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ÖN SÖZ 

 Türkçe, tarih boyunca çok geniş bir coğrafyada konuşulmuş ve yazılmış önemli bir 

dildir. Bu bağlamda geniş coğrafyaya yayılmış durumda çok sayıda eser bulunmaktadır.  

 Türkiye sınırları içinde ve dışında üniversitelerin lisans, yüksek lisans ve doktora 

eğitimlerinde Arap harfli Türkçe metinler üzerinde çeşitli çalışmalar yapılmaktadır. Bu 

çalışmalar Türkçenin geçmiş dönemlerdeki durumuna ışık tutmaktadır. 

 Yaptığımız çalışmada karşılaştırmalı yöntemi benimsedik. Bu şekilde Eski Anadolu 

Türkçesinden Türkiye Türkçesine geçiş döneminin, ses ve şekil bilgisi açılarından gelişimini 

ortaya çıkarmayı ve bu alanda yapılan çalışmalara katkıda bulunmayı amaçladık. 

 Bu amaçla, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi koleksiyonu, 2283 

numarada kayıtlı olan, Seyyid Yahyâ Şirvânî’nin 16. yüzyıl eseri “Şifāü’l-Esrār” üzerinde 

çalıştık. Ortaya çıkan verileri önceki yüzyıl eserlerinden; Kitab-ı Gunya (14. yy.), Varka ve 

Gülşah (14. yy.), Ḳaṣaṣü’l-Enbiyâ Tercümesi (15 yy.), Kemal Ümmî Divânı (15. yy.) ve 

Vasiyyet-Name (16. yy.) ile karşılaştırdık.   

Bu çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 

Metin bölümünde Arap harfli metnin hem Türkçe hem Arapça kısımları çeviri yazıya 

aktarılmıştır.  

İnceleme bölümünde Yazım Özellikleri, Ses Bilgisi ve Şekil Bilgisi olmak üzere üç 

kısım bulunmaktadır. Birinci kısımda ünlülerin ve ünsüzlerin, kelime başında, ortasında ve 

sonunda yazılış şekilleri, bazı edat ve bağlaçların yazılış şekilleri, bazı kelimelerin genel 

eğilim dışında yazılışları, metinden örnekler verilerek ele alınmıştır. İkinci kısımda ses bilgisi 

üçüncü kısımda ise şekil bilgisi özellikleri metinden örnekler verilerek incelenmiştir. Tespit 

edilen özellikler 14, 15 ve 16. yüzyıla ait, daha önce üzerinde bilimsel çalışma yapılmış, 

belirlediğimiz beş eserle karşılaştırılmış, yapılan bu karşılaştırmalar tablolara aktarılmış ve 

değerlendirmeye gidilmiştir. 

  Dizin bölümünde metnin Türkçe kısımlarındaki sözcükler ve bu sözcüklerin aldıkları 

çekim ekleri alfabetik olarak sıralanmış, sözcüklerin anlamları verilmiştir. Sözcüklerin 

bulunduğu yerlerin varak ve satır numaraları da eklenmiştir. 

 Yapılan inceleme ve değerlendirmelerin sonucunda; bu dönemde bir kapalı e (ė) 

ünlüsünün var olduğu, Eski Anadolu Türkçesi döneminde yuvarlakları kullanılan bazı 

ünlülerin eserimizde düz ünlü taşıyan örneklerinin olduğu ve Türkiye Türkçesindeki 



kullanıma doğru bir geçişin olduğu, söz başı ve sonu ünsüz tercihleri konusunda ikili 

kullanımlar bulunmakla birlikte Türkiye Türkçesine doğru bir eğilim olduğu, Batı 

Türkçesinde de bir süre görülen ancak varlığını Doğu Türkçesinde devam ettiren bazı 

özelliklerin bulunduğu gibi bilgilere ulaşılmıştır.  

  Doktora ders döneminde engin bilgi birikimleri ve kaynaklarından yararlandığım 

değerli hocalarım Sayın Prof. Dr. Recep TOPARLI’ya, Sayın Prof. Dr. H.İbrahim 

DELİCE’ye, Sayın Doç. Dr. Emin EMİNOĞLU'na, tez konusunun belirlenmesinde, tezin 

yazılması ve bitirilmesi konularında, ayrıca alanla ilgili bütün diğer konularda yardımlarını 

esirgemeyen tez danışmanım değerli hocam Sayın Prof. Dr. Bilâl YÜCEL’e sonsuz 

teşekkürlerimi sunarım. 

 Bütün eğitim hayatım boyunca desteklerini esirgemeyen aileme, doktora eğitimi 

boyunca bütün zorlu süreçlerde yanımda olan değerli eşime teşekkürlerimi sunuyorum. 
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ÖZET 

Bu çalıĢmada Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi koleksiyonu, 

2283 numarada kayıtlı olan Seyyid Yahyâ ġirvânî'nin ġifāü'l-Esrār adlı eseri 

üzerinde Tarihî Türkiye Türkçesinin geliĢimi açısından bir inceleme yapılmıĢtır. 

ġifāü'l-Esrār, 14,15 ve 16. yüzyıllara ait belirlenen beĢ eserle ses ve biçim bilgisi 

açısından karĢılaĢtırılmıĢtır. 

ġifāü'l-Esrār adlı "Sırların ġifası" Ģeklinde anlamlandırabileceğimiz eser, 

tasavvuf konuludur. Ayet ve hadislerden yararlanarak tasavvuf hakkında bilgiler 

vermektedir. 

ÇalıĢmada Ön Söz, GiriĢ ve Sonuç bölümlerinin yanı sıra İnceleme, Metin, 

Dizin/Sözlük adlarında üç ana bölüm bulunmaktadır. 

Ġnceleme bölümünde eserin dil özellikleri ortaya çıkarılmıĢ, önceki 

dönemlerin dil özellikleriyle karĢılaĢtırılmıĢtır. Böylece, 16. yüzyılın bu esere 

yansımıĢ dil özelliklerinin ve Tarihî Türkiye Türkçesinin geliĢim sürecinin ortaya 

çıkarılması amaçlanmıĢtır. Bu geliĢim sürecinde eserde dikkat çeken birkaç özellik 

kapalı e (ė) ünlüsünün kullanılması, Eski Anadolu Türkçesinde de bir süre, bazı 

eserlerde kullanılan, ancak Doğu Türkçesinde kullanılmaya devam eden bazı 

özelliklerinin bulunması, Türkiye Türkçesine yaklaĢan bazı kullanımların 

bulunmasıdır. 

Metin kısmında Arap harfli metnin yazı çevirimi yapılmıĢtır. 

Dizin ve sözlük bölümünde eserde geçen kelimelerin anlamları, alfabe 

sırasıyla çekim ekleri, ardından varak ve satır numaraları verilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: ġifāü'l-Esrār, Eski Anadolu Türkçesi, Seyyid Yahyâ 

ġîrvânî 
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ABSTRACT 

In this study, Haji Mahmud Efendi Süleymaniye Library collection, which is 

registered in his book on the 2283 numbers Sayyid Yahya Shirvani ġifāü'l-Esrār 

Turkey were examined in terms of the historical development of Turkish. ġifāü'l-

Esrār has been compared in terms of sound and morphology with the five works 

determined in the 14,15 and 16th centuries. 

ġifāü'l-Esrār's "Healing of Secrets" can be understood as the work, Sufism 

issue. He gives information about Sufism by using verses and hadiths.  

In the study, there are three main sections of Review, Text, Index / Dictionary 

as well as Preliminary, Introduction and Conclusion sections. In the study section, 

the language characteristics of the work were revealed and compared with the 

language characteristics of the previous periods. Thus, the 16th century was reflected 

in the language features of these historical artifacts and Turkey aimed to reveal the 

development process of Turkish. a few striking feature in the work in this 

development process closed e (e) the use of celebrities, a time in Old Anatolian 

Turkish, used in some of the works, but the presence of some of the features which 

continue to be used in the eastern Turkish, Turkey is the presence of some use to the 

upcoming Turkish.  

In the text, the text of the Arabic text was translated.  

Index and dictionary section of the words in the meaning of the words in the 

alphabet, respectively, drawing attachments, followed by foil and line numbers are 

given. 

Key Words: ġifāü'l-Esrār, Old Anatolian Turkish, Seyyid Yahyâ ġîrvânî 
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1. GĠRĠġ 

16.Yüzyıl
1
 

Eski Anadolu Türkçesi 13-15. yüzyıllar arasında Anadolu’da geliĢmiĢtir. 16. 

yüzyılda Osmanlı Türkçesi dönemi baĢlar. Ancak Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 

16. yüzyılın sonlarına kadar devam eder. 16-18. yüzyıllar arasındaki süreçte 16. 

yüzyılda dil özellikleri Eski Anadolu Türkçesine yakınken, 18. yüzyıla yaklaĢtıkça 

dil özelliklerinin Türkiye Türkçesine doğru bir geliĢim gösterdiği görülür. Dönemler 

arasındaki geçiĢler keskin çizgilerle belirlenemeyeceği için 15-16. yüzyıllar Eski 

Anadolu Türkçesi özelliklerinin devam ettiği ve klasik Osmanlı Türkçesine 

geçilmeye baĢlandığı bir dönemdir. 

XVI. yüzyıl, Osmanlı Ġmparatorluğu'nun yükseliĢ devresidir. II. Bayezid 

zamanında Mısır Memluklerine karĢı bazı mağlubiyetlere uğrayan ve bilhassa Safevî 

devletinin kudretli kurucusu ġah Ġsmail'in Anadolu hatta Rumeli'deki dinî-siyasî 

propagandalarıyla büyük bir tehlikeye maruz görünen Osmanlı Ġmparatorluğu 

I.Selim'in idarî ve askerî dehası sayesinde Safevî tehlikesini kesin surette ortadan 

kaldırmıĢtır. Ardından Memlukler devletini de yok ederek Suriye ve Mısır'ın hâkimi 

olmuĢtur. Kanuni Sultan Süleyman, babasının deniz siyasetini takip ederek kuvvetli 

bir donanma oluĢturmuĢtur. Buna bağlı olarak denizlerde de Avrupa’nın en güçlü 

hükümdarı olmuĢtur. Doğu'da Doğu Anadolu'nun, Irak’ın, Akdeniz'de Rodos, Sakız, 

Kıbrıs adalarının, Kuzey Afrika'da Trablus, Cezayir ve Tunus'un alınması; batıda 

Macaristan fethedilmesi ve buna benzer baĢarılar imparatorluğun sınırlarını 

geniĢletmiĢtir. Kanuni Sultan Süleyman'ın düzene soktuğu idarî ve askerî yapının bu 

yüzyılın ikinci yarısında, büyük devlet adamı Sokullu'nun ölümünden sonra 

bozulmaya baĢladığı görülmektedir. Bu bozulma etkilerini birdenbire göstermemiĢ, 

imparatorluk yüzyılın sonuna kadar aynı gücünü korumuĢtur. 

XVI. yüzyıldaki bu yükseliĢin ve baĢarıların, dil ve edebiyata da etkisi oldu. 

Önemli, büyük Ģehir ve kasabalarda refah derecesi yükseldi. Özellikle Rumeli'de 

                                                           
1
 Bu kısımdaki bilgilerin ayrıntıları için bkz. F. Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara 2004;  389-

408. A. Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara 2008; 457-458. M. 

Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Ġst. 2000; 42-44. M. Ergin, Türk 

Dil Bilgisi, Ġst. 2004; 16-23. 
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büyük kültür merkezleri oluĢtu.  En uzak sınır Ģehirlerine kadar kurulan ilk okullar, 

tekkeler ve medreseler Ġslam dinini ve Türk dilini Ģehirlerdeki halk arasında 

yayılmasını sağladı. Ġmparatorluk, bütün gayretini Rumeli Ģehirlerine gösterdiği için 

bu yüzyılda Rumeli'de birçok Ģair yetiĢtiğini görüyoruz. Türkçe ile Rumca, Sırpça, 

Bulgarca arasındaki karĢılıklı etkileĢimler de bu yüzyılda kuvvetlenmiĢtir. Doğu 

Anadolu'nun ve Irak’ın Osmanlıların siyasî hâkimiyetine girmesi de daha önce 

Azerî-Türk lehçesini kullanan bu bölge Ģairlerinin, Ġstanbul sarayının etkisi altında, 

biraz farklı olan, Osmanlı lehçesini kullanmalarına sebep oldu. Ġmparatorluğun bir 

parçası olan Kırım'da da Osmanlı kültürünün kuvvetlendiği, eskiden beri orada 

yerleĢmiĢ olan edebî doğu Türkçesi yerine Osmanlı lehçesinin edebî dil olarak 

yerleĢmeye baĢladığını görüyoruz. Kırım hanlarından Devlet Giray ve özellikle Gazi 

Giray Osmanlı lehçesiyle Ģiirler yazmıĢtır. Bunun yanında Kırım Ģehirlerinden 

birtakım Ģairler de yetiĢmiĢ Kırım hanlarının sarayında, Osmanlı Ģairleri ilgi 

görmüĢtür.    

Bu yüzyıldaki Osmanlı padiĢahları, Ģehzadeleri hemen hepsi, ilim ve sanata 

oldukça önem vermiĢlerdir. ġiir, edebiyat ve ilimle uğraĢan padiĢah ve Ģehzadeler de 

bulunmaktadır. Diğer kardeĢleri gibi Ģair olan ve Farsça divanından baĢka Türkçe ve 

Çağatayca Ģiirleri de bulunan I.Selim Ģair ve âlimleri ödüllendirir, onları daima 

yanında bulundurur, hatta sefere gidip gelirken yollarda kitaplar da tercüme ettirirdi. 

Muhibbî mahlası ile Ģiirler yazan ve bir divan tertiplemiĢ olan Kanuni Sultan 

Süleyman da âlimleri himaye ediyor ve birçok kitap tercüme ediyordu. XVI. 

yüzyılda devletin baĢarıları, fetihleriyle ve refah seviyesinin artmasıyla, Anadolu ve 

Rumeli'nin merkezlerinde birçok Ģair, müellif ve mütercim yetiĢmiĢtir. Bunun 

sonucunda Anadolu Türkçesi imparatorluğun ilim ve sanat dili olmuĢ, büyük ilim ve 

sanat adamları yetiĢtirmiĢ, Arapça ve Farsçayla baĢarılı bir Ģekilde rekabet 

etmiĢtir.XVI. yüzyılda Türk edebiyatı üzerinde Câmî ile Nevâyî'nin de kuvvetli 

etkileri görülür. Ġran edebiyatının yetiĢtirdiği büyük klasiklerin sonu olan Câmî'nin 

birçok eseri bu yüzyılda Türkçeye tercüme edilmiĢ, özellikle mesnevileri Türk 

mesnevicilerine örnek olmuĢtur. Nevâyî dönemin büyük Türk-Çağatay Ģairidir. 

Edebiyat çevrelerinde büyük ün ve değer kazanmıĢtır. Birçok eseri taklit edilmiĢtir.  

Bu etki altında Çağatay Türkçesiyle Ģiirler yazmak Anadolu coğrafyasında moda 

olmuĢtur. Bu yüzyılda I.Selim'den baĢlayarak Hâfız, Acem, Niyâzi, Sânî, Azmî, 
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Selâhî, Hazânî gibi birtakım Ģairler Nevâyî'ye Çağatayca nazireler söylemiĢler, 

mesneviciler de onun mesnevilerinden istifade ettikleri için eserlerinin 

mukaddimelerinde ondan saygıyla bahsetmiĢlerdir.    

Edebî hayat, büyük Ģehirlerde, Bağdat, Diyarbakır, Konya, Kastamonu, 

Bursa, Edirne, Üsküp gibi eski kültür merkezlerinde, önem kazanmıĢ ve büyük 

ilerleme kaydetmiĢtir. Bu geliĢmelere rağmen en büyük faaliyet imparatorluk 

merkezi olan Ġstanbul'daydı. Hükümdarın, vezirlerin ve diğer devlet adamlarının 

sarayları, Ģairlerin buluĢma yeriydi. Onlardan baĢka Zâtî, Karamanlı Subûti, Rahikî 

gibi küçük ticaretle veya remilcilikle uğraĢan Ģairlerin dükkânları, BahĢî'nin 

BeĢiktaĢ'taki bahçesi, Galata'nın meĢhur meyhaneleri, Sütlüce'de Caferâbad tekkesi 

gibi bazı tekkeler, Karabali-zâde gibi bazı zengin adamların, Kâtibî, Nigârî, Zeyrekî 

gibi birtakım zengin Ģairlerin konakları, evleri de Ģairlerin toplantı yeri olmuĢtur.  

Bütün bu açıklamalar gösteriyor ki Türkiye'de ilim ve sanat hayatı büyük bir 

geliĢme göstermiĢtir. Mimaride, nakkaĢlıkta, musikide ve bazı ilim Ģubelerinde bu 

geliĢim göze çarpar. Mimar Sinan gibi bir sanat dehasını, Ġbni Kemal (Kemal 

PaĢazade), Ebussuûd, Kınalızâde gibi âlimleri yetiĢtiren bu devir Ģiirde Zati, Rahmî, 

Hayalî gibi kudretli Ģairleri yetiĢtirmiĢtir. Bunların dıĢında Ġstanbul'da büyük 

sanatkâr Baki'yi imparatorluğun doğu sınırlarında da sanatının birçok unsurunu Azeri 

lehçesi edebiyatından alan büyük Ģair Fuzûli'yi yetiĢtirmiĢtir. Uzun süre Fars 

edebiyatını taklit etmeye çalıĢan Ģairlerimiz, bu devirde kendi edebiyatlarını 

oluĢturmuĢ ve Farsça eserlerden aĢağı kalmayacak eserler yazmıĢlardır. 

Bu genel açıklamalardan sonra XVI. yüzyılda nazım ve nesri geliĢtiren 

Ģahsiyetlere bakacak olursak: Kaside ve gazel türlerinde, sırasıyla Zati, Fuzûlî, Bâkî 

bu devrin en büyük üstatlarıdır. Hatta yalnız, kaside ve gazelde değil Osmanlı 

nazmının geliĢmesinde bu Ģairlerin önemi büyüktür. Bu yüzyılın ilk yarısında büyük 

Ģöhret kazanan Balıkesirli Zati pek çok kaside ve gazelden baĢka, manzum ve 

mensur birtakım eser de yazmıĢ, çağdaĢları tarafından büyük bir üstat ve bir tenkitçi 

gibi tanınmıĢtır. Zati, Kara Fazlı, Hayretî, Ġshak Çelebi Yahya Bey gibi cidden 

kıymetli sanatkârlarla aynı yüzyılda yaĢadığı halde Ģöhretiyle onları gölgede bıraktı.  

Bu yüzyılda mesnevi Ģeklinde birçok dini sûfiyâne eser, evliyâ menkıbelerine 

ait kitaplar, tarikatlarla ilgili eserler, manzum lügat kitapları yazılmıĢtır. Bu eserler 
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din tarihi bakımından oldukça önemlidir. Bu didaktik mahsüller arasında Câmî ve 

Nevâyî'yi taklit ederek Kırk Hadis tercümeleri yazan Usûlî, Fevrî, Merdûmî Ali, 

Hâkanî'nin eserleri yine Hâkanî'nin hilyesini sayabiliriz. Bu yüzyılda Türkiye'de 

tasavvuf akımı yaygınlaĢmıĢ ve yeni tarikatlar kurulmuĢtur. Bu tarikatlarla ilgili 

eserler yazılmıĢtır. Arapça ve Farsçadan birçok eser tercüme edilmiĢtir. Adeta her 

tarikatın kendine özgü bir edebiyatı oluĢmuĢtur.  

XVI. yüzyılda nazım türündeki eserlerden sonra nesir türünün geliĢimi ile 

ilgili Ģunlar söylenebilir: Edebî nesrin dili gittikçe ağırlaĢmıĢ ve daha sanatlı bir hâl 

almıĢtır. Yazarların Arap ve Fars edebiyatını ayrıntılarıyla bildiklerini gösterme 

konusunda adeta yarıĢa girmesi, bu dönem nesrini iyice anlaĢılmaz hâle getirmiĢtir. 

Sanat yapma kaygısı yüzünden eserde anlatılmak istenen esas konu bile ihmal 

edilmiĢtir. Bu yüzyılın en büyük yazarları sayılan Lâmiî, Kemal PaĢazâde, Celâlzâde, 

Feridun Bey, Azmî, Hümayunnâme mütercimi Ali Çelebi, Kınalızâde Ali Çelebi, 

Hoca Sadeddin gibi Ģahsiyetlerin mensur eserlerinde,bu ağır ve sanatlı dil 

görülmektedir. Bu sanatlı üslup nazımdan çok nesirde kendini göstermiĢ ve sade dil 

kullanan eserler değersiz görülmüĢtür. Sade dil kullanan eserlerin yazarları da, Arap 

ve Fars edebiyatını bilmediği düĢünülerek, değersiz görülmüĢtür. Bu kadar ağır 

üslubun eserin tamamına yansıtılması imkânsız olduğundan eserlerin ağırlıklı olarak 

mukaddime kısımları bu Ģekilde yazılmıĢtır. Örnek olarak Bâkî'nin mensur 

eserlerinde sade, zarif bir dil ve üslup vardır. Devlete ait belgelerde dil oldukça 

sadedir. Halk için yazılan hikâye veya dini kitaplarda da konunun anlaĢılması için 

sade bir dil ve üslup kullanılmıĢtır. Bu devrin mensur eserleri arasında Fuzûlî'nin 

Hadîkatü's-Süedâ'sı üslubunun zarifliği ve canlılığı ile önemli bir yer tutar. Lisanı 

Hümâyunnâme, yazarının dili kadar ağır ve sanatlı olmamakla beraber sade bir dil de 

sayılmaz. Büyük sanatkâr Hüseyin Vâiz'in Ravzatü'Ģ-ġühedâ'sını örnek tutmuĢ fakat 

edebî değeri bakımından büsbütün orijinal bir eser ortaya koymuĢtur. ġikâyetnâme 

ismiyle Ģöhret kazanan küçük mektubu da Fuzûlî'nin kuvvetli bir nesir yazıcısı 

olduğunu gösterir. Lâmiî'nin Maktel-i Hüseyin'i, Gelibolulu Câmî'nin Saadetnâme 

adını verdiği Ravzatü'Ģ-ġüheda tercümesi, XVI. yüzyılda bu konunun ne kadar önem 

kazandığını gösterir; fakat bunların hiçbiri edebî değer bakımından Fuzûlî'nin 

eseriyle karĢılaĢtırılamaz. 
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XVI. yüzyılda divan edebiyatında kullanılan ağır ve sanatlı dile karĢı bir tepki 

hareketi doğmuĢtur. Edirneli Nazmî ve Tatavlalı Mahremî aruzla ve yabancı 

kelimeler kullanmadan sade Ģiirler yazmıĢlardır. Bu harekete “Türkî-i Basit” adı 

verilmiĢtir. Ancak bu akıma fazla katılan olmamıĢtır. Bu sebeple akım yaygınlık 

kazanamamıĢtır. 

XVI. yüzyıl nesrinde tarihi eserler önemli bir yer tutar. Dönemin önemli 

olaylarını, savaĢları, fetihleri anlatan eserler yüzyılın sonuna doğru çoğalmıĢtır. 

Karamanlılar ve Selçuklular gibi Osmanlı hanedanı da bu zaferleri, fetihleri gelecek 

nesillere aktarmak için eserler yazdırmaya baĢladı. II.Murad'dan itibaren Osmanlı 

padiĢahları tarafından da özellikle yazdırıldığını gördüğümüz manzum tarihlerden 

baĢka II.Bayezid ve I.Selim'in teĢviki ile mensur tarihî eserler, fetihnâmeler de 

çoğalmaya baĢladı. Ġdris-i Bitlisî'nin Farsça yazdığı Osmanlı tarihinin sonradan oğlu 

tarafından Türkçeye tercümesi, Ġbn-i Kemal'in Osmanlı tarihi, Celal-zâde Mustafa 

Çelebi'nin Tabakatü'l-Memalik'i, Muhîddin Cemalî'nin tarihi, Lütfî PaĢa, Hoca 

Sadeddin Ali tarihleri gibi eserlerin yanında, Hicaz'a, Yemen'e, Mısır'a, Kafkasya'ya 

ait eski Ġslam eserlerinin tercümeleri, Sokullu'ya ait Cevâhirü'l-Menâkıp ile Mimar 

Sinan hakkındaki Tezkiretü'l-Bünyân gibi monografik eserler, bulunmaktadır. 

Kanuni Sultan Süleyman devrinde "Ģehnamecilik" görevinin resmen Fethullâh Arif 

Çelebi'ye verilmesi ve ondan sonra da bu yüzyıl içinde Eflâtun ġirvânî, Seyyid 

Lokman, Talikî-zâde, gibi Ģairlerin bu görevi ifa etmeleri, sarayın bu tür çalıĢmaları 

teĢvik ettiğini göstermektedir. Bu “Ģehnâmeciler” edebî geleneği takip ederek 

Ģehnâme gibi Osmanlı tarihi yazmak için görevlendirilmiĢlerdi. Ġlk üçü Azerî 

Türklerinden olan ve Türkçe Ģiirler yazmakla da Ģöhret kazanan bu Ģairler, Farsça 

Osmanlı Ģehnâmesinden baĢka Türkçe manzum ve mensur diğer tarihî eserler de 

yazdılar. Arif'in Süleyman PaĢa'nın Hint seferi hakkında Türkçe bir mesnevi 

yazdığını bildiğimiz Seyyid Lokman'ın ve Taliki-zâde'nin (vefatı: 1013) Türkçe 

yazılmıĢ birtakım tarihi eserleri elimizde bulunuyor. III.Mehmed, Osmanlı 

Ģehnâmesinin Farsça değil Türkçe olarak yeniden yazılmasını emretmiĢtir. Tâliki-

zâde'den baĢlayarak Osmanlı Ģehnâmesi manzum ve mensur karıĢık olarak yazılmaya 

baĢlanmıĢtır. Bu yüzyıl tarihleri arasında Ġbn Kemal'in, Celâl-zâde'nin, Hoca 

Sadeddin'in tarihleri sanatlı üsluplarıyla edebî nesir örneği olarak büyük bir değer 
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kazanmıĢlardır. Bununla birlikte o devir hayatının iç yüzünü göstermesi açısından 

Lütfî PaĢa’nın tarihi ve Âsâfnâme’si dönem eserlerinin içinde en önemlileridir. 

Osmanlı ulemâ ve meĢayihinin hâl tercümelerini içeren meĢhur TaĢköprüzade 

tarafından bu yüzyılda yazılan ġakâyık-ı Nu'maniye'nin Edirneli Mecdî tarafından 

bazı ilavelerle yapılan tercümesi Belgratlı Hâkî'nin ilaveleri içeren tercümesi de yine 

bu yüzyılın önemli eserlerindendir. Bu eserler birçok tarihçi tarafından da kaynak 

olarak kullanılmıĢtır.  

Bu yüzyılda edebiyat tarihi alanında yazılan eserler de önemli yer tutar. Ġlk 

Osmanlı Ģuarâ tezkiresi Sehi'nin 945'te, Nevâyî'nin Mecâlisü'n-Nefâis'ini taklit 

ederek yazdığı HeĢt BehiĢt'tir. Ondan sonra Latifî, AĢık Çelebi, Bağdatlı Ahdî ve 

Hasan Çelebi tezkireleri yazıldığı gibi Ali de Künhü'l-Ahbâr'da Ģairler hakkında ve 

bilhassa XVI. yüzyıl Ģairleri hakkında bilgiler vermiĢtir. Latifî’nin tezkiresi bilgilerin 

doğruluğu ve sade bir dilinin olması bakımından çok önemlidir. 

XVI. yüzyılda artık Türkçe klasik bir dil hâline gelmiĢtir. Bunun yanında halk 

arasında okunan çok sayıda sade dilli eser olduğu, meddahların ve saz Ģairlerinin ilgi 

gördüğü bilinmektedir. Klâsik edebiyatla uğraĢan Ģairler halk için sade ve basit 

türküler yazmaktadır. Edâyî, Niyâzî, Trabzonlu Tabi, Derûnî, Zihnî, Halepli Lâtifî, 

MeĢrebî, Bursalı Selman Ubeydî, Sun'î, ĠĢretî, Ġlmî, Cenabî PaĢa, Cevrî, Garamî 

tarafından XV. yüzyıldan beri aruz vezniyle ve murabba Ģeklinde sade dilli eserler 

yazılmıĢtır. Sonraki yüzyıllarda bu murabbalara "Ģarkı" adı verilmiĢtir. 

XVI. yüzyılda ozanlara ait eserler görmekteyiz. Ozan tabirinin yerine “ÂĢık” 

ya da “cögürcü” tabirleri kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Bu yüzyılda tekkelerde, 

kahvehâne, meyhâne, bozahâne gibi yerlerde panayırlarda, düğünlerde, askerî 

alaylarda, ellerinde telli sazlarla Ģiirler okuyan bu halk Ģairlerini görmek 

mümkündür. 

Klasik Ģairlerin de bu devirden kalma, hece ölçüsüyle yazılmıĢ bazı eserleri 

bulunmaktadır. Seydî Ali Reis’in bazı deniz türküleri 8 hecelidir. DerviĢler arasında 

okunması için ilahiler yazan mutasavvıf Ģairler de Yunus Emre etkisiyle hece 

ölçüsüyle Ģiirler yazmıĢlardır.  Bu sûfî Ģairler içinde Halvetiyye tarîkatının Sinaniye 

Ģubesi kurucusu Ümmî Sinan (vefatı: 995), Melâmiyye-i Bayramiyye'den Ahmed 
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Sarban (vefatı: 952), Ġdris Muhtefî (vefatı: 1024), Seyyid Seyfullâh Halvetî (vefatı: 

1010) bulunmaktadır. Yunus Emre tarzının takipçileri olarak Kul Hikmet ve Pir 

Sultan Abdal’ın eserleri önemlidir. Halk edebiyatı eserlerinden ise Hasanoğlu 

türküleri, Karacaoğlan türküsü ve Geyik destanı tanınmıĢ eserler olarak bilinir.  

1.1. Seyyid Yahyâ EĢ-ġirvanî El-Bakuvî 
2
 

1.1.2. Hayatı 

XIV. yüzyılın sonlarında ġirvanĢahların baĢkenti ġamahı Ģehrinde doğmuĢtur. 

Tam adı Es-seyyid Cemaleddin Yahya bin es-seyyid Bahaeddin eĢ-ġirvanî eĢ-ġamahî 

el-Bakuvî el-Halvetî'dir. Aslı Ġmam Musa Kâzım soyundandır. Babası Seyyid 

Bahaeddin, ġirvanĢahlar devletinde Nakibu'l-EĢraf, ataları da naiblik vazifesi 

yapmıĢlardır. Ömrünün büyük bir kısmını Bakü’de geçirdiği için Bakûvî diye de 

anılır.   

Seyyid Yahya'nın doğum tarihi kaynaklarda verilmemektedir. Ancak onun 

XIV. asır sonlarında doğmuĢ olduğunu düĢündüren iki farklı bilgi vardır. Bunlardan 

birincisinde Nazmî onun Bakü'de kırk yıldan fazla yaĢadığını nakletmiĢtir. Buna 

göre, Seyyid Yahya 870/1466 tarihinde vefat ettiğine göre Bakü'ye 1426'dan önce 

gelmiĢ olmalıdır. Diğer bilgi "Lemezat"ta geçen Muhammed Bahaeddin 

Erzincanî'nin sözüdür. Çelebi Halife Seyyid Yahya'yı görmek için Bakü'ye giderken 

Erzincan'a uğrayıp kendisiyle görüĢtüğünde sarf ettiği "O Ģimdi çok yaĢlandı, 

yakında vefat eder." ifadesidir. Erzincanî'nin böyle dediğine bakılırsa Seyyid Yahya 

tahminen yetmiĢ seneden fazla yaĢamıĢtır. Otuz yaĢları civarında Bakü'ye gelmiĢ 

olduğu düĢünülürse, bu iki bilginin yardımıyla onun XIV. asrın son on yılı içinde 

doğmuĢ olduğu anlaĢılır.  

Seyyid Yahya'nın çocukluk ve ilk gençlik yılları ġamahı'da geçmiĢtir. Eğitim 

ve öğrenimini buradaki tekke ve medreselerde tamamlamıĢtır. ġemsettin Ahsıketi, 

Hafızüddin el-Gerderî, Mevlânâ Taceddün ve Kudbeddin es-serabî gibi âlimlerden 

hadis, tefsir, kelam, fıkıh gibi Ģer'î ilimlerin yanı sıra Arapça, Farsça, mantık, 

edebiyat gibi dersler okumuĢtur.  

                                                           
2
 Ayrıntılı bilgi için bkz. Türkiye Diyânet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 43, s. 264-266. M.Zeki 

Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, Ġst. 1993; c. III, s. 59, 407-408.  M. Rıhtım, 

ġifaü'l-Esrar, Ġst. 2011, s. 15-38. 
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Eğitimiyle ilgili bir rivayette Ģöyle anlatılır: Bir gün arkadaĢlarıyla oyun 

oynarken büyük evliyâlardan Ġzzettin Halvetî’nin oğlu ile Sadreddîn Halvetî’nin 

damadı olan Pîrzâde hazretleri onu gördüler. Çocuğu bir süre seyrettikten sonra 

birbirlerine “Allah bu çocuğa dedelerinin olgunluğunu, edebini, güzel huyunu 

vermiĢ, dua edelim de Halvetî yolunun feyz ve marifetlerine kavuĢsun.” dediler. O 

gece Yahya rüyasında Hz. Muhammed (SAV)’i gördü. Hz. Peygamber buyurdu ki “ 

Evladım Yahya, Halvetî yolunun büyüklerinden olan Sadreddin’e git. Onun sohbeti 

ve hizmetiyle Ģereflen!” Sabah olunca Yahya, Sadrettin Halvetî’nin huzuruna vardı 

ve ilim öğrenmeye baĢladı. Kısa zamanda tasavvuf yolunda yüksek mertebelere 

ulaĢtı. 

Kaynaklar Seyyid Yahya'nın çok güzel ve tesirli bir çehreye sahip olduğunu, 

halvetten çıktığı zaman yüzüne bakılamayacak kadar nuranilik kesbettiğini 

naklederler. Menkıbelerde anlatıldığına göre babası, onun sufilerle olmasını, dünya 

iĢleriyle ilgisini kesmesini ve halvete çekilmesini hoĢ karĢılamaz. ġeyh Sadreddin'e 

ve sufilere karĢı kötü duygular beslemeye baĢlar. Onu yolundan çevirmek için ikna 

etmeye çalıĢır ancak bunu baĢaramaz. Bu konuda Ģeyhi tehdit etmek düĢüncesinde 

iken ġeyhin oğlunun hastalığını iyileĢtirmesi üzerine bu düĢüncelerden vazgeçerek o 

da ġeyh Sadreddin’in müridi olur. 

ġeyh Sadreddin vefatından sonda yerine Yahya’nın geçmesini vasiyet ettiği 

halde müridleri onun çok genç olduğu gerekçesiyle Sadreddin’in damadı Pîrzade’nin 

etrafında toplanır. Yahya da ġamahı’dan ayrılmaya karar verir. O sırada ġirvanĢahlar 

Devleti’nin baĢında bulunan ve merkezi Bakü’ye taĢıyan Halîlullah Han Yahya’yı 

Bakü’ye davet eder ve Keykubat Mescidi’ni ona tahsis eder. Böylece Halvetiyye 

tarikatının merkezi bu mescid olur. Seyyid Yahya da burada telif ettiği "KeĢfü'l-

Kulûb" eserini, adaletini övdüğü Halilullah Han'a ithaf ederek aralarındaki yakın 

münasebeti göstermiĢtir. Yahya’nın Bakü’de kırk yıl Ģeyhlik yaptığı rivayet edilir. 

Seyyid Yahya ġirvani 870/1466'da Bakü'de vefat etti. Vefat tarihiyle ilgili 

farklı bilgiler vardır; ancak onun Halilullah Han’dan dokuz ay sonra vefat ettiği 

bilinmektedir. Bu bilgiye dayanarak Seyyid Yahya’nın 870 Ramazan'ında (1466 

Nisan-Mayıs) vefat etmiĢ olduğu düĢünülmektedir.  
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Seyyid Yahya'nın kabri, dergâh olarak kullandığı Keykubad Mescidi'nin kıble 

tarafındadır. Sekiz köĢeli olarak inĢa edilmiĢ bir türbesi bulunmaktadır. XVI. asırda 

Ģehirle birlikte saray ve türbe de tahribata uğrar. III.Murad'ın saltanatı devrinde Bakü 

Osmanlı idaresine geçince, Özdemiroğlu Osman PaĢa tarafından yeniden imar edilir 

ve türbenin giriĢine üzerinde süslemeler olan bir tac kapı yaptırılır. Bu kapı halen 

ayakta olup Sultan Murad Kapısı olarak anılmaktadır. Saray ve mescid Bakü'nün 

XIX. asır baĢlarında Rus iĢgali esnasında ve 1918 Mart'ında Ermenilerin Ģehirde 

uyguladıkları katliamlar sırasında da tahrip olmuĢtur. Dergâhın avlusundaki kabirler 

ile mescidin kalan kısmı, Sovyetler döneminde tamamen ortadan kaldırılmıĢtır. 

Türbe sağlam hâlde günümüze kadar gelmiĢ olup ġirvanĢahlar Saray müzesi 

içindedir.  

Seyyid Yahya'nın üç oğlu olduğu bilinmektedir. Büyük oğlu Fethullah 

babasından sonra bir sene kadar dergahta Ģeyhlik yapmıĢtır. Ortanca oğlu Emir 

Gülle'dir. Seyyid'in küçük oğlu Nasrullah ġirvanî, Kırım Hanı tarafından davet 

üzerine Kırım'a gitmiĢ, burada kendisine tahsis edilen tekkede Ģeyhlik ve nakibü'l-

eĢraflık yapmıĢtır. Halvetiliğin Kırım ve civarında onun tarafından yayıldığı ġeyh 

Hasan Kırımî tarafından nakledilmiĢtir.    

  1.1.3. Eserleri 

XV. asrın büyük sufi mütefekkiri, Halvetiyye tarikatının ikinci piri, Seyyid 

Yahya ġirvanî manzum ve mensur birçok eser telif emiĢtir. ġiirlerinde “Seyyid” 

mahlasını kullanmıĢtır. Tasavvufî içeriğe sahip olan eserlerinin sayısı kaynaklarda 

tam olarak verilmemiĢtir. Seyyid Yahya, mensur eserlerini Arapça, Farsça ve Türkçe, 

manzum eserlerini ise Farsça yazmıĢtır. 

Eserlerinin bulunduğu baĢlıca kütüphaneler Ģunlardır: Ġstanbul Üniversitesi 

Merkez Kütüphanesi, Millet Kütüphanesi, Nuru Osmaniye Kütüphanesi, Ġstanbul 

BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Süleymaniye Kütüphanesi, Üsküdar Hacı 

Selim Ağa Kütüphanesi, Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 

Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Azerbaycan Milli Ġlimler Akademisi El Yazmaları 

Enstitüsü, Manisa Muradiye Kütüphanesi, Çorum Hasan PaĢa Ġl Halk Kütüphanesi, 

Muğla Hoca Mustafa Efendi Kütüphanesi. 



10 

Eserlerinin adları Ģunlardır: 

Türkçe Eseri:  

 ġifāü’l-Esrār  

Arapça Eseri: 

 Vird-i Settar 

Farsça Eserleri: 

 Acayübu'l-Kulûb 

 Atvaru'l-Kalb 

 Beyanü'l-Ġlm 

 Esrarü'l-Vudû' ve's-salat (Risale-i mâ lâ Budde Bâtıniyye) 

 Gazeliyyat 

 KeĢfu'l-Kulûb  

 Mekarim-i Ahlâk 

 Menakıb-ı Emirü'l-Mü'minin Ali (kv) 

 Menazilü'l-ÂĢıkîn 

 Makamat 

 Rumuzu'l-ĠĢarat 

 Salatü'n-Nebi 

 ġerh-i Meratib-i Asraru'l-Kulûb 

 ġerh-i Sualat-ı GülĢen-i Esrar 

 ġerh-i Esma-i Semaniyye 

 Tasarrufat u MükâĢefat 

Eserlerinden yalnızca çalıĢtığımız eser olan ġifāü'l-Esrār’ın hem Arapça hem 

Türkçe kısımları bulunmaktadır. Diğer eserleri Arapça ve Farsça'dır. 

Eserleri Üzerinde Yapılan ÇalıĢmalar 

Eserleri tasavvufî bakımdan zengin içeriğe sahiptir. Çok sayıda eser vermiĢtir. 

Kendinden önce ve sonra bu kadar çok ve nitelikli eser veren Halvetiyye Ģeyhi 

bulunmamaktadır. Eserlerinde Ġslam dünyasında geçerli olan üç dili; Türkçe, Farsça 
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ve Arapça'yı kullanmıĢ ve Farsça Ģiirler yazmıĢtır. Bu da onun dil zenginliğini ve 

ifade gücünü göstermektedir. Eserlerinde dikkati çeken hususlardan biri de kaynak 

zenginliğidir. Müellif eserlerinde hemen her konuyu ayet ve hadislerle 

delillendirmiĢtir. Bu onun Kuran ve hadis bilgisinin derinliğini göstermektedir.  

Seyyid'in eserlerinden en meĢhuru ise "Vird-i Settar"dır. Müridler tarafından 

günlük olarak okunan bu eser, Ġslam dünyasında oldukça yayılmıĢ ve en çok okunan 

vird olma özelliğini kazanmıĢtır. Yine üzerine on kadar Ģerh yazılması sebebiyle, 

üzerinde en çok Ģerh yazılan vird olmuĢtur. En hacimli ve değerli eseri ise ġifāü'l-

Esrār'dır.  

Seyyid Yahya hakkındaki ilk doktora çalıĢması; "ġarkda Halvetiyye Edebî-

Tasavvufî GörüĢlerin TeĢekkülü ve Seyyid Yahya Bakuvî'nin Eserleri" adlı tez ile 

Azerbaycan Milli Ġlimler Akademisi, El Yazmaları Enstitüsünde Prof. Dr. Azade 

Musayeva'nın yönetiminde Mehmet Rıhtım tarafından yapılmıĢtır. Bu çalıĢma 

geniĢletilerek, "Seyyid Yahya Bakuvî ve Halvetilik" adıyla kitaplaĢtırılmıĢ ve 

2005'te, Bakü'de yayımlanmıĢtır. Seyyid Yahya'nın "ġifāü'l-Esrār" adlı eseri 

üzerindeki çalıĢmanın Azerbaycan Türkçesiyle yayınlanması ise 2010'da Bakü'de 

yine Prof. Dr. Mehmet Rıhtım tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. Seyyid Yahya'nın diğer 

eserlerinin tercüme edilerek yayımlanması çalıĢmaları ise devam etmektedir. 

Seyyid Yahya'nın Farsça eserlerinin yer aldığı Manisa Mecmuası tercüme 

edilerek "Bakü'den Anadolu'ya Yansıyan IĢık, ġeyyid Yahya ġirvanî ve Eserleri" 

adıyla, Dr. Hasan Almaz tarafından 2007'de, Ġstanbul'da yayımlanmıĢtır. Bu neĢir 

diğer nüshalarla karĢılaĢtırılmamasının yanı sıra, birtakım tercüme ve anlama 

hatalarını da bünyesinde barındırmaktadır. 

"ġerh-i Meratib-i Esrar-ı Kulub" eseri üzerine 1989'da Ġstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi'nde, A. Selim Öcal tarafından yüksek lisans tezi yapılmıĢtır. Bu 

çalıĢmada eserin mahiyeti, edebî hususiyetleri ve Feridüddin Attar'ın Mantıku't-Tayr 

adlı eseri ile olan iliĢkisi üzerinde durulmuĢtur.  

UNESCO tarafından 2013 yılı “Seyyid Yahyâ ġirvânî’yi Anma Yılı”  olarak 

ilan edilmiĢtir. Bu kapsamda 21-22 Kasım 2013’te EskiĢehir’de; 24-26 Kasım 

2013’te Bakü’de “Uluslararası Seyyid Yahyâ ġirvânî ve Halvetîlik Sempozyumu” 
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düzenlenmiĢtir. 2016 yılında Firdevs Kapusızoğlu “Bin Gemiye Bir Yahya ġirvânî 

Romanı” adıyla bir roman yayımlamıĢtır. Ayrıca 2014’te Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Sinema Genel Müdürlüğü tarafından “Hazar’ın Piri Seyyid Yahya ġirvânî” adıyla bir 

belgesel çekilmiĢtir.  

ġifāü'l-Esrār 

Seyyid Yahya ġirvanî'nin "ġifāü'l-Esrār" adlı eseri el yazma olarak 

Ġstanbul'da Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi koleksiyonu, 2283 

numarada bulunmaktadır. Eserin Ģimdilik, sadece Süleymaniye Kütüphanesi'ndeki bu 

yazma nüshası tespit edilmiĢ, baĢka bir kopyası bulunamamıĢtır. Eserin tek nüsha 

olması, kıymetini daha da arttıran bir hususiyettir.  

Eser müstakil olarak 204 varak ve 408 sayfadan oluĢmaktadır. Cildi yakın 

zamanda yenilenmiĢtir. Sayfaları buğday renginde aharlıdır. Düzgün bir nesih hat ile 

harekeli olarak yazılmıĢtır. Ancak son kısımları acele ile yazıldığından bu kısım zor 

okunabilecek durumdadır. Kitabın metin kısımları siyah, bölümler, fasıl baĢlıkları, 

ayet ve hadislerin baĢ kısımları kırmızı mürekkep ile yazılmıĢtır. Ġlk sayfasının baĢ 

ve aĢağı kısmında XVI. asır özelliklerine sahip zarif serlevha tezhibler 

bulunmaktadır. Eserin kağıt ölçüsü 210x130 mm, yazı ölçüsü ise 160x80 mm'dir. 

Satır sayısı on beĢ olup etrafı altın ve siyah cetvellerle çevrilidir.  

Eserde dikkat çeken özelliklerden biri, eserin içinde yer alan resim ve 

Ģekillerdir. Kalbin manevi hususiyetlerinin Ģerh edildiği sayfalarda "ashab-ı yemin 

kalbi" ve "müzekkâ kalbi" izah edilirken tasvirlerle desteklenmiĢtir. Bundan baĢka 

eserde dört adet minyatür bulunmaktadır. Minyatürlerin hepsi aynı Ģekilde 

resmedilmiĢ olup ağaç üzerinde yedi adet papağanın bazı cümlelerle zikrettiğini 

göstermektedir.  

Eserin baĢında yer alan ve sonradan eklendiği anlaĢılan sayfada, kelime-i 

tevhid ve "haza kitabu ġifāi'l-Esrār" (fi't-tasavvuf) sözü yazılmıĢtır. Bundan sonraki 

asıl sayfada yine sonradan yazıldığı anlaĢılan ġeyh Sinan Efendi'nin kitabından 

alınan bir menkıbe yer almaktadır. 

Eserin son sayfalarına Niyazi Mısrî'den bazı meseleler ve Ģiirler ilave 

edilmiĢtir.  
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Eseri istinsah eden, "Ziya el-Yüsterî" lakaplı "Muhammed ibn-i Ömer ibn-i 

Mevlana Süleyman Hocem" adındaki kâtip kendi ifadesi ile eseri; varakları dağılmıĢ 

ve yazıları eskimiĢ halde iken bulmuĢ ve bu halde kalmasına gönlü razı 

olmadığından toplayarak yeniden yazmıĢtır. Ġstinsah tarihi bulunmamaktadır. Ancak 

yazı ve tezhip özelliklerinden, XVI. yüzyılda istinsah edilmiĢ olabileceği 

düĢünülmektedir. Eserin son kaydında yer alan müstensihin ifadesi Ģu Ģekildedir: 

"Bu mübarek ve şerefli risaleyi Şeyhu'ş-Şuyûh Şeyh Seyyid Yahya(ks) 

meydana getirdi. Sayfaları dağıldıktan ve yazıları silindikten sonra Allah'ın tevfiki ile 

Ziya el-Yüsterî lakaplı Muhammed ibn-i Ömer İbn-i Mevlana Süleyman Hocem 

tarafından ihvanın hatırlaması ve Rabbu'l-âleminin rızasını talep etmek maksadı ile 

toplandı." 

ġifāü'l-Esrār'ın birinci derece kaynaklarını Kuran-ı Kerim ve hadisler 

oluĢturmaktadır. Eserin yarıya yakını bu iki mukaddes kaynaktan alınan nakillerden 

oluĢur.  

Eser harekelidir. Türkçe kısımları açık ve anlaĢılır bir dille kaleme alınmıĢtır. 

Seyyid Yahya her bir konuyu izah ederken, bir sistem dahilinde önce Kuran ayetleri 

ile, sonra Hz. Peygamber'in hadisleri ile delillendirir. Bundan sonra o konuda 

sufilerin hikmetli sözlerini aktarır. Konuyla ilgili rivayet edilen olayları da hikâye 

tarzında anlatır. En son olarak da kendi fikirlerini ya bunların arasında ya da en 

sonda "kale'Ģ-Ģeyh (Ģeyh dedi ki)" diyerek açıklar. Bu ifade eserin müridleri 

tarafından yazıya geçirilmiĢ olduğunu düĢündürmektedir.  

Eserdeki harf ve rakamlarla delil getirilen kısımlara bakıldığında Hurufilik 

izleri görülebilmektedir. 

ÇalıĢmada Ġzlenilen Yol 

Metin yazı çevrimi alfabesi kullanılarak aktarılmıĢtır. Büyük harf 

kullanılmıĢtır. Kesme iĢareti dıĢında, noktalama iĢaretleri kullanılmıĢtır.  

ÇalıĢılan metindeki silinmiĢ veya unutulmuĢ harfler metinden anlaĢılabildiği 

kadarıyla köĢeli parantez içinde verilmiĢtir. Metinde yazım farklılığı veya yanlıĢlığı 

bulunan kelimelerin doğruları dipnotla verilmiĢtir.  
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i- ek fiili, metinde kendinden önceki kelimeye bitiĢik yazıldıysa kalınlık-

incelik uyumuna uygun okunmuĢtur: ḳarnımdayıken, ḳıldılarısa, varıdı… 

Durur kelimesiyle, kendinden önceki kelime arasına kısa çizgi koyularak, 

kelime kalınlık-incelik uyumuna uygun okunmuĢtur: ḳulaḳ-durur, göz-dürür… 

Güzel he ile biten kelimelerin tamlaması “y” ile okunmuĢtur: cümle-yi 

mevcūdātı, sūre-yi naḫlda… 

Metindeki Arapça-Farsça kelimeler, Osmanlı Türkçesindeki geleneğe uygun 

biçimde uzmanlarca kabul görmüĢ sözlükler kullanılarak okunmuĢtur. 

Metinde kapalı e (ė) ünlüsü belirtilmiĢtir. Üstün ile harekelenen "e" sesi 

kapalı e “ė” esre ile harekelenen "e" sesi "ẹ" Ģeklinde yazılmıĢtır: bẹş, ėdüp vẹrmek, 

yėtmiş… 

Eser üzerinde inceleme yapılırken eserin XV. yüzyılda telif edildiği göz ardı 

edilmemiĢtir. Ancak elimizde bulunan nüshanın kağıt ve tezhip özelliklerine 

bakılarak XVI. yüzyılda istinsah edildiği düĢünüldüğü için inceleme kısmında eser 

XVI. yüzyıl istinsahı olarak verilmiĢtir. 
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2. ĠNCELEME 

2.1.Yazım Özellikleri 

2.1.1. Ünlülerin YazılıĢı  

Ġncelediğimiz eser, harekeli bir metinden oluĢmaktadır. Ünlüler çoğunlukla 

hareke ile bazı sözcüklerde ise harfle gösterilmiĢtir.  

2.1.1.1. a Ünlüsünün YazılıĢı: 

Eserde a ünlüsü için , elif (ا), üstün (  َ ) iĢareti ve he (ە) harfi kullanılmıĢtır.  

Söz baĢında üstünlü elif (   ا ) ile a: 

anı   ٜ و aŋlagıl ,(8a/15)  اّ ٛ   aġırladı ,(8a/15)  ا ملاغ  رى ذ  ,(31a/3)  ا ىٔ   ala ,(10a/1)  ا غ 

ayaklaruŋ ا قْي رُك  (47a/3) اٝ 

Söz içinde üstünlü elif (   ا ) ile a: 

kaçar قچا ر (22b/11), yaradan  ُْ ُْ  topraḳdan ,(6b/12) ٝ را دا   (57a/10) تپُْرا قذ 

Söz içinde üstün (   َ  ) ile a: 

inanmasa   ٔس  َ ّْ ٔ kılmaġa ,(42b/7)  اّ  ا غ   َ س ٔ kılmasa ,(44a/1)  ق ي  َ  ,(44a/6)  ق ي

makāma ٚ ٍ ق ا  ٍ  (9a/15) 

Söz sonunda üstünlü elif (   ا ) ile a:  

aŋa   ا ما  (10b/14), saŋa   نا  (157b/9)  ت نا   baŋa ,(13a/4)  س 

Söz sonunda üstünlü güzel he (  ە ) ile a: 

ḥaḳḳında   ٓذ قِّْ ٔ   miraca ,(8a/4)  ح  عْرا ج   ٍ  (7a/7), maḳāma ٔ قاٍ   ٍ   (8a/9), kılmaġa   ٔغ  َ   ق ي

(44a/1), yolına   ٔ ّْي ر ْٝٔ  oġlanlarına ,(44a/3) ُٝ٘ىْ  غْلا ُٗ  (9b/13) ا

2.1.1.2. e Ünlüsünün YazılıĢı: 

Eserde e ünlüsü için üstünlü elif (   ا ) üstün (   َ  ) veya üstünlü he (  ە ) 

kullanılmıĢtır.  
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Söz baĢında üstünlü elif (   ا ) ile e: 

ėriĢ ا ر ش  (8a/9), ele   ٔا ى  (13a/1) 

Söz içinde üstün (   َ )  ile: 

teni  ٚ يذ ٛ geldi ,(22a/5) تْ   (42b/10) ّ ت ن ٌ nitekim ,(30b/5)  م 

Söz içinde üstünlü güzel he (  ە ) ile: 

ėriĢesin ِ ٔ س  ٓ ẹdeler ,(53b/3) ا ر ض  ى ر ا د    (55b/8), cümlesinden ُ ْْذ ئ  س  َْ  (22a/3)  جُ

Söz sonunda üstünlü güzel he (  ە) ile: 

içinde   ٓا ݘْذ  (8a/8), söylese ٔ سُ٘ٝي س (20b/12) 

Kapalı e ünlüsü ise üstün ile harekelendiğinde “ė”, esre ile harekelendiğinde 

“ẹ” Ģeklinde verilmiĢtir: 

bėĢ  ْ17 ت صa/4, ėriĢür  ْ47 ا ر ضُ٘رa/15, yėtmiĢ ص َ  ,7a/13 ٝ تْ

bẹĢ  ْ126 تٞ صa/14, ẹriĢe ٔ 111 اٝ ر ضa/11, yẹtmiĢ  ْص  َ    .165b/1 ٝ تْ

2.1.1.3. ı ünlüsünün yazılıĢı 

ı ünlüsü eserimizde esreli elif (  ا), esre (   َ  ) veya esreli ye (   ٙ  ) ile 

karĢılanmıĢtır.  

Söz baĢında esreli elif  (  ا)  ile ı: 

ırmaḳlaruŋ  ْقي رُك  ٍ غ  ıraġ ,(18a/11)  ا ر  (21a/14) ا ر 

Söz içinde esre (   َ  ) ile ı:  

ḳıldı  ٛ ق يذ (7b/5), olınan  ُْ ا ىْ  ُٗ  (20a/8) ا

Söz içinde esreli y (   ٙ ) ile ı: 

olursın  ِٞرس ُ٘ ى ُٗ ٝيذٝير ḳıldılar  ,(9b/2)  ا  (56b/5)  ا ىْذٝ يرْ  aldılar ,(11a/10)  ق يذ 

Söz sonunda esreli y (  ٙ ) ile ı: 

ʿaṣāsını   ٜ ْ اس  ص  ٛ   buyurdı ,(11b/2)  ع  ردٖ ُ٘  budaġı ,(14b/3)  ق يذ ٛ ḳıldı ,(13b/14)  تُٞ

  ٜ  (19b/14) د خٚ daḫı ,(155a/2)  تذُاغ
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2.1.1.4. i Ünlüsünün YazılıĢı 

i ünlüsü için eserimizde esreli elif (   ا ), esreli elif ve ye (  ٙا ), esre (   َ  ), , 

esreli y (   ٙ  ),  

Söz baĢında esreli elif (   ا ) ile i: 

ikinci ٜا م ْج  (11b/6), ẹtmek ل َ  (15b/14)  ا تْ

Söz baĢında esreli elif ve ye (  ٙا ) ile i:  

ẹdüp  ْاٝ ذُب  (9a/14), içün  ُْ  (65a/7) اٝ ص iĢ ,(56b/6)  اٝ چ٘

Söz içinde esre (   َ  ) ile i: 

dirilseŋ ر ىْس ل  (70b/4) م رْم وْ  girgil ,(59b/10) د 

Söz içinde esreli ye (   ٙ  ) ile i: 

kilidi   ٛ ٚ birini ,(78b/6)  م يٞ ذ  (18a/15) ت رْٝ 

Söz sonunda esreli ye (   ٙ  )  ile i:  

ilmi َْٜي ٜ   yedinci ,(19b/3)  ع  ّج ٜ   gibi ,(21b/13) ٝ ذ   (22b/2)  م ث

2.1.1.5. o Ünlüsünün YazılıĢı 

Eserimizde o ünlüsü ötre ( َُ ), ötreli vav ( ُٗ ) ve ötreli elif vav (ُٗا) ile 

karĢılanmıĢtır.  

Söz baĢında ötreli elif vav (ُٗا) ile o: 

olġıl  ْو ىْغ  ُٗ ىذُُرْ  oldur ,(9a/11) ا ُٗ ّي ر ْٝٔ   oġlanlarına ,(9a/12) ا غْلا  ُٗ ُٗ  od ,(9b/13) ا  ا

(22b/10), olanlara   ْْٓي ر ى  ُٗ ُْ  on  ,(8b/1) ا ُٗ رْت اٝٚ  ortaya ,(6b/12)  ا ُٗ   (11a/12)  ا

Söz içinde ötreli vav ( ُٗ ) ile o : 

yoldur  ْىْذُر ُ٘ ٝ  (7a/1), ḫor ر ُ٘ قذُرْ  çoḳdur ,(9b/3)  خ ُ٘ بْ  ṭolaĢup ,(10b/4)  چ ُ٘ لاض ُ٘  طُ

(11a/14), ḳorḳdılar  ْٝير رقذ  ُ٘  (11b/1)  ق

Söz içinde ötre ( َُ )  ile o: 

ṭoḳuz  ْز ُ٘ ُْ  ṭopraḳdan ,(29a/10)  طقُ  ,(116a/15)  صُنرٓ   soŋra ,(9b/3)  طپُرا قْذ 
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2.1.1.6. ö Ünlüsünün YazılıĢı 

Eserimizde ö ünlüsü ötreli elif vav (ُٗا), ötreli elif ( ُا) ötreli vav ( ُٗ )  ve ötre ( َُ ) 

ile karĢılanmıĢtır.  

Söz baĢında ötreli elif vav (ُٗا) ile ö :  

ögrendi ّٛذ مر  ُٗ زْمٔ   özge ,(18b/13)  ا ُٗ  (35b/7)  ا

Söz baĢında ötreli elif ile ( ُا)  ö :  

ölmesinden ُ ْْذ  (135a/5)  اىَُْى س 

Söz içinde ötreli vav ( ُٗ )  ile ö:  

gökler  ْمْي ر ُ٘ زْ   göz ,(21a/1)  مُ ُ٘ مُو göŋül  ,(14a/13) م ُ٘ ٜ   gördügi ,(158b/3)  م ردُم ُ٘   م

(7b/8), sözi ٛ ز ُ٘  (11a/8) س

Söz içinde ötre ( َُ ) ile ö:  

dördünci   ٚ ُْ  köpüginden ,(155a/12)  دُردُّج م ْذ  ُ٘   (35b/14) مُپ

2.1.1.7. u Ünlüsünün YazılıĢı  

Eserimizde u ünlüsü ötreli elif ( ُا), ötreli elif vav (ُٗا), ötreli vav ( ُٗ ), ötre ( َُ ) ile 

karĢılanmıĢtır. 

Söz baĢında ötreli elif  ( ُا) ile u:  

ululıḳ ى ق ُ٘ ُٗ  uzunında ,(155b/1) اىُ ٓازُ ذ   ّْ   (156b/6) 

Söz baĢında ötreli elif vav (ُٗا) ile u: 

ulaĢmadı ٙ ى طَا د ُٗ قْ  urmaḳ  ,(187b/2)  ا  ٍ رْ ُٗ اك uṣaŋ ,(17a/4)  اُ ص  ُٗ  (63a/15)  ا

Söz içinde ötreli vav ( ُٗ ) ile u: 

bunlar ّْي ر ُ٘ سُسى قْذُر susuzlıḳdur ,(60b/5)  ت ُ٘ وْ  ḳurutġıl ,(70a/11)  س   ,(95a/4)  قُ٘رُتغ 

Söz içinde ötre ( َُ )  ile u: 

buzaġu ٘تسُاغ  (79b/13), bulut ُتيُت  (144a/8),  buyurdı   رد ُ٘   ḳılavuz   ,(141a/6)  تُٞ

ز ُ٘  (142a/11)ق ي 
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Söz sonunda ötreli vav ( ُٗ ) ile u: 

adlu  ُ٘ ُ٘  ḳamu  ,(81a/3) ا دى ُ٘  ḳaraŋu ,(95b/14)  قَ  ام ُ٘  ḳorḳu ,(20a/2)  ق ر    قُ٘رق

(30a/12), ḳuru  ُٗ ُ٘  ṭolu ,(10b/14)  قرُ ُ٘   ulu ,(103a/6)  طيُ ى ُٗ  (154b/8) ا

2.1.1.8. ü Ünlüsünün YazılıĢı 

Eserimizde ü ünlüsü ötre ( َُ ), ötreli vav ( ُٗ )  ve ötreli elif vav (ُٗا)  ile 

karĢılanmıĢtır. 

Söz baĢında ötreli elif  vav (ُٗا) ile ü: 

üçünci   ٜ ݘُْج ُٗ ّٚ  üzerine ,(155b/8)  ا ر  ز  ُٗ  (170b/1)  ا

Söz içinde ötreli vav ( ُٗ )  ile ü: 

gelüp  ْب ُ٘ ي ُْ  getüren ,(11a/14)  م  ر  ُ٘ ت بْ  düĢüp ,(13b/15)  م  ُ٘ ض ُٗ  ,(165b/5) د

kendüzüni ُّٚز ُٗ ْذ    ,(185a/12) م 

Söz içinde ötre ( َُ ) ile ü: 

üstün  ِْ سْتُ ُٗ ضْذُرْ  üküĢdür ,(152a/4)  ا ُ٘ م ُٗ ُ٘  dürlü ,(39a/3)  ا  (153b/10)  دُرى

Söz sonunda ötreli vav ( ُٗ )  ile ü: 

dürlü  ُ٘ ُٗ  kendü ,(153b/10)  دُرْى ْْذ ُٗ  ilerü ,(157b/7)  م  ُ٘  gözgü ,(110a/6)  ا ى ر زم ُ٘   م

(73a/3), gẹrü  ُٗ  (94b/3)  م ر

2.1.2. Ünsüzlerin YazılıĢı 

2.1.2.1. b ve p Ünsüzlerinin YazılıĢı: 

Ġncelediğimiz eserde, b ve p ünsüzlerinin söz baĢı ve söz sonundaki 

kullanımlarında belirli bir düzen vardır. Arap harfli metinde b ile yazılan kelimeler, 

zarf-fiil eki hariç, b ile okunmuĢtur.  

Söz baĢında b (ب): 

beglerden  ُْ رْ  beŋzer ,(73a/12)  ت ني رْد  ّْذٓ   bunda ,(94b/14)  ت نْس  ُ٘  (98a/13) ت

Söz içinde b (ب): 

ḳabın  ِ82 ق اتb/2, ẹriĢebilmez  ْٔ سْ  اٝ ر ض   َ ت ي  (110a/5)  
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Söz sonunda b (ب): 

-(y)up/-(y)üp zarf-fiil eki düzenli olarak b harfiyle yazılmıĢtır. Ancak zarf-fiil 

eki olan -(y)up/-(y)üp eklerini dönemin öteki eserlerinde olduğu gibi -p ile okuduk. 

olup  ْب ُ٘ ى ُٗ ةُْ  aġırlayup  ,(8b/6)  ق يةُْ  ḳılup ,(8b/14)  ا رْىٞ    دٝةُ dẹyüp ,(9a/1) ا غ 

(9b/4), vẹrüp  ْرُب ٗ   (11a/1), gelüp (11a/14), bilüp  ْب ُ٘   (18a/14)  ت ي

2.1.2.2. c ve ç Ünsüzlerinin YazılıĢı: 

Eserimizde bazı sözcüklerin hem c hem ç ile yazılan örnekleri bulunmaktadır. 

-c ile yazılan örnekleri de -ç ile okuduk.  

aġaçlar  ْچْي ر ٚ    aġaçlarını ,(31a/3)  اغ  چ üç ;(144a/5)  ا غا جْ  aġaç ,(96b/1) ا غا جي ر ّ ُٗ  ا

(152b/2), üçünci   ٜ چُْج ُٗ ْْجٜ üçünci ,(155b/8) ا جُ ُٗ جْ  üç ,(157a/10)  ا ُٗ  (176b/3)  ا

2.1.2.3. ŋ Ünsüzünün YazılıĢı: 

Ġncelediğimiz eserde ŋ ünsüzü, bir örnekte kef üzeri üç noktayla, diğer bütün 

örneklerde kef ( ك) harfiyle gösterilmiĢtir: 

ṭaŋsuġraḳ  ُ٘ قْ ط اڭس غر    (36a/1) 

aŋunçun  ُْ ُ٘ مݘ ُ٘ كْ  göŋlüŋ ,(176b/7)  اّ ُ٘ مْي ُ٘ ّلُ  bunuŋ ,(192a/11)  م ُ٘  ,(192b/2) ت

beŋzer ر ٓ  ṣoŋra ,(195b/13)  ت نس   (196a/4) صُنر 

2.1.3. Bazı BitiĢik ve Ayrı YazılıĢlar 

Ġncelediğimiz eserde kim, ki, ile bağlaçlarıyla, içün edatı, ile edatı ve ek-fiilin 

zaman zaman bitiĢik yazıldığı görülür. 

2.1.3.1. Bazı Bağlaç ve Edatların Yazımı 

2.1.3.1.1. Kim Bağlacının BitiĢik YazılıĢı 

buyurdıkim  ٌْ رْدٝ ن  ُ٘  (202b/12)  تُٞ

2.1.3.1.2. Ki Bağlacının BitiĢik YazılıĢı 

ḳaçanki ٔ ْن ٔ   buyurdıki ,(24b/12)  ق ݘ  ٝن  ,(25b/2) تُُٞ٘رْد 
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2.1.3.1.3. Ġle Bağlacının BitiĢik YazılıĢı 

-(y)IlA  

olmaġıla  ٔي غ   َ ئ  ḳılmaġıla ,(43a/2)  اىيُ غ   َ را ت ئ  Ģerābıla ,(47a/15)  ق ي  ,(73b/5)  ض 

ʿilmiyile  ٔيَىٞ ي تٞ ئ  ʿizzetile ,(74b/7)   ع  سَّ قتٞ ئ  vaktile ,(76b/11)  ع   ٗ   (95a/5), anuŋla  ُٔ٘مي   اّ 

(10a/1), ḳorḳuyıla  ٔقرُْقُٞ ي  (50a/12) 

2.1.3.1.4. Ġçün Edatının BitiĢik YazılıĢı 

rızasıçun  (196b/7), ibadetiçün  ُْ ُ٘ ت چ ثاد  ُْ  saḳlanmaġıçun (8b/13) ع  ُ٘ چ َْْاغ  قي  ص 

(35a/1) 

2.1.3.1.5. Ek-Fiilin YazılıĢı 

i- ek-fiili genellikle ayrı yazılmaktadır. BitiĢik yazıldığı örnekler de 

bulunmaktadır.  

-(y)IdI 

i- ek fiilinin görülen geçmiĢ zaman eki almıĢ hâli genellikle ayrı yazılmıĢtır. 

Ancak bitiĢik yazıldığı örnekler de bulunmaktadır. 

ṣuvaz idi   ٛ ز ا د  ٘ ٛ   yaḫĢıraḳ idi ,(31a/3)   صُ قْ اٝ ذ  ḫurmayıdı (60b/11)  ٝ خطٖر 

  ٛ اٝ ذ  ٍ  (98a/3) خُر

-sA, IsA 

i- ek-fiilinin -sa Ģart zarf-fiili almıĢ hâli düzenli olarak bitiĢik yazılmaktadır. 

oldısa ٔ ٝس ىْذ  ُٗ ٝس ٔ ḳıldısa ,(31b/2)  ا ارْدٝ س ٔ vardısa ,(57b/3)  ق يذ   ٗ  (111a/5) 

iken 

i ek-fiilinin -ken  zarf-fiili almıĢ hâli düzenli olarak bitiĢik yazılmaktadır.  

yoġıken  ِْ غٞ ن  ُ٘ ٝ  (114a/1),  nāres deyiken  ِْ سٞ ذ  ٝ ن   (10b/7) ّار 
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2.1.4. Bazı Sözcüklerin DeğiĢik Yazımları 

2.1.4.1. Bazı Hemzeli Sözcüklerde Hemze'nin Y'ye DeğiĢmesi 

Türkçe metinlerde uzun okutan elif harfinden sonra gelen hemzenin 

genellikle "y" ünsüzüne değiĢtiği bilinmektedir. Metnimizde "fā  ide" kelimesi bir 

yerde Türkçe okunuĢuna uygun biçimde hemze yerine y ile,  bir yerde ise hem hemze 

hem y ile yazılmıĢtır.  

fayda ٓ   ,(47a/11) فاٝٔذٓ fāyi'de ,(8b/9)  ف اْٝذ 

Halayık kelimesi Türkçedeki telaffuza uygun olarak hemzesiz yazılmıĢtır. 

ḫalāyıḳ ق ٝ لا   ,23a/10,73b/15, 77a/10, 95b/4, 97a/13, 11b/1, 29b/3, 51a/9 خ 

59a/15 

AiĢe kelimesi hem hemze hem y ile yazılmıĢtır. 

 ʿĀyi'Ģe ٔ اٝ ٔط  (130b/3) ع 

2.1.4.2. Bazı Örneklerde Atıf  Vavının Hareke ile Verilmesi 

Atıf vavı genellikle hareke ile verilmiĢtir.  

havf u recadur ادُر ج  فُ  ر  ْ٘ ا   faḳr u fenā ,(22a/12) ح     ف قْرُ  فْ 

Bir örnekte vav harfi "ٗ" ile verilmiĢtir.  

nām u neŋg   ّْْٓل  ٗ  ًْ     (124a/9) ّ ا

2.1.4.3. Damak n'sinin Farklı YazılıĢı 

Damak n'si (ŋ) bir yerde kef üzeri üç nokta Ġle yazılmıĢtır. 

ṭaŋsuġraḳ  ْق غر  ُ٘  (36a/1)  ط اڭس

2.1.4.4. Klasik Ġmlasından UzaklaĢmıĢ YazılıĢlar 

Tendirüst ذ رُست ّسُ mūnüs ,(75a/13) تْ  ُ٘ ٍ (148a/3), kibrā م ثرا (148a/11) 

Bu kelimelerin klasik imla ile yazılıĢları: 

tendürüst, munis, kübrā 
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2.1.4.5. Farsça Yazıma Sadık Kalma Örneği 

Hace kelimesinin vav-ı madule ile Farsça yazımına sadık kalınmıĢ; ancak 

kelimenin Türkçe hoca okunacağını belirtmek için ötre kullanılmıĢtır. 

تُ   ho  اىخُ٘ا ج 
v
ca (159b/3)  

2.1.4.6. Arapça kelimelerin ünlü kullanılarak yazılıĢları 

Eserde tek heceli Arapça kelimeler yazılırken Türkçe okunuĢa uygun olarak 

ünlü harfler harekelerle belirtilmiĢtir. 

ẕikir 35  ر م رb/12, fikir 35  ف ن رb/12, ṭabıl  ْط ث و (72b/14) 

2.1.4.7. Bazı kelimelerin iki Ģekilde yazılıĢları: 

Eserde bir kelime iki ayrı Ģekilde yazılmıĢtır: 

ay neye     ٔ  ٞ آْٝ   (19b/13), ayna   ْْٔٝ   (19b/13)  ا 

2.1.4.8. Belirtme hâli ekinin farklı yazılması: 

Bazı örneklerde belirtme hâli eki hareke ile bazı örneklerde ise hemze ile 

yazılmıĢtır: 

imanı    ُ َا  دٓ ء   maḥmudei ,(7b/4) اٝ  ُ٘ حَْ  ٍ  (151b/4), tevbeyi   ء  ٚ ت ْ٘  (161a/5) ت 

2.2. Ses Bilgisi 

2.2.1. Ünlüler 

2.2.1.1. Kapalı e (ė) meselesi 

Türkçede bir kapalı e (ė) ünlüsünün bulunup bulunmadığı yıllardır tartıĢılan 

bir konudur. 

Bu konuda Özkan Ģöyle demiĢtir: "Eskiden beri Türkçede çok yönlü (i>e, e>i, 

i>é, e>é, é>e ) değiĢmelerinin olması bu meselenin kesin olarak ispatını 

güçleĢtirmiĢtir." (2000: 99).  Ancak son zamanlarda yapılan çalıĢmalar, gösterilen 
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örnekler, üzerinde çalıĢılan harekeli metinler, bir kapalı e ünlüsünün bulunduğuna 

iĢaret etmektedir.
3
 

Eserimizde kapalı e (ė) ünlüsü genellikle üstün harekesiyle belirtilmiĢtir:  

dėdi  د ٛذ  8b/4, gėyürdi   ٙ ٞ٘رْد  ٛ   9b/10, yėdi م   .34b/12  ٝ ذ

Ancak aynı kelimenin hem üstün ile hem esre ile yazıldığı örnekler 

bulunmaktadır:  

bėş 17  ت صa/4, bẹş 126  تٞ صa/14; ẹrişdügini ْٜ 83 ا ر ضذُمa/1, ėrişmişlerdür 

طي ردُر  َ و 70a/9, yẹl ٝ يٜ 83a/5; yėl ا ر ض  ٞٝ 173b/11, yėtmiş ص َ صْ  72b/1, yẹtmiş  ٝ تْ  َ  ٝ تْ

169b/5. 

Örneklerde görüldüğü gibi beş, eriş-, yel, yetmiş kelimeleri baĢta olmak üzere 

aynı kelimenin bazı örneklerde üstün ile bazı örneklerde ise esre ile yazılması, bir 

kapalı e ünlüsünün varlığına iĢaret etmektedir. Bu duruma dayanarak çalıĢmamızda 

kapalı e ünlüsünü yazıma sadık kalarak, üstün ile harekelendiğinde "ė", esre ile 

harekelendiğinde "ẹ" Ģeklinde gösterdik. 

Eski Anadolu Türkçesi, Eski Türkçenin bire bir devamı değildir. Buna 

rağmen Türk dilinin köken birliğinden dolayı “ė” ünlüsü bulunduran kelimelerin 

Eski Türkçedeki ve Şifāü’l-Esrār’daki yazılıĢlarına baktık: 

Tablo 1. Eski Türkçede Kapalı e 

ET ġE 

yėl yẹl 173b/11⁓yėl 70a/9 

tė- dẹdi 148a/14⁓dėdi 157b/10 

ėt- ẹtdi 158b/5⁓ẹtmeseŋ 14a/5 

bėĢ bėĢ 17a/14⁓bẹĢ 126a/14 

yėtmiĢ yėtmiĢ 72b/1⁓yẹtmiĢ 169b/5 

 

                                                           
3
 i/e/ė konusunda bk. Ahmet Cevat, Türkçede Bulanık e (é) Fonemi, Türk Dili Belleten, 1946, s. 487-

497; KOCAOĞLU, Timur, Tarihi Türk Lehçeleri Metinlerinin Transkripsiyonlanmasında Kapalı é/i 

Meselesi, Türk Kültürü Dergisi, Sayı 483-484, Ankara 2003, s. 266-281; YILMAZ, Emine,  Ana 

Türkçede Kapalı e Ünlüsü, Türk Dilleri Araştırmaları, Ġstanbul 1991, s.151-165; YÜCEL, Bilâl, 

Nehcü'l-Ferād s'te Uzun-Kapalı e (é ) Ünlüsünün Yazımı, AKDTYK Yay., Ankara 2011, s. 2009-

2018. 
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Eski Türkçede kapalı e ile yazılan yėl, tė-, ėt-, bėş, yėtmiş kelimeleri Şifāü’l-

Esrār’da bazen üstün ile bazen esre ile yazılmıĢtır. Bu örneklerden hareketle Şifāü’l-

Esrār’da Eski Türkçedeki kapalı e ünlüsünün bulunduğunu söyleyebiliriz. 

 KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 2. Kapalı e KarĢılaĢtırması 

KG 

(14.yy.) 

VG (14.yy.) KET (15. 

yy.) 
KÜD 

(15.yy.) 
VN 

(16.yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

yil 99b/10 yil 733 yėl 7b/7 yil 178 yel 45a/3 yẹl 

173b/11⁓yėl 

70a/9 

yidi 46b/11 yedi 

73⁓yidi1084 

yėdi 7a/11 yidi 176 yedi 2b/6 yėdi 116a/10 

iriĢ- 40a/11 iriĢ- 808 ėriĢ-

160b/15 

iriĢ- 566 iriĢ-13a/7 ẹriĢ-  

83a/1⁓ėriĢ- 

83a/5 

gice 22a/10 gice 225 gėce 2a/5 gice 137 gice 3b/4 gẹce 24b/2 

it- 113a/3 it-700 ėt- 297a/12 it- 40 ét- 

52a/7⁓it- 

3b/9 

ẹt- 158b/5 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde kapalı e ünlüsünün durumuna baktığımızda 

eserdeki yazım ve eseri hazırlayanın tercihi Ģöyledir:  

Kitab-ı Gunya’da aynı kelimenin bazen esre bazen üstün ile harekelendiği 

bilgisi eseri hazırlayan tarafından verilmiĢ; ancak kapalı e hazırlanan metinde 

gösterilmemiĢtir. Varka ve Gülşah'ta eserin harekeli olup olmadığı belirtilmemiĢtir. 

Tabloya aldığımız “yedi-yidi” örneğine dayanarak metnin harekeli olduğu 

düĢünmekteyiz. Bu eserde de eseri hazırlayan kapalı e’yi göstermemeyi tercih 

etmiĢtir. Ḳasasü'l-Enbiya Tercümesi'nde kapalı e düzenli olarak esre ile 

gösterilmiĢtir. Hazırlayan da yazıma sadık kalarak kapalı e’yi göstermiĢtir. Kemal 

Ümmî Divânı'nda da hareke bulunmaktadır. Hazırlayan kapalı e bulunduğunu 

belirtmiĢ; ancak kelimeler esre ile harekelendiğinde “i”, üstün ile harekelendiğinde 

“e” okumayı tercih etmiĢtir. Vasiyyetnāme harekeli bir metindir. Verilen bilgiye göre 

eserde ünlüsü iki hareke ile (hem esre, hem üstün ile veya hem esre hem ötre ile) 

gösterilen kelimeler bulunmaktadır. Bu kelimelerde i/e sesi için é kullanılmıĢtır. Tek 
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harekeli örneklerde harekeye sadık kalınarak esre kullanıldığında i, üstün 

kullanıldığında e okunmuĢtur.     

2.2.1.2. Ünlü Uyumları 

Kalınlık-incelik uyumu ve düzlük yuvarlaklık uyumu olmak üzere iki 

bölümde ele alınmıĢtır. 

2.2.1.2.1. Kalınlık-Ġncelik Uyumu: 

Kalınlık incelik uyumunun eserimizde genel olarak korunduğu, uyuma 

girmeyen bazı eklerin de eserimizde uyuma girdiği görülmektedir. 

2.2.1.2.1.1. Kalınlık-Ġncelik Uyumuna Girmeyen Ekler:  

 Genellikle uyumu bozan eklerin eserimizdeki durumu Ģu Ģekildedir: 

-ken/-iken zarf-fiil eki:  

Zarf-fiil eki olan -ken/-iken’in düzenli olarak ince ünlüyle kullanımı 

dolayısıyla kalın ünlü taĢıyan kelimelerde kalınlık-incelik uyumunu bozması, 

eserimizde de görülmektedir:  

sürerken 129b/12, ederken 128a/12; 

yurken 38a/11, karnımdayıken 55a/9 

-ki aitlik eki: 

Metinde aitlik ekinin de kalınlık incelik uyumuna uyduğu görülmektedir: 

ʿālemindeki 71b/1, evvelki 72b/9, şehirdeki 82a/12
4
; 

ḳıyındaġı 102a/1, maḳāmdaġı 125a/14, yaġrındaġı 118b/11. 

-lIk isimden isim yapma eki: 

-lIk isimden isim yapma ekinin bazı örneklerde uyumu bozması eserimizde de 

görülmektedir.   

em nlik 111b/2, derv şlik 128b/13, vel lik 131b/6; 

                                                           
4
 -ki aitlik eki ince ünlüden sonra geldiğinde -gi Ģeklinde okunabilir, ancak bu eki geleneğe uyarak -ki 

Ģeklinde okuduk. 
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bencillıḳ  134b/1, cömerdlıḳ  134b/2, şeyḫlıḳ 41b/5. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde bu eklerin durumu Ģu Ģekildedir: 

Tablo 3. Kalınlık-Ġncelik Uyumuna Girmeyen Ekler KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14.yy.) 

VG 

(14. yy.) 

KET  

(15 yy.) 

KÜD 

(15.yy.) 

VN 

(16.yy.) 

ġE  

(16 yy. ist.) 

-ken/-

iken 

düzeriken 

152a/1 

batarken 

40a/15 

ölmiĢiken 

1202 

 

giderken 

15a/8 

yalıncakiken 

256b/1 

açuḳiken 

3276 

bilürken 

240 

inerken 

49a/8 

aḳarken 

5a/1 

sürerken 

(129b/12), 

yurken 

38a/11 

-ki evvelki 

22b/9 

soŋraġı 

22a/14 

bugünki 

351 

taĢradaḳı 

510 

evvelki 

16a/7 

ṣaġındaġıya 

11b/11 

günindeki 

810 

ḳıĢladaġı 

1403 

evvelki 

46b/7 

 

evvelki 

72b/9, 

maḳāmdaġı 

(125a/14) 

-lIk günlük 

139a/15 

ḫastalıḳ 

93a/15 

tācirlıḳ 

878 

 

arılıḳ 1459 

eylük 

243b/9 

kardaĢlıḳ 

298b/3 

eylemeklik 

465 

tıfıllük 

2340 

cehennemlik 

16b/9 

masharalığa 

27a/8 

Ģeyḫlıḳ 

(134b/1) 

 bencillıḳ 

134b/1 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde -ki aitlik eki düzenli olarak uyuma girmektedir.  -

ken/-iken zarf-fiil eki düzenli bir Ģekilde ince ünlüyle kullanıldığından uyum dıĢında 

kalmaktadır. Varka ve Gülşah, Kemal Ümmî Divânı, Şifāü'l-Esrār adlı eserlerde -lIk 

eki uyum dıĢında kalırken Kaṣaṣü'l-Enbiyā Tercümesi, Vasiyyetnāme ve Kitab-ı 

Gunya'da ek uyuma girmektedir.  

Genel duruma baktığımızda belirttiğimiz ekler dıĢında kalınlık-incelik 

uyumu, karĢılaĢtırdığımız bütün eserlerde korunmaktadır.  

2.2.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 

Eserimizde, Eski Anadolu Türkçesi özelliği olan ünlülerdeki yuvarlaklaĢma 

nedeniyle düzlük yuvarlaklık uyumu önemli ölçüde bozuktur.   
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Eklerdeki yuvarlaklaĢma dıĢında bazı kelimelerin kök ve gövdelerindeki 

ünlülerin sürekli veya çoğunlukla yuvarlak olması da uyumun bozulmasına sebep 

olmuĢtur. 

2.2.1.2.2.1. Köklerde Uyumsuzluk: 

Köklerinin Eski Türkçedeki hâllerini koruyan kelimeler bulunmaktadır. Bu 

durum uyumu bozmaktadır. Eserimizde bu kelimelerin örnekleri Ģunlardır: 

altun 29a/10, azuḳ  97b/12, eksük 100b/9,  eyü 85b/10, gẹrü 135a/12, gümiş 

29b/2, kendü 76a/10, 77b/6, 83a/14, yavuz 165b/9, yılduz 79b/11. 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu bulunmayan kelimelerin karĢılaĢtırdığımız 

eserlerdeki durumları Ģu Ģekildedir: 

KG 

(14.yy) 
VG 

(14.yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15.yy.) 
VN 

(16.yy) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

gendü 

1b/12 

yavuz 

127b/13 

 

kendi 

143/kendü9

92 

yavuz 317 

kendü 

2b/12 

 

yılduz 

20a/11 

gendü 

309 

 

altun 

611 

gendü 

20a/3 

altun 

14a/5 

kendü 

76a/10 

altun 

29a/10 

 

 

Düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan kelime kökleri, karĢılaĢtırdığımız 

diğer eserlerde de aynı Ģekilde bulunmaktadır. Yalnızca Varka ve Gülşah'ta kendi-

kendü Ģeklinde ikili kullanım bulunmaktadır. Bu durum bu kelimelerin yuvarlak 

ünlülü durumunu Eski Anadolu Türkçesi döneminde de ağırlıklı olarak devam 

ettirdiğini göstermektedir.   

Dudak ünsüzleri olan b,m,p,v’nin etkisiyle ünlüsü yuvarlaklaĢan kelimeler de 

bulunmaktadır. 

Bu kelimelerin eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

avuna  152a/1, demür, 34b/15. 

Ġki ġekilli Kelime Kök veya Gövdeleri: 
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Eserde bazı kelimelerin hem düz hem yuvarlak ünlü ile yazıldığı 

görülmektedir: 

degül 66b/5⁓degil 11b/12, ḳurtuldı 77b/10⁓ḳurtıldı 58b/9, yürüdiler 

21a/8,⁓yürimek 21a/10. 

2.2.1.2.2.2. Eklerde Yuvarlak Ünlü 

 Düzenli Ģekilde yuvarlak ünlüyle kullanılan ekler bulunmakla birlikte, çeĢitli 

nedenlerle oluĢan eklerdeki yuvarlaklaĢma da düzlük-yuvarlaklık uyumunu 

bozmaktadır. 

2.2.1.4.1.1. Sürekli Yuvarlak Ünlüyle Kullanılan Ekler 

-dUr  bildirme eki:çoḳdur 10b/4, evliyadandur 2a/2, gibidür 19b/14, ʿilmidür 

12a/4, yalandur 23b/1. 

-sUn emir kipi 3. tk. Ģh. eki: aŋlasun 36a/10, bilsün 36a/10, demesün 78b/14, 

ḳılsun 32a/3, olsun 32a/5. 

-dUK sıfat-fiil eki:alduḳları 13b/1, içdükleri 82a/14, gitdükleri 82a/14 

ḳılmaduḳları 154b/9, olduḳları 40b/11. 

-Up  zarf-fiil eki: ẹdüp 25a/6, ḳalup 84a/6, ḳorḳup 24b/9, yazup 80a/6, 

yügrüp 170b/4. 

-(U)K fiilden isim yapma eki: artuḳ 98a/14, bölük 116b/3, eksük 100b/9. 

-Ur fiilden fiil yapma eki: degür- 86a/10, geçür- 23a/5, geyür 31b/5, ṭuyur- 

15a/11, yėtür- 76b/9. 

-Ur geniĢ zaman eki: ėrişür 22a/7, görürler 102a/5, ḳalur 16b/9, ḳılur 20a/2, 

olur 101a/1. 

+(n)Uŋ ilgi hâli eki:ʿālemüŋ 38b/10, anuŋ 151a/7, ayınuŋ 31b/10, ırmaġınuŋ 

155a/1, nefsimüŋ 39b/14. 

+sUz isimden yokluk ismi yapma eki: atasuz 35a/12, gözsüz 70b/4, ḫavfsuz 

24b/2, ʿilimsüz 41b/5, riyāsuz 14b/10. Ek sadece bir örnekte düz ünlüyle 

kullanılmaktadır: vāsıṭasız 10a/7. 
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+lU isimden sıfat yapma eki: boylu 29a/1, ġan metlü 75a/13,  ḫuylu 29a/2, 

 mānlu 74b/6, kerāmetlü 75b/15. 

-gUn fiilden sıfat yapma eki: azġun 6b/11. 

-mur fiilden isim yapma eki: yaġmur 144a/11. 

-GU fiilden Ġsim yapma eki: kayġu 116b/8, sevgülü 48a/8. 

-dUkçA zarf-fiil eki: ẹtdükce 204a/4, ḳılduḳça 128a/14, olduḳça 107a/8,    

sunduḳça 31a/3. 

-gUr- fiilden fiil yapma eki: irgürüp 106a/3, dirgürmek 135a/7. 

+sUK isimden isim yapma eki: ṭaŋsuġıraḳ 36a/1. 

-dUm görülen geçmiĢ zaman 1.tĢ. eki: başladum 38a/15, dẹdüm 40a/2, 

eyitdüm 39b/15, inandum 34b/5, ḳıldum 38a/11. Bir istisnası bulunmaktadır: 

dẹdimise 39b/13.  

-dUŋ görülen geçmiĢ zaman 2.tĢ. eki: alduŋ 98a/11, geldüŋ 77a/6, gördüŋ, 

59a/1,  ḳılduŋ 40a/5, ṣıġınduŋ 106a/13. 

-dUk görülen geçmiĢ zaman 3.çĢ. eki : geldük 17b/1, ḳılduḳ 85b/15, varduḳ 

113a/12, vẹrdük  

 85b/15, yazduḳ 169b/11. 

-vUz 1. çokluk Ģahıs eki: ẹdevüz 18b/1, ḳılmayavuz 114a/3, olavuz 131b/13. 

-AlUm emir kipi 1. çĢ. eki: beyān ḳılalum 185a/2, ẹdelüm 13b/11, görelüm 

39a/13,   soralum 59a/2, varalum 196a/7. 

-Uŋ emir kipi 2. çĢ.  eki: aluŋ 43a/13, ẹdüŋ 43a/14, gelüŋ 95b/7, ḳoyuŋ 

73a/14, uyuŋ 85b/3. 

Yukarıda örneklerini verdiğimiz ekler, karĢılaĢtırdığımız eserlerde Ģu 

Ģekildedir: 
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Tablo 4. Sürekli Yuvarlak Ünlüyle Kullanılan Ekler KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14.yy.) 

VG (14.yy.) KET  

(15. yy.) 

KÜD (15.yy.) VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16.yy. ist.) 

-AlUm görelüm 

31b/7 

açalum 484 

bilelüm 569 

gidelüm 

152a/14 

çıḳaralum 

237b/11 

varalum 45 

söyleyelüm 308 

bildürelüm 

53b/3 

gidelim 

33a/2 

soralum (59a/2),  

ẹdelüm (13b/11) 

-dUk ḳılduġından 

98b/13 

esritdükden 

102a/10 

alduġın 

1034 

itdügin 1303 

umduḳları 

330a/4 

tutduḳlarından 

142a/10 

gösterdügüm  

satduġumuz 

1508 

varduḳdan 

gördügi 
alduḳları 

(13b/1), 

ḳılmaduḳları 

(154b/9), 

olduḳları 

(40b/11) 

-dUk gördük 

50b/5 

ḳoduḳ 9b/8 

baĢladuḳ 

1737 

giydük 1120 

alduḳ 151a/14 

geldük 120b/4 

ḳalduḳ 34 

söyledük 386 

baġıĢladıḳ 

41b/9 

ḳurtulduḳ 

29a/1 

geldük (17b/1), 

ḳılduḳ (85b/15) 

-

dUkçA 

artduḳca 

58b/11 

gördükce 

144b/15 

 olduḳça 233b/8 

 

yitdükçe 503 

ayıtduḳça 835 

kesildükce 

56b/4 

olduḳca 

22a/8 

sunduḳça 

(31a/3), olduḳça 

(107a/8) 

-dUm aldum 

140a/10 

virdüm 

87b/1 

ḳaldum 189 

irmedüm 

785 

eyitdüm 13a/2 

dėdüm 12b/15 

ḳıldum 148 

geldüm 2467 

girdüm 

28a/10 

inandum 

15a/8 

inandum 

(34b/5), eyitdüm 

(39b/15), 

dẹdimise 

(39b/13)  

-dUŋ eyledüŋ 

78a/6 

olduŋ 71b/4 

ḳılduŋ 1364 

virdüŋ 1097 

dedüŋ 100a/1 

alduŋ 40b/12 

eyledüŋ 87 

yaratduŋ 308 

doymazdıŋ  

6b/2 

 

gördüŋ, (59a/1), 

alduŋ (98a/11) 

-dUr alınmıĢdur 

125a/7 

çelebidür 

154a/13 

doġrısıdur 

750 yigitdür 

945 

umudur 80b/13 

ʿuḳūbetdür 

53a/6 

biĢidür 1063 

b -Ģekdür 905  

aḳdur 

gizlüdür 
çoḳdur (10b/4), 

gibidür (19b/14) 

-GU sevgülü 

79b/2 

ḳayġu 682 kayġu 69a/13 

sevgülü 57b/11 

sevgülü 290 

uyḳu 469 

sevgülüsidür 

10a/6 
kayġu (116b/8), 

sevgülü (48a/8) 

-gUn ergün 

150b/10 

kesgün 

105b/11 

 aẓġun 124a/15 düzgün 340 

azġun 3238 

 azġun (6b/11) 

-gUr- ṭurġura 

90a/4 

irgür- 1175  irgür 303 dirgüren 

6a/3 
irgürüb (106a/3), 

dirgürmek 

(135a/7) 

+lU bulutlu 

48b/8 

gözlü 8a/3 

atlu 1215 

gizlü 1045 

ḫulḳlu 67b/7 

ġussalu 42a/9 

yaĢlu 128 

dürlü 133 

adlu 10a/2 

dürlü 11b/4 
boylu (29a/1), 

ḫuylu (29a/2) 

-mur yaġmurdan 

63b/6 

 yaġmur 22b/10 yaġmur 871  yaġmur 

(144a/11) 

+(n)uŋ atasınuŋ 

74b/7 

anıŋ 65b/13 

Varḳanuŋ 

947 

ilinüŋ 1214 

Ģunuŋ 44a/9 

Ģehrüŋ 7b/11 

öŋlerüŋ 20 abdestüŋ 

44b/2 

aġaclaruŋ 

3a/4 

anuŋ (151a/7), 

ırmaġınuŋ 

(155a/1) 

+sUK      ṭaŋsuġıraḳ 

(36a/1) 

-sUn basmasun 

151b/9 

gelsün 

ṭursun 1603 

görsün 808 

 ḳılsun 456 

dilesün 873 

alsun 31a/2 

olsun 3b/2 
kılsun (32a/3), 

bilsün (36a/10) 
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138b/5 

+sUz anasuz 

127a/3 

kimsesüz 

43a/4 

baĢsuz 584 

çāresüz 

1486 

riyāsuz 17b/13 

susuz  

126a/1 

niteliksüz 9 

iĢsüz 91 

edebsiz 

32b/2 

ıssız 7b/2 

riyāsuz (14b/10), 

ḫavfsuz (24b/2), 

vāsıṭasız (10a/7) 

-UK eksük 4b/13 

artuḳ 6b/12 

artuḳ 1508 

eksük 1488 

eksük 53a/12 

artuḳ 5a/2 

artuḳ 44 

eksük 268 

eksik 1294 

açıḳ⁓açuḳ 

delük⁓delik 
artuḳ (98a/14), 

eksük (100b/9) 

-Uŋ aluŋ 71a/1 

virüŋ 99a/3 

dutuŋ 720 

bilüŋ 1410 

ḳıluŋ 29b/9 

aluŋ 148b/1 

tapuŋ 217 

yiyüŋ 465 

idüŋ aluŋ (43a/13), 

ẹdüŋ (43a/14) 

-Up geçüp 84b/6 

alup 134a/4 

varup 785 

diyüp 1619 

üzilüp 244a/2 

uçup 89a/8 

idüp 8 

bitüp 1462 

açub 

görüb 
ḳorḳup (24b/9), 

idüp (25a/6) 

-Ur degürmese 

17a/8 

doġurduġı 

92a/2 

artur- 416 

geçür- 399 

degür- 363b/3 

yetür- 238b/8 

bitüren 12 

ĢaĢırma 153 

 yėtür- (76b/9), 

degür- (86a/10) 

-Ur bozılur 

19b/9 

degir 

146a/12 

gelür 1232 urıĢur 187b/15 

uzanur 55b/7 

ḳıluram 2126 

 

bilür 3a/7 

ḳalursa 

39a/4 

olur (101a/1), 

görürler (102a/5) 

-vUz bildirevüz 

44a/1 

bilmeyevüz 

43b/15 

alavuz 117 

gelevüz 117 

edevüz 95a/15 

ḳılavuz 9a/10 

sevmeyevüz 

239 

sapmayavuz 

2681 

 olavuz (131b/13), 

ẹdevüz (18b/1) 

 

Tabloda yuvarlak ünlülü eklerin karĢılaĢtırdığımız eserlerdeki durumları 

gösterilmiĢtir. Eklerde genel bir yuvarlaklık görülmekle birlikte, eserimizde iki 

örnekte “dẹdimise”, “vāsıṭasız” ve Vasiyyet-name’de birkaç örnekte bazı eklerde 

düzleĢme görülmektedir. Vasiyyet-name'nin ve eserimizin 16. yüzyıl eseri olduğunu 

göz önünde bulundurursak bu eklerde düzleĢmeye doğru bir geçiĢ olduğu 

söylenilebilmektedir.  

 2.2.1.4.1.2. Ünlüsü DüzleĢebilen Ekler 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlüyle kullanılan bazı eklerin ve 

bağlayıcı ünlülerin düzleĢmiĢ örneklerine rastlanmaktadır. 

(I)m/-(U)m 1. teklik Ģahıs iyelik eki 

1. teklik Ģahıs iyelik ekinin bağlayıcı ünlüsü eserimizde hem düz hem 

yuvarlak ünlüyle kullanılmaktadır: 

ḳarındaşım 63a/11,  suyım 95a/5; boynum 60b/11, ḳızum 61a/1. 

-(I)mIz/-(I/U)mUz 1.çokluk Ģahıs iyelik eki: 
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1. çokluk Ģahıs iyelik eki -mUz eserimizde hem düz hem yuvarlak ünlüyle 

kullanılmaktadır: 

Allāhımuz 149b/4, baġrımız 130b/8, mevlāmız 149b/4⁓mevlāmuz 151a/10, 

maʿbudımuz 152b/7⁓maʿbudımız 153b/9. 

-dIr/-dUr fiilden fiil yapma eki 

Fiilden fiil yapma eki -dUr,  eserimizde hem düz hem yuvarlak ünlüyle 

kullanılmaktadır: 

göyündir- 22b/12, taldırıcak 82b/1;  öldürme 81a/1, sevdürme 84a/9. 

Eserimizde ünlüsü düzleĢebilen, yuvarlak ünlü bulunduran eklerin, 

karĢılaĢtırdığımız eserlerdeki durumu Ģu Ģekildedir: 

Tablo 5. Ünlüsü DüzleĢebilen Ekler KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14. yy.) 
VG  

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD  

(15. yy.) 
VN  

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

-(I)m 

-(U)m 

baĢum 

89a/11 

raḥmetümi 

64b/7 

ḳızumı 

930 

yārüm 

1085 

ẕürriyetüm 

195b/9 

boġazum 

207b/8 

saçum 

519 

dilüm 

2467 

ḳabrim 42b/11 

 

evlāduma 

43a/4 

boynum 

60b/11 

ḳarındaĢım 

63a/11 

-(I)mız 

-

(I/U)mUz 

 

anamuzıdı 

66b/13 

 

 

meẕhebümü

z 

45b/14 

kamumuz 

605 

 

 

cümlemü

z 67 

düĢümüz 

253a/4 

 

 

içümüz 

235a/13 

elümüz  

56 

 

 

ḳamumu

za 1914 

ḳıblemüz 

11b/3 

 

 

imāmlarımuzd

an 

29a/7 

mevlamız 

149b/4⁓mevlā

muz 151a/10 

 

 maʿbudımuz 

152b/7⁓maʿb

udımız 153b/9 

-dIr 

-dUr 

taldurup 

147b/10 

 

virdüre 

80b/2 

açdur- 

1670 

 

öldür- 

294 

bozdur- 

194b/8 

 

iĢitdür- 

97a/3 

ḳıldura 

185 

 

yetiĢdür 

86 

ḳaldırmaḳ 

48a/2 

 

 

öldürmek 

16a/1 

taldırıcak 

82b/1 

 

öldürme 81a/1 

 

 

Eserimizde hem düz hem yuvarlak ünlüyle kullanılan eklerin, 1. çokluk Ģahıs 

iyelik eki hariç, Vasiyyet-name'de de hem düz hem yuvarlak ünlüyle kullanıldığı 

görülmektedir. Bu durum uyumun baĢladığını göstermektedir. KarĢılaĢtırdığımız 

diğer eserlerde bu üç ek yuvarlak ünlüyle kullanılmıĢtır.  
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2.2.1.4.1.2. Sürekli Düz Ünlü TaĢıyan Ekler 

+(y)ı belirtme hâli eki: beni 60b/9, ḳapuyı 161b/2, kendüyi 22a/2, 

maʿbudumı 76b/10 sucluyı 152a/13, yardumı 20b/14. 

+I/+sI Ġyelik 3. tĢ. eki : atası 60b/15, ḳapuları 8a/1, ṣuyı 118b/14, yolı 6b/11. 

mI  soru eki: atam mı 77b/4,  olurmı 41b/8, nemrūdmı 77b/4, varmı   

107a/2. 

-IcI  fiilden isim yapma eki: getürici 121b/11, ḳılıcı 196b/7. 

-GIl emir 2.tĢ. eki: getürgil 13a/1, görgil 108a/10, ḳılġıl 31b/3, olġıl 

13a/1,yuġıl 47a/1. 

-sIn 2. teklik Ģahıs eki: bulursın 132a/7, ẹdinürsin 16b/3, ẹrişesin 112a/8,  

eydürsin. 112b/13, olursın 29b/6 

+(y)IlA birliktelik eki: ḫātunıla 153a/13, ʿilmüŋile 9a/12, ḳalbile 117b/4,  

ḳorḳuyıla 50a/12, olanıla 109b/4, ṣuyıla 53b/15. 

+ki/+ġı Aitlik eki: evvelki 72b/9, maḳāmdaġı 125a/14, şehirdeki 82a/12. 

Yukarıda sıralanan ekler yuvarlak ünlü taĢıyan kelimelere de gelse hep düz 

ünlülü yapısını korumaktadır. Bu eklerin karĢılaĢtırdığımız eserlerdeki durumu 

Ģöyledir: 
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Tablo 6. Sürekli Düz Ünlü TaĢıyan Ekler KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14. yy.) 
VG  

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD  

(15. yy.) 
VN  

(16. yy.) 
ġE  

(16.yy. ist.) 

+(y)I aḳcayı 

128b/8 

ölüyi 

166b/3 

eri 1111 

iĢi 650 

Ģerbeti 

292a/5 

 

anı 2913 

aḳlı 3263 

abdesti 

44b/5 

ʿaczini  

24b/2 

ḳapuyı 

161b/2 

kendüyi 

22a/2 

+I/+sI  anası 

70a/4 

borcı 

145b/10 

adı 852 

gögsi 

1657 

taĢı 306a/9 

rengi 31a/4 

öŋi 20 

ṣarusı 

1375 

bilmesi 

3a/11 

buyruğı 

18b/2 

 suyı 

118b/14, 

yolı  

6b/11 

 

mI eyümi 

157a/2 

arımıdur 

9a/5 

atuŋ mı 

1216 

var mı 

390 

ola mı 

151a/5 

olmaya mı 

194a/4 

bilür mi 

1269 

aŋlanur 

mı 1854 

değil 

midür 

28b/9 

müʿmin 

misin 

16a/8 

olur mı 

41b/8 

nemrūd mı 

77b/4 

 

-IcI dileyici 

134a/4 

yuyıcı 

35b/15 

yazıcı 

1593 

içici 752 

güdicilerden 

265b/7 

getüriciyüz 

267b/7 

ṣorıcılar 

155 

virici 

1520 

yaradıcı 

5b/6 

alıcı 

32a/2 

ḳılıcı 

196b/7, 

getürici 

121b/11 

 

-GIl alġıl 

130a/1 

bilgil 

39a/7 

ḳılġıl 

1518 

söylegil 

1049 

varġıl 

100b/2 

eylegil 94 

oŋarġıl 

2536 

 olġıl 13a/1, 

getürgil 

13a/1 

 

-sIn bilesin 

2b/8 

bulasın 

163a/1 

ḳılursın 

138 

görürsin 

1165 

 sensin 14 

ḳandasın 

1647 

 

ölürsin 

16a/10 

 

ẹdinürsin 

16b/3, 

olursın 

29b/6 

 

+(y)IlA  beglerile 

1640 

Varḳayıla 

59 

oġlanlarıyıla 

13b/11 

mālıyıla 

15a/4 

ṣalātıla 

3154 

iḫlāṣıla  

123 

 

küfrile 

31a/2 

fulānıla 

29b/6 

olanıla 

109b/4, 

ḳalbile 

117b/4  

 

+ki/+ġı  andaġı 

1714 

bugünki 

351 

 günindeki 

810 

ḳıĢladaġı 

1403 

 evvelki 

72b/9, 

maḳāmdaġı 

(125a/14) 
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Yukarıdaki ekler Şifāü’l-Esrār’da olduğu gibi karĢılaĢtırdığımız eserlerde de 

düzenli olarak düz ünlüyle gelmektedir. Bu durum düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

aykırılık oluĢturmaktadır.  

2.2.1.4.1.3. Ünlüsü YuvarlaklaĢabilen Ekler 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli düz ünlü ile kullanılan bazı eklerin 

eserimizde yuvarlak ünlü taĢıyan Ģekilleri bulunmaktadır. 

+lIk/+lUk Ġsimden isim yapma eki: cazulıḳ 11a/12, derv şlik 128b/13; 

cazuluḳlarını 11b/3 , ḳulluḳ 116a/2. 

+(I)ncI/+(U)ncU Ġsimden isim yapma eki: ṭoḳuzuncu 121b/11; onuncu 

121b/14.  

-mIĢ/-mUĢ Öğrenilen geçmiĢ zaman eki: demişler 42b/14, ḳalmışdur 

43a/15; buyurmuşdur 19b/6, olmuşdur 171b/7.  

-dI/-dU 3. Görülen geçmiĢ zaman eki: buyurdı 174a/9, geldi 180b/15, oldı 

11a/9; buyurdu 7a/5, olındu 203b/1, gördü 8b/5. 

-mIĢ/-mUĢ Sıfat-fiil eki: alınmış yẹr 42b/15, ölmüş kişiye 43a/3. 

-IcAk/-UcAk Zarf-fiil eki: taldırucak 82b/2, olıcak 165a/8, işidicek 23a/7. 

-IncA/-UncA Zarf-fiil eki: ḳılmayınca 34b/6; ḳılunca 100b/8. 

           Bu eklerin durumları karĢılaĢtırdığımız eserlerde Ģu Ģekildedir:  
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Tablo 7. Ünlüsü YuvarlaklaĢabilen Ekler KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD  

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

+lIk/+lUk erligi 

150a/1 

 

 

 

günlük 

139a/15 

 

arılıḳ 

1459 

 

 

 

yavuzluḳ 

342 

em nlik 

122a/14 

muḥkemlik 

69a/2 

niteliksüz 9 

 

 

 

 

ḳulluḳ 872 

cehennemlikdür 

16b/9 

 

 

 

ḳulluḳ 24b/1 

cazulıḳ 

11a/12, 

derv Ģlik 

128b/13,  

 

cazuluḳlarını 

11b/3, ḳulluḳ 

116a/2 

+ncI/+ncU ücinc 

39a/2 

ṭoḳuzınc 

33a/5 

beĢinci 

1185 

dördünci 

897 

onuncı 

45b/2 

on beĢinci 

83b/3 

onbiĢinci 

1563 

ikinci 1602 

beĢinci 51b/8 

onuncı 39a/3 
altıncı 

122a/15 

ṭoḳuzuncu 

121b/11,  

 

-mIĢ/-mUĢ dutmıĢdur 

41b/6 

düĢmiĢdür 

16a/2 

olmıĢam 

104 

sevmiĢler 

56 

olmıĢdı 

7b/14 

ḳopmıĢdur 

25b/3 

olmıĢam 

1486 

dimiĢ 611 

buyurmıĢ 18b/2 

dimiĢ 32b/7 
demiĢler 

42b/14, 

ḳalmıĢdur 

43a/15, 

ölmüĢ 43a/3, 

olmuĢdur 

171b/7  

 

-mIĢ/-mUĢ arıdılmıĢ 

er 

164a/15 

üleĢmiĢ 

nesne  

117a/13 

olmıĢ 

yārüm 

1082 

dimemiĢ 

ol-1398 

ölmiĢ 

106a/10 

almıĢ 

59b/3 

ölmiĢ 

aġaçlar 

1330 

azmıĢ 

ḳuluŋa 90 

ḳaynamıĢ su 

40a/6 

olmıĢ olur 

27b/8 

alınmıĢ yẹr 

42b/15, 

ölmüĢ kiĢiye 

43a/3  

 

-dI/-dU buyurdı 

32b/8 

eyitdi 

51b/14 

dutdı 17 

sürdi 125 

ḳıldı 7a/1 

ṣaḳladı 

13b/6 

ṣataĢdı 

1607 

ṣavdı 947 

baĢlamadı 

52a/1 

diledi 4a/8 

buyurdı 

174a/9, 

buyurdu 

7a/5, geldi 

180b/15 

-IcAk/-

UcAk 

iĢidicek 

133a/8 

varıcaḳ 

104a/4 

çıḳıcaḳ 

870 

iĢidicek 

1180 

iĢidicek 

37a/13 

varıcaḳ 

44a/15 

oturıcaḳ 

819 

iricek 2918 

giricek 37a/8 

olıcaḳ 39a/8 
olıcak 

165a/8, 

iĢidicek 

23a/7 

taldırucak 

82b/2,  

-IncA/-

UncA 

alınca 

76a/14 

virince 

57a/8 

degince 

63 

durınca 

1383 

varınca 

20b/12 

ėrince 

199b/11 

arıtmayınca 

509 

dimeyince 

735 

dilemeyince 

4a/3 

oturmayınca 

52b/4 

ḳılmayınca 

34b/6, 

ḳılunca 

100b/8 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki duruma baktığımızda bu ekler genel olarak düz 

ünlüyle yazılmaktadır. -lIk eki eserimizde olduğu gibi diğer eserlerde de yuvarlak 

köklere yuvarlak ünlüyle gelmektedir. +ncI eki eserimizde yuvarlak ünlülü köklere 

yuvarlak ünlüyle gelirken karĢılaĢtırdığımız eserlerde sadece ekle kökü bağlayan ilk 

ünlü yuvarlak, ekin son ünlüsü düz olarak kullanılmaktadır. -dI eki eserimizde ve 

Vasiyyet-name’de bazı yuvarlak ünlü taĢıyan kelimelere yuvarlak ünlüyle gelirken, 

diğer eserlerde düzenli olarak düz ünlüyle kullanılmaktadır. 

2.2.1.5. Ünlü DeğiĢmeleri 

2.2.1.5.1. Ünlü Türemesi  

Ünlü türemesi bu dönemde ağırlıklı olarak alıntı ve çift ünsüz taĢıyan 

kelimelerde, sondaki iki ünsüz arasında olmaktadır. Eserimizde ünlü türemesi Arapça 

kökenli tek heceli kelimelerin sonundaki iki ünsüz arasında görülmektedir: 

ʿaḳıl 125b/1, aṣıl  117b/2, fikir  35b/12, ʿilimsüz 94b/9, ḫayırlu 10a/1, ḥüküm 

72b/5, ḳavüm 79b/7, şehir 72b/14,  ikir 117b/1. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 8 Ünlü Türemesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ʿaḳıl 

108b/13 

aṣıl 74a/5 

ḥüküm 

31b/10 

(azıraḳ 

14b/13) 

ḫıṣım 939 

ḳavüm 939 

aṣıl 781 

Ģehir 477 

 

fikir 311a/7 

ḫayırlu 

337a/6 

ʿaḳıllar 

10b/13 

 

aṣıl 3007 

ʿaḳıl 10,170 

(berkirek 

1931) 

aḳıl 4b/1 

aṣıl 24b/1 

 

aṣıl 117b/2, 

 ikir 

117b/1, 

ḫayırlu 

10a/1, 

ḥüküm 

72b/5 

ḳavüm 

79b/7 

ḫayrdan 

166b/2 

 

ḫayr 1115 

ḥükm 471 

ẕikr 1183 

aṣl 74b/7 

fikr 2a/13 

ḫayr 18a/9 

ḥükm 

24a/14  

 

ʿaḳl 10 

aṣl 3007 

ḫayr 193 

ḥükm 316 

ẕikr 153 

fikr 42b/6 

ḫayr 3b/10 

ḥükm 56b/3 

ẕikr 34a/10 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de eserimizdekine benzer ünlü türemeleri 

bulunmaktadır. Ancak Şifāü’l-Esrār’da Arapça kelimelerin asıl biçimi hiç 

kullanılmazken, Ḳaṣasü'l-Enbiyā Tercümesi, Kemal Ümmî Divânı ve Vasiyyetnāme 

adlı eserlerde ağırlıklı olarak; diğer eserlerde seyrek biçimde asıl hâllerinin 

korunduğu görülmektedir.  

2.2.1.5.2. Ünlü DüĢmesi 

Şifāü’l-Esrār’daki ünlü düĢmelerini Ģu Ģekilde sınıflandırabiliriz: 

2.2.1.5.2.1. Orta Hece Ünlüsünün DüĢmesi 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde, Türkçe kelimelerde vurgusuz orta hece 

ünlüsünün düĢmesi sık görülmektedir. Şifāü’l-Esrār’da da bu Ģekilde örnekler 

bulunmaktadır: 

aġzına 123b/7, ayruḳ 137a/3, eylük 11b/1, göŋli 20a/2, oġlan 9b/15, uyḳudan 

130a/11. 

Birkaç kelimede ise orta hece ünlüsünün bazı örneklerde düĢtüğü, bazı 

örneklerde düĢmediği görülmektedir: 

buyruġı 137b/13, buyruġınca 196b/11; buyuruġı 11a/12, buyuruġı 34b/7, 

buyuruġı 102b/12. 

oġulı 116b/9; oġlı 61a/2, oġlı 64a/3. 
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Tablo 9. Orta Hece Ünlüsünün DüĢmesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

aġzı 6b/10 

eylük 

149b/8 

oġlan 7a/14 

ayruḳ 8b/9 

birbiri 

39b/15 

göŋli 9a/8 

buyruġı 

32b.9 

oġlını 

111a.3 

 

 

 

 

aġzın 209 

eylük 1329 

uyḳu 1562 

ayruḳ 384 

birbiri 

1415 

göŋli 1653 

 

aġzı 12a/3 

eylük 

243b/9 

uyḳu 43a/10 

oġlan 5b/5 

ayruḳ 4b/15 

göŋli 3a/11 

buyruġıyla 

29b/5 

oġlı 33a/11 

 

aġzı 837 

eylük 414 

uyḫu 469 

oġlan 253 

ayruḳ 14 

birbiri 2865 

göŋli 128 

buyruġı 

649 

oġlın 985 

 

aġzı 56b/9 

uyḳudan 

36b/2 

oġlandan 

2a/4 

göŋli 23b/6 

buyruğı 

18b/2 

- 

oğlı 30b/2 

 

 

 

 

 

aġzına 

123b/7 

eylük 11b/1 

uyḳudan 

130a/11  

oġlan 9b/15 

ayruḳ 

137a/3 

birbirine 

11a/14 

göŋli 20a/2 

buyuruġı 

11a/12 

 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda orta hece ünlüsünün genel olarak 

düĢtüğü görülmektedir 

2.2.1.5.2.2. Ek-fiilin DüĢmesi  

Şifāü’l-Esrār’da i- fiilinin, kelimeye bitiĢirken, görülen geçmiĢ zaman 

çekiminde, genellikle geniĢ zaman ekinden sonra düĢtüğü, diğer durumlarda 

düĢmediği; öğrenilen geçmiĢ zaman çekiminde, geniĢ zaman ekinden sonra, tek 

örnekte düĢtüğü, diğer durumlarda düĢmediği; Ģart çekiminde sadece geniĢ zaman 

ekinden sonra düĢtüğü, diğer durumlarda düĢmediği; -ken zarf-fiili ile kullanılırken 

genellikle geniĢ zaman ekinden sonra düĢtüğü, diğer durumlarda düĢmediği 

görülmektedir: 

(ḫaber) buyurur idi 19b/12, geçdüm idi 55a/10, görmiş idi 29b/1, vardum idi 

59a/5 yaḫşıraḳ idi 60b/10; bilürdi 31a/5, dẹrdi 73a/14, gelürdi 73a/2, görürdi 73a/5, 

olsaydı 19b/12, seyir ẹderdi 60b/2, söylerdi 23a/5.   

kim imiş 13b/10, ne imiş 71b/2, şumlıḳ imiş 55a/11; olurmış 131a/7. 
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ʿāḳılısaŋ 30b/6, bildüŋise 12b/15, buyurdıyısa 125b/5,  dẹdimise 39b/13, 

ėrişdüŋise 9a/9, ḳıldılarısa 38b/6, müʾmin iseŋ 108b/10, olurlarısa 13b/3; dilerseŋ 

54a/9, ẹderse 118b/14, görürse 203b/17. 

bilür iken 203b/18, ḥālet-i ṣābādayıken 117a/13, lāyıḳ degülüken 171b/8,  

yoġiken 114a/1; giderken 82b/10, ṣatarken 98b/5, varken 102a/12, yürimezken 

104b/15. 

Tablo 10. Ek-Fiilin DüĢmesi KarĢılaĢtırması 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde i-  ek fiili kelimeyle bitiĢirken Kitab-ı Gunya’da 

düĢmemektedir; diğer eserlerde ise düzenli bir durum yoktur, bazı örneklerde 

düĢerken bazı örneklerde düĢmemektedir. 

2.2.1.5.2.3. BirleĢme Sonucu Ünlü DüĢmesi 

Genellikle birleĢen kelimelerde iki ünlünün yan yana gelmesiyle oluĢur. Bir 

yanı tek heceli kelime olan bu birleĢmelerde ünlü çatıĢmasına bakılmaksızın ünlü 

düĢmesi de gerçekleĢmektedir. Şifāü’l-Esrār’daki kelime birleĢmesiyle ortaya çıkan 

ünlü düĢmesine örnekler Ģunlardır: 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

oldıdı 66b/9 

oldıyıdı 

66b/11 

kılmıĢıdı 

21a/9 

dilerise 

81b/7, 

dururiken 

116a/12 

geçeridüm 

1274 

gelürdüm 

1337 

- 

dilerse 1041 

dilerise 945 

iderise 342 

ölmiĢiken 

1202 

içerken 

1348 

bilmiĢidi 

322a/13 

varımıĢ 

17a/8 

dilersem  

121a/10 

dilerise 

155b/13 

ėterise 

23a/14 

görürse 

146b/11 

giderken 

15a/8 

variken 

179b/3 

dẹdüm-idi 

659 

- 

dilerisen 

1042 

iderse 2713 

görürse 

3305 

bilürken 

240 

yoġ-iken 

167 

iderleridi 

20b.4 

dilememiĢ 

imiĢse 3b.11 

getürdise 

28a.11, 

dilerse 4b.7, 

alurken 

44b.5 

ḳoriken 

40b.6 

 

geçdüm idi 

55a/10, 

gelürdi 

73a/2, 

ne imiĢ 

71b/2, 

olurmıĢ 

131a/7 

bildünise 

12b/15 

dilerseŋ 

54a/9 

ẹderse 

118b/14, 

giderken 

82b/10, 

yoġiken 

114a/1 
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ünlü+ünlü:  böyle 17a/4 < bu+eyle, kendüz 95b/15  < kendü+öz, niçün 81a/11 

< ne+içün 

ünlü+ünsüz: birbirine 11a/4 < biri+biri 

ünsüz+ünlü: şöyle 82a/9 < uĢ+eyle, şol 95a/1< uĢ+ol 

ünlü+ünlü, ünlü+ünsüz: nesne 106a/10  < ne+ise+ne 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde ünlü düĢmesi Ģu Ģekildedir: 

Tablo 11. BirleĢme Sonucu Ünlü DüĢmesi KarĢılaĢtırması 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde, birbiri kelimesi Kitab-ı Gunya, Varka ve Gülşah 

ve Vasiyyetnāme adlı eserlerde hem biribiri hem birbiri Ģeklinde ikili 

kullanılmaktadır ve Şifāü’l-Esrār’daki gibi birleĢme sonucu ünlü düĢmesi düzenli bir 

Ģekilde bulunmaktadır. 

2.2.1.5.4 Ġnce Sıraya GeçiĢ 

Kök hecede kalın ünlü bulunduran bazı kelimelerin ince sıraya geçtiği 

bilinmektedir. Gabain, bu ince sıraya geçiĢ (ı > i) için yıl > yil, ıĢ > iĢ, bıŋ > biŋ, bıĢ-

>biĢ-, tıl > til, örneklerini vermektedir. (1988:35) 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde de ince sıraya geçiĢin örnekleri 

görülmektedir. Eserimizdeki örnekler Ģu Ģekildedir: 

dil 132a/12 (= ET tıl~til) 

eyit- 107a/3 (= ET ayıt-) 

yine 133a/7 (=ET yana, yene) 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

biribiri 

159b/13 

böyle 10a/3 

Ģöyle 2a/15 

 

biri biri 39 

Ģöyle 1280 

kendüz 

1281 

böyle 349 

Ģöyle 

12a/12 

kendüz 

117a/15 

böyle 15a/5 

 

Ģöyle 261 

niçün 245 

böyle 611 

biri birine 

21a/4 

Ģol 11b/2 

niçün 4a/7 

böyle 5b/1 

böyle 17a/4 

niçün 

81a/11 

kendüz 

95b/15 
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yürü- 21a/8~yüri- 21a/10 (=ET yorı-) 

KarĢılaĢtırdığımız metinlerdeki durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 12 Ġnce Sıraya GeçiĢ KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ayıt-90a/2 

⁓eyit- 2a/6 

yine 68b/2 

yüri- 46b/14 

⁓ yürü- 

34a/11 

eyit- 448 

yine 41 

yüri- ⁓ 

yürü- 1143 

dil 109 

eyit- 4a/1 

dil 2b/12 

yine 40b/6 

yörü- 

336b/4 

ayıt- 306 

yine 241 

yürü-⁓yüri- 

544 

 

eyit-51b/3 

dil 2a/9 

yöri 27a/2 

biĢ- 43a/6 

eyit- 107a/3  

dil 132a/12 

yine 133a/7 

yürü-

⁓yüri- 

21a/8-10 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de ince sıraya geçiĢ görülmektedir. Ancak eyit- 

kelimesi Kitab-ı Gunya'da bir örnekte ayıt- diğer bütün örneklerde eyit- Ģeklinde, 

Kemal Ümmî Divânı'nda ise ayıt- Ģeklinde okunmuĢtur. 

2.2.1.5.5. YuvarlaklaĢma 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinin genelinde düz ünlüyle kullanılan bazı 

eklerin (Öğrenilen geçmiĢ zaman eki, görülen geçmiĢ zaman eki, -lIk isimden isim 

yapma eki, -IncI isimden isim yapma eki, IcAk zarf-fiil eki, IncA zarf-fiil eki), 

Şifāü’l-Esrār’da birkaç yerde yuvarlaklaĢtığı görülmektedir:  (Ayrıca bk. 2.1.4.1.3. 

Ünlüsü YuvarlaklaĢabilen Ekler) 

buyurmuşdur 19b/6, gördü 8b/5, ḳılunca 100b/8, ḳulluk 116a/2, taldırucak 

82b/2, ṭoḳuzuncu 121b/11,  

2.2.1.5.6. DüzleĢme  

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinin genelinde yuvarlak ünlüyle kullanılan bazı 

eklerin ( 1. teklik Ģahıs iyelik eki, 1.çokluk Ģahıs iyelik eki, -dIr/-dUr fiilden fiil 

yapma eki), Şifāü’l-Esrār’da, bazı örneklerde düzleĢtiği görülmektedir: (Ayrıca bk. 

2.1.4.1.2. Ünlüsü DüzleĢebilen Ekler.) 

baġrımız 130b/8, göyündir- 22b/12, suyım 95a/5. 
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2.2.2. Ünsüzler 

Eski Anadolu Türkçesinin ünsüzler açısından özellikleri arasında ḳ > ḫ, v-, g-, 

d-, ḏ > y, -v, b- > ø  vb.bulunmaktadır. 

ġifāü’l-Esrār’daki ünsüzler ve ünsüz değiĢmeleri aĢağıda maddeler 

hâlindedir: 

2.2.2.1. Ünsüz DeğiĢmeleri 

2.2.2.1.1. Söz BaĢı Ünsüzleri 

2.2.2.1.1.1. b-/p- konusu:  

Köktürk ve Uygur yazıtlarında /p/ sesinin harf karĢılığı olmadığı için söz 

baĢındaki b-/p- konusunu tarihî ses bilgisi açısından kesinleĢtirmek zordur. Eski 

Anadolu Türkçesinde bu ses için kullanılan “ب” harfinin kullanılmasının boy veya 

ağız özelliği mi yoksa imla özelliği mi olduğunu söylemek de zordur. 

Metnimizdeki tek örnek “ب” harfiyledir: 

barmaġından 106b/2. 

Söz baĢında b-/p- tercihinin karĢılaĢtırdığımız eserlerdeki görünümü Ģöyledir: 

Tablo 13. Söz BaĢı b-/p- KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE  (16. yy. 

ist.) 

barmaḳ 

5a/4 

barmaḳ 871 barmaḳ 

119b/12 

barmaḳ 

1783 

parmaḳ barmaġından 

106b/2 

 

Tabloya baktığımızda barmak imlası Vasiyyet-name hariç bütün eserlerde 

bulunmaktadır. Vasiyyet-name'de ise bu kelime parmak Ģeklinde yazılmıĢtır. Aynı 

eserde bişür- 35a/7-8, pişir- 14a/4 örneklerindeki ikili kullanımı da göz önüne 

alırsak b-/p-  tercihindeki ikili durumun bu esere yansıdığı söylenebilmektedir. 

2.2.2.1.1.2. b-/v- konusu: 

Söz baĢı b-/v- konusunda Batı Türkçesinin “v” yanında olduğu bilinmektedir. 

Eserimizdeki örnekler Ģunlardır: 
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var 115a/12, vẹr- 20b/9.       

KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki durum aĢağıdaki gibidir: 

Tablo 14. Söz BaĢı b-/v- KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

var  

vir- 92a/6 

var 1072 

vir-314 

var 2a/8 

vėr- 33a/9  

var 165 

vir- 157 

var 18a/7 

vir⁓vėr 

12b/11 

var 115a/12 

vẹr- 20b/9  

Görüldüğü gibi bu konuda Eski Anadolu Türkçesi eserleri “v” tarafındadır. 

2.2.2.1.1.3. k-/g- konusu: 

Eski Türkçede “k” ile baĢlayan bazı kelimelerin Eski Anadolu Türkçesinde 

“g” ile söylendiği bilinmektedir. Ancak kullanılan harflerle bunu belirlemek her 

zaman mümkün değildir.  

Bu konuda Özkan Ģöyle demektedir: “Arap harfli yazının k/g ayrımı 

yapmayan imlâsından kef ile yazılan kelimelerin k'ye mi yoksa g'ye mi delâlet 

ettiklerini ayırmanın imkânı yoktur. Ancak bazen ayırt edici iĢaretler de 

kullanılmıĢtır (üç noktalı kef, çift keĢideli kef gibi)." (2000: 106) 

Ġncelediğimiz eserde de g-/k- ayrımı için özel bir iĢaret kullanılmamıĢtır. 

Genel okuyuĢa uyarak bu kelimeleri g- ile okuduk:  

geç- 7a/13, gẹce 76a/15, gel- 76b/12, gemi 119a/3, gerek 120a/15,geri 81b/7, 

gey 124a/5, gibi 124a/7,gider- 134a/2, gir- 141a/13, gizlü 153b/2, gök 180b/10, 

gölge 14a/14, göŋül 19b/8, gör 20a/7, göz 50b/10, gözet- 60a/8, gözgü 73a/3, gümiş 

29b/2, gün 31b/10, gündüz 35b/6. 

Ġnce ünlü taĢıyan kelimeler kef harfi ile yazılmıĢtır. Bu kelimeleri genel 

okuyuĢa uyarak “k” ile okumayı tercih ettik:  

kendü 9a/9, kişi 24a/15, kimse 31a/12, kez 31b/11. 

Kalın ünlü taĢıyan kelimelerde /k-/ sesi korunmaktadır : ḳab 82b/1, ḳaç 

116b/11, ḳal- 117a/5, ḳamu 6b/12, ḳanda 59a/3, ḳanḳı 73a/13, ḳoy- 73b/3, ḳop- 

82b/7 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 15. Söz BaĢı k-/g- KarĢılaĢtırması 

KG (14. yy.) VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

gel- 18a/5 

göz 16b/7 

gün 11b/7 

 

gendü 1b/9 

kimse 8b/11 

gel-163 

göz 417 

gün 425 

 

kendü 992 

kimse 1533 

gel- 13b/5 

göz 12a/5 

gün 4a/12 

 

kendü 

2b/12 

kimse 6b/2 

gel- 261 

göz 140 

gün 249 

 

gendü 309 

kimse 401 

gel-33a/2 

göz 2a/9 

gün 28a/5 

 

gendü 

20a/3 

kimse 2b/7 

gel- 76b/2 

göz 50b/10 

gün 31b/10 

 

kendü 9a/9 

kimse 

31a/12 

ḳamu⁓ġamu 

17a/13,113a/1 

ḳal- 66b/10 

ḳanḳı 3a/2 

ḳamu 445 

ḳal- 941 

ḳaç- 484 

ḳamu 

46a/10 

ḳal- 73b/3 

ḳaç- 73b/2 

ḳamu 29 

ḳal- 406 

ḳaç- 316 

 

ḳapu 25b.4 

ḳal- 42a.4 

ḳac- 22b.11 

ḳamu 

6b/12  

ḳal- 117a/5 

ḳab 82b/1 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerden Kitab-ı Gunya’da ḳamu kelimesinin bir örnekte  

ġamu Ģeklinde yazılması ağız özelliği olmalıdır. Kitab-ı Gunya, Kemal Ümmî Divânı 

ve Vasiyyet-name'de kendi kelimesinin gendü Ģeklinde okunması eseri hazırlayanın 

tercihidir. Bu kelimelerin dıĢındaki örnekler eserimizle benzerlik göstermektedir. 

Genel durum korunmaktadır. 

2.2.2.1.1.4. t-/d- konusu 

Söz baĢında t-/d- tercihi konusunda Eski Anadolu Türkçesinde ince sıradan 

kelimelerde genellikle d-, kalın sıradan kelimelerde genellikle t- tercih edilmiĢtir. 

Eserimizde ise ince sıradan kelimelerde her zaman /d-/: de- 137b/10, degin 

7b/2, degül 13b/15, diri 38a/12, dek 152a/3, depren- 57b/4, dil 180b/3, dile- 174a/5, 

dön- 16b/11, dükeli 60a/6, dürlü 69a/2, düş- 60b/11; kalın sıradan kelimelerde 

genellikle /t-/: ṭaġ 60b/2, ṭamar115a/15, ṭanıḳ 155b/11, ṭaşra 129b/13, ṭatlu 131a/8, 

ṭoġ- 152a/1, ṭoḳuz 124b/5, ṭol- 82b/2, ṭopraḳ 129b/11, ṭur- 137b/9 kullanılmıĢtır. 

Kalın sıradan bazı kelimelerde /d-/ kullanıldığı da görülmektedir: daḫı 7a/3, dut- 

38b/4.  
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde t-/d- ünsüzlerinin durumu Ģu Ģekildedir: 

KarĢılaĢtırdığımız eserler t-/d- konusunda eserimizde olduğu gibidir. Kalın 

sıradan kelimelerde genellikle t-, ince sıradan kelimelerde genellikle d- 

kullanılmasına karĢın, bu genellemenin dıĢında kalan örnekler de bulunmaktadır. 

Eserimizden farklı olarak yalnızca Kitab-ı Gunya'da dokuz kelimesi hem "ṭoḳuz" 

hem "dokuz" Ģeklinde ikili olarak geçmektedir.  

2.2.2.1.2. Söz içi ve Söz Sonu Ünsüzleri 

2.2.2.1.2.1. -ḏ-/-y- konusu 

Söz içinde ve söz sonunda ḏ>y değiĢimi, Doğu Türkçesi kolunda 

gözlemlenebilmektedir: (ET >Krh. >Hzm. >Çğt. ). Batı Türkçesi bu konuda -y-  

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

di- 9b/1 

dil 124a/7 

dürlü 

42b/14 

 

daḫı 2b/3 

di- 984 

dil 109 

dürlü 6 

 

 

daḫı 16 

de- 49a/14 

dil 2b/12 

dürlü 3a/5 

 

 

daḫı 2a/9 

di- 473 

dil 204 

dürlü 17 

 

 

daḫı 21 

de-30a/10 

dil 2a/9 

dürlü 11b/4 

 

 

daḫi 7b/3 

dė- 137b/10 

dil 180b/13 

dürlü 69a/2 

 

 

daḫı 7a/3 

 ṭaĢra 184 

ṭopraḳ 1576 

ṭaġ 10b/1 

ṭaĢra 38a/8 

toḳuz 25a/4 

ṭopraḳ 

62b/1 

ṭaġ 233 

ṭaĢra 487 

ṭoḳuz 1003 

ṭopraḳ 774 

tağ 7a/3 

taĢra 45b/9 

toḳuz 39a/2 

ṭopraḳ 

40b/11 

taġ 60b/2 

ṭaĢra 

129b/13 

toḳuz 

124b/5 

ṭoprak 

129b/11 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

di- 9b/1 

dil 124a/7 

dürlü 

42b/14 

 

daḫı 2b/3 

di- 984 

dil 109 

dürlü 6 

 

 

daḫı 16 

de- 49a/14 

dil 2b/12 

dürlü 3a/5 

 

 

daḫı 2a/9 

di- 473 

dil 204 

dürlü 17 

 

 

daḫı 21 

de-30a/10 

dil 2a/9 

dürlü 11b/4 

 

 

daḫi 7b/3 

dė- 137b/10 

dil 180b/13 

dürlü 69a/2 

 

 

daḫı 7a/3 

 ṭaĢra 184 

ṭopraḳ 1576 

ṭaġ 10b/1 

ṭaĢra 38a/8 

toḳuz 25a/4 

ṭopraḳ 

62b/1 

ṭaġ 233 

ṭaĢra 487 

ṭoḳuz 1003 

ṭopraḳ 774 

tağ 7a/3 

taĢra 45b/9 

toḳuz 39a/2 

ṭopraḳ 

40b/11 

taġ 60b/2 

ṭaĢra 

129b/13 

toḳuz 

124b/5 

ṭoprak 

129b/11 
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tarafındadır. Eserimizdeki örneklerden birkaçı Ģunlardır:   Tablo 16 -ḏ-/-y- Konusu 

KarĢılaĢtırması 

Tablo 17. Eski Türkçe -d-/-y- KarĢılaĢtırması 

ET ġE 

adak 

adrıl- 

bedük 

edgü 

kod- 

yad- 

ayaḳ 144b/7 

ayrıl- 23b/2 

büyük 22b/8 

eyü 24b/2  

koy- 10b/14 

yay- 113a/6 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde bütün örnekler “y”lidir:  

Tablo 18. -d-/-y- Konusu KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

eyü 79a/7 

ayaḳ 

149b/11 

ayaḳ 178 

ayrıl- 425 

ayaḳ 128a/9 

büyük 16a/6 

ayaḳ 35 

büyük 2833 

ayaḳ 49a/3 

eyü 25a/2 
ayaḳ 

144b/7 

büyüḳ 

22b/8  

 

2.2.2.1.2.2. -b-/-v- konusu 

Eski Türkçe ile ilgili eski yayınlarda “b” tercih ediliyordu (Ergin: 1973, 

Tekin: 1988). Son yıllardaki yayınlarda “b” yanında “v” harfinin de kullanıldığı 

görülmektedir (Ölmez: 2012 Aydın: 2017). 

Söz içi ve söz sonu -b-/-v- tercihi konusunda da Batı Türkçesi -v- tarafındadır. 

Eserimizdeki örnekler Ģu Ģekildedir:  

Tablo 19. Eski Türkçe -b-/-v- Konusu KarĢılaĢtırması 

ET ġE 

eb ev 23a/3 

yablak yavlaḳ 171b/11 

yabız  yavuz 39b/14 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki örnekler de eserimizde olduğu gibi -v- 

tarafındadır. 

Tablo 20. -b-/-v- Konusu KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ṭavar 59b/1 

yavlaḳ 

76b/6 

yavuz 

127b/13 

ev 1153 

yavlaḳ 779 

yavuz 317 

ev 12b/2 

yavlaḳ 

50a/1 

yavuz 61b/8 

ev 172 

yavlaḳ 1520 

yavuz 46 

ev 6b/2 

ṭavar 44a/7 

 

ev 23a/3 

yavlaḳ 

171b/11 

yavuz 

39b/14 

 

2.2.2.1.2.3. -ḳ>-ḫ- değiĢmesi 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde kalın sıradan tek heceli kelimelerin 

sonunda bulunan /ḳ/ iç ses konumuna gelince sızıcılaĢıp /ḫ/ sesine değiĢmektedir. 

Eserimizdeki birkaç örnek Ģunlardır: 

daḫı 177a/1, yoḳ 152a/4~yoḫsa 174b/8 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de aynı ünsüz değiĢimi görülmektedir. 

Tablo 21. -ḳ>-ḫ- DeğiĢmesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14 yy.) KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

daḫı 2b.3 

yoḫsa 

143b.8 

yoḳ 2b/9 

daḫı 16 

yoḫsa 356 

yoḫsul 1674 

yoḳ 390 

daḫı 2a/9 

yoḫsa 

86b/13 

yoḳ 2a/3 

daḫı 21 

yoḫsa 32 

yoḳ 23 

yoḫsul 675 

daḫi 7b.3 

 
daḫı 177a/1 

yoḳ 152a/4 

yoḫsa 

174b/8 

 

2.2.2.2 ÖtümlüleĢme 

2.2.2.2.1. Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle ÖtümlüleĢme 

Birincil uzun ünlü taĢıyan kelimelerin sonundaki ç,t ünsüzlerinin c,d olması 

olayının eserimizde de örnekleri bulunmaktadır. 
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Tablo 22. Eski Türkçe Uzun Ünlü KarĢılaĢtırması 

ET ġE 

āç ac 70a/11 

āt ad 15b/2 

ōt, hōt od 22b/10 

s t  süd 106b/3 

 

Bu konuda karĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 23 Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle ÖtümlüleĢme KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ac 161a.13 

od 36a.11 

süd 75a.12 

ad 76 

od 1615 

 

ad 74a/6 

od 11b/6 

süd 17b/5 

ad 2384 

od 612 

süd 162 

ac 12a.11 

ad 27a.10 

od 6a.4 

 

ac 70a/11 

ad 15b/2 

od 22b/10 

süd 106b/3 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki örnekler eserimize paralellik göstermektedir. 

Bu durum birincil uzun ünlüler sebebiyle ötümlüleĢmenin Batı Türkçesinin genelinde 

bulunduğunu göstermektedir. 

2.2.2.2.2. Ġki Ünlü Arasında ÖtümlüleĢme 

ç,ḳ,k,p,t gibi ötümsüz ünsüz ile biten kelimeler ünlü ile baĢlayan bir ek 

aldığında sondaki ünsüz ötümlüleĢmektedir. Bu durumun örnekleri eserimizde de 

bulunmaktadır. 

-ç->-c- aġacı 14a/14, ḳılıcı 196b/7. 

-ḳ->-ġ- ayaġın 79a/9, budaġında 151a/8, çoġı 122a/14, çoġından 122a/14, 

ırmaġınuŋ 155a/1, tāclardaġı 43a/15, topraġa 129b/14. 

-k>-g- çelegi 22a/8, dilegini 58b/10, göge 74a/10, ipliginden 46b/13, sinegi 

74a/4. 

-p->-b- ḳabın 82b/1, ṭobını 144b/12 
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Ünlü ile baĢlayan ek alan iki kelimede, birer örnekte, ötümsüz Ģekil 

korunmuĢtur:  

bıçaḳı 135a/6 (fakat, bıçagın 96b/4), ol şerabıla ḳapı ṭolardı 73b/5 (fakat, 

ḳabın ḥavża ṭaldırucaḳ 82b/1).  

-t->-d- ardınca 69b/11, buludı 150a/9, dördüncisinüŋ 81a/6, eydür, 151a/10, 

gider 204a/14, gözedenler 24a/2  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde ötümlüleĢme Ģu Ģekildedir: 

Tablo 24. Ġki Ünlü Arasında ÖtümlüleĢme KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 

ġE (16. yy. 

ist.) 

aġacı 

122b.15 

ayaġı 

151a.6 

gide 130a.6 

 

bıçaġı 

112a.15 

ḳaba 7a.14 

aġaca 583 

ayaġı 734 

eyde 377 

ayaġın 

234b/2 

avcına 

55b/10 

eydür 7b/13 

bıçaġı 

208a/6 

aġacı 764 

ayaġa 1501 

gide 1088 

 

 

ḳabı 3205 

ağacı 4b/8 

ayağı 3b/5 

eyde 18a/5 

aġacı 14a/14 

ayaġın 79a/9 

eydür 

151a/9 

  

 

bıçaḳı 

135a/6~ 

bıçaġın 

96b/4, 

ḳapı 

73b/5~ḳabın 

82b/1 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda ç,ḳ,k,p,t ünsüzlerinin ünlü ile 

baĢlayan ek alarak ötümlüleĢmesi bütün eserlerde bulunmaktadır. Bu durumun genel 

olduğu görülmektedir. Eserimizde ünlü ile ek aldığı hâlde birer örnekte son ünsüzü 

ötümlüleĢmeyen bıçaḳ ve ḳap kelimelerinin karĢılaĢtırdığımız eserlerden Kitab-ı 

Gunya, Kasasü’l-Enbiya Tercümesi ve Kemal Ümmî Divânı’nda ötümlüleĢmiĢ 
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örnekleri bulunmaktadır. ġifāü’l-Esrār’daki bu iki istisna müstensih hatası değilse 

Doğu Türkçesinin etkisi olmalıdır.  

2.2.2.3.Ünsüz DüĢmesi 

2.2.2.3.1. bol-/ol- fiili 

Eski Türkçede bol- fiilinin baĢındaki /b/ ünsüzü Eski Anadolu Türkçesinde 

bulunmaz.  

Tablo 25. Eski Türkçe bol- 

ET ġE 

bol- ol- 122b/1 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde bol- fiili Ģu Ģekildedir: 

Tablo 26. ol-/bol- KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ol- 3a/3 

bol- 18a/6 

ol- 941 ol- 9a/8 ol- 38 ol- 3a.3 ol- 122b/1 

 

Tabloya baktığımızda ol- fiilinin b'li Ģekli bol- Kitab-ı Gunya'da 

kullanılmıĢtır. Aynı eserde ol- fiili de kullanılmıĢtır. Bu eserdeki ikili kullanım Doğu 

Türkçesi etkisiyledir. Onun dıĢındaki eserlerde, eserimizde ve Eski Anadolu Türkçesi 

dönemi eserlerinin genelinde ol- Ģekli kullanılmıĢtır.  

2.2.2.3.2. ġ-/g-> ø-  

Eski Türkçede söz içinde ve ek baĢında görülen ġ-/g- ünsüzü Eski Anadolu 

Türkçesinde bulunmamaktadır ( ET ġ-/g- = EAT ø-). 

Eserimizde durum Ģu Ģekildedir:     

ėyü 124a/6       anasına 10b/13        birleyen 36a/10    ẹdici 157a/15görince 

60b/9 

gerek 156a/6    dünyaya 29b/6         deyen 44a/10      getürici 121b/11    

ḳılmayınca 34b/6 
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yapraḳ 31a/3    maḳāma 17b/1         dileyen 56b/7           olmayınca 162b/14      

oġlanlarına 9b/13     ėrişen 44b/7         varınca 174a/4 

yola 14a/13       ḳılan 153a/1yumayınca 54b/15 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde söz içinde ve ek baĢındaki ġ-/g- ünsüzü Ģu 

Ģekildedir: 

Tablo 27. ġ-/g-> ø- KarĢılaĢtırması 

ET KG  

(14. yy.) 
VG  

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD  

(15. yy.) 
VN  

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

Söz 

içinde/ 

ek 

baĢında 

eyü 

79a/7 

eyü 1259 eyü 7a/1 eyü 46 

 

eyü 25a/2 ėyü 124a/6 

+GA baŋa 

88b/1 

secdeye 

14b/11 

barmaġına 

871 

ḳana 

27b/13 

iĢe 9b/9 

yola 35 

elümüze 

157 

buŋa 28a.4 

beline 

30b.4 

oġlanlarına 

9b/13 

+GAN alan 

71b/15 

dutan 

54b/2 

gören 598 

alan 1653 

alan 

40b/5 

söyleten 8 

dutanlar 

113 

alan 7a.5 

iĢlemeyen 

18b.9 

birleyen 

36a/10 

-GUçI - yazıcı 

1593 

içici 752 

yaradıcı 

288b/11 

sorıcılar 

155 

virici 

1020 

alıcı 32a.2 

yaradıcı 

5b.6 

getürücü 

121b/11 

GIncA alınca 

76a/14 

dönince 

20a/17 

getürince 

1383 

olınca 247 

olınca 

41a/15 

dimeyince 

735 

olmayınca 

1770 

geçmeyince 

55b.5 

varınca 

13b.6 

olmayınca 

162b/14  

 

Tabloda görüldüğü gibi karĢılaĢtırdığımız bütün eserlerde Eski Türkçedeki 

söz içinde ve ek baĢında korunan ġ-/g- ünsüzü kullanılmamıĢtır. Baŋa ile buŋa 

örneklerinde zamir n’si ve yönelme hâli ekinin ünsüzü birleĢerek damak n’sine (ŋ) 

dönüĢmüĢtür.  

2.2.2.3.3. -ġ,-g>ø 

Birden fazla heceli kelimelerin ve eklerin sonundaki -g'ler Eski Anadolu 

Türkçesinde yoktur (ET -ġ/-g = EAT -ø).  
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Ġncelediğimiz metinde çok sayıda örnek bulunmaktadır: 

Kelime sonunda -ġ/-g: ḳapu 131b/9, ḳamu 119a/5, kiçi 164a/12, ḳuru 10b/14, 

ḳuyu 58b/4, ulu 60a/10. 

Ek sonunda -ġ/-g: adlu 80a/4, dürlü 83a/10. 

Öte yandan bir örnekte -ġ korunmuĢtur: 

acıġ 118b/15 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 28 .-ġ,-g>ø KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

dürlü 

42b.14 

ḳapu 25b.13 

ulu 149.14 

 

 

- 

acı 420 

dürlü 6 

ḳamu 445 

ulu 975 

 

acı 420 

acı 67b/4 

ḳamu 

46a/10 

ulu 4b/7 

dürlü 3a/5 

 

acı 67b/4 

acı 1854 

dürlü 17 

ḳamu 6 

ulu 66 

 

acı 1854 

adlu 10a.2 

ḳapu 25b.4 

ḳurı 8a.8 

ḳamu 

119a/5 

ulu 60a/10 

dürlü 

83a/10 

 

 

acıġ 

118b/15 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de eserimizde olduğu gibi birden çok heceli 

kelimelerin ve eklerin sonunda bulunan -ġ/-g ünsüzü kullanılmamıĢtır, geride kalan 

ünlü genellikle yuvarlaklaĢmıĢtır. Şifāü’l-Esrār’da acıġ kelimesinin sonundaki ġ 

düĢmezken, diğer eserlerde düĢmüĢtür. 

2.2.2.3.3 -l->ø 

Eserimizde iki kelimede -l- düĢmesi görülmektedir: 

getür- 85b/11, otur- 113a/2 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de -l- ünsüzünün aynı iki kelimede düĢtüğü 

görülmektedir: 
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Tablo 29. -l->ø KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

getür- 

159a.13 

otur- 14b.11 

getür- 314 

otur- 1454 

getür 66b/8 

otur- 

190b/10 

getür- 2235 

otur- 593 

getür- 

28a.11 

otur- 51b.9 

getür- 

85b/11 

otur- 

113a/2 

 

2.2.2.3.4.  

-r->ø   

Eserimizde bir kelimede -r ünsüzünün bazen düĢüp bazen düĢmediği 

görülmektedir: 

birle 119a/1~bile 169b/10 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde birle kelimesi aĢağıdaki gibidir: 

Tablo 30 -r->ø  KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

birle 1b.6 ~ 

bile 4a.14 

 

bile 134 birle 2a/7 ~ 

bile 11a/15 

birle 173 ~ 

bile 84 

 

ile 7a/3 birle 

119a/1~ bile 

169b/10 

  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde Varka ve Gülşah'ta birle kelimesi bulunmamakta, 

kelime bile Ģeklinde kullanılmaktadır. Vasiyyetname'de ise birle ve bile kelimelerinin 

ikisi de bulunmamakta bu kelime ile Ģeklinde kullanılmaktadır. Bu durum Türkiye 

Türkçesindeki ile kullanımının 16. yüzyılda baĢladığını göstermektedir. Diğer 

eserlerde durum eserimizle aynı olup ile kelimesi birle ⁓ bile Ģeklinde ikili 

kullanılmaktadır. 

2.2.2.3.5. -w>ø 

ET. sub> OT suw geliĢmesi gösteren kelime incelediğimiz eserde su 

Ģeklindedir. 

ṣu 118b/14 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde su kelimesi eserimizle aynıdır. 

Tablo 31-w>ø KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ṣu 4a/6 ṣu 1123 ṣu 100b/12 ṣu 162 ṣu 14a/9 ṣu 118b/14 

 

2.2.2.4. Ünsüz Türemesi 

2.2.2.4.1. n Türemesi 

Batı Türkçesinde iĢaret zamirlerinden sonra ek geldiğinde ve üçüncü Ģahıs 

iyelik ekinden sonra hâl eki geldiğinde zamir n’si kullanılır. 

ĠĢaret zamirlerinden sonra: 

Metnimizde zamir n'si olar bular zamirlerinde türememiĢtir. Bu özellik Eski 

Anadolu Türkçesinde bir süre ve bazı eserlerde kullanılmıĢ, ancak devam etmemiĢtir. 

Doğu Türkçesinde devam etmiĢtir. 

olar 61a/2, buları 95a/4 

Ancak aynı kelimeler anda, andan, anlar, bunda, bundan Ģeklinde zamir n’si 

alarak da kullanılmıĢtır.  

anda 16a/8, andan 7a/13, anlar 11b/8, bunda 79a/5, bundan 36a/1 

Üçüncü Ģahıs iyelik ekinden sonra hâl eki geldiğinde eserimizde zamir n’si 

kullanılmıĢtır: 

üzerine 103b/3,  ikirini 103b/7 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 32. n Türemesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16 yy. 

ist.) 

anlar 21b.7 

bunlar 

51a.8 

üzerine 

16b.7 

 

bular 24a.9 

 

anlar 663 

bunlar 17  

üzerine 265 

 

 

 

bular 31 

anlar 4b/13 

bunlara 

4b/13 

üzerine 

3b/11 

 

bular 2a/12 

anlar 33 

üzerine 593 

 

 

 

 

bular 39 

 

anlar 6b/6 

bunlar 

21b/5 

üzerine 

12a/6 

anlara 

11b/8 

üzerine 

103b/3 

 

 

olar 61a/2 

buları 

95a/4 

 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda iĢaret zamirlerinden sonra ek 

geldiğinde zamir n'si konusunda, bu zamirinde Kitab-ı Gunya, Varka ve Gülşah, 

Ḳaṣasü’l-Enbiyā Tercümesi’nde bular-bunlar Ģeklinde ikili kullanımlar; Kemal 

Ümmî Divânı’nda bular, Vasiyyet-name’de bunlar kullanımı vardır.  Şifāü’l-Esrār 

dıĢında olar kullanımı bulunmamaktadır. Üçüncü Ģahıs iyelik ekinden sonra hâl eki 

geldiğinde zamir n’sinin kullanılması, Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde aynıdır. 

2.2.2.4.2. y türemesi 

Ünlü ile biten kelimelere ünlü ile baĢlayan bir ek geldiğinde arada yardımcı 

ses olarak bir /y/ getirilir. BirleĢik yazılan edatlarda da görülmek üzere bu durumun 

örnekleri eserimizde de bulunmaktadır. 

adem ye 36a/2, dünyāya 29b/6, nesneye 40a/3, muṣṭafāya 11b/15, taŋrıya 

24a/3. 

nesneyile 43a/4, ḳorḳuyıla 50a/12. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 33. y Türemesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

giĢiye 

10b.9 

giĢiyile 

91b.5 

kimseye 

1161 

kimseyle 

647 

kimseye 

17b/14 

kimseyile 

225a/15 

ḫaṭāya 278 

nesneyile 

2765 

duʿāya 

42b.10 

s enāyıla 

36b.4 

dünyāya 

29b/6 

nesneyile 

43a/4 

  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde y türemesi eserimize aynı Ģekilde bulunmaktadır. 

Batı Türkçesinde y türemesinin genel bir özellik olduğu görülmektedir.  

2.2.2.4.3. v türemesi 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde ur- fiilinin hem ur- hem vur- Ģeklinde 

kullanıldığı, yani bazı örneklerde ön seste bir /v-/ türediği görülmektedir.  

Eserimizde de bu kelimenin hem ur- hem vur- Ģekli bulunmaktadır. 

urmaḳ 17a/4, vurmaḳ 69a/11. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde bu kelimenin durumu Ģu Ģekildedir: 

Tablo 34. v Türemesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. 

yy.) 
ġE (16. yy. 

ist.) 

ur- 105a.10 

vur- 11b.13 

ur- 494 

vur- 249 

ur- 310/13 

 

ur- 2915 

 

ur- 12b.1 

vur- 26b.4 
ur- 17a/4 

vur- 69a/11 

 

Tabloya baktığımızda Ḳaṣaṣü'l- Enbiyā Tercümesi ile Kemal Ümmî 

Divânı’nda  /v-/ türemesi görülmemektedir. Diğer eserlerde eserimizdeki gibi 

kelimenin her iki Ģekli de kullanılmıĢtır.  

2.2.2.5. Ünsüz Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesinde eklerin ilk ünsüzü ötümlüdür. Bu neden baĢta 

olmak üzere, genel olarak ünsüz uyumu bulunmamaktadır. Bu konuda Ergin Ģöyle 

demiĢtir:  "Eski Türkçede ve Eski Anadolu Türkçesinde kelime içinde uyum 

sayılabilecek bir konsonant benzeĢmesi yoktu."  (2004: 77). 
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Ġncelediğimiz eserde kelime sonu ister ötümlü ister ötümsüz ünsüzle isterse 

ünlüyle bitsin eklerin tamamı ötümlü ünsüz ile baĢlar. 

-dI görülen geçmiĢ zaman eki 

atdı 11b/2, eyitdi 13a/6, yutdı 11b/4. 

-dUK sıfat-fiil eki 

içdükleri 82a/14, geçdükden 116b/7, gitdükleri 82a/14, ḳopduġı 150a/10, 

ṭapduġı 102a/8. 

-dUr fiilden fiil türetme eki 

ėrişdürür 75a/11, ḳarışdurup 14b/14 

+dUr bildirme 3.teklik Ģahıs eki 

buyurmışdur 187b/6, eylemişdür 29b/9, gẹrçekdür 25b/5, ḥaḳdur 185a/11, 

ḳonmışdur 156b/4, yoḳdur 152a/4. 

+dA bulunma hâli eki 

gökde 102b/4, ḳılmaḳlıḳda 78a/3, taḫtda 77a/6, vaḳitde 98b/13. 

+dAn çıkma hâli eki 

maḥabbetden 112b/2, raḥmetden 120b/6,  ṭopraḳdan 9b/3, yoḳdan 6b/12. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde ünsüz uyumu Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 35. Ünsüz Uyumu KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14. yy.) 
VG  

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD  

(15. yy.) 
VN  

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

-dI eyüyidi 

156b.15 

 

beklediler 

487 

atdı 1203 

atdı 

49b/8 

dikdi 

94b/10 

aldı 1558 

itdi 920 

diledi 4a.8 

çalıĢdılar 

20a/11 

atdı 11b/2 

-

dUK 

öldürdügi

n 150b.4 

itdügi 

99a/15 

olduġın 

1034 

ėtdügi 

315a/11 

alduġı 

212b/15 

itdügi 

1477 

didügi 688 

bulduġı  

ağarduḳda

n 55b.10 

bilmedügi 

3a/6 

içdükleri 

82a/14 

-dUr ṭoldur- 

107a/9 

öldür- 

2b.14 

ḳıldur - 

587 

öldür- 752 

gezdür- 

286a/15 

öldür- 

117a/7 

ṭoldur- 

2747 

öldür- 

2375 

dolduralar 

40b.11 

gezdüreler 

40a.2 

ėriĢdürür 

75a/11 

+dUr evlādur 

35a.9 

nesnedür 

2a.4 

ilidür 791 

anlaradur 

602 

oldur 

60b/5 

etdendür 

74b/8 

budur709 

gendüyedü

r 2774 

oldur 

43a.4 

tevbedür 

27b.7 

buyurmıĢdu

r 187b/6 

+dA arada 

103b.15 

evde 

130b.7 

demde 

817 

bularda 

1457 

dibinde 

14a/13 

raḥmınd

a 200b/1 

boyda 

1304 

devirde 

342 

anda 2a.5 

cennetde 

23a.9 

gökde 

102b/4 

+dA

n 

cihāndan 

37a.4 

benden 

83b.2 

bulardan 

117 

birbirinde

n 60 

anadan 

219b/10 

arĢdan 

37b.2 

gevherden 

616 

çubuḳdan 

12 

alnından 

44b.10 

dilinden 

18a.9 

yoḳdan 

6b/12 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde de imlâsı kalıplaĢmıĢ eklerin, ünsüz uyumuna 

uymadığı görülmektedir.  

2.2.2.6 GöçüĢme (Metatez) 

Kelime içinde bazı ünlü veya ünsüzlerin yer değiĢtirmesi olarak bilinen 

göçüĢmenin eserimizde bir örneği bulunmaktadır: 

devrişe 133b/11 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde göçüĢme örneğine rastlanmamıĢtır. 
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2.2.3 Hece DüĢmesi 

Hece düĢmesi eserimizde sadece durur kelimesinin ekleĢmiĢ hâli olan -dur 

ekinde bulunmaktadır. Eserimizde ekin hem -dur hem durur Ģekli bulunur. Benzer 

hecelerden biri kaybolduğu için hece düĢmesi denilmektedir. 

ḳalbidür 145a/3, nedür 151a/13, oldur 144a/3, sevdādur 134a/6, vardur 

134a/1.  

lāyıḳ-durur 155a/6, meşġūl-durur 152a/8, ne-dürür 138a/8. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

Tablo 36. Hece DüĢmesi KarĢılaĢtırması 

KG (14. 

yy.) 

VG (14. 

yy.) 

KET (15. 

yy.) 

KÜD (15. 

yy.) 

VN (16. yy.) ġE (16. yy. 

ist.) 

oldur 60b.5 

ol durur 

82a.4 

budur 368 

ol-durur 

1231 

oldur 60b/5 biĢidür 

1063 

lāzımdur 

8b.5 
vardur 

134a/1 

ne-dürür 

138a/8 

 

Tabloya baktığımızda eserlerde ikili kullanımlar bulunmaktadır. Bu durum 

durur kelimesinin ekleĢme sürecinde olduğunu göstermektedir. 

2.3.ġekil Bilgisi 

2.3.1. Kelime Türetme 

2.3.1.1.Ġsimden Ġsim Türetme Ekleri 

Ġncelediğimiz metinde bulunan isimden isim türetme ekleri Ģu Ģekildedir: 

+A: Sık kullanılmayan isimden isim türetme ekidir. Eserimizde tek örneği 

bulunmaktadır: 

gẹce 2a/4. 

+An: Eski Türkçede çokluk anlamı veren bu ek Eski Anadolu Türkçesinde bu 

iĢlevini yitirmiĢtir ve kalıplaĢmıĢ olarak kullanılır. Eserimizde bir kelimede örneği 

bulunmaktadır: 
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oġlan 9b/13. 

+CA: Ġsimlere ve isim soylu kelimelere gelir. EĢitlik hâli ekidir. ĠĢaret 

zamirlerinde kalıplaĢmıĢtır. Üçüncü teklik Ģahıs iyelik ekinden sonra sıkça görülür. 

Eklendiği isimden zarf türetir: 

ardınca 70a/5, bunca 98b/14, buyruġınca 196b/11, rivayetince 99b/2, yẹrince 

117b/5. 

+CI: Çoğunlukla meslek isimleri yapar. Bir iĢi alıĢkanlık hâline getirme 

anlamı da katar. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır: 

şefāʿatci 38b/11. 

+cIl: Tek örneği bulunmaktadır: 

bencillıḳ 134b/1. 

+cIlAyIn: ġahıs ve iĢaret zamirlerine gelerek benzerlik anlamı katar. 

Eserimizde iĢaret zamirlerine gelmektedir (Ġsimden zarf türetmiĢtir): 

ancılayın 82b/7, buncılayın 37b/2. 

+DAĢ: Ortaklık, beraberlik bildiren ektir: 

beŋdeş 157a/8, ḳarındaş 41a/1, yekdeş 25b/6. 

+gU: Tek örneği bulunmaktadır: 

gözgü 73a/3. 

+kA: Yaygın olmayan bir ektir. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır: 

başka 168a/11. 

+lIK: Ġsimlerden soyut isim; yer, alet, meslek, topluluk isimleri türetir. 

Eserimizde meslek ismi ve soyut isim türetmiĢtir: 

tanıḳlıḳ 25b/8; derv şlik 128b/13, em nlik 111b/2, ḫorlıḳ 69b/3, şeyḫlık 41b/5, 

vel lik 131b/6. 

+lU: Ġsimden sıfat yapar. Aidiyet anlamı katar: 
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adlu 147a/1, dürlü 171b/14, otlu 169b/2, sulu 169b/2; illetlü 171b/12, 

maḳāmlu 168a/12, menfaʿatlü 169b/2. 

+rAk: Sıfatlara eklenerek üstünlük derecelerini belirten kelimeler türetir: 

yaḫşıraḳ 60b/10, yaḳınraḳ 107a/5, yẹgrek 19b/11  

+(I)ncI/+(U)ncU/+(U)ncI: Sayı isimlerine gelerek sıra bildirir. Dört ünlüyle 

örnekleri vardır. Eski Anadolu Türkçesinim genelinde bu ek düzünlüyle kullanılırken 

eserimizde yuvarlak ünlüyle de kullanılmaktadır. 

altıncı 21b/13,  dördüncü 122a/9, ṭoḳuzuncu 121b/11, ṭoḳuzuncı 122b/7 

yėdinci 21b/13. 

+(U)n: KalıplaĢmıĢ hâldedir. Tek bir kelimede bulunmaktadır: 

uzun 156b/6. 

+sUz: Ġsim soylu kelimelere gelerek onları sıfat yapar. Nesnede bir Ģey 

bulunmadığını bildirir. +lU ekinin olumsuz hâlidir:  

atasuz 35a/12, gözsüz 70b/9, yüzsüz 70b/10; ḫavfsuz 24b/2,ʿilimsüz 41b/5, 

riyāsuz 9a/10 . 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde isimden isim türetme ekleri Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 37. Ġsimden Ġsim Türetme Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy) 
ġE  

(16 yy. ist.) 

+An oġlan 

121a.6 

eren 20b.9 

- oġlan 

5b/5 

eren 

74b/3 

oġlan 253 

eren 1139 

oğlan 

26a.12 
oġlan 

9b/13 

+CA - bunca 131 ardınca 

20b/1 

 

- ardınca 

11a.4 

yarısınca 

39b.7 

bunca 

98b/14 

+cIl ṭavĢancıl 

103a/9 

- - - - bencil 

134b/1 

+cIlAyIn anlarcılayın 

36b/8 

bencileyin 

1022 

 

ancılayın 

156b/5 

- bizcileyin 

3b.5 

 

ancılayın 

82b/7 

+CI degirmenci 

128b.15 

boyacı 

129a.14 

içici 752 yolcı 

97b/1 

yalancı 401 

bekcisi 

3184 

- Ģefāʿatçi 

38b/11 

+DAĢ beŋdeĢ 2b.9 

ḳardaĢ 

37b.15 

ḳarındaĢ 

573 

beŋdeĢ 

244a/8 

yoldaĢ 151 

ḳarındaĢlar 

1047 

ḳarındaĢ 

36b.5 
ḳarındaĢ 

41a/1 

+GU - - - - - gözgü 

73a/3 

+kA - - - - baĢḳa 

49a/3 
baĢka 

168a/11 

+lIK yanlıĢlıġ 

75b.7 

kefenlig 

37a.1 

dirlik 346 ṭanuḳluḳ 

83a/2 

ḳulluḳ 90 aylıḳ 

13b.7 

düĢmenlik 

23a.4  

vel lik 

131b/6 

+lU aġulu 6b.7 

köylü 

106b.6 

ṭatlu 1096 adlu 

184b/8 

dürlü 133 

yazuḳlu 

304 

cānlu 

12a.4 

ṭatlu 13b.8 

adlu 

147a/1 

+rAk - - yeġrek 

104a/13 

yigirek 191 

tatluraḳ 

621 

- yẹgrek 

19b/11 

+(I)ncI/+(U)ncI - beĢinci 

1185 

üçünci 594 

yedinci 

14b/7 

- beĢinci 

51b.8 

onuncı 

39a.3 

yėdinci 

21b/13 

ṭoḳuzuncı 

122b/7, 

ṭoḳuzuncu 

121b/11 

+(U)n - - uzun 

14a/13 

- uzun 23b.3 uzun 

156b/6 

+sUz anasuz 

127a.3, 

kimsesüz 

43a.4 

baĢsuz 584  

cānsuz 

1575 

cānsuz 

37b/3 

iĢsüz 91 

cānsuz 

2148 

niteliksüz 9 

 

edebsiz 

32b.2 

ṣusuz 

12a.11 

atasuz 

35a/12 

 

Tabloyu incelediğimizde +cIlAyın eki Kitab-ı Gunya’da ve Varka ve 

Gülşah’ta vasıta hâli eki olarak, Vasiyyet-name’de ise eserimizdeki gibi isimden isim 
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türetme eki olarak verilmiĢtir. KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki diğer isimden isim 

türetme ekleri eserimizle aynı Ģekilde kullanılmaktadır. 

2.3.1.2. Fiilden Ġsim Türetme Ekleri 

Metnimizde fiilden isim türetme ekleri Ģu Ģekildedir: 

-GU/-KU: Soyut isimler ve alet isimleri türetmektedir. Eserimizde yalnızca 

soyut isimler türeten örnekleri vardır: 

ḳayġu 116b/8, sevgü 48a/8, uyḳu 130a/11. 

-GUn: Genellikle tek heceli fiil köklerine gelir. Eklendiği kökler daha çok 

sıfat gibi kullanılır:  

azġun 6b/11. 

-IcI: Bir iĢi alıĢkanlık halinde yapma anlamı verir. Meslek isimleri türetir. 

Kelimeye devamlılık anlamı katar: 

getürici 121b/11, tevekkül ẹdici 157a/15. 

-(U)k: Fiilden isim, sıfat ve alet isimleri türeten bir ektir: 

ayruḳ 137a/3, bölük 116b/2, budaḳ 128b/6, ḳonuḳ 74b/12. 

-mA: Nesne ismi yaptığı bir örnek bulunmaktadır: 

sürme 55a/10. 

-mAK: Mastar ekidir. Çok az örnekte kalıplaĢarak nesne ismi yapmıĢtır: 

çaḳmaġı 135b/9. 

U: ÇeĢitli anlamlarda soyut isimler türetir. Eserimizde tek örneği 

bulunmaktadır: 

ḳorḳu 24a/15. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde bu eklerin durumu Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 38. Fiilden Ġsim Türetme Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

-GU/-

KU 

sevgü 

79b/2 

ḳayġu 

442 

sevgü 

57b/12 

uyḳu 469 sevgülüsidür  

10a.6 
sevgü 

48a/8 

-GUn kesgün 

105b/11 

ṭutġun 

457 

ḳızġun 

327a/3 

düzgün 

340 

keskin 

13a.11 
azġun 

6b/11 

-IcI dileyici 

134a/4 

yazıcı 

1593 

getürici 

267b/7 

ṣorıcı 

155 

yaradıcı 

5b.6 
getürici 

121b/11 

-(U)k esrük 

88b/3 

artuḳ 

406 

buyruḳ 

29b/3 

ayruḳ 14 açıḳ 

49a.1~açuḳ 

49a.6 

ḳonuḳ 

74b/12 

-mA - - sürme 

132a/3 

- - sürme 

55a/10 

-mAK - - - - - baḳmaḳ 

168a/13 

-U aṣılu 

135a/8 

ḳoḳu 405 ayru 

128b/10 

ölü 1312 ṭolu 6b.2 ḳorḳu 

24a/15 

 

Tabloya baktığımızda mA- ve -mAk ekleri genellikle fiilden isim türetme eki 

olarak değil, isim-fiil eki olarak kullanılmıĢtır. Bu ekler yalnızca eserimizde bir 

örnekte fiilden isim türetmiĢtir. Vasiyyetname’de -(U)k ekinin ünlüsünün dar olduğu, 

uyuma girdiği örnekler de bulunmaktadır. Diğer eserlerde fiilden isim türetme ekleri 

eserimizle aynı Ģekilde kullanılmaktadır. 

2.3.1.3 Ġsimden Fiil Türetme Ekleri 

Metnimizde isimden fiil türetme ekleri Ģu Ģekildedir: 

+A-: Çok iĢlek olmayan bir ektir. OluĢ ve kılıĢ fiilleri yapar: 

dile- 31a/10, uza- 131a/8, yaşa- 131a/7. 

+(A)r-: Genellikle renk bildiren isimlere gelir: 

aġar- 171b/2, ṣarar- 150a/1. 

+dA-/+tA-: Genellikle yansıma kelimelere gelir. Diğer kelimelerde kılıĢ fiili 

yapar. Metnimizde tek örneği vardır: 

iste- 76b/10. 
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+et-: Çok iĢlek olmayan bir ektir. Metnimizde tek örneği vardır: 

gözet- 96a/5. 

+lA-: Yaygın olarak kullanılır. Eserimizde birçok örneği bulunmaktadır: 

aġla- 98b/3, baġışla- 99a/1, başla- 132a/1, gözle- 124a/7, ḳapla- 86a/7. 

Arapça ve Farsça kelimelerde: fermānla- 183a/10, ıṣmarla- 111a/15.  

+lA-n-: -n ekinin doğrudan doğruya +lA-n Ģeklinde ayrılan örnekleri olduğu 

gibi, bazı örneklerde +lA ekiyle birlikte dönüĢlülük anlamında yeni fiil türetmiĢtir. 

KalıplaĢmıĢ görünümdedir: 

ḫulḳlan- 66a/1, ḳayġulan- 32a/8, nūrlan- 75b/2. 

+Ik-: ĠĢlek olmayan bir ektir. Eserimizde tek örneği vardır: 

birik- 196b/5. 

+l-: Durum bildiren isimlerden fiil türeten ektir. Metnimizde tek örneği 

bulunmaktadır: 

diril- 22a/2. 

+r-: Az sayıda görülen bir ektir. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır: 

çaġır- 11b/3. 

+sA-: Ġstemek, arzu etmek anlamında fiiller türetir. Metnimizde tek örneği 

vardır: 

ṣuṣa- 118a/8. 

KarĢılaĢtırdığımız metinlerde isimden fiil türetme eklerinin durumu Ģu 

Ģekildedir: 
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Tablo 39. Ġsimden Fiil Türetme Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

+A- oyna- 

90b/10 

boĢa- 

1512 

oyna- 

170a/10 

beŋze- 

914 

- dile- 

31a/10  

+(A)r- ḳarar- 

163b/15 

baĢar- 

1639 

ḳarar- 

79b/12 

yeĢer- 183 ağar- 

55b/10 
ṣarar- 

150a/1 

+dA-

/+tA- 

iste- 13a/3 alda- 

1527 

iste- 

274a/5 

iste- 990 alda-  

24a.3 
iste- 

76b/10 

+et- - gözet- 

551 

gözet- 

289b/4 

- - gözet- 

96a/5 

+lA- kilidle- 

130b/7 

otla- 

1248 

baġıĢla- 

329a/10 

ısmarla- 

557 

derle- 

6a.9 
baĢla- 

132a/1 

+lA-n- - atlan- 

717 

baġlan- 

301b/11 

uṣlan- 

1817 

evlen- 

19b.3 
 nūrlan- 

75b/2 

+Ik- gözük- 

49a/11 

acıḳ- 481 acıḳ- 

235b/9 

birik- 84 acıḳ- 6b.3 birik- 

196b/5 

+l- diril- 

79a/7 

-  yücel- 

495 

- diril- 

22a/2 

+r- belür- 

97b/11 

- belür- 

152a/10 

- - çaġır- 

11b/3 

+sA- suṣa- 

53a/8 

ṣuṣa- 998 ṣusa- 

100a/11 

ṣusa- 

1196 

susa- 

13b.8 
ṣuṣa- 

118a/8 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde isimden fiil türetme ekleri, eserimize benzer 

Ģekilde kullanılmaktadır. 

2.3.1.4. Fiilden Fiil Türetme Ekleri 

-Ar-: Oldurgan çatı ekidir. Fiil kök ve gövdelerine gelir. Eserimizde örnekleri 

bulunmaktadır: 

çıkar- 117a/2, gider- 60a/9. 

-Ur-: Fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgen veya oldurgan çatı kurar. 

Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

bitür- 122a/6, geçür- 20b/8, geyür- 31b/5, ṭoyur- 97b/5. 

-gür-: KalıplaĢmıĢ olarak bazı kelimelerde kullanılmaktadır. Eserimizde 

örnekleri bulunmaktadır: 

dirgür- 152a/10, irgür- 159a/9. 
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-(I)t-: Genellikle ünlü ile biten fiillere gelerek ettirgen ve oldurgan fiiller 

türetir. PekiĢtirme iĢleviyle de kullanılır. ĠĢlek bir ektir: 

eyit- 171a/5, ḳaynat- 14b/15, ḳurut- 95a/4. 

-dUr-/-dIr-/-dAr- : Çok iĢlek bir ektir. Fiil kök ve gövdelerinden sonra 

gelerek ettirgen veya oldurgan çatı oluĢturur. Bu dönemde ekin d'li Ģekli 

kullanılmaktadır: 

azdur- 77a/11, dönder- 23a/14, döndür- 121a/14, ḳarışdur- 14b/14, öldür- 

81a/1, sevdür- 84a/9, ṭaldır- 82b/1, ṭoldur- 13a/13. 

-(I)n-/-(U)n-: DönüĢlülük, edilgenlik çatısı ve oluĢ fiili görevlerinde bir ektir. 

Metnimizde örnekleri bulunmaktadır: 

alın- 42b/15, bezen- 95a/8, bilin- 35b/4, bulın- 83a/5, bulun- 73b/15, dẹn- 

99a/12, görin- 153b/2, olın- 15a/3, olun- 2a/1. 

-(I)l-/-(U)l-: DönüĢlülük, edilgenlik çatısı ve oluĢ fiili görevlerinde bir ektir. 

Metnimizde örnekleri bulunmaktadır: 

açıl- 43a/8, dökil- 129b/12, urul- 79a/8, vẹril- 32b/6, yaradıl- 108b/9. 

-Ģ-/(I)Ģ: ĠĢteĢ çatı kurar. Birliktelik ve karĢılıklı yapma ifade eder. OluĢ fiilleri 

de kurar. Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

aġlaş- 196a/7, çıkış- 76a/12, ẹriş- 180a/3, söyleş- 10a/1, giriş- 76a/12, ḳarış- 

134a/11. 

-y-: Çok iĢlek olmayan bir ektir. PekiĢtirme görevinde kullanılır. Eserimizde 

tek örneği vardır: 

ḳoy- 14b/14. 

-z-: Çok iĢlek olmayan bir ektir. PekiĢtirme görevinde kullanılır. Eserimizde 

tek örneği vardır: 

emzür- 15a/12. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 40. Fiilden Fill Türetme Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

-Ar- ḳopar- 

3a/10 

gider- 

1727 

çıḳar- 

155a/3 

oŋar- 90 çıḳar- 

20a.4 
gider- 

60a/9 

-Ur- yitür- 

41a/15 

içür- 1313 degür- 

363b/3 

bitür- 12 düĢür- 

57a.2 
geçür- 

20b/8 

-gür- ṭurġur- 

90a/4 

irgür- 

1175 

dirgür- 

114b/1 

irgür- 303 dirgür- 

6a.3 
dirgür- 

152a/10 

-(I)t- depret-

16b/10 

iĢlet- 859 eyit- 

162a/2 

ḳorḳut- 82 üĢüt- 6a.5 eyit- 

171a/5 

-dUr- aldur- 

12b/11 

ḳondur- 

1689 

döndür- 

17b/5 

yetiĢdür- 

86 

itdür- 

38a.9 
ṭoldur- 

13a/13 

-Der- dönder- 

168b/5 

dönder- 

986 

dönder- 

118b/15 

gönder 

1072 

- dönder- 

23a/14 

-(I)n-/-

(U)n- 

görin- 

49a/11 

yun- 1288 alın- 

40b/5 

bilin- 475 silin 

44a.5 
bezen- 

95a/8 

-(I)l-/-

(U)l- 

sıḳıl- 

101a/13 

bayıl- 

1375 

diril- 

19a/3 

yaḳıl- 124 kesil- 

45b.8 
açıl- 

43a/8 

-(I)Ģ-/-

(U)Ģ- 

ṭanıĢ- 

68a/6 

aġlaĢ- 

1125 

güliĢ- 

126a/1 

yetiĢ- 86 ḳarıĢ- 

24b.8 
çıkıĢ- 

76a/12 

-y- say- 

125b/4 

ḳoy- 964 ḳoy- 

24b/10 

yuy- 3167 - ḳoy- 

14b/14 

-z- dutuz- 

36a/11 

emzür- 22 emzür- 

330a/11 

- - emzür- 

15/12 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki duruma baktığımızda fiilden fiil yapma eki 

eserimizle aynı Ģekilde kullanılmaktadır. 

2.3.2. Sözcük Türleri 

2.3.2.1. Ġsimler 

2.3.2.1.1. Ġsim Çekimi 

2.3.2.1.1.1 Çokluk Eki 

Eklendiği isimlere çokluk anlamı veren ektir. Eserimizde örnekleri 

bulunmaktadır: 

+lAr : günler 23a/1, ırmaḳlar 18a/11, ḳanatlar 22a/7; d nler 25b/7, kāfirler 

30b/4, maḳāmlar 16a/7 
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Eserimizde Arapçanın etkisiyle sayı bildiren kelimelerden sonra bazı 

örneklerde Arapça kelimenin çoğulu verilmiĢ, bazı örneklerde ise -lAr çokluk eki 

getirilmiĢtir.  

on bėş ḥurūf 24a/14; yėdi ṣıfatlar 35a/12, yėdi maḳāmlar 40b/11, yėtmiş 

maḳāmlar 41a/3.  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde çokluk eki aĢağıdaki gibidir: 

Tablo 41. Çokluk Eki KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

+lAr yirler 

64b/5 

ḳızlar 

1015 

yaŋaḳlar 

207b/15 

ḳapular 

591 

ağaclar 

9a.6 
maḳāmlar 

16a/7 

  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde çokluk eki eserimizle aynı Ģekilde 

kullanılmaktadır. Sayı isimlerinden sonra çokluk eki kullanımı, karĢılaĢtırdığımız 

eserlerde bulunmamaktadır. 

2.3.2.1.1.2. Ġyelik Ekleri 

Ġsimlere gelerek, onların neye, kime ait olduğunu bildiren eklerdir. 

Eserimizde bulunan iyelik ekleri Ģu Ģekildedir: 

Birinci teklik Ģahıs iyelik eki +(I)m, +(U)m: 

Eski Anadolu Türkçesinde birinci teklik Ģahıs iyelik eki genellikle yuvarlak 

ünlüyle kullanılmasına rağmen eserimizde düz ünlüyle de kullanılmaktadır. 

+(I)m: ḳarındaşım 63a/11, özim 51a/9, ṣuyım 95a/5.  

+(U)m: Allahum 21a/10, boynum 60b/11, ḥab büm 86a/3, ḳızum 61a/1, 

niʿmetlerüm 95a/10, şübhelerüm 81a/10, yėrüm 95a/1. 

Ġkinci teklik Ģahıs iyelik eki +(U)ŋ: 

dilüŋ 117b/4, ḳalbüŋ 117b/7,maḳṣūduŋ 116a/8, murāduŋ 99a/10, taḳṣırātuŋ 

109b/6, yazuḳlaruŋ 103a/15. 
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Üçüncü teklik Ģahıs iyelik eki +I, +sı+sU: 

+I: ( ikrüŋ) ḥarāreti, 117b/12, (tevbe) havanı 14b/12, (āyetinüŋ) ḫavfı 7b/4, 

(sır) miʿrācı 7b/5, (maʿrifet) nūrı 13a/13, (yürek) yaġı 117b/12, (göz) yaşı 14b/13. 

+sı: ḳapusı 55a/14, maʿnāsı (54b/12), rıżāsı 55b/5, ṣafāsı 15b/14, yarısı 

(46a/4). 

+sU: Bir örnekte bulunmaktadır: 

ḳorḳusundan 145b/2 

Birinci çokluk Ģahıs iyelik eki +(I/U)mIz +(I/U)mUz 

Eski Anadolu Türkçesinde birinci çokluk Ģahıs iyelik eki genellikle yuvarlak 

ünlüyle kullanılmasına rağmen eserimizde düz ünlüyle de kullanılmaktadır. 

+(I/U)mIz: bar miz 149b/4, cümlemiz 192b/3, ḳoŋşumız 59a/4, lāyıḳımız 

204a/17,  maʿbudumız 153b/9,  mevlāmız 149b/4.  

+(I/U)mUz: anamuz 130b/3, atamuz 9b/5, cümlemüz 40a/8, göŋlimüz 43a/8, 

gözümüz 130b/8, maʿbūdımuz 154b/8, mevlāmuz 151a/10. 

Ġkinci çokluk Ģahıs iyelik eki +(U)ŋUz:  

ataŋuz 85b/3, göŋlüŋüz 116b/7, yazuḳlaruŋuzı 37b/14. 

Üçüncü çokluk Ģahıs iyelik eki +lArI: 

(nehirlerüŋ) arḳları 150a/8, (ʿāriflerüŋ) iʿtiḳādları 168a/11, (onlaruŋ) 

murādları 138a/6, (ādem) oġlanları 9b/15. 

KarĢılaĢtırdığımız metinlerdeki iyelik ekleri aĢağıdaki gibidir: 
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Tablo 42. Ġyelik Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG  

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

+(U)m 

+(I)m 

elüm 

76a/13 

elüm1276 cānum 

9b/11 

yüzüm 

519 

boyum 39b.6 

ḳabrim 

42b.11 

boynum 

60b/11, 

ḳarındaĢım 

63a/11 

+(U)ŋ baĢuŋ 

4b/3 

devletüŋ 

1515 

cānuŋ 

295a/12 

beŋdeĢüŋ 

21 

baĢuŋ 29a.3 dilüŋ 117b/4 

+I +sı +sU aḳcası 

108a/13 

gögsi 

1657 

yapraġı 

88b/13 

günahı 37 buyruğı 

18b.2 
yarısı 46a/4, 

ḳorḳusundan 

145b/2 

+(I/U)mUz 

+(I/U)mIz 

ḳatumuz 

26a/15 

Ģehrimüz 

1274 

anamuz 

358b/2 

gücümüz 

39 

imāmlarımuz 

29a.7 
anamuz 

130b/3 

cümlemiz 

192b/3 

+(U)ŋUz ḫurmaŋuz 

157a/1 

ḳapuŋuz 

1404 

yāruŋuz 

298b/13 

baĢuŋuz 

652 

ḳarındaĢıŋuz 

41b.2 
ataŋuz 85b/3 

+lArI ṭanuḳları 

118b/6 

günleri 

609 

uluları 

351a/9 

içleri 620 üstādları 

34b.7 
murādları 

138a/6 

 

Tabloya baktığımızda Şifāü’l-Esrār’da hem düz hem yuvarlak ünlüyle 

kullanılan 1. teklik Ģahıs iyelik ekinin Vasiyyet-name’de de bu Ģekilde kullanıldığı 

görülür. Bu durum uyumun baĢladığını göstermektedir. Birinci çokluk Ģahıs iyelik 

ekinin Şifāü’l-Esrār dıĢında düz ünlüyle kullanımı bulunmamaktadır. Şifāü’l-

Esrār’da bir örnekte kullanılan üçüncü teklik Ģahıs iyelik ekinin yuvarlak hâli diğer 

eserlerde kullanılmamaktadır. Bunların dıĢında bir farklılık görülmemektedir. 

2.3.2.1.1.3. Hâl Ekleri 

Ġlgi hâli eki +(n)Uŋ : 

Eklendiği ismi baĢka bir isme bağlayan ektir. Eski Anadolu Türkçesinde ekin 

ünlüsü daima yuvarlaktır. Eserimizdeki örneklerde de ilgi hâli eki her zaman 

yuvarlak ünlü taĢımaktadır. 

anuŋ (dostlıġı) 21a/12, bunlaruŋ (fehmleri) 20b/10, fāsıḳlaruŋ ve 

münāfıḳlaruŋ (ervāḥı) 185a/1, fermānlaruŋ (içi) 7a/6, ḥaḳḳuŋ (yardumları) 21a/1, 

ırmaḳlaruŋ (ṣuyı) 196a/3, maḳāmınuŋ (ʿameli) 21a/11, maḳāmuŋ (ʿamelleri) 

183a/10, yaranuŋ (merhemi) 196a/8.  
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Yönelme Hâli Eki +A: 

Ġsimlere gelerek yönelme anlamı katar. Ünlü ile biten kelimelere geldiğinde 

araya -y yardımcı sesi girer. Zamirlerden sonra veya üçüncü teklik Ģahıs iyelik 

ekinden sonra geldiğinde araya zamir n’si girer. 

Ekin yönelme hâl eki görevi dıĢında, fiille amaç ve sebep ilgisi kurma, zarf 

görevinde ikilemeler yapma, fiildeki hareketin yerini belirleme, edat grubu oluĢturma 

gibi farklı görevleri de bulunmaktadır (Korkmaz: 2003, Özkan: 2000, TimurtaĢ: 

2005). Birçok iĢlevi de üzerine alan bu ekin eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

+A:  māna 30b/3, ḳuşa 25a/1, maḳāma 17b/1, ṭar ḳate 16a/11, yola 14a/13. 

+ŋA: aŋa 16b/10, eline 23a/2, keremine 24b/11, lüṭfına 24b/11, saŋa 14a/6. 

+yA:dünyāya 29b/6, end şiye 72b/13, ʿ sāya 35a/13, kimseye 72b/11, taŋrıya 

24a/3. 

Bulunma hâli eki +dA: 

Ġsimlere gelerek bulunma anlamı katar. Türkçenin her devresinde “-da,-de; -

ta,-te” Ģeklinde kullanılmıĢtır. Eski Anadolu Türkçesinde kalıplaĢmıĢ olarak “-da,-

de” Ģeklinde kullanılır. 

Bulunma hâli dıĢında, zarf tümleci oluĢturma, aracı olma, derece bildirme 

gibi görevlerde de kullanılmıĢtır (Korkmaz 2003: 24). Ekin eserimizdeki örnekleri Ģu 

Ģekildedir: 

içinde 78a/3, gözgüde 80a/1, ḳapusında 72b/14, maḳāmda 74b/4, taḫtda 

77a/6. 

Ġki örnekte bulunma hâli eki çıkma hâli eki görevinde kullanılmıĢtır: 

dinlerde ḥaḳ islām d nidür 25b/7, günlerde bir gün 130a/13.  

Çıkma hâli eki +dAn: 

Eklendiği isme çıkma anlamı katan +dAn eki Türkçenin tarihî lehçelerinde 

genellikle +DIn Ģeklinde karĢımıza çıkmaktadır. Tarihî lehçelerde bazı örneklerde 



75 

+dAn Ģeklinde kullanılan ek, Eski Anadolu Türkçesinde her zaman +dAn 

Ģeklindedir. 

Bu ekin, çıkma görevi dıĢında, yer yön gösterme, sebep-sonuç bildirme, 

karĢılaĢtırma gibi iĢlevleri de bulunmaktadır (Korkmaz 2003: 24). Eserimizdeki 

örnekleri Ģu Ģekildedir: 

bundan 81b/7, benden 98b/4, ḥaḳdan 83b/10, ḫavfdan 82a/5, müşriklerden 

85b/12. 

Bir örnekte çıkma hâli eki, yönelme hâli eki görevinde kullanılmıĢtır: 

Allāhdan yüridiler 21a/8. 

Bir kelimede kalıplaĢmıĢ halde bulunmaktadır: 

öndiŋ 25b/1 

Belirtme hâli eki +(y)I, +n, +(n)I: 

Eski Türkçede -Iġ/-Ug Ģekli bulunan ekin Batı Türkçesinde ġ ve g'leri yoktur. 

Uzmanlarca Oğuz Türkçesindeki +(y)I belirtme hâli ekinin ET’deki +Iġ’dan geldiği 

ileri sürülmüĢtür. (Özkan 2000: 115) Canpolat’a göre belirtme hâli eki +Iġ ile değil, -

nI ekiyle bağlantılıdır.
5
 

Eski Anadolu Türkçesinde +(y)I, +n, +(n)I Ģeklinde kullanılmaktadır. 

Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

dünyāyı (yusa) 126a/15, ḫurmayı (azuḳ ḳılup) 97b/12, kendüyi (fenā yėrinde 

duṭa) 183a/15, (yėtmiş) maḳāmı (buldı) (8a/9) , mevlāyı ( ikir ḳılurlar) 151a/10, 

sucluyı (çıkardı) 152a/13, şeriʿatı (bekledi)7a/9. 

Üçüncü teklik Ģahıs iyelik ekinden sonra +n ekine örnekler: (Allāh) adın 

(iḥtiyār ḳılavuz) 131b/12, (ṣūf ) adın (ėdinmaḳ) 15b/7, ḳamusın (geçürür) 20b/8, 

(heybet) naẓarın (ḳıldı) 35b/14, (nedāmet) yapraġın (almaḳ gerek) 14b/12. 

                                                           
5
 Mustafa Canpolat, “Eski Anadolu Türkçesinde Belirtme Durumu (Accusatives) Ekinin Kökeni 

Üzerine” Türkoloji Dergisi, C. X. S. 1, DTCF Yayınları, Ankara 1992, s. 9-11.  
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Üçüncü teklik Ģahıs iyelik ekinden sonra zamir n’si ve +I ekine örnekler: 

ʿaybını (yüzine urmazam) 31a/13, evliyālarını (gözedür) 20b/11, (ḳul) ḥaḳḳını (sever) 

37b/5, ḳapularını (açup) 49b/2,  (taḳvā) ṭonını (gėymek gerek) 34b/11. 

EĢitlik hâli eki +cA:   

Ġsimlere eklenerek eĢitlik anlamı katar. 

 EĢitlik hâli eki; vasıfta eĢitlik, benzerlik, miktar ve büyüklükte eĢitlik, 

göreceleri eĢitlik 

kurar ve karĢılaĢtırma yapar. (Korkmaz 2003: 25)  

Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

ardınca 70a/5, aruca 32b/2, bunca 74a/2, muḳteżāsınca 133a/5, nice 50b/6. 

Yön gösterme hâli eki +rA +ArU : 

Yön gösterme hâli eki kökenli +rA, +ArU ekleri eserimizdeki örneklerde zarf 

yapmıĢtır: 

soŋra 81b/7, ṭaşra 129b/13; içerü 145b/6, ilerü 111a/6 yuḳaru 136b/5 

Vasıta hâli  ekleri +IlA, +lA +n: 

Vasıta hâli eki Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde iĢlek olarak 

kullanılmaktadır.  

Bu durum için Eski Türkçeden beri kullanılmıĢ olan +(I)n/+(U)n eki, bugün 

Türkiye Türkçesinde artık yerini kalıplaĢmıĢ bazı zarfalara bırakan ölü bir ek 

durumundadır. Bu ekin yerini bugün ile edatından ekleĢmiĢ olan +(y)lA eki almıĢtır. 

(Korkmaz 2003: 25) 

+Ila, +lA, +n eklerinin eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

“ile” edatının bitiĢmiĢ Ģekliyle örnekler: cānıla 23b/3, iḫlāṣıla 9a/10, ʿilmile 

34b/6 , ḳanadıla 25a/2, ẓulmile 42b/15 

“ile” edatının ekleĢmiĢ Ģekline örnekler: birle 58b/9, ṣınamalarla 43b/10 

“n” vasıta eki kalıplaĢmıĢ olarak iki yerde geçmektedir:  



77 

degin 73b/15, vaḳtin 82a/14. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde hâl eklerinin durumu aĢağıdaki gibidir: 

Tablo 43. Hâl Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

+(n)Uŋ ḳulaġuŋ 

13b/15 

kimüŋ 

59b/8 

bunuŋ 

1383 

itüŋ 571 

bunuŋ 5a/4 

kimüŋ 

12b/7 

ḫalḳun 17 

öŋlerüŋ 

20 

aḳçenüŋ 

41b.11 

maẓlūmuŋ 

12b.10  

maḳāmuŋ 

183a/10 

 

+A baŋa 88b/1 

secdeye 

14b/11 

emzüge 

75a/9 

söze 367 

pusıya 89 

ḳamusına 

612 

kimseye 

17b/14 

güne 53a/7 

yola 35 

elümüze 

157 

 

ağzına 

30b.11 

kimseye 

2b.4 

yola 14a/3 

saŋa 14a/6 

taŋrıya 

24a/3 

+dA ayda 19b/2 

güninde 

49a/6 

bunda 

1281 

demde 820 

dibinde 

14a/13 

bucagında 

282a/1 

dilümde 

1490 

yolında 

1456 

yılda 21b.9 

yirde 6b.9 
ḳapuṣında 

72b/14 

gözgüde 

80a/1 

+dAn baĢdan 

53b/14 

bizden 

37a/5 

öŋdin 1179 

gögsinden 

334 

güneĢden 

49a/13 

benden 

6b/5 

senden 44 

öŋdin 509 

öŋdin 

10a.3 

ṭoğmadan 

2a.4 

bundan 

81b/7 

öndiŋ 

25b/1 

+(y)I, +n, 

+(n)I 

biregüyi 

124a/11 

 

arkasın 

14a/7 

 

aġzını 4a/8 

 

 

eri 1111 

 

 

baĢın 291 

 

 

baĢını 

1374 

 

bizi 26b/14 

 

 

aġzın 

39b/13 

 

baĢını 

68b/6 

bizi 174 

 

 

ḥükmin 

113 

 

ʿaybını 

1517 

aḳçeyi 

38b.4 

 

boynın 

48a/10 

 

s evābını 

43a.10 

 

ḫurmayı 

97b/12 

 

adın 

131b/12 

 

ḳapularını 

49b/2 

+cA alduġınca 

72b/3 

eylece 

145a/14 

anca 884 

göŋlince 

1397 

bunca 7a/1 

ardınca 

20b/1 

 

yaĢluca 

128 

dilince 

694 

ardınca 

10b.7 

öŋünce 

36b.2 

bunca 

74a/2 

nice 50b/6 

+rA, 

+ArU 

arḳara 

150a/1 

yuḳaru 

27b/5 

ṭaĢra 184 

yuḳaru 454 

 

ṭaĢra 38a/8 

ilerü 4a/5 

 

içre 125 

ilerü 34 

 

ṭaĢrasında 

45b.9 

içeri 26b.3 

 

soŋra 

81b/7 

ilerü 

111a/6 

+IlA, 

+lA, +in 

adıyıla 

165b/15 

 

gündüzle 

22a/7 

 

degin 

12a/5 

 

ṭaĢıla 325 

 

 

ḳavimle 

642 

 

gündüzin 

969 

 

ṭaĢıla 

70b/7 

 

birle 2a/7 

 

 

gündüzin 

313a/9 

 

cān-ıla 33 

 

 

 

 

 

yazın 

1466 

erile 31b.3 

 

 

benimle 

33a.2 

 

vaḳtin 6a.4 

 

cānıla 

23b/3 

 

birle 58b/9 

 

 

vaḳtin 

82a/14 
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Tabloya baktığımızda ilgi hâli eki ünsüz ile biten kelimelerde +nuŋ, +nüŋ, 

ünlü ile biten kelimelerde +uŋ, +üŋ Ģeklinde kullanılmaktadır. Yönelme hâli eki ünlü 

ile biten kelimelerden sonra "y" yardımcı sesini 3. Ģahıs iyelik ekinden sonra zamir 

n’sini alarak kullanılmaktadır. Türkçenin bütün dönemlerinde aynı Ģekilde kullanılan 

+da, +de eki eserlerimizde de aynı Ģekilde kullanılmaktadır. Çıkma hâli eki +dan, 

+den Şifāü’l-Esrār’da, Varka ve Gülşah’ta ve Vasiyyetname’de öŋdin kelimesinde 

kalıplaĢmıĢ Ģekliyle kullanılmaktadır. Eserimizde ve Kitab-ı Gunya'da çıkma hâli 

ekinin bulunma hali eki anlam ve görevinde kullanıldığı örnekler bulunmaktadır. 

Belirtme hâli eki incelediğimiz bütün eserlerde eksiz hâlde +ı, +i, "y" yardımcı sesi 

alarak +yı, +yi,  zamir n’si alarak +nı, +ni ve genellikle iyelik eklerinden sonra +n 

Ģeklinde kullanılmaktadır. EĢitlik eki +ca, +ce bütün eserlerde aynı Ģekilde 

kullanılmıĢ, "nice" gibi bazı kelimelerde kalıplaĢmıĢtır. Yön gösterme hâli eki bütün 

eserlerde +rA +ArU'dur. Eserimizde zarf yapmıĢtır. Vasıta hâli eki genellikle  +lA 

+IlA ve +n ekleridir. Ancak eserimizde ve karĢılaĢtırdığımız eserlerden Kemal Ümmî 

Divânı hariç bütün eserlerde vasıta hâli eki olarak +cIlAyIn, +lAyIn ekleri de 

kullanılmaktadır. Kemal Ümmî Divânı’nda +lA eki kullanılmamaktadır. 

2.3.2.2. Sıfatlar 

2.3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

Ġsimlerin niteliğini bildiren kelimelerdir. Sıklıkla kullanılmaktadır. 

Eserimizde de birçok örnek bulunmaktadır: 

eyü yavuz (ḫūlar) 165b/9, görklü (ad) 155a/5 ,  ḳara (ḳarınca) 153b/4, otlu 

sulu menfaʿatlü (yẹr) 169b/2, ṭatlu (geleci) 196b/13,  ulu (maʿbūdımuz) 154b/8, 

üzerindeki (ḳıl) 196b/13 

2.3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

2.3.2.2.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

Eserimizdeki iĢaret sıfatları bu, ol ve birleĢik Ģekiller olan şol, işbu'dur.  
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bu (sözler) 196b/15, şol (miḳdar) 43a/12, ol (maḳām) 50a/11, işbu (ṣūretile) 

21a/12  

2.3.2.2.2.2. Sayı Sıfatları  

Eserimizdeki sayı sıfatları Ģu Ģekildedir: 

Asıl Sayı Sıfatları: 

altı (dürlü) 39a/10, bėş (ḳonuḳ) 74b/12, bir (āyet) 24a/14, dört (dürlü) 

43b/12, iki (ḳanat) 25a/1,  on beş (ḥurūf) 24a/15, sekiz şart 123a/6, ṭoḳuz (gün) 

128b/9, üç (şart) 42b/14, yėdi (maḳām) 40b/9. 

Sıra Sayı Sıfatları: 

altıncı (maḳām) 157b/12, birinci (āyet) 120b/11, bėşinci (maḳām) 157b/6, 

dördüncü (maḳām) 155b/11 ikinci (şarṭ) 121a/4, sekizinci (şart) 121b/6, ṭoḳuzuncu 

(şarṭ) 121b/11, üçüncü (şarṭ) 123b/15, yėdinci (şehir) 73b/11. 

ÜleĢtirme Sayı Sıfatları: 

Tek örneği bulunmaktadır: 

birer (pāre) 43a/14. 

2.3.2.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

Eserimizde kullanılan belirsizlik sıfatları Ģu Ģekildedir: 

bir (gün) 130a/8, birkaç (gün) 116b/11, cümle (ṭamarlar) 158b/10, her (kişi) 

159a/9, hiçbir (ḥarf) 187b/2, ḳamu (kimesne) 134a/7 

2.3.2.2.2.4. Soru Sıfatları 

Eserimizde kullanılan soru sıfatları Ģu Ģekildedir: 

ḳanḳı (ay) 32a/4, ne (hareket) 124a/5 

2.3.2.2.3. Sıfatlarda PekiĢtirme 

Sıfatın ilk hecesine m,p,r,s getirilerek veya sıfat tekrar edilerek pekiĢtirme 

yapılır. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır: 
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dürlü dürlü avazlar 18a/14 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde sıfatların durumu Ģu Ģekildedir:   

Tablo 44. Sıfatlar KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

Niteleme 

s. 

ṣaru su 

45b/8 

acı 420 eyü 7a/1 aġır yir 

178 

küçük 

33b.3 
görklü 

155a/5 

ĠĢaret s. Ģol 42a/7 Ģoloḳ 669 Ģol 2b/8 ol 137 Ģol 11b.2 Ģol 

43a/12 

Sayı s. iki 47a/15 

üçinci 

43a/1 

birer 

4a/13 

altı 1460 

dördüncü 

897 

üç 3b/12 

üçünci 

4b/8 

üçer 

219b/13 

biŋ 265 

sekiz yüz 

on 

biĢinci 

1563 

ikiĢer 

565 

iki 7a.11 

ikinci 

49a.10 

iki 25a/1 

üçüncü 

123b/15 

birer 

43a/14 

Belirsizlik 

s. 

fülan 

54a/5 

birkaç 774 ḳamu 

46a/10 

ḳamu 29 her 

56a.10 
ḳamu 

134a/7 

Soru s. ne ḳadar 

101b/10 

nice 696 ḳanḳı 

32b/7 

ḳanḳı 19 ḳanġı 

39a.10 
ḳanḳı 

32a/4 

 

Vasiyyetname'deki ḳanġı kelimesinde olan ses değiĢikliği dıĢında 

karĢılaĢtırdığımız eserlerde sıfat kullanımı eserimizle aynıdır. 

2.3.2.3. Zamirler 

2.3.2.3.1. ġahıs Zamirleri 

1.Teklik ġahıs Zamiri 

ben 74a/12, beni 76b/9, benüm 85a/1, bende 112b/14, benden 122b/3, baŋa 

29b/5. 

2.Teklik ġahıs Zamiri 

sen 55a/9, seni 59a/7, senüŋ 29b/9, senden 152a/1, saŋa 29b/5. 

3.Teklik ġahıs Zamiri 

aŋa 153b/6, anı 155b/9, andan 157a/1. 
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1.Çokluk ġahıs Zamiri 

biz 85b/14, bize 112b/12, bizler 113a/13, bizden 176b/14. 

2.Çokluk ġahıs Zamiri 

siz 11a/7, sizi 80a/7, size 143b/15, sizlere 146a/7. 

3.Çokluk ġahıs Zamiri 

anlar 29b/4, anlaruŋ 68a/9. 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde bir süre görülen, ancak Doğu Türkçesinde 

devam eden zamir n’sinin kullanılmaması özelliği gösteren iki örnek bulunmaktadır: 

olar 61a/2, olaruŋ 61a/14. 

2.3.2.3.2. ĠĢaret Zamirleri 

Eserimizdeki iĢaret zamirleri Ģu Ģekildedir: 

bu: 

bunda 165b/1, bunuŋ 192b/2, buŋa 196a/12. 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde bir süre görülen, ancak Doğu Türkçesinde 

devam eden zamir n’sinin kullanılmaması özelliği gösteren örnekler bulunmaktadır: 

bulardur 41a/12, buları 73b/15, bular 134a/5. 

a,ol: 

aŋa 144a/4, anuŋ 155a/2, anda 196a/6, ol 55a/11, oldur 40b/12. 

2.3.2.3.3. DönüĢlülük Zamirleri 

Eski Anadolu Türkçesinde öz, kendü, kendüz dönüĢlülük zamirleri 

kullanılmaktadır. 

Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

özinden 15b/5, özini 21b/9, özimi 51a/9, özüŋe 58b/8. 

kendüziŋi 63b/1, kendü 73b/7. 
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Kendü kelimesi eserimizde çıkma hâli eki aldığında Doğu Türkçesinde 

devam eden özelliği göstererek zamir n'si almamaktadır. 

kendüden 165a/4, 24b/14,121b/12. 

2.3.2.3.4. Soru Zamirleri 

Soru zamirleri kim ve ne'dir. Metnimizde ne örneği vardır: 

ne (ḳaldı) 29b/5, 

(faydası) ne (imiş) 71b/1. 

2.3.2.3.5. Belirsizlik Zamirleri 

Ġsmin yerini belirsiz bir ifade ile tutan zamirlerdir. Eserimizde belirsizlik 

zamirleri Ģu Ģekildedir: 

birbirile 73a/7, birbirinden 55b/6, birbirine 98b/12, her biriŋüz 117b/9,  her 

kim 14b/8, her kimse 29b/13, kime 125b/1, kimesne 161a/5, kimi 128b/9, kimse 

136b/14. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde zamirler Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 45. Zamirler KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. 

yy.) 

KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

ġahıs z. ben 

91b/8 

anlar 

96b/15 

sen 25 

olar 60 

ol 2a/3 

ben 4a/1 

ben 548 

olar 546 

sen 29b.7 

anlar 

6b.6 

ben 

74a/12 

olar 

61a/2 

ĠĢaret z. Ģu 44b/10 

ol 50b/6 

bular 

344 

iĢbu 

1282 

bu 2a/4 

Ģol 2b/8 

bu 98 

Ģular 1467 

ol 1b.11 

bu 2a.5 
bunda 

165b/1 

aŋa 

144a/4 

DönüĢlülük 

z. 

özi 11a/2 

gendüden 

130a/12 

özi 219 

kendü 

254 

öz 108a/3 

kendüden 

4b/10 

özine 2269 

gendülerden 

1874 

gendüden 

15b.10 
özinden 

15b/5 

kendüden 

165a/4 

Soru z. nedür 

1b/9 

kim 

652 

kim 

12b/6 

kanda 2679 kim 

32b.11 
ne 

142a/10 

Belirsizlik 

z. 

kimerse 

25a/5 

cümlesi 

282 

kimse 

6b/2 

biri 376 

 

kimse 

2b.7 
her kim 

14b/8 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda zamir kullanımı eserimizle aynıdır. 

Bazı örneklerde zamir n'si kullanılmaması "kendüden, olar, bular" ve bu örneklerin 

incelediğimiz bütün eserlerde bulunması bu durumun Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde yayılmıĢ bir özellik olduğunu göstermektedir. 

2.3.2.4. Zarflar 

Fiilleri, sıfatları ve zarfları; zaman, yer, yön, durum, miktar ve soru yönünden 

etkileyen kelimelerdir. Ġsimler için sıfat olan kelimeler fiiller için kullanıldığında zarf 

olur.  

2.3.2.4.1 Zaman Zarfları  

Fiili zaman yönünden sınırlayan, fiilin yapılma zamanını bildiren 

kelimelerdir. Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

bugün bugün maḥabbetden bize bir kelām söylegil 12b/12, 

dün ü gündün ü gün ḫalıḳum ḳullıġını ḳıluram 40a/4, 

gẹceçün gẹce oldı ibrāhimüŋ anası geldi 77a/11, 
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gẹce gündüzgẹce gündüz işi niyāz ola 124a/1, 

gẹnegẹne ol iki melek geldi 98b/11-12. 

Alıntı zaman zarfları: Arapça ve Farsçadan alıntılanan zaman zarflarıdır. 

Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

demāḫir demde ḳorḳu ḳat dür 30a/12, 

evvelevvel baḳdum ḫalāyıḳı gördüm 51a/9, 

vaḳtol vaḳtin maʿrifet ḥaḳdan maḥfūẓ olur 132a/14-15, 

gāhgāh ṣırra yürür gāh göŋüle 132b/4, 

gāh gāhgāh gāh ʿaybın görse 121b/14-15. 

2.3.2.4.2. Yer-Yön Zarfları  

Fiilin yerini bildiren kelimelerdir. 

içerüiçerü girgil 82b/13, 

ilerübir ḳadem ilerü vardı 111a/5-6, 

yuḳaruaġaçlar yuḳaru ḳaçdı 31a/3. 

2.3.2.4.3. Durum (Hâl) Zarfları 

Fiilin durumunu, tarzını bildiren, sebep, sonuç, beraberlik, sınırlama gibi 

anlamlar katan kelimelerdir. Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

ancılayınnẹce ki dirildise ancılayın ölür 82b/7, 

böyle ḳaçan böyle olsa 177a/3, 

eksük çelegi eksük olsa egri uçar 22a/8, 

Ģöylekendü katında şöyle söylerlerdi 49b/12. 

Alıntı durum (hâl) zarfları: Arapça ve Farsçadan alıntılanan kelimelerden 

oluĢan durum (hâl) zarflarıdır. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

elbetteelbette ṭāḳ gerek 116a/11, 
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hergizsenüŋ su'ālüŋ arasında hergiz ḥicāb yoḳdur 124a/1, 

lāceremlācerem günāh ẹtmekde 145b/12, 

t zbunlaruŋ fehmleri t z oldı 20b/10, 

zinhār mü'min iseŋ zinhār edeb saḳlaġıl 108b/10. 

2.3.2.4.4. Miktar Zarfları 

Fiilin miktarını bildiren, fiili derecelendiren kelimelerdir. Bazıları kelimenin 

tekrarlanmasıyla yapılır. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

artuḳbaŋa hurma artuḳ gelüp turur 98a/14, 

çokyüzin yüzine sürüp çok aġladı 113a/11, 

üküĢ recā maḳāmında üküş olsa 24b/7. 

Alıntı kelimelerden oluĢan miktar zarfları: Arapça ve Farsçadan 

alıntılanan kelimelerden oluĢan miktar zarflarıdır. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

zerreḳanḳı hevādan bir zerre olsa 134a/15, 

ḳadar şol ḳadar çıḳdılar 74a/9, 

ḳatrebir ḳatre birinden birine karışmazdı 73b/8. 

2.3.2.4.5. Soru Zarfları 

Fiili soru yönünden niteleyen kelimelerdir. Eserimizde örnekleri 

bulunmaktadır: 

ḳandaṣordı eyitdi ḳanda gördüŋ 59a/3, 

nicemür düŋ aḥvālini nice alursa 121a/10, 

nitemuḥib olanuŋ ḥāli nite ola 113a/15. 
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Tablo 46. Zarflar KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

Zaman z. dün ü gün 

55a/15 

henüz 

169b/8 

aḫĢamın 

1279 

bir yıl 22 

dün 

55a/10 

āḫir 

21b/15 

āḫir 10 

bir gün 

2173  

evvel 

1b.10 

ṣoŋra 

10a.8  

bugün 

12b/12 

evvel 

51a/9 

Yer-Yön 

z. 

girü 

149a/10 

içerü 

114a/6 

berü 301 

ḳarĢu 

1393 

ḳarĢu 

14b/2 

gėrü 2a/7 

alt 711 

ṣol 171 

girü 2b.5 

ilerüsi 

55b.8 

içerü 

82b/13 

ilerü 

111a/5-6 

Durum z. eyle 2a/3 

ṣaf ṣaf 

40a/1 

āgāh 92 

hergiz 79 

böyle 

15a/5 

āgāh 

162b/7 

eyü 46 

ḳatı 205 

t z 42b.6 

böyle 

5b.1 

böyle 

177a/13 

eksük 

22a/8 

Miktar z.  Ģol ḳadar 

13a/9 

üküĢ 7a/1 

az az 

1530 

bunca 131 

artuḳ 5a/2 

çoḳ 2a/9 

iŋen 

2221 

artuḳ 

1826 

az 20b.5 

ḳatı 3b.2 
çoḳ 

113a/11 

üküĢ 

24b/7 

Soru z. nice 29b.8 

nite 80b.1 

ḳaçan 254 

ḳanı 1137 

ḳanı 

106b/10 

nite 33a/4 

ḳanda 

1647 

niçün 

2902 

niçe 

4a.11 

ḳanda 

31b.6 

ḳanda 

59a/3 

nice 

121a/10 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere bakıldığında zarf kullanımının eserimizle benzer 

Ģekilde olduğu görülmektedir.  

2.3.2.5. Edatlar 

Genellikle tek baĢlarına anlamları yoktur. Kelimeler arasında ilgi kurarlar. 

Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir:  

Hâl ekleriyle kullanılanlar: 

Yönelme hâli ekiyle kullanılan edatların eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

+A degin ḳıyamete degin ol ḳuluŋ yarlıġanmasın dileye 32b/4-5, 

+A dekdėyinciye dek mühlet buyurdılar 152a/3-4, 

+A göreḥallerine göre ḫalvet ve riyāżet buyurmaḳ gerek 128b/11, maḥabbet 

ne miḳdār olursa şevḳ daḫı aŋa göre olur 22b/7, ḥallerine göre ḫalvet ve riyāżet 

buyurmaḳ gerek 128b/11, 
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+A ṭoġruitiḳādını ḥaḳḳa ṭoġru ẹtmek gerek 15b/14. 

Çıkma hâli ekiyle kullanılan edatların eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

+ dAn soŋraandan soŋra ġusül ḳıla 53b/11, birkaç günden soŋra yine girdi 

116b/11. 

Ġlgi hâli ekinin gibi edatıyla birlikte kullanılmasıyla oluĢan örnekler 

bulunmaktadır: 

+nuŋ gibi bunuŋ gibi kimseye vaʿaz fayda ḳılmaz 8b/9, bunuŋ gibi kişinüŋ 

göŋli ḳabrdaġı meyyit gibi ölmiş ola 192b/2,  sır daḫı anuŋ gibidür 19b/14. 

Diğer edatlar 

ancaḳbelki ancaḳ senüŋ rıżāŋ içün ẹderüz 204a/11, 

egereger meşāyiḫ menzilini bulayın dẹrsen 78a/14, 

gibiöküz gibi bögürüp çaġırup ḳamu cazuluḳlarını yalmadı 11b/3, ṭaġ gibi ola 

121b/12, 

içünḳullıḳ içün yaradılup 134b/8, ṣıġınmaḳ içün namāz ve duʿālar buyurup 

durur 31b/7, ṭutup siŋirdükleri içün Allahü teʿālā anlara  mān rūz  ḳıldı 11b/9. 

Tablo 47. Edatlar KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 

VG 

(14. yy.) 

KET  

(15. yy.) 

KÜD 

(15. yy.) 

VN 

(16. yy.) 

ġE  

(16. yy. 

ist.) 

Hâl E. 

Kul. 

on yıla 

degin 

12a/15 

anuŋ gibi 

75b/14 

gelelden 

berü 846 

bunlara 

karĢu 

157 

vaḳtdan 

berü 

15a/6 

- buŋa 

göre 6b.3 

ḥallerine 

göre 

128b/11 

bunuŋ 

gibi 8b/9 

Diğer 

Edatlar 

gibi 

121b/12 

gibi 140 içün 

140b/4 

gibi 458 gibi 

4b.10 

içün 

17a.11 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde; Kitab-ı Gunya, Varka ve Gülşah, Kemal Ümmî 

Divânı’nda eserleri hazırlayanlar bizim bağlaç olarak aldığımız kelimeleri bağlama 

edatı olarak almıĢtır. Sınıflandırmalar bizim yaptığımızdan farklıdır. Bunun dıĢında 

edatların eserlerdeki kullanımında bir farklılık bulunmamaktadır. 

2.3.2.6. Bağlaçlar 

Kelimeleri ve cümleleri bağlama göreviyle kullanılan kelimelerdir. 

Eserimizde örnekleri bulunmaktadır: 

ġart ifadesi taĢıyanlar: Kelimeler veya cümleler arası iliĢkileri Ģart yoluyla 

sağlayan bağlaçlardır. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

ḳaçanṣūf  ḳaçan fenā menziline ėrişe ḳuş gibi olur 22a/4, ḳaçan bu yẹller 

sākin olsa   

iḫlās yėli ḳopar 70a/8, 

ḳaçan kiḳaçan ki celāline naẓar ḳılur firāḳdan ḳorḳup ḫavf gelür 24b/12. 

Zıtlık ifadesi taĢıyanlar: Kelimeleri veya cümleleri zıtlık yoluyla bağlayan 

bağlaçlardır. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

ammā gemiler bulmak gerek ammā dünyā deryāsınuŋ gemisi zühddür 69b/2, 

ancaḳb  fāʾide yatmaḳ ṭurmaḳ ḳalur ancaḳ hażret-i risālet ṣallallahü ʿaleyhi 

vesellem 

buyurur 47a/11, 

vel kingitmelerini diledi velikin anlara nesne dẹmedi 181a/4. 

Sebep bildirenler: Kelimeleri veya cümleleri sebep ifadesiyle bağlayan 

bağlaçlardır. Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

çünçün Taŋrıyam dir 77b/5-6, 

çünkiçünki Allahdan hidāyet ẹrişe 145b/13, 

z rāz rā duʿāda bir şarṭ eksük olıcaḳ duʿā icābet olmaz 165a/6. 
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Mutlak ilgi ifadesi taĢıyanlar: Kelimeleri veya cümleleri sadece ilgi 

göreviyle bağlayan bağlaçlardır. Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

kiümi dür ki iki cihānda 32b/10, 

kimtaŋrı fermānı oldur kim baŋa uyuŋ 37b/13, 

vekendü fażlum ve lüṭfum 174b/8. 

Ġstisna bildirenler: Kelimeleri ve cümleleri istisna yoluyla bağlayan 

bağlaçlardır. Eserimizdeki örneği Ģu Ģekildedir:  

meger ol ḫurma meger ḫurma issi ḫocanuŋdur dẹdi 98b/7. 

Sıralama ve atıf bildirenler: Kelimeleri ve cümleleri sıralama veya atıf 

yoluyla bağlayan bağlaçlardır. Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir:  

bileyėtmiş tersā bile  māna gelüp müslimān oldılar 30b/3, 

birleAllah emri birle dünyāya hubuṭ ẹtdi 31a/14, 

daḫı şifā adlu şehre iletgil dẹdi daḫı eyitdi 80a/4, 

hemhiç nesne bilinmez hem bulunmaz 18b/2, 

yaya aŋa şeyḫ olan ol yüzsüzi gör 70b/10. 

Seçme ifade edenler: Kelimeleri ve cümleleri seçme yoluyla bağlayan 

bağlaçlardır. Eserimizdeki örneği Ģu Ģekildedir: 

ya...yaya üç ya bėş ya yėdi olsalar 116a/7. 

Açıklama ifade edenler: Kelimeleri ve cümleleri açıklama yoluyla bağlayan 

bağlaçlardır. Eserimizdeki örneği Ģu Ģekildedir: 

yaʿni ẓahire birle yaʿni cemāʿat birle namaz ḳılsaŋ birine yėtmiş s evāb vėrilür 

62b/1-2. 
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Tablo 48. Bağlaçlar KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

ġart Ġf. 

TaĢ. 

ger 75b/6 eger 105 eger 

5b/10 

eger 1192 eğer 3a.1 ḳaçan 

22a/4 

Zıtlık Ġf. 

TaĢ. 

l kin 

12b/9 

l kin 233 ammā 

2a/14 

ancaḳ 

1711 

ancaḳ 

3a.9 
ancaḳ 

47a/11 

Sebep Bil. çün 

120a/3 

çünki 23 çün 2b/9 çünki 525 çün 8a.11 çün 

77b/5 

Mutlak 

Ġlgi Ġf. 

TaĢ. 

kim 

15b/14 

kim 69 ki 2a/5 kim 473 ki 2a.10 kim 

37b/13 

Ġstisna 

Bil. 

meger 

6a/1 

meger 

321 

meger 

33b/11 

meger 

559 

meğer 

13a.3 
meger  

98b/7 

Sıralama 

ve Atıf 

Bil. 

ile 5a/14 bile 154 bile 11a/5  daḫı 338 bile 

34b.44 
bile 

30b/3 

Seçme Ġf. 

Edenler 

ya…ya 

10b/6 

ya…ya 

442 

ya 3a.12 - ya 34a.2 ya…ya 

116a/7 

Açıklama 

Ġf. 

Edenler 

- yaʿni 329 yaʿni 

3a/12 

yaʿni 390 yaʿni 

17b.9 
yaʿni 

62b/1-2 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda bağlaç kullanımında eserimizle 

farklılık görülmemektedir. Ancak eserleri hazırlayanların tercihi olarak edat ve 

bağlaçların sınıflandırılmasında farklılıklar bulunmaktadır. 

2.3.2.7. Fiiller 

2.3.2.7.1. Fiil Çekimi 

2.3.2.7.1.1. ġahıs Ekleri 

Türkçede zamir kökenli ve iyelik kökenli olmak üzere iki grup Ģahıs eki 

bulunmaktadır. ġart çekiminde ve görülen geçmiĢ zaman çekiminde iyelik kökenli 

Ģahıs ekleri kullanılmıĢtır. Bunun dıĢında kalan çekimlerde zamir kökenli Ģahıs ekleri 

kullanılmıĢtır. Emir çekiminde ise kip ve Ģahıs aynı ek üzerindedir. 

Zamir Kökenli Şahıs Ekleri: 

Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 
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1. teklik Ģahıs eki -Am, -In: dilerem 21a/10, ḳıluram 9b/4; bilmezin 112b/14, 

ṭutmazın  

153a/12. 

2.teklik Ģahıs eki -(A)sIn: ẹrişesin 116a/8, ḳopasın 127b/15. 

3.teklik Ģahıs eki ø: Ayrı bir eki yoktur. Bazen kuvvetlendirme görevindeki 

+dUr  bildirme 3. teklik Ģahıs ekiyle kullanılır: 

dökilür 150a/1 kurur 150a/1; ḳılmışdur 149b/7, yaratmışdur       

 149b/11. 

1.çokluk Ģahıs eki -vUz, -Uz: ẹdevüz 18b/1, ḳılavuz 168a/1; ẹderüz 39b/2, 

ḳorkaruz 204a/6. 

2.çokluk Ģahıs eki -sInIz: Eserimizde zamir kökenli 2. çokluk Ģahıs eki 

kullanılmamıĢtır. 

3.çokluk Ģahıs eki -lAr: dẹdiler 11a/8, ḳıldılar 11a/10. 

Tablo 49. Zamir Kökenli ġahıs Ekleri KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

1.teklik 

Ģahıs eki 

dilerem 

88b.10 

eyleyem 

87 

- ḳılmıĢam 

2678 

bilürin 

31b.7 
kıluram 

9b/4 

2. teklik 

Ģahıs eki 

- ḳılursın 

138 

ḳalmıĢsın 

17b/10 

ḳaçarsın 

1828 

ölürsin 

16a.10 
eriĢesin 

116a/8 

3.teklik 

Ģahıs eki 

geymese 

131a.15 

görür 445 getürür 

17a/2 

kaçar 

1247 

- ḳılmıĢdur 

149b/7 

1.çokluk 

Ģahıs eki 

dilemezüz 

58a.4 

olmıĢuz 

458 

- yirüz 

2258 

umarız 

11a.8 
ḳılavuz 

168a/1 

2. çokluk 

Ģahıs eki 

- viresiz 

350 

- - - - 

3.çokluk 

Ģahıs eki  

eyleyeler 

97b.13 

ḳılurlar 

173 

acıdurlar 

17b/9 

gideler 

585 

- dẹdiler 

11a/8 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde geçen zamir kökenli Ģahıs ekleri eserimizle 

benzerlik göstermektedir. FarklılaĢan bir durum görülmemektedir. 

İyelik Kökenli Şahıs Ekleri: 
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Ġyelik kökenli Ģahıs eklerinin metnimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

1. teklik Ģahıs eki -m    : inandum 34b/5, gördüm 58b/15, olsam 60b/9. 

2. teklik Ģahıs eki -ŋ    : dirseŋ 61a/7, geldüŋ 77a/6. 

3. teklik Ģahıs eki ø     : ḳıldı 77a/6, dẹdi 77a/8. 

1.çokluk Ģahıs eki -k    : çıkarduk 117a/2, vẹrdük 174a/6. 

2.çokluk Ģahıs eki -ŋUz : ḳılıŋuz 31b/8, dilerseŋüz 148b/3. 

3.çokluk Ģahıs eki-lAr   : ḳılurlar 151a/10, dẹrler 155a/ 2. 

Emir çekiminde Ģahıslarda emir kipi eki ve Ģahıs eki iĢlevi aynı ek 

üzerindedir. Eserimizde kullanımı da bu Ģekildedir: 

1.teklik Ģahıs eki -AyIm, -AyIn : ẹdeyim 23a/5, geçüreyim 23a/5; ḥarb 

ḳılayın 23a/3, iki   

maḳāma ẹrişeyin 44a/10. 

2. teklik Ģahıs eki             : ḥāżır ol 46a/10, hi mete gel 46a/9; ṣakınġıl 

46b/15,   

sevgil 44a/10. 

3.teklik Ģahıs -sUn                        : lāyıḳ olsun 146b/14, esmesün 173b/12. 

1. çokluk Ģahıs -AlUm: ṣoralum 59a/2, varalum 196a/7. 

2. çokluk Ģahıs -ŋ            : çigninden düşdi aluŋ 43a/13, bir beyt okuŋ 43a/8;   

ʿibādet eyleŋ   203b/8. 

3. çokluk Ģahıs -sUnlAr: çıḳarmasunlar 65b/12, yormasunlar 157b/8; 

bilsünler    

174b/4. 
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2.3.2.7.1.2. Basit Çekimler 

2.3.2.7.1.2.1. Bildirme Kipleri 

Görülen GeçmiĢ Zaman Çekimi (-dI, -dU) : 

Görülen geçmiĢ zaman eki Eski Anadolu Türkçesinde genellikle yuvarlak 

ünlüyle kullanılmasına rağmen eserimizde düz ünlüyle de kullanılmaktadır. 

Görülen geçmiĢ zaman eklerinin örnekleri eserimizde Ģu Ģekildedir: 

1. teklik Ģahıs -dI+m: gördüm 13b/6, dẹdimise 39b/13  

2. teklik Ģahıs -dU+ŋ: erişdüŋ 43b/8, gördüŋ 59a/1, alduŋ 98a/11, buyurduŋ 

113a/3 

3. teklik Ģahıs -dI, -dU: buyurdı 7a/3, gösterdi 7b/3; buyurdu 10b/14, gördü 

8b/5, olındu 203b/1 

1. çokluk Ģahıs -dU+K: çıkarduk 117a/2, dedük 86a/3 

2. çokluk Ģahıs -dUŋUz: olduŋuz 117b/9 

3. çokluk Ģahıs -dI+lAr: ḳıldılar 128a/8, gördiler 130a/9 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 50. Görülen GeçmiĢ Zaman Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

1.teklik 

Ģahıs  

aldum 

124b/14 

ḳaldum 

183 

didüm 

12b/15 

geldüm 

2467 

girdüm 

28a.10 
gördüm 

13b/6 

dẹdimise 

39b/13 

2. teklik 

Ģahıs  

eyitdüŋ 

43a/10 

söyledüŋ 

468 

diledüŋ 

114b/2 

ḳılduŋ 

167 

doymazdıŋ 

6b.2 
eriĢdüŋ 

43b/8 

3.teklik 

Ģahıs  

aḳdı 

48a/6 

dutdı 17 buyurdı 

26b/3 

gitdi 84 baĢlamadı 

52a.1 
buyurdı 

7a/3 

buyurdu 

10b/14 

1.çokluk 

Ģahıs  

bildük 

68a/8 

urduḳ 

1651 

ḳılduḳ 

26b/6 

ḳalduḳ 34 ḳurtulduḳ 

29a.1 

bağıĢladık 

41b.9 

çıkarduk 

117a/2 

2. çokluk 

Ģahıs  

çıḳduŋuz 

159b/4 

geydüŋüz 

1114 

diledüŋüz 

315b/9 

gördüŋüz 

663 

- olduŋuz 

117b/9 

3.çokluk 

Ģahıs  

didiler 

58a/4 

aldılar 

1452 

eyitdiler 

137b/2 

uçdılar 33 çalıĢdılar 

20a.11 
ḳıldılar 

128a/8 

 

Şifāü’l-Esrār’da, görülen geçmiĢ zaman 1. teklik ve 3.teklik Ģahıs eklerinin 

hem yuvarlak hem düz ünlüyle kullanımları görülürken; Vasiyyet-name’de de 

görülen geçmiĢ zaman 1. çokluk Ģahıs ekinin hem düz hem yuvarlak ünlüyle 

kullanıldığı görülmektedir. KarĢılaĢtırılan diğer eserlerde bu kullanımlar 

bulunmamaktadır. Bu örneklere bakılarak 16. yüzyılda bu ekte düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun baĢladığı söylenilebilir. 

Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Çekimi (-mIĢ, -mUĢ):   

Öğrenilen geçmiĢ zaman eki Eski Anadolu Türkçesinde genellikle düz 

ünlüyle kullanılmasında rağmen eserimizde yuvarlak ünlüyle de kullanılmaktadır. 

Eserimizde yalnızca ikinci teklik ve üçüncü Ģahıslarda kullanılmıĢtır. 

2.teklik Ģahıs -mıĢ+sın : ḳılmışsın 79a/4 

3.teklik Ģahıs -muĢ, -mıĢ   : buyurmuşdur 42b/1, olmışdur 2a/11 

3. çokluk Ģahıs -muĢ+lar, -miĢ+ler: olmuşlardur 2a/5, demişler 15b/9 
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Aynı kelimelerin hem düz hem de düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiĢ 

yuvarlak ünlü taĢıyan örnekleri bulunmaktadır: 

olmışdur 2a/11, olmuşlardur 2a/5, 

buyurmuşdur 42b/1, buyurmışdur 16b/15. 

Bunun yanında eserimizde Batı Türkçesinde bir süre kullanılan ancak Doğu 

Türkçesinde devam eden, -up durur ve -up dur yapıları da öğrenilen geçmiĢ zaman 

görevinde kullanılmıĢtır: 

yaradıp-durur 125b/15, yaradup-dur 70b/15, oturup-durur 71a/1, koyup-

durur 74b/15. 

Tablo 51. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

1.teklik 

Ģahıs  

- olmıĢam 

104 

- olmıĢam 

1486 

- - 

2. 

teklik 

Ģahıs  

- olmıĢsın 

787 

- olupsın 

1195 

- ḳılmıĢsın 

79a/4 

3.teklik 

Ģahıs  

alınmıĢd

ur 125a/4 

ṭoġmıĢ 

43 

ḳılmıĢdur 

93b/1 

olupdur 

77b/9 

ṣusamıĢd

ur 165, 

dutupdur 

261 

olmıĢdur 

9b.6 
buyurmuĢd

ur 42b/1 

yaradupdur 

70b/15 

1.çoklu

k Ģahıs  

görmiĢüz 

1b/11 

ḳılmıĢuz 

702 

- azmıĢuz 

243 

- - 

2. 

çokluk 

Ģahıs  

- - - - - - 

3.çoklu

k Ģahıs  

ṣatmıĢlar 

134a/2 

bezemiĢl

er 1412 

ḳılmıĢlard

ur 35a/10 

- dimiĢlerd

ür 9a.7 
olmuĢlardur 

2a/5 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda; eserimizde kullanılan -updur, -

updurur ekleri Kasasü'l-Enbiyā Tercümesi ve Kemal Ümmî Divânı'nda da eserimizde 

olduğu gibi öğrenilen geçmiĢ zaman görevinde kullanılmıĢtır. Bu durum on beĢ, on 

altıncı yüzyıllarda -up, -updur, -updurur eklerinin, Batı Türkçesinde de öğrenilen 

geçmiĢ zaman görevinde kullanıldığını göstermektedir. Diğer eserlerde bu yapıya 

rastlanmamıĢtır. Şifāü’l-Esrār’da öğrenilen geçmiĢ zaman 3.teklik ve 3. çokluk Ģahıs 

eklerinin hem yuvarlak hem düz ünlüyle kullanıldığı görülmektedir. KarĢılaĢtırılan 



96 

diğer eserlerde bu kullanımlar bulunmamaktadır. Şifāü’l-Esrār’da düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun baĢladığı görülmektedir. 

GeniĢ Zaman Çekimi (-Ur, -Ir, -r): 

GeniĢ zaman eserimizde -Ur, -Ar, -r ekleriyle karĢılanmaktadır. Olumsuzu -

mAz eki ile yapılmaktadır. Örnekleri Ģu Ģekildedir: 

1. teklik Ģahıs -Ar+Am,            : dilerem 21a/10, kaçaram 31a/11; ṭutmazın 

153a/12,                 

-mAz+In                     vẹrmezin 153a/11.  

2.teklik Ģahıs  -Ar+sIn,: dilersin 31a/10 ḳoyarsın 204a/18; ḳılmazsın 158a/4. 

-mAz+sIn 

3.teklik Ģahıs  -Ur            : ḳılur 35a/2, verür 82b/6; bitmez 129b/12, olmaz 

85b/6. 

3. çokluk Ģahıs -Ur+lar, Ar+lar: ḳaçarlar 21a/15, olurlar 164b/10; olmazlar 

75b/9. 

-mAz+lar 
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Tablo 52. GeniĢ Zaman Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

1.teklik 

Ģahıs  

aluram 

162a/15 

almazam 

71b/13 

aġlaram 

786 

bilmezem 

876 

dėrem 

100b/1 

bilmezem 

60b/10 

dilerem 

545 

silemezem 

2504 

iĢlerin 

29b.1 

girmezin 

29b.6 

ḳaçaram 

31a/11 

ṭutmazın 

153a/12 

2. teklik 

Ģahıs  

incidürsin 

138b/3 

ṣorarsın 

1217 

ḳaçarsın 

79a/11 

virürsin 

272 

ölürsin 

16a.10 
ḳoyarsın 

204a/18 

3.teklik 

Ģahıs  

açılur 

168a/5 

ḳılur 54 ḳılur 2a/4 ṭapar 309 bilür 3a.7 verür 

82b/6 

1.çokluk 

Ģahıs  

buyururuz 

142b/4 

iterüz 337 dėrüz 

9a/10  

virürüz 23 severiz 

11a.8 
- 

2. çokluk 

Ģahıs  

- gelmezsiz 

729 

dėrsiz 

195b/6 

dirsiz 

1852 

- - 

3.çokluk 

Ģahıs  

isterler 

64b/7 

geçerler 

1099 

ḳoyarlar 

201a/2 

umarlar 

934 

görürler 

9b.3 
olurlar 

164b/10  

  

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda, Vasiyyet-name ve Şifāü’l-Esrār’da 

geniĢ zaman 1.teklik Ģahıs olumsuz çekiminde zamir kökenli Ģahıs eki kullanılmıĢ; 

diğer eserlerde bu çekimde iyelik kökenli Ģahıs eki kullanılmıĢtır.  

ġimdiki Zaman Çekimi (-yorur) 

Eserimizde -yorur Ģimdiki zaman eki kullanılan tek örnek bulunmaktadır: 

göreyorur 59a/5. 

Ġki örnekte geniĢ zaman eki Ģimdiki zaman görevinde kullanılmıĢtır: 

gördi bir yigit bir ḳız birle yaturlar uyurlar 60b/3. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde Ģimdiki zaman eki bulunmamaktadır. 

Gelecek Zaman Çekimi (-AcAK) 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yaygın olarak kullanılan -IsAr gelecek 

zaman eki eserimizde kullanılmamıĢtır. Gelecek zaman anlamı bir örnekte -AcAK 

ekiyle verilmektedir. 

3.teklik Ģahıs: -AcAk: peyġamberüŋ aġlamaġı bu vechile olacaḳ 130b/6. 
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Tablo 53. Gelecek Zaman Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

1.teklik 

Ģahıs  

- - - öliserem 

2060 

- - 

2. teklik 

Ģahıs  

- - - içisersin 

1916 

- - 

3.teklik 

Ģahıs  

ḳılısar 3a/11 

dartası 4b/1 

yıpranacaḳdur 

76b/9 

biçiser 

766 

gelesi 937 

gidiser 

15a/6 

ḳopacaḳdur 

1687 

ṭoġısar 348 

girecekdür 

13b.3 
olacak 

130b/6 

1.çokluk 

Ģahıs  

- - - - - - 

2. çokluk 

Ģahıs  

- - - - - - 

3.çokluk 

Ģahıs  

- - - - - - 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda, eserimizde -IsAr eki kullanımı 

olmamasına karĢın, Vasiyyetname dıĢındaki eserlerde -IsAr gelecek zaman eki 

kullanımı bulunmaktadır. Bunun yanında Kitab-ı Gunya’da, Kemal Ümmî 

Divânı’nda ve Vasiyyet-name’de gelecek zaman eki olarak -AcAk eki de 

kullanılmıĢtır. Bu durum -AcAk ekinin gelecek zaman eki olarak 14. yüzyılda 

kullanıldığını, 15 ve 16. yüzyıllarda kullanım sıklığının arttığını göstermektedir.   

2.3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

Ġstek Çekimi (-A): 

Ġstek çekimi niyet ifade eder. KonuĢucunun eğilimini bildirir. "Eski 

Türkçedeki gelecek zaman eki durumundaki -ga/-ge Eski Anadolu Türkçesinde ön 

sesteki ġ/g ünsüzlerinin eriyip kaybolması ile -a/-e Ģekline dönüĢmüĢtür. Ek bu ses 

değiĢikliğine paralel olarak bir görev dallanmasına da uğramıĢtır (Korkmaz 1973: 

167) ." 

Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

1.teklik Ģahıs -A+m: getürem 95a/10,  s ār ḳılam 95a/11, dimeyem 95a/11. 
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2.teklik Ģahıs -A+sın: ʿamel ḳılasın 183a/9, dutasın 58b/8, fikir ẹdesin 

76a/11, bilesin 103b/6. 

3.teklik Ģahıs -A: oḳıya 118a/13, yaḳmaya 118b/6, ṭar olmaya 118b/8, red 

ẹtmeye   

 121a/13, döndürmeye 121a/14. 

1.çokluk Ģahıs -A+vUz: ṭāʿat ḳılavuz 114a/3, olavuz 131b/13,  ikir ẹdevüz 

18b/1, ḳulluḳ ẹtmeyevüz 204a/11. 

3.çokluk Ģahıs -A+lAr: şefāḳat ḳılalar 108a/8, başlayalar 164b/2, bileler 

169b/5, vẹreler 171a/7. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki istek kipi örnekleri Ģu Ģekildedir: 

Tablo 54. Ġstek Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. ist.) 

1. teklik 

Ģahıs -

Am 

alam 

146a/13, 

virem 

129b/3 

duram 

1404, 

idem 

290 

bilem 

12b/13 

vėrem 

180a/4 

dutam 

259, 

virem 

662 

tevbe idem 

33b.4 

 

getürem 

95a/10 

dẹmeyem 

95a/11 

2.teklik 

Ģahıs -

asın 

bilesin 

3a/7 

ulaĢasın 

168b/2 

bulasın 

1662, 

göresin 

1728 

olasın 

19a/9 

ḳılasın 

138b/10 

dutasın 

52 

ölesin 

1178 

- ḳılasın 

183a/9, 

bilesin 

103b/6 

3.teklik 

Ģahıs -A 

aḳa 

35b/12 

baġıĢlaya 

35b/5 

ola 

1288, 

bekleye 

1250 

oḳıya 

84a/7 

vėre 

64b/1 

ola 92, 

geçe 

158 

abdest ala 

56a.6 

dimeye 

18a/5 

oḳıya 

118a/13 

döndürmeye 

121a/14 

1.çokluk 

Ģahıs -

AvUz 

bildirevüz 

44a/1 

ḳıravuz 

116, 

sürevüz 

116 

olavuz 

80b/8 

ḳılavuz 

9a/9 

olavuz 

1039, 

idevüz 

260 

- ḳılavuz 

114a/3,  

ẹdevüz 

18b/1 

3.çokluk 

Ģahıs -A-

lAr 

alalar 

75a/6, 

diyeler 

57b/14 

aṣalar 

483, 

ideler 

1734 

olalar 

6b/14 

bileler 

26a/1 

ḳoyalar 

1684, 

göreler 

560 

baḳmayalar 

35a.5 

dökeler 

41a.3 

baĢlayalar 

164b/2, 

bileler 

169b/5 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda farklı bir kullanım görülmemektedir. 
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Dilek-ġart Çekimi (-sa): 

Ekin kip eki mi yoksa "Ģart zarf-fiili" mi olduğu tartıĢılmıĢtır. Bu konuda 

gelinen nokta ekin dilek-istek anlamıyla bitmiĢ bir yargıyı bildirdiği zaman “dilek 

kipi eki”, yüklemdeki oluĢ veya kılıĢa bağlı yardımcı bir hareketi gösterdiği zaman 

“Ģart zarf-fiili” eki olduğu Ģeklindedir  (Develi 1995: 91-94, Korkmaz 2005: 160-

167, Yücel 2000: 75-114).  

Eserimizde -sa eki, Ģart zarf-fiil eki görevinde kullanılmıĢtır. Örnekleri Ģu 

Ģekildedir: 

1.teklik Ģahıs-sa+m: yoġ olsam yaḫşıraḳ idi 60b/9 

2.teklik Ģahıs-sa+ŋ: ʿamelini ḳılsaŋ yigirmi bir maḳāma daḫı anda ẹrseŋ 

ʿamel bi'l-ḳulup saŋa ḥāṣıl olur 16a/9-10,  girüp taṣṣavvufa meşġūl olsaŋ ʿaceb degil 

11b/12, ol maḳāmda ṭursaŋ ḥaḳ dergāhında ṭurur gibi ḳorḳuyıla ṭurġıl 50a/11-12; 

ḫaḳiḳatin bileyim dẹseŋ ʿaḳıl taḥarr  ḳılmaz 35b/11, yigirmi maḳāma ẹrseŋ ʿamelü 

bi'l-erkān tamām olur 16a/6-7,  

3.teklik Ģahıs -sa: ʿamelden ḳalsa aŋa şeyḫ ve ṣūf  dẹmek revā olmaz 16b/10, 

her kim bu ulu adları dayim oḳısa ḥesābını āsān ẹde 32b/5-6, ṣu ne ḳadar ṭurı olsa 

ʿaksinde nesne gökçek görinür 19b/14-15, şeyḫ ne ḳadar ḳaḳırsa inkār itmeye 

40b/13; miftāḥı birle raḥmet ḳapusını açup girdise ol iki kimesne girdi deyü feryād 

ḳılup çaġırdılar 76b/6-7-8, nice ki dirildise ancılayın ölür nice ki öldise ancılayın 

ḳopar 82b/6-7 

1. çokluk Ģahıs -sa+k    : bir ḥarfi evvelinden ḫa f ẹtsek tehir ḳılunca her bir 

ḥarf eksük olduġınca bāḳ  ḳalan ḥurūfında gine taʿẓ m ve maʿna bāḳ dur 100b/8-9-10 

2. çokluk Ģahıs -sa+ŋız     : eger taŋrı severseŋiz taŋrı fermānı oldur kim baŋa 

uyuŋ 37b/12-13 

3. çokluk Ģahıs -sa+lAr     : eger lüṭf bulsalar naẓẓāre-yi minnet ḳılurlar 

21a/3-4, kösi ursalar ḳandayıdıġı ya oġrı alup ḳanda ḳodıġı ol dühülden bir avaz 

gelürdi deyüvẹrirdi 73a/1-2, kudretleri görseler ve bu niʿmetleri yẹseler endişe ve 

tefekkür ḳılup şükür ḳılmaġa sezā olur 95a/13-14 

  



101 

Tablo 55. Dilek ġart Çekimi KarĢılaĢtırması 

  KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

1. teklik 

Ģahıs -sam 

dilesem 

163b/6 

ṣatun 

alsam 

91b/2 

- - bilsem 

2070 

disem 

2111 

söylemezsem 

37b.10 
yoġ olsam 

60b/9 

2.teklik 

Ģahıs -saŋ 

baġlasaŋ 

39a/11, 

dikseŋ 

129b/6 

ḳomasaŋ 

1503, 

dimeseŋ 

1199 

gelseŋ 

41a/13 

uyansaŋ 

1819, 

iĢitseŋ 

1828 

fısıldasaŋ  

3b.2  

dirseŋ 15a.1 

ẹrseŋ 

16a/9-10, 

meĢġul 

olsaŋ 

11b/12 

3.teklik 

Ģahıs -sa 

açılsa 

25b/11, 

belürse 

44b/15 

olmasa 

1023,  

görse 195 

girse 

198b/6, 

ḳılsa 

290a/9 

sevse 200, 

tevbe ḳılsa 

404 

aḳarsa 45a.4 

bilmese 

22b.4 

oḳısa 

32b/5-6 

ḳaḳırsa 

40b/13 

1.çokluk 

Ģahıs -sak 

     ḫa f ẹtsek 

100b/8-9-

10 

2.çokluk 

Ģahıs -

saŋız 

dutsaŋuz 

24b/15 

- - - - severseŋiz 

37b/13 

3.çokluk 

Ģahıs           

-salAr 

aldursalar 

160b/12, 

eyitseler 

151b/8 

virseler 

108 

olsalar 

83a/3 

içseler 

618, 

irseler 834 

çekiĢseler 

33b.5, 

cemʿ olsalar 

29a.8  

bulsalar 

21a/3-4, 

görseler 

95a/13-14 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda Ģart kipi baĢlığıyla verilen 

örneklerdeki kullanımlar eserimizle aynıdır. Bütün örnekler Ģart-zarf fiiline 

uygundur. 

Gereklilik Çekimi  

Eski Anadolu Türkçesinde gereklilik çekimi için özel bir ek 

bulunmamaktadır. "Gerek" kelimesi "-sa gerek", “-mAk gerek" Ģeklinde kullanılarak 

gereklilik anlamı karĢılanmaktadır.  Bunun yanında istek eki -A bazı örneklerde 

gereklilik anlamı vermektedir. 

Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 
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-mAk gerek: baḳmaḳ ṣınamaḳ gerek 124b/12, bilmek gerek 125a/5, ʿamel 

ḳılmaḳ gerek 125b/6. 

-sa gerek: cemʿ ḳılsa gerek 156a/5,  saŋa fettāḥ eyle olsa gerekdür 133b/11. 

Ġstek ekiyle: on yėdinci şarṭ oldur kim ḳābil olmayandan melūl olmaya 

122b/3, ṭoḳuzuncu şarṭ oldur kim nefy-i is bāt üzerine dāyim ola 123b/9, onuncu şarṭ 

oldur kim mür d fütüvvet ehli ola 123b/11. 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde gereklilik kipinin durumu Ģu Ģekildedir: 

Tablo 56. Gereklilik Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. 

ist.) 

Ġstek eki 

-A 

- - - - - olmaya 

122b/3 

-mAk 

gerek 

dutmaḳ 

gerek 

77b/10 

ṣabır 

itmek 

gerek 

393 

aŋlamaḳ 

gerek 

17a/7 

görmek 

gerek 351 

dimek 

gerek 

32b/5 

bilmek 

gerek 

125a/5 

-sa gerek ḳılsa 

gerek 

22a/7 

- olsa gerek 

16a/6 

sevse 

gerek 

2698 

selām 

virse 

gerek 

51a/6 

olsa 

gerekdür 

133b/11 

-Up 

gerek 

 - bilüp 

gerek 

16b/15 

- -  

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde gereklilik kipinin durumuna baktığımızda istek 

ekinin gereklilik anlamında kullanımı yalnızca Şifāü'l-Esrār'da bulunmaktadır. 

Ḳaṣaṣü'l- Enbiyā Tercümesi'nde ise "-Up gerek" yapısı kullanılmıĢtır. Diğer 

eserlerde "-mAk gerek" ve "-sa gerek" yapıları kullanılmıĢtır.  

Emir Çekimi 

Emir kipi eki Ģahıslara göre farklılık göstermektedir. Bu konuda Yücel, "Emir 

çekimi, müstakil bir zaman veya kip eki almaması ve kendine özgü Ģahıs eklerinin 

bulunmaması sebebiyle öteki çekimlerden farklı bir görünümdedir. Fiillerin iĢletme 

eki almamıĢ hâli, teklik ikinci Ģahsın emir Ģeklidir" demektedir (2002: 111). Kip ve 

Ģahıs kavramı tek ek üzerindedir. 



103 

Ġkinci teklik Ģahısta kullanılan -gIl eki pekiĢtirme görevindedir. 

Eserimizdeki emir kipi örnekleri Ģu Ģekildedir: 

1. teklik Ģahıs -AyIn, -AyIm   : Bu ek eserimizde dilek ve istek iĢlevindedir:  

baġlayayın                   

143b/15, bileyin 73a/5, bulayın 169b/5, ẹrişeyin 169b/12;   

                                                  ẹdeyim 23a/5, geçüreyim 23a/5, olayım 61a/7. 

2.teklik Ģahıs Ø+gIl             : alġıl getürgil 13a/1, bilgil 37a/7, cehd ḳılġıl 

19a/6, eyitgil   

44b/1, getürgil 13a/1, ḥāżır ol 46a/10, hi mete gel 46a/9, olmaġıl 13a/2, 

sevgil 44a/14. 

3. teklik Ģahıs -sUn              : lāyık olsun 146b/14, ıraġ olsun 152a/7; 

ḳılmasun 153a/5,  

                                                 esmesün 173b/12. 

1.çokluk Ģahıs -AlUm  : beyān ḳılalum 185a/2, ṣoralum 59a/2, varalum 

196a/7. 

2.çokluk Ģahıs -(U)ŋ              : aluŋ 43a/13, baḫş ẹdüŋ 43a/14, secde ḳıluŋ 

9b/6, oḳuŋ 43a/8,  

                                                   uyuŋ 37b/13. 

3.çokluk Ģahıs -sUnlAr  : bilsünler 174b/4  

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 57. Emir Çekimi KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

1. teklik 

Ģahıs -

AyIn, -

AyIm 

vaṣiyyet 

ḳılayın  

152a/14 

 

vurayım 

110b/2 

varayın 

436 

 

 

ṣorayım 

429 

- 

 

 

 

bileyüm 

106b/10 

gideyin 

1617 

 

 

aydayum 

375 

- 

 

 

 

bileyim 

28b.7 

baġlayayın 

143b/15 

 

 

geçüreyim 

23a/5 

2.teklik 

Ģahıs -gIl 

durġıl 

43a/9 

çıḳ 

86a/5 

ḳılġıl 

1518 

 

ḳorḳ 994 

 

görgil 

224a/13 

secde 

eyle 

310a/14 

oŋarġıl 

2536 

baġıĢla 95 

- 

 

tevbe it 

33b.3 

bilgil 

37a/7 

 

ḥāżır ol 

46a/10 

3.teklik 

Ģahıs -

sUn 

dutsun 

53b/4 

ṭursun 

1603 

helāk 

eylesün 

244b/10 

gitsün 912 alsun 

31a.2 
ḳılmasun 

153a/5 

1. çokluk 

Ģahıs -

AlIm 

görelüm 

31b/7 

açalum 

484 

bilelüm 

162a/13 

yalvaralum 

45 

bildirelüm 

53b.3 

varalum 

196a/7 

2.çokluk 

Ģahıs -

(U)ŋ 

baġıĢlaŋ 

99a/11 

ḳoŋ 1670 bilüŋ 

17a/2 

ṭapuŋ secde 

idüŋ8a.9 
secde 

ḳıluŋ 9b/6  

3.çokluk 

Ģahıs -

sUnlAr 

- ḳazsunlar 

698 

görsünler 

28a/8 

- - bilsünler 

174b/4 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda, 1. teklik Ģahısta, Kaṣaṣü’l-Enbiyā 

Tercümesi ve Vasiyyetname dıĢındaki bütün eserlerde zamir kökenli Ģahıs eki de 

kullanılmıĢtır. Vasiyyet-name’de 2. teklik Ģahısta -gIl pekiĢtirme eki 

kullanılmamıĢtır. Şifāü’l-Esrār’da ve diğer eserlerde -gIl pekiĢtirme ekinin 

kullanıldığı ve kullanılmadığı örnekler bulunmaktadır. 

2.3.2.7.1.3. BirleĢik Çekimler
6
 

Türkçede basit çekimli fiillerin yanında birleĢik çekimli fiiller de 

bulunmaktadır. Bu durum Ģu Ģekilde açıklanır: "Fiiller için zaman, konuĢanın 

konuĢtuğu ana göre hesaplanır. O an Ģimdiki zamandır ve ona ölçerek bir geçmiĢ ve 

gelecek vardır. Bu türlü zaman hesabına salt zaman denir. Bildirme ve tasarlama 

                                                           
6
 BirleĢik çekimler sırasında i- fiilinin düĢtüğü durumlar görülmektedir. Ayrıntılı bilgi ve 

karĢılaĢtırmalar için bk. 2.1.5.2.2. Ek-fiilin DüĢmesi. 
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kiplerindeki fiiller bu salt zamana göre kiplere ayrılmıĢlardır. Bu kiplerdeki anlatım, 

fiildeki hareket ve oluĢun mutlak Ģekildeki ifadesidir. Bunun için ayrı bir eke ihtiyaç 

yoktur. Bu Ģekildeki anlatım biçimi fiilin basit çekimidir (Özkan 2000: 145)."  

Fiilin birleĢik çekimi ise basit çekimli fiile, i- fiiliyle birlikte, görülen geçmiĢ 

zaman eki, öğrenilen geçmiĢ zaman eki veya Ģart eki eklenerek yapılır.  

Ġncelediğimiz metinde birleĢik çekimler Ģu Ģekildedir: 

2.3.2.7.1.3.1. Hikâye  

Görülen GeçmiĢ Zamanın Hikâyesi: 

almadumdı 59a/6. 

GeniĢ Zamanın Hikâyesi: 

batmazdı 73a/10, karışmazdı 73b/2, ṭolardı 73b/5. 

Öğrenilen GeçmiĢ Zamanın Hikâyesi: 

görmişdi 85a/5. 

ġartın Hikâyesi: 

bilseyidi 98a/5, loḳmadan yẹgrek olsaydı haber buyurur idi 19b/12. 

2.3.2.7.1.3.2. Rivayet 

GeniĢ Zamanın Rivayeti: 

otuz arşuŋ artuḳ eksük olurmış 131a/7, ne ḳadar yaşasa uzasa ḫurması ol 

ḳadar ṭatlu olurmış 131a/7-8. 

2.3.2.7.1.3.3. ġart 

Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı: 

Buradaki örneklerde de Ģart eki, Ģart zarf-fiili görevindedir. 

buyurdıyısa 125b/5, ḳoydısa 73b/3, muʿamele ḳıldısa 78a/4, vācib oldısa 

124b/13, vardısa 111a/5, yazıldısa 122b/1 

GeniĢ Zamanın ġartı: 
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ṣıyānet üzerine olurısaŋ 59b/9, erzān  ḳılursa 148a/4 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde birleĢik çekimler Ģu Ģekildedir: 

Tablo 58. BirleĢik Çekimler KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE 

(16. yy. ist.) 

Hikâye ḳaldıyıdı 

66b/10 

ḳılmıĢıdı 

21a/9 

dutarıdum 

64a/5 

armıĢıdı 

1252 

olurıdum 

1199 

eydüridi 

96a/10 

ḳılurlarıdı 

136a/15 

didümidi 

659 

virmiĢidi 

1318 

görürdi 

1579 

ʿamel 

iderleridi 

20b.4 

olmazdı 

4a.2 

ṭolardı 

73b/5 

görmiĢdi 

85a/5 

Rivayet dirmiĢ 

17a/11 

- - - - olurmıĢ 

131a/7 

 

ġart buyurmıĢısa 

109b/6 

ḳorısa 

142b/6 

didüŋse 

1053 

didiyise 

979 

eydüriseŋ 

33a/12 

olursa 

5a/15 

iĢitdüŋ-

ise 811 

aŋarsaŋ 

3135 

düĢürdise 

57a.2 

aḳarsa  

45a.4 

vardısa 

111a/5 

buyurdıyısa 

125b/5 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda rivayet birleĢik çekimi yalnızca 

bizim incelediğimiz eser olan Şifāü'l-Esrār'da ve Kitab-ı Gunya'da bulunmaktadır. 

Hikâye ve ġart çekimlerinde farklı bir durum görülmemektedir. 

2.3.2.7.2. BirleĢik Fiil 

Bir isimle fiilin; sıfat-fiil veya zarf-fiil eki almıĢ bir kelimeyle fiilin 

birleĢmesiyle oluĢur. BirleĢik fiilin birkaç Ģekli vardır: 

2.3.2.7.2.1. Bir Ġsim Bir Yardımcı Fiille Kurulan BirleĢik Fiiller 

Ġncelediğimiz eserde ėt-/ẹt-, eyle-, ḳıl-,ol- yardımcı fiilleri, isimlerle birleĢik 

fiil kurmuĢtur. 

ėt-/ẹt- 

ʿafv ẹt- 121b/15, ʿamel ẹt- 120a/13, cehd ẹt- 84b/15, cevr ẹt- 121b/15, daʿvet 

et- 16b/13, diriġ ėt- 157b/2, esir ẹt- 179b/6, fikir ẹt- 35b/12, günāh ẹt- 145b/12, ḥāṣıl 

ẹt- 16b/9, ḫavf ẹt- 134b/12, hi met ẹt 44a/7, hubuṭ ẹt- 31a/15, iḫāṭa ėt- 2a/16, iḫtilāṭ 

ẹt- 170a/4, iḳrār ẹt- 103a/11, imtisāl ẹt- 161b/2, iʿraż ẹt- 179b/3, irşād ẹt- 162b/14, 
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iżāfet ẹt- 108b/5, iẓhār ẹt- 23a/9, ḳabūl ẹt- 14a/5, ḳarār ẹt- 135b/15, ḳelimāt ẹt- 

196b/1, kibir ẹt- 20b/5, ḳuʿūd ẹt- 132b/2, maʿmūr ẹt- 196b/2, medḥ ẹt- 204a/4, meyl 

ẹt- 121b/1, muʿaṭṭal ẹt- 122b/9, niyāz ẹt- 156a/2, ʿözür ẹt- 109b/6, pāḳ ẹt- 96b/6, red 

ẹt- 121a/13, riʿāyet ẹt- 163a/3, su'āl ẹt- 101a/2, sülūk ẹt- 165b/2, şek ẹt- 156a/5, 

tāʿc l ẹt- 122b/8, ṭaksir ėt- 55b/7, ṭams ẹt- 153a/14, tesl m ẹt- 114a/1, teşb h et- 

130a/9, vefat ẹt- 38a/15,  ikir ẹt- 35b/12, ẓuhūr ẹt- 203b/13 

eyle- 

ʿamel eyle 29b/14, ʿarż eyle- 111a/10, balçıḳ eyle- 130b/5, cehd eyle- 47a/5, 

emreyle 173b/11, fehm eyle 203b/15, fettāḥ eyle- 133b/11, fevt eyle- 117a/11, fikr 

eyle- 170a/3, ġāret eyle- 146b/2, ġarḳ eyle- 70a/14, ġusül eyle- 129b/6, ḥa er eyle 

9a/9, helāḳ eyle- 134a/5, ʿibādet eyle- 203b/8, is ār eyle- 121b/5, maġbūn eyle 29b/9, 

mesḥ eyle- 47a/3, muḳārin eyle- 94b/11, mücāhede eyle- 134b/6, naẓar eyle 29b/4, 

neşr eyle- 2a/8, pāk eyle- 63a/1, perhiz eyle- 99a/8, ṭaʿb r eyle- 2a/10, teşb h eyle- 

130a/5, üm   eyle- 134b/13, var eyle- 204a/9, yād eyle- 45b/3, żāy ʿ eyle- 74a/12 

ḳıl- 

ʿafv ḳıl- 98a/3, ʿamel ḳıl- 7b/5, ārāste ḳıl 81a/3, ʿarẓ ḳıl- 15a/3, beyān ḳıl- 

7b/8, cehd ḳıl 12b/15, cemʿ ḳıl- 44b/6, cevlān ḳıl- 176b/6, cihād ḳıl- 10b/12, daʿva 

ḳıl- 10b/9, defʿ ḳıl- 61b/4, delalet ḳıl- 19a/3, derḥast ḳıl- 98b/8, duʿa ḳıl- 8a/6, efżal 

ḳıl- 10a/13,  endişe ḳıl 47a/3, fayda ḳıl- 8b/9, ġavġa ḳıl- 59a/1, ġayret ḳıl- 58b/7, 

ġusül ḳıl- 53b/11, ḫal fe ḳıl- 9b/4, ḥāṣıl ḳıl- 16b/8, ḫayırlu ḳıl- 10a/11, ḥelāl ḳıl- 

51a/1, ḥörmet ḳıl- 9a/2, ḥuṣūmet ḳıl- 61a/2,  ıraḳ ḳıl- 24b/14, idrāk ḳılmaz 39a/13, 

iḥtilaf ḳıl- 47a/10, iḫtiyār ḳıl 135b/15, ihtiyāt ḳıl- 54a/9, iḳrār ḳıl- 102b/8, iḳtidā ḳıl- 

86a/3, ilhām ḳıl- 10b/13, imtis āl ḳıl- 7b/7, ināyet ḳıl- 8a/15, iẓhār ḳıl- 9b/6, ḫilaf ḳıl- 

44a/6, ḳabūl ḳıl- 9b/11, ḳahır ḳıl- 57b/10, ḳār ḳıl- 32a/13, ḳıyaṣ ḳıl- 70b/13, lāyıḳ ḳıl- 

63b/1, maʿsiyet ḳıl- 19a/12, minnet ḳıl- 21a/4, muḳāleme ḳıl- 173b/10, musallat ḳıl- 

58b/4,  mücāhede ḳıl- 8a/9, namaz ḳıl 62b/2, naṣihat ḳıl- 40a/5, naẓār ḳıl- 8b/1, 

nevha ḳıl 39b/11, nūş ḳıl- 15a/1, pāk ḳıl- 46b/13, raḥmet ḳıl- 10a/14, rast ḳıl- 86a/4, 

rūşen ḳıl 75b/3, rūz  ḳıl- 9b/11, s ābit ḳıl- 81b/5, ṣāf  ḳıl- 15b/4, sākin ḳıl- 173b/14,  

secde ḳıl- 9b/6, şefāʿatci ḳıl- 38b/11, şehādet ḳıl- 25b/2, suʿal ḳıl- 34b/2, şükür ḳıl- 

76a/3, süsṭlıḳ ḳıl- 8b/6, ṭāʿat ḳıl- 8b/3, ṭahāret ḳıl 46b/14, ṭaleb ḳıl- 79a/14, ṭavāf ḳıl- 

51a/6, tebd l ḳıl- 54b/10, tecrid ḳıl- 21b/9, tehir ḳıl- 100b/8, tekrār ḳıl- 11a/14, 
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teraḳḳ  ḳıl- 16b/14, terbiyet ḳıl- 64a/9, terk b ḳıl- 54b/10, vāṣıl ḳıl- 10a/6, vefā ḳıl- 

15b/4, yād ḳıl- 11b/10, yoḳdan var ḳıl- 6b/13, yād ḳıl- 21b/10, ẓahir ḳıl- 9b/13, zārı 

ḳıl- 39b/15,  ikir ḳıl- 18a/15, ziyān ḳıl- 19b/3 

ol- 

agah ol- 11b/13, cemʿ ol- 13b/3, fevt ol- 32a/4, ḥāṣıl ol- 15b/6, iḳrār ḳılmış 

ol- 102b/13, maʿlūm ol- 2a/1, maẓhar ol- 2a/12, melūl ol- 13a/5, meşġul ol- 9a/11, 

müşerref ol- 9b/3, , mütehayyir ol- 24b/1, pāk ol- 19b/11, pervāne ol- 105a/5, raḥat 

ol- 14a/15, rast ol- 103a/5, revā ol- 15b/7, sāk n ol- 2a/3, şād ol- 11a/9, sezā ol- 

180b/6, taḥr r ol- 2a/18, vāsıl ol- 2a/5 

2.3.2.7.2.2. Bir Ġsim ve Bir Asıl Fiille Kurulan BirleĢik Fiiller 

Ġncelediğimiz eserde bul-, dönder-, dut-, gel-, getür-, gör-, göster-, ḳal- vėr-

/vẹr-, vur- asıl fiilleri, isimlerle, bazı örneklerde deyimleĢmiĢ, birleĢik fiil kurmuĢtur. 

bul- 

fermān bul- 162b/1, ʿināyet bul- 136b/2, le  et bul- 132a/7, murād bul- 

138a/6, müjde bul- 141b/2, rıżā bul- 174b/2, yol bul- 135a/15 

dönder- 

yüz dönder- 40b/14 

dut- 

berk dut- 78b/2, düşmen dut- 58b/8, himmet dut- 120b/6, ʿibret dut- 76a/10, 

meydān dut- 24b/13, minnet dut- 38b/4, oruç dut- 118a/10, ṣaf dut- 196b/5, yol dut- 

25a/4 

gel- 

aklı gel- 85a/8, harekete gel- 11a/14, hizmete gel- 46a/9,  māna gel- 30b/3, 

lazum gel- 203b/15, vücuda gel- 15a/4 

getür- 

 mān getür- 10b/12, ḫayr getür- 13b/15, irādet getür- 40b/14, ṣalavāt getür- 

31b/14, yėrine getür- 14b/11 
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gör- 

erzān  gör- 39b/1, , ėyülük gör- 111b/1, iḥsān gör- 111b/1  

göster- 

iḥtiyāc göster- 103a/8 

ḳal- 

bāḳ  ḳal- 43b/7, gẹrü ḳal- 10a/11, ʿüryān ḳal- 31a/2 

vėr-/vẹr- 

ad vẹr- 63a/15, cevāb vẹr- 58b/15, cilve vẹr- 145b/11, destūr vẹr- 117b/1, 

ḫaber vẹr- 7a/14, mühlet vẹr- 11a/5, müjde vẹr- 50a/13, rıża vẹr- 133b/10, selam 

vẹr- 118b/1, ṭalaḳ vẹr- 136a/11, ṭanıḳlıḳ vẹr- 25b/8, yol vẹr- 134a/8 

vur-    

ḳadem vur- 69a/11 

2.3.2.7.2.3. Tasvir Fiilleri 

Fiillere -A,-I,-U, zarf fiilleri ekleyip onların baĢka özel fiillerle birleĢmesiyle 

oluĢan yapılardır. Bu yapılar süreklilik, tezlik, yaklaĢma, yeterlik anlamları verirler.  

Eserimizdeki örnekleri Ģu Ģekildedir: 

Süreklilik Fiilleri 

ẹdegör- 29b/13, ėrişegör- 142a/6, ṭurıgel- 38a/12 

Tezlik Fiili 

deyüvẹr- 73a/2, ḳılıvẹr- 192b/3  

Yeterlilik Fiili 

Eserimizde iki örneği bulunmaktadır. Örneklerin ikisi de olumsuzluk 

bildirmektedir. Olumsuzluk eki aldığında "-ebil-" yardımcı fiilinin düĢmediği 

görülmektedir. 

ẹrişebilmez 110a/5, kılabilmese 32a/3 



110 

2.3.2.7.2.4. KarmaĢık Fiiler 

Bazı sıfat-fiil eklerinin ol- yardımcı fiiliyle birlikte alıĢkanlık, niyet, öncelik 

gibi anlamlarda kullanılmasıyla oluĢan birleĢik fiillerdir. Eserimizde “-mıĢ ol-“, 

“IcAḳ ol-“ ve “-mAlU ol-“  yapıları kullanılmıĢtır. 

Örnekleri Ģu Ģekildedir: 

beŋzemiş ol- 85b/6, dẹmemiş ol- 204a/4, yād ḳılmış ol- 102a/3, yerine 

getürmiş ol- 19a/2, 

getüricek ol- 96a/9, vefā ḳılıcaḳ ol- 96a/8, 

iletmelü ol- 73b/4, varmalu ol- 69b/8. 

2.3.2.7.2.5. Belirleyici BirleĢik Fiiller 

Eserimizde özellikle "-e baĢla-" yapısı ile bolca örneği bulunan bu yapılara 

modal yardımcı fiiller de denilmiĢtir. 

aḳmaġa başla- 151a/5, ese başla- 69b/5, gidere başla- 81b/7, ḳılmaġa başla- 

40a/6, ögmege başla- 180a/14, yumaġa başla- 38a/15. 

Tablo 59. BirleĢik Fiiller KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. 

yy.) 

KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

Bir 

Ġsim+yardımcı 

Fiil 

cem ḳıl- 

1b/3 

revâ ol- 

12b/11 

rıżā bul- 

169 

ḥāṣıl it- 

47 

ṭoġru 

eyle- 

215b/6 

ʿadl ol- 

194a/4 

ḳarâr 

eyle- 

1644 

ḳulluḳ 

it- 2183 

abdets al- 

56a.5 

namaz 

kıl- 56a.6 

vücuda 

gel- 3b.7-

8 

 man 

getür- 

10b/12 

pervāne ol- 

105a/5 

KarmaĢık 

Fiiller 

arıdılmıĢ 

ol- 95a/8 

buyurmıĢ 

ol- 76a/4 

dimemiĢ 

ol- 1398 

dikilmiĢ 

ol- 580 

- virmiĢ 

ol- 555 

yaratmıĢ 

ol- 575 

müslimān 

olmuĢ ol- 

27b.8 

beŋzemiĢ 

ol- 85b/6 

iletmelü ol- 

73b/4 

Tasvir Fiilleri yana 

dur- 

98a/4 

soruvir- 

1000 

ėdivėrdi 

215b/6 

geçebil- 

2256 

- kılabilmese 

32a/3 

Belirleyici 

BirleĢik Fiiller 

- - - ötmege 

baĢla- 

644 

- yumaġa 

baĢla- 

38a/15 



111 

KarĢılaĢtırdığımız eserlere baktığımızda Vasiyyetname’de tasvir fiili 

bulunmamaktadır. Şifāü’l-Esrār ve Kemal Ümmî Divânı dıĢında belirleyici birleĢik 

fiil kullanılmamıĢtır. Kaṣaṣü’l-Enbiyā Tercümesi’nde karmaĢık fiil kullanılmamıĢtır. 

Diğer eserlerde -mış ol- karmaĢık fiil yapısı sıklıkla kullanılmıĢtır. Diğer örneklerde 

eserleri hazırlayanların, adlandırmaları ve gruplandırmaları farklı olsa da kullanımda 

bir değiĢiklik bulunmamaktadır. 

 2.3.2.8. Fiilimsiler 

2.3.2.8.1.Ġsim-Fiiller 

Fiillerden isim yapan eklerdir. Kimi zaman kalıcı isimler de yaparlar. "Daha 

açık bir anlatımla, bunlar, fiildeki oluĢ kılıĢ ve durum adlarını bildirirler (Korkmaz 

2003: 864)."  

-mA: lāyık olma 47b/2, pāḳ olma 19b/11, ṣınama 43b/10 

-mAK: almaḳ 13b/5, aṣmaḳ 13b/5, baṣmaḳ 14b/9, cihād ḳılmaḳ 10b/12, 

ėrişmek 68a/8, geçmek 69a/12, gözetmek 60a/8, sevmek 60a/10, sevişmek 55b/5  

-(y)IĢ/-UĢ: baḳış 124b/3, çıḳış 75a/5, giriş 75a/5 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde isim-fiiller Ģu Ģekildedir: 

Tablo 60. Ġsim-Fiiller KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

-mA - ayrılma 

937 

gelme 84 

girme 

83a/12 

bilme 

170b/2 

olma 

2057 

bilme 

3a.11 

olma 

33b.9 

bulma 

14a/15, 

geçme 

69b/1 

-mAk ṣınamaḳ 

164a.6 

ölmeḳ 

26b.2 

baṣmaḳ 

112 

ölmek 

1655 

sevmek 

332a/10 

olmaḳ 

9a/12 

oḳumaḳ 

392 

yimek 

471 

almaḳ 

45a.1 

itmeḳ 

30a.7-8 

ḳılmaḳ 

10b/12, 

sevmek 

60a/10 

-(y)IĢ/-

(y)UĢ 

- iniĢ 2 

biliĢ 15 

- biliĢ196 - giriĢ 

75a/5, 

baḳıĢ 

124b/3 
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KarĢılaĢtırdığımız eserlerde isim-fiil eklerinde bir farklılık görülmemektedir. 

2.3.2.8.2. Sıfat-Fiiller 

Fiillere belirli ekler eklenerek onların sıfat görevinde kullanılmasını sağlar. 

Bu ekleri almıĢ fiillere sıfat-fiiller denir. Sıfat-fiiller genellikle geçici isim (sıfat) 

yaparlar.  Bu sıfat-fiil ekleri eklendikleri fiillere çeĢitli zaman ifadeleri katar. Şifāü’l-

Esrār’daki sıfat-fiiller Ģöyle gruplandırılabilir. 

GeçmiĢ Zaman Ġfadeli Sıfat-Fiiller: 

-dUK: alduġı (yer) 98a/8, buyurduġı (gibi) 20a/10, ḳonduġı (yer) 22a/13, 

ṭoġduġuŋ  

 (gün) 152a/1, urduḳları (murāḳabe) 20b/3 

-mIĢ, -mUĢ: alınmış (yẹr) 42b/15, görmiş (kimse) 58b/13, (göŋli) ölmüş (kişi) 

43a/3 

GeniĢ Zaman Ġfadeli Sıfat-Fiiller 

-An: (ṭaleb) ẹden (mü'min) 105b/10, gelen (kimseler) 73b/12, ḳalan 

(şerbetler) 23b/7, (bāḳ )   

ḳalanı (birle) 43b/7, (girü) ḳalan (ümmetler) 10a/11, (maḫṣūṣ) olan 

(maḳāmlar) 16a/7,  

 (ẓāhir) olan (oġlanlar) 9b/13 ṣatan (zāhidler) 8b/15 

-Ar: uçar (ḳuş) 113b/15 

-mAz: gerekmez (nesne) 13a/2, gerekmez (söz)50b/10, yaramaz (endişe) 

72b/13, yaramaz  

 (ḥāl) 80a/2 

Gelecek Zaman Ġfadeli Sıfat-Fiiller 

-AcAk: çıkaracak (nesne) 48b/4, gelecek (ümmetler) 7b/2, vẹrecek (vakit) 

171a/5  
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-IcAk: -IcAk zarf-fiil eki iki örnekte sıfat-fiil görevinde görülmektedir. 

Bunda –AcAk ekine ses yönüyle benzerliğinin etkisi olmalıdır. ġu iki örnek vardır: 

(yėrine) getüricek (olursaŋ) 96a/9, ḳuvvet olıcak ḳadar 123b/6 

-AsI: (ne) ḳılasını (bilmeyüp) 98a/6 

-mAlU: (gemi ġarḳa) varmalu (olsa) 69b/8, (evine şarāb) iletmelü (olsa) 

73b/4 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde sıfat-fiil eklerinin durumu Ģu Ģekildedir: 

Tablo 61. Sıfat-Fiiller KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET 

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

-dUk biçilmedük 

98a/8 

ṭutduġı 

1528 

alduġı 

212b/15 

yonulmaduḳ 

1177 

olduğı 

29a.11 
urduḳları 

20b/3 

-mIĢ aradılmıĢ 

164a/15 

dimemiĢ 

1398 

ėtmiĢ 

79a/2 

ölmiĢ 98 ısınmıĢ 

45a.1 
alınmıĢ 

42b/15 

-An düĢen 

74b/1 

olan 

1388 

gelen 

20b/2 

yaradan 602 artan 

44b.7 
ṣatan 

8b/15 

-Ar aḳar 6a/14 - aḳar 

147a/10  

akar 1376 yörür 

13b/2 
uçar 

113b/15 

-mAz bilmez 

2a/6 

utanmaz 

262 

ölmez 

113b/11 

ölmez 13 - yaramaz 

72b/13 

-AcAk virecek 

95b/4 

- - ḳorḳacak 

395 

yunacaḳ 

40a.1 
vẹrecek 

171a/5 

-AsI arınası 

43b/10 

diyesi 

1036 

- ḳurtılası 

1657 

- ḳılası 

98a/6 

-mAlU - - - - - varmalu 

69b/8 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde sıfat fiillerin durumuna baktığımızda, eserimizde 

kullanılan "-mAlU" sıfat fiilinin diğer eserlerde bulunmadığı görülmektedir. Bunun 

dıĢında bir farklılık bulunmamaktadır. 

2.3.2.8.3. Zarf-Fiiller 

Fiile gelen çeĢitli ekler onu zarf görevinde kullandırır. Bu ekleri almıĢ fiillere 

zarf-fiiller denir. Zarf-fiiller cümlede zarf gibi yüklemi etkileyen unsurdur. 
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Zarf-fiil ekleri; asıl zarf-fiil ekleri, zarf-fiilleĢmiĢ ekler, zarf fiil görevinde 

kullanılabilen ekler olarak sınıflandırılmıĢtır.
7
 

Eserimizde zarf-fiil örnekleri Ģu Ģekildedir: 

Asıl zarf-fiil ekleri: 

-A, -I, -U: Genellikle birleĢik fiil kuran zarf-fiil ekleridir. 

ese başlasa 69b/5, ẹdegör- 29b/13, ėrişegör- 142a/6, ṭurıgel- 38a/12; diyü 

165a/5 

-Up: Fiilden hemen önce yapılan eylemi bildirmek için kullanılır. Yaygın bir 

ektir. 

... Bakü nām mevż ʿde sāk n olup zamān-ı hayātlarında... vāsıl olmuşlardur 

2a/5, çıḳup ve damenine bir miḳdār gendum alup ... neşr eyler, var ḳılup rızıḳ vėrüp 

ʿayıblarını yüzlerine vurmayup... vahy ẹdüp indüren Allahü Teʿālanuŋ gösterdügi 

yoldur 6b/13-15 ve  mānı beyān ḳılup buyurdı 7b/10 

-UbAn:-Up zarf-fiil ekinin geniĢletilmiĢ hâlidir." -ArAk" zarf-fiilinin 

anlamını vermektedir. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır: 

oḳuyuban özüŋi bilgil 151a/2 

-(I)ken: Eski Anadolu Türkçesi döneminde sıkça kullanılan zarf-fiil ekidir. 

Ekin kalın Ģekli bu dönemde kullanılmamaktadır. Şifāü’l-Esrār’da Ģu örnekleri 

bulunmaktadır: 

yurken gözin açdı 38a/11, ol nūruŋ żiyāsında giderken bir fu'ad adlu şehir 

gördi 82b/10, hacca giderken beytü'l-muḳaddese uġradı 97b/10, ḫurma ṣatarken 

yẹre bir ḫurma düşüp ṭururdı 98b/5, eli dutmaz ayaġı yürimezken ata eli birle 

dutaram 104b/15 

-IncA: Fiilin yapılma zamanını sınırlayan, fiili bir Ģarta bağlayan zarf-fiil 

ekidir. 

                                                           
7
 Bu sınıflandırma için bk. YÜCEL, Bilal; Türkiye Türkçesinde Zarf-Fiil Eklerinin Yapı Bakımından 

Sınıflandırılması Üzerine; Türklük Bilimi Araştırmaları -IX-, Sivas 2000, s. 75-114. 
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ʿilmile ʿamel ḳılmayınca  mānı kāmil olmaz 34b/6, maḫlūḳa on nesne 

olmayınca mecāz  maḫluḳ olmaġa... 35b/5, ṣuyıla yumayınca ḥaḳ ḳatda ġusul tamām 

olmaz 53b/15, ḳalb-i sel m olmayınca ṭar ḳate ḳadem vurmaḳ olmaz 69a/10, tamām 

olmayınca ṭar ḳate ḳadem ursa olmaz 120a/4 

-mAdIn: -U ve -Up ekleriyle oluĢturulan zarf-fiillerin olumsuzunu yapan 

ektir. -mA olumsuzluk eki ile +dIn ayrılma hâli ekinin birleĢiminden oluĢur. Zaman 

ve durum anlamı verir. Eserimizde örnekleri Ģu Ģekildedir: 

irşād ẹtmege ḳābil olmadın icāzet dilese 163a/6, yẹrlü yẹrince taġy r 

ẹtmedin...  ikir ḳılsaŋ 117b/6, ṣuçını cevr ẹtmedin ʿafv ẹde 121b/15, dilegi dilemedin 

ḳabūl olur 124a/4 

Zarf-fiilleĢmiĢ ekler: 

-dUkcA:-dUk sıfat-fiil ekiyle -ça eĢitlik ekinin birleĢmesiyle oluĢmuĢtur. 

Tarihi devirlerde kullanımı yaygındır. Eserimizde tek örneği bulunmaktadır. 

 ḥelvayı il medḥ ẹtdükce yüreginden bir ḥasret ateşi dāʾyim anı ḥelva yaḳdıġı 

gibi yakar 204a/4 

-dUkdA: -dUk sıfat-fiil ekiyle -DA bulunma hali ekinin birleĢmesiyle 

oluĢmuĢtur."-dığı zaman, -ınca" anlamı vermektedir. Eserimizde tek örneği 

bulunmaktadır.  

bir kimse günde żiyāsını gördükde ben güni gördüm dẹse cāizdür 203b/16 

Zarf-fiil görevinde kullanılabilen ekler: 

-duGInDA: -dUk sıfat-fiil eki, 3. teklik Ģahıs iyelik eki, zamir n'si ve -DA 

bulunma hali ekinin birleĢmesiyle oluĢan bu ek genellikle sebep ve zaman bildirir. 

Eserimizde tek örneği bulunmaktadır. 

   ḳılduġında 181a/2 

-IcAk: Zaman anlamı veren bir zarf-fiil ekidir. "-ınca, -dığı zaman" anlamları 

verir. Tezlik anlamı verdiği örnekler de bulunmaktadır. 

 bir maḳāma daḫı geçicek evvelki maḳāmdan istiġfār gerekdür 16b/3, bu sözi 

işidicek atalık mihri deprendi 23a/7, bevli göricek heybet geldi 30b/5, ademüŋ cismi 
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ölicek nice deprenmez ise 192a/12, ol böyle diyicek ġayrılarına olmaḳ lazum 

203b/14, ṭāʿat ḳuvvet olıcaḳ ḳadar ġıdā vẹre 123b/6 

-mAkdAn: -mAK isim-fiil eki ve -dAn ayrılma hâli ekinin birleĢmesinden 

oluĢan zarf-fiil ekidir. Eserimizdeki örneği Ģu Ģekildedir: 

resūlullāh ʿaleyhi's-selām aġlamaḳdan gözi yaşı birle ev içini balçıḳ eylemiş 

130b/4 

-sa: -sa eki Ģart zarf-fiil eki görevinde kullanılmıĢtır:
8
 

yoġ olsam yaḫşıraḳ idi 60b/9, ʿamelini ḳılsaŋ yigirmi bir maḳāma daḫı anda 

ẹrseŋ ʿamel bi'l-ḳulup saŋa ḥāṣıl olur 16a/9-10, ʿamelden ḳalsa aŋa şeyḫ ve ṣūf  

dẹmek revā olmaz 16b/10, bir ḥarfi evvelinden ḫa f ẹtsek tehir ḳılunca her bir ḥarf 

eksük olduġınca bāḳ  ḳalan ḥurūfında gine taʿẓ m ve maʿna bāḳ dur 100b/8-9-10, 

eger taŋrı severseŋiz taŋrı fermānı oldur kim baŋa uyuŋ 37b/12-13, eger lüṭf 

bulsalar naẓẓāre-yi minnet ḳılurlar 21a/3-4. 

  

                                                           
8
 bk. 3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri, Dilek-ġart Çekimi (-sa). 
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Tablo 62. Zarf-Fiiller KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. yy.) 
VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. yy.) 
KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. 

ist.) 

-A, -I, -U yanadur- 

98a/4 

diyü 

151b/8 

üĢegel- 

737 

diye 

1206 

dėyü 7a/2 

dönegel- 

353a/7 

idedur- 

1159 

diyü 655 

kılıgör- 

1204 

- ėriĢegör- 

142a/6, 

ṭurıgel- 

38a/12,  

diyü 

165a/5 

-dUkcA artduḳca 

58b/11 

gördükçe 

397 

oldukca 

69b/12 

güci 

yitdükce 

503 

kesildükce 

56b.4 
ẹtdükce 

204a/4 

-dUkdA geldükd

e 52a/2 

- - öldükde 

2304 

biĢürdükde 

35a.7-8 
gördükde 

203b/16 

-

duGInD

A 

- - - - - ḳılduġında 

181a/2 

-IcAk geçicek 

167b/4 

çıkıcak 

870 

dėyicek 

52a/3 

göçicek 

150 

giricek 

37a.8 
geçicek 

16b/3 

-IncA alınca 

76a/14 

getürince 

1383 

gelince 

18b/3 

bulınca 

2702 

dilemeyinc

e 4a.3 
ḳılmayınc

a 34b/6 

-Up açup 

64b/6 

gelüp 90 dileyüp 

161a/2 

ḳılup 35 binüb 

12a.10 
olup 2a/5 

-UbAn diyüben 

73b/9 

açuban 

1188 

çıḳuban 

257b/8 

yatuban 

321 

- oḳuyuban 

151a/2 

-(I)ken batarken 

40a/15 

ölmiĢike

n 1202 

giderken 

15a/8 

bilürken 

240 

ḳorıken 

40b.6 
yurken 

38a/11 

-mAdIn bilmedin 

159a/15 

görmedin 

873 

dėmedin 

310a/11 

ṣunmadı

n 15 

oturmadın 

51b.6 
olmadın 

163a/6 

-

mAKdAn 

- - dėmekde

n 

343b/15 

- - olmaḳdan 

13a/5 

-sa dilesem 

163b/6 

açılsa 

25b/11 

 

dimeseŋ 

1199 

ḳomasaŋ 

1503 

gelseŋ 

41a/13 

girse 

198b/6 

 

bilsem 

2070 

iĢitseŋ 

1828 

aḳarsa 

45a.4 

bilmese 

22b.4 

severseŋiz 

37b/12 

bulsalar 

21a/4 

 

KarĢılaĢtırdığımız eserleri incelediğimizde "-dugında" zarf-fiil eki eserimiz 

dıĢındaki eserlerde bulunmamaktadır. Eserimizden farklı olarak Kitab-ı Gunya'da "-

dUgIncA, -dUgInlAyIn"; Varka ve Gülşah'ta "-UbAnIn, -eli, -elden berü, -ucaġız, -

icegin"; Kemal Ümmî Divânı'nda "-AlI, -AndA, -IcAgAz, -IncAgAz, -IncAk, -

mAzdAn"; Vasiyyet-name'de "-AlI, -ArAk,";  zarf-fiil ekleri kullanılmıĢtır. ġart kipi 
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baĢlığıyla verilen örneklerdeki kullanımlar eserimizle aynıdır. Bütün örnekler Ģart-

zarf fiiline uygundur. Bunların dıĢında bir farklılık bulunmamaktadır. 

2.3.2.9. Ek-Fiil  

Cevherî fiil olarak da adlandırılan i- ek fiilinin iki görevi vardır. Ġsimlere 

gelerek, onların fiil gibi kullanılmasını, cümlede yüklem olmasını sağlar. Fiillere 

gelerek, onların birleĢik çekilmesini sağlar. 

ÇalıĢılan eserde isimlerin yüklem olmasını sağlayan ek-fiil örnekleri Ģu 

Ģekildedir: 

2.3.2.9.1. Bildirme Çekimi 

1.teklik Ģahıs: ġaffāram 31a/12, ġar bem 78b/13, settāram 31a/12, ṭaŋrıyam 

77b/6 

2.teklik Ģahıs: ġayyūrsın 58b/11, müflissin 116a/3, münezzehsin 204a/16 

3.teklik Ģahıs: çoḳdur 10b/4, göz-durur 50b/10, maḳāmı-durur 40b/10, 

revādur 16b/12, vardur 10b/5, yoldur 7a/1 

1.çokluk Ģahıs: lāyıḳuz 13b/10, mecāz lerüz 35b/4 

2.3.2.9.2. Görülen GeçmiĢ Zaman Çekimi 

3. teklik Ģahısta örnekleri bulunmaktadır: 

şeyḫ idi 129a/9, varıdı 73a/6, yaḫşıraḳ idi 60b/10, yolıdı 98a/8 

3. çokluk Ģahısta tek örneği bulunmaktadır: 

meclisdeyidiler 43a/7 

2.3.2.9.3. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Çekimi 

Yalnızca 3. teklik Ģahısta örnekleri bulunmaktadır: 

ne imiş 71b/2, nite imiş 73a/4, yoġ imiş 106a/12 

ġart Çekimi 

2. ve 3. teklik Ģahıslarda örnekleri bulunmaktadır. 
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Buradaki örneklerde de Ģart eki, Ģart zar-fiili eki görevindedir. 

2. teklik Ģahıs: eger ʿāḳılısaŋ bu vaʿaz kifāyet kılar 30b/6 

3. teklik Ģahıs: nekim dilegüŋ varısa biz ḳabūl ẹdelüm 183a/14, evvel 

mevāḳ tlerüŋ baʿżısında iḥrām baġlamaḳ nice ki far żayısa nefs ve göŋül ve ruḥ daḫı 

mavaḳıtlarında iḥrām baġlanmaḳ anuŋ gibi fariża durur 

-ken Zarf-Fiili ile  

ḳarnımdayıken 55a/9, yoġıken 114a/1, nāres deyiken 10b/7 

Fiillerin BirleĢik Çekimleri 

Eserimizde bulunan ek-fiilin birleĢik çekim örnekleri Ģu Ģekildedir: 

batmazdı 73a/10, karışmazdı 73b/2; görmişdi 85a/5; bilseyidi 98a/5; artuḳ 

eksük olurmış 131a/7; ṭatlu olurmış 131a/8; buyurdıyısa 125b/5, ḳoydısa 73b/3, 

muʿamele ḳıldısa 78a/4; ṣıyānet üzerine olurısaŋ 59b/9, erzān  ḳılursa 148a
9
 

Şifāü’l-Esrār’da ek-fiil kelime ile birleĢirken bazı örneklerde düĢmektedir: 

bilürdi 31a/5, dẹrdi 73a/14, gelürdi 73a/2, giderken 82b/10,  görürdi 73a/5, görürse 

203b/17, olurmış 131a/7, ṣatarken 98b/5.
10

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerde durum Ģu Ģekildedir: 

 

 

 

 

  

                                                           
9
 BirleĢik çekimler hakkında ayrıntılı bilgi ve eser karĢılaĢtırmaları için bkz. 3.2.7.1.3. BirleĢik 

Çekimler. 
10

 Ayrıntılı bilgi ve karĢılaĢtırmalar için bk. 2.1.5.2.2. Ek-fiilin DüĢmesi. 
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Tablo 63. Ek-Fiil KarĢılaĢtırması 

 KG 

(14. 

yy.) 

VG 

(14. yy.) 
KET  

(15. 

yy.) 

KÜD 

(15. yy.) 
VN 

(16. yy.) 
ġE  

(16. yy. ist.) 

 

Bildirm

ee 

Çekimi 

ayruya

m 

86a/12 

oġlumsı

n 

90b/13 

öküĢ 

durur 

21b/10 

ḳāṣıram 

1396  

ḳandasın 

1573 

tāzedür 

1191 

vardur 

6a/5 

benem 

660 

ḳandası

n 1647 

vardur 

821 

 

üzerineyin 

17b.11 

rasūlsın 

9a.7 

münezzehd

ür 2a/5 

ġaffāram 

31a/12 

müflissin 

116a/3 

yoldur 7a/1 

-(I)dI yoḫsulı

dı 61a/4 

p ridi 261 üzereyi

di 

18b/8 

neyidi 

315 

yoğidi 

20b.2 
varıdı 73a/6 

 

-(I)mIĢ degülmi

Ģ 

113a/9 

bāzirgānım

ıĢ 

1302  

yoġımıĢ 

113a/9 

niçeyim

iĢ 339 

oġlanları 

imiĢüz 

33b.2 

yoġ imiĢ 

106a/12 

-(I)sA degülis

e 

152b/7 

Leylāyısa

m 

105 

neyise 

138b/6 

nihānise 

3032 

ʿadl ise 

29a.1 
varısa 

183a/14 

-(I)ken ḳuliken 

83b/11 

- yoġıken 

60a/4 

- diri iken 

31b.5 
ḳarnımdayık

en 55a/9  

 

KarĢılaĢtırdığımız eserlerdeki duruma baktığımızda ek-fiilin -ken zarf-fiili ile 

kullanımı Kemal Ümmî Divânı ve Varka ve Gülşah adlı eserlerde bulunmamaktadır. 

Ek fiilin bildirme çekimi 1. teklik Ģahısta, Vasiyyet-name’de zamir kökenli Ģahıs eki 

kullanılmaktadır.  Bunun dıĢında bir farklılık görülmemektedir. 

2.4.Söz Varlığı 

Eserde kullanılan kelimeler Türkçe ağırlıklıdır (19826’sı Türkçe, 1131’i 

Arapça, 246’sı Farsça, 1’i Soğdakça). Bu duruma bakıldığında eserin tasavvuf eseri 

olduğu da göz önüne alınırsa, eserde anlaĢılır bir dil kullanıldığı görülmektedir. 
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3.METĠN 

1(a) 

Lā ilahe illallāh Muḥammed resulullah  

Hāẕā Kitābu ġifā i'l-Esrār  

(fi't-tasavvuf) 

1(b)  

(Süleymaniye Kütüphanesi mührü var.) 

 

2(a) 

1. haẕā mü ellifü'l-kitāb maʿlūm ola ki sābıḳan silsilede ẕikr olunan  

2. Ḥażret-i Seyy d Yaḥyā kaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z ki kibār-ı 

evliyādandur. ġirvānda 

3. ġamāḫı nāhiyesinde Bakü nām mevż ʿde sāk n olup  

4. zamān-ı ḥayātlarında gẹce ve gündüz on iki biŋ mür d sāḥib-i 

5. tesl m-i ḫalvet ü uzlet ėdüp eks er  mertebe-yi kümmele vāṣıl 

olmuĢlardur. 

6. Rivayet olunur ki Seyyid Yaḥyā ḥażretleri ʿālem-i mis ālde kendüyü 

semā-yı dünyāya 

7. çıḳup ve dāmenine bir miḳdār gendüm alup cā-be-cā ve gūĢe-be-gūĢe 

Ģarḳa 

8. ve ġarba ʿAraba ve ʿAceme neĢr eyler. ġeyḫ P r Sadre'd-d n 

ḥażretlerine  

9. vākıʿāsın ʿarż ėdüp anlar daḫı kes ret-i ās ār-ı ḥilāfet ve vefret-i  

10. envār-ı velāyet ile taʿb r eyler. Bu cümle fuḳarāsınuŋ içünde dört 

11. kimesne mücāz ve mümtāz ve serfirāz-ı ehl-i niyāz olmıĢdur. Evvelā 

12. ġeyḫ Aḫmed-i Erzincān  ki mʿarifet-i ilāhiyyeye maẓhar 

olmuĢdur.  Sāniyen Dede ʿÖmer RūĢen  ki ʿıĢk-ı ilāh ye maẓhar olmıĢdur.  Sālisen 

Molla ʿAli-yi 
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13. Ḫalvet  cezbe-yi ilāhiyyeye maẓhar olmıĢdur. Rābiʿan Molla Ḥab b 

Ḳaramān  ki zühd 

14. ve taḳvāya maẓhar olmıĢdur. Bu çār-yārın derviĢleri ve ḫal feleri 

15. her diyārı pür-envār ėdüp eṭrāf-ı eknāfda ʿālemi iḫāṭa 

16. ėtmiĢlerdür. Bu rivāyet ġeyḫ Sinān ibnü'Ģ-Ģeyḫ Yaḳub Efendi 

17. hażretlerinüŋ risāle-yi teʿliflerinden aḫẕ ve bu mahalle beyān olunmaḳ 

18. içün taḥr r olundu. Kāffe-yi evliyā ve mü ellif-i kitāb  

19. ervāḥları içün rıżāʿen lillahi fātiḥā 

2(b) 

1. 11
 

2. 12
  

3. 13
 

4.  

5.  
14

 

6.  

7.  

8.  

9. 15
 

10.  

                                                           
11

 Esirgeyen ve bağıĢlayan Allah adıyla... 
12

 Hamd, zatında Allah'a mahsustur. O, sıfatları ile mabuddur, alametleri ve delilleri ile hâdidir. 
13

 O Allah ki bizi tevhid ile mükerrem kıldı ve en hayırlı kulları eyledi. 
14

 Sonra yarattıkları içinden Âdemoğullarını seçerek: "Yine onları yarattıklarımızın birçoğundan 

cidden üstün kıldık." (Ġsrâ 70) hükmünce bütün mahlukatından üstün ve değerli kıldı. 
15

 Sonra insanlar arasından nebilerini ve resullerini seçti. "O Peygamberlerden bir kısmını 

diğerlerinden  üstün kıldık." (Bakara 253) buyurduğu gibi onlardan bir kısmını diğerlerine üstün 

kıldı. 
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11.  

 

3(a) 

1. 16
  

2. 17
 

3. 18
  

4.  

5.  

6.  

7. 19
  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  
20

  

                                                           
16

 "Rabbin dilediğini yaratır ve seçer."(Kasas 68) buyurduğu gibi peygamberimiz Hz. Muhammed'i, 

bütün nebiler ve resullerden üstün kıldı. 
17

 Onu bütün nebilerden üstün kıldığı gibi: "Siz insanların iyiliği için meydana çıkarılmıĢ en hayırlı 

ümmetsiniz." (Âl-i Ġmran, 110) buyruğu ile onun ümmetini de bütün diğer ümmetlerden ve 

insanlardan hayırlı kıldı. 
18

 "(Ey ümmetler!)her birinize bir Ģeriat ve bir yol verdik." (Maide, 48.) "Bütün dinlerden üstün 

kılmak üzere, Peygamberini hidayet ve hak din ile gönderen O'dur."(Fetih, 28) buyurdu. 
19

 Allah'ın salat ve selâmı Hz. Muhammed'e(s.a.v.), onun âline ve ashabına, muhacirînin, ensarın ve 

hayırlı tabiînin üzerine olsun. 
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3(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 21
  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

                                                                                                                                                                     
20

 Bu kitabın müellifi ġeyh Seyyid Yahya(ks) dedi ki: Bu ilmi bana, Ģeyh, büyük imam,imamların 

fahri, ümmetin sıınağı,Ģeriatın güneĢi, bid'atın imhacısı, hacıların süsü, muhtaçların sığınacak yeri, 

Ġslam'ın ve Müslümanların Ģeyhi, enbiya ve murselînin varisi, muhakkikînin kutbu, hulefayı raĢidîn 

yolunun takipçisi, sâlikînin dayanağı, yakîn nurlarının kaynağı, taliplerin hüccet-i katıası; "Allah ona 

rahmet etsin!" sözü sağlam üstadından, o da güvenilir üstadından kesintisiz ve sağlam silsile ile 

nakletti. 
21

 Yine Ġslam'ın ve müslimin Ģeyhi, üstadım, senedim, seyyidim, âlim-i Rabbanî, âmil-i Samedanî, 

ümmetin müftisi, kapalı sırları açan, Ģeriat sancağını yükselten, ayetlerin hakikatlerini açıklayan, 

hakikate susamıĢların kaynağı, korkanların sığınağı fakirlerin ve miskinlerin barınağı, 

mütekellimînin ve fasihlerin lisanı, hacıların süsü, Rabbü'l-âlemîn'in elçisinin varisi, Mevlana 

Hafızü'l-Milleti ve'd-Din el-Gerderî (Allah ona uzun ömür ve sıhhat versin), sözüne güvenilir 

üstadından, o da sözü sağlam üstadından ta Hz. Resul-i Rabbü'l-âlemîn'e kadar kesintisiz raviler 

kanalıyla bu ilmi aldı ve bana rivayet etti. 
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4(a) 

1. 22
  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 23
  

12.  

13.  

14.  

15. 24
  

 

 

                                                           
22

 ġeyhim, senedim, senedim, seyyidim, halaskârım,Rabbanî, salih ve Samedanî âlim, doğru yolu ve 

verâyı en iyi bilen, sünnetin ihyacısı, bid'atın mahvedicisi, insanlığın gözdesi, Ġslam'ın ve 

Müslümanların Ģeyhi, beĢerin müftüsü, güneĢ ve ayın üçüncüsü, halka Hakk'ın hücceti, halkı Hakk'a 

götüren: Mevlânâ Tacü'l-Milleti ve'd-Din (Allah ona rahmet etsin) bu ilmi güvenilir üstadından aldı. 

Onun üstadı da ilkine kadar güvenilir üstadlardan alıp kesintisiz silsile ile getirip bana nakletti. 
23

 Allah Resulü (sav) dedi ki: "Ameller yazılır, nefesler sayılır, günler geçer, Allahu Teâla 

iĢlediklerinizi görür. Dilediğinizi yapın, muhakkak ki O, yaptıklarınızı görmektedir. 
24

 Ya Allah, Ya Allah, Ya Rabbi, Ya Rabbi, Ya Rabbi, Ya Hayy, Ya Kayyûm, Yaze'l-Celali ve'l-

ikram. Allah'ım! Senin büyük Ġsm-i Azam'ını vesile ederek senden dilerim ki; beni senin 

Vahdaniyyet bahrinin enginliklerine ve Ferdaniyyet  deryasının derinliklerine daldır. Beni kudretinin 

sadveti ile kuvvetlendir. Ta ki senin rahmet fezana çıkabileyim. 
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4(b)  

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 25
   

7.  

8.  

9.  

10.  
raneK  Yazısı: 

ٝ ث مت اب اُُلل ٗ حٞر اىٖذٛ  ْٞرْ اْىْحذ  َُّ ح  ف ا    

     ٌْ يّ س   ٗ   ٔ ْٞ ي  يّٚ اُلل ع  ذٍ ص  َّ ح  ٍُ ٕذٛ 
26

 

11. 27
   

12. 28
 

13. 29
   

14.  

15.  

     

                                                           
25

 Kalbimi ve yüzümü himayenin eserlerinden yansıyan yakınlık ĢimĢeğinin ıĢıkları ile nurlandır. 

Heybetinle heybetli, inayetinle aziz kıl. Bana izzet ve kabul elbisesini giydir. Sana ulaĢmak ve 

kavuĢmak yollarını kolaylaĢtır. Vakar ve keramet tacını giydir. Benimle senin dostlarının arasını 

cennette birleĢtir. Rabbim beni bağıĢla ve merhamet et. Sen Hayru'r-Rahiminsin. 
26

 Allah resulü (sav) Ģöyle buyurdu: "Sözlerin en hayırlısı, Allah'ın kitabıdır. Yolların en hayırlısı 

Muhammed'in (sav) yoludur." (Buharî, Edeb, 122.) 
27

  "Ġki haslet vardır ki bunlardan daha faziletli bir Ģey yoktur. Bunlar, Allah'a iman etmek ve 

Müslümanlara faydalı olmaktır." "Ġki haslet de vardır ki bunlardan daha kötü bir Ģey yoktur. Bunlar, 

Allah'a Ģirk koĢmak ve Müslümanlara zarar vermektir." (Gazalî Ġhya, c. II, s. 185.) 
28

 "Bir kiĢiye imanından ötürü mecnun denilmedikçe imanı kâmil olmaz." (Benzer rivayetler için bkz. 

Ahmed b. Hanbel, 3/68; Hâkim, 1/499; Mecmau'z-Zevaid, 10/16; Gazalî, Ġhya, 3/217.) 
29

 "Bir adamın senin elinle hidayete ermesi, senin için insanların ve cinlerin ibadetinden daha 

hayırlıdır."(Buharî, Ashâbu'n-Nebî, 9.) 
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    5(a) 

1. 30
    

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 31
   

8.  

9. 32
   

10.  

11.  

12. 33
   

13.  

14.  

15. 34
   

                                                           
30

 Ebu Hureyre (ra) Resulullah'tan (sav) Ģöyle buyurduğunu rivayet etmiĢtir: "Hz. Davud(as) Rabb'ine 

münacaat ederek : Ey Rabb'im! Her melikin hazineleri vardır. Senin hazinelerin nerededir?" diye 

sordu.  
31

 Allah (cc) Ģöyle cevap verdi: "Ey Davud! benim öyle bir hazinem vardır ki o arĢtan daha büyük, 

kürsîden daha geniĢ, melekûttan daha müzeyyen, cennetten daha tatlıdır. Bu hazinenin arzı 

marifettir, seması imandır, güneĢi Ģevktir, kameri muhabbettir, cidarı yakîndir. Bu hazinenin dört 

erkânı vardır. Bunlar tevekkül, tefekkür, üns ve zikirdir. Bu hazinenin dört kapısı vardır. Bunlar 

ilim, hilm, sabır ve rızadır. Dikkat edin! Bu hazine 'kalb'dir."(Es-Safurî, Nüzhetü'l-Mecalis, s. 52.) 
32

 Peygamber Efendimiz bir hadis-i Ģeriflerinde Ģöyle buyurdu: "Mü'minin kalbi rahman'ın iki parmağı 

arasındadır. Rahman o kalbi dilediği Ģekle çevirir." (Ġbn Mâce, Mukaddime,13.) 
33

 ġeyh Yahya (ks) Ģöyle dedi: Kalb; ruh ile nefs arasında bir neticedir ve bu ikisi arasında bulunur. 

Nefs ile ruh arasında mevcut olan manevî bağın varlığından dolayı kalbin her iki tarafa da meyli 

vardır. 
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5(b) 

 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 35
 

7.  

8.  

9. 36
 

10.  

11.  

12.  

13. 37
     

14.  

                                                                                                                                                                     
34

 Eğer kalp, ruh tarafına meyleder ve onunla birleĢirse; ilim ruhu ile canlanır. Ruhun yardımıyla 

kuvvetlenir ve marifet nuru ile nurlanır. Bunun neticesinde, nefsi kendisine tabi kılarak ondan 

birtakım faydalı bilgiler ve ilhamlar elde eder. 
35

 Böylece kalp nurlanır ve etrafındakileri de aydınlatır. Neyin zararlı, neyin faydalı olacağını görür, 

istikrar bulur. nefsin gözü aydınlanır, itminana ulaĢır ve asıl kaynağına dönerek hevasından emin 

olur. Yitirdiğini bulur, Allah'ın emrine uyar, sıhhate kavuĢur, kalbin iradesine girerek kurtulur. 

Böylece Allah'ın(cc): "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluĢa erer." (ġems, 9) fermanının Ģerefine 

layık olur. Allah (cc) onun için: "Ey huzura kavuĢmuĢ insan!" (Fecr, 27) diye buyurmuĢtur. 
36

 Eğer nefs (kalp) ruha tabi olmaktan imtina ederse yoldan çıkar. Hevasına tabi olup azgınlaĢır. 

Arzularının peĢine düĢer ve neticede ameli boĢuna gider. Kendisine faydalı olacak iĢleri bırakıp 

zarar verecek Ģeyleri yapmaya baĢlar. Nitekim Allah(cc) onun hakkında: "Onu kötülüklere gömen de 

ziyan etmiĢtir." (ġems, 10) buyurmuĢtur. 
37

 Allah korusun! Eğer kalp nefs tarafına meylederse kalp hayatı kesintiye uğrar. Ġlmi perdelenir, 

marifeti azalır. Nefsi onu kendisine uydurarak heva vadilerine atar. Gözü rüĢt yolundan çıkar, heva 

yoluna sapar. Böyle olunca da, neticesinde alçaklık vadilerinden hangisini isterse orada helâk olur 

gider.  
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15.  
 

 

6(a) 

1.  

2.  38
  

3.  

4.   39
  

5.  

a.  40

 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  41
  

Kenar Yazısı:
42

مْر  اُلل    ٌْ ا ىٜ  ر  ُٕ ُ٘ ق يُ  ٗ  ٌْ دُُٕ ُ٘ ِْٞ جُي ٌَّ ت ي ق ا ه  اُللُ ت عا ىٜ  ث   ٗ   

11.  

12.  43
  

                                                           
38

 Bu durumda ondan ruhun yardımı kesilir, ilahî feyz ve fetihlerin kaynağı kapanır, zafer ve nusret 

ruhları zuhur ve vuzuh sebebi ile ondan yüz çevirirler. 
39

 Eğer tövbe ederse, "Allah tevbe edenleri de sever, temizlenenleri de sever." (Bakara, 222) 

hükmünce Allah(cc) tövbesini kabul eder ve rahmetiyle mukabele ederek onu affeder. 
40

 Peygamber efendimiz Ģöyle demiĢtir: "Ademoğlunun cesedinde bir et parçası vardır. O sağlam 

olursa bütün ceset sağlam olur. Eğer o bozuk olursa bütün vücut hasta olur. Dikkatli olun! o et 

parçası kalptir." (Buharî, Ġman, 39.) 
41
"Müminler ancak, Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, kendilerine Allah'ın ayetleri okunduğunda 

imanlarını arttıran ve yalnız Rablerine dayanıp güvenen kimselerdir. ĠĢte onlar gerçek miminlerdir. 

Onlar için Rableri katında nice dereceler" (Enfal, 2-4) 
42

 Allah Teâla yine Ģöyle buyurdu: "Rablerinden korkanların , bu Kitab'ın etkisinden tüyleri ürperir, 

derken hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın zikrine ısınıp yumuĢar. (Zümer, 23) 
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13.  
 

 

6(b) 

1.  

2.  

3.  44
  

4. 45
 

5. 46
    

6.  

7.  47
 

8. 48
  

9.  

10. 49
 kāle'Ģ-Ģeyḫu ḳaddesallāhu 

11. sırrahu'l-ʿaz z
50

 bu yol azġun güm-rāhlar yolı degildür. 

12. Ḳamu mevcūdātı yaradan on sekiz biŋ ʿālemi yoḳdan  

                                                                                                                                                                     
43

 "Bunlar, iman edenler ve gönülleri Allah'ın zikriyle sükûnete erenlerdir. Bilesiniz ki, kalpler ancak 

Allah'ı anmakla huzur bulur." (Ra'd, 28) 
44

 Allahu Teâla(cc) düĢmanları hakkında Ģöyle buyurur: "Andolsun, biz cinler ve insanlardan 

birçoğunu cehennem için yaratmıĢızdır. Onların kalpleri vardır onlarla kavramazlar, gözleri vardır 

onlarla görmezler, kulakları vardır onlarla iĢitmezler. ĠĢte onlar hayvanlar gibidir; hatta daha da 

ĢaĢkındırlar. ĠĢte asıl gafiller onlardır." (A'raf 179) 
45

 "Ama gerçek Ģu ki, gözler kör olmaz; lâkin göğüsler içindeki kalpler kör olur." (Hac, 46) 
46

 "Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir. Bu sebeple düĢünmezler." (Bakara 171) 
47

 "Gerçekte, Allah onlarla istihza (alay) eder de azgınlıklarında onlara fırsat verir, bu yüzden onlar bi 

müddet baĢıboĢ dolaĢırlar." (Bakara, 15) 
48

 "Allah kimi hor ve hakir kılarsa, artık onu, değerli kılacak bir kimse yoktur. ġüphesiz Allah 

dilediğini yapar." (Hac, 18) 
49

 Beyt: 

Ey dostarım beni öldürün. 

Çünkü ölümümde hayatım vardır. 

Benim hayatım ölümümdedir. 

Ölümüm ise hayatımdadır. (Ġbni Arabi Tuhfetu's-Sefere'de bu Ģiirin Hallac-ı Mansur'a ait olduğunu 

söylemektedir. 
50

 ġeyh "Allahü Teâla o üstadların sırlarını pâk etsin." dedi ki...  
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13. var ḳılup rızıḳ vẹrüp ʿayıblarını yüzlerine vurmayup  

14. Ḥab bi Muḥammed Resūlullahı yüz on dört sūre-yi naṣṣ-ı 

15. ḳāṭıʿ ve ḥüccet-i bāliġ birle vaḥy ẹdüp indüren Allāhü Teʿālānuŋ 

 

7(a) 

1. gösterdügi yoldur. Nitekim kelām-ı kad minde buyurdu: 

2. 51
 

3. ve daḫı buyurdı kim: 
52

  

4. ve daḫı buyurdı kim: 
53

 ve daḫı 

5. buyurdu kim:
54

 ġer ʿat ṭar ḳat 

6. ḥaḳ ḳat maʿrifet ḳamu bu fermānlaruŋ içindedur. Ḥażret-i  

7. Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ḳaçan miʿrāca çıḳdı. 

8. 55
  

9. Ġstidāl maḳāmında ṭurup Ģeriʿatı bekledi. 

10. ve daḫı 
56

dẹyüp 

11. iftiḳār maḳāmında ṭurup ṭar ḳatı bekledise 

12. ḫiṭāb geldi kim:  

13. 57
  Miʿrācda yėtmiĢ biŋ ḥicāb geçdi. Andan 

14. ḫaber vẹrüp buyurdı kim:  

                                                           
51

 "(Resulüm!) Sen, Rabbinin yoluna hikmet ve güzel öğütle çağır." (Nahl, 125) 
52

 "Onları affet,  bağıĢlanmaları için dua et." (Âl-i Ġmran, 159) 
53

 "Doğru yola yönelerek Ġbrahim'in dinine uy!"(Nahl, 123) 
54

 "Emrolunduğun gibi dosdoğru ol!" (Hud, 112) 
55

 "O kadar ki (birleĢtirilmiĢ) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu." (Necm, 9) 
56

 "Rabbimiz! Unutursak veya hataya düĢersek bizi sorumlu tutma." (Bakara, 286) 
57

 "Pek yakında Rabbin sana verecek de hoĢnut olacaksın." (Duha, 5) 
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7(b) 

1.  

2. 58
 Ḳıyāmete degin gelecek 

ümmetlerinüŋ  

3. aḥvālini gösterdi. Ḥażret-i resūl ṣallallāhü ʿaleyhi 

4. vesellem 
59

  āyetinüŋ ḫavfından 

5. 60
  āyeti birle ʿamel ḳıldı. Sırr-ı miʿrācını 

6. ḳıldı. Maḥallinde beyān oluna inĢā allāhü teʿālā.  

7.  
61

  āyetine imtis āl ḳılup yolını ümmete 

8. beyān ḳıldı. Miʿrācda gördügi yėtmiĢ biŋ ḥicābı  

9. beyān ḳılup buyurdı kim:  

10. 62
  beyān ḳılup buyurdu kim: el- mān biḍʿun 

11.  

12.  

13. 63
  ve daḫı ʿibādetiçün  beyān ḳıldı. Buyurdı kim: 

14. 64
  

                                                           
58

 "Allahu Teala (ile kullar arasında) nurdan ve zulmetten yetmiĢ bin perde vardır. Eğer perde 

açılsaydı onun subuhat-ı  vechini görenlerin hepsi gözlerini yakardı." (Ebu Ya'la, el-Müsned, c.XIII, 

s. 520.) buyurdu. 
59

  "Emrolunduğun gibi dosdoğru ol!" (Hud, 112) 
60

 "Doğru yola yönelerek Ġbrahim'in dinine tâbi ol!"(Nahl, 123) 
61

  "Ġnsanları Allah yoluna hikmetle , güzel ve makul öğütlerle davet et." (Nahl, 125) 
62

 " Muhakkak ki Allah için yetmiĢ bin hicab var."(Ġbn Ebu Hatim, et-Tefsir, VII, 330.) 
63

 "Ġmanın yetmiĢ küsür kapısı vardır. Onların en yüksek mertebesi Allah'tan baĢka ilah olmadığına 

Ģahitlik etmektir. En aĢağısı da yol üzerinde harekete mani olan Ģeyleri ortadan kaldırmaktır. Haya 

da imandan bir Ģubedir" (Buharî, Ġman, 3) 
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8(a) 

1. ve daḫı ʿibādet ḳapularınuŋ kilidini beyān ḳılup buyurdı kim: 

2.  

3. 65
  ve daḫı 

66
  āyeti 

birle  

4. ʿamel ḳıldı. Kāfirler ve münāfıḳlar ḥaḳḳında yine āyet geldi: 

5. 67
  

YėtmiĢ 

6. maḳāmdan geçüp duʿa ḳıldısa āyet geldi kim:  

7. 68
  Ve yėtmiĢ 

8.  maḳāmı yaḳ nliḳ içinde buldı. Kāle'Ģ-Ģeyḫu ḳaddesallāhu 

9. sırrahu'l-ʿaz z daḫı mücāhede ḳılup yėtmiĢ maḳāma ėriĢ tā kim 

10. Allāhü teʿālā seni dünyā ve āḫiret pādiĢāhı ḳıla inĢallāhü 

11. teʿālā. Nitekim kelām-ı ḳad mde buyurur:  

12. 69
isme'l-yaḳ n, resme'l-yaḳ n, ʿilme'l yaḳ n, ʿayne'l 

13. -yaḳ n, ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z ve daḫı  

14. ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem ʿibādet yolunuŋ 

15. āfātlarını beyān ḳıldı. Anı aŋlaġıl ināyet ḳılup  

 

8(b) 

                                                                                                                                                                     
64

 "Ġbadetin yetmiĢ kapısı vardır. Onların en faziletlisi helal rızık istemektir." (KeĢfu'l-Hafâ, 1699. 

Deylemî Hasan b.Ali'den rivayet edilmiĢtir. 
65

 "Ġbadet hazinedir, onun anahtarı duadır, diĢleri ise helal lokmadır." 
66

 "ġu halde onları affet, bağıĢlanmaları için dua et." (Âl-i Ġmran, 159) 
67

 "(Ey Muhammed!) Onlar için  ister  af dile, ister dileme. onlar için yetmiĢ kez af dilesen de, Allah 

onları asla affetmeyecek." (Tevbe, 80) 
68

 "Onlara mağfiret dilesen de dilemesen de birdir." (Münâfikûn, 6)  
69

 "Ne yana bakarsan bak (yığınla) nimet ve ulu bir saltanat görürsün"  (Ġnsan, 20) 
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1. perhiz-kār olanlara naẓār ḳıldı. Buyurdı:  

2. 70
  

3. dẹdi. Bir maḳāmda ṭurup bir dürlü ṭāʿat ḳılanı gördi: 

4. ṣāḥibü'l-virdi melʿūn dėdi. Ve iki gün bir maḳāmda 

5.  teraḳḳ  ẹtmeyeni gördü: 
71

  

6. dẹdi. Bir gün bir ṭāʿat ḳılup ikinci gün süstlıḳ ḳılanı 

7. gördi:
72

  

8. dẹdi. Ġāfili gördi:  

9. 73
 dėdi. Bunuŋ gibi kimseye vaʿaz fayda ḳılmaz. 

10. Cāhili gördi: 
74

  dėdi.  

11. Ululanup ʿucb ẹdeni gördi:  

12. 75
  dẹdi. ʿUlemā-yi-

sū'-yi ve cāhili 

13. gördi:  

14. 76
 dẹdi. Ḫ tām-ı dünyāya maʿzūr olup d nin  

15. ṣatan zāhidleri gördi:  

 

                                                           
70

 "Ġbadet hazinedir. Onun anahtarı duadır. Anahtarın diĢleri ise helal lokmadır"  
71

 "Ġki günü eĢit olan ziyandadır" (Deylemî, el-Firdevs III, 611, thk. es-Sâid b.Besyûnî Zağlul, Beyrut 

1986) 
72

 "Bugünü dünden aĢağı olan melundur" (Beyhakî, az-Zühdü'l-Kebîr, II, 367, thk. Âmir Ahmed 

Haydar, Beyrut 1196; El-Harevî, el-Masnû, s.309; thk. Abdulfettah Ebu Gudde, Beyrut 1398 h.) 
73

 "Allah namazda iken kalbi onunla beraber olmayan vücuda lanet etsin." 
74

 "Cahilin ibadetinden Allah'a sığınırım" 
75

 "Allah mütevazı olanı yükseltir. Kibirli olanı ise Allah alçaltır." (Ġbn Ebî ġeybe, el-Musannef, VII, 

237, thk. Mahfuzu'r-rahman Zeynullah,Beyrut 1409; Bezzâr, el-Müsned.) 
76

 "Ümmetimin helakı iki sınıf insandandır. Bunlar haysiyetsiz âlimler ve bilgisizce ibadet eden 

cahillerdir." (Aclûnî, KeĢfu'l-Hafâ, II,442.) 
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9(a) 

1. 77
  dẹdi. Mevḳūf  manlu mübtediʿi aġırlayup 

2. ḥürmet ḳılanı gördi:  

3. 78
   dẹdi. ʿAleyhis-ṣalā tü vesellem Ģirk-i ḫaf yi gördi: 

4. 79
  dẹdi. D n  

5. süstlıġını gördi:  

6. 80
   dẹdi. Muḫliṣ ʿābidleri gördi, 

7. ṭāʿate Allāhü teʿālānuŋ iḥtiyācı yoġudıġını gördi: 

8. 81
dẹdi. Eger yėtmiĢ maḳāma 

9. ėriĢdüŋise daḫı kendü nefsüŋe ḥaẕer eyle dėyüp 

10. bunuŋ gibi ḥadis lerden ṭāʿate iḫlāṣıla riyāsuz meĢġūl  

11. olġıl. Kāle'Ģ-Ģeyḥ ḳaddesallāhu sırrahu'l-āz z taṣavvuf  

12. oldur kim ʿilmüŋile ʿamel ḳılmaġa cehd ẹdesin.  

13. 82
  āyeti birle ʿamel ḳılup ve lā tettebiʿū's-sebile

83
  

14. vaʿidinden ḫavf ḥaẕer ẹdüp menh yātdan yıġlınup  

15. evāmire imtis āl ẹdesin. YėtmiĢ makāma ḳadem urasın. 

 

9(b) 

                                                           
77

 "Deccalden sonra insanlardan en çok korktuğum bunlardır." (Ahmed b.Hanbel, el Müsned, V, 145, 

Mısır, (t.y.). 
78

 "Allah'ın Muhammed'e (sav) indirdiğini hafife alan..." 
79

 "Ġleride ümmetimin baĢına öyle bir zaman gelecek ki onların ilahları hevâları olacaktır." 
80

 "Mescitte namaz kılan bin adam bulunur fakat, içlerinde hakiki bir mümin olmaz" (Ġbn Ebî ġeybe, 

el-Musannef, VI, 163; Hâkim en-NiĢâburî, el-Müstedrek, IV, 469, thk. Mustafa Abdulkadir el-Hût, 

Beyrut 1990. Bu rivayet kaynaklarda Abdullah b.Amr'ın sözü olarak yer almaktadır.) 
81

 "Muhlisler ise çok büyük tehlikededirler." (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, V, 345, thk. Es-saîd b.Besyûnî 

Zağlul, Beyrut, Beyrut 1410 h.). 
82

 Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin. (Zümer, 53) 
83

 "(BaĢka) yollara uymayın." (En'am, 153) 
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1. Ol vaḳtin 
84

  

2. teĢr file müĢerref olursın. Bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m,  

3. Ģükür ol Allāha kim ḫor ṭopraḳdan ʿaz z ḫal fe  

4. ḳıluram dẹyüp 
85

  dėyüp 

5. atamuz ādemi yaratdı. ġükür ol Allāha kim atamuz ādemüŋ 

6. ʿazizlıġın iẓhār ḳılup ʿaz z feriĢtehlere secde ḳıluŋ dėyü  

7. buyurdı. Ḳamu feriĢtehler secde ḳıldılar.
86

  

ġükür 

8. ol Allāha kim ādemden zellet belürdise   

9.  enfusenā 
87

  duʿāsını ilhām buyurdu. Daḫı ictebahu ve hudahu 
88

  

10. ḫilʿatin gėyürdi ve tevf ḳ vẹrdi ve hidāyet rūz   

11. ḳıldı ve tevbesin ḳabūl ḳıldı. s ümme ectebahu rabbuhu fetābe 

12. 89
  ġükür ol Allāha kim Ādemüŋ nuṭfesinden 

13. ẓāhir olan oġlanlarına keremini ẓāhir ḳılup kerāmetler vẹrdi. 

14. 90
  ġükür ol Allāha kim 

15. Ādem oġlanları arasında Mūsā ʿaleyhi's-selām kelāmı birle  

 

10(a) 

1. aġırladı. Anuŋla söyleĢdi. Nitekim buyurdı:  

                                                           
84

 "Ama bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz."(Ankebut, 69) 
85

 "Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım." (Bakara, 30) 
86

 "Secde edin!"(Bakara, 34) 
87

 "(Âdem ile eĢi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağıĢlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz." (A'raf, 23) 
88

 "Allah onu seçmiĢ ve doğru yola iletmiĢti" (Nahl, 121) 
89

 "Sonra Rabbi onu seçkin kıldı; tevbesini kabul etti ve doğru yola yöneltti." (Tâ Hâ, 122) 
90

 "Biz hakikaten insanoğlunu Ģan ve Ģeref sahibi kıldık. (Ġsrâ, 70)  
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2. 91
 ve daḫı ibrāhim ʿaleyhi's-selām ḫullet birle aġırladı. 

3. Buyurdı kim: 
92

 ve daḫı Muḥammed 

Muṣṭafā 

4. sallallāhu ʿaleyhi vesellem sāġıĢsuz muʿcizatlar birle aġırladı. 

5. 93
  Ve miʿrāc birle aġırladı yėtmiĢ biŋ  

6. ḥicābı geçürdi. Ḥażretine vāṣıl ḳıldı. Daḫı buyurdı: 

7. 94
  dẹdi. B -vāsıṭasız  

8. içinde söyleĢdi. Daḫı buyurdı: 
95

  

9. ẹdẹd.   

10. 96
 dẹdi. ġükür ol Allāha kim ḥab binüŋ ümmetin 

11.  gẹrü ḳalan ümmetlerden ḫayırlu ḳılup sevüp buyurdu kim:   

12. 97
  ġükür ol Allāha kim ḥab bini 

13.  ḳamu peyġamberlerden efżal ḳılup ʿālem ḫalḳına sebeb-i raḥmet  

14. ḳıldı. 
98

   dẹdi. ġükür  

15.  ol Allāha kim ḥab binüŋ ümmetine yėtmiĢ maḳām içinde ḳurbet 

 

10(b) 

1. yaḳınlıġını resūl dilinden beyān ḳıldı.   

                                                           
91

 "Ve Allah Musa ile gerçekten konuĢtu." (Nisa, 164) 
92

 "Allah Ġbrahim'i dost edinmiĢtir." (Nisa, 125) 
93

 "Belagatli söz, birçok mucizeler." 
94

 "Öyle ki araları yayın iki ucu arası kadar (kabe-kavseyn) veya daha az kaldı."(Necm, 9) 
95

 " Bunun üzerine Allah , kuluna vahyini bildirdi." (Necm, 10) 
96

  " (Gözleriyle) gördüğünü kalbi yalanlamadı. Onun gördükleri  hakkında Ģimdi kendisi ile tartıĢacak 

mısınız?" (Necm, 11-12) 
97

  "Siz insanların iyiliği için ortaya çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz." (Âl-i Ġmran, 110) 
98

 "(Resulüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik." (Enbiya, 107) 
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2. 99
   dẹdi. Resūl  

3. ḥażretinüŋ ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem ḥad slerinüŋ taḥtında  

4. maʿn ler çoḳdur. Bu maḳāmlaruŋ her birinde ʿibādet gevherleri 

5. vardur. Nitekim ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem buyurdı: 

6.  

7. 100
  Allāhü teʿālā mūsāya nāres deyiken 

8. erkān-ı Ģeriʿat vẹrdi. Anuŋçun düĢmeni  yẹryüzünde  

9. daʿva ḳıldı.
101

  dẹdi.  

10. 102
   dẹdi. Peyġamberlere 

Ģer ʿat  

11. vẹrmek iki iĢ içündür: Birisi düĢmanı birle cihād 

12. ḳılmaḳ, birisi  mān getürenlere erkān-ı d ni ögretmegiçün. 

13. Mūsā ʿaleyhi's-selām anasına ilhām ḳıldı. Allāhü teʿālā 

14. celle celāluh
103

 aŋa buyurdu. Anası ḳuru tābūt içine ḳoyup  

15. deryāya ṣaldı. Ṣu tābūtıla Mūsāyı getürdi. Maḳṣūda 

 

11(a) 

1. yėtürdi. Nitekim Kelām-ı Ḳad mde ḫaber vẹrüp buyurdı: 

2.  

3.  

4.  

                                                           
99

  "Ġbadetin yetmiĢ kapısı vardır. Onların en faziletlisi helal rızık istemektir." 
100

  "Ġbadet hazinedir. Onun anahtarı duadır, diĢleri ise helâl lokmadır." 
101

    "Ben sizin en yüce Rabbinizim."(Nâzi'ât, 24) 
102

  "Altımdan akıp giden Ģu ırmaklar benim değil mi?" (Zuhruf, 51) 
103

 Metinde cellecelalehu yazılmıĢtır. 
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5. 104
 Ḳırḳ yıl mühlet vẹrdi. 

6. 105
  Ḳaçan Mūsā Harūn

106
 birle Firʿavun ḳatına 

7. vardılar. Firʿavn eyitdi: Siz kimlersiz? Eyitdi:  

8. 107
  dẹdiler. Firʿavun sāhirleri bu sözi 

9. iĢitdiler. ḪoĢ geldi. Göŋülleri Ģād oldı. 

10. Mūsānuŋ sözin göŋüllerinde siŋirüp tekrār ḳıldılar. 

11. Firʿavunuŋ ʿaṣa heybetinden ḳorḳup içinden ḳan gitdi.  

12. Firʿavun buyuruġı birle cazular cazulıḳlarını ortaya  

13. atdılar. Kevn issisi es er ėdüp ipleri aġaçları yılan 

14. gibi ḥarekete gelüp birbirine ṣarmaĢup ṭolaĢup 

 

11(b) 

1. yügrüĢübaĢladılar. Ḫalāyıḳlar ḳorḳdılar. Baʿdehu Mūsā 

2. ʿaṣāsını ortaya atdı. Bir ʿaẓ m ejdehā oldı. 

3. Öküz gibi bögürüp çaġırup ḳamu cazuluḳlarını yalmadı, 

4. yutdı. Seḥere-yi Firʿavun h ç ḳorḳmadılar. Yā mūsā  

5. 108
  dėyüp Mūsāya 

6. ḥürmet ḳılduḳlarıçun. Ġkinci Mūsā ʿaleyhi's-selām  

7. ana resūl-i rabbü'l ʿālem n dẹdügini göŋüllerinde 

8. ṭutup siŋirdükleri içün Allāhü teʿālā anlara  mān rūz  

9. ḳıldı. Elḥamdülillah ḳal eĢ-Ģeyḫ raḥmetullahi ʿaleyh bu del l  

10. birle maʿlūm oldı. Evvel dā yim Rabbü'l-ʿālem n yād ḳılmaḳ 

                                                           
104

 "Musa'nın anasına: Onu emzir, kendisine zarar geleceğinden endiĢelendiğinde onu denize (Nil 

nehrine) bırakıver, hiç korkup kaygılanma, çünkü biz onu sana geri vereceğiz ve onu 

peygamberlerden biri yapacağız diye bildirdik. Nihayet Firavun ailesi onu yitik çocuk 

olarak(nehirden) aldı. O, sonunda kendileri için bir düĢman ve bir tasa olacaktı." (Kasas, 7-8) 
105

 "Bu kıssa uzundur." 
106

 Metinde Harun'a denilmiĢtir. 
107

 "Alemlerin rabbinin elçileri" 
108

  "Dediler ki: Ey Musa! Ya sen at veya önce atan biz olalım." (Ta-Ha, 65) 
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11. gerek ve eger nāṣiḥüŋ naṣiḥatini ḳabūl ḳılup ṭar ḳ-i ḥaḳḳa 

12. girüp taṣṣavvufa meĢġūl olsaŋ ʿaceb degil. YėtmiĢ 

13. maḳāma ėriĢesin. Ve daḫı agah olġıl. ʿĠlmsüz bu yola 

14. girüp yürise olmaz. Görmez misin ʿālem faḥri 

15. Muḥammed Muṣṭafāya ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem bunca ʿilim ve 

muʿcizatlar 

 

12(a) 

1. vẹrdiginden soŋra buyurdı. Eyitgil yā Muḥammed:  

2. 109
  Ḳamu ibādetüŋ Ģer ʿatuŋ ve ṭar ḳatuŋ ve ḥaḳ ḳatüŋ  

3. mebdei  ve menĢei  ve maʿdeni ve deryāsı ve ḫaz nesi d n 

4. ʿilmidür. Nitekim Ḥażret-i Resūl sallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdı kim: 

5.  

6.  

7. 110
  ve kāle sallallāhü ʿaleyhi vesellem  

8.  

9. 111
   ve kāle sallallāhü ʿaleyhi vesellem 

 

10. 112
 ve kāle sallallāhü ʿaleyhi vesellem 

 

11. 113
 ve kāle sallallāhü ʿaleyhi 

                                                           
109

 "Rabbim benim ilmimi arttır." (Ta-Ha, 114) 
110

  "Ġlim istemek her Müslüman erkek ve kadına farzdır." (Taberanî, el-Mu'cemu'l-Evsat, I,7.) ve 

"Ġlim öğrenenin yaptığı Ģeyden memnun olduklarından dolayı, melekler kanatlarını onların ayakları 

altına sererler." (Ġbn Mâce, Mukaddime, 17.) 
111

  "Benim ümmetimden kim kırk hadisimi ezberler ve onunla amel ederse, kıyamet gününde Allah 

onları fakih-âlim olarak diriltir." (Beyhakî, ġuabü'l-Îmân, II, 270.) 
112

  "Allah Teâla bir kimse için hayır dilerse onu dinde derin bilgi sahibi kılar." (Buharî, Ġlim,13; 

Müslim, Ġmaret, 98.) 
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12. vesellem 
114

  

13. ve kāle sallallāhü ʿaleyhi vesellem  

14. 115
  ve kāle sallallāhü ʿaleyhi 

vesellem 

15.  

 

12(b) 

1.  

2.  

3. 116  ve kāle sallallahü ʿaleyhi 

vesellem 

4.  

5.  

6.  

7.   
117

   

                                                                                                                                                                     
113

  "Hayatta hayır yoktur. Ancak bildiğini anlatan âlim ve dinleyip öğrenen müstesna." (Bu rivayet 

Beyhakî, ġuabü'l-Îmân'da Ģöyledir: "Bildiğini anlatan âlime ve iĢitip dinleyene müjdeler olsun." 

Beyhakî, ġuabü'l-Îmân, II, 278.) 
114

  "Ümmetimden âlim veya öğrenen olmayan kimsede hayır yoktur." (Gazalî, Ġhya, c.1,s.34; Tirmizî 

ve Ġbn Mâce Ebu Hureyre'den nakletti.) 
115

  "Ġlim öğrenen için denizdeki balıklar ve havadaki kuĢlar istiğfarda bulunur" (Taberanî, el-

Mu'cemu'l-Evsat, VII, 171, thk. Abdulmuhsin b.Ġbrahim, Kahire 1415 h.) 
116

  "Ġslam'ı ve sünneti ihya etmek için ilimle uğraĢtığı esnada, ruhunu kabz etmek için kendisine ölüm 

meleği gelen bir insanın cennette peygamberlerden farkı, sadece bir derecedir." (KeĢfu'l Hafâ, 2450. 

Darimî Hasan'dan, Taberanî Ġbn Abbas'tan rivayet etmiĢtir.) 
117

  "Kim bir ilim kapısına tutunarak ilimden istifade etmek ve baĢkalarına öğretmek için evinden 

çıkarsa, attığı her adım için Allah Teâla ona orucu ve namazı ile birlikte bin senenin sevabını yazar. 

Melekler kanatları ile onu kuĢatır. Havadaki kuĢlar, denizdeki balıklar ve karadaki bütün canlılar 

ona selam verirler." (Ebu  Dâvûd, Ġlim, 1; Tirmizî, Ġlim, 19.) 
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8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 118
  Bunca āyet ve aḫbār ve delā yil birle Ģeref-i 

15. ʿilmin bildüŋise cehd ḳıl. ġeyḫ ve ʿālim ḫizmetine ḥürmet 

 

13(a) 

1. ve taʿẓ m birle meĢgūl olġıl. Göŋüllerin ele alġıl, getürgil. 

2. Ḳ l ü ḳāl birle meĢġūl olmaġıl. Gerekmez nesneleri 

3. ṣormaġıl. Ḥıżır Mūsāya 
119

 dẹdügi edebi saḳlaġıl. 

4. Nāgah üstaduŋ ve Ģeyhüŋ ḫāṭırı saŋa melūl  

5. olmasun. Naṣ bsüz ve nevm ẕ olmaḳdan ṣaḳınġıl. 

6. Nitekim Ebu Naṣr  Eṣ-Ṣaffār raḥmetullahi ʿaleyh eyitdi:  

7. 120
 ve ebvā Ebū'l-Fetḥ En-Naṣrabād  

raḥmet 

8. ullahi ʿaleyhi eyitdi:ʿuḳūḳu ve'd-d ni kümmehūhu et-tevbetü ve ʿuḳūḳu 

9. ul-üsta i'l-yemḥūhu şey'un
121

 Bu ḳadar iĢāret kifāyet ola  

                                                           
118

 Âlimler Ģöyle dedi: BeĢ Ģeyde âlim; amel edenden (amilden) üstündür: Birincisi, en hayırlı amel 

ilim ile yapılır. Ġlimsiz amel faydasızdır. Ġkincisi, amelsiz ilim fayda verir; fakat ilimsiz amel fayda 

vermez. Üçüncüsü amel lazımdır. Ġlim ise amel için Ģarttır. Ġlim ile amel ıĢık ve cam fanus gibidir. 

Dördüncüsü, âlimlerin makamı nebilerin makamıdır. Amillerin makamı ise evliyanın makamıdır. 

BeĢincisi ilim Allah'tan, amel ise kuldandır 
119

 "Hiçbir Ģey hakkında bana sorma!" (Kehf, 70) 
120

 "Kim üstadına niçin derse iflah olmaz" 



143 

10. inĢa'llahü teʿālā. Mūsāya Ģer ʿat vẹrdi. Ḥaḳ ḳatı 

11. Ġbrāhime vẹrdi. Amma Ģer ʿatı ve ṭariḳatı ḥaḳ ḳatı ve maʿrifeti 

12. Muḥammed-i Muṣṭafāya ve ümmetine vẹrdi. Yüregini yarup 

13. ḥaẓẓ-ı Ģeyṭānı çıḳarup maʿrifet nūrı birle ṭoldurdı. 

14. Ḳāle'Ģ-Ģeyḥ ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z ṭālibe üstād-ı ḥāẕık 

15. gerek. Müride Ģeyḫ-i kāmil gerek. Nāb r ve telḳ ḥ olmaġa  

 

13(b) 

1. boġa ve ḳoc gerek. Görmez misin ḫusyelerini alduḳları  

2. ayġırlar ve ulu boylu be-serek ker ve ḳoc ve tekeler ve boġalar 

3. nice kim birbirine yügürüp cemʿ olurlarısa h ç fayda 

4. olmaz. Netice gelmez. P r-ü sālūs ve cāhil muḍil ve mübtediʿ 

5. eline ʿaṣā almaḳ, boynına r dā aṣmaḳ, ḥırḳa ve muraḳḳaʿ gėymek, 

6. gerek. Gerekmez yalan kerāmetler söylemek. DüĢler gördüm 

7. dẹmek birle ve yalan laflar ḳılup ululanmaḳ ve Ģeyḫlanmaḳ 

8. müridini murāda irgürse olmaz. Elbette çāre yoḳ. 

9. Yol varmaġa müḳtedā gerek. Uymaġa müḳted  gerek. Kāfirler 

10. ikisine daḫı biz lāyıḳuz dẹrler. Allāhü teāla eyitdi, biz mis āl  

11. ẹdelüm lāyıḳ kim imiĢ bilesin.  

12.  

13.  

14. 122
  Allāhü teʿālā buyurdı ebkem faṣ ḥ 

birle cāhil 

15. ʿālim birle ḫayr getüren getürmeyen birle berāber degüller. 

                                                                                                                                                                     
121

  "Babaya ve anaya saygısızlığı tövbe yok eder. Üstada karĢı saygısızlığı ise hiçbir Ģey yok 

edemez." 
122

 Allahü Teâla söyledi, biz misal alalım. Layık kim imiĢ bilelim:"Allah Ģu iki kiĢiyi de misal verir: 

Onlardan biri dilsizdir, hiçbir Ģey beceremez ve efendisinin üstüne bir yüktür. Onu nereye gönderse 

bir hayır getiremez. ġimdi, bu adamla, doğru yolda yürüyerek adaleti emreden kimse  eĢit olur mu? 

(Nahl, 76) 
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14(a) 

1. Sevḳ-i āyete baḳsaŋ Ģeyḫ mürĢidi ʿālim gerek. Ḫayr ṭāʿat  

2. issi gerek. Mustaḳ m gerek. Meczūb-i sālik ve mürebb   

3. olup meĢāyiḫ menzillerine yetiĢmiĢ gerek. Tā kim muḳted ye 

4. fayda dege. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu tā b r söz cāhil mübtediʿ 

5. Ģeyḫ olup muktedālıġa yaramaz. Eger naṣiḥat ḳabūl ẹtmeseŋ 

6. Ḳur ān içindeki vaʿẓları eyitseler saŋa fāyide ḳılmaz.  

7. Ve daḫı Allāhü teʿālā müridlere mis āl beyān buyurdı kim: 

8.  

9.  

10.  

11. 123
 

12. ʿĠlimsüz mürid murāda ẹrmez. Murāda ẹrmege ʿilim gerek. 

13. ʿĠbret görmege göz gerek. Yola girüp maḳṣūda 

14. ẹrmege yārāḳ gerek. Ġ mān aġacı gölgesinde raḥat  

15. olup ḥalavet bulmaga ḳalb-i sel m ṭabʿı müstaḳ m gerek. 

 

14(b) 

1. ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi ʿaleyh Allāhü teʿālā arı pak 

2. ẕātı birle muḳted  ve muḳtedāya sūre-i ben  isrāyilde 

3. mis āller beyān ḳıldı. Buyurdı kim:  

4. 124
  

                                                           
123

 "Körle gören, karanlıkla aydınlık, gölge ile sıcak bir olmaz. Dirilerle ölüler de bir olmaz. ġüphesiz 

Allah dilediğine iĢittirir. Sen kabirlerdekilere iĢittiremezsin! Sen sadece bir uyarıcısın. Biz seni 

müjdeleyici ve uyarıcı olarak hak ile gönderdik. Her millet için mutlaka bir uyarıcı (peygamber) 

bulunmuĢtur. " (Fatır,19-24)  
124

 "Muhakkak ki biz, bu Kuran'da insanlara her türlü misali çeĢitli Ģekillerde anlattık. Yine de 

insanların çoğu inkârcılıktan baĢkasını kabullenmediler." (Ġsrâ, 89) 
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5.  

6. 125
 

7. 126
 

8. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z her kim tasavvuf yolına  

9. ḳadem baṣmaḳ dilese erkān-ı Ģeriʿatı bilmek gerek. Bildükden ṣoŋra 

10. tamām ʿamellerini riyāsuz ve sumʿasuz ve Ģübhesüz 

11. yėrine getürmek, baʿdehu ṣabr sükkerin niyāz kökin nedāmet  

12. yapraġın almaḳ gerek. Tevbe havanı içinde dögüp  

13. göz yaĢı birle yoġurmak gerek. Duʿā vü zārı  birle 

14. ḳarıĢdurup ṣıdḳ ṭenceresi içine ḳoyup ʿıĢḳ-ı maḥabbet 

15. odı birle ḳaynadup mücāhede ḳadeḥine çıḳarup  

 

15(a) 

1. perh z eli birle ṣavurup seher vaḳitlerinde nūĢ ḳılup Rabb  

2. Rabb  dẹyüp Ģeyḫini ves le ẹdinüp ol yüce dergāh  

3. ḥālini ʿarż ḳılmaḳ gerek. Derv Ģ eger bu ẕikr olınan 

4. gibi ẹderse oġlan vücūda gelmiĢ gibi olur. Ḳaçan oġlan 

5. vücūda gelse dāye gerek. Aġuz gerek. Süd gerek.  

6. Emmek gerek. Eger dāye süd vẹrse oġlan memesin 

7. emmese oġlan ölür. Bunuŋ gibi eger mürid daḫı  

8. Ģeyḫe irādat getürüp tesl m-i külli olmaḳ gerek. 

9. Vaḳtin oġlan vücūda gelmegi beŋzer. Baʿdehu Ģeyḫ 

10. daḫı aŋa  mān dāyesin vẹrmek gerek. Ġ mān dāyesi 

11. taṣd ḳ aġuzına ṭoyurmaḳ gerek. Baʿde maʿrifet südini 

12. emzürmek gerek. Eger mürid gecüc olup Ģeyḫ sözin 

13. iĢitmese ol mürid h ç ḥalde maḳāma ėriĢmez. Ġ mān leẕẕetin 

14. ẕikir lā ilahe illallāh dāyim taʿl m ẹdüp dėdürmek gerek. 

                                                           
125

 "Hakikaten biz bu Kuran'da insanlar için her türlü misali sayıp dökmüĢüzdür. Fakat tartıĢmaya en 

çok düĢkün varlık insandır." (Kehf,54) 
126

 "Bu (Kuran), bütün insanlara bir açıklamadır,  takvâ sahipleri için de bir hidayet ve bir öğüttür." 

(Âl-i Ġmran, 138) 
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15. Dini  mānı ḳuvvet bula nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallalahü 

 

15(b) 

1. ʿaleyhi vesellem buyurdı:  

2. 127
  Amma ṣūf ye ad dört nesneden aldılar. Ṣafādan, 

3. vefādan, fenādan, yaḳ nden, umūr-ı Ģerʿ  żıddından, ṣāf   

4. ḳılmaḳ gerek. ʿAmeli içinde vefā ḳılmaḳ gerek. ʿĠlm ü ʿameli  

5. özinden görmeyüp  Ģeyḫ terbiyeti dẹyüp faḳr u fenā yẹrinde 

6. ṭurmaḳ gerek. Tā kim yaḳ n ḥāṣıl olup ṣūf  

7. adın ẹdinmaḳ revā ola. Ve k l  

8.  

9. 128
  Ṣūf nüŋ üç vaṣfı var dẹmiĢler. 

10. Evvel nefsi hevādan ve riyādan ve sumʿadan ṣıfatla arı  

11. gerek. Ġkinci ṭaʿat ṣafāsı ve iʿtiḳād ṣafāsı gerek. 

12. Cemiʿi efʿāli Ḥaḳdan bilmeḳ gerek. Ḥaḳdan ġayrıdan 

13. ḳorḳmamaḳ gerek. Cemiʿi üm ẕini ḥaḳḳa ṭutmaḳ gerek. 

14. Ġtiḳādını ḥaḳḳa ṭoġru ẹtmek gerek. Üçünci sır ṣafāsını 

15. müĢāhede ẹde. Vaḳtinde nefs ḥicābdur. Nefsi 

 

16(a) 

1. mücāhede birle pāk ẹde. Ol vaḳtin ṣūf  adın ẹdinmek  

2. revā dẹmiĢler. Ḳāle'Ģ-Ģeyḫu ḳaddesallāhu  

3.  

4. 129
   Ol vaḳtin kim 

                                                           
127

 "Ġmanınızı La ilâhe illallāh diyerek yenileyin." (Müsned, 5/239) 
128

 "Sufi, kalbini kederden temizleyen, insanlardan uzaklaĢan, yanında altın ve çamur eĢit olan 

kimsedir." 
129

 "ġeriat, erkân ile amel etmektir. Tarikat kalp ile amel etmektir. Hakikat sır ile amel etmektir." 
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5. Ģeriʿatuŋ yigirmi bir maḳāmınuŋ ʿilmini bilüp ʿamelin ḳılup 

6. yigirmi maḳāma ẹrseŋ ʿamelü bi'l-erkān tamām 

7. olur. ġeriʿata maḫṣūṣ olan maḳāmlar tamām olur. 

8. Andan soŋra ṭar ḳata ḳadem baṣarsın. Anda hem ṭar ḳatuŋ 

9. yigirmi bir ʿilmini bilüp ʿamelini ḳılsaŋ yigirmi bir maḳāma 

10. daḫı anda ẹrseŋ ʿamel bi'l-ḳulup saŋa ḥāṣıl olur. 

11. Ṭar ḳata maḫṣūṣ olan maḳāmlar daḫı tamām olur. 

12. Andan soŋra ḥaḳ ḳata ḳadem baṣarsın. Anda hem 

13. yigirmi bir maḳāmun ʿilmini bilüp ʿamelini ḳılsaŋ bu yigirmi 

14. maḳām daḫı ḥāṣıl olıcaḳ ʿamelün bi'l-ḥaḳ ḳat tamām olur. 

15. Andan ṣoŋra daḫı yėdi maḳām ḳaldı rūḥān . 

 

16(b) 

1. Ol yėdi maḳāmuŋ daḫı ʿilmini bilüp ʿilmini ḳılsaŋ ʿamelün 

2. bi'r-rūḥ ḥāṣıl olur. YėtmiĢ maḳām tamām olur. Ol vaḳtin 

3. meĢāyiḫ adın ẹdinürsin. Her maḳāmdan bir maḳāma daḫı geçicek 

4. evvelki maḳāmdan istiġfār gerekdür. Ḳāl Resūllullahi 

5. sallallāhü ʿaleyhi vesellem  

6. 130
Amma her mürid ki 

ʿamelün 

7. bi'l-erkān ve ʿamelün bi'l-ḳulūb ve ʿamelün bi'l-ḥaḳ ḳati ḥāṣıl 

8. ḳılsa altmıĢ üç maḳām ʿamelini tamām ḳılurdı. Rūḥān  

9. maḳām ḳalur. Ol yėdi rūḥān  maḳāmı daḫı ḥāṣıl ẹtmeden  

10. ʿamelden ḳalsa aŋa Ģeyḫ ve ṣūf  dẹmek revā olmaz. Amma  

11. Ģeyḫlere ʿām ṭar ḳa daʿvet içün dönmek tenezzül kılmaḳ 

12. revādur. Amma ḥażreti risālet ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem 

13. daʿvet ẹtsün ẹtmesün dāyim teraḳḳ deyidi. Eger 

14. ṭālib günden güne ʿamelin ziyāde ẹdüp teraḳḳ  ḳılmasa  

15.  resūl ḥażreti ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurmıĢdur: 

                                                           
130

 "Benim de kalbime gaflet çöküyor. Ben de Allah'a her gün ve gecede yetmiĢ defa istiğfar ederim." 

(Müslim, Zikir,41.) 
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17(a) 

1.  

2.  

3. 131
  dẹdi. ġeyḫ Ze'n-nūr 

4. Mıṣr  eydür, böyle ḳadem urmaḳ bėĢ dürlüdür:  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 132
    Amma yaḳ nlıḳ altıdur. Bu yola ḳadem 

urana  

12. isme'l-yaḳ n, resmü'l-yaḳ n, ʿilmü'l yak n, ʿayne'l-yaḳ n,  

13. ḥaḳḳa'l-yaḳ n, ḥaḳ ḳatü ḥaḳḳa'l-yaḳ n, bu yėtmiĢ dürlü maḳāmuŋ 

14. ʿilmini bilüp ʿamelini ḳılsa ʿilme'l-yaḳ n ḥāṣıl olur. 

15. ʿĠlme'l-yaḳ n ilmini bilüp ʿamelini Taŋrıyı görür gibi ḳılsa 

 

                                                           
131

 "Ġki günü eĢit olan zarardadır. Kimin bugünü dününden daha geri ise o melundur. Eğer artırmaz ise 

noksandadır, ölüm onun için daha hayırlıdır." (Ebu Dâvûd, Ġtikad, 13.) 
132

 "Talip,vasıl, muttasıl, matrud, harib. Talibin (isteyen) alameti; Ģüpheli Ģeyleri ve Ģehevatı terk 

etmek, nefsini taatte kullanmaktır. Vasılın (ulaĢan) alameti; halavet ve hidayettir. Muttasılın 

(yaklaĢan) alameti; rahmet, nasihat ve Ģefkattir. Haribin (kaçan) alameti; cehalet, gaflet ve sefahattir. 

Matrudun (kovulan) alameti; riyaseti sevmek, kardeĢlerine haset etmek ve insanlar arasında makam 

istemektir." 
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17(b) 

1. yėtmiĢ maḳāma ėriĢür. Ayne'l-yaḳ n ḥāṣıl olur. Amma geldük 

2. yėtmiĢ maḳāmdan yigirmi biri Ģeriʿatdur ve yigirmi biri 

3. ṭar ḳatdur ve yigirmi biri ḫaḳiḳatdur yėdi ḳaldı kim 

4. maḳāmlar  yėtmiĢ ola aŋa yėdi ruḥān  maḳām dẹnür.  

5.  

6. 133
 

7.  

8.  

9. 134
  

10.   

11.  

12. 135
  

13.   

14. 136
    

15.  
 

 

18(a) 

1. 137
  

                                                           
133

 "ġeriatın madeni" yedidir: iman, tasdik, marifet, muhabbet, minnet, mücahede ve aĢk. 
134

 "ġeriatın ilimlerinin madeni" yedidir: Ģahadet, namaz, zekat, hac, oruç, cünüplükten gusül, helal ve 

haram. 
135

 Bundan sonra, "uhuvvetin madeni ve onun Ģeriattaki makamı" yedidir: fevz ve kahır, ibret ve 

gayret, taharet ve zahir, sıyanet yardımı ve saadet yardımı, rububiyyat Ģerefi, zühd ve zill. 
136

 "Tarikatın madeni" yedidir: sadr, fuad, zamir,kalb, Ģegaf, hubb ve lübb. 
137

 "Tarikatta ulumun madeni" yedidir:iman, Ġslam, tevhid, taahhüt, din, ikrar, ve Ģehadet. 
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2.  

3.  

4.  
138

 

5.  

6. 139
  kelām-ı mec dde 

7. buyurdu kim  

8. 140
  

9.  

10. 141
  

11. Ḳale’Ģ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu bu ırmaḳlaruŋ her birinüŋ  

12. baĢında birer dıraḫt vardur. Her bir dıraḫtuŋ yėdi  

13. budaġı vardur. Yėdi maḳāmdur. Her maḳāmda birer ilhām  

14. ṭūṭ leri oturup-durur. Dürlü dürlü avazlar birle 

15. ḥaḳ teʿālāya ẕikir ḳılurlar. Her birini maḥallinde ẕikir 

 

18(b) 

1. ẹdevüz inĢa'allāh. Amma bilgil kim ʿilimsüz h ç 

2. nesne bilinmez hem bulunmaz. Ḳal En-Neb yyü ṣallallāhü ʿaleyhi 

vesellem 

3. 142
   

                                                           
138

 "Tarikatta makamın madeni" yedidir: fakr, Ģükür, özür, muhabbet, halvet, heybet, ve marifet. 
139

 Bundan sonra "bid'atin madeni" de yedidir: nifak, cehil, gaflet, sefahat, riyaset sevgisi, kardeĢlerine 

haset etmek ve insanlar içinde makam sahibi olma tutkusudur. 
140

 "(BaĢka) yollara uymayın . Zira o yollar sizi Allah'ın yolundan ayırır." (En'am, 153) 
141

 Bundan sonra "sır madeni" de yirmi bir makamdır. Bunun yedisi "Ruhanî"dir. Sırda dört nehir 

vardır. Bunlar: Âla nehri Na'ma nehri, Muheyminet nehri ve Rububiyet nehridir. 
142

 "Bildikleriyle amel eden kimseye Allah bilmediklerini de lutfeder. (ġihabüddin el-Bağdâdî, 795) 
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4. ḳāle Allāhü teʿālā celle celā luh  

5. 143
  

6. Ḳal eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z yėtmiĢ maḳāma ėriĢmek 

7. ulu'l-elbāba layıḳdur. Ḳal Allāhü tebārek ü teʿālā 

8. celle cela luh  

9. 144
  El-ʿalim ilmānı ʿilmü'n-ẓāhir ü ilmü'n- bātın u 

10. ẓāhir ʿilmidür, diraset-durur. ʿĠlm-ü bāṭın ʿilm-ü virās et-dürür. 

11. Her kim ʿilm-i ẓāhir ögrendi, ḥaḳ rıżasıçun iḫlāṣ 

12. birle ʿamel ḳılmaġa meĢgūl oldı, ʿilm-i bāṭını Allāh aŋa āsān  

13. ḳılıvẹrür. Her kim ʿilm-i ẓāhiri ögrendi, ʿilmile 

14. ʿamele meĢgūl olmadı, ʿilmi aŋa vebāl olur. Küfrān 

15. olur. Zevāl-i niʿmet gelür. ʿAẕāba müstevcib olur. 

 

19(a) 

1. 145
  Her kim ʿilmile  

2. ʿamel ḳılsa Ģükrin yerine getürmiĢ olur. Mez d niʿmet olur. 

3. 146
  Bu āyet hem delalet ḳılur. 

4. 147
   Mücahede 

5. ẓāhir ʿamele gerekdür. Hidāyet bātına, yaʿni sen ẓāhirüŋ 

6. birle ʿamel ḳılmaġa cehd ḳılġıl bāṭıŋa ben yol 

7. gösterem. Ḫaberde gelmiĢdür:  

                                                           
143

 "De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? Doğrusu ancak akıl sahipleri bunları hakkıyla 

düĢünür. " (Zümer, 9) 
144

 "Allah kimin gönlünü Ġslâm'a açmıĢsa, o Rabbinden bir nur üzerine değil midir ?" (Zümer, 22) 
145

 "Eğer nankörlük ederseniz hiç Ģüphesiz azabım çok Ģiddetlidir." (Ġbrahim, 7) 
146

 "Eğer Ģükrederseniz, elbette size (nimetimi) arttıracağım." (Ġbrahim, 7) 
147

 " Ama bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz." (Ankebut, 69) 
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8. 148
 ʿĠlm ziyādesi çok ziyāde ḳılur.  

9. Mal ziyādesinden mal ziyādesi hüccet olmaz. ʿĠlm  

10. ziyādesi hüccet olur. Eger ʿamel ḳılsa s evābı  

11. üküĢ, eger ḳılmasa ʿaẕābı ḳatı. ramażān ayında 

12. ṭāʿat ḳılsa s evābı olur. Maʿsiyet ḳılsa ʿaẕabı ḳatı. 

13. ḥażret-i risāletüŋ ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ḫatunlarınuŋ 

14. ṭāʿatlerinüŋ s evābı üküĢ ecrihā merrateyni taḳṣ rlerinüŋ 

15. 149
 Ḫaberde 

 

19(b) 

1. gelür: 
150

 Daḫı bir 

rivāyetde 

2. gelür:
151

 Cāhil fesadı h ç kimesneye 

3. ziyān ḳılmaz. Ġllā kendüzine ʿālim ʿilmi birle ʿamel ḳılsa  

4. ʿāleme bėrėkātı ėriĢür.    

5. 152
  Nitekim 

Ḥażret-i 

6. Risālet sallallāhü aleyhi vesellem buyurmuĢdur:  

7. 153
  Amma sır 

arılıġı  

8. göŋül pāklugı loḳma ḥelāllıġından olur. Nitekim 

                                                           
148

  "Ġlmin çokluğu mal çokluğundan daha zararlıdır." 
149

  "Onun azabı iki katına çıkarılır." (Ahzab, 30) 
150

 "Âlim zelil olursa âlem de zelil olur." (Ġbnü'l-Mübarek, ez-Zühd, s. 520.) 
151

 "Âlimin zilleti âlemi helâk eder."  
152

 "Âlim ilmi ile amel ettiği zaman sırları saflaĢır. Onun firasetinin doğruluğuna saygı gösteriniz." 
153
 "Mü'minin firasetinden korkunuz, çünkü o Allah'ın nuru ile bakar." (Tirmiz , Tefsir, 16) 
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9. Kelām-ı Mec dde buyurdı:  

10. 154
  

11. Eger göŋül pāk olmasına ḥelāl loḳmadan yigrek 

12. olsaydı ḫaber buyurur idi. Amma göŋül firāsetinüŋ 

13. mis āli ay neye beŋzer. Ayna pāklıgı bir ḥāl üzerine ṭurmaz. 

14. Sır daḫı anuŋ gibidür. Ṣu ne ḳadar ṭurı olsa  

15. ʿaksinde nesne gökçek görinür. Amma ṣu bulanıḳ olsa 

 

20(a) 

1. hava bulut olsa ʿaksinde h ç nesne görinmez. Ṣafvet 

2. sebeb-i d ẕārdur. Küdūret bulut gibi göŋli ḳaraŋu ḳılur. 

3. Göŋül küdūreti ḥubb-ı dünyādandur. Cāh ve menz let  

4. ve ḥürmet istemek ve ʿameline riyā ve sumʿa ḳatmaḳdandur. 

Kendüzine 

5. ʿucub ẹdüp nefsi dilegince yürimekdendür. Amma 

6. bunlardan biri eger fikri end Ģede olsa göŋül  

7. gözi ṭonar. Nesne görmez olur. Ay nesi mükedder olur. 

8. Eger bu ẕikr olınan end Ģeler olmasa göŋül arı 

9. ṣāf  olur. Anda nur ẓāhir olur Ḥażret-i Resūl  

10. sallalahü ʿaleyhi vesellem buyurduġı gibi: yenẓuru binurillah 

11. ḥāṣıl olur. Taŋrı nūrı ḫaṭā ḳılmaz. Göŋül  

12. nice ṣāf  olsa anca göregen olur. Firaseti dürüst  

13. olur. ʿAbdullah Anṭāk  eydür:  

14.  

15.  

 

20(b) 

                                                           
154

 "Ey peygamberler! Temiz olan Ģeylerden yeyin, güzel iĢler yapın, ben sizin yaptıklarınızı hakkıyla 

bilmekteyim." (Mü'minûn, 51) 
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1. 155
  oldı. Ḳademleri yėtmiĢ 

2. maḳām içinde ẓāhir ḳadem degüldür. Bāṭın maʿān  

3. ḳademidür. Urduḳları murāḳabe ve teraḳḳ  üzerine ḳāy m  

4. ṭururlar. Yoldan ṣapmazlar. Yoldan ṣapmak eks er 

5. iki nesnedendür: birisi kibir ẹtmekdendür ve birisi 

6. benden yaḫĢı yolda kim vardur dẹmekdendür. Bu 

7. fiʿiller muḥib ṣıfatı degildür. Ḳuldan yüz biŋ cefā 

8. gelse Ker m Ġaffār ḳamusın bir ʿöẕrile geçürür.  

9. Hidāyet ve kerāmetler vẹrür.  

10. Bunlaruŋ fehmleri t z oldı. Anuŋçun kim Ḥaḳ teʿāl  

11. evliyālarını gözedür. Bunlar sözlerin ḥakdan alurlar. 

12. Dilleri sırdan söyler. Dilleri sırdan söylese nefsleri 

13. żāy ʿ olmaz. Lā-cerem fehmleri t z olur.  

14.  Bunlar yardumı Allāhdan buldılar. Anlaruŋ 

15. ḥāḳ ḳatlerini yine erbāb-ı ḳulūb olanlar bilürler. Anlara 

 

21(a) 

1. ḥaḳḳuŋ yardumlarını gökler ve yẹrler ehillerine ẓāhir 

2. ẹtmiĢdür. Anlar Allāhuŋ vel  kullarıdur.  

3. Nekim bilseler Allāhdan aŋlarlar bilürler. Eger lüṭf 

4. bulsalar naẓẓāre-yi minnet ḳılurlar. Eger ʿuḳūbet bulsalar 

5. kendü nefslerine naẓar ḳılup ʿözüre meĢġūl olurlar. 

6. Eger ʿitāb bulsalar naẓāra-yı maḫabbet ḳılurlar. Temelluḳ 

7. birle ḥaḳḳa meĢġūl olurlar. Fehm-t z olmaḳ bu olur. 

8.  seyr ẹdüp Allāhdan yürüdiler ayaḳ 

                                                           
155

 "Sıddıklar ile oturduğunuz zaman doğruluk içerisinde olun. Çünkü onlar kalplerin casuslarıdırlar. 

Niyetinizden girer, esrarınızdan çıkarlar. Onların ayakları sabit oldu." 
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9. birle ve sır birle. Nitekim ibrāhim eyitdi: 
156

  

10. Yaʿn  Allāhum ṭarafına yürimek dilerem. Ḫiẕmeti aŋa ḳıluram. 

11. Ġayruya ḳılmazam. Ṭar ḳat maḳāmınuŋ ʿamelini ḳıluram. Dönmezem. 

12. Anuŋ dostlıġın dilerem. Ġayrını dilemezem. Evliyā iĢbu  

13. ṣūretile yola yürürler. Ḥażrete ileten yola giderler. 

14. Sülūk ẹderler. Her nesne kim Allāhdan ıraġ ẹder, andan  

15. ḳaçarlar. Ṣāniʿuŋ ṣunʿına baḳarlar. ʿĠbret alurlar. Ve vʿaide 

 

21(b) 

1. baḳarlar. ʿAẕāb görürler. Ḥaḳḳa  ḳaçarlar 
157

  

Penāhına 

2. ṣıġınurlar. Ṣıfāta naẓar ḳılurlar. Nihāyetsüz ṣunʿ görürler. 

3. Ṣunʿından ġayrı ṣıfāt  görürler. B nihāyet ẕāt görürler. 

4. 158
  Nitekim Ḥażret-i Risālet 

ṣallallāhü 

5. ʿaleyhi vesellem duʿasında fiʿile naẓar ḳıldı.  

6. 159
  dẹdi. Fiʿilden geçdi ṣıfata naẓar ḳıldı.  

7. 160
   dẹdi. Ṣıfatdan  

geçdi. 

8. Ẕāta naẓẓare ḳıldı.
161

 

dėdi. 

                                                           
156

 "Ben Rabbime gidiyorum." (Saffat, 99) 
157

 "O halde Allah'a koĢun." (Zariyat, 50) 
158

 "O'nun benzeri  hiçbir Ģey yoktur." (ġûrâ, 11) 
159

 "Ġkabından affına sığınırım." (Nesâî, Ġstiâze, 62) 
160

 "Azabından rızana sığınırım" (Nesâî, Ġstiâze, 62) 
161

 "Senin Ģanın yücedir. Senden sana sığınırım" (Nesâî, es-Sünenü'l-Kübrâ, IV, 468) 
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9. Özini tecrid ḳıldı
162

  dẹdi. 

Ferdāniyyet  

10. birle yād ḳıldı.
163

  dėyü 

buyurdı. 

11. Evvel maḳām-ı istidlāl, ikinci iftiḳār, üçünci maḳām-ı 

12. müĢāhede, dördüncü maḳām-ı ḥayret, bėĢinci maḳām-ı fenā,  

13. altıncı maḳām-ı rūḥān , yėdinci maḳām-ı vaḥdet. Ḥażrete 

14. böyle olur. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z bu 

15. merābiyeti bulmaġla yėtmiĢ maḳāmı geçmek gerek. Dāyim murākebe 

 

22(a) 

1. üzerine ṭurup saġa ṣola baḳmayup teraḳḳi üzerine  

2. dirilmek gerek. Kendüyi fenā'l-fenā yerine getürmek  

3. gerek. Tā kim ḥaḳ ḳata ẹriĢüp sābıḳlar cümlesinden 

4. ola. Ṣūf  ḳaçan fenā menziline ėriĢe. ḲuĢ gibi olur. 

5. ḲuĢuŋ baĢı var teni var ḳanadı var cānı var. 

6. Ḳamu āʿżaları dürüst uçar olsa maḳṣudına  

7. ėriĢür. Uçmaġa ḳanatları dürüst gerekdür. 

8. Eger kanadınuŋ bir yanınuŋ çelegi eksük olsa egri 

9. uçar. Murādına ẹrmez.
164

  

Yolından 

10. ṣapar.
165

  Murādını bulmaz. Ol ḳuĢuŋ baĢı 

11. Ģevḳ-dürür, cānı ʿıĢk-durur, teni maḥabbet-dürür, cānı 

12. ʿıĢk-durur, iki ḳanatları ḫavf u recādur, yaʿni ḳaṭıʿatü'l- 

13. nefsü'l-muṭmainne-dürür. Ḳonduġı yẹr 
166

  

                                                           
162

 "Seni sena etmeye gücüm yetmez." (Ġbn Mâce, Salât, 117, Nesâî, Kıyāmu'l-leyl, 51) 
163

 "Sen kendini nasıl sena ediyor isen..." (Ġbn Mâce, Salât, 117, Nesâî, Kıyāmu'l-leyl, 51) 
164

 "ġüphesiz  bu, benim  dosdoğru yolumdur." (En'am, 153) 
165

 "Ve bana kulluk ediniz." (Yasin, 61) 
166

 "Hayır! Andolsun iyilerin kitabı Ġliyyûn'dadır." (Mutaffifin, 18) 
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14. ʿiliyy ndür  ṭaʿāmı 
167

  dur. Mūnisi 

15. 168
  dur. ĠĢi ṣabrdur. ġarabı 

 

22(b) 

1. 169
   durur. Her kim pervāzı 

2. iĢbu ẕikr olunan gibi olsa yėtmiĢ maḳāma ėriĢür. 

3. Murādın bulur. Bu vaʿadelere sezā olup b vāsıṭa d ẕār 

4. birle müĢerref olur.  

5.  

6. 170  

7. Maḥabbet ne miḳdār olursa Ģevḳ daḫı aŋa göre olur. 

8. ġevḳüŋ teni nice büyük olsa baĢı daḫı aŋa göre olur. 

9. Maḥabbet mis āli gibidür. ġevḳ mis āli yelik gibidür. 

10. Od nice ḳav  olsa yeliki daḫı anca ḳav  olur. Od 

11. ḳav  olsa maḫlūk andan ḳaçar. Beni bulsa göyündürür. 

12. Maḫabbet odı min dün'illahi göyündirür. ġevḳ odı 

13. nefs dilegin göyündürür. Muḥibile maḥbūb ortasında 

14. nesne girmek revā degüldür. Nitekim Yūsufıla Zeliḫā 

15. arasına ḳamçı girdise göyündi.
171

  

 

23(a) 

1. Ve daḫı Resūl ḥazreti ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem günlerde 

                                                           
167

 "Onlar rızıklandırılırlar. Sevinç içindedirler." (Âl-i Ġmrân, 169-170) 
168

 "Ey inananlar! Allah'ı çokça zikredin." (Ahzab, 41) 
169

 "Rableri onlara tertemiz bir içki içirir. (Ġnsan, 21) 
170

 Ali Bin Mensur ed-Dinaver 'ye "ġevk nedir?" diye soruldu. "Allah'ın dostlarının kalplerinde 

tutuĢturfuğu ateĢtir. Onların kalplerinde ihtiyaç, irade ve kalbe giden Ģeytanî manalardan ne varsa o 

ateĢle yakar." diye cevap verdi. 
171

 Kıssa uzundur. 
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2. bir gün gördi Ġbrahim adlu oġlını eline ḳılıc alup 

3. ev içinde babamuŋ düĢmanları birle ḥarb ḳılayın 

4. dẹdi ve kāfirlere ḳılıc urayın ola kim cem ʿni 

5. ḳılıcdan geçüreyim helāk ẹdeyim dėyüp söylerdi. 

6. Peygamber ʿaleyhi's-ṣalātü's-selām Ġbrahimden  

7. bu sözi iĢidicek atalık mihri deprendi. Ḫālıḳ-ı 

8. ekber bir göŋül içinde iki nesne ṣıġmaduġını 

9. iẓhār ẹtdi. Ġbrāhimi kendüye daʿvet ẹtdi. 

10. Od żaʿif olsa ḫalāyıḳ çevresine gelür.Bir kimesne  

11. bir kimesnenüŋ mübtelāsı olsa anuŋ Ģevḳi birle ṣohbet 

12. ḳılur. Maḫabbet niĢānları ẓāhir olur. Eger dünyāyı  

13. ve āḫireti tamām aŋa vẹrseler Ģevḳinden dönmez.  

14. Eger anı Ģevḳinden dönderse ẓāhir olur kim  

15. ol nesne anuŋ ḳatında sevdüginden ʿaz zrekdur. 

 

23(b) 

1. Maḥabbeti yalandur. ʿIĢḳ cān gibidür. Cānuŋ müĢāhede-i dostdan  

2. bir laḥẓa ayrılmaz. Ruhıla dostuŋ ortasında bir sır 

3. vardur kim aŋa kimse muṭṭaliʿ olmaz. Cānıla ten 

4. arasında olan sır gibi ol sırrıla ittiḥād külli 

5. ḥāṣıl olmuĢdur. Nitekim ḳā il eydür:  

6.  

7. 172
 

8. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi ḫavf  ve recā kanat gibidür. Ḳāle Ḫasan Bin 

9. ʿAli rażı Allāhu ʿanhumā  

10.  

                                                           
172

 "Sevenlerin öyle bir sırrı vardır ki onu ne yazı, ne de kalem anlatabilir." Nitekim muhabbeti bir 

beyit Ģöyle anlatır: 

O insanı yakan bir ateĢtir, 

Ve bir nurdur ki onda olanlardan haber verir. 
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11. 173  

12. anuŋuçun müĢtāḳ ṭālib olur ve ḳāle ebū bekr muḥammed 

13.  

14.  

15.    
174

 

ʿĀmuŋ  

 

24(a) 

1. ḫavfı ʿuḳūbetden, ulular ḫavfı ḳaṭıʿatdan, ʿuḳūbetden  

2. ḳorḳmaḳ nefs hevāsın gözedenler iĢidür. Ḳaṭıʿatdan  

3. ḳorḳmak Taŋrıya ṭayanmaḳ niĢānıdur. Ḳaṭıʿat getse 

4. ʿuḳūbet ʿayn-ı niʿmet olur. Ḳaṭıʿat gelse niʿmet ʿuḳūbet  

5. olur.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 175
  kemā kāl  Allahü teʿāla  

                                                           
173

 "Allah'tan korkmanın alameti Allah'tan baĢkasından korkmamaktır.  Allahdan ümit etmenin 

alameti ise Allah'tan baĢka Ģeylerden ümidini kesmektir.  Allah'a Ģevkin alameti Allah'tan baĢka her 

Ģeyden uzaklaĢmaktır." 
174

 "Büyükler, Allah ile irtibatlarının kesilmesinden korkarlar. Küçükler ise azaptan korkarlar." 
175

 "Havf, bir karanlıktır. Ona kapılan kimse ĢaĢkınlığa düĢer ve sürekli ondan çıkıĢ yolu arar durur. " 

Reca, kendi ıĢığı ile gelince rahata kavuĢur ve temenniye kapılır. Gecenin karanlığı olmadan sabahın 

güzelliği anlaĢılmaz. Bunda kainatın düzeni mevcuttur.  Kalb de bunun gibidir. O, havf karanlığında 
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12. 176
   Bu iki āyetüŋ ḥurūfında  

13. ḫavf ve recānuŋ ḳanatlarınuŋ yüŋleri saŋa iĢāretdür. 

14. Bir āyet on bėĢ ḥurūfdur. Daḫı bir āyet on bėĢ 

15. ḥurūfdur, ḳaraŋulıḳdur. Ḳorḳulı kiĢi ḫavf içinde  

 

24(b) 

1. müteḥayyir olur. Recā raḥatlıḳdur. Recā içinde olan 

2. raḥat olur. Ḫavfsuz olmaḳ eyü olmaz. Dünyā ṣalāḥı gẹcede 

3. gündüzde olur. Göŋül ṣalāḥı ḫavf  u 

4. recādandur. Gāh göŋül ḫavf  içinde es r olur 

5. gāh recā ḫoĢlıġında em r olur. Eger es rligi 

6. muttaṣıl mümtedd olsa helāk olur. Eger em rligi dāyim  

7. olsa hem es r olur. Recā maḳāmında üküĢ olsa  

8. ṭāġ  olur. Ḫavf maḳāmında üküĢ olsa iḥrāḳ olur.  

9. Muḥib ḳullar gāh firāḳdan ḳorḳup ḫavf içinde 

10. gāh viṣāl üm ẕin ḳılup recā içinde olur. 

11. Nice kim dostuŋ keremine luṭfına naẓare ḳılur. Recā gelür.  

12. Ḳaçanki celāline naẓar ḳılur. Firāḳdan ḳorḳup ḫavf gelür. 

13. Eger firāḳ fikri gelse viṣāle meydān dutar.  

14. Eydür, eger ben żaʿ fi kendüden ıraḳ ḳılsa milkine 

15. ne ziyāde ne noḳṣān olur, dėyüp ḥavf ṣoḥbetini 

 

25(a) 

1. ḳılur. ḲuĢ gibi olur. ḲuĢa iki ḳanat gerek. 

2. Ḫavf recā iki ḳanat gibidür. ḲuĢ bir ḳanadıla uçamaz. 

3. Ḳanadı iki olsa yüŋleri  tamām olsa uçar.  

4. 177
   Yolın dutup murādına ėriĢür. 

                                                                                                                                                                     
iken esir olur. Reca yollarından bir yol bulunca emir olur. Muhabbet, havf ve reca: Bunlar arasında 

birbirine yakınlık vardır. 
176

 "Allah kendisine karĢı (gelmekten) sizi sakındırıyor. Allah kullarına çok Ģefkatlidir." (Âl-i Ġmran, 

30) 
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5. Ebed  pādiĢāh olur. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z 

6. ḳaçan mür d kendü ḥāline naẓar ẹdüp aŋlasa özüni 

7. fenā yėrinde dutup aḫlāḳ-[ı  ẕem meleri sorup giderüp 

8. aḫlāḳ-ı maḥmūde ile muttaṣıf olup murāḳabe birle mücāhede 

9. ḳılup ṭāʿat ve ʿibādete meĢġūl olup teraḳḳ  ḳılsa 

10. her ay ne ḳuĢ gibi uçup esra-yı evḳātda maḳṣūdı  

11. ḥāṣıl olup murādına ėriĢür inĢā'allāhü teʿālā. 

12.  

13.  

14.  

15. 178
    Sūre-i Āl-i ʿĠmrān içinde maḫlūḳat  

 

25(b) 

1. vücūda gelmezden öŋdin kendü üzerine 

2. Ģehādet ḳıldı. Buyurdıki  

3.  

4. 179
 Ḥaḳ teʿālā ṭanıḳlıḳ rāst 

5. ve gẹrçekdür. ʿAz zdür. Mis li yoḳdur. Andan artuḳ Taŋrı 

6. yoḳdur. BeŋdeĢi yoḳdur. Ve daḫı buyurdı kim:  

7. 180
   Dinlerde ḥaḳ islām dinidür, dẹyüp  

                                                                                                                                                                     
177

 "Bana uyun; çünkü bu , dosdoğru yoldur. " (Zuhruf, 61) 
178
Hz. Peygamber (sav)'den Ģöyle rivayet edilmiĢtir. "Ġmanın yetmiĢ küsür kapısı (Ģubesi) vardır. 

Onların en üstünü Allah'tan baĢka ilah olmadığına Ģahitlik etmektir. En aĢağısı ise yoldaki eziyet 

veren Ģeyleri gidermektir. Haya ise imandan bir Ģubedir." (Müslim, Ġman, 58; Buharî, Ġman, 3; Ebu 

Dâvûd, Sünnet, 14; Nesaî, Ġman, 16; Tirmizî, Birr, 80.) 
179

 "Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) Ģu hususu açıklamıĢtır ki, kendisinden baĢka ilah yoktur. 

Melekler ve ilim sahipleri de (bunu ikrar etmiĢlerdir. Evet) mutlak güç ve hikmet sahibi Allah'tan 

baĢka ilah yoktur. " (Âl-i Ġmran, 18) 
180

 "Allah nezdinde hak din Ġslâm'dır." (Âl-i Ġmran, 19) 
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8. ṭanıḳlıḳ vẹrdi. Her ne kim buyurdısa ḥaḳdur, rāstdur, 

9. gerçekdür 
181

  ve daḫı buyurdı kim  

10.  

11. 182
  

12. ve daḫı buyurdı kim  

13.  

14. 183
  ve daḫı buyurdı kim ٕ٘  لا ا ىٔ  ا لاَّ

15. 184
 

 
 

26(a) 

1. 185
  

2. 186
  

3.  ve daḫı buyurdı kim 187
  

4.   ve daḥı buyrudu kim 
188

  

5.  ve daḫı 189
 
190

 

                                                           
181

 Ġnandık ve tasdik ettik. 
182

 "Elif. Lâm. Mîm. Hayy ve kayyûm olan Allah'tan baĢka ilah yoktur.O, sana Kitab'ı hak ve önceki 

kitapları tasdik edici olarak tedricen indirmiĢ." (Âl-i Ġmran, 1-3) 
183

 "Allah O'ndan baĢka tanrı yoktur; O, hayydır, kayyûmdur. Kendisine ne uyku gelir ne de uyuklama 

Göklerde ve yerdekilerin hepsi O'nundur. " (Bakara, 255) "Ġlahınız bir tek Allah'tır. O'ndan baĢak 

ilah yoktur. O, rahmândır, rahîmdir." (Bakara, 163) "O'ndan baĢka ilah yoktur. Her Ģeyi O diriltir ve 

öldürür. Sizin de Rabbiniz, önceki atalarınızın da Rabbidir." (Duhan, 8)  
184

 "Sizin ilahınız, yalnızca, kendisinden baĢka ilah olmayan Allah'tır. O'nun ilmi her Ģeyi 

kuĢatmıĢtır." (Ta-Ha, 98) 
185

" Rahimlerde sizi dilediği gibi Ģekillendiren O'dur. O'ndan baĢka ilah yoktur. O mutlak güç ve 

hikmet sahibidir."  (Âl-i Ġmran, 6) 

186
"O'ndan baĢka tanrı yoktur. O, bunların ortak koĢtukları Ģeylerden uzaktır. " (Tevbe, 31) 

187
 "O'ndan baĢka tanrı yoktur. O, yüce ArĢ'ın sahibidir." (Mü'minûn, 116) 

188
 "(Halbuki) büyük arĢın sahibi olan Allah'tan baĢka tanrı yoktur." (Neml, 26) 

189
  "O, öyle Allah'tır, O'ndan baĢka tanrı yoktur. Görülmeyeni ve görüleni bilendir. O, esirgeyendir, 

bağıĢlayandır." (HaĢr, 22) 
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6. buyurdı kim   
191

  

7.  

8. 192
 

9. ve daḫı buyurdu kim 
193

  

10. 194
 

11.   
195

 

12.   
196

 

13. 197
  

198
 

14. 199
 

15.  
200

  
201

 

 

26(b) 

1.  

2. 202
 

3.  
203

 

                                                                                                                                                                     
190

 "Lütuf ve ihsanı pek geniĢtir. O'ndan baĢka tanrı yoktur. DönüĢ yalnız O'na olacaktır." (Mü'min,3) 
191

 "Allah, kendisinden baĢka ilah olmayandır. En güzel isimler O'na mahsustur." (Ta-Ha, 8) 
192

 "O öyle Allah'tır ki kendisinden baĢka hiçbir tanrı yoktur. O, mülkün sahibidir, eksiklikten 

münezzehtir, selamet verendir, emniyete kavuĢturandır, gözetip koruyandır, üstündür, istediğini 

zorla yaptıran, büyüklükte eĢi olmayandır. Allah, müĢriklerin ortak koĢtukları Ģeylerden 

münezzehtir." (HaĢr, 23) 
193

 "Muhakkak ki ben, yalnızca ben Allah'ım. Benden baĢka ilah yoktur. Bana kulluk et." (Ta-Ha, 14) 
194

 "ĠĢte Rabbiniz Allah O'dur. O'ndan baĢka tanrı yoktur. O, her Ģeyin yaratıcısıdır. Öyle ise O'na 

kulluk edin, O her Ģeye vekildir. (güvenilip dayanılacak tek varlık O'dur)" (En'am, 102) 
195

 "ĠĢte O, Allah'tır. O'ndan baĢka tanrı yoktur. Önünde de, sonunda da hamd O'nundur, hüküm 

O'nundur.  (Kasas, 70) 
196

 "O'ndan baĢka tanrı yoktur. MüĢriklerden yüz çevir." (En'am, 106) 
197

 "O'ndan baĢka tanrı yoktur. Sadece O'na tevekkül ettim ve dönüĢ sadece O'nadır." (Ra'd, 30) 
198

 "Allah; O'ndan baĢka hiçbir ilah yoktur. Mü'minler yalnız Allah'a dayanıp güvensinler. (Teğabun, 

13) 
199

 "O doğunun da batının da Rabbidir. O'ndan baĢka ilah yoktur. Öyleyse yalnız O'nun himayesine 

sığın." (Müzzemmil, 9) 
200

 "O'ndan baĢka ilah yoktur. Öyleyse O'nu vekil edin." (Müzemmil, 9) 
201

 " O'ndan baĢka tanrı yoktur. Öyleyken nasıl oluyor da (O'na kulluktan) çevriliyorsunuz?" (Zümer, 

6) 
202

 "Bil ki Allah'tan baĢka ilah yoktur. (Habibim!)Sen hem kendinin hem de mümin erkeklerin ve 

mümin kadınların günahlarının bağıĢlanmasını dile." (Muhammed, 19) 
203

 "Allah-ki ondan baĢka hiçbir tanrı yoktur-elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır. Bunda asla Ģüphe 

yoktur." (Nisa, 87) 
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4.   
204

 

5.  
205

 

6. 206
 
207

 

7.   
208

 

8.  
209

 

9. 210  ḳāle en-

nebiyy 

10. ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem  

11. 211
 Her kim birle ʿamel ḳılmaġa meĢġūl olsa 

12. esra-ʿı evḳātda murādı ḥāsıl olup yėtmiĢ maḳāma 

13. ėriĢenler ʿizzetin bula inĢallāhü teʿālā.  

14. 212
 ḥak  yaḥya bin maʿaẕi

213
 er-rāz  

15. raḥmetullahi ʿaleyh ḳāle  

 

27(a) 

 

1.  

2.  

                                                           
204

 "O'ndan baĢka hiçbir tanrı yoktur.O halde dinde ihlaslı ve samimi kiĢiler olarak O'na dua edin. 

(Mü'min 65) 
205

 "Nihayet karanlıklar içinde senden baĢka hiçbir tanrı yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben 

zalimlerden oldum.(Enbiya, 87) 
206
"O'ndan baĢka ilah yoktur. O mutlak güç ve hikmet sahibidir." (Âl-i Ġmran, 6) 

207
 "O'ndan baĢka tanrı yoktur. Artık siz Müslüman oluyor musunuz?" (Hud, 14) 

208
 "Nihayet (denizde) boğulma haline gelince (Firavun): 'Gerçekten  Ġsrailoğullarının inandığı 

tanrıdan baĢka tanrı olmadığına ben de iman ettim. Ben de Müslümanlardanım' dedi." (Yunus, 90) 
209

 "Allah kendi emriyle melekleri, kullarından dilediği kimseye vahiy ile, 'Benden baĢka tanrı 

olmadığına dair (kullarımı) uyarın ve benden korkun' diye gönderir. " (Nahl, 2) 
210

 "O'ndan baĢka tanrı yoktur. O'nun zatından baĢka her Ģey yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz 

ancak O'na döndürüleceksiniz." (Kasas, 88) 
211

 "La ilahe illallāh diyerek imanınızı yenileyin." (Ahmed b.Hanbel, Müsned, 5/239) 
212

 "Halbuki asıl üstünlük ancak Allah'ın Peygamberi'nin ve müminlerindir." (Münafikun, 8) 
213

 Buradaki isim Yahya bin Muaz'dır ancak metinde Maaz olarak harekelenmiĢtir.  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  
 

 

27(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  
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11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

28(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  
 

28(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  
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7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 
 
214

 

 

29(a) 

1. Mü min ḳullar māü’l-ḥayvāna girüp ġusl ẹdeler Ādem boylu 

2. Yusuf cemāllü ʿĠsā demlü Muḥammed Resūlullah ḫuylu olup 

3. çıḳalar. ḳāle Allāhü teʿālā celle celā luh  

4. 215
  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 216
   

on 

                                                           
214

 Bir cüz kalır ki bu da on parçadır. Bunun dokuzu amel defterlerini sağ yanlarından alırlarken 

müminlere verilir. Kalan bir cüz on kısma bölünür. Dokuzu nur yapılır ve ikram olarak kabir 

karanlığındaki müminlere verilir. Allah Teala: "Ġyi iĢler yapanlara gelince, onlar da kendileri için 

(cennetteki yerlerini) hazırlamıĢ olurlar. (Rûm, 44) diye buyurmuĢtur. Bir cüz kalır ki bunun da 

dokuzu ölüm sekeratında Ģirkten ve envai küfürden korunmaları için müminlere pay olarak verilir. 

Allah Teala ayetinde:"Ey huzura kavuĢmuĢ insan!" (Fecr, 27) buyurur. Bir cüz kalır kibu da bütün 

insanlar arasında paylaĢtırılır. Kime bu nurdan bir cüz isabet etmiĢ ise lisanından "La ilahe illallāh 

Muhammedün Resulullah" sözü dökülür. Kime isabet etmemiĢ fakat onu görmüĢ ise, münafık olur. 

Kim de ne görmüĢ ne de isabet etmiĢ ise, o da kâfir olur. Allah dilediğini yapar, dilediğine 

hükmeder. Dediler  ki: Kul teslim-i ruh edeceği zaman Allah Teala bu izzet parçalarını onun için bir 

araya getirir.  
215

 " Halbuki asıl üstünlük ancak Allah'ın Peygamberi'nin ve müminlerindir." (Münafikun, 8) 
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10. cüz  ḳıldı. Ṭoḳuzunı Eyyūba vẹrdi. Altun çekirge yaġdı.  

11. Yine birini on cüz ü ḳıldı. Ṭoḳuzunı ẕü'l-ḳarneyne vẹrdi. 

12. Yine bir cüz üni on pāre ḳıldı. Ṭoḳuzunı Firʿavuna vẹrdi. 

13. Yine bir cüz üni on cüz ü ḳıldı. Ṭoḳuzunı Nemruda vẹrdi. 

14. Yine bir cüz üni on pāre ḳıldı. Ṭoḳuzunı Ḳāruna vẹrdi 

15. Yine bir cüz ini on cüz  ḳıldı. Ṭoḳuzunı ġeddād a vẹrdi. 

 

29(b) 

1. Uçmaḳ ṣıfatlarını ġeddād kitāblarda görmiĢ idi. Altundan 

2. gümiĢden cevāhirden uçmaḳ binā ḳıldı. Bir cüzü  ḳıldı.  

3. Ol cüzü ni Ādemden ḳıyāmete degin ne kim ḫalāyıḳ gelür  

4. ol fān  cüzvi anlara ḳısmet ḳıldı. Ey ḳarındaĢ naẓar eyle. 

5. Saŋa baŋa ne ḳaldı ola, ne miḳdar degdi ola? 

6. Bu dünyāya ne maġrūr olursın? Ne faḫır ḳılursın? Gögüs 

7. gerüp ne fużullıḳ ḳılursın? Bu fān  dünyāyı kim  

8. eliŋdedür? Saŋa imtiḥān içün vẹrmiĢlerdür. Niçe 

9. senüŋ gibinüŋ yüzine gülüp maġbūn eylemiĢdür. Gey 

10. ḥaẕer eyle. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurur: 

 

11. 217
  ve ḳāle 

Allāhü teʿālā 

12. 218
  

Cehd 

13. ile mücāhede ḳılup iḫlās ile ʿamel ẹdegör. ʿĠlme'l-yaḳ ni  

14. bilüp ʿayne'l-yaḳ n birle ʿamel eyle. Taṣavvuf içinde yėtmiĢ 

15. maḳāma ėriĢüp haḳḳa'l-yaḳ n bulıgör. Tā-kim 

                                                                                                                                                                     
216

  "Ġzzet-i Fani"ye gelince o, saçılan toz zerrelerinden hatta sineğin kanadından bin defa daha hafiftir. 

Bu da bin cüze ayrılmıĢtır. Bunun dokuz yüz parçasını Allah Süleyman'a, doksanının hanımı 

Belkıs'a vermiĢtir.  Bunun kalan on parçasından dokuzunu Yusuf'a verdi. 
217

 "Allah'ın verdiği söz gerçektir. Sakın dünya hayatı sizi aldatmasın ve Ģeytan da sizi, Allah'ın affına 

güvendirerek sizi kandırmasın!" (Lokman, 33) 
218

 "(Allah bunu) elinizden çıkana üzülmeyesiniz ve Allah'ın size verdiği nimetlerle de 

Ģımarmayasınız diye  açıklamaktadır." (Hadid, 23) 
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30(a) 

1. maʿrifet birle ẓāhirüŋ bāṭıŋun müzeyyen olup ʿāriflerden olasın. 

2. 219
 ḳāle el-

faḳ h  

3.  

4.  

5. 
  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 220
 Ḳal eĢ-Ģeyh ḳaddesallāhu sırrahu bilgil 

12. ey ḳarındaĢ āḫir demde ḳorḳu ḳat dür. Ḥażret-i resūl 

13. ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem buyurdı:  

14. 221
 dẹdi. Ebū Ḥanife-yi Kūf  raḥmetullahi ḫasta 

15. oldı. H çbir ṭab b t mār ẹdemedi. Bir ḥāẕıḳ tersā ṭab b 

 

30(b) 

1. vardı. Vardılar imāmuŋ ḳārūresin vẹrdiler. Tersā 

2. ṭab b bevlini gördükleyin zünnārın kesdi. YėtmiĢ tersā 

3. bile  māna gelüp Müslimān oldılar. Resūlullāhuŋ ṣalli 

                                                           
219

 Allah'ım bizleri (marifetinle) rızıklandır ve (bu makamları) tamamlamaya muvaffak kıl. 
220

 "Sana denilse ki mümin öldüğü zaman imanı(ruhu) nereye gider? Yani ceset ruh ile beraber 

midir?" Ona de ki: Ġkisi beraberdir. Çünkü "Kelime-i tayyibe" marifet ağacıdır. Allah Teâla Ģöyle 

buyurur: "Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir sözü, kökü (yerde) sabit, dalları gökte 

olan güzel bir ağaca (benzetti) ki Rabbinin izniyle her zaman meyvesini verir." (Ġbrahim, 24) Ağacın 

kökleri ve dalları vardır. Mümin yaĢadığı müddetçe cesedi ve yedi azası, marifet ağacının kökleri 

gibidir. Dalları ise ruhtadır. Ceset kabirde iman ile birliktedir. Ruh ise iliyyûnda iman ile birliktedir. 
221

 "Ġhlaslılar büyük bir tehlikenin eĢiğindedirler." (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, V, 345.) 
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4. Allāhu ʿaleyhi vesellem d ni ḥaḳ olduġıçun bu kāfirler ol 

5. bevli göricek heybet geldi. Müslimān oldılar. 

6. Söz çoḳdur eger ʿāḳılısaŋ bu vaʿaz kifāyet  

7. ẹder. ʿAmel ẹdegör  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 222  Ādem boylu yūsuf cemāllü ʿĠ sā 

15. demlü Muḥammed Resūlullah ḫuylu olalar ʿaleyhi'ṣ-ṣalatü’s-selām. 

 

31(a) 

1. Ḳaçan Ādemden zillet geldise ḥulleler Ādemden ḳaçdı. 

2. ʿÜryān ḳaldı. Ādem dört yaŋa sürʿatle ḳaçup elini aġaçlara 

3. ṣunar idi. Yapraḳ ala. Elin ṣunduḳça aġaçlar yuḳaru ḳaçdı. 

4. 223
 Ādem ʿaleyhi's-selām cem ʿi 

nesnenüŋ 

5. adın bilürdi. Üç yüz on üç mürselleri Ģef ʿ 

6. ḳılup and vẹrdi. Aġaçlar yuḳaru ḳaçdı. Muṭ ʿ olmadı. 

7. Muḥammedün resūlullahı Ģef ʿ ḳıldı ʿaleyhi'ṣ-ṣalātü's-selām. 

8. Ġncir aġacı muṭ ʿ oldı. Yapraḳ alup setir ẹdindi. 

9. Ḥaḳ teʿālādan ḥiṭāb geldi kim: Yā Ādem ḳaçup 

10. benüm milkümden çıḳmaḳ mı dilersin? Ādem eyitdi: Ġlah  

11. yoḳ feriĢtelerden utanup saŋa ṣıġınu ḳaçaram. Andan 

12. ḫālıḳ buyurdı kim: Yā Ādem ben settāram, ġaffāram, kimsenüŋ 

                                                           
222

 Adem'in imtihanı bittikten sonra ayrıldığı zevcesi Havva'ya tekrar kavuĢtu. ĠĢte bunun gibi bu 

ümmetin müddeti bittiğinde, dünya hayatındaki belalardan sonra, ikram yurdunda ümmeti ile habibi 

bir araya gelirler. Bunun zâhiri mihnet ve eziyet ise de bâtını bu sevimli ümmete nimettir. Allah 

Teâla Cebrail'e (as) Adem'in gözyaĢlarını toplayıp hayat pınarına akıtmasını emretti. Ta ki müminler 

orada yıkanıp çıktıklarında... 
223

 "Bütün isimleri Allah Adem'e bildirdi." (Bakara, 31) 
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13. ʿaybını yüzine urmazam. Fermān geldi kim:  

14. 224
  Allāh emri birle 

dünyāya hubūṭ 

15. ẹtdi. Ḥavvādan cüdā düĢdi. Ġki yüz yıl artuḳ eksük 

 

31(b) 

1. aġladı. Üç yüz yıl
225

 dẹdi. 

Ḳaçan tevbesi 

2. ḳabūl olacaḳ vaḳt oldısa ilhām geldi göŋline. 

3. Eyitdi kim: ilah  ġafūrluġını iẓhār ḳılġıl.  

4.  

5. 226
 Ḫilʿatini geyürdi. Amma Ḥażret-i Resūl  

6. ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem ḥavf-ı ḫātimetden Taŋrı teʿālāya 

7. ṣıġınmaḳ içün namāz ve duʿālar buyurupdurur. Ḳurtulmaġıçun 

8. cehd ḳılıŋuz. Ḥaḳ teʿālā emānda duta inĢa'allāhü teʿālā. 

9. Namāz budur ḥażret-i resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdu kim: 

10. Her kim Ramażān ayınuŋ sekiz gün iki rekʿat 

11. namāz ḳılsa her rekʿatda bir fātiḥa ve bir kez iḳraʿ bismi  

12. rabbike ve on bėĢ kez sure-i ihlāṣ oḳısa  

13. selāmdan soŋra on kez lā ḥavle ve lā ḳuvvete illa billahi 

14. l-alʿiyyi'l-ʿaẓ m diye on kez ṣalavāt getüre ol kiĢiyi Allāh teʿālā 

15. ḫātime ḳorḳusundan em n ḳılıvẹre. Dünyādan āḫirete  mānıla gide. 

 

32(a) 

1. Ġ mānını Ģeyṭān Ģerrinden bekleye. Ġki cihānda ehli 

2. saʿādet ola. Eger Ramażān ayınuŋ sekizinci güni 

                                                           
224

 "Bir kısmınız diğerine düĢman olarak ininiz" (Bakara, 36) 
225

 "Ey Rabbim ben nefsime zulmettim." 
226

 "(Adem ile eĢi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağıĢlamaz ve bize 

acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz." (A'raf, 23) "Sonra Rabbi onu seçkin kıldı; tevbesini 

kabul etti ve doğru yola yöneltti." (Ta-Ha, 122) 
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3. ḳılabilmese Ramażān ayında ne vaḳtin gerekse ḳılsun. 

4. Eger Ramażān fevt olsa ḳılmasa ḳanḳı ayda 

5. gerekse olsun, dek yılda bir kez ḳılsun. 

6. Eger yılda bir kez daḫı ḳılmasa ʿömründe bir kez ḳılsun. 

7. Ṣadaḳa Resūlullah. Ḥażret-i resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem 

8. ümmetlerinüŋ baʿżısı  mānsuz gitmesinden dāyim ḳayġulanurdı. 

9. Duʿā  ḳılurdı. Bir gün Cebrā  l ʿaleyhi's-selām geldi. 

10. Eyitdi yā Resūlallāh  

11. 227
 Eyitdi her kim bu ulu adları 

12. kendü de getüre, Ģām seḥerde dāyim oḳıya, ḫasta 

13. Ģifā bula, cazulıḳ kār ḳılmaya. Ẕihni künd olsa 

14. gülāb zaʿferān birle yazup içse z rek ola.  

15. Eger ḫātime ḳorḳusı olsa Allāh teʿālā  mānını aḫir vaḳitde  

 

32(b) 

1. Ģeytān Ģerrinden bekleye. Eger kāfur birle yazup 

2. gūr içinde bir aruca yẹrde ḳosa gūr ḳaraŋulıġından  

3. Münkir ve Nek r ʿazābından, gūr ḳısmaḳdan em n ola. 

4. Ve daḫı biŋ feriĢte ḳıyāmete degin ol ḳuluŋ 

5. yarlıġanmasın dileye. Her kim bu ulu adları dāyim 

6. oḳısa ḥesābını āsān ẹde. Nāmesi ṣaġ eline vẹrile. Ṣıraṭı 

7. selāmet āsānlıġıla geçe. Kevs er Ģarabın içe. Peyġamberler 

8. ve Ģehidler birle ḳopa. Ḳāle'Ģ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z  

9. eger pāk ʿitiḳādıla Ḫażret-i Resūluŋ sünnetine ittibāʿ  

10. ẹdüp ʿamel riyāsuz iḫlaṣıla ḳılsaŋ ümiẕdür ki iki 

11. cihānda murāduŋa ėriĢesin. Duʿā budur: 

12.  

13.  

14.  

15. 228
 

                                                           
227

 "Ya Resulullah Allah'ın sana selâmı var. Bu dua sana ve ümmetine Allah'ın hediyesidir."  
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33(a) 

 

1.   

2.   

3.   

4.   

5.   

6.   

7.   

8.   

9.   

10.   

11.   

12.   

13.   

14.   

15. 229
  

                                                                                                                                                                     
228

 Münezzehsin ey bütün kâmil sıfatlarla vasıflanan Allah! Yücesin, ey dünyada mümin kafir ayırt 

etmeden rızıklarını veren Rahman! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey 

Ģefkat ve merhamet sahibi Rauf! Yücesin ey rahmeti her Ģeyi ihata eden Rahim! Affınla bizi 

Cehennemden koru ya Mücir! 
229

 Münezzehsin, ey kullarına iyilik ve merhamet eden Latif! Yücesin ey her Ģeyden haberdar olan, her 

Ģeyi her yönü ile bilen Habir! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin,  ey 

baĢlangıcı olmayan ve her Ģeyden evvel var olan Evvel! Yücesin, ey sonu olmayan ve her Ģeyden 

sonra da varlığı devam eden Âhir! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey 

varlığı her Ģeyden daha aydın olan Zâhir! Yücesin, ey her Ģeyin iç yüzünü bilen Bâtın! Affınla bizi 

Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey her Ģeye gücü yeten Kadir! Yücesin, sonsuz Ģan ve 

Ģeref sahibi olan Mecid! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey hakiki hayat 

sahibi olan Hayy! Yücesin ey her Ģeyi ayakta tutan ve koruyan Kayyûm! Affınla bizi Cehennemden 

koru ya Mücir! Münezzehsin ey her Ģeye her Ģeyden daha yakın olan Karîb! Yücesin, ey gören, 

murakebe eden ve bütün varlığı nezareti altında tutan Rakib! Affınla bizi Cehennemden koru ya 

Mücir! Münezzehsin, ey her Ģeyi layık olduğu makama kaldıran, yükselten ve her Ģeyden üstün olan 

Rafi! Yücesin, her yönüyle yüce, yüksek olan, gönülleri iman ve irfan ıĢığı ile nurlandıran, yüce 

hakikatlerden haberdar eden Refi! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey O'na 

yalvaranların dualarına cevap veren Mucib! Yücesin, ey her Ģeyi koruyan, muhafaza eden, kıyamete 

kadar herkesin iĢlediği bütün amellerini kaydedip saklayan Hâfız! Affınla bizi Cehennemden koru 

ya Mücir! Münezzehsin, ey her Ģeyi ayakta tutan ve koruyan Kayyûm! Yücesin, ey varlığının 

baĢlangıcı olmayan Kadim! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey nimetleri atâ 

eden Muti! Yücesin ey bütün sesleri iĢiten Semi! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 

Münezzehsin, akla sığmaz azamet sahibi Âzim! Yücesin, ey sonu olmayan ebedi Baki! Affınla bizi 
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33(b) 

1.  

2.   

3.   

4.   

5.   

6.   

7.   

8.   

9.   

10.   

11.   

12.   

13.   

14.   

15. 230
  

                                                                                                                                                                     
Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey varlığı kendinden olan ve her Ģeyi kudretiyle ayakta 

tutan Kaim! Yücesin, ey bazı Ģeylerin meydana gelmesine mani olan izin vermeyen Mani! Affınla 

bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey dünyada mümin kafir ayrıt etmeyen Rahman! 

Yücesin, ey ahirette ancak müminlere merhametli olan Rahim! Affınla bizi Cehennemden koru ya 

Mücir! Münezzehsin, ey bütün sesleri iĢten Semi! Yücesin ey her Ģeyi hakkıyla gören Basir! Affınla 

bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey büyüklük ve yücelik sahibi Celil! Yücesin, ey 

nihayetsiz ve kusursuz güzellik sahibi Cemil! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 
230

 Münezzehsin ey her Ģeyi bilen Alîm! Yücesin, ey her Ģeyi bilip buna göre emir ve yasaklar koyan 

hikmet sahibi Hakîm! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey her verdiği 

vadine vefa gösteren Vafi! Yücesin, ey O'na sığınan müminlere her iĢlerinde ve hallerinde kifayet 

eden Kafi! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey her Ģeye kudreti yeten Kadir! 

Yücesin, ey sonsuz iktidar sahibi Muktedir! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 

Münezzehsin, ey mahlukatına rahmet eden Hannan! Yücesin, ey kullarına nihayetsiz iyilik eden 

Mennan! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey mülkün yegane sahibi Mâlik! 

Yücesin, ey sonsuz saltanat sahibi Melik! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin 

ey bütün noksan sıfat ve vasıflardan uzak olan Subbuh! Yücesin ey bütün kusurlardan pak olan ve 

her Ģeyi pak eden Kuddûs! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey günah 

iĢleyerek kalplerini zulmetlere boğan kimseleri yüksek hakikatlerden mahrum eden Kâbid! Yücesin, 

ey gece-gündüz tövbe edenlere merhamet elini uzatan ibadet ufkunda bütün varlığı ile O'na 

yönelenlere gizli hakikatleri beyan eden, dostlarından baĢka hiç kimsenin aĢina olmadığı sırlarını 

açıp yayan Bâsit! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey kalplerde iman 

nurunu yandıran ve kullarına itminan veren Mümin! Yücesin, ey görüp nezaretinde tutan 

Müheymin! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey izzet ve azamet sahibi 

Aziz! Yücesin, ey bazı iĢlerin meydana gelmesine mani olan Mani! Affınla bizi Cehennemden koru 
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34(a) 

1.   

2.   

3.   

4.   

5.   

6.   

7.   

8.   

9.   

10.   
11. 231

 

12. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu raḥmetullahi ʿaleyhi'l-maḳāmü'l-evvel  

                                                                                                                                                                     
ya Mücir! Münezzehsin ey istediğini mecbur ettiren Cebbar! Yücesin, ey kendi kendine büyük olan 

Mütekebbir! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey her Ģeyi yaratıp kudret ve 

ilmine ayna eden Halik! Yücesin, ey yarattıklarına birbirinden ayrı Ģekil veren Bâri! Affınla bizi 

Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey hiçbir Ģeye ihtiyacı olmayan ve hakiki zengin olan 

Gani! Yücesin, ey muhtaç olanları rahmet hazinesinden maddi ve manevi zenginliklere kavuĢturan 

Muğni! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey her rızka muhtaç canlının rızkını 

münasip vakitte tam layıkı ile veren Razık! Yücesin ey herkesi layık olduğu dereceye yücelten ve 

üstün kılan Mufaddıl! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin, ey her Ģeyden ve 

herkesten büyük olan Kebir! Yücesin ey meleklerin, peygamberlerin ve salih kulların yüceliğini 

vasfetmekten aciz oldukları yüce olan Müteâl! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 

Münezzehsin ey kullarının günahlarını bağıĢlayan Gafir! Yücesin ey yarattığı kullarının hayatlarını 

israf edip günaha daldıktan sonra piĢman olup tövbe ettikleri zaman onları muhakeme etmeden 

affeden Gaffar! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 
231

 Münezzehsin, ey zat, sıfat ve fiilinde ortağı olmayan Ehad! Yücesin, ey hiçbir Ģeye muhtaç 

olmayan ve  herkesin ona muhtaç olduğu Samed! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 

Münezzehsin ey hakkıyla Ģükredilmeye layık olan ġekûr! Yücesin, ey O'na karĢı olmuĢ isyan ve 

günahların büyük küçük olmasına bakmadan tövbe ile bağıĢlayan Gafûr! Affınla bizi Cehennemden 

koru ya Mücir! Münezzehsin, ey O'nun emirlerine riayet edip nehiylerinden ictinab edenleri izzetli 

kılan Muiz! Yücesin, ey O'na iman getirmeyip günah deryasında boğulanları zelill eden Muzill! 

Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey zat, sıfat ve fiillerinde ortağı olmayan 

Ferd! Yücesin, ey varlık, isim ve sıfatları ile tek olup ortağı, benzeri olmayan Vitr! Affınla bizi 

Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey adalet sahibi Adl! Yücesin, ey O'na resulüne ve 

müminlere karĢı düĢmanlık edenleri kahreden Kahhâr! Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! 

Münezzehsin ey hayırları veren, kalpleri iman ve Ġslam nuruna açan Fettah! Yücesin, ey müminleri 

Ġslam ve cennet nimetlerine ve rahatlığa kavuĢturan Mertah! Affınla bizi Cehennemden koru ya 

Mücir! Münezzehsin ey tövbeleri kabul eden Tevvâb! Yücesin, ey bağıĢı ve ihsanı bol olan Vehhâb! 

Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey Celal ve Kerem sahibi! Affınla bizi 

Cehennemden koru ya Mücir! Münezzehsin ey "La Ġlahe Ġllallah Muhammedün Resulullah" 

kelimesini bize lütfeden. Affınla bizi Cehennemden koru ya Mücir! Ve Sallallahu alâ seyyidinâ 

Muhammedin ve alâ alihi't-tayyibîne't-tahiri ecmʿain. 



176 

13. f  beyāni'l-  mān el-  mānu ḳāle Allāhu celle celā luh  

14.  

15.  
232 233

 

 

34(b) 

1.  ḥażret-i resūl ṣallallāhu 

2. ʿaleyhi vesellem su'al ḳıldılar  mān nedür deyu ḥażret-i resūl 

3. ṣallallāhu  ʿaleyhi vesellem buyurdı kim  

4.  

5. 234
 Bu kelimelere ve bu āyetlere 

inandum, 

6. dėyüp ʿilmile ʿamel ḳılmayınca  mānı kāmil olmaz. 

7. Pes gerekdür kim Allāhuŋ buyuruġı Kelām-ı Ḳad mine  

8.  mān getürüp ʿilmile ʿameline meĢġūl olmaḳ gerek. 

9. Ġbrāhim gibi istidlāl ẹtmek gerek. Ḳalallāhü tebāreke 

10. ve  teʿālā  

11. 235
 Ve taḳvā ṭonını gėymek gerek. 

12. 236
 Bu ẕikir olıcaḳ yėdi ulu 

13. ṣıfatları bilmek gerek. ʿĠlmile ʿamel ḳılmaḳ gerek. Andan ṣoŋra 

14.  mānı dürüst olur. Allāhü teʿālā setr-i ʿavretiçün  

15. ṭon vẹrdi. DüĢmandan ṣaḳlanmaḳ içün demür ṭon vẹrdi. 

 

                                                           
232

 "Ey iman edenler! Allah'tan korkun ve Peygamberine inanın ki O size rahmetinden iki kat versin." 

(Hadid, 28) 
233

 " Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk ediniz." (Bakara, 21) 
234

 "Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, ahiret gününe ve hayır ve Ģerrin Allah'tan 

olduğuna inandım, demendir." (Buharî, Ġman,4.) 
235

 "Böylece biz, kesin iman edenlerden olması için Ġbrahim'e göklerin ve yerin melekûtunu 

gösteriyorduk. (En'am, 75) 
236

 "Takvâ elbisesi...ĠĢte o daha hayırlıdır" (A'raf, 26) 
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35(a) 

1. Fısḳ [u  fücur küfürden ṣaḳlanmaġıçun taḳvāyı vẹrdi. 

2. Perverdigār minnet ḳılur. Ḳur ānda ḫaber vẹrür. Buyurur kim: 

3.  

4.  

5. 237
 taḳvā tonınuŋ eriĢi  māndan  

6. arḳaç istidlāldür  

7.  

8.  

9. 238
  Bunuŋ içinde yėdi niĢān varıdı. 

10. Ṣıfatlardur, müridlik, ḳādirlik, ʿālimlik, mütekellimlik, 

11. ḫālıḳlık, baṣ rlik, sem ʿlik. Bār lıġı birligi bu yėdi ulu  

12. ṣıfatlarını bildürmek diledi.  ʿĠ sāyı atasuz yaratdı.  

13. Ġrādeti ẓāhir oldı. Ḳādirlıġı, mütekellimligi birle ʿĠ sāya 

14. ol dẹdi, oldı.  

15. 239
 

 

35(b) 

1. Ḫāliḳlıġı hem ẓāhir oldı. Baṣ rlıġı bile ʿĠ sā dilek 

2. diledi. Eyitdi 
240

 

3. Sem ʿlıġı ẓāhir oldı. Dilegin vẹrdi. Bār lıġı, ḳādirlıġı 

4. bilindi. Birligi ḥāḳ ḳ -durur amma bizler mecāz lerüz. Mecāz  

                                                           
237

 "Ey Adem oğulları! Size ayıp yerlerinizi örtecek giysi, süslenecek elbise yarattık. Takvâ elbisesi... 

ĠĢte o daha hayırlıdır. Bunlar Allah'ın ayetlerindendir. Belki düĢünüp öğüt alırlar (diye onları 

indirdi)." (A'raf, 26) 
238

 "Yaratmaya baĢlayan, sonra onu tekrarlayan O'dur ki bu O'nun için pek kolaydır. Göklerde ve 

yerde(tecelli eden) en yüce sıfat O'nundur. O mutlak güç ve hikmet sahibidir. Bakın, Allah size 

kendinizden bir temsil getirmektedir." (Rum, 27-28) 
239

 "Allah nezdinde Ġsa'nın durumu Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona 

'Ol' dedi ve oluverdi." (Âl-i Ġmran, 59) 
240

 "Ey Rabbimiz! Bize gökten bir sofra indir."(Mâide,114)  
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5. maḫlūḳa on nesne olmayınca mecāz  maḫluḳ olmaġa 

6. ṣāliḥ olmaz. Ten, cān, ata, ana, ṭaʿām, Ģarāb, gẹce, gündüz 

7. ḥareket, sükūn. Allāh teʿālā bir-dürür. Birligi özge birlere 

8. beŋzemez. Cihāndan münezzeh, mis āli yoḳ Ģer ki yoḳ. 

9. 241 242
 

10. 243
 

11. Ḫaḳiḳatin bileyim dẹseŋ, ʿaḳıl taḥarr  ḳılmaz. Ṣıfatın bāri 

12. ẕikir ẹtmek revādur. Vel  ẕātında fikir ẹtmek ḫaṭādur. 

13. Allāhü teʿālā cellecelaluh bir cevher yaratdı. Bir kez heybet  

14. naẓarın ḳıldı. Cevher eridi, ṣu oldı. Köpüginden  

15.  yeri yaratdı. Buġından gökleri yaratdı. Mevcinden  

 

36(a) 

1. ṭāġları yaratdı. Bundan daḫı ṭaŋsuġıraḳ, murdār ṣudan  

2. sülāle-i ṭ nden olan ādem ye görklü ṣūret  

3. vẹrdi.  

4. 244
 Yėdi ḥāl üzere 

5. ḳıldı.   

6.  

7.  

8.  

9. 245
 deyü buyurdı. Seni 

                                                           
241

 "En yüce sıfatlar ise Allah'a aittir." (Nahl, 60) 
242

 "O'nun benzeri hiçbir Ģey yoktur. O iĢitendir, görendir." (ġûra, 11) 
243

 "Allah için emsal göstermeyin. Çünkü Allah bilir, siz ise bilmezsiniz." (Nahl, 74) 
244

 "Sizi Ģekillendirdi ve Ģekillerinizi de güzel yaptı." (Teğabun, 3) "Rahimlerinde sizi dilediği gibi 

Ģekillendiren O'dur." (Âl-i Ġmran, 6) 
245

 "Andolsun biz insanı, çamurdan (süzülüp çıkarılmıĢ) bir özden yarattık. Sonra onu sağlam bir 

karargâhta nutfe haline getirdik. sonra nutfeyi alaka (aĢılanmıĢ yumurta) yaptık.PeĢinden, alakayı, 

bir parçacık et haline soktuk; bu bir parçacık eti kemiklere (iskelete) çevirdik; bu kemikleri etle 



179 

10. aŋlasun bilsün deyü bu kendüyi birleyenlere  

11. mis āl beyān ḳıldı.  

12.  

13.  

14. 246
 

15. 247  

El-maḳāmü's -s ān   

 

36(b) 

1. f  beyānü'l-taṣd ḳ. Taṣd ḳ tamāmlıġı on Ģarṭ birle olur. 

2. Allāhü teʿālā Kelām-ı Ḳad minde haber vẹrüp buyurdı kim: 

3. ḳavluhu teʿālā  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 248
  

10.  

11.  

                                                                                                                                                                     
kapladık. Sonra onu baĢka bir yaratılıĢla insan haline getirdik. Yapıp yaratanların en güzeli olan 

Allah pek yücedir. " (Mü'minûn, 12-14) 
246

 "Ey insanlar! (Size) bir misal verildi; Ģimdi onu dinleyin: Allah'ı bırakıp da yalvardıklarınız 

(taptıklarınız) bunun için bir araya gelseler bile bir sineği dahi yaratamazlar. Sinek onlardan bir Ģey 

kapsa, bunu ondan geri de  alamazlar. Ġsteyen de aciz kendinden istenen de.!" (Hac, 73) 
247

 ġayet müridin "iman" makamı böylece tamam olsa bundan sonra, "Tasdik" makamına naklolunur. 
248

 "Ġyilik, yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz değildir. Asıl iyilik, o kimsenin yaptığıdır ki, 

Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitaplara, Peygamberlere inanır, (Allah'ın rızasını gözeterek), 

yakınlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmıĢlara, dilenenlere ve kölelere sevdiği maldan harcar, 

namaz kılar, zekat verir. AntlaĢma yaptığı zaman sözlerini yerine getirir. Sıkıntı, hastalık ve savaĢ 

zamanlarında sabreder. ĠĢte doğru olanlar, bu vasıfları taĢıyanlardır. Müttakîler ancak onlardır!" 

(Bakara, 177) 



180 

12. 249
 ġeyḫ nehricevr   

13. eydür: raḥmetullahi's-sıdḳ muvafaḳati'l-ḥaḳḳi fi's-sırri ve'l-ʿalāniyyeti 

250
  

14. Bu hadis ler, bu naṣihatlar birle ʿamel ḳılsaŋ ẓāhirüŋ bāṭınuŋ  

15. ḥaḳḳıla olsa taṣd ḳ tamām olup maʿrifete lāyıḳ 

 

37(a) 

1. olursın.  

2.  el-maḳāmü's -s ālis  f  beyānü'l-maʿrifeti ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

3. raḥmetullahi ʿaleyh 
251

  Ģeyḫ 

4. cüneyd eydür  raḥmetullahi ʿaleyh  

5.  

6.  

7. 252
 Bilgil kim, bildüm 

8. dẹmek birle bilmek tamām olmaz. ʿĀrif  olmaġa yėdi Ģarṭ 

9. gerekdür: ḥamd, cehd, ḫavf, recā, tevekkül,
253

 iḫlāṣ, 

10. istiḳāmet. Andan soŋra maʿrifet tamām olur. Bu  

11. aḫlaḳ-ı maḥmūde bir kimesnede tamām olsa ʿārif  

12. ḥaḳ adanır. Ḥaḳ ḫaber vẹrür:  

13. 254
 

                                                           
249

 Ġbn-i Mesud'un rivayetinde Peygamber efendimiz (sav) Ģöyle buyurmuĢtur: "Sizin için doğruluğu 

tavsiye ederim. Doğruluk iyiliğe götürür, iyilik de cennete götürür." (Müslim, Birr, 105; Buharî 

Edeb, 69; Ebu Dâvûd, Edeb, 80: Tirmizî, Birr, 46.) 
250
" Doğruluk, gizlide de açıkta da Hakk'a uymaktır." 

251
 "Marifet kalb hayatının ilim ile beraber olmasıdır." 

252
 "Marifet, amele tabi olan ilimdir.  Amel ise sünnete muvafakattır. Sünnete muvafakatta ihlaslı 

olmak vardır. Ġhlas ise havf iledir.  Ancak onda ümitsizlik yoktur." 

 Allah'ın ayette açıkladığı gibi : "Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin." (Zümer, 53) 
253

 Metinde tevekkel Ģeklinde yazılmıĢtır. 
254

 "Bütün hamdler, övgüler alemlerin rabbi Allah'adır. O Rahmân'dır, Rahîm'dir. Din gününün, hesap 

gününün tek hâkimidir. Yalnız sana ibadet eder, yalnız senden medet umarız! Bizi doğru yola, sana 
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14. el-maḳāmü'r-rābiaʿ f  beyānü'l-muḥabbeti  

15.  

 

37(b) 

1.  

2. 255
 Ḳaçan bir ḳulda buncılayın 

maḥabbet olsa  

3. Ḥaḳ teʿālā ol ḳuluŋ maḥabbetini öger.  

4. 256
 Bu ʿaceb degil. Z rā Ḥaḳ teʿālā bu 

5. ḳulını sever. Bu ḳul Ḥaḳḳını sever.  Ḳavlūhu teʿālā  
257

 

  

6. Ḥaḳ teʿālā ḳulını ṣaḳlamaġa feriĢtehler gönderür. Sūre-i Rʿad  

7. içinde nitekim buyurdı: 

 

8.  

9.  

10.  

11. 258
 Ḥaẕret-i Resūl 

                                                                                                                                                                     
doğru varan yola ilet! Nimet ve lütfuna mazhar ettiklerinin yoluna ilet! Gazaba uğrayanların ve 

sapkınlarınkine değil! Böylece "Marifet" makamı tamamlanmıĢ olur, sonra da "Muhabbet" 

makamına geçilir.  
255

 Âlim dedi ki: Muhabbet, sevenin sevdiğine tabi olmasıdır.  Denildi ki: "Muhabbet, Allah'ın 

dostlarının kalbinde tutuĢturduğu bir ateĢidir. Onunla kalblerindeki kötü duyguları (havatır) ve 

bozuk niyetleri yakar. "  
256

 "Ġman edenlerin Allah'a olan sevgileri ise (onlarınkinden) çok daha fazladır. " (Bakara, 165) 
257
"Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler." (Mâide, 54) 

258
 "Onun önünde ve arkasında Allah'ın emriyle onu koruyan takipçiler (melekler)  vardır. Bir toplum 

kendilerindeki  özellikleri değiĢtirinceye kadar Allah, onlarda bulunanı değiĢtirmez. Allah bir 

topluma kötülük diledi mi, artık onun için geri çevrilme diye bir Ģey yoktur. Onların Allah'tan baĢka 

yardımcıları da yoktur." (Ra'd, 11) "Yahudiler ve Hıristiyanlar 'Biz Allah'ın oğulları ve 

sevgilileriyiz' dediler" (Mâide, 18) 
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12. ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdı kim: Eger Taŋrı  

13. severseŋiz Taŋrı fermānı oldur kim baŋa uyuŋ. 

14. Taŋrı Ġafur Raḥ m padĢāhdur. Yazuḳlaruŋuzı 

15. yarlıġar. Nitekim buyurdı:  

 

38(a) 

1. 259
 

2. Eger peygamber ʿaleyhi'ṣ-ṣalāt ve's-selāmı severseŋ 

3. uçmaḳda bile olursın inĢā'allāhü teʿālā. Ve ʿan 

4. Enis Ġbn Mālik rażıallāhü anh  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 260
 ġeyḫ ḳaddesallāhu rūḥa 

10. ʿazizlerden birisi eydür, bir mü min öldi yumaġa ḳaṣd 

11. ḳıldum. Yurken gözin açdı. Baŋa baḳdı. GülebaĢladı. 

12. Ben eyitdüm: Yā āḫ  diriseŋ ṭurıgel, ölü iseŋ 

13. ḳayduŋı cihazuŋı görelüm. Eyi[t]di: Ey ḳarındaĢ Taŋrınuŋ 

14. muḥib ḳulları ölmez. Ġbrahim ġeybān  eydür: Bir ʿaz z  

15. vefāt ẹtdi. Yumaġa baĢladum. Gözini açdı. Ben eyitdüm:  

 

                                                           
259

 "(Resulüm) de ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız, bana uyunuz  ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 

bağıĢlasın. Allah son derece bağıĢlayıcı ve esirgeyicidir. (Âl-i Ġmran, 31) 
260

 Bir bedevi Arap, Peygamber efendimizin yanına geldi.Peygamber efendimiz o anda Kâbe 

hizmetçisinin yanındaydı. 

Bedevi: "Ya Muhammed kıyamet ne zamandır?" diye sordu. 

Resulullah: "Ahiret için ne hazırladın?" dedi. 

Bedevi: Hayır vallahi ahiret için öyle oruçtan, namazdan çok Ģey hazırlamadım, ancak ben Allah'ı ve 

Peygamberini seviyorum." dedi. 

Resulullah (sav): "Sen sevdiğinle berabersin." diye cevap verdi. (Buharî, Edeb, 96; Müslim, Birr, 161-

163) 
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38(b) 

1.  

2. 261
 El maḳāmü'l-ḫāmis f  beyāni'l-minnet. 

Mü min 

3. gerekdür kim her ne ʿamel-i ṣāliḥ kim ḳılur anı Ḥaḳ teʿālā  

4. üzerine minnet dutmaḳ gerek. Baʿżı aṣḥāb-ı Ġslāma  

5. geldüklerini Peygamber ḥażretine ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem  

6. minnet ḳıldılarısa āyet geldi kim:  

7.  

8. 262
 

9. Ḥaḳ teʿālānuŋ yine bir ulu minneti vardur. ġükrini yerine 

10. getürmek gerek sin. on sekiz biŋ ʿālemüŋ faḫri 

11. ḥabibini saŋa Ģefāʿatci ḳıldı. Senüŋçüŋ ṭoġrı 

12. yola ḳulaġuz ḳılurdı. Minnet dut. Ḥamdu senābirle 

13. ẕikir ḳıl. Ḳāle Allāhü tebāreke ve teʿālā  

14.  

15.  

 

39(a) 

1. 263
 Ḥaḳ  

2. teʿālā nimetinüŋ minnetine nihāyet yoḳdur. Luṭf [u] keremi ḳullarına  

3. üküĢdür. Niʿmetlerinüŋ ḥesābın ʿaḳıllar idrāk ḳılmaz. Dėyüp 

                                                           
261

 "Öldükten sonra dirildin mi?" dedim. "Allah'ın dostları asla ölmezler" dedi. Böylece "Muhabbet" 

makamı tamamlanmıĢ olur ve "Minnet" makamına geçersin. 
262

 "Onlar Ġslam'a girdikleri için seni minnet altına sokuyorlar. De ki: Müslümanlığınızı benim baĢıma 

kakmayın. Eğer doğru kimselerseniz bilesiniz ki, sizi imana erdirdiği için asıl Allah size lütufta 

bulunmuĢtur. " (Hucurat, 17) 
263

 "Andolsun ki içlerinden, kendilerine Allah'ın ayetlerini okuyan, (kötülüklerden ve inkârdan) 

kendilerini temizleyen,kendilerine Kitap ve hikmeti öğreten bir Peygamber göndermekleAllah, 

müminlere büyük bir lütüufta bulunmuĢtur.Halbuki daha önce onlar apaçık bir sapıklık içinde 

idiler." (Âl-i Ġmran, 164) 
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4. buyurdı kim:  

5. 264
 el-maḳāmü's-sādisü 

6. f  beyāni'l-mücāhede  

7.  

8.  

9. 265 Gerekdür kim mü min muḥlis ḳul muttaṣıl bu 

10. altı dürlü adūyıla ceng cihād ẹtmek gerek.  

11.  

12. 266
 Ģeyḫ ebū ḥafṣ niĢabur  eydür raḥmetullah 

13.  

14.  

15. 267
 Ḳullar bizümiçün mücāhede ḳılsalar biz 

 

39(b) 

1. biz yėtmiĢ maḳāmı anlara erzān  görüp ṭoġrı yola hidāyet 

2. ẹderüz, dėyü buyurdı kim:  

3. 268
  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z anlar nefslerini 

4. ḥ le birle ṭāʿat ḳıldururlarmıĢ. ġeyḫ Ġbrāhim Temim  eydür: 

                                                           
264

 "Allah'ın nimetini saymaya kalksanız, onu sayamazsınız. Hakikaten Allah çok bağıĢlayan pek 

esirgeyendir." (Nahl, 18) Böylece "Minnet" makamı tamamlanmıĢ olsa "Mücahede" makamına 

geçilir. 
265

 "Cihad, Allah'ın düĢmanlarını kahretmektir. Hakikat cihadı ise sırrı Allah'tan baĢka her Ģeyden 

temizlemektir." Marifet ehli dedi ki: "Cihad altı çeĢit düĢmana karĢı yapılır." 
266

 Nefsin düĢmanı Ģehvettir. Kalbin düĢmanı gaflettir. Ruhun düĢmanı iltifattır. Yani Allah'tan 

baĢkasına meyletmektir.  
267

 "Kim Allah'a taat mücahedesinde sabrederse, Allah da ona minnet rü'yetinin kapılarını açar. Onun 

kalbini iman lezzeti ile doldurur, zorlukları kolaylaĢtırır." 
268

 "Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz. Hiç Ģüphe yok ki 

Allah iyi davrananlarla beraberdir. (Ankebut, 69) 
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5. raḥmetullahi ʿaleyhi, nefsüme eyitdüm ki ey nefs Ḥaḳ teʿālā saŋa  

6. uçmaġı ḳamu niʿmetleri birle vẹrse nite ḳılayduŋ?  

7. 269
  Eyitdi Ḥaḳ teʿālā buyurduġı  

8. gibi kim: 
270

 

9. görklü tenaʿʿum ḳılaydum. Ben eyitdüm ey nefs 
271

 

10. dėyüp ṭamuya ḳoysa ne ḳılayduŋ? Eyitdi feryād ve nevḥa 

11. ḳılup 
272

 Ve daḫı 

 

12. 273
 dẹyeydüm. Ben eyitdüm  

13.  
274

 dėyü ḫitāb gelse ne ḳılayduŋ? Dẹdimise 

14. nefsimüŋ ṭāḳati ḳalmadı aġladı. Andan yavuz ne ḥāl ola  

15. dėyüp zārı  ḳıldı. Eyitdüm saʿadet yẹli esüp 

 

40(a) 

1. ḳulaġuŋa 
275

 ḫiṭābı 

2. ėriĢse ne ḳılayduŋ, dẹdüm. Nefsüm eyitdi kim devlet 

3. saʿādet saʿādet ḫaberi yetiĢdi dėyüp h ç nesneye 

4. baḳmayup dün ü
276

 gün ḫālıḳum ḳulluġını ḳılu(ra)ram, dėyüp ne 

görklü 

5. naṣ ḥat ḳılduŋ dėyüp ṭurıgeldi. Arı ṭaḥāret  

                                                           
269

 "Gâfur ve Rahîm olan Allah'ın ikarmı olarak orada sizin için canlarınızın çektiği her Ģey var ve 

istediğiniz her Ģey orada sizin için hazırdır. (Fussilet, 31) 
270

 "O gün  cennetlikler, gerçekten nimetler içinde safa sürerler. (Yasin, 55) 
271

 "AteĢe girin." 
272

 "Rabbim! der, beni geri gönder; ta ki boĢa geçirdiğim dünyada iyi iĢ (ve hareketler)  yapayım." 

(Mü'minûn, 99-100) 
273

 "Onlar orada: Rabbimiz! Bizi çıkar, (önce) yaptığımızın yerine iyi iĢler yapalım! diye feryad 

ederler." (Fatır, 37) 
274

 "Burada konuĢmak yoktur." 
275

 "Sen O'ndan hoĢnut, O da senden hoĢnut olarak Rabbine dön!" (Fecr, 28) 
276

 Metinde düni gün yazılmıĢtır. 
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6. ẹdüp ʿibādet ḳılmaġa baĢladı. Ey dost mücāhede 

7. bu ṭarı ḳıla olsa ḳamu mürādāt esreiʿ evḳātda ḥāṣıl 

8. olur. Bu naṣihatlere cümlemüze biledür.   

9. 277
  

10. 278
 

11. 279   

12.  
280

  

13. 281
 

14.   
282

 
15. 283

 

16.  

 

40(b) 

1. 284

 

2.  

3. 285  server-i ʿālem ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ehl-i ʿıĢḳa 

4. meĢveret ẹtmek yoḳdur dėyü buyurdı ḳāle ṣallallāhü 

5. ʿaleyhi vesellem 

 

                                                           
277

 "Böylece "Mücahede" makamı tamamlanmıĢ olsa, "AĢk" makamına geçer.  
278

 Yedinci makam aĢkı beyan eder. 
279

 Ey Dostlarım! Beni öldürün, 

     Çünkü ölümümde hayatım vardır. 

     Benim hayatım ölümümdedir. 

     Ölümüm de hayatımdadır. 
280

 "AĢk perdeyi yırtmak, sırları açmaktır." 
281

 Denildi ki: "AĢk âĢığı öldüren derttir, ancak âĢık bununla iftihar eder." 
282

 Denildi ki: "AĢk, hastalıktır ve onun devası kendisindedir.  

 
283

 "Yine denildi ki: "AĢk Ģaraptır. Mecnunlar onu sevgi kadehi ile içerler de sonra köyler ve Ģehirler 

onlara dar gelir." 
284

 "AĢk muhabbetin en son derecesidir." diyenler olduğu gibi, "Muhabbet aĢkın birinci derecesidir." 

diyenler de vardır.  
285

  AĢk "Ģegaf"ın birinci mertebesidir, denildi. "ġegaf" aĢkın son mertebesidir de denilmiĢtir.  
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6.  

7. 286  ve ḳāle ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem 

 

8.  

9. 287  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi bu yėdi maḳām Ḥażret-i  

10. Resūl maḳāmı-durur ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem. Bu yėdi  

11. maḳāmlar meĢāyiḫler ḥaḳkında revā olur. Ġmām olduḳlarıçun 

12. Ģeyḥe irādet getürmek oldur kim Ģeyḥi nekim dẹrse 

13. taṣd ḳ ẹde. ġeyḫ ne ḳadar ḳaḳırsa inkār ẹtmeye. 

14. Yüz döndermeye. Eger oda gir dẹse daḫı gire. 

15. ġeyḫe  mān getürmek budur  

 

41(a) 

1. 288
 Nitekim Yusuf ḳarındaĢları atalarına eyitdiler. 

2. Ol altı nesne bulardur: taṣd k, maʿrifet, maḥabbet, minnet, 

3. mücāhede, ʿıĢḳ. Bu maḳāmlar ve bu yėtmiĢ maḳāmlar daḫı 

4. meĢāyiḫler maḳāmlarıdur. Bu yėdi maḳām Ģeyḥüm maḳāmı-durur, 

5. dėyü  tiḳād ẹtmese iradeti dürüst olmaz. Egerçi 

6. ʿilim daḫı yolda ḥicābdur. Amma Ģeyḫ olan ʿālim gerekdür. 

7. ʿĠlim bu yola ʿaẓ m vesiledür. Eger cāhil olsa, ʿamel daḫı 

8. ḳılmasa irādeti dürüst olmaz. ḳāle'Ģ-Ģeyḫ ḳāle ebū yaʿḳub  

9.  

10.  

11. 289
 

                                                           
286

 "AĢıklarla istiĢare etmeyin, çünkü onların bir fikri olmaz. Kalbleri yanmakta, sürekli efkârdadırlar 

ve akılları ellerinden alınmıĢtır." buyurdu. 
287

 "Cennete girecek bazı kimseler vardır ki onların kalpleri kuĢ kalbi gibidir. Onlara aĢıklar denilir." 
288

 "Fakat biz doğru söyleyenler olsak da sen bize inanmazsın!" (Yusuf, 17) 
289

 "Ġlim üçtür: Birisi var ki onda ancak kitaplar ve rical artar. Bir ilim de var ki onunla cehd tazarru 

artar. Birisi de var ki onunla sağırlık ve dilsizlik artar. " 
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12.  

13.  

14.  

15. 290
 

 

41(b) 

1.  

2.  

3. 291
 
292

 Bilki yėtmiĢ 

4. maḳām bu ʿilm berekātı birle kesb olur. Her kim 

5. bu ʿilimsüz Ģeyḫlıḳ daʿvāsını ẹtse rast degil. 

6. Cāhil Ģeyḫ birle put arasında h ç farḳ olmaz. Z ra  

7. ikisi daḫı muḍil olmaḳda berāberdür.  Su'āl mürid Ģeyḫe  

8. secde ḳılmaḳ revā olur mı? Cevāb ḳāle'ş-şeyhu ʿalā raḥmetu 

9. ullahi ʿaleyḥi ḳāle ḥaddes enā ʿabdullah bin ʿiṣmet ḳāle ḥaddes enā   

10. ʿabdullah bin ḥam d ḳāle ḥaddes enā süleymān bin ḥarb ḳāle  

11.  

12.  

13.  

14. 293  ḳāle 

ṣallallāhü 

                                                           
290

 "Kitap ve ricālin artmasına sebep olan ilim, helal ve haram (fıkıh) ilmidir. Bu ilim için kitap ve 

rical mutlaka gereklidir. Cehd ve tazarrunun artmasına vesile olan ilim ise zühd ilmidir. Cehdin 

dünyayı terk etmen için, tazarru'un da ahireti elde etmen için gereklidir.  
291

  Sağırlık ve dilsizliğin artmasına vesile olan ilim ise vasfedenlerin vasfetmesinden çok daha yüce 

olan Allah Teala'nın sıfatları ilmidir. Onun kadri vasfedenlerin vasfından yücedir. Onun mahiyetini, 

rububiyetini veya vahdaniyetini vasfetmeye kimin gücü yeter ki?  
292

  Sağırlık ve dilsizliğin artmasına vesile olan ilim ise vasfedenlerin vasfetmesinden çok daha yüce 

olan Allah Teala'nın sıfatları ilmidir. Onun kadri vasfedenlerin vasfından yücedir. Onun mahiyetini, 

rububiyetini veya vahdaniyetini vasfetmeye kimin gücü yeter ki?  
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15. ʿaleyhi vesellem  

 

42(a) 

1. 294
 ḳāle ṣalli 

2. Allāhü ʿaleyhi vesellem  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 295  ḳāle alā imām ebū manṣūr māturid  

8. raḥmetullah  

9.  

10.  
296

 

11.  

12. 297
 

13.  

14.  

15.  
298

 

                                                                                                                                                                     
293

 Bir gün Muaz, ġam'a geldi. ġamlıların patriklerine ve piskoposlarına secde ettiklerini gördü. 

Kendisi de Nebi'nin (SAV) yanına gelince secde etmek istedi. Peygamber efendimiz ona : "Hayır, 

böyle yapma, Ģayet ben birinin diğerine secde etmesini isteseydim, kadınların kocalarına secde 

etmelerini emrederdim." dedi. (Ebû Dâvûd, Nikâh, 41; Ġbn Mâce, Nikâh, 4.) 
294

 "Nefsimi kudret elinde tutana yemin olsun ki kadın kocasının hakkını eda etmeden Rabbinin 

hakkını eda etmiĢ olmaz. Kadın (deve sırtındaki) semere binmiĢ iken kocası nefsini talep edecek 

olsa, kadın bu isteğe mani olmasın." (Abdurrezzâk, el-Musannef, XI, 301.) 
295

 Bir gün Selman Resulullah'a secde etmek istedi. Resulullah onu bundan men ederek: "Mahlukata 

secde edilmez, ancak Allah'a secde edilir. Eğer ben emretseydim kadının kocasına secde etmesini 

emrederdim." dedi. (Ebû Dâvûd, Nikâh, 39; Ġbn Mâce, Nikâh, 4. vd.) 
296

 "Kitap, sünnet ile nesh edilebilir. Allah'tan baĢkasına secde etmenin cevazı, Âdem kıssası ve Yusuf 

kıssası ile sabit olmuĢtu. Sonra bu hadis ile neshedildi." 
297

 MeĢayihimizden bir kısmına "Zalimlere bu Ģekilde secde etmek büyük günahların en büyüğüdür, 

fakat kiĢi bunu yapmakla mutlak kâfir olur mu olmaz mı?" diye sordular. 
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42(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 299
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi ʿaleyhi bu ḥad s , bu  

6. bu tefs r, bu ʿulemā ḳavli secde revā değil idügine inanmaġa 

7. ve ḳabūl ẹtmege  mānlu ḳul gerekdür. Ġnanmasa Allāhdan 

8. ġayrıya secde vardur dẹse muṭlaḳ kāfirdür. Eger  

9. eyitse secde daḫı ḳılmıĢlardur dẹse mübtediʿler cümlesinden 

10. olur. Mübtediʿler ḥaḳḳında ḥadis  vārid olmıĢdur nitekim 

11. faḫr-i ʿālem ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurmuĢdur  

12. 300
 Her kim bu vaʿidelerden 

13. ḫavf ẹde, ceḥennemden āzād ola. Amma semāʿ  baʿżılar ehline  

14. ḥelāl ola, dẹmiĢler. Üç Ģarṭ birle el-mekānu ve alā iḫvān  

15. ve ez-zamān. Mekāndan murād ẓulmile alınmıĢ yẹr olmaya. Ġḫvān  

 

43(a) 

1. semāʿuŋ ehlidür. Zamān Ģeyṭān diledügi vaḳt olmaya. 

2. NāmeĢrūʿ iĢler anda olmaġıla ol vakt ḥelāl ola dėmiĢler. 

3. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z göŋli ölmüĢ kiĢiye 

4. semāʿ muṭlaḳ revā degildür. Göŋül bėĢ nesneyile ölür 

5. maḥallinde beyān olına inĢa'allāhü teʿālā. Amma ibtidā-i ḥalde  

6. müride semā maḥal olur. Ve k l ḥażret-i risālet ṣallallāhü 

                                                                                                                                                                     
298

 Onların ekseriyeti dedi ki: Bunun birkaç yönü vardır. Eğer secde ile ibadet kastederse kâfir olur. 

Eğer hürmetle selamlamayı kastederse kafir olmaz, fakat bu da haramdır. Eğer hiçbir niyeti yoksa, 

alimlerin büyük çoğunluğuna göre kafir olur. Eğer yeri öperse bu secde etmeye yakındır, ancak Ģu 

farkla ki alın ve yüzü yer koymaktan daha hafiftir.  
299

 Selam esnasında el öpmeye gelince, eğer kendi elini öperse bu mekruhtur ve cahillerin iĢidir. Eğer 

selam verdiği kiĢinin elini öperse, bizim âlimlerimize göre mekruhtur.  
300

 "Her bid'at dalalettir. Her dalalet ateĢtedir" (Ġbn Mâce, Mukaddime, Bab: 6, Hadis: 42.) 
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7. ʿaleyhi vesellem aṣḥāb-ı ṣuffeyile bir mecl sdeyidiler, bir beyt  

8. oḳuŋ göŋlimüz açılsun dėdi. Bir ṣaḥābe bu beyti 

9. oḳıdı:  

10.  

11. 301
 ol vaḳt iki cihān faḫrine ṣallallāhu ʿaleyhi  

12. vesellem tevācüd ve ḥareket Ģol miḳdār vāḳiʿ oldı kim 

13. mübarek ridāsı mübārek çigninden düĢdi. Aluŋ 

14. baḫĢ ẹdüŋ dėyü buyurdı. Dört yüz kiĢi birer pāre 

15. baḫĢ ẹtdiler. Tāclardaġı gül ve muraḳḳaʿlar andan ḳalmıĢdur. 

 

43(b) 

1. bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m ḳāle'Ģ-Ģeyḥ ḳaddesallāhu sırrahu 

2.  

3.  

4.  

5. 302 303
 evvel kelime-i 

Ģehādete beyʿat ḳılmaḳdur.  Sāniyen bu ẕikir 

6. olan evāmirüŋ ṭoḳuz bāḳ  ḳalanı birle iḫlāṣıla ʿāmil 

7. olmaḳdur. Anuŋçun kim çünkim rüculiyyet mertebesine ėriĢdüŋ. 

8. Cem ʿi ferāyiż birle mükellef olursın. Baʿdehu dürlü dürlü  

9. ṣınamalarla ṣınanursın. Nifāḳı ve Ģekki göŋülden  

10. gidermek gerek. Mü min muḫlis olmaḳ gerek. 

11. Amma  mān getürmek dört dürlü dẹmiĢler. Birisi 

12. metbūʿ  mān, ikincisi maḳbūl  mān, üçüncisi maʿṣūm  mān,  

13. dördüncisi merdūd  mān. Metbūʿ  mān mü m n dẹnür. 

                                                           
301

 AĢk yılanı ciğerimi ısırdı, 

     Ne bir hekim var ne bir dua okuyan. 

     ÂĢık olduğum sevgili hariç, 

     Tedavim de ilacım da ancak ondadır. 
302

 Birinci makam, kelime-i Ģehadet. 
303

 ġeriat medeni sahih olunca, Ģeriattaki maden-i ulûma(ilimlerin on esasına) geçilir. Bunlar: Ģehadet, 

namaz, zekât, hac, oruç, cünüplükten gusletmek, helali talep etmek, haramlardan uzaklaĢmak, 

Allah'ın emirlerine uymak, nehiylerinden sakınmaktır.  
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14. Çünki  mānuŋ tamām oldı. Cehd ẹdüp mücāhede ẹdüp 

44(a) 

1. iḫlāṣıla ʿamel ḳılmaġa meĢġūl olġıl. Vallāhu'l-muvaffıḳu 

2. kimüŋ kim mücāhedesi ṭāʿatde ve ʿibādetde ḳatı 

3. olsa 
304

 yolına sülūk ẹder. FaḥĢ 

4. iĢlerden Allāh anı ṣaḳlaya. Nitekim Allāh tebārek Kelām-ı Ḳad mde  

5. buyurur: 
305

 Maḳbūl 

6.  māna ėriĢür. Eger Ģeyḫe ḫilāf ḳılmasa ādābu  

7. taʿẓ m birle hiẕmet ẹtse peyġambere ḫiẕmet ẹtmiĢ 

8. gibi olur. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem  

9. buyurdı kim:
306

 dėdi. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu bu yėtmiĢ 

10. iki maḳāma ẹriĢeyin dẹyen mürid Ģeyḫ ḥaḳḳını ṣaḳlamaḳ 

11. gerek. Tā kim murādı ḥāṣıl ola. Vallāhu'l-muvaffıḳu  

12. eger nifāḳdan ḳurtulayın dẹrseŋ Ḥāżret-i  

13. Resūl sallallāhü ʿaleyhi vesellem sevdügi kimseleri  

14. sevgil. Sevmedügini sevmegil. Nifāḳ es erin  

15. göŋülden gidergil. Ġ mānuŋ mü minler  mānı  

 

44(b) 

1. gibi  mān maʿṣūm olur. Ve daḫı eyitgil ki lā ilahe illallāhu 

2. on iki ḥarfdür. Muḥammed resūlullahi on iki ḥarfdür.  

3. Ebā Bekir üṣ-Ṣıddıḳ on iki ḥarfdür. ʿÖmer Ġbnü'l-Ḥaṭṭāb 

4. on iki ḥarfdür. ʿOs man Bin ʿAffān on iki ḥarfdür.  

5. ʿAli Bin Eb  Ṭālib on iki ḥarfdür. Bu ḥuruflaruŋ  

6. cümlesini  ḳılsaŋ yėtmiĢ iki olur. Eger bu ẕikir 

7. olanları sevseŋ yėtmiĢ iki maḳāma ėriĢenlerden  

8. olup s evābın bulursın. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu  

                                                           
304

 "Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz. " (Ankebut, 69) 
305

 "Muhakkak ki namaz, hayasızlıktan ve kötülükten alıkoyar." (Ankebut, 45) 
306

 "Irk (nesil) aslına çeker." (Ebû Dâvûd, Talâk, 28.) 
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9. aleyhi vesellem bir gün maʿaẕa dẹdi kim yā maʿaẕ  

10. 307
 

11. 308
 
309

 

12.  
310

 

13.  

14. 311
 

15. 312  

 

45(a) 

1. 313
  

2.  

3. 314

 

4. Her birinüŋ ibtidāsı var intihāsı var. Küfrüŋ intihāsı  

5. kelime-i Ģehādetdür. Kelime-i Ģehādeti her kāfir ki  

6. eyitdi, küfür maḳāmından çıḳdı. Ġ māna girdi. 

7. Ḳul daḫı buncılayın mücāhede birle istiġfārı çoḳ 

8. eyitse yėtmiĢ maḳāma ėriĢür. Görmez misin Ḥażret-i  

9. Resūle ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem  Ḫuẕeyfe eyitdi 

                                                           
307

 "Senin emrindeyim Ya Resulullah!" dedi.  
308

 Ben: "Ġnsanlara bu müjdeyi vereyim mi ya Resulullah?" dedim. 
309

 Ġnsanların en hayırlısı (SAV) "Kim Lâ ilahe illallah derse cennete girecektir." buyurdu. 
310

 Allah Resulü: "Ben bunun hakkında çok konuĢulacağından korkuyorum." dedi. (Taberanî, el-

Mu'cemü'l-Kebîr, XX,49.) 
311

 Ġbn-i Abbas (RA), Peygamber efendimizden Ģöyle rivayet etti: "Ölüm halinde olanlara 'Lâ ilahe 

illallah' kelimesini telkin edin. Kim bunu derse ona cennet vacib olur. " 
312

 "Ya Resulullah! Ya bunu sıhhatli iken derse?" dediler. 
313

 "Bu onun daha da lehinedir." dedi. (Taberanî, el-Mu'cemü'l-Kebîr, XII, 254.) 
314

 Hakim dedi ki: Temizlik ikidir: Tevhidi ikrar etmek ve günahlardan istiğfar etmek.  Ġstiğfarım 

mümin için durumu, kelime-i Ģehâdetin kafir için durumu gibidir.  
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10. 315
 dẹdi. Ḥażret-i Resūl  

11. ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdı kim kim  

12.  

13. 316  dėyü buyurdı. Ve daḫı buyurdı kim  

14. 317  kāl  

15. eĢ-Ģeyḫ 
318

 

 

45(b) 

1. 319
 ḳāle resūlu 

2. Allāh ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem   

3. 320
  Allāh teʿālāya namaza  mān dėyü yād 

eyledi. 

4. 321
 ḳāle ʿ sebnü 

5. meryem ṣalavatullahü ʿaleyhi veselemuhu  

6.  

7.  

8.  

                                                           
315

 "Dilimde bir acılık ve keskinlik var."  
316

 "Ey Huzeyfe senin istiğfarın nerede? Oysa ben, her gün yüz defa istiğfarda bulunuyorum." (Ġbn 

Mâce, Edeb, 57.) 
317

 "Ümmetimin hayırlısı, iyilik yaptığında sevinen, hata ettiğinde istiğfarda bulunandır." (Buharî, 

Davet, 3.) 
318

 "ġehadet makamı tamamlansa, ondan sonra namaz makamına geçilir." 
319

 Ġkinci makam namazı beyan eder. 
320

 "Temizlik imanın yarısıdır. Elhamdülillah mizanı doldurur." (Müslim, Taharet, 1; Tirmizî, Dâvât, 

86.) 
321

 "Allah imanınızı asla zâyi edecek değildir." (Bakara, 143) 
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9.  

10.  

11. 322
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetallāhu namazı eger  

12. ʿĠ sā gibi ḳılursaŋ namazlaruŋ arasındaġı zilletleri  

13. Allāhü teʿālā yarlıġar. Nitekim buyurur: ve eḳımi'ṣ-ṣala
v
te ṭarafeyn 

14. en-nehāri ve zulefen mine'l-leyli inne'l-ḥasenātiyu hibne 

15. es-seyyi'āti 
323

 ḳāle ibn-i ʿabbas rażıallāhü anhu ize's-seceytum   

46(a) 

1.  

2.  

3. 324
 Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣalli 

4. Allāhü aleyhi vesellem buyurdı: Namazuŋ yarısı abdestdür. 

5. dẹdi.  

6.  

7. 325
 ʿAli Bin Ebi Ṭālib eydür rażıallāhü ʿanh: Ya nidādur 

8. nefsüŋe, ey nidādur göŋlüŋe, hā nidādur sırrıŋa, elleẕine  

9. iĢāretdür, amenū beĢāret-dürür. Yaʿni ey ten hiẕmete gel 

10. ve ey göŋül ḥāżır ol ve ey sır ḥażrete müĢahede  

11. ḳıl dẹmek olur. ve ḳāle ʿAli raẓıallahü ʿanh  

                                                           
322

 "Ġbrahim'in (as) sahifelerinde gördüm ki Ģu yedi hususun bulunmadığı namazı, Allah kabul etmez. 

Bunlar: helal lokma, helal kazanılmıĢ elbise, (namaz hakkında) tam bilgi, kibirden azad olmuĢ kalb, 

hasetten temizlenmiĢ gönül, buğzdan arınmıĢ kalb, adavetten temizlenmiĢ kalptir.  
323

 "Gündüzün iki ucunda, gecenin de ilk saatlerinde namaz kıl. Çünkü iyilikler kötülükleri(günahları) 

giderir." (Hud, 114) 
324

 "Ġstinca yaptığınız zaman abdest bozduğunuz yerden biraz uzaklaĢın. Kim istinca yerinden 

uzaklaĢırsa Allah her abdest damlası için bir yıllık nafile ibadet sevabı verir." (Deylemî, el-,firdevs, 

I, 274.) 
325

 "Ey iman edenler! Namaza kalkmak istediğinizde yüzlerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi yıkayın! 

BaĢlarınızı mesh edip topuklarınızla birlikte ayaklarınızı da yıkayın!" (Maide, 6) 
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12.  

13.  

14. 326
  

15. 327
 

 

46(b) 

1.  

2. 328 329
 

3.  
330

 

4.  

5. 331
 

6. 332
 

7. 333 334
 

8.  

9. 335
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

10. sırrahu'l-ʿaz z ṭahāreti ʿAli gibi ḳılsaŋ göŋlüŋi 

11. kibr ve ḥased ve mekirden arı ḳılsaŋ dilüŋ 

12. ġaybet ve bühtāndan teniŋi ḥarām loḳmadan ṭonuŋı ḥarām 

13. ipliginden pāk ḳılsaŋ andan ṣoŋra ṭahāret-i ṭāhire 

                                                           
326

 Kulun abdest almadan önce beĢ Ģeyden temizlenmesi gerekir. Birincisi kalbin hile aldatma kibir 

buğz ve adavetten temizlenmesi  gerekir. 
327

 Allah "Elbiseni tertemiz tut." (Müddessir, 4) Yani kalbini temizle buyurur. 
328

 Allah (cc) "Zannın çoğundan kaçının." (Hucurat, 12) buyurur. 
329

 Ġkincisi, dil malayaniden, gıybet,yalan,faydasız söz ve bühtandan temizlenmelidir.  
330

 Üçüncüsü, mide haram ve Ģüpheli Ģeylerden temizlenmelidir.  
331

 Allah (cc): "Ey iman edenler! Size verdiğim rızıkların temiz olanlarından yiyin." (Bakara,172) 

buyurur. 
332

 Dördüncüsü, beden haram elbiseden temizlenmelidir.  
333

 BeĢincisi, zahirin temizliğidir. 
334

 Allah (cc): "Takvâ elbisesi... ĠĢte o daha hayırlıdır." (A'raf, 26) buyurur. 
335

 Allah (cc): "Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi yıkayın..." (Mâide,6) 

buyurur. 
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14. lāyıḳ olursın. Ḳaçan ṭahāret ḳılur olsaŋ 

15.  
336

  āyetin ṣaḳınġıl  

 

47(a) 

1.  
337

 āyetinüŋ emrine imtis āl ẹdüp yüzüŋ yuġıl.  

2. 338
 āyetin fikr ẹdüp elüŋ yuġıl.  

3. 339
 āyetin end Ģe ḳılup baĢuŋa mesḥ eyle, ayaḳlaruŋ  

4. yuġıl. Eger tahāreti iĢbu vechile ḳılursaŋ ʿaẕablardan  

5. ḫalāṣ olduŋ. Tahāreti tamām ḳılduŋsa cidd ü cehd eyleyüp 

6. göŋlüŋi ḥāżır ḳılġıl. Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi  

7. buyurdıkim   

8.  
340

 

9. 341
 Eger namazda göŋül ḥażır  

10. olmasa namazı içinde ṣaġa ve ṣola iltifāt ḳılsa namāz  

11. fāsid olur. B  fā ide yatmaḳ ṭurmaḳ ḳalur. Ancaḳ 

12. Ḥażret-i Risālet ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurur kim 

13.  

14. 342
 bir ḥadis de daḫı buyurur kim teṭavvuʿ namaz 

15. çoḳ ḳılmaġıla ḳul ḫażrete yaḳın olur. YėtmiĢ maḳāma ėriĢür 

 

47(b) 

                                                           
336

 "Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı günü (düĢünün)." (Âl-i Ġmran, 106)  
337

 "Yüzünüzü yıkayın." (Maide, 6) 
338

 "Kimin kitabı sağdan verilirse..." (ĠnĢikak, 7) 
339

 "Suçlular, simalarından tanınır, perçemlerinden ve ayaklarından yakalanırlar." (Rahman, 41) 
340

 "Ġhsan, Allah'ı görüyor gibiibadet etmendir. Sen onu görmesen de o seni görüyor ya" (Buharî, 

Ġman, 37 vd.) 
341

 "Namaz kılan rabbi ile konuĢur." (Buharî, Ebvâbu'l-mesâcid,1.) 
342

 "Kim nafile namaz kılsa, yeryüzü dolusu altın verilse bile ona verilen mükâfatın yerini 

dolduramaz."  
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1. 343
 

2. Ādem  pak ṭāhir olup namaza lāyıḳ olması bu ikisiledür. 

3. amma taharet-i bāṭına ḫuẓūʿu'l-beden ve ḫuşūʿu'l-ḳalb 

4. ve ḫużuri'l-lübb birledür  

5.  

6. 344
  

7.  

8.  
345

 

9.  
346

 

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 347
 Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurur kim 

15. ṭahāret namazuŋ nıṣfıdur. Ḥażret-i ʿAli rażıallāhu ʿanh  

 

48(a) 

1. buyurur kim 348
 

2. 349
 

                                                           
343

 Denildi ki: su ile taharet, su varsa olur. Toprak ile taharet ise suyun yokluğunda olur. 
344

 Bir Ģeriat ehline, "Taharetin sırrı nedir?" diye sordular. "Taharetin sırrı, sırrın taharetidir. Zahiren 

ise su kullanmaktır." dedi. 
345

 ġiblî (ra) dedi ki: "Taharet ayrılmaktır. Namaz ise kavuĢmaktır. Kim abdestinde masivaullahtan 

ayrılmaz ise namazında Allah'a kavuĢamaz. " 
346

 Ġbn Mübarek: "Kim kalbini namazın dıĢında muhafaza etmez ise namazın içinde de muhafaza 

edemez." dedi. 
347

 Ebu Said el-Hudrî dedi ki: "Namaz Allah'ın seninle, senin de Allah'la karĢılaĢma anındır. Onun 

önünde, aranızda hiçbir tercüman olmadan durursun. O seni kabul eder, sen de ona münacaatta 

bulunursun. O an, sen kimin önünde olduğunu bilirsin. Muhakkak ki o Melik'tir. Azîm'dir, Latif'tir. 

Alîm'dir ve Habir'dir." 
348

 "Abdest imanın yarısı veya namazın yarısıdır. Namaz ise imanın tamamıdır." dedi. 
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3.  

4.  

5.  

6.  

7. 350
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

8. sırrahu'l-ʿaz z h ç ʿamellerde Allāh teʿālāya ṭāʿatden sevgülü 

9. yoḳdur.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 351
 

15. 352
 

 

48(b) 

1. 353
 

2. 354 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

                                                                                                                                                                     
349

 Allah (cc) bu hususta Ģöyle buyurur: "Allah sizin imanınızı asla zâyi edecek değildir." (Bakara, 

143) 
350

 Resulullah (sav) Allah Teâla'dan naklen Ģöyle buyurdu: "Kulum bana ancak farz kıldığım Ģeyleri 

eda etmekle yaklaĢır. Nafilelerle bana yaklaĢmaya devam eder. Ta ki ben de onu severim. Onu 

sevdiğimde, onun gözü, kulağı, eli, dili ve kalbi olurum. Benimle duyar, benimle görür, benimle 

tutar, benimle konuĢur ve benim vasıtamla bilir." 
351

 Marifet ehli dedi: Namaz dört Ģey ile tamam olur. Ġlim ile baĢlamak, haya ile ayakta durmak, edep 

ile tazim etmek, korku ile çıkmak. Tarikat ehli dedi ki: Namaz kalbin nuru, aklın cilası ve ruhun 

güzelliğidir. Hakikat ehli dediler ki: namaz, her Ģeyi ile her Ģeye sahip olan Allah içindir.Namaz 

makamı sahih olursa zekat makamına geçilir. 
352

 Üçüncü bab zekatı beyan eder. 
353

 Marifet ehli dedi ki: zekât cennettir. 
354

 Âlimler dedi: zekât kazanç kapılarının anahtarıdır. Bütün malların koruyucusudur. 
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3. sırrahu'l-ʿaz z her kiĢi kim zekat çıḳarmaġa mālik 

4. oldı. Zekat çıḳaracak nesnelerden zekat çıḳarmak 

5. gerek.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

49(a) 

1. 355
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

                                                           
355

 Zekât Ģu yedi Ģeyde farzdır: nefste, sıhhatte, ruhta, kalpte, akılda, marifette, sırda. Nefsin zekâtı 

ezaya sabretmek, cefaya dayanmaktır. Sıhhatin zekâtı, hastalara yardım etmek, dinî ve dünyevî  

sebeplerden zarar görmüĢ olanların yardımına koĢmaktır. Ruhun zekâtı, Hakk'a yönelmek, ehl-i 

Hakk'ı dinlemek ve Hakk'ı kabul etmektir. Kalbin zekâtı, âlemlerin Rabbi olan Allah'ın sevgisini 

gönlünde yerleĢtirdikten sonra bütün müslümanları sevmektir. Aklın zekâtı, öğrenenlere yol 

göstermek ve bütün mahlukata sevgi ile meamele etmektir. Marifetin zekâtı, ibadet ehline güzel 

iĢaretler ve tarikat ehline doğru hakikatler göstermektir. Sırrın zekâtı, kalbe gelenleri gizlemek, 

zevaidi celb etmek, imtihanlara katlanmak ve acayibi beklemektir.  
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8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 356
 Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem  

49(b) 

1. buyurur kim 
357

 Bu yola ḳadem 

2. uran kiĢi ümiẕ ḳapularını açup ḳamu niʿmetlere zekatın  

3. vẹrmek gerek. Eger vẹrmese namazları hem  

4. ḳabūl olmaz.  

5.  

6.  

7.  

                                                           
356

 BiĢr el-Hafî dedi ki: her uzvun zekâtı vardır. Her havassın da zekâtı vardır." Gözün zekâtı, Allah'ın 

eserlerine ibret gözüyle bakmaktır. Allah(cc) buyurur: "Gözünü çevir de bak, herhangi bir kusur 

görebilir misin? (Mülk,3) Lisanın zekâtı , Allah'ı zikretmektir. Allah teala buyurur: "Ey inananlar 

Allah'ı çokca zikredin." (Ahzab,41) Boğazın zekâtı helal yemektir. Allah(cc) Ģöyle buyurur:"Ey 

iman edenler! Size verdiğimiz rızıklardan temiz olanlarından yiyin." (Bakara,172) Yüzün zekâtı 

Rabb'in büyüklüğü karĢısında yüzü secdeye koymaktır. Allah(cc) Ģöyle buyurur: "Allah'a secde et 

ve(yalnızca O'na) yaklaĢ!(Alâk, 19) Ellerin zekâtı, yiyeceğe muhtaç bir dilencinin, huĢû ve meskenet 

ile halini izhar etmesi gibi ihtiyaç halinde ellerini kaldırarak yalvarmaktır. Allah(cc) Ģöyle 

buyurur:"Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin." (A'raf, 55) Ayakların zekâtı, onlarla taat 

yolunda yürümektir. Allah(cc) Ģöyle buyurur: "Rükû edenlerle beraber rükû edin." (Bakara,43) 

Kalbin zekâtı, marifetin Ģartlarına vefadır. Allah(cc) Ģöyle buyurur: "Onlar, Allah'ın ahdini yerine 

getirenler ve verdikleri sözü bozmayanlardır." (Ra'd, 20) Sırrın zekâtı Allah'ın hududunu (helal-

haram) muhafaza etmektir. Allah(cc) Ģöyle buyurur: "Rabbimiz Allah'tır deyip sonra dosdoğru yolda 

yürüyenlerin üzerine melekler iner." (Fussilet, 30) 
357

 "Zekâtını vermeyenin namazı kabul değildir." 
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8.  

9.  

10. 358
 

11. ʿĠmrān bin alā eĢʿab fuḳahā- i d n idi. Kendü ḳatında  

12. Ģöyle söylerlerdi: menʿ ḳılur bir gün imtiḥān ḳılmaḳ  

13. diledi. 
359

 dẹdi 

14.  

15.  
 

50(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 360
 

                                                           
358

 Rivayet olundu ki Musa(as) bir gence rastladı. O genç namazı o kadar güzel kılıyordu ki Musa(as) 

buna hayran oldu. Birkaç sene sonra gördü ki o genç namazını terk etmiĢ. "Ya Rabbi! Ben bu genç 

gibi namaz kılanı görmemiĢtim." dedi. Allah teâla ona Ģöyle vahyetti: "Ya Musa! Malının zekâtını 

vermeyenin namazını ne yapayım. Namaz ve zekât ikizdirler. Biri olmadan diğerini kabul etmem." 

Allah teâla Kelam'ında: Namazı tam kılın ve zekâtı hakkıyla verin." (Bakara, 43) buyurdu. Bunun 

gibi birçok ayet vardır.   
359

 "BeĢ devenin zekâtı ne kadardır?" 
360

 Rivayet olundu ki Musa(as) bir gence rastladı. O genç namazı o kadar güzel kılıyordu ki Musa(as) 

buna hayran oldu. Birkaç sene sonra gördü ki o genç namazını terk etmiĢ. "Ya Rabbi! Ben bu genç 

gibi namaz kılanı görmemiĢtim." dedi. Allah teâla ona Ģöyle vahyetti: "Ya Musa! Malının zekâtını 

vermeyenin namazını ne yapayım. Namaz ve zekât ikizdirler. Biri olmadan diğerini kabul etmem." 

Allah teâla Kelam'ında: Namazı tam kılın ve zekâtı hakkıyla verin." (Bakara, 43) buyurdu. Bunun 

gibi birçok ayet vardır.   
360

 "BeĢ devenin zekâtı ne kadardır?" 
360

 ġiblî ona : "Ey Ģah! Bu meselede bizim için vacip olan, hepsini vermektir." ġah: "Bu meselede 

imamın kimdir?" dedi. ġiblî: "Hz. Ebubekir Sıddık'tır. Nebi (sav) ona, 'Ailen için geride ne bıraktın?' 

dediğinde, bütün malını Allah yolunda verdiğini söyledi." dedi. Ġmran bundan sonra insanları onun 

meclisine katılmaktan men etmedi.  Zekât makamı tamamlanmıĢ olsa  Hac makamına naklolunur. 

Dördüncü makam Hacc'ı beyan eder. 
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6.  

7.  

8. 361
 

9. 362
 ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu  

10. 363
 

11. Ol maḳāmda ṭursaŋ Ḥaḳ dergāhında ṭurur gibi 

12. ḳorḳuyıla ṭurġıl. Ḳorḳaṭuranlara uçmaḳ müjde 

13. vẹrildi. Ḳāle Allāhü tebāreke ve teʿālā  

14. 364
  Ve ḳāle cellecelāluh men ḥaĢiye'r-raḥmāne 

 

15.  

 

50(b) 

1. 365
 

2.  

3.  

4. 366
 

5. Ehl-i maʿrifet eydür: Ḫaccuŋ mevāḳıtları vardur. Evvel 

6. mevāḳıtlaruŋ baʿżısında iḥrām baġlamaḳ nice ki far żayısa 

                                                           
361

 Denildi ki: Hac iki harften ibarettir. "Ha" "Hilm"den gelir. Hilm, "Cürm"e karĢı olur. Hacceden 

kiĢi kalp diliyle: "Ya Rabbi! Sana cürmüm ve cefam ile geldim. Eğer hilmin ve rahmetinle beni 

bağıĢlamazsan kim bağıĢlayabilir?" der. 
362

 Denildi ki: Hac, halktan yüz çevirip Hâlık'a yönelmektir. 
363

 Hac üç çeĢittir: birincisi nefsin haccı, ikincisi kalbin haccı, üçüncüsü ruhun haccı. Nefsin haccı, 

makamda durmaktır. 
364

 "Rabb'inin huzurunda korkan kimselere iki cennet vardır." (Rahman, 46) 
365

 "ĠĢte size vaad edilen cenet! Ki o, Allah'a yönelen, emirlerine riayet eden, görmediği halde 

Rahmân'dan korkan ve Allah'a yönelmiĢ bir kalp ile gelen kimselre mahsustur. Oraya selametle 

girin. ĠĢte bu, ebedî  yaĢamanın baĢladığı gündür." (Kaf,32- 33-34) Kalbin haccı, haramı terk 

etmektir. Ruhun haccı, sıla-i rahimdir. 
366

 Resulullah(sav) Ģöyle dedi: "Kim Allah'ın evini helalinden ziyaret ederse  onun her adımına yetmiĢ 

hasene yazılır. YetmiĢ günahı silinir ve derecesi, yetmiĢ derece yükseltilir. 
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7. nefs ve göŋül ve ruḥ daḫı mevāḳıtlarında iḥrām  

8. baġlanmaḳ anuŋ gibi fariża-durur. Evvel m ḳāt ḳulaḳ-durur. 

9. Ḳulaḳda iḥrām baġlanmaḳ gerek. Ġaybet ve bühtān mālāyaʿn  

10. ve gerekmez sözleri iĢitmeye. Ġkinci m ḳāt göz-dürür  

11. gözde iḥrām baġlanmaḳ gerek ḥarama baḳmaḳdan.  

12. 367
 Üçünci m ḳāt dil-dürür. 

13. Dilde iḥrām baġlanmaḳ gerek. Ḳıyāmetde su āl olacaḳ 

14. sözleri söylemeye.  

15. 368
 Dördüncü m ḳāt iki el-dürür elde daḫı iḥrām 

 

51(a) 

1. baġlanmak gerek. Allāh teʿālā ḥelāl ḳıldıġına yapıĢa ḥarām 

2. ḳılduġına yapıĢmaya. BėĢinci m ḳāt göŋül-dürür. Göŋülde  

3. daḫı iḥrām baġlanmaḳ gerek. Ḥaḳ teʿālādan ġayrınuŋ  

4. maḥabbetini göŋüle ḳoymamaḳ gerek.  

5.  

6. 369
 Bilgil ey dost [-ı  ṣādıḳ bu ẕikr  

7. olan teĢb hāt tems  lāt ve naṣāyiḥ birle ʿamel ḳılsaŋ  

8. fāide-i tam ḥāṣıl olur. Ehl-i iĢāret eydür: Hacca geldüm. 

9. Evvel baḳdum ḫalāyıḳı gördüm. Ġkinci baḳdum özimi 

10. gördüm; ḫalḳı görmedüm. Üçünci baḳdum kaʿbei gördüm; 

11. ḫalḳı hem özimi görmedüm. Dördüncü baḳdum; kaʿbenüŋ issini  

12. gördüm. Ḫalḳı hem özimi hem kaʿbei görmedüm. Evvel 

13. naẓar ʿayn, ikinci naẓar nefs, üçünci nażar ḳalb, dördünci 

14. naẓar ruḥ.  

                                                           
367

 "(Resulüm!) Mü'min erkeklere gözlerini (harama) dikmemelerini, ırzlarını da korumalarını söyle." 

(Nur, 30) 
368

 "Birbirinizin kusurunu araĢtırmayın. Biriniz diğerinizi arkasından çekiĢtirmesin." (Hucurat, 12) 
369

 Hiçbir akıllının ihramsız bu mikatları geçmesi caiz değildir. Bu, sırrın tefridinde kalbin tefrididir. 
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15.  

 

51(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 370
 Ḳāle 

6. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z her kim göŋül ḥaccını tamām 

7. ḳılsa bėĢinci maḳāma kim maḳām-ı ṣavmdur lāyıḳ olur. 

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. 371
 

14.  

15. 372
 

                                                           
370

 Kabü'l-Ahbar dedi ki: Ġbrahim(as) ilk defa Mescid-i Haram'a girdiği zaman, üzerinde dört satır yazı 

olan bir taĢ buldu. ġunlar yazılı idi: Birinci satırda: "Benden baĢka ilah yoktur. Ancak bana ibadet 

edin" Ġkinci satırda: Ancak ben Allah'ım, benden baĢka ilah yoktur. Muhammed benim resülümdür. 

Ona ve bana tabi olana ne mutlu." Üçüncü satırda: "Benden baĢka ilah yoktur. Ancak benim 

emirlerime sımsıkı sarılan kurtulur." Dördüncü satırda: Benden baĢka ilah yoktur. Harem benim 

içindir. Kâbe benim evimdir, oraya kim girerse azabımdan emin olur." 
371

 BeĢinci makam orucu beyan eder. Marifet ehli dedi ki: Oruç üçtür: Avam orucu, Havass orucu, 

Ehas orucu. Ehas orucu masivaullahı terk etmektir. Havass orucu, azalarını ve cevahirini muhafaza 

etmek, insanlardan gördüğü zulmü affetmek, lisanıyla kıble ehline eziyet etmekten çekinmektir. 

Avam orucu, yemeyi içmeyi ve cinsî alakayı terk etmektir.  
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52(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 373
 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 374
 

12.  

13.  

14.  

 

52(b) 

1. 375
 

                                                                                                                                                                     
372

 Hakikat ehli dedi ki: Oruç, günah hastalıklarının ilacıdır. Kalbler onunla ihya olur. Denildi ki: 

Oruç, gönüllerin tenvirine ve kabirlerin tavsi'ine sebeptir.  
373

 Resulullah (sav) Ģöyle buyurdu: "Oruçlu, yatağında uyuyor olsa bile ibadet halindedir.(Temmâm 

er-Râzî, el-Fevâid, II, 49. vd.)Yine Allah Resulü (sav), Allah'tan(cc) rivayetle Ģöyle dedi:" Oruç 

benim içindir, onun ecrini ben veririm." (Buharî, Tevhid, 34. vd.) Yine Resulullah(sav) dedi ki: 

"Oruçlu insanın ağız kokusu Allah indinde cennetteki misk kokusundan daha hoĢtur." (Buharî, 

Sıyâm, 10. vd.)  
374

 Allahu Teâla Musa'ya(as): Ben Muhammed ümmetine iki nur ve iki zulmet(karanlık) verdim." diye 

vahyetti. Musa (as): O nurlar nelerdir ya Rabbi?" Ramazan orucu ve Kur'an okumaktır." Musa(as): 

"Ya Rabbi! Ġki karanlık nedir?" "Kabir ve kıyamet karanlığıdır." buyurdu. Oruç iki çeĢittir: Ruhun 

orucu, emeli kısaltmaktır. Nefsin orucu, haramlardan ve yemekten kesilmektir.  



207 

2.  

3. 376
 

4.  

5. 377 Ẕe'nnūn eydür: Kaʿbe  

6. ṭavāf ḳılurdum. Bir yigit gördüm. ʿAṣāyıla yürür, yüzünde 

7. açlıḳ es eri var. Ruza ola dẹdüm. Bir aḳçe çıkardum, vẹrdüm.  

8. Ḳabūl ḳılmadı   

9. 378
 

10.  

11.  

12.  

13. 379
 

14.  

15. 380
  

 

53(a) 

1. 381
 

                                                                                                                                                                     
375

 Süleyman'a(as) oruçtan sordular. Dedi ki: "Kim nefsini haramdan aç tutar, onu boĢ kelam 

konuĢmaktan nehyeder, dünyadan uzaklaĢır, geceyle dost olur ise, neticede dostun sıdk meclisinde 

oturduğunu görür." 
376

 Zünnûn-ı Mısrî(rh) dedi ki: Kalbin kasavetini gidermek için: Haramı terk et, Namazda kıyamı uzat, 

oruca devam et, sıla-i rahimde bulun, yetimlere iyilik yap.  
377

 Lokman oğluna:"Evladım! Mide dolduğunda düĢünce uykuya dalar, hikmet uzaklaĢır, uzuvlar 

ibadetten kalır." dedi. 
378

 "Bu nedir ki! Ben elde ettiğim bu dereceyi, altmıĢ bin dinara satın aldım. Bugün onu bir dirheme 

nasıl satarım?" dedi. 
379

 Marifet ehli dediler ki: Savm kelimesi üç manaya iĢaret eden üç harftir. Sad harfi, "Sıyadetü'n-nefsi 

ani'l-meâsî" yani nefsi günahlardan korumaya delalet eder. Vav harfi "Vilayetü't-taati ale'l-cevarihi" 

yani azaların taatle olan dostluğuna delalet eder.  Mim harfi, "Müdavemeti terki'Ģ-Ģerri ve ikametü'l-

ibadâti" kötülükleri tamamen terk etmeye ve ibadetleri eksiksiz yerine getirmede devam etmeye 

delalet eder.  
380

 Marifet ehli dedi ki: açlık evliyanın makamı, enbiyanın taamıdır. 
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2.  

3.  

4.  

5.  

6. 382
 

7.  

8.  

9.  

10. 383
 

11.  

12.  

13.  

14. 384

 

15.  

 

53(b) 

1. 385
 

                                                                                                                                                                     
381

 Hükema dedi ki: açlık zekâ incilerinin denizi, hikmet incilerinin bulutudur. 
382

 Resulullah(sav): "Cennetin kapısını çalmaya devam edin ki size açılsın." dedi. "Nasıl açalım ya 

Resulullah?" diye sordular. "Açlık ve susuzlukla" buyurdu. (Buharî, Sıyam, 4.) Resulullah(sav): 

Allah bir kulunu sevdiği zaman onu aç bırakır." dedi. "Nasıl aç bırakır?" dediler. "Dünyayı, yeme ve 

içmeyi ondan uzaklaĢtırır. Taki o, ne bir su, ne de bir yemek ister." buyurdu. (Müsned, vr.344) 
383

 Yahya b. Muaz er-Razî dedi ki: Ragiplerin açlığı fitnedir. Tevvâbînin açlığı tecrübedir. 

Müctehidlerin açlığı keramettir. Âbidlerin açlığı siyasettir. Zahidlerin açlığı gayreti artıran hikmettir. 

Muhiblerin açlığı riyazettir. Mukarrebînin açlığı taharettir. 
384

 ġiblî dedi ki: öyle bir gün olmadı ki, Allah için aç kalayım da kalbimde hikmetten ve ibretten bir 

kapı açıldığını görmeyeyim. Asla! Doymak için aç dur, kesilmek için doy, haĢyet için kanaat et, 

yükselmek için kork. 
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2. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu rahmetullahi bu Ģarṭları yėrine getürmege  

3. cidd ü cehd eyle. Tā kim altıncı ġusul maḳāmına ėriĢesin  

4.   

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 386
 Evvelā Ģeriʿat mūcibince abdest 

11.  ala. Andan soŋra ġusül ḳıla. Daḫı ol yẹrden gidüp  

12. ġayrı yẹrde ayaḳların yuya. Andan soŋra ṭonın gėye. 

13. ġeriʿatda ġusul tamām budur. Amma ehl-i maʿrifet eydürler: 

14. Yaḥya Bin Maʿaẕı'r-rāz  gibi dört āʿżāŋı dört dürlü  

15. ṣuyıla yumayınca ḥaḳ ḳatda ġusul tamām olmaz.  

 

54(a) 

1.  

2.  

3. 387
 

4.  

                                                                                                                                                                     
385

 Ebu Kasım Nasrabadî'den: "Biz avamın açlığının ne olduğunu bildik, akıllı kimselerin açlığı 

nasıldır?" diye soruldu: "Onların açlığı ilim, anlayıĢ, zeka ve taat açlığıdır." diye cevap verdi.  
386

 Gusül iki çeĢittir: farz olan gusül, sünnet olan gusül. Farz olan gusül, erkek ve kadınlara farz olarak 

bilinen Ģeylerdir. Geride sünnet olan gusül kalır. O da iki bayramda, cumada, güneĢ ve ay tutulması 

zamanı, ihram giyerken, Arafat için, doğumdan ve ıskattan sonra, kâfirmüslüman olduktan sonra, 

meyyitin guslü, hacamattan sonra, baygınlıktan ayılınca ve Hacc'da Kâbe'ye girmek için alınan 

gusüldür.  
387
"Nefsini dört su ile yıka. Yüzünü haya suyu ile, dilini istiğfar suyu ile bedenini hizmet suyu ile, 

kalbini nedāmet suyu ile yıka. Ta ki dost ile karĢılıklı ünsiyet ve musahabe için temiz ve salih 

olasın." dediler. 
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5.  

6. 388  Bilgil āgāh olġıl. Ehl-i  

7. mücāhede bir namaza iḥtiyāṭlarından yėtmiĢ kez ṭahāret 

8. ḳılurlar. Sen daḫı eger dosta yaḳın olmaḳ 

9. dilerseŋ cehd eyle, mücāhede içinde ihtiyāṭ ḳılġıl.  

10. Ġāfil olmaġıl. ḳılduġun ʿibādetlerüŋ ḥabṭ olmasun.  

11. 389
 

12. 390
 

13.  

14.  

15. 391
  

 

54(b) 

1.  

2. 392
 

3.  

4. 393
 

5.  

6.  
                                                           
388

 Hikaye edilir ki Süfyan-ı Sevrî(ra) karnından rahatsız olduğunda, bir namaz için yetmiĢ defa abdest 

alıyordu. Her abdest aldığında abdesti yeniden bozuluyordu. 
389

 RüĢd yoluna ileten Allah'tır.  
390

 Yedinci makam helal talep etmeyi beyan eder. 
391

 Resulullah(sav): "Kim kırk gün helal rızık yerse, Allah onun kalbini nurlandırır ve kalbinden diline 

hikmet ırmakları akıtır."(Gazalî, Ġhyau Ulumiddîn, c.2, s. 235) buyurdu. BaĢka bir rivayette "Allah 

onu dünyada zahid kılar." buyurdu. 
392

 Resulullah(sav) dedi ki: "Kim haram bir lokma yese, Allah(cc) kırk sabah onun yüzüne bakmaz." 

(Deylemî, el-Firdevs, III, 591.) 
393

 Allah(cc) Ģöyle buyurur: "Ey insanlar! Yeryüzünde bulunanların helal ve temiz olanlarından 

yiyiniz. ġeytanın peĢine  düĢmeyin." (Bakara, 168) 
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7.  

8. 394
 

9.  

10. 395
 Ḳāle 

11. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z eger bu ḥad s lerüŋ 

12. maʿnası birle ʿamel ḳılursaŋ zühd ü veraʿ birle mücāhede  

13. üzerine olursaŋ maḳsūduŋa tẹ z ėriĢürsin. 

14. Nitekim resūl ḥażret-i ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurmıĢdur: 

 

 

55(a) 

1.  

2.  
396

 

3.  

4. 397
 

5. 398
 

6. ġeyḫ Bāyezid Besṭām  Raḥmetullahi ʿaleyhi anasına eyitdi: 

7. H ç ḥarām nesne yėdigüŋ var mı, noldıkim h ç 

8. ṭāʿatde ḥalāvet bulmaz oldum. Anası end Ģe ḳılup 

9. bulmadı. Eyitdi sen ḳarnımdayıken ḳonĢı ḫatunı  

                                                           
394

 Ġbn-i Abbas(ra) rivayetine göre, Peygamber Efendimiz dedi ki: "Beyt-i Makdis üzerinde Allah'ın 

bir meleği vardır. Her gece, 'Kim haramdan bir lokma yerse  Allah onun amellerini ve adaletini 

kabul etmez.' diye nida eder." 
395

 BaĢka bir hadiste: "Kim bir elbiseyi on dirheme satın alır da onun bir dirhemi haram olursa, o 

elbise üzerinde olduğu müddetçe, kıldığı namazını Allah kabul etmez." (Ahmed b. Hanbel, el-

Müsned, II, 98. vd.) 
396

 "Namazda binanın kemerleri gibi, oruçta da kiriĢleri gibi olsanız ve gözlerinizden nehirler gibi 

gözyaĢları aksa, ancak veranız olmasa bunlar size fayda vermez. " (Ġbn-i Ebî Dünya(281), el-Vera, 

s.49.) 
397

 Resulullah(sav): "Vera, büyük günahlara düĢme korkusundan küçük günahlara 

yaklaĢmamaktır."(ġihabüddin el-Bağdâdî(795), Câmiu'l-Ulûm ve'l-Hikem, I, 159.) dedi. 
398

 Allah (cc)"Ey iman edenler! Size verdiğimiz rızıkların temiz olanlarından yiyin." (Bakara, 172) 



212 

10. sürmesinden bir kez gözüme sürme geçdüm idi, 

11. dẹdi. Bāyezid eyitdi: Ol Ģūmlıḳ imiĢ dėyüp anasını  

12. gönderdi. Ol sürmenüŋ ḥelāllıġın diledi. 

13. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi ʿaleyhi ʿibādetler kilidi 

14. duʿādur. Duʿā ḳapusı ḥelāl loḳmadur. Ḥarām yise duʿā ve ʿamel 

15.  ḳabūl olmaz. Bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m ḳale Allāhu tebāreke ve 

teʿālā 

 

55(b) 

1. 399
 

2.  

3. 400
namaza Namaza ve rūzeye ḫavf ve ḫaṭar var. Uḫuvvet  

4. ʿamelinde h ç ḫavf u ḫaṭar olmaz. Ḥaḳ teʿālā rāżı olur. 

5. Z rā uḫuvvet içün-dürür. Ḥaḳ rıżāsıçun seviĢmekdür. 

6. Uḫuvvet oldur kim dünyā bābında birbirinden h ç 

7. taḳṣ r ėtmeye. Eger aralarında ḫuĢūnet vāḳiʿ olacaḳ 

8. olursa def gine müṣālaha ẹdeler.  

9.  

10. 401
 

11.  

12.  

13. 402
 

                                                           
399

 Allah tebareke ve teala: "O gün, Allah'a karĢı gelmekten sakınanlar dıĢında, dost olanlar (bile) 

birbirlerine düĢman kesilirler." (Zuhruf, 67) buyurdu. 
400

 Yine Allah teala: "Bilesiniz ki Allah'ın dostlarına korku yoktur, onlar üzülmeyecekler de." (Yunus, 

62) buyurdu. 
401

 Allah tebareke ve teala Ģöyle buyurdu: "Müminler ancak kardeĢtirler. Öyleyse kardeĢlerinizin 

arasını düzeltin ve  Allah'tan korkun ki esirgenesiniz." (Hucurat, 10)  
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14. 403
 

15. 404
 

56(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 405 Ḥażret-i Resūl  

7. ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem iki kiĢi arasında fitne bıraġanlara 

8. buyurdı kim:  

9. 406
 görüp iĢidüp ʿayb uranlara 

10. buyurdı kim men setere  

11. 407
 

12.  

13.  

                                                                                                                                                                     
402

 Ġsa(as) dedi ki: "Allah'tan korkun, aranızı düzeltin. ġüphesiz Allah teala kıyamet günü müminlerin 

arasını düzeltir. " 
403

 Peygamber (sav) buyurdu ki: "Ġki kiĢinin arasını bulmak için yalan söyleyen yalancı olmaz." 

(Taberânî, el-Mu'cemü'l-Evsat, VIII, 90.) 
404

 Yine buyurdu ki: "Ġki kiĢinin arasını düzelten bir Ģehit sevabı kazanır." (Kurtûbî, el-Câmi', V, 363.) 
405

 Enes(ra) Peygamberden Ģöyle rivayet etti: "Müslüman kardeĢinin ihtiyacını gidermek için yürüyen 

kimsenin, her bir adımına Allah teala yetmiĢ sevab verir ve yetmiĢ günahını siler. Bu hal ayrıldığı 

yere geri dönünceye kadar devam eder. Onun ihtiyacı yerine getirildiğinde anasından doğduğu 

günkü gibi günahlarından sıyrılır. Eğer bu yolda ölürse sualsiz cennete girer." (Taberânî el-

Mucemü'l- Evsat, III 344. vd.) 
406

 "Ġnsanların arasını bozmaktan sakının. Çünkü bu, uğursuz ve kötü bir fiildir." (Ġbn Ebî Dünyâ, 

Kadâu'l-Havâic, s.85) 
407

 "Kim bir müslümanın ayıbını örterse Allah da onun ayıbını dünya ve ahirette örter." dedi. 
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14.  

15. 408
 

 

56(b) 

1.  

2.  

3.  

4. 409
 El-maḳāmü'l-evvelü f  beyāni'l-fevzi ve'l-ḳahır. 

5. Fevzden fi aldılar, ḳahırdan ḳaf aldılar, ikisini 

6. ḳarındaĢ ḳıldıla,r saŋa iĢāret içün. Ehl-i 

7. iĢāret eydür: Fevzi dileyen ruḥdur ʿulv dur. Ḳahır 

8. dileyen nefsdür, sifl dür. Eger nefs rūḥa tābiʿ 

9. olsa ḳurtılur, ḫalāṣ bulur. Eger rūḥ nefse tābiʿ  

10. olsa fevz fāsını firāḳ fāsına tebd l ḳılur.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 410
 

 

                                                           
408

 Ebu Ġdris el-Havlâni, Muaz b. Cebel'e: "Ben seni Allah için seviyorum." dedi. Muaz ona dedi ki: 

"Müjde sana! Müjde sana! Çünkü ben Peygamber'den(sav) Ģöyle iĢittim: ' bir grup insan kıyamet 

günü ArĢ'ın etrafında dikilirler. Onların yüzleri ondördündeki ay gibidir. Ġnsanlar endiĢe içindeyken 

onlar endiĢelenmezler. Ġnsanlar korku içindeyken onlar korkmazlar. 
409

 Onlar Allah'ın dostlarıdır. Onlar için korku yoktur, mahzun da olmazlar. ' 'Bunlar kimdir ey 

Allah'ın resulu?' diye soruldu. 'Onlar Allah için birbirlerini sevenlerdir.' diye buyurdu."(Beyhakî, es-

Sünemü'l-Kübrâ, IV, 352)Resulullah doğru söyledi. Habibullah doğru dedi. 
410

 Denildi ki: ruh, ferahlatıcı, Ģifalı bir nesimdir. Hayat onunla olur. Nefs ise yakıcı bir rüzgardır. 

Hareketler ve Ģehvetler onunla olur. Denildi ki: ruh öyle bir Ģeydir ki hayat ancak onun varlığıyla 

meydana gelir.  
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57(a) 

1. 411
 

2.  

3.  

4. 412
 nitekim ḥażret-i  

5. Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdı kim  

6. 413   vasıṭ   

7.  

8.  

9. 414
 Ve ḳāle El-Vāsıṭ  ādem oġlınuŋ terkibi 

10. iki nesnedendur topraḳdan ve ṣudandur  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

57(b) 

                                                           
411

 Nefs öyle bir Ģeydir ki heva ancak ondan kaynaklanır. Hakim dedi ki: ruh, serin ve aydınlıkbir 

rüzgardır. Nefs ise sıcak ve karanlık bir rüzgardır. Cesed ise tertipli ve terkipli bir kalıptır. 
412

 Kelamcılar Ģöyle dediler: nefs vücutta bir latifedir. Gazab, kin, haset, su-i zan, tahammülsüzlük 

gibi hastalıklı, kötü ahlakın mahallidir. Kötülüğü emreder.  
413

 "Senin en büyük düĢmanın, iki kaĢın arasındaki nefsindir."(Taberî, Tehzîbü'l-Âsâr, II, 813.) 
414
 Vasıt  dedi ki: senin en zararlı düĢmanın Ģu üç Ģeydir: nefs, Ģeytan ve dünya. Nefs ile ona 

muhalefet ederek savaĢmalısın. ġeytan ile Allah'ı zikrederek savaĢmalısın. Dünya ile kanaat 

vasıtasıyla savaĢmalısın. 
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1.  

2. 415 Ḳ le Ḥaḳ teʿālā ādem yaratdı. 

3. 416
 Ḳaçan havāyı terk b ḳıldısa  

4. deprenü baĢladı.  

5.  

6.  

7. 417

 

8.  

9. 418
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırra 

10. hu'l-ʿaz z eger nefse ḳahır ḳılup aḫlāḳ-ı meẕmūme 

11. leri terk ẹdüp aḫlāḳ-ı maḥmūdeler birle ʿamel ḳılsa 

12. rūḥ maḳāmına ėriĢür, muṭma'inne
419

 olur Ḳale Allāhu teʿālā   

13. 420
  Ġkinci maḳāma lāyıḳ vallāhu'l-

muvaffıḳu. 

14. el-maḳāmü's -s ān  f  beyāni'l-ʿibreti ve'l-ġayretü. ʿĠbretden  

15. ʿayın aldılar, ġayretden ġa aldılar, ikisini ḳarındaĢ ḳıldılar 

 

                                                           
415

 Cefa, huĢunet, kin ve haset topraktandır. Refet, rahmet, hilm, vakar ve ülfet suyun tabiatındandır. 

Su semadan , toprak arzdandır. Toprak tabiatı üzere olan arza mensuptur. AteĢ de yerin altındadır. 

Eğer su tabiatı üzere ise o semavidir. Cennet ise semanın üstündedir. Heva yeri arzular. Akıl ise 

semaya yükselir.  
416

 Hiçbir hareketi yoktu. 
417

 Ġnsanlarda Ģehvet terkip edilinceye kadar hevaları tamamlanmaz. ġehvet ile heva tamamlanır. 

Heva, nefs-i emmareden daha çok saptırıcıdır. Heva için denilir ki: Ģehvet ve heva, ilim ve aklı 

mağlup ederler.  
418

 Hakîm Ebu'l-Kasım demiĢtir ki: nefsini bilen, insanlar nezdinde zelil olur. Nefsini bilen insanlar 

nezdinde mecnun olur.  
419

 Metinde muṭmaiyyet yazılmıĢtır. 
420

 Allah teala "Ey huzura kavuĢmuĢ insan!" (Fecr, 27) buyurdu. 
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58(a) 

1. fayda.  

2.  
421

 

3. 422
 

4.  

5.  
423

 

6.  

7.  

8. 424
 

9.  

10. 425
 

11.  

12.  

13.  

14. 426 Fetiḥa mevṣil nün 

                                                           
421

 Riyazet ehli demiĢler ki: "Bunlar sıddıkların sıfatlarının ve muttakilerin amellerinin en 

haslarındandır. " 
422

 Nebi (sav) buyurdu ki:" Ben kıskancım, Allah benden daha kıskançtır."(Müslim, Lian, 16.) 

Kalbinde gayret olmayan seven değildir.  
423

 ġiblî (rh) demiĢtir ki: gayret ikidir. Nefsten kaynaklanan beĢerî ve kalpten kaynaklanan ilahî 

gayret.  
424

 Hikaye olunur ki: Nebi'nin(sav) yanında Ģu ayet-i kerime okundu: "BĠz Kuran okuduğun zaman, 

seninle ahirete inanmayanlar arasına gizleyici bir örtü çekeriz. " (Ġsrâ, 45) 
425

 Nebi(sav) sahabilerine: "Bu perde nedir bilir misiniz? Bu gayret perdesidir. Allah'tan daha gayretli 

yoktur."(Münâvî, Feyzu'l-Kadîr, VI, 427. Mısır, 1356)buyurdu. 
426

 Hakîm demiĢtir ki: gayret ikidir. Allah'tan kuluna karĢı gayret; onu insanların gözünden gizleyip, 

gözlerinde ona karĢı bir mehabet meydana getirmesidir. Kuldan Hakk'a olan gayret; halini herhangi 
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15. oġlı raḥmetullah muḥtażar oldı.  fecezaʿa feteḥun mimmā celle  

 

58(b) 

1.  

2. 427
 Görmez 

3. misin Yaʿḳub ʿaleyhi göŋline Yusufuŋ maḥabbeti 

4. girdise ḳarındaĢların musallaṭ ḳıldı. Ḳuyuya bıraḳdılar. 

5. Derāhim-i naḫḫasa
428

 ṣatdılar. Ve daḫı Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu 

6. ʿaleyhi vesellem Ġbrahime naẓar ḳıldısa Ġbrahimi dünyādan kendüye 

7. ḳabūl ḳıldı. Ġayret ḳıldı. Gerekdür kim her neye  

8. baḳsaŋ Ḥaḳḳı göresin. Özüŋe düĢmen dutasın. 

9. Ḥaḳḳuŋ maḥabbeti birle, ġayretüŋ maḥabbeti birle, göŋülde cemʿ 

10. ḳılsaŋ Ģirk-i ḫaf dür. Nefs dilegini dünyā maḥabbetini göŋülden 

11. çıḳarsaŋ maʿlum olur kim ġayyūrsın. Ḥażret-i 

12. ʿAli rażıallāhu ʿanhu bir gün meclisde vaʿaẓ ẹderdi. 

13. Es nā-yı kelāmda eyitdi: Taŋrıyı görmiĢ kimse 

14. var mıdur, dėyü üç kez ṣordı. H ç kimse cevāb  

15. vẹrmedi. Bir oġlan eyitdi ben gördüm. Ḫalāyıḳ 

 

59(a) 

1. ġavġa ḳılup eyitdiler: Ḳaçan gördüŋ ne yẹrde gördüŋ 

2. dediler. Ṣabır ẹdüŋ kim ṣoralum maʿnisi var ola diyü, ʿAli 

3. ḥażreti rażıallāhu anhu ṣordı. Eyitdi ḳanda gördüŋ? 

4. Eyitdi konĢumızuŋ baġında gördüm. Ol baġa üzüm 

5. almaġa vardum idi, gördüm. Anda ḥāżır beni göreyorur. 

6. Ḳorḳdum, almadumdı. ʿAli ḥażreti eyitdi aḥsende yā ūlām 

7. dẹdi. Her ḳanda olsaŋ Ḥaḳ teʿālā seni görür bilmeŋ 

                                                                                                                                                                     
bir kimsenin bilmesinden gizlemesi, marifetini onunla, sevgisini onun için ve iĢtiyakını da ona has 

kılmasıdır.  
427

 Oğlunun içinde bulunduğu vaziyetten üzülüp feryat etmeye baĢladı. Gaibden: " Eğer bizim 

darbemize sabretmezsen yakınlığımızdan uzaklaĢ." diye bir ses geldi. Feth bunun üzerine tevbe edip 

Ģekvâdan vazgeçti. 
428

 Metinde nahsa yazılmıĢ. 
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8. gereksin. ġeyḥ eydür ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z 

9. ḳaçan ʿibret ve ġayret maḳāmını tamām ḳılsaŋ  

10. üçünci ṣıyānet maḳāmına sezā olursın. Ḳadem urursın. 

11. El-maḳāmü's -s ālisü f  beyāni'l-ṣıyānetü ve'ż-żam r. Ṣıyānetden  

12. ṣād aldılar, żamirden żad aldılar, ikisini ḳarındaĢ  

13. ḳıldılar. ĠĢāret ve fāyda olsun dėyü.  

14.  

15.  

 

59(b) 

1. 429
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  
430

 

7.  

8. 431  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu mürāʿat 

9. ṣıyānet üzerine olurısaŋ murāḳabe ḥāṣıl olur 

10. murāḳabe üzere dirilseŋ yėtmiĢ maḳā[ma  ėriĢesin  

                                                           
429

 Denildi ki: sad harfi iĢlerde musibetlere, mekarihe ve nehiylere karĢı sabr etmeye iĢaretdir. Sabır 

bereketin anahtarıdır.  
430

 Ebu'l-Abbas Ġbnü'l-HaĢĢab el-Bağdadî, Cafer Huldî'nin Ģöyle dediğini nakletti: dünya ve ahiretin 

hayrı bir saatlik sabırdadır. O da taatin ağırlığı seni zorladığında bir saat Allah'a taatte sabretmen ve 

nefsin seni Ģehvet ve günaha girmek için zorladığında, ona karĢı koymakta bir saat sabretmendir. 

Zad harfi ariflerin sırlarında bilinen devlet nurlarının ziyasına iĢaret eder.   
431

 Cafer dedi ki: "Bu harf göklerin, yerin ve içindekilerin yüklenmekten korktukları ancak insanın 

yüklendiği emaneti taĢıma yükümlülüğünde vefa göstermeye iĢarettir. 



220 

11.  

12. 432
 

13. 433
 

14.  

15. 434
 

 

60(a) 

1.  

2. 435
 

3.  

4.  

5. 436
ḳāl Ḳāle'Ģ-Ģeyhu gözi ḳulaġı,  

6. eli ayaġı, dili ṭamaġı, ẓāhiri bāṭını, dükeli endāmı, ḥaramdan  

7. ṣaḳlamaḳ gerek. Ṣıyānet tamām olsa ve daḫı göŋül 

8. ḥaḳkı gözetmek gerek. Bir ḳarındaĢuŋda ʿayb görseŋ 

9. bu ʿayıbı gidergil, diyüp naṣ ḥat ḳılmaḳ gerek. 

10. Uluları Ḥaḳ rıżāsıçun sevmek gerek. 

11. Nitekim Ḥażret-i Resūl sallallāhü ʿaleyhi vesellem 

12. buyurdı kim:  

                                                           
432

 Âlim dedi ki: Müraat, vakitlere riayet etmek ve nefsi taatlerde istimal etmektir. 
433

 Onlardan biri dedi ki: müraat nefsi Ģehavetten korumak ve manevi iĢaretleren ve manaların gönüle 

doğması için sırrı temizlemektir.  
434

 Hasan dedi ki: âbidlerin makamlarının birincisi, Allah'ın takdirine müraattir. Fütüvvet 

makamlarının sonu ise müminlerin hakkına riayettir. 
435

 Ġbn-i Abbas (ra) demiĢtir ki: dostlarınızı çoğaltın. Çünkü kıyamet günü Allah katında her müminin 

bir Ģefaat hakkı vardır.  
436

 El-Vasıtî(rh) deki ki: taatlerin en faziletlisi vakitleri korumaktır. O da kulun haddini aĢmaması, 

Rabbinden baĢkasına muvafakat etmemesi, vakinden baĢka bir Ģeye yakın olmamasıdır.   
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13. 437
 Ġāfil olup ġaybet ḳılsaŋ ya ġaybet ḳılanlara 

14. muvāfaḳat ḳılup eyledür dẹseŋ yėtmiĢ ḳat ʿaẕābı 

15. görseŋ gerek. Meger ol ġaybet ẹden istiḥāl ẹde. 

 

60(b) 

1. Tā-kim vaʿidden emānda ola. Ḥażret-i Resūl 

2. ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem bir gün ṭaġda seyir ẹderdi. 

3. Gördi, bir yigit bir ḳız birle yaturlar uyurlar. Ġki cihān 

4. faḫri ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem mübārek ridāsını  

5. bunlaruŋ üzerine örtdi, daḫı gitdi. Bunlar 

6. uyandı. Ḥażret-i Resūluŋ ṣallalahü ʿaleyhi vesellem  

7. ridāsını bunlaruŋ üzerlerinde gördiler, aġlaĢdılar. 

8. Ḳız eyitdi: Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem  

9. beni bu ḥāl üzerine görince beni yẹr yutsa yoġ olsam 

10. yaḫĢıraḳ idi, dẹdi. Yigit eyitdi: KāĢki bir ṭaġda 

11. düĢeyidüm, boynum sınup öleydüm, yaḫĢıraḳ idi, dėdi. 

12. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ikisini daḫı  

13. alup evlerine getürdi. Yigit ve ḳız ataları bu ḥāli 

14. gördiler. Ḫuṣūmet ve münāziʿat ḳılubaĢladılar Ḥażret-i 

15. Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem eyitdi ḳız atasına: Ḳızuŋ 

 

61(a) 

1. benüm ḳızum olsun. Oġul atasına eyitdi: Senüŋ oġluŋ 

2. Ebā Bekir oġlı olsun ḫuṣūmet ḳılmaŋ. Olar 

3. rāżı oldılar. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem 

4. ḳızı yigide nikāḥ ḳıldı. H ç ġaybet ve melāmet  

5. ḳılmadı. Ṣıyānet ṣūreti budur. Ḥażret-i Resūl 

6. sallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurmıĢdur kim  

                                                           
437

 "KiĢi (Allah yolunda olduğu halde) yetmiĢ yaĢına vardığında onu sema ehli sever." (Ebu Ya'la, el-

Müsned, VI, 352) 
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7. 438
 Eger bu raḥmetden behremend olayım dẹrseŋ  

8. dāyim ṣıyānet
439

 üzerine olġıl. Cemāʿatüŋ ve mü min 

9. ḳarındaĢlaruŋ ḥaḳḳını ṣaḳlaġıl. Murākebe üzerine iḫlāsıla 

10. ʿibādet ḳılġıl. Tā kim dördüncü maḳām-ı ṭahāret  

11. maḳāmına lāyıḳ olasın. El-maḳāmü'r-rābiʿu f  beyāni'l ṭahāret 

12. ve'ẓ-ẓahir. Ṭahāretden ṭı aldılar, ẓahirden ẓı aldılar, 

13. ikisini ḳarındaĢ ḳıldılar. Bizlere iĢāret çün. Göŋül  

14. arılıġı, ten arılıġı ikisi birbirine muvāfıḳ olsa olaruŋ 

15. mütteḥid olması berekātıla  

 

61(b) 

1. 440
 devletine lāyıḳ olup defʿu 

2. 441
  ol 

3. rākiʿlerüŋ ḳānitlerüŋ berekātında ḳamu beliyyelerini 

4. defʿḳılmaġa lāyıḳ olurlar.  

5. 442
 

6.  

7. 443
 

8.  

9.  

                                                           
438

 "Cemaat rahmettir." (Ġbn Batta el-Ukberî, el-Ġbanetü'l-Kübra, s. 127.) 
439

 Metinde żıyānet yazmıĢtır. 
440

 "Rükû edenlerle beraber rükû edin." (Bakara, 43) Allah'a saygı ve bağlılık içinde namaz kılın." 

(Bakara, 238) 
441

 "Eğer Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerleriyle savması olmasaydı elbette yeryüzü altüst 

olurdu."(Bakara, 251) 
442

 "Taharet esrarın ağyardan yani manevi duyguların Allah'tan gayriden, azaların ise Allah'ın 

emirlerine karĢı gelmeketen temizlenmesidir." denilmiĢtir. 
443

 "Ta" harfi sevenlerin kalplerinin sevdikleriyle hoĢ olduğuna iĢaret eder. 
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10.  

11. 444
 

12. 445
 

13. 446
 

14.  

15. 447
 

 

62(a) 

1. 448
 

2. 449
 

3.  

4. 450
 

5.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
444

 Hasan demiĢtir ki: "Ta" harfi Hakk'ın tecellilerine iĢaret eder. Bu tecelliler has evliyaların sırlarına 

aksettiği zaman, onuna her türlü sükûneti keĢfeder ve onları sadece Vahid-i Cebbar'a has kılarlar. O 

ne hareket eder, ne de yerinde durur. Bilakis her hareketi ve durgunluğu kahredip, yok eder.  
445

 Muhammed b. Ġsa, "Za" harfi, Allah'a Hüsn-i Zan etmeye, nefse ise Su-i Zan etmeye iĢaret eder, 

dedi. 
446

 "Za" harfi Su-i Zan ile insanlardan sakınmağa iĢaret eder. 
447

 "Za" harfi Zamai'ye yani zahidlerin sıcak havada susuzlukla ağızlarının kurumasına iĢaret eder, 

dediler. 
448

 Yine onlardan biri dedi ki: "Za" harfi, Allah'ın ez-Zâhir isimine iĢaret eder,dediler. 
449

 Âlimlerden biri: Taharet, vücudu yıkamakla temizlemektir, kalbi ise huzurla itminana 

ulaĢtırmaktır, dedi.  
450

 Kelam ehli; "Taharet", duyguları Allah'a yaklaĢmaya mani olanĢeylerden uzaklaĢtırmaktır, dediler. 
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9.  

10.  

11.  

12. 451
 

13.  

14. 452
 ġeyḫ eydür ḳaddes 

15. Allāhu sırrahu: Namazı cemaatile ḳılmaġun s evābı, yalıŋuz namāz 

ḳılsaŋ  

 

62(b) 

1. birine bir s evāb olur, ṭahāret-i ẓahire birle yaʿni cemāʿat 

2. birle namāz ḳılsaŋ birine yėtmiĢ s evāb vėrilür. Ḥażret-i  

3. Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ḫaber vẹrüp buyurdı kim:   

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
451

 Marifet ehli dedi ki : Abdestli olmaya devam edene Allah Ģu yedi hasleti ikram eder: Birincisi, 

melekler onunla arkadaĢlık etmeye rağbet ederler. Ġkincisi, kalem sevablarını yazmakla bitiremez. 

Üçüncüsü, azâ ve cevahiri tesbih eder. Dördüncüsü, cemaat ile namaz kılarken ilk tekbiri kaçırmaz. 

BeĢincisi, uyuduğunda Allah onu cin ve insanların Ģerrinden koruyan melekler gönderir.  Altıncısı, 

Allah ona ölüm sekeratını kolaylaĢtırır. Yedincisi, abdesti olduğu müddetçe Allah'ın koruması ve 

zimmeti altında olur.  
452

 Marifet ehlinden biri dedi ki: "Ariflerin korumak için bütün himmetlerini sarf ettikleri en çetin Ģey 

"sırr" temizliğidir." 
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9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 453
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

15. raḥmetullahi bu naṣāyıḥler içüŋi ṭaĢıŋı eridüp pāk 

 

63(a) 

1. eylese cemāʿate birikseŋ 
454

  ḥadis ini temessük 

2. ḳılsaŋ bėĢinci saʿadet maḳāmına sezā olursın.  

3. Ḥaḳ teʿālā cellecelaluh namaza ṣalat ad vẹrdi.  

4. 455  Rükūʿ ad vẹrdi.  

5. 
456

 Tesbiḥ ad vẹrdi.  

6. 457
 tesbiḥ Cemʿ birle ẕikir ḳılmaḳda murād namazı 

cemāʿatile 

7. ḳılmaḳdur. Ve daḫı namaza ḥamd ad vẹrdi.  

                                                           
453

 Hz. Resul(sav) buyurdu ki: "Kim yatsı namazını cemaatle kılsa, Allah Teala onun için her rekatın 

karĢılığında, altmıĢ köle azad etmiĢ gibi sevab yazar." "Kim sabah namazını cemaatle kılsa, sonra da 

güneĢ doğuncaya kadar zikretse, ona makbul bir hac yapmıĢ gibi sevab verilir." "Kim öğle namazını 

cemaatle kılsa, onun için yirmi beĢ namaz kılmıĢ sevabı yazılır. Ayrıca ona yetmiĢ derece verilir ki 

her iki derecenin arası, Firdevs cennetinde yüz yıllık mesafedir. " "Kim ikindi namazını cemaatle 

kılsa, sonra da güneĢ batıncaya kadar zikre devam etse, onun için Ġsamailoğullarından on köle azad 

etmiĢ gibi sevab yazılır." "Kim akĢam namazını cemaatle kılsa, onun için yirmi beĢ namaz kılmıĢ 

kadar sevab ile yetmiĢ derece verilir. Her iki derecenin arası Adn cennetinde bir yıllık mesafedir.  
454

 "Cemaat rahmettir." 
455

  "Namaz kılmaya kalktığınız zaman..." (Mâide, 6) 
456

 "Rükû edenlerle beraber rükû ediniz. (Bakara, 43) 
457

 "Rükû edenlerle beraber rükû ediniz. (Bakara, 43) 
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8. 458
 

9. ve daḫı namaza emānet ad vẹrdi  

10. 459
  Ve daḫı namaza secde ad vẹrdi. 

11. 460
 Bilgil ey ʿaz z ḳarındaĢım bir maḫdūm  

12. bir ḥādimine bir iĢ iki kez buyurup dutmasa ol 

13. ḥādime bunca ḥaḳāret ẹder. Ḥaḳ teʿālā celle celā luh 

14. bunca tā kideler kim namāz ve ṭāʿat içün ḳılmıĢdur. 

15. Gey ḥaẕer eyle. Namāzı fevt ẹdüp ya uṣāŋ olup 

 

63(b) 

1. kendüziŋi helākete lāyıḳ ḳılmaġıl. El-maḳāmü'l-ḫāmisü 

2. f  beyāni's-saʿādeti ve'Ģ-Ģeref. Saʿādetden sin Ģerefden 

3. Ģın aldılar iĢāret içün ikisini ḳarındaĢ ḳıldılar.  

4. Taḳvā, ṭāʿat,  saʿādet üzere dirilsen Ģevḳ 

5. ve Ģeref birle ve müĢāhede birle ebed  saʿādet maḳāmına 

6. sezā olursın. Taḳvā ṭāʿat birle dirilmeseŋ  

7. ʿiyāẕen billahi Ģevḳ Ģeref ve müĢāhede Ģınını Ģeḳāvet 

8. Ģınına bedel ḳılurlar. Nitekim Ģında Ģeḳāvet  

9. ve Ģiddet niĢanı vardur. ġını Fātiḥa Sūresinden  

10. çıḳardılar. Sen daḫı saḳınġıl. ʿAmelüŋe riyā ḳatup 

11. Ģeḳāvet niĢānı olmayup saʿādet ehli aralarından  

12. çıḳarmasunlar.  

13.  

                                                           
458

 "Haydi siz, akĢama ulaĢtığınızda (akĢam ve yatsı vaktinde) sabaha kavuĢtuğunuzda, gündüzün 

sonunda ve öğle vaktine eriĢtiğinizde Allah'ı tesbih edin(namaz kılın) ki göklerde ve yerde hamd 

O'na mahsustur." (Rum, 18) 
459

 "Biz emaneti göklere, yere, dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler 

(sorumluluğundan) korktular." (Ahzab, 72) 
460

 "Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaĢ!" (Alâk, 19) 
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14.  

15. 461
 

 

64(a) 

1.  

2.  

3. 462
 Bilgil ey Ādem oġlı seni bu ʿaleme 

4. ṣayyādlıġa gönderdiler saʿādet ḳuĢını dutmaġiçun. 

5. Pes gereklü saŋa oldur kim saʿādet yolında  

6. taḳvā duzaġını ḳurasın. Murāḳabe üzerine ḥāżır olasın. 

7. Tā kim saʿādet ḳuĢı nāgah gele. Daḫı dutasın.  

8. Göŋül ḳafesine ḳoyasın. Ṣıdkı ve iḫlāṣ 

9. daneleri birle terbiyet ḳıla.  

10.  

11.  

12. 463  Allāh teʿālā celle 

13. celāluh taḳvāya bir ad vẹrdi  

14. 464
 

15.  

 

                                                           
461

 Sin harfi Allah'ın "Selam" isminin anahtarıdır. Ondan baĢka "Selâm" yoktur. Çünkü o dostlarına 

ikramda bulunarak onları "Müslimîn" diye adlandırdı. Onları "Darü's-Selâm"a indirdi. Onlara 

meleklerin "Selâm"ını ikram etti ve vasıtasız olarak onlara "Selâm" verdi. 
462

 Allah Teala buyurdu: "Onlara merhametli Rabbin söylediği selam vardır." (Yasin, 58) Mansur b. 

Abdullah, Ebi'l-Kasım el-Bezzaz'dan, o da Ġbn-i Ata'dan Ģöyle nakletti: Sin Üns ve Feraset ilhamı ile 

beraber marifet ehlinin sırrına iĢarettir.  
463

 Cafer-i Sadık (ra): "Aman ha ihlas! Çünkü ihlaslı kimsenin kalbinde Allah Teala'dan baĢka hiçbir 

Ģey görülmez" dedi. 
464

 "Takvâ (birr), yüzlerinizi doğuya ya da batıya doğru çevirmek değildir.  
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64(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 465
 

8. 466
 

9.  

10.  

11.  

12. 467
  

13.  

14.  

15. 468
 

                                                           
465

 Ebu Hureyre(ra), Resulullah'ın(sav) Ģöyle dediğini rivayet etti: "Kim benden Ģu sözleri alır, onlarla 

amel eder yahut da amel edecek birine öğretir?" Ebu Hureyre(ra) der ki: " Ben, ya Resulullah!" 

Nebi(sav) saymaya baĢladı. Buyurdu ki: "Haramlardan sakın ki insanların en çok ibadet edeni 

olasın. Allah'ın verdiği kısmete razı ol ki insanların en zengini olasın. KomĢuna iyilik et ki mümin 

olasın. Nefsin için istediğini insanlar için de iste ki müslüman olasın. Çok gülme çünkü o kalbi 

öldürür. "(Taberânî, el-Mu'cemü'l-Kebîr, II, 157.) 
466

 Allah Takvayı kullarına emretmiĢ ve bunda ısrar etmiĢtir.  
467

 Allah Teala Ģöyle buyurur: "Azık edinin ve bilin ki azığın en hayırlısı takvâdır. Ey akıl sahipleri! 

Benden (emirlerime muhalefetten) sakının." (Bakara, 197) "Takvâ kelimesini onlara yoldaĢ etti." 

(Fetih,26) "Yalnız benden korkun." (Bakara, 41)"Allah ancak takvâ sahiplerinden kabul eder." 

(Mâide, 27) "Allah'tan sakının ki kurtuluĢa eresiniz." (Âl-i Ġmran, 130) 
468

 Ebu Bekir el-Verrak(ra) dedi ki: Takva iki kısımdır. Birinci kısmı ilim, ikinci kısmı ise sabırdır. 

Ġlim su gibidir, sabır ise toprak gibidir. Nasıl ki suda ve toprakta mahlukatın hayatı var ise, bu 

ikisinde de kalbin hayatı vardır.  
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65(a) 

1.  

2.  

3. 469
 

4.  

5.  

6. 470  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

sırra 

7. hu'l-ʿaz z cehd eyle ey ḳarındaĢ takvāyı iĢ ẹdinüp murāḳabe 

8. üzerine olġıl tā kim altıncı zühd maḳāmına sezā  

9. olasın. El-maḳāmü's-sādisü'r-rubūbiyyeti ve'z-zühd. Rububiyyetden 

10. ra aldılar, zühdden ze aldılar, ikisin ḳarındaĢ  

11. ḳıldılar saŋa  baŋa iĢāret içün. Cehd eyle, 

12. bundan olġıl.   

13. 471
 

14.  

15. 472
 

 

65(b) 

                                                           
469

 ġair dedi ki: Ben saadeti mal toplamakta görmüyorum. Gerçek saadet takvalı olmaktadır. Takva 

saklanacak en hayırlı azıktır. En takvalılar için daha da fazlası vardır.  
470

 Sehl Bin Abdullah dedi ki: Saadetin toprağı Marifet, tohumu Yakîn, suyu ilim, tarlası tevekkül, 

meyvesi mağfiret ve cennettir.  
471

 Ebu Bekir el-Verrak dedi ki: "Ze harfi dünya zinetini terk edip takva ile zinetlemeye iĢarettir." 
472

 Ebu Süleyman ed-Dârânî, "Zühd seni Allah'tan alıkoyan her Ģeyi reddetmektir dedi." 
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1. 473
 

2. 474
 

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8. 475
 

9.  

10. 476
 

11.  

12.  

13. 477
 

14.  

15. 478
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

                                                           
473

 ġiblî, "Zühd, kalbi sebepelrden sebepleri yaratıp idare ederne çevirmektir." dedi. 
474

 Âlim, "Zühd, zühdü gizlemektir." dedi. 
475

 Nebî (sav) dedi ki: Marifet sermayemdir, akıl dinimin aslıdır, muhabbet temelimdir, Ģevk 

bineğimdir, zikrullah enisimdir, güven kuvvetimdir, hüzün rikkatimdir, ilim silahımdır, sabır 

gıdamdır, rıza ganimatimdir, fakr fahrimdir, havf izarımdır, haya ridamdır, zühd hırkamdır. 
476

 Nebî (sav) dedi ki: "Zühd iki çeĢittir. Haramdan zühd ve helalden zühd. Bunların en faziletlisi 

helale karĢı zühddür. (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, V, 355.) 
477

 Nebî (sav) dedi ki: "Farzları yapın ki âbid olasınız. Allah'ın kısmetine razı olun ki zahid 

olasınız."(Kudâî, Müsnedü'Ģ-ġihâb, I, 372.) "Dünyaya karĢı zahid olun ki allah sizi sevsin.  

Ġnsanların ellerindekine karĢı zahid olun ki insanlar sizi sevsin." (Gazâlî, Ġhyâ, IV, 224.) 
478

 Nebî (sav) dedi ki: Dünyaya karĢı zühd kalbi ve bedeni rahatlatır. Dünyaya rağbet ise hüzün ve 

gamı arttırır. (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, VII, 347) 
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66(a) 

1. raḥmetullahi ʿaleyhi ḫulḳıyıla ḫulḳlanmak oldur kim 

2. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem andan ḫaber 

3. vẹrdi buyurdı kim 
479

 

4. Ve daḫı Ḥaḳ teʿālā kelāmında ḫaber vẹrdi. 

5. Buyurdı kim  

6. 480
 

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. 481
 

14.  

15.  

 

66(b) 

                                                           
479

 "Allah'ın ahlakı ile ahlaklanın" (Ebu Bekir el-Kelabâzî, et-Taaruf li-Mezhebi Ehli't-Tasavvuf, s.5) 
480

 "Yedirdiği halde yedirilmeyen..." (En'am, 14) Rabbaniyetin sıfatları: Rahmet, Refet, Atıf, Birr, Adl 

ve Ġhsan'dır. 
481

 Allah Teala(cc) Davud'a Ģöyle vahyetti: "Ahlakım ile ahlaklan, kurtulanlarla birlikte kurtul."Davud 

,"Ya Rabbi senin ahlakın ile nasıl ahlaklanırım?" diye sordu. Allah Teala: "Ben BağıĢlayan'ın 

affetmeyi severim. Ben Kerim'im ikram etmeyi severim. Ben cevvad'ım, bol bol veririm. Ben 

Mucib'im her dileğe cevap veririm. Ben Vedûd'um sevgiyi severim. Ben Atûf'um vermeyi severim.  

Kim benim ahlakım ile ahlaklanırsa bana ulaĢır."  



232 

1.  

2.  

3. 482
 ḳāle 

4. raḥmetullahi eger
483

 Ḥadis ine 

5. imtis āl ḳılup ʿamele meĢġūl olsaŋ ʿaceb degül. Eger 

6. yėdinci maḳāma ėriĢseŋ. El-bābü's-sābiʿ f  beyānü'd-devleti 

7. ve'ẕ-ẕuli. Devletten dal aldılar, ẕülden ẕel aldılar, 

8. ikisini ḳarındaĢ ḳıldılar, saŋa ve bize iĢāret içün. 

9. 484
   

10. 485
 

11. 486
 

12.  

13. 487
 

14. 488
 

15. 489
 

 

                                                           
482

 Hakim dedi ki: "Allah Teala aklı yarattı ve onu istediği gibi Ģekillendirdi.  Onu on Ģey ile süsledi. 

BaĢını sabırdan, gözünü ibretten, yüzünü hayadan, kulaklarını havf ve recadan, dilini zikirden, 

kalbini nurdan, sırtını ilimden, karnını hikmetten, ellerini sehavetten yarattı. 
483

 "Allah'ın ahlakı ile ahlaklanın." 
484

 "Dal" Hakk'ın davetine iĢarettir. 
485

 Allah Tebarek ve Teala buyurdu: "Allah kullarını esenlik  yurduna çağırıyor." (Yûnus, 25) 
486

 Yine Allah Tebareke ve Teala buyurdu: "(Resulüm!)Sen, Rabb'inin yoluna hikmet ve güzel öğüt ile 

çağır." (Nahl, 125) 
487

 Zünnûn (ra) dedi ki: "Dal sünnete muvafakat üzere hizmetin devletine iĢaret eder. Zel ise Hakk'ın 

zikrine iĢaret eder.  
488

 Allah Teala buyurur:"Öyle ise siz beni (ibadetle) anın ki ben de sizi anayım." (Bakara, 152) 
489

 Ve yine buyurdu: "Allah'ı çokca zikredin." (Ahzâb, 41) 
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67(a) 

1. 490
 

2.  

3.  

4.  

5.  
6. 491

 

7.  

8. 492

 

9.  

10.  

11.  

12. 493
 

13.  

                                                           
490

 Nebi (sav) dedi ki: "Allah tevazu sahibini yükseltir. Kibir sahibini ise alçaltır." (Bezzâr, el-Müsned, 

III, 161.) 
491

 Cüneyd dedi ki: On Ģey devlettir. Ġkisi devlet-i kadimedir. Bunlar iman ve tevfiktir. Ġkisi vefat 

anındadır. Bunlar Ģehadet ve beĢarettir. Ġkisi kabirdedir. Bunlar emniyet ve rahmettir. Ġkisi 

kıyamettedir. Bunlar rahmet ve Ģefaattir. Ġkisi cennettedir. Bunlar ebediyet ve ziyadeliktir. 

Tevazunun aslı; Hak'tan, hakkı, Hak için kabul etmektir.  
492

 Alim dedi ki: "Tevazu zenginlere karĢı tekebbür, fakirlere karĢı tezellül göstermektir." 
493

 Nebi(sav) buyurdu ki: "Nefsine zillet gösterene, halka iyi davranana müjdeler olsun. ġerrinden 

insanları korumak için yalnızlığa çekilene müjdeler olsun. Malının fazlasını infak edene, sözün 

fazlasını söylemeyene, sünneti yayana, bidate uymayana müjdeler olsun." (KeĢfu'l-Hafâ, 1676.) 
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14.  

15. 494
 

 

 

67(b) 

1.  

2. 495
 

 

3.  

4.  

5. 
496

  

6. 497
  ḥavār yyün ʿĠ sā Peygambere ʿilm-i ekberi bize 

7. ögret dẹdiler.   

                                                           
494

 Ebu Bekir el-Verrak deki ki: Mahlukun sohbeti ilim ile sahih olur. Allah'ın sohbeti yakîn ile sahih 

olur. Kul yakîn ile kanaatkâr ve razı olur. Yakîn kalbin mülküdür. Ġmanın kemali de bununla 

mümkündür.  
495

 Abdullah el-Antakî dedi ki: Yakînin baĢı, ona ulaĢınca kalplerin nur ile dolması ve bütün 

Ģüphelerin uzaklaĢmasıdır.  
496

 Yakîn için denildi ki: "Onun ismi, resmi,ilmi,ayni ve hakkı vardır. Ġsme'l ve Resme'l yakîn 

muvahhid avam içindir. Ġlme'l Yakîn evliya içindir. Ayne'l- Yakîn, enbiya içindir. Hakikatü'l 

Hakka'l- Yakîn, Hz.Muhammed(sav) içindir. 
497

 Yakîn için denildi ki: "Onun ismi, resmi,ilmi,ayni ve hakkı vardır. Ġsme'l ve Resme'l yakîn 

muvahhid avam içindir. Ġlme'l Yakîn evliya içindir. Ayne'l- Yakîn, enbiya içindir. Hakikatü'l 

Hakka'l- Yakîn, Hz.Muhammed(sav) içindir. 
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8. 
498

 

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

68(a) 

1.  

2. 499
 

3.  

4.  

5.  

                                                           
498

 Ġsa (as) dedi ki: "Ġlm-i ekber ancak üç Ģey ile elde edilir.Bunlar: Allah'tan korkmak, Allah'tan haya 

etmek, Allah'ın kazasına rıza göstermektir." 
499

 Bir haberde Ģöyle gelmiĢtir: Allah Teala Adem'e (as)  dedi ki: "Bütüm ilimleri senin için dört Ģeyde 

topladım. Bunların biri senin için, biri benim için, biri seinle benim aramda, biri de seninle insanlar 

arasındadır. Benim için olanlar; beni bir bilmen, bana ibadet etmen ve ban Ģirk koĢmamandır. Senin 

için olanlar; zaruret halinde iken amellerinde sana ruhsat vermemdir. Benim ve senin aranda olan; 

senin dua etmen, benim ise icabet etmemdir. Seninle halk arasında ise; nefsin için istediğini 

baĢkaları için de istemen, nefsin için istemediğini, baĢkaları için de istememendir. 
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6.  500
 

7. 501
 

8. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu meĢāyiḫ menziline ėriĢmek 

9. dilerseŋ anlaruŋ yolını varmaḳ gerek. Ol ʿilmile 

10. yėtmiĢ maḳāmı ṭaleb ḳılmaḳ gerek. ġeriʿat ṭar ḳat 

11. ḥak ḳat bunlara taʿalluḳ maḳāmlar ṭaleb ẹdüp  

12. ėriĢmek. Her bir nesnenüŋ yolı var. MeĢāy ḫ yolı 

13. uçmaḳ yolıdur. Uçmaḳ yolıʿilmile ʿamelile olur. 

14. Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem 

15. buyurdı:  

 

68(b) 

1. 502
 Berekātında yėtmiĢ maḳāma ėriĢüp  

2. meĢāyiḫ menzilini kesb ẹdüp uçmaḳda dereceler bulur. 

3. Kemā ḳāle Allāhu teʿālā 
503

 Cāhil  

4. ʿamel ve ṭāʿat ḳılur. Bidʿate düĢer. Bilmez, cehennemlik olur. 

5. Kemā ḳāle'n-nebiyyi ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem 

 

6. 504  ʿĠlim üç ḥarfdür 

7. ʿAli Bin Eb  Ṭālib eydür ʿayın ʿilliyyinden lam lüṭfından 

                                                           
500

 Musa(as) Rabbine:"Ya Rabbi hangi kulun en bilgilidir?" diye münacat etti. Rabbi ona: "BaĢka 

insanların ilminden alıp kendi ilmine katandır." buyurdu. Haberde geldi ki: cehaletin küfre yakınlığı, 

gözün beyazının siyaha yakınlığından daha ileridir.  
501

 Enes'ten(ra) rivayet edildi: her gün iki defa ilim isteyin. Ġlim, isteyene kolaylaĢtırılır.(Ebu Dâvûd, 

Ġlim, 1.) 
502

 "Her Ģeyin bir yolu vardır. Cennetin yolu ise ilimdir." 
503

 Allah Teala'nın buyurduğu gibi: "Allah sizden inananları ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle 

yükseltsin." (Mücâdele, 11) 
504

 Nebi'nin(sav) dediği gibi: "Her bidat dalalettir, her dalallet ateĢtedir. (Nesâî, Salâtü'l-Iydeyn, 22) 
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8. m m mülkdendür ve  

9.  

10.  

11.  

12. 505
 

13.  

14.  

15.  

 

69(a) 

1. 506
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullahi 

2. ʿilim üç dürlü oldı. Ġkisi ṭar ḳat maḳāmına gerek.  

3. Birisi ḥicābdur. Maʿrifet ʿilmi ve ḥikmet ʿilmi murāḳabe ve müĢāhede 

4. süz olmaz.  

5.  

6. 507
 

                                                           
505

 Ġlim, sahibini dünyada ve ukbada yüksek derecelere çıkarır, dünyanın ve ahiretin sahibine ulaĢtırır. 

Hz. Ali(ra) buyurdu ki: Ġlim nehirdir, hikmet denizdir. Ulema nehir etrafında dönerler, hükema 

denizin kıyısındadırlar. Arifler ise denizlerdeki gemilerdedirler. 
506

 Hakîmlerden biri dedi ki: "Ġlim üç kısımdır: Mârifet ilmi, hikmet ilmi, hadiseler ilmi. Marifet ilmi 

murakabe(kalp) ilmidir. Hikmet ilmi müĢahede (akıl ve his) ilmidir. Hadiseler ilmi, kayıtlar(rivayet) 

ilmidir.  
507

 Taatin velayeti tam ve sahih olsa Ġslam velayetine naklolunur. Bunda otuz beĢ cüz hasıl olur. Sonra 

tarikat velayetine naklolunur.  
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7.  

8. 508
 bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m 

9.  

10. 509  Ḳalb-i sel m olmayınca ṭar ḳata 

11. ḳadem vurmaḳ olmaz. Nitekim Yaḥya Bin Maʿāzü'r-Rāz  eyitdi: 

12. Ḳalb-i sel m olmaġa dört deryādan geçmek gerek. 

13. Evvel dünyā deryāsı, ikinci ḫalḳ deryāsı, üçünci Ģeyṭān  

14. deryāsı, dördüncü nefs deryāsı. Bu deryālar kim ki  

15. geçdi, ḳalb-i sel m ḥāsıl olur. Ḳāle Allāhu teʿālā 

 

69(b) 

1. 510
 Bu deryālardan geçmege 

2. esbāblar ve gemiler bulmak gerek. Amma dünyā deryāsınuŋ 

3. gemisi zühddür, dümeni ḳanaʿatdür, yėlkeni ḫorlıḳdur, 

4. lengeri ṣabırdur. Eger ḫilaf -ı Ģerʿde töhmet 

5. yilleri bir yaŋadan ese baĢlasa ḫorlıḳ 

6. yėlkenini pāre pāre ẹdüp ve bir yaŋadan daḫı ġaybet 

7. ve bühtān yilleri esse her ṭarafdan mevcler ḳum ḳoyup  

8. gemi ġarḳa varmalu olsa ve veraʿ lengerini bıraḳġıl.  

9. Tā muḫalif  yiller ṭayana. Es er ẹtmeye. Pes ḳanāʿat dümenini muḥkem 

10. ṭutup dünyā deryāsından cehd ẹdüp geçmek 

11. ardınca olıgör.
511

   

12. Ḫalḳ deryāsınuŋ gemisi nevm ẕlik, Ḥaḳdan ġayrıdan 

13. üm ẕini kese ve dümeni ḳaṭıʿatdur ḫalḳdan kesile.  

                                                           
508

 Kul tarikat madenini sağlam yaparsa "Tarikatta Ulûm" makamına naklolunur.  
509

 Tarikat ilimlerinin aslı Ģunlardır: Fuad, Zamir, Gılaf, Kalb, ġegaf,Hubb, Lübb. 
510

 Allahü Teala: "Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) ile gelenler ( o günde fayda bulur) 

(ġuara, 89) buyurdu. 
511

 Allah seni "RüĢd" yoluna muvaffak etsin. 
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14. Ülfeti Ḥakḳıla ola. Yėlkeni firāḳlıḳ, lengeri ḫalvet ḳaçan  

15. üm ẕ ve ṭamaʿ ve iḫtilā yẹlleri esebaĢlasa ḍalālet 

 

70(a) 

1. ve cehālet mevcleri ḳopabaĢlasa ḫalvet lengerini  

2. bıraḳ. Bu yẹl sākin olınca çünki muḫalif  

3. yẹlleri sākin ola, ḫalāṣ yeli ḳopa. Firaḳ yėlkenini 

4. götürüp ḫalḳ deryāsından cehd ẹdüp geçmek 

5. ardınca olgıl. ġeyṭān deryāsınuŋ gemisi ẕikirdür. 

6. dümeni tesb ḥdür, yẹlkeni recādur, lengeri ḫavfdur. 

7. Ḳaçan riyā ve ʿucb ve minnet yẹlleri esebaĢlasa ḫavf  

8. lengeri ṣalġıl. Ḳaçan bu yiller sākin olsa  

9. iḫlās yėli ḳopar. Recā yėlkeni götürüp cehd eyle. ġeyṭān 

10. deryāsından ḫalāṣ ol. Nefs deryāsınuŋ gemisi 

11.  gemisi
512

 aclıḳ susuzlıḳdur, dümeni ʿıĢḳdur, yėlkeni maḥabbetdür, 

12. lengeri Ģevḳdür. Ḳaçan hevā yeli ve Ģehvet 

13. mevcler ḳoyup ḳumlar ẓāhir olsa cehd eyle. Gemiŋi  

14. ġarḳ eyleme. ġevḳ lengerini ṣalġıl. Ṣabır ḳıl. 

15. Ḳaçan meveddet yėli esebaĢlasa maḥabbet yėlkenini götürgil. 

 

70(b) 

1. Nefs deryāsını geçmek ardınca olġıl. vallāhü'l-hād  

2. ilā ṭār ḳi'l-müstaḳ m Ḳaçan bu deryāları geçseŋ ṭar ḳat 

3. yolına girmege lāyıḳ olursın. Ḳadem ur, ṭar ḳat  

4. yolına girgil. et-ṭar ḳatü
513

 ʿamelün bi'l-ḳulūb Ṭar ḳat 

5. ehli göŋüller ʿilmini bilmiĢ gerek tā ki andan  

6. ṭālibe murād ḥāṣıl ola. Eger göŋüli ʿilminden  

7. b  ḫaber olsa cehālet birle ṭar ḳata ḳadem ursa ehl-i 

8. ṭar ḳatam dėyü daʿva ẹtse ol aḥmaḳ aŋa itiḳād 

9. ẹden daḫı aḥmaḳdur. Mür d olan aŋa ol gözsüzi 

10. gör ya aŋa Ģeyḫ olan ol yüzsüzi gör.  

                                                           
512

 Gemisi kelimesi iki kere yazılmıĢtır. 
513

 Metinde et-tarik yazılmıĢtır. 
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11.  Ve ḳ l 

12. fu'ad bir Ģehir-dürür. On sekiz biŋ ʿālemi ol 

13. Ģehre ḳıyās ḳılsaŋ ḳamu dünyā ol Ģehir ḳatında yabanda 

14. bir yüzük miḳdārı ola. Ḥaḳ teʿālā ol Ģehir içinde  

15. bir ḫaz ne yaradupdur. Tefekkür gevherin anda ḳoyup-durur. 

 

71(a) 

1. Tefekkür gevheri ol Ģehre padiĢāh olup oturup-durur. 

2. Cism ʿāleminden gelen nesneleri sızırur, ṣāf  ḳılur, 

3. sır ʿālemine iletür. Yaramaz nesneleri żamir kendinüŋ zindānına  

4. ṣalır. Ẓāhir bāṭın ābādānlıġı bunuŋ birle olur. Sır 

5. ʿāleminde āḫlāḳ-ı maḥmūde var, āḫlāḳ-ı meẕmūme var. 

6. Ẓāhir bāṭın ʿāleminüŋ ābādān olması bu fu ad Ģehrinde. 

7. ʿAḳıl em r ola, hevā es r ola.     

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 514 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥahu maʿān  vilāyeti 

13. yėdi Ģehirdür. Ḥaḳ teʿālā Ġbrāhim peyġambere vẹrdi. 

14. Nemrūd laʿine daḫı ẓāhirde ʿayān yėdi kend 

15. vẹrdi. Tefekkür ḳılmaḳ gerek. Ġbrahime verilen göŋül 

 

71(b) 

                                                           
514

 Sahabilerden(ra) rivayet edildi. Onlar Ģöyle dediler: "Aklı emir, hevası esir olan dünyada aziz, 

ahirette Ģerif olan kimseye ne mutlu . Aklı esir hevası emir olan, dünyada zelil, ahirette hasir olana 

yazıklar olsun!" 
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1. ʿālemindeki Ģehirlerüŋ faydası ne imiĢ, Nemruda verilen 

2. dünye ʿālemindeki kendlerüŋ noḳṣānı ne imiĢ 

3. bilmek gerek.  

4.  

5. 515
 

6.  

7. 516
 

8.  

9. 517
 

10. 518 519
 

11. 520 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

12. raḥmetullahi tefekkür ḳılu ʿamel ḳılsaŋ murāda ẹriĢesin.  

13.  

14.  

15.  

72(a) 

                                                           
515

 Hakim dedi ki:"Tefekkür, kalblerin kandilidir. Onunla hayır ve Ģer, fayda ve zarar görülür. Ġçinde 

tefekkür bulunmayan kalb, karanlıklar içinde daima bocalar durur." 
516

 Hakim yine dedi ki: " Kalbi Haris olan kimse, gaflet deryalarında boğulmaktan nasıl kurtulur? 

Bunun izahı 'dört bahr' konusunda geçti." 
517

 Denilir ki: tefekkir, dünyanın fenasının ve zevalinin aynası, ahiretin beka ve sevabının mizanıdır. 
518

 DenilmiĢtir ki: tefekkür isabetli görüĢün esasıdır. 
519

 DenilmiĢtir ki: tefekkür hakikatın tarlası, Ģeriatın yoludur.  
520

 Bu mana bir hadiste Ģöyle gelir: "Önce tefekkür et, sonra amel." 
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Sayfa üstü yazısı:  

1.  

2.  

3. 521
 

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 522
 

12. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūhahū kim ki ṭariḳatı ṭaleb ḳılsa  

13. ol mütevellid olan on meẕkūr nesneleri cehd ẹdüp  

14. ʿamele baġlayup muḥkem ḳılmaḳ gerek. Ḥaḳ teʿālā yėdi 

15. maʿān  Ģehirler kim Ġbrāhime vẹrdi. Yigirmi bir 

 

72(b) 

                                                           
521

 Muhammed b. Abdullah'ın Ģöyle dediği rivayet edildi: "Tefekkür beĢ Ģekilde olur. 1-Allah'ın 

ayetlerini tefekkür ki bundan marifet doğar. 2- Allah'ın kainattaki ayetlerini ve nimetlerini tefekkür 

ki bundan muhabbet doğar.  3-Allah'ın mükafat ve savabını tefekkür ki bundan rağbet doğar. 4- 

Allah'ın tehdit ve cezasını tefekkür ki bundan korku doğar. 5- Allah'ın ihsanda  bulunmasına rağmen 

nefslerin nankörlüğünü tefekkür ki bundan da haya ve piĢmanlık doğar. " 
522

 ġeyh(ks) bazı marifet ehlinden dedi ki: "On haslet vardır ki diğer on hasletin asılları ve esaslarıdır: 

1-Kulluğun esası tevazudur. 2-Zühdün esası nefsi yenmektir. 3-Tevbenin esası Allah'tan haya 

etmektir. 4- Allah'a dönüĢün esası doğru iradedir. 5- Yakînin esası doğru kanaattir. 6-Ġnsanlardan 

ümidi kesmenin esası halkı tanımaktır. 7-Hak ile halvetin esası insanlardan ayrılmaktır. 8- 

Mürüvvetin esası gazabı terk etmektir. 9-Ġstikametin esası Allah'ın minnetini görmektir. 10- 

Tefekkürün esası kalbi dünyadan boĢaltmaktır.  
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1. maḳāmda istiḳāmet üzere ṭurup yėtmiĢ maḳāmuŋ 

2. üm ẕi birle ṣaġa ṣola baḳmayup murāḳabe üzere 

3. teraḳḳ  ḳılmaḳ gerek. Tā-kim yėtmiĢ maḳāma ḥāṣıl olup 

4. meĢāyiḫ menziline ėriĢe. Abdullah bin ʿabbās ve muḳātil  

5. eyitmiĢler Nemrud bin Keʿnān
523

 laʿnehumā Allāh ḳamu ḥükm 

6. ẹtdi. Ḥaḳ teʿālā anı minnet ḳılmadı.
524

 

7. deyü minnet ḳıldıġı Nemruda yėdi Ģehir vẹrdi. Sarāyınuŋ  

8. devrinde yėdi anı minnet ḳıldı. Her bir Ģehirde birer ḫāṣiyyet  

9. vardı. Evvelki Ģehrüŋ ḳapusında iki ḳuĢ oturup  

10. dururdı. Her kim ol Ģehre girse ne end Ģe ile 

11. girseler ol ḳuĢlar ol kimseye adı birle aŋup  

12. göŋilinde end Ģe eyü midür yavuz mudur eydirlerdi.  

13. Eyü end Ģeye dilegin vẹrüp yaramaz end Ģeye edeb  

14. ḳılurdı. Ġkinci Ģehir ḳapusında bir ṭabıl kös vardı. 

15. Her kimse kim bir nesne yavuḳulsa yitirse ol dühül  

 

73(a) 

1. kösi ursalar ḳandayıdıġı ya uġrı alup ḳanda ḳodıġı  

2. ol dühülden bir avaz gelürdi deyüvẹrirdi. Üçünci 

3. Ģehir ḳapusında g t -nümā bir gözgü vardı. Her kimüŋ  

4. bir ġāibi olsa görecegi olsa aḥvāli niteimiĢ 

5. bileyin dẹse ol gözgüye baḳup görürdi, bilürdi. 

6. Dördünci Ģehir ḳapusında bir ḥavż varıdı. Ġki kiĢi 

7. ol ḥavż ḳatında ḳapuda otururlardı. Ġki kiĢi birbirile 

8. ḫuṣūmet ḳılsa daʿvası olsa ol iki kimsenei 

9. ḫavuża bıraġurlardı.  Daʿvası bāṭıl olan kiĢi ṣu 

10. baturup ġarḳ ẹderdi. Rast sözlü kimse batmazdı. 

11. BėĢinci Ģehirde bir ḥavż vardı. Nemrūd ḳaçan ṭoy  

12. ḳılsa her kimse kim beglerden ḫocalardan gelse  

                                                           
523

 Metinde Kaʿnān Ģeklinde yazılmıĢ. 
524

 "Allah ona mülk verdi." 
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13. buyururdı. Ḳanḳı dürlü Ģerbet içer olsalar getürüp 

14. bu ḥavża ḳoyuŋ dẹrdi. Dürlü dürlü Ģarābları 

15. ve Ģerbetleri ol ḥavża ḳoyarlardı. Ol ṭoy içinde    

73(b) 

1. her kim bir ḳadeḥ eline alup ḥavżdan ṣunup alurdı. 

2. ġeker Ģerbeti, bal Ģerbeti ya bekmez betine ḳarıĢmazdı. 

3. Her biri nice Ģarāb getürüp ol ḥavża ḳoydısa 

4. evine Ģarāb iletmelü olsa bir ẓarfı ṭoldurdı. Ne Ģarāb 

5. getürdise ol Ģerabıla ḳapı ṭolardı. Evlü evine 

6. alup giderlerdi. Gider olsalar bāḳ  ḳalan 

7. Ģerbetleri kendü özleri ḳablarına alup giderlerdi. 

8. Bir ḳatre birinden birine ḳarıĢmazdı. Altıncı Ģehirde bir ḥavż  

9. vardı. Ol ḥavżun ṣuyın içerlerdi. Her bir kimse kim 

10. Nemrūda yaramaz ṣansa ol ḥavżuŋ ṣuyı ṭaĢup  

11. evini cemāʿatini birle ġarḳ ẹderdi. Yėdinci Ģehirde bir tut  

12. aġacı vardı. Nemrūd laʿine selāma gelen kimseler 

13. iki kiĢi olsa iki kiĢi gölgelendügi ḳadar gölge vẹrürdi. 

14. On kiĢi olsa ol ḳadar gölge ḳılurdı. Biŋ 

15. kiĢiye degin gölge bulunurdı. Ḫalāyıḳ buları  

74(a) 

1. ḫārıḳ ʿādet görüp Nemrūdı Taŋrı dėyüp üküĢ 

2. ḫalḳ kāfir olup-dururlardı. Bunca mekr ve ḥ leyile 

3. ʿācizlıġı maʿlūmdur. Ḥaḳ teʿālā anuŋ üzerine yarım sivri  

4. siŋegi musallaṭ ḳıldı. Ṣaḥ h daḫı degildi. Nemrūd bu 

5. milkine ḳanāʿat ḳılmadı. ʿĀcizlıġı bilmeyüp tekebbür  

6. ẹdüp ḥadden ol ḳadar tecāvüz ḳıldı kim Ġbrāhime  

7. dẹdigi gök taŋrısını öldüreyin diyüp vez r birle  

8. ʿahdleĢüp kerkese binüp hevāya uçdılar. ġol 

9. ḳadar çıḳdılar kim ḳuĢlaruŋ mecāli ḳalmadı yẹre yaḳdılar.  

10. Ẓulmet ve ḳaraŋulıḳ gördiler. Göge baḳdılar, gördiler.  

11. Göge oḳ atdılar. Ḥaḳ teʿālā feriĢtelere buyurdı  
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12. ben h ç kimsenüŋ emegin żāy ʿ eylemezem dẹdi. Nemrūda baḫmam 

13. ʿās  ise maḳṣūdın dileyü bu maḳāmda oḳ atdı  

14. oḳunı balıḳ ḳanı birle dönderdi. FeriĢteler Nemrūduŋ 

15. oḳunı balıḳ ḳanı birle bıraḳdılar. MeĢhūr ḳıssadur Ḥaḳ teʿālā 

 

74(b) 

1. Nemrūda vẹrdügi yėdi Ģehir muḳābelesinde Ġbrahime maʿān   

2. ʿāleminde yėdi Ģehir vẹrdi. Degmege birer ḥaṣiyyet ḳodı. 

3. Ol Ģehirlerüŋ adları: Fu ad, Żam r, Ġılāf, Ḳalb, ġıġāf,  

4. Ḥūbb Lübb. Bu yėdi Ģehir yėdi  maḳāmda-durur. Ol maḳāmlaruŋ 

5. adları: Ġ mān, Ġslām, Tevḥ d, Taʿahhüd, D n, Ġḳrār, ġehādet 

6. Yėdi Ģehirdür yėdi maḳāmdur  mānlu ḳullar kim ṭar ḳat 

7. ʿilmiyile ʿamel ẹde, anlar bu maḳāmlara lāyıḳ olur.  

8.  

9. 525
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu el-maḳām  

10. üs-s ālis ü f  beyāni'l-fuād Fuād Ģehrinüŋ ḳapusı ḥimmetdür, 

11. kilidi tevḥ ddür, mihmānı nurdur. Pes ḳor anda ḳonarlar.  

12. Adları Vefā Ḥaẓ Yaḳ n Daʿva Rıżā. Bu bėĢ ḳonuḳ  

13. tevh d miftāḥı birle raḥmet ḳapusın açar, Fu ad Ģehrine  

14. girür. Tefekkür gevherini Fu ad Ģehrinüŋ ḥaz nesinde  

15. ḳoyup-durur. ʿĀlem anuŋla münevver olur. Raḥmet  

 

75(a) 

1. ḳapusı üzerinde iki ḳuĢ oturup-durur: Biri ʿaḳıl 

2. ḳuĢı biri tefekkür ḳuĢı. Her kiĢi kim Fu ād 

3. Ģehrine girse ėyü end Ģesin yavuz end Ģe bilür. 

4. Bu ḳuĢlar feryād ẹdüp çaġırurlar. Tefekkür pādiĢāhı  

5. özi nur giriĢi nur çıḳıĢı nur kelāmı nur.    

                                                           
525

 "Kim de ahireti diler ve bir mümin olarak ona yaraĢır bir çaba ile çalıĢırsa, iĢte bunların çalıĢmaları 

makbuldür." (Ġsrâ, 19)  
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6.  

7. 526
 
527

 Kimi dilerse bu Ģehirlere girirür. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

8. ḳaddesallāhu rūha, bāżı  müfessirler eyitmiĢler: Her kim ey aduyıla 

9. baḳmasa saġ u sola baḳmasa murāḳabe üzere ḥażrete 

10.  teveccüh ẹdüp yürise Ḥaḳ teʿālā ol ḳulını yėtmiĢ maḳāma  

11. ėriĢdürür.  

12. 528
 Tefekkür ʿāleminde ḳarār ẹdüp  

13. her ḳim bu seferi ḳılsa hem tendirüst hem ġan metlü  

14. olur. Kemā ḳāle'n-nebiyyü ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem   

15. 529
  Ve ḳ l bu sefer bāṭın seferi-durur. 

 

75(b) 

1. Hem ṣıhhat hem ġan met ḥāṣıl olur. Beḳā yolına girer.  

2. Tefekkür gevherinüŋ nūrı birle nūrlanurlar. Yollarını  

3. rūĢen ḳılur. Ṣıḥḥatile raḥmete müstaġraḳ olurlar.  

4. 530
  Dāsından ḫalāṣ bulurlar. Ezelden 

5. getürürler, ebede iletürler.  

6. 531
 bulurlar. Maʿrifet kesb ẹderler. 

7. Maġfūr olurlar. Āyāt u eḥādis ile ʿamel ẹdüp  

                                                           
526

 Allah Tebareke ve Teala'nın "(Bu) nur üstünde nurdur. Allah dilediği kimseyi nuruna eriĢtirir." 

(Nûr, 35) buyurduğu gibi. 
527

 Allah Tebareke ve Teala'nın "(Bu) nur üstünde nurdur. Allah dilediği kimseyi nuruna eriĢtirir." 

(Nûr, 35) buyurduğu gibi. 
528

 Allah Tebareke ve  Teala'nın "Bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette kendi yollarımıza 

eriĢtireceğiz." (Ankebût, 69) buyurduğu gibi. 
529

 Nebi'nin(sav) buyurduğu gibi: "Sefer edin ki sıhhat bulasınız, ganimet alasınız." (Tâberânî, el-

Muce'mü'l-Evsat, VIII, 174) 
530

 "Onların kalplerinde bir hastalık vardır." (Bakara, 10) 
531

 "Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin, çünkü  Allah bütün günahları bağıĢlar."(Zümer, 53) 



247 

8. muġtenim olurlar. Maṣnūʿātuŋ tefekkürinden  

9. ḫāl  olmazlar. Nitekim efḍal-i mevcūdat ṣallallāhü ʿaleyhi  

10. vesellem buyurur:  

11. 532 Yine bir 

12. tefekkür ʿārıż oldı b -naẓar ḳoḳar ṣudan, 

13.   ṣūretlü  

14.   ḳāmetlü  

15. 533
 kerāmetlü adamlar yaratmıĢdur. Her ʿāḳıl adem  kim 

 

76(a) 

1. 534
 

2. āyetine tefekkürle naẓar ẹdüp kendü üzerine ol 

3. cümleden görüp Ģükür ḳılur, altmıĢ yıl ḳılınmıĢ  

4. s evābdan daḫı yaḫĢıraḳ s evāblar vẹrür. Kemā ḳāle'n-nebiyyu ṣalli   

5. Allāhu ʿaleyhi vesellem 

 

6. 535
 Yine bir b -mes el tefekkür geldi ḫālıḳ-ı 

7. ekberüŋ ḳudretinüŋ ʿaẓametinüŋ tefekkürinde  

8. 536
 

                                                           
532

 "Bir saatlik tefekkür bir senelik nafile ibadetten üstündür."(Gazâlî, Ġhyâ, IV,423.) 
533

 "Size Ģekil verip de Ģeklinizi güzel yapan..." (Mü'min, 64) "Biz insanı en güzel biçimde yarattık." 

(Tîn, 4) "Yarattıklarımızın birçoğundan cidden üstün kıldık." (Ġsrâ, 70) 
534

 Andolsun ki biz insanı balçığın özünden yarattık. (Mu'minun, 12) 
535

 Nebi'nin dediği  gibi (sav):"Bir saatlik tefekkür altmıĢ senelik nafile ibadetten hayırlıdır." (Süyûtî, 

ed-Dürrü'l-Mensûr, II,410, Beyrut 1993) 
536

 "Göklerin ve yerin yaratılıĢında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidiĢinde aklıselim 

sahipleri için gerçekten açık ibretler vardır. " (Âl-i Ġmran, 190)  
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9. āyetine tefekkür birle naẓar ẹdüp göklerüŋ ve yẹrlerüŋ  

10. ḫulıḳatine kendü baḳup ʿibret dutup ḫāliḳınuŋ  

11. ḳuvvetini ve ḳudretini ve ṣanʿatını fikir ẹdesin. Ve daḫı  

12. dünüŋ birbirinüŋ giriĢmesine çıḳıĢmasına baḳup  

13. 537
  āyetinüŋ  

14. ḥikmetini fikr ẹdüp tefekkür ḳılasın. Seksen  

15. yıl gündüzin ṣā m ve gẹcesi ḳāim olup ʿibādet  

 

76(b) 

1. ẹdenüŋ s evābından daḫı ziyāde s evāb vẹrür. Kemā ḳāle'n-nebiyyü  

2. ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem 

 

3. 538
 Eger tefekkür  

4. fāsid olsa żam r Ģehrinüŋ zindanına bıraġurlar. Dilegini  

5. vẹrmezler. Ḥaḳ teʿālā sevdügi ḳuluŋ dilegini vẹrür. Ḳaçan  

6. Ġbrah m tevḥ d miftāḥı birle raḥmet ḳapusını açup  

7. girdise ol iki kimesne girdi deyü feryād ḳılup  

8. çaġırdılar. Tefekkür pādiĢāhı kimsin dėyüp ṣordı.  

9. Ġbrāhim eyitdi: Yol yėtürdüm beni yoḳdan vār ẹden  

10. maʿbudumı isteyügeldüm, dẹdi. Tefekkür pādiĢāhı  

11. buyurdı. Ġbrahimi ʿizzetile ikrāmile dördünci maḳāma  

12. gönderdi. Çünki dördünci ḳalb maḳāmına geldi.  

13. Bir muḥkem ḥiṣār gördi, ḳapuları üstüvār baġlu.  

14. 539
  Vallāhu ʿālem el-maḳāmü'l-ḫāmis 

15. f  beyānü'l-żam r. Ġbrāhim gördi żam r kendi nūrından, 

                                                           
537

 "Allah geceyi gündüze katar, gündüzü geceye katar." (Hac, 61) 
538

 Nebi'nin buyurduğu gibi: "Gece ve gündüzün ihtilafı hakkında bir saat tefekkür etmek seksen sene 

nafile ibadetten daha hayırlıdır." (Süyûtî, ed-Dürrü'l-Mensûr, II,410) 
539

 "Bu kapıyı açıp gir." 
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77(a) 

1. ḳapuları reʿfetden, kilidi ikrārdan ve nūrdan  

2. dört mihmān ḳonuḳları var. Birisi iftiḳārdan,  

3. ikincisi ṣafādan, üçüncisi fenādan, dördüncisi rıżādan. 

4. Ġbrah m ḫal lü'r-raḥmanı iḳrār miftāḥı birle reʿfet ḳapusını  

5. açdı, żam r Ģehrine girdi. Ṣamt
540

 pādiĢāhı  

6. taḫtda oturmıĢ. Ġbrah me su āl ḳıldı kim sen neye geldüŋ  

7. dẹdi. Ġbrah m eyitdi: Yol yẹtürdüm beni yaradan  

8. maʿbudumı ṭaleb ḳılup isterem, dẹdi. PādiĢāh ol  

9. kūs
541

 dohılı urġıl, dẹdi. Urdı. Ṭabuldan on eydür  

10. yolı ataŋ yẹtürdi kim bütler düzedür, ḫalāyıḳı yoldan  

11. az-durur. Çün gẹce oldı ibrāhimüŋ anası geldi 

12. küfür ḳaraŋulıġı cihān ḳaraŋu ġār ḳaraŋu Kemā ḳāle Allāhu tebāreke   

13. ve teʿālā  

14. 542
 Anasına ṣordı: Beni kim yaratdı, dẹdi. 

15. Anası eyitdi: Ben yaratdum. Ġbrah m eyitdi: Seni kim yaratdı? 

 

77(b) 

1. Anası eyitdi: ataŋ yaratdı. Ġbrah m eyitdi: Atamı kim  

2. yaratdı? Eyitdi: Nemrūd yaratdı. Eyitdi: Nemrūdı   

3. kim yaratdı? Anası eyitdi: Hāy söyleme bu sözi, 

4. kimse iĢitmesün. Ġbrah m eyitdi: Atam mı görklüdür Nemrūd mı? 

5. Ataŋ görklüdür, dẹdi. Ġbrah m eyitdi: Zehi aḥmaḳ çün  

6. Taŋrıyam dir, kendü özini görklü yaratsa neydi, 

7. dẹdi. Anası Ġbrahimi bir kez urdı. Ġbrah m müteḥayy r 

8. oldı, ebs em ṭurdı. Ġbrah m anasını ursa iĢi düĢvār  

9. olurdı. Resūl ḥażreti buyurduġı gibi ṣallallāhü ʿaleyhi  

                                                           
540

 Metinde ṣomt Ģeklinde harekelenmiĢtir. 
541

 Metinde koĢ/kuĢ/küĢ Ģeklinde yazılmıĢtır. 
542

 Nitekim Allah Teala Ģöyle buyurur: "Birbiri üstüne karanlıklar." (Nur, 40) "Gecenin karanlığı onu 

kaplayınca..." (En'am, 76) 



250 

10. vesellem 
543

 dẹdi ḳurtuldı ilhām-ı rabbān   

11. birle ʿamelüŋ fāżılını iĢledi  

12.  

13.  

14.  

15. 544  ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

 

78(a) 

1. sırrahu Ḥaḳ teʿālā Ḥażret-i Resūle ṣallallāhü ʿaleyhi vesellemm 

2. buyurdı:
545

 dẹdi. Yaʿni Ḥaḳḳı  

3. ṭaleb ḳılmaḳlıḳda takṣ r ḳılmaġa. Ṭar ḳat içinde Ġbrah m  

4. atası ve anası birle ne muʿāmele ḳıldısa sen daḫı  

5. anı ḳılġıl kim ata ana ḥaḳḳını ṣaḳlamaḳ ulu iĢdür. 

6.  

7. 546
 

8. 547
 

9. 548
 

10.  

                                                           
543

 "Susan kurtuldu." (KeĢfu'l-Hafâ, 2521 vd.)  
544

 Nitekim peygamber Ģöyle demiĢtir: "Namaz dinin direğidir. Susmak daha faziletlidir. Sadaka 

Rabb'in gazabını söndürür. Susmak daha faziletlidir. Oruç cehennemin kalkanıdır. Susmak daha 

faziletlidir. Cihad dinin zirvesidir susmak...(Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, III, 39 vd.) 
545

 "Hanif olan Ġbrahim'in dinine uy!" (Nisa, 125) 
546

 Ömer(ra) dedi ki: "Lisan hayrın ve Ģerrin anahtarıdır. Onun muhafazası susmak ve doğru 

söylemektir."  
547

 "Dilin cirmi küçük, cürmü büyüktür." denilmiĢtir.  
548

 Yine denildi ki: "Dil insanı yok eden ve kalplerin gizlediklerini açığa çıkaran bir alettir." 
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11.  

12.  
549

 

13.  

14.  Ḳāle 

15. ḳaddesallāhu rūha eger meĢāyiḫ menzilini bulayın  

 

78(b) 

1. dẹrseŋ yėtmiĢ maḳāma ėriĢeyin dẹrseŋ dilüŋi Resūl  

2. ṣallallāhu ʿaleyhi buyurduġı berk dut. Ġbrahim ʿaleyhi' 

3. s-selāma Ṣamt pādiĢāhı ḳulaġuz vẹrdi. Altıncı  

4. Ģehir Ḥūb Ģehrine gönderdi. Çünki Ġbrāhim Ḥūb Ģehrine  

5. vardı, gördi. Ḥisarı muḥkem, üstüvār iḥsāndan  

6. ḳapusı var,  māndan kilidi var. El-maḳāmü'l-evvel 

7. f  beyāni'l-ġılāf. Ġbrahim Ġılāf Ģehrine girdi.  

8. Ḥiṣārı muḥkemligini gördi. Ġ mān miftāḥı  

9. birle Ġḥsān Ḳapusın açdı. Ġılāf Ģehrine girdi, 

10. gördi. Dört ḳonuġı var: biri Ģükür biri 

11. ḫavfdan biri taṣd ḳ biri iḫlāṣdan. Gördi  

12. bir pādĢāh oturmıĢ. Ḥıfẓ pādĢāhı ṣordıkim  

13. sin, dẹdi. Ġbrāhim eyitdi: Ġar bem dẹdi. Nice ġar bem  

14. dẹmesün, Ġslām yolını h ç kimseden ṣorup  

15. bulmadı, bilmedi. Meger Ġlhām-ı Rabbān  birle bildi.  

 

79(a) 

1. PādiĢāhı eyitdi: neye geldüŋ, dẹdi. Ġbrāhim  

2. eyitdi: Yol yẹtürdüm maʿbudumı isterem, anı bilür 

3. ḳarındaĢları ṭaleb ẹderem, dẹdi. Ḥıfẓ pādiĢāhı taḥs n  

                                                           
549

 Ömer'den(ra) Resulullah'ın(sav) Ģöyle buyurduğu rivayet edildi: "Kim dilini korursa, Allah da onun 

kusurlarını örter." (Ġbn Ebî Dünyâ, es-Samt, s. 55) "Kim öfkesine hakim olursa, Allah da onu 

azabından korur." (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, VI, 315.) 
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4. ḳıldı. Görklü ḳılmıĢsın, dẹdi. Eger ol dẹdügüŋi 

5. isterseŋ bunda bir gözgü vardur, aŋa baḳġıl, dẹdi. 

6. Ġbrāhim ol gözgüye baḳdı. ʿAcāyib ḳavmler gördi. 

7. Kimisi ayaḳlarına tevbe buḳaġusı urılmıĢ, kimisi selāsil-i 

8. aġlāl boyunlarına urulmıĢ. Etdügi ḫaṭā vü noḳṣāna 

9. peĢimān olup aġlaĢurlar. Kimisi ayaġın durup  

10. ḳullıḳ ḳılur.
550

 Ģükrin ḳılur.  

11. Kimisi eline ʿaṣā alup seyyāḥlıḳ ḳılup  

12. 551
 ḳarındaĢlarını ziyāret ḳılur. Kimisi rukūʿda  

13. durup 
552

 emrine imtis āl 

14. ḳılup 
553

 dėyüp raḥmet ṭaleb ḳılurlar.  

15. Kimileri secdeye varup 
554

  dẹdi, 

 

79(b) 

1. dėyüp yaḳınlıḳ ṭaleb ḳılurlar. Kimisi ʿaṣā getürüp  

2. 555
  emrin yerine getürüp emr-i maʿrūf ḳılurlar. 

3. Kimleri ʿaṣā götürüp
556

 nehy-i 

4. münker ḳılur. Kimisi 
557

 

                                                           
550

 "Biz insanı en güzel biçimde yarattık." (Tin, 4)  
551

 "Müminler ancak kardeĢtirler." (Hucurat, 10) 
552

 "Rükû edenlerle beraber rükû edin." (Bakara,43) 
553

 "Cemaat rahmettir." 
554

 "Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaĢ" (Alâk, 19) 
555

 "Ġyiliği emrederler" (Âl-i Ġmran, 110) 
556

 "Kötülüğü men ederler." (Âl-i Ġmran, 110) 
557

 "ġüphesiz bu, benim dosdoğru yolumdur. Bana uyun." (En'am, 153) 
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5. rast yola girüp 
558

 dẹdügi 

6. bidʿat yollardan yıġlınup 
559

 müjdesin 

7. vẹrürler. Ḥaḳ teʿālā bu ḳavümlerden ḥab bi Muḥammed Resūlullah  

8. ṣallallāhü ʿaleyhi veselleme ḫaber vẹrdi. Ḳavlūhu Teʿālā  

9. 560
  Ġbrah m ṣol  

10. yaŋa baḳdı gördi. ÜküĢ ḳavm gördi.  

11. Gördi kim güne secde ḳılur, kim yılduza secde  

12. ḳılur, kim buta secde ḳılur, kim aġaca, kim 

13. ṭaĢa secde ḳılur, kim buzaġu baĢına secde ḳılur.  

14. Ġbrah m anları gördi, müteḥayyir oldı. Anasınuŋ Ģübhesi 

15. göŋlinde deprenübaĢladı. Ḥıfẓ pādiĢāhına  

 

80(a) 

1. geldi. Ben ne ḳılayın, dẹdi. Gözgüde bu ḳavmleri 

2. her biri yaramaz ḥalde görürem. Ne ḳılacaġum bilmezem, dẹdi. 

3. Ḥıfẓ pādiĢehi ḳulaġuz vẹrdi. Varġıl bunı ġifā  

4. adlu Ģehre iletgil, dẹdi. Daḫı eyitdi: Ol Ģehirde  

5. iki ḳaḍı vardur, dẹdi. Birinüŋ adı ʿādil ve birinüŋ  

6. adı ḳāhir. Ḳatlarında bir ḥavż vardur. Bu Ģübheleri yazub 

7. ol ḥavża bıraġurlar. Bu Ģübheden sizi arıdub  

8. pāk ẹderler. Ḳulaġuz Ġbrāhimi aldı. ġifā adlu Ģehre  

9. geldiler. Ġbrāhim gördi, ol Ģehrüŋ daḫı ḥiṣārı  

10. muḥkem üstüvar, ḳapusı muḥkem kilidlü. Ḳılaġuz  

11. eyitdi: Miftāḥı ārāste ḳıl, ḳapuyı aç, ḳalʿaya girgil. 

12. PādiĢāh dẹdügi ḳāḍılar içerü ḳalʿadadur, dẹdi. 

                                                           
558

 "(BaĢka) yollara uymayın. Zira o yollar sizi Allah'ın yolundan ayırır." (En'am, 153) 
559

 "O müminleri müjdele!" (Tevbe, 112)  
560

 "O müminleri müjdele!" (Tevbe, 112) 
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13. El-maḳāmü'r-rābiʿu f  beyāni'l-ḳalb  

14. 561
  

15. 562
 

 

80(b) 

1. 563
 

2.  

3.  

4.  

5. 564
 

6. 565
 

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 566
 

                                                           
561

 Denildi ki:" Kalp cesedin emiri, Hakk'ın esiridir." 
562

 Allahu Tebareke ve Teala:"Bilin ki Allah kiĢi ile onun kalbi arasına girer." (Enfâl, 24) buyurdu. 
563

 Denildi ki: "Kalp , nakıĢlı bir levhadır. Onun nakıĢları akıl, marifet, iman ve yakîndir." 
564

 Nebi'den(sav) rivayet edildi ki: "Muhakkak Allah Teala'nın yeryüzünde âvânı vardır. Dikkat edin o 

kalptir." Allah'ın en sevdiği kalp, en saf, en sağlam ve en rikkatli olandır. Saf olmak, ayıplardan 

arınmaktır; sağlamlık, dinde metin olmaktır; yumuĢaklık, ihvana karĢı rikkatli olmaktır.  
565

 Ali'den(ra) Ģöyle dediği nakledildi: "Eğer kalp katı olsa, günaha aldırıĢ etmez." 
566

 Nebi'den(sav) Ģöyle rivayet edilmiĢtir. : "Eller iki kanattır. Ayaklar ulaktır. Gözler rehberdir. 

Kulaklar kaydedendir. Rü'yet nefstir. Lisan tercümandır. Karaciğer rahmettir. Dalak gülüĢtür. 
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13.  

14. 567
 

568
 

Ḳāle 

15. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu rūḥahu, Ey ḳarındaĢ cehd eyle. 

 

81(a) 

1. göŋül pādiĢāhını öldürmeyügör. Bu ẕikir 

2. olan nesnelerden ṣaḳınġıl. Ġbrāhim taḳvā miftāḥın  

3. ārāste ḳıldı, mecd adlu ḳapuyı açdı, ḳalb adlu 

4. Ģehre girdi. Gördi dört ḳonuġı var. Bir ḳonuġunuŋ 

5. adı Ḥavf, ikincisinüŋ Recā, üçüncisinüŋ adı Ṭāʿat,  

6. dördüncisinüŋ adı Ṣabır. Ġbrāhim gördi, ʿAḳıl adlu 

7. pādiĢāh, Diyānet adlu veziri birle fāriġ otururlar. 

8. Kimsin, ḳandan geldüŋ, gelmege sebeb nedür, dėyüp  

9. ṣordılar. Ġbrāhim eyitdi: Ḫāliḳumı ve maʿbudumı isteyü  

10. geldüm. ġübhelerüm vardı. Ṣordılar, Ģübheŋ  

11. nedür, dẹdiler.Ġbrāhim eyitdi: Ḥaḳḳa niçün Ģirk getürürler, dẹdi. 

12. PādiĢāh eyitdi: Bunda iki ʿādil ḳaḍı vardur, ḳatlarında  

13. bir ḥavż vardur. Ol ʿādiller Ģer k birle Ģübheyi ol  

14. ḥavża batururlar. ġübhe gider, iḫlāṣ, tevḥ d  

15.  ḳılur, dėyüp ḳulaġuz vẹrdi. Ḳulaġuz Ġbrāhimi  

 

81(b) 

1. aldı. Ol ʿādil ḳaḍılara iletdi. Ḳıṣṣayı dẹdi. 

2. ʿĀdiller ʿadl ẹdüp Ģer k ve Ģübhei bāṭılı ḥavża  

3. baturdılar, çıḳardılar, gördiler cümle bāṭıl  ʿtikādlar  

4. Ģirkler ve Ģübheler maḥv olmıĢ. Ḫaẓẓ-ı  mān, kelime-i  mān,  

                                                                                                                                                                     
Böbrekler kurnazlıktır. Kalp ise sultandır. Sultan sağlam olursa ordusu da sağlam olur, sultan çürük 

olursa ordusu da çürük olur." (Abdurrezzâk, el-Musannef, XI, 221 vd.) 
567

 Hakim dedi ki: "Kalbin ölümü Ģu dört Ģeyden olur: çok konuĢmak, cahillerle beraber olmak, çok 

gülmek ve helâl olduğu Ģüpheli yiyecekleri yemek." 
568

 Hakim dedi ki: "Kalbin ölümü Ģu dört Ģeyden olur: çok konuĢmak, cahillerle beraber olmak, çok 

gülmek ve helâl olduğu Ģüpheli yiyecekleri yemek." 
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5. tevḥ d s ābit ḳılmıĢ. Lā ilahe illallāh Muḥammed Resūlullah  

6.  

7. 569
  Bundan soŋra Ģübheleri geriye giderebaĢladı  

8. 570
 

9. Baʿdehu göŋül pādiĢāhı ḳulaġuz ḳoĢdı, 

10. Ġbrāh mi aldı, żam r Ģehrine vardı. Ġbrah m gördi,  

11. ẓam r Ģehri bir muʿaẓẓam Ģehir muḥkem ḥiṣārlu 

12. ḳapuları muḥkem kilidlü. Ġbrāh m kilidi dilini  

13. yaʿni miftāḥı ārāste ḳılup bu ḳapuyı açup girgil, dẹdi. 

14. El-maḳāmü's -s ān  f  beyāni'l-Ģiġāf. ġiġāf adlu Ģehrüŋ  

15. kilidi miftāḥını ārāste ḳılup recā adlu 

 

82(a) 

1. ḳapuyı açdı, girdi. Gördi dört ḳonuḳ var. 

2. Birisi iḥsān, ikincisi ṣalāḥ, üçüncisi minnet, dördüncüsi 

3. mücāhede. Baʿdehu bir ʿaṭa adlu bir ḳapu gördi. Açdı,  

4. girdi, gördi bir ḥavż-durur. Ḥavża baḳdı.  

5. Ġki yılduz ẓāhir oldı, biri ḫavfdan biri recādan.  

6. Ve daḫı nur gördi.
571

  ḫayāli düĢdi.  

7. 572
 dẹdi, durdı. Elest vaḳtinde beli dẹdiginüŋ  

8. Ģerbetinüŋ leẕẕeti
573

dẹdügi  birle meẕāḳını Ģ r n  

9. ḳıldı. ġöyle kim rūḥı ve bedeni birle ḥaẓẓ aldı.  

10. Nār-ı maḫabbet-i dost maḥabbetinüŋ nārı cānı ve göŋül içinde  

                                                           
569

 Allahu Tebareke ve Teala'nın buyurduğu gibi: " ĠĢte onların kalbine Allah, iman yazmıĢ. 

(Mücâdele, 22) 
570

 "Küfrü, fıskı, ve isyanı da size çirkin göstermiĢtir." (Hucurat, 7) 
571

 "ĠĢiten iĢittiğini hak bilirmiĢ." 
572

 "Bu benim Rabbim."  
573

 "Bu Rabbimdir." 
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11. yandı.
574

  

12. Nitekim Nemrūduŋ bėĢinci Ģehirdeki ḥavż gibi  

13. ne Ģarāb getürseler ḳadeḥlerine ol Ģarāb gelüp  

14. anı içdükleri gibi, evlerine gitdükleri vaḳtin  

15. ol bir ḥavżda cemʿ olmıĢ Ģarāblar her kiĢi ḳablu 

 

82(b) 

1. ḳabın ḥavża ṭaldurıcaḳ ne Ģarāb getürüp ol ḥavża  

2. ḳoydısa ḳabın ṭaldırucaḳ ol Ģarāb ṭolup ġayrı  

3. Ģarāb girmedügi gibi, her kiĢi bu ḥavża elestü 

4. birabbiküm vaḳtinde ezel-i āzelde ʿamel niʿmetlerinden  

5. ne kim ḳoydısa bu dünye ʿāleminüŋ meclisinde anuŋla ṭoylarlar. 

6. ʿUḳba ʿālemine daḫı anı alur verür. Nice ki dirildise  

7. ancılayın ölür. Nice ki öldise ancılayın ḳopar.  

8.  

9. 575
 Ġbrāh m peyġamber ʿaleyhi 

10. 's-selām ol nūruŋ żiyāsında giderken bir Fu ad adlu  

11. Ģehir gördi, muḥkem ḥiṣārlu ḳapusı muḥkem kilidlü.  

12. Ḳulaġuz eyitdi: Yā ibrāh m miftāḥı ārāste ḳıl, bu ḳapuyı  

13. daḫı açup içerü girgil, dẹdi. ḳāle'Ģ-Ģeyḫu  

14. ḳaddesallāhu sırrahu   

15.  

16. 576
 Mücāhede birle nefs[i  emmāre muṭma inne maḳāmına  

 

83(a) 

                                                           
574

 "Allah'a olan sevgileri ise (onlarınkinden) çok daha fazladır.." (Bakara, 165) 
575

 Nebi'nin(sav) dediği gibi: "Nasıl yaĢarsanız öyle ölürsünüz, öldüğünüz gibi de haĢrolunursunuz."  
576
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1. ẹriĢdügini Ḥaḳ teʿālādan minnet dutmaḳ gerek. 

2.  

3.  

4. 577
 Bu maḳāma ḳadem urmayınca yėtmiĢ 

5. maḳām ḳaçan bulınur? Mücāhedesüz ḳanḳı yolda murāda 

ėriĢmiĢlerdür? 

6. Ġbrāhim baĢladı. Fu ād adlu Ģehre ėriĢdi. Fu ād aġacınuŋ  

7. kökinüŋ gevherini bile alup vardı. Gördi  

8. ḥiṣārı muḥkem ḳapuları muḳaffel ṭāḳati 

9. ḳalmadı. El-maḳāmü's-sādis f  beyāni'l-ḥubb. Ḳal eĢ-Ģeyḫ 

10. ḳaddesallāhu ruḥahu. Maḥabbet iki dürlüdür: biri mecāz   

11. biri ḥaḳ ḳ . Mecāz  maḥabbete ṭālib olan ḥaḳ ḳate ḳanda 

12. ėriĢür? Meger kim bir mürĢ d-i kāmilüŋ terb yeti ėriĢe. 

13. Allāh naṣ b ẹde. Ḥaḳ ḳ  maḥabbeti ṭālib olan kiĢi 

14. dostuŋ murādı üzerine olmaḳ gerek. Kendü murādı  

15. dost murādında maḥv mużmaḥill olmaḳ gerek. Eger 

 

83(b) 

1. eger viṣāl, eger firāḳ, eger ḳabż, basṭ, her nekim olursa  

2. Ḥaḳdan bilmek gerek. Kendü vücūdu maḥv olup  

3. külli vücūd Ḥaḳḳuŋdur dėyüp mevcūd-ı ḥaḳ ḳ  

4. anı bilmek gerek. Ol vaḳtin de(r)viĢden ne ḥarekāt  

5. ṣādır olur? Vẹren alan Ḥaḳdur biri ālet olur.  

6.  

7.  

                                                           
577

 "Üç kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde dördüncüsü mutlaka O'dur. BeĢ kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde 

altıncısı mutlaka O'dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa bulunsunlar, 

mutlaka, O, onlarla beraberdir." (Mücâdele, 7)  
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8.  

9. 578
  Ol vaḳtin  

10. derviĢden ne kim gelür, Ḥaḳdan gelür. Ḥub  

11. Ģehrinüŋ ḳapusı maḥabbetdendür, kilidi ṣıdkdandur. 

12. Dört ḳonuġı var: birisi rūḥ, ikincisi iʿtiḳād, üçüncisi 

13. vefādur, dördüncisi Ģevḳ. Ġbrāh m ṣıdḳ kilidi miftāḫı 

14. ārāste ḳılup maḥabbet ḳapusın açdı. Ḥub girdi, 

15. nūr ẓāhir oldı.  

84(a) 

1.   Çünki 

2. nūr ẓāhir oldı. Ḳamer gibi cemiʿ yılduzlaruŋ nūrı lā-Ģey 

3. oldı.  

4. 579
   Eger Allāhum  

5. baŋa bu hidāyet nūrı göndermese ḍalāletde 

6. ḳalub azġunlardan olurdum, dẹdi. Ḥaḳ  teʿālā Mūsāya 

7. minnet ḳıldı. Buyurdıkim: Yā Mūsā iki dürlü ulu  

8. niʿmet vẹrüp tururam, dẹdi, biri alā niʿmeti biri naʿimmā niʿmeti. 

9. alā 
580

 niʿmeti oldur kim Firʿavunı sevdürmedüm. Küfri  

10. fısḳı maʿṣiyeti sevdürmedüm. Ḳıbṭ lerüŋ yaramazlarını sevdürmedüm. 

11. Aḫlāḳ-ı meẕmūmları sevdürmedüm.   

                                                           
578

 Nebi(sav) bir hadis-i kudsîde dedi ki: "Ben onu sevince, onun kulağı, gözü,dili, eli,ayağı ve kalbi 

olurum. O benimle iĢitir, benimle görür, benimle konuĢur, benimle tutar, benimle yürür, benimle 

bilir. (Mecmau'z-Zevaid, II-248; vd.) 
579

 "Sonra o da batınca, 'Batanları sevmem.' dedi. (En'am, 76) Denildi ki: Ġbrahim'in(as), "Bu Rabbim" 

demesi, "Bu Rabbimin Ģahididir." manasınadır. "Rabbim bana doğru yolu göstermezse, elbette 

yoldan sapan topluluklardan olurum, dedi." (En'am, 77) 
580

 Metinde bu kelime Türkçe kelime gibi elifle yazılmıĢ. 
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12.  

13. 581  Naʿma niʿmeti  

14. oldur kim beni sevdiler, göŋüldeki  mān naḳĢı 

15. bezegi olan tesb hi ve temḫ di ve temc di sevdiler.  

 

84(b) 

1.  

2. 582
  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu, sırdan  

3. dört ırmaḳ aḳar nehrü'l-alā ve nehrü'n-naʿimmāi  ve nehrü 

4. ül-müheyminete 
583

 ve nehrü'l-rubūbiyyete. Nehrü'l-alā aḳup ḥub  

5. Ģehrinüŋ ḥavżundan aḫlāḳ-ı meẕmūmeleri yur, arıdur, 

6. giderür. Ḥaḳ teʿālāyı sevmeyen düĢmenlerini giderür, 

7. yoḳ ẹder. Ḥażrete lāyıḳ ḳul olur. Pes maḥabbet pādiĢāhı 

8. Ġbrāh m ḳulaġuz birle Lüb adlu Ģehre gönderdi. Ġbrāh m  

9. ʿaleyhi's-selām vardı. Gördi, bir ḳalʿa muḥkem  

10. ḥiṣārı ḳapusı üstüvar muḥkem kil dile muḳaffel. 

11. El-maḳāmü's-sebaʿ f  beyāni'l-lübb. Ġbrāh m miftāḥı 

12. ārāste ḳıldı. Gördi dört ḳapusı var. Kilidi 

13. maʿrifetden, bir ḳapusı ulūhiyyetden, bir ḳapusı rü yyetden, 

14. üçüncisi ḳurbetden, dördüncisi vuṣlatdan, ünsden, 

15. edeb birle cehd ẹtdi. Ulūhiyyet ḳapusın açdı. 

 

85(a) 

1. Maʿrifet güni ṭoġdı. Benüm maʿbudum ne buyurur dėyüp  

                                                           
581

 Allahu Tebareke ve Teala'nın buyurduğu gibi: "Küfrü, fıskı ve isyanı da size çirkin göstermiĢtir. 

ĠĢte doğru yolda olanlar bunlardır Bu, Allah'tan bir lütuf ve nimettir. Allah alîmdir, hakîmdir. " 

(Hucurat,7-8) 
582

 Fakat Allah size imanı sevdirmiĢ ve onu gönüllerinize güzel göstermiĢtir. (Hucurat, 7) 
583

 Metinde mühmeniyyete Ģeklinde yazılmıĢtır. 
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2. tevaḳḳuf ḳıldı.  

3.  

4. 584  dẹdügi ḳavümlerdür kim gözgüde  

5. görmiĢdi. Yılduz nūrı ḳamer nūrı birle lā-Ģey  

6. oldı. Gün nūrı maʿrifet nūrı birle lāĢey oldı.  

7. Ġbrāhimüŋ ṭāḳati ḳalmadı. Ḥayret maḳāmında düĢüp  

8. olup b  hoĢ oldı.
585

 Çünki ʿaklı geldi,  

9. gözin açdı, gögi ve yeri gördi. Elbette bu menṣuʿātuŋ  

10. bir ṣāniʿi vardur, dẹdi. Eyitdikim  

11. 586
 

12. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūha ṭar ḳatı ibrāh me vẹrdi. 

13.  

14.  

15.  

 

85(b) 

1.  

2. 587
 Ḳāle eĢ-Ģeyḥ raḥmetullahi Ḥaḳ teʿālā ibrāh mi  

                                                           
584

 Allah Teala'nın: "Daha sonra güneĢi doğarken görünce(iddianıza göre) 'Rabbim herhalde budur, bu 

hepsinden daha büyük!' Batıp kaybolunca da: 'Ey kavmim! Ben sizin (Allah'a) ortak koĢtuğunuz 

Ģeylerden uzağım." (En'am, 78) 
585
" Sonra ayıldığı zaman..." (Araf, 143) 

586
 Allah Teala Ġbrahim'in lisanından Ģöyle buyurdu: "Ben hanîf olarak, yüzümü gökleri ve yeri yoktan 

yaratan Allah'a çevirdim ve ben müĢriklerden değilim!" (En'am, 79)  
587

 Allah Teala: "Andolsun biz Ġbrahim'e daha önce rüĢdünü vermiĢtik. Biz onu iyi tanırdık." (Enbiya, 

51) buyurdu. Ġbrahim doğduğunda Allah ona bir melek göndererek; "Ey Ġbrahim Allah Allah Teala 
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3. ʿaleyhi's-selām bu ümmete ata ḳıldı. Ataŋuza uyuŋ dẹdi. 

4.  

5. 588
 Oġullar, ata ḫaṣletine uymaḳ gerek. 

6. Ata ḫaṣletine uymasa ataya beŋzemiĢ olmaz. Kendü 

7. nefsine güç ẹtmiĢ olur.  

8. 589  Ḥaḳ teʿala celle celā luh Muḥammed  

9. ümmetinüŋ ṭar ḳat yolına girmegini sever. Ḥab bine 

10. buyurdı, eyitdi: Yā Muḥammed ataŋ Ġbrāh m bėĢ eyü ḫaṣlet 

11. getürdi ümmet idi, ḳānit idi, ḥan f idi, Ģākir idi, 

12. müĢriklerden degülidi.  

13.  

14. 590
 Biz daḫı aŋa 

15. bėĢ kerāmet vẹrdük. Ġçtibāhu ḳavlile müĢerref  ḳılduḳ. 

 

86(a) 

1. Ġkinci ve hedāhu rast yola ḳulaġuzladuḳ. Üçünci 

2. anı ḫal l ḳılduḳ. Dördünci ṣāliḥlerden ḳılduḳ. BėĢinci  

3. senüŋ gibi ḥab büme iḳtidā ḳılġıl, dẹdük. Ġbrāh m eyitdi: 

4. Göŋlimi rast ḳıldum imdi Ḥaḳ teʿālāya yād ḳılayın  

5. ʿamelün bi'l-erkānu meĢġūl olayın dėyüp ṭurı 

6. geldi. Ṭahāret ẹdüp namāza Ģürūʿ ḳıldı.  

                                                                                                                                                                     
sana, O'nu kalbinle tanıyasın ve dilinle zikredesin diye emreder." dedi.  Ġbrahim bunun üzerine, 

"ettim" dedi; "edeceğim" demedi.  
588

 Allah Teala: "Sonra da sana: 'Doğru yola yönelerek Ġbrahim'in dinine uy! O müĢriklerden değildi. ' 

diye vahyettik" (Nahl, 123) buyurdu. 
589

 Nebi (sav): "Atasına benzeyen zalim olmaz" demiĢtir. 
590

 Allah Teala: "Ġbrahim, Hakk'a yönelen, Allah'a itaat eden bir önder idi; Allah'a ortak koĢanlardan 

değildi. 

Allah'ın nimetlerine Ģükrediciydi." (Nahl, 120-121) diye buyurdu. 
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7. Nemrūduŋ odı dört yaŋadan ḳapladı, 

8. geldi. Oddan belādan saḳlayan Allāhdur dėyüp  

9. namāzı bozmadı. Od yandı içinde ḳaldı Ġbrāh me 

10. bir zerre ziyān degürmedi gül ü gülistān oldı.  

11. Yėri gögi yaradan ḥāfıẓ oldur dėyüp 
591

 

12. dẹdi.  

13.  

14. 
592

 

15.  el maḳāmü'l-evvel f  beyāni't-tevḥ d  

 

86(b) 

1.  

2. 593
 

3.  

4. 594
 

5.  

6.  

7. 595
 

                                                           
591

 "Âlemlerin Rabbine boyun eğdim." (Bakara, 131) 
592

 Tarikat ilimlerinin madeni Ģunlardır: Tevhid, Ġman, Ġslam, Taahhüd, Din, Ġkrar ve ġehadet. 

 
593

 Bazıları dediler ki: Tevhid niddi terk etmektir. Nidd ise benzer, eĢ, denk ve muhalif demektir.  
594

 Allah Teala: "Allah'a Ģirk koĢmayın!" (Bakara, 22) buyurdu. Bu ayet Ģirki nehy, tevhidi ise 

emretmektedir. Çünkü tercih edilen görüĢe göre bir Ģeyi emretmek, zıddını nehyetmektir. Bunun 

aksi de böyledir. Yani bir Ģeyi nehyetmek aksini emretmektir.  
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8.  

9. 596
 

10.  

11.  

12.  

13. 597
 

14.  

15.  
 

87(a) 

1.  
598

 

2.  

3.  

4.  

5. 599
 

                                                                                                                                                                     
595

 Bazı müfessirler dediler ki: Tevhid Allah'tan baĢkasını görmemek, Allah'tan baĢkasına 

bakmamaktır. Çünkü hakikatte Allah'tan baĢka hiçbir Ģey  yoktur.  
596

 Bazıları da demiĢler ki; Tevhidin lügat manası tefrid yani birlemektir. Birlemenin manası ise 

Allah'ın Ģeriki olmayan ferd ve benzeri olmayan vahid olduğunu bilmek ve itiraf etmektir.  
597

 Hz. Ali(ra), Nebi'den(sav) naklen buyurmuĢtur ki: "Ben tevhid varken hiçbir kötü amelin(imana) 

zarar vermeyeceğini umuyorum. Aynı Ģekilde Ģirk olduğu halde hiçbir iyi amelin fayda vermeyeceği 

gibi. (Ġbn Kesîr, et-Tefsîr, IV, 231.) 
598

 Nebi (sav) Muaz Ġbn-i Cebel'e (ra) , Allah'ın kulları üzerindeki hakkı nedir bilir misin?" diye sordu. 

Muaz, "Allah ve Resulü daha iyi bilir." dedi. Allah Resulü, O'nu birlemeleri ve O'na hiçbir Ģeyi Ģirk 

koĢmamalarıdır. " dedi.  (Ġbn Ebî Âsım, el-Âhad ve'l-Mesânî, III, 420) 
599

 Ebu'l-Kasım el-Hakim dedi ki: "Tevhid'in aslı Ģu dört Ģeydir: Birincisi, Allah Teala'nın 

vahdaniyyetini(birliğini) bilmek. Ġkincisi, keyfiyetten münezzeh olduğunu bilmek. Üçüncüsü, 

kemiyetten mukaddes olduğunu bilmek. Dördüncüsü, hiçbir Ģeye muhtaç olmadığını bilmektir." 
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6.  

7. 600
 

8.  

9.  

10.  

11.  
601

 

12.  

13.  

14.  
602

 

15.  
 

87(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

                                                           
600

 Bazıları demiĢler ki: Tevhid, kiĢinin Hak'tan baĢka her Ģeyden fariğ olmasıdır.  
601

 Bazı tefsirciler demiĢler ki: "Allah'ın vahdaniyyetine delil Ģu ayettir: O ilktir, sondur, zâhirdir, 

bâtındır. O, her Ģeye gücü yetendir." (Hadid, 3) Çünkü sen, mevduatta bu sıfatları taĢıyan ve Ģeriki 

bulunmayan birini göremezsin. Bunlar sadece bir olan, Ģeriki bulunmayan yaratıcının sıfatıdır." 
602

 Ebu Nasr el-Haddadî demiĢtir ki: Tevhid dört Ģeydedir. OlmuĢ ve olacak her Ģeyin; Allah'a ait 

olduğunu(Lillah), Allah'tan geldiğini (Minallah), Allah'a gittiğini (Ġllallah), Allah'la var olduğunu 

(Billah) kabul etmektir.  
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7. 603
 

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 604
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūha bu maʿna  

15. ları beŋleyüp ʿamel eylegil. Eger ṭar ḳata ḳadem 

 

88(a) 

1. urmaḳ dilerseŋ ṭar ḳata ḳadem urmayınca meĢāyiḫ maḳāmına  

2. ėriĢmez. 605
 

3.  

                                                           
603

  Her Ģeyin Allah'a ait (Lillah) olduğu ifadesine gelince bu konuda diyenlerin en yücesi (Allah) 

Ģöyle demiĢtir:"Oysa göklerin ve yerin hazineleri Allah'ındır." (Münafikun, 7)"Gmklerin ve yerin 

mülkü Allah'ındır." (ġûrâ, 49) Göklerin ve yerin gaybı yalnız Allah'a aittir. (Hud, 123) Her Ģeyin 

Allah'tan (Minallah) olduğu ifadesi hakkında Allah (cc) Ģöyle buyurmuĢtur: Nimet olarak size 

ulaĢan ne varsa Allah'tandır." (Nahl, 53) "Hepsi Allah'tandır de." (Nisa, 78) Her Ģeyin Allah'a 

döndüğü (ilallah) ifadesi hakkında ise Cenab-ı Hak: "Dikkat edin iĢler Allah'a ulaĢır." (ġûrâ, 53) 

"Bütün iĢler yalnızca Allah'a döndürülür." (Bakara, 210) "Ve Ģüphesiz en son varıĢ Rabbinedir." 

(Necm, 42) buyurmuĢtur. Allah ile var olma (Billah), ifadesine gelince, Allah(cc) Ģöyle 

buyurmuĢtur: "O gecede , Rablerinin izniyle melekler ve Ruh (Cebrail), her iĢ için iner dururlar." 

(Kadir, 4) "Göğün ve yerin O'nun buyruğu ile ayakta durması O'nun varlığının belgelerindendir." 

(Rûm, 25) "O gün gelince nefis ancak Allah'ın izni ile konuĢabilir." (Hûd, 105)  
604

 ġeyh bu mananın ifadesi sadedinde çok geniĢ anlamlı Ģu sözü söylemiĢtir: ġüphesiz taat Allah 

içindir (Lillah), Tevfik O'ndandır (Minallah), DönüĢ O'nadır (Ġlallah) Sadece O'na bağlanmak 

(Billah) gerekir. Marifet ehlinden hikaye olunur. DemiĢler ki: Tevhid beĢ harftir. Te'nin manası; 

mü'minin Allah'tan baĢka her Ģeyden Teberri etmesine, vav'ın manası; O'nun buyurduğu her Ģeyde 

vefa göstermeye, ha'nın manası; emanetin hıfzına, ya'nın manası; Allah'ın vaadinin hak olduğunda 

Yakîne, dal'ın manası: kesinlikle mü'min olduğunu Da'va (ilân) etmeye iĢarettir.  
605

 Allah hakka ulaĢmakta seni muvaffak etsin. 
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4.  

5.  
606

7 

6.  

7.  

8.  

9. 607
 

10.  

11.  

12. 608
 

13.  

14.  

15.  

 

 

88(b) 

1.  

2. 609
 

                                                           
606

 ġeyh AkĢemseddin(ks) bazı risalelerinde "Tevhid" hakkında Ģunları demiĢtir: Tevhid üç kısımdır. 

Avamın tevhidi , havassın tevhidi, hassü'l-havassın tevhidi. 
607

 Mübtedî avamın tevhidi; Sani'in vahdaniyyetine, masnuatı ile istidlal etmek iledir. Bu tevhid nazar, 

tefekkür ve aklî delillerle olur. Nitekim Ģu ayet-i kerimenin tefsirinde demiĢtir: "Eğer yerde ve 

gökte, Allah'tan baĢka tanrılar bulunsaydı yer ve gök (bunların nizamı) bozulup gitmiĢti." (Enbiya, 

22) 
608

 Bundan sonra der ki: "De ki: O, Allah birdir. Allah sameddir. O, doğurmamıĢ ve doğmamıĢtır. 

Onun hiçbir dengi  yoktur." (Ġhlas, 1-4)  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 610
 

15.  

 

89(a) 

1. 611
 

                                                                                                                                                                     
609

 Açık ve zahir tevhid budur. Bu tevhid, Ģirk-i azamı yani putlara, güneĢe, aya, yıldızlara ve benzeri 

Ģeylere kulluk edenlerin inancını nefyeder. Bu tevhid, dilin söylemesi ve kalbin kabul etmesiyle 

tamam olur. Çünkü Nebi (sav): "La ilahe illallah diyen cennet girer." (Ġbn Hibbân, es-Sahîh, I, 364) 

buyurmuĢtur. 
610

 Muhammed(sav) ümmeti, bu tevhid üzerine tesis edilmiĢtir. Rahman'ın dostu Ġbrahim'in namazgahı 

olan Kâbe, bu tevhid üzerine kurulmuĢtur. Allah, nebi olsun, resul olsun, dost olsun, düĢman olsun 

bütün mahlukatı, bununla mükellef tutmuĢtur. Bu tevhid ile, bir müslümanın zimmeti diğer 

müslümanlar üzerine haram olur. Yani (can, mal) hürmeti ve namusunun korunması bununla olur. 

Ġster gönüllü ister zorla isterse de kılıç korkusundan müslüman olan kafir ve münafıkların canları, 

"Kelime-i Tevhid"i söylemeleri ile bağıĢlanır. Bununla onların malları, çocukları, kadınları esir iken 

serbest bırakılır ve bağıĢlanırlar. Müslümanlar onları ganimet olarak alamazlar. Bu Ģehadetle Ġslam 

ülkesi küfür ülkesinden ayrılır ve bilinir.  
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2.  

3. 612
 

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 613
 

13.  

14.  

15.  

 

 

89(b) 

                                                                                                                                                                     
611

 Bu tevhid ile bütün müminlerden ve resmî âlimlerden oluĢan milletin imanının sahihliği tamam 

olur.  
612

 Bu tevhid, ariflerden umum halka kadar içine alan en geniĢ ve umumi tevhiddir. Müslümanların 

mukallidleri, aklî delil getirenlerin hepsi buna bağlıdır. Arif olsun, delil getiren mütefekkir olsun, 

mukallid olsun bütün inananlarıkapsayan en umumi ve geniĢ manada tevhid budur. 
613

 Tevhid-i Hâs mutavassıt mükaĢiflere mahsustur. Bu tevhid ancak araĢtırma ve zikredilen 

hakikatleri kazanmakla elde edilir. Bu hakikatlerle vasıflanmak ise ancak, halk arasında bilinen 

zahiri sebepelrden kurtulmak ve aklî tartıĢmaların, yani akılların muhtelif idarak ve yöneliĢlerinin 

üzerine çıkmakla mümkün olur. Çünkü aklî ilimlerle meĢgul olan kimseler sebeplerin ve bakıĢların 

muhtelif olması, hallerin, görüĢlerin farklılığı, Ģahitlerin ve delillere dayanmanın muhtelifliği 

sebebiyle, sürekli olarak yöneliĢlerinde ihtilaf ve tartıĢma halindedirler. 
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1. 614
 

2.  

3.  

4.  

5. 615
 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 616
 

                                                           
614

 Bu tevhid delillerden ortaya çıkar. ĠĢitmek görmek gibi değildir. Bu tevhid, ancak sebeplere bağlı 

olan tevekkülden sıyrılmakla, ceza ve azaplardan kurtulmayı vesilelerde yani salih amellerde 

görmekten kurtulmakla olur.  
615

 Bu tevhid sahibi, eĢyayı  takdir edilmiĢ önceki halleri ile görür de; " Hikmetten ne zahir olmuĢ ise 

bu ancak takdirde daha önce var olandır." der. Böylece bütün eĢyaya önceden Cenab-ı Hakk'ın 

"Hak" vasfıyla taalluk ettiğini müĢahede eder. Çünkü bütün varlıklar Allah'ın fiilidir. Varlıklar 'nun 

nurundandır. Nitekim Hz. Nebi(sav) : "Ben Allah'ın nurundanım. Nebiler de bendendir." 

buyurmuĢtur.  
616

 Allah neticeleri sebeplere bağlamakla, eĢyanın hakikatlerini onlara bakanların gözünde 

perdelemiĢtir. Böylece eĢyanın sebeplere bağlanmasıyla Hakk'ın yüzü onlardan gizleniyor. Allah bu 

perde sebebi ile bir kısım insanları mahrum bırakmıĢ, bir kısmını ise yüceltmiĢtir. Bu tevhid sahibi, 

hakkında münakaĢa edilen hakikati görme seviyesine yükselir. Cenab-ı Hakk'ın eĢyayı kendi 

Ģekilleri içinde nasıl gizlediğini müĢahede eder. O Ģekiller yaratılıĢın suretleridir. Ġlletlerin gerçek 
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90(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 617
 

13.  

14.  

15.  

 

                                                                                                                                                                     
mahiyetini bilir ki  onlar sebeplerdir veya yöneliĢini Allah'tan baĢkasına kaydıran engellerdir. Bunlar 

da illetlerdir. 
617

 Bu kimse ezelî hüküm kendileri için zahir olanların yoluna sülûk eder. Bu makam meydana gelenin 

hâdisin Ģuhudunu nefyeder, vakıayı iskat eder. Bu Hazretü'l-Cem'de fenâ iledir. Bu makamda, var 

olanı baki olup zail olmayanı bilmekle fani olunur. Bu tevhid ehli faniliği, ilim perdesinin arkasını 

hissederek bilir, fani olmaz. Gınayı fenâdan önce bilir. Sülûkta daimi olarak marifet derecesinden 

önce ilim derecesi yoktur. Bu marifet sülûkun birinci derecesidir. Çünkü bu kapıdır. Kapıdan 

girdikten sonra -ki "evlerinize kapıdan giriniz" buyuruluyor- bu makam galatın menĢeidir. Kim ki, 

"zati fenâda Ģeklî yaratılıĢtaneserler baki kalır" der ve kâmil makamın bu olduğunu zannederse hata 

eder. Bu düĢünce ve ifade ile kâmil olanlar nakıslığa giderler. Onun sözündeki hata bunu 

söylemesindedir. Kimin ağzı hastalık sebebiyle acılaĢsa bu sebepten tatlı suyu acı bulur. 
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90(b) 

1.  

2.  

3.  
618

 

4.  

5. 619
 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

                                                           
618

 Hassatü'l-hâs'ın -ki bunlar nihayete ermiĢ mükemmellerdir- tevhidi ise; onu beyan etmeye ibare ve 

iĢaret muktedir olamaz. Halkın ahkamından bir Ģey onlara ulaĢamaz. Çünkü o fani Hazret-i Cem'ü'l-

cem'de bir defada fani olmuĢtur ve o Hak'ta baki olmuĢ, ondan baĢka bir Ģey de kalmamıĢtır. Kim 

ona bir miktar tayin etse miktarı yoktur. Ölçü tayin etse ölçüsü yoktur.  
619

 Bu Allah'ın kendine has kıldığı tevhiddir. Onda Hazret ehlinin sırları ve zatî tevhidde fani olanların 

varlığı için görüntüler oluĢur.  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 620
 

                                                           
620

 Biz onların "sırları için" dedik, "kalpleri için" demedik. Çünkü bu makam kalp makamı değildir. 

Çünkü sır mertebesi, kalp mertebesinin bir mertebe, diğer bir görüĢe göre ise iki mertebe üstündedir. 

Benim görüĢüme göre en sahih olanı iki mertebe üstün olmasıdır. Bu tevhid haber verilen varlıkları 

kabul etmez. Çünkü bu iĢaret edilenler için ulaĢmak istenilen sondur Bu kademin iskat ve isbatıdır. 

Muhakkak ki anlatan sürekli sakıt olmaz, kadem de sürekli sabit olmaz. Bunu ıskatı ve onun isbatı 

ne demektir? Iskat ve ihdas eden kimdir. Bu baĢkasının eseri olmaksızın sadece Hak Teala'nın 

varlığıdır. Çünkü burada artık baĢkası da yoktur. Bu remizli kelâmlar kapalıdır. Bu iĢaret edilenler, 

Hazret-i Ehadiyyet'e sülûklarının evvelinde tevhidi tanımlamayı elde ettiklerini zannederler.Sülûkta 

karar kıldıklarında bunu elde ettiklerini bilirler. Çünkü bu tevhid, mükevvenatın ve mahlukatın iĢaret 

ettiğinin ötesindedir. Çünkü bu tevhid, ancak yaratılıĢ suretlerinin tamamen fani olmasıyla sahih 

olur. KonuĢmak ve nitelemek Ģekilleri ve eserleri gerektirir. Kendisinden varlık kokusu alınan her 
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91(b) 

1.  

2.  

3.  

4. 621
 

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 622
 

                                                                                                                                                                     
Ģey, Hakk'a aittir. Varlığı onda emanettir ve Malik'ine geri verilmesi vaciptir. "Allah size mutlaka 

emanetleri ehli olanavermenizi emreder." (Nisa, 58) Onu aldığında Zat emanetinde tecelli eder, 

nurunu ve emanet alınan varlığını iptal eder. Böylece tevhid sahih olur ve sadece Vahid ve Ehad 

olarak Hak kalır. Buradan itibaren bil ki, O'nun zatı hakkında onun varlığı ve baĢkasının varlığı tıpkı 

görülen bir serap gibi batıldır. Onun bir vücudu olduğu serapta olduğu gibi batıldır. Hazreti 

Ehadiyet'te herhangi bir Ģey için Ģekil ve eser bulunmaz. Yoksa Ehadiyet olmaz. Ehadiyet için bu 

Ģarttır.   
621

 Ben diyorum ki: Bu tevhide, ancak az söz, az uyku, az yeme ve çok susamakla nefs makamından 

çıkan kimse nail olabilir. Nebi(sav) Ģöyle buyurdu: "ġüphesiz Ģeytan insanoğlunun bedeninde kanın 

damarda dolaĢması gibi dolaĢır.(Buharî, Ġtikaf, 12-13 vd.) Dikkat ediniz! Onu açlık ve susuzlukla 

sıkıĢtırınız."(Gazâlî, Ġhyâ, III,82.) Bu hadislerde zikredilen susuzluk Hak yolundaki susuzluk yani 

oruçtur.  
622

 Mevlana Celaleddin Rumi(ks)  Mesnevi'sinde Ģöyle demiĢtir: "Beyazid-i Bistamî, kendisinde 

namaz kılmak hususunda bir tembellik görünce boğaz derdinden kaçındı. O çok akıllı, çok arifveli, 

bu isteksizliğin sebebini düĢündü, bunu fazla su içmekte buldu. Madem ki beni namazdan 

alıkoyuyor, 'Tam bir yıl su içmeyeceğm.' diye ahdetti. Dediğini de yaptı. Allah ona sabır ve 
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14.  

15.  
 

92(a) 

1. 623
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. el maḳāmü's -s ān  f  beyāni'l-imān 
624

 

                                                                                                                                                                     
tahammül verdi. Onun bu pek ehemmiyetsiz mücahedesi din içindi. Bu yüzden mana sultanı oldu, 

arifler kutbu oldu. (Mevlana Celaleddin rumi, Mesnevî, III/1700.) 
623

 Bu zikredilenlere müdavemet ile bir makamdan çıksa "Nûru'l-Envar"a vasıl olur. O zaman kalbi 

nurlanır, zatında, sıfatlarında ve ef'alinde fani olur. Nefsini "ġeriat"a, kalbini "Tarikat"a, ruhunu ve 

sırrını "Hakikat"e, zatını da "Marifet"e kurban eder. Bu hal, Külliyyenfani olana kadar devam eder. 

Böylece kamillerin imanını, fazılların tevhidini elde eder.  
624

 Ey kardeĢim! Bil ki sen zikredilen tevhid mertebelerine rıza gözüyle dikkatle baksan ve nefsinde de 

insaflı olursan onlar arasında eĢitliğin imkansız olduğunu ilminle bilirsin. Çünkü iman, mü'minlerin 

sınıflarına göre farklı farklıdır. ġöyle ki: Nebinin imanı, bütün sıddıkların imanı gibidir. Bir tek 

sıddıkın imanı, bütün Ģehidlerin imanı gibidir. Bir tek Ģehidin imanı, bütün salihlerin imanı gibidir. 
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1.  

2.  

3. 625
 

4.  

5. 626
 

6.  

7.  

8. 627
 

9.  

10.  

11.  

12.  

                                                                                                                                                                     
Her bir salihin imanı, sıradan müslümanlardan bin kiĢinin imanı miktarıncadır. O halde, bir nebi ile 

avamdan bir müminin imanı nasıl beraber olabilir? Bu konunun daha fazla izahı "Kûtü'l-Kulûb" adlı 

eserdedir, oradan bul. Sonra ġeyh AkĢemseddin'in sözüne bak.  
625

 Ġlim ehli dedi ki: Ġmanın iki yönü vardır. Birisi Allah'ın fiilidir ki bu, hidayet ve tevfiktir. Diğeri 

kulun fiilidir, bu ise ikrar ve tasdiktir. Eğer imanla Allah Allah Teala'nın fiili kastedilirse o mahluk 

değildir. Çünkü Allah'ın sıfatıdır. Allah'ın sıfatlarının cemisi gayr-i mahluktur.  
626

 Eğer imanla kulun fiili kastediliyorsa, kulun kendisi de fiilleri de Allah Teala'nın mahlukudur. 

Nitekim Allah Teala Ģöyle buyurur: "Oysa ki sizi ve yapmakta olduklarınızı Allah yarattı." (Saffat, 

96) 
627

 Âlim dedi ki: Ġman bir kimsenin "Allah'tan baĢka ilah yoktur, Muhammed onun elçisidir." 

demesidir. Bu nûru'l-enver, en parlak ay, tehlikeler ve korkulardan sığınılacak yer, can ve mal için 

muhafazadır. 
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628

 Marifet ehlinden biri dedi ki: Ġman öyle Ģeydir ki ondan; havf ve reca, muhabbet ve Ģevk, tevbe ve 

haya, inabe ve tazim, iftikar ve rahmet, hürmet ve tevekkül, kanaat ve istikamet, sabır ve Ģükür, rıza 

ve teslim, ubudiyyetin hakikati ile Ģeriatı kabul, Allah için dostluk ve Allah için düĢmanlık, Allah 

için öfkelenmek ve Allah için ihlasla çalıĢmak, doğar. Ġman, taatle artmaz, günahla da azalmaz. 

Ancak bunlarla imanın nuru artar veya eksilir.  
629

 Rivayet edildiğine göre Allah Teala Hz. Musa'ya vahyedip: "Ya Musa! Kavmine Ala'mı ve 

Na'ma'mı bildir." dedi. 

Musa(as): "Ey Rabbim! Onlar nedir?" diye sordu. Allah Teala Ģöyle buyurdu: "Onların atalarını 

küfürden esirgemem Alâ'dır. Onlara iman vermem Na'ma'dır." Allah Teala kitabında kullarına olan 

nimetlerini Ģöyle dile getirir: "Allah'ın göklerde ve yerdeki (nice varlık ve imkanları) sizin emrinize 

verdiğini , nimetlerini açık ve gizli olarak size bolca ihsan ettiğini görmediniz mi? (Lokman, 20) 
630

 Nebi (sav) buyurdu ki: "Sizden hiçbiriniz, ben ona babasından ve bütün insanlardan daha sevgili 

olmadıkça (hakiki manada) iman etmiĢ sayılmaz." (Buharî, Ġmân, 7)  
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4.  

5.  

6.  

7.  

8. 632
 ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu ḳaçan bu 

beyān  

9. olan maʿnalarıla ʿamel ḳılsaŋ ümiẕdür ki üçünci 

10. maḳāma erzān  olasın el maḳāmü's -s āliṣü f  beyān 

                                                           
631

 Enes ibn-i Mâlik, Nebi'nin (sav) Ģöyle buyurduğunu rivayet etmiĢtir. "Üç Ģey vardır ki bunlar 

kimde bulunursa imanın letafetini tatmıĢ olur. Bunlar: Allah ve Resulü ona her Ģeyden daha sevimli 

olan, bir kimseyi sadece Allah için seven, Allah kendisini küfürden kurtardıktan sonra tekrar küfre 

dönmekten, tıpkı ateĢe atılmaktan nefret ettiği gibi nefret eden." (Buharî, Ġmân, 8 vd.) 
632

 Nebi(sav) buyurdu ki: "Kimde Ģu üç haslet bulunmazsa, o kimse imanın tatlılığına eremez: cahilin 

cehaletini def edeceği hilm; haramlardan engelleyen vera; insanlarla hoĢ geçineceği güzel ahlak." 

Hasan dedi ki: ġunlar güzel ahlaktandır: dinde salabet sahibi olmak, gecede ve gündüzde haramdan 

sakınmak, yakîn mertebesindeki imana sahib olmak, ilim öğrenmede hırslı olmak, meĢakkate 

dayanmak, emrederken yumuĢak olmak, zenginlikte iktisatlı olmak, yoklukta tahammül etmek, 

tamahı terk etmek, helal kazanmak, istikamete birr, doğru yolda gayret etmek, Ģehvetlerden 

uzaklaĢmak, halka merhametli olmak.  
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13. 634
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2.  

3. 636

 

4.  

5.  

                                                           
633

 Âlim demiĢtir ki: Ġslam, dini yüceltme uğrunda malı, canı ve ruhu feda etmektir.  
634

 Riyazet ehli demiĢtir ki: Ġslam, insanlara güzel görünmeyi terk etmektir. 
635

 Âlimler dediler ki: Ġman ve Ġslam birdir. Çünkü, "Eğer teslim oldularsa doğru yolu buldular 

demektir." (Âl-i Ġmran, 20) ayetindeki Ġslam lafzı hidayetin vukuu için kullanılmıĢtır.  
636

 Nebi(sav) buyurdu ki: "Müslüman, diğer müslümanların elinden ve dilinden selamette kaldığı 

kimsedir. Muhacir ise Allah'ın yasak ettiği Ģeylerden uzaklaĢandır." (Buharî, Ġmân, 3 vd.) 
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94(b) 

1.  

2. 639
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu raḥmetullāh, ḳanḳı vaḳtin kim 

                                                           
637

 Hz. Ali'den rivayet edilen bir hadiste Allah Resulü (sav) Ģöyle buyurmuĢtur: "Bir kimse müslüman 

ve vücudu da afiyette ise onda dünya nimetlerinin en güzeli ile ahiret nimetlerinin en üstünü bir 

araya gelmiĢtir." Bu rivayette: "Dünya nimetlerinin en güzeli iffet, ahiret nimetlerinin seyyidi ise 

Ġslam'dır." denilmiĢtir. 
638

 Süfyan Ġbn-i Abdullah es-Sakafi'den Ģöyle rivayet edildi: "Ey Allah'ın Resulü! Ġslam hakkında bana 

öyle bir söz söyle ki senden baĢkasına bir Ģey sormayayım." dedim. Allah Resulü "Allah'a iman 

ettim de, sonra dosdoğru ol." buyurdu. (Müslim, Ġmân, 62) 
639

 Kerz Ġbni Alkame'den nakledildi: Bir adam Resulullah'a gelerek: "Ey Allah'ın REsulü! Allah bize 

bu Ġslam'ı getirdi! Peki bunun bir sonu var mıdır?" diye sordu. Allah Resulü(sav): "Evet vardır. 

Allah kime hayırdilemiĢ ise onu Ġslam'ın tamamına eriĢtirir." buyurdu.  Allah Resulü(sav): "Ġslam 

garip olarak baĢladı, yine garip olarak dönecektir. Gariplere müjdeler olsun." (Taberânî, el-
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3. Ġslām ġar b olup med neye girübaĢlasa  

4. cāhil ʿābidler fāsıḳ ʿālimler çoḳ ola.  

5. 640
 Aḫir 

6. zamanda eĢrāt-ı sāʿatüŋ bir niĢānı oldur. Nitekim ḥażret-i 

7. Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurdı kim:  

8. 641
 

9. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu ʿilimsüz ʿamel birle kimse 

10. murādına ẹrse olmaz. Eger dördüncü maḳāma erzān  olayım 

11. dẹrseŋ ʿamelüŋi ʿilmile muḳārin eyle. El-maḳāmü'r-rābiʿ 

12. f  beyāni't-taʿahhüd  

13. 642
 

14. Ḳ le taʿahhüd mis āli baġbāna beŋzer. Nitekim baġ issi 

15. baġı būsitānı birle ʿahd ḳılıĢurlar. Baġ eydür: Benüm  

 

95(a) 

1. yẹrümi arıtġıl, Ģol ṭopraġı gidergil, yėrine  

2. arı pāk topraḳ ḳoyġıl, baŋa yaramaz taĢı 

3. ve kesegi ve dikenleri arıdup gidergil 

4. ve yaramaz otları ḳurutġıl, gidergil. Buları 

5. giderseŋ daḫı vaḳtile ṣuyımı ve ṣusuz ḳomasaŋ 

6. ben ʿahduŋa vefā ḳıluram. Dostlaruŋ gelüp naẓāra  

7. ve teferrüc ḳılduġı vaḳtin ben al yeĢil dürlü dürlü çiçekler 

8. birle bezenem. Hezār-destānlar gelüp dürlü dürlü āvāze  

                                                                                                                                                                     
Mu'cemü'l-Evsat, III,156.) diye buyurdu. Yine Nebi(sav): "Ġslam yılanın kendi yuvasına döndüğü 

gibi Medine'ye geri dönecektir." (Temmâm er-Râzî, el-Fevâid, ıı, 43.) buyurdular. 
640

 Nebi(sav) : "Cahil abidlerden Allah'a sığınınız." buyurdu.  
641

 Hz. Resul(sav): "Kıyametin alametlerinden birisi de abidlerin cahil, âlimlerin ise fasık 

olmalarındandır." dedi. 
642

 Nebi(sav): "Emaneti olmayanın imanı, ahdi olmayanın dini yoktur."(Beyhakî, es-Sünenü'l-Kübra, 

Beyrut, ty. c. IX, s.231.) 
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9. birle ve dürlü dürlü diller birle ḫālıḳa medḥ s enālar  

10. ẹdeler. Görklü meyveler getürem. Niʿmetlerümi yoḳ 

11. dẹmeyem. Ġ s ār ḳılam. Aḳrabā ve ḳarındaĢlar birle gelüp  

12. yiyüp içüp ʿiĢret ve temāĢālar ḳılasın. Bu bedāyiʿ 

13. kudretleri görseler ve bu niʿmetleri yẹseler end Ģe 

14. ve tefekkür ḳılup Ģükür ḳılmaġa sezā olur.   

15. 643  Būsitān görklü çiçeklerle 

 

95(b) 

1. müzeyyen olsa envāiʿ miyveleri ārāste olup  

2. sindüvaçlar hezārdestānlar ṭūṭ  ve ṭāvuslar  

3. ḳumr ler ve ḥamāmlar birle meclisler ḳurup görklü elḥān 

4. ve āvāzelerle būsitān ḥurrem olsa ḫalāyıḳ arasında 

5. meĢhūr olup pādiĢāh ḥużūrında aŋılur. PādiĢāh 

6. naẓār ḳılmaḳ ister. PādiĢāh gelüp ṣāhib-[ı  būsitānı 

7. baŋa gelüŋ. dėyüp eydür. Ṣāḥib-[i  būsitān gelse  

8. ṣorar. Eydür: Bu baġçeyi ne görklü ʿimāret ḳılmıĢsın, 

9. bu memleketde bir bunuŋ gibi būsitān iĢidilmiĢ 

10. ve görilmiĢ yoḳ, dẹse sāḥib-[i  būsitān eydür:  

11. Ey pādiĢāh-ı cihān baġ būsitān ve ṣāḥib-[i  būsitān  

12. cümle senüŋdür. Bu bāġçe anuŋçun maʿmurdur kim 

13. pādiĢāh-ı cihān bunda tenezzül ḳıla. Ol murādum ḥāṣıl  

14. oldı. Ḳamu senüŋ-dürür. Ben daḫı senüŋem dėyüp  

15. kendüzini fenā yėrinde görse pādiĢāhuŋ göŋli 

 

96(a) 

1. ḫoĢ olur. Ḫilʿatler vẹrür, hem ʿaz z ḳılur. PādiĢāh 

2. dāyim būsitāna gelüp naẓar ẹtmek ister. PādiĢāha ḫoĢ 

3. geldügi berekātında ṣāhib-[i  būsitān mücāleseti  

4. pādiĢāh birle ve d dār-ı pādiĢāh birle müĢerref olur. 

                                                           
643

 "Eğer Ģükrederseniz, elbette size (nimetimi) arttıracağım." (Ġbrahim, 7) 
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5. Taʿahhüd gözetdügi berekātında ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddes 

6. Allāhu sırrahu eger sen daḫı göŋil būsitānınuŋ 

7. issi birle ʿahd ḳılup ol ezel-i āzelde ḳılduġun elestü 

8. birabbiküm ʿahdine vefā ḳılıcaḳ olursaŋ  

9. 644
ʿahdini yėrine getüricek olursaŋ  

10. ʿaceb degil ki sen daḫı mücāleseti pādiĢāha lāyıḳ  

11. olup cemāl-i pādiĢāhıla müĢerref olasın taʿahhüd 

12. berekātında. Nitekim hażret-i resūl ʿaleyhi'ṣ-ṣalāvāt 

13. ve's-selām   

14.  

15. 645
 Eger sen daḫı ʿahd beklesen  

 

96(b) 

1. maʿrifet būsitānınuŋ aġaçlarını yaḫĢı terbiyet ḳılsaŋ 

2. ẓulm ve cefā köklerini kesüp ḳurutsaŋ kibir 

3. keseklerini ḥased ṭaĢlarını pāk ẹtseŋ,  

4. eritseŋ riyā ormanlarına iḫlāṣ bıçaġın urup  

5. keserseŋ sır vilayetinüŋ dört arġı içinden ḥırṣ ve  

6. nahvet balçıḳların eridüp çıḳarsaŋ pāk ẹtseŋ  

7. ol arḳlarda ilhām-ı rabbān  birle maḥabbet ṣuları 

8. aḳar. Göŋül būsitānı ḥurrem ve müzeyyen olur. Dost 

9. cemāli gülzārınuŋ envāiʿgülleri ve çiçekleri açılur. 

10. Yigirmi sekiz ilhām ṭūṭ leri Ḥaḳ teʿālāyı yād  

11. ḳılurlar. Ol ḥālde maḥabbet-i dünyā dünyā maḥabbetini göŋlinden 

12. bıraġur. Üç yüz altmıĢ naẓara lāyıḳ olursın. Daḫı  

13. bu ʿahdlere vefā ḳılsaŋ üç yüz altmıĢ naẓara lāyıḳ 

                                                           
644

 "Sizden sağlam bir söz almıĢ..." (Bakara, 63) 
645

 "Allah Teala suretlerinize, sözlerinize ve amellerinize bakmaz. Ancak kalplerinize ve niyetlerinize 

bakar."(Müslim, Birr, 10) 
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14. olursın. ʿAceb degil. Hem yėtmiĢ maḳāma ėriĢesin. 

15. Vaʿde olan d dāra Ģāyiste olasın. Andan  

 

97(a) 

1. Kelām-ı Mec dde Bār  teʿāla buyurur:  

2. 646
 ṣaḥib-[i  būsitān gibi 

3. sen daḫı murāduŋa ẹriĢesin vallāhu'l-muvafıḳu. 

4. 647
  El maḳāmü'l-ḫāmisü f  beyāni'd-d n 

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 648
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳadddesallāhu sırrahu ʿĠmādi Fāriyāb   

12. raḥmetullahi ʿaleyhi ḫālıṣasında getürmiĢ. 

13. Ḥak mlerden biri eyitmiĢ: Ḫalāyıḳ bėĢ nesneyile mübtela-dururlar. 

14. D nlerinüŋ helāklıġını anuŋ içindendür.  

15.  

                                                           
646

 "Yüzler vardır ki o gün ıĢıl ıĢıl parıldayacaktır. Rablerine bakacaklardır (O'nu göreceklerdir.)" 

(Kıyâme, 22-23) 
647

 Allah doğru yola muvaffak kılsın. 
648

 Nebi(sav) Ģöyle buyurdu: "Dinin misali sağlam ağacın misali gibidir. Ġman kökleridir, zekat 

dallarıdır, oruç damarlarıdır, namaz suyudur, güzel ahlak yapraklarıdır, haramlardan sakınmak 

meyveleridir. Nasıl ki ağaç meyveleri ile kemal bulursa ve meyvesiz ağaç ancak ateĢe layıksa, aynen 

bunun gibi din de ancak haramları terk etmekle tamamlanır. (Deylemî, el-Firdevs, IV, 145) 
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97(b) 

1.  

2.  

3.  

4. 649
 Ḥelāl 

5. loḳma yiyüp ḳarın ṭoyurmaḳ içinde d n kelāheti 

6. olsa Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurur: 

7. Kim ḥarām loḳma yẹse ėriĢdügi maḳāmlardan  

8. düĢmek ḳorḳuları vardur ve ṭāʿatleri ḳabūl 

9. olmamaḳ ḳorḳusı vardur. Ḥikāyet Ġbrāh m Edhem  

10. Raḥmetullahi ʿaleyhi hacca giderken beytü'l-muḳaddese 

11. uġradı. Yolda bazārda bir aḳçelıḳ ḫurma aldı. 

12. Ol ḫurmayı azuḳ ḳılup beytü'l-muḳaddese vardı. 

13. Ṣabaḥa degin Mesc d-i Aḳsāda ʿibādet ḳıldı. 

14. Nıṣf-ı leylde iki kimesne mesc de girdi. Birisi  

15. birine eydür: Bunda ādem oġlı vardur. Ol biri eydür:  

 

98(a) 

1. erenler maḳāmına ėriĢüp ḫāṣlar divānına yazılan Ģol 

2. Ġbrāh m Edhem dẹdükleridür. Yolda bilmeyüp nāgah 

3. bir ḥarām ḫurma yẹdi. Ol taḳṣ rini ʿafv ḳılmayup  

4. eyüler d vanından ismini yoydılar, giderdiler. 

5. Bilseyidi h ç yėmezdi. Ḫalḳı maḳāmına sergerdān,  

6. ne ḳılasını bilmeyüp bunda gelüp ṭurur, dẹdi. 

7. Bunlar iki feriĢtelerdi. Ġbrāh m bu ḫaberi iĢitdi. 

8. Ḫurmā alduġı yẹre varmaġa iki aylıḳ yolıdı Ḳuds-ü 

9. Mübārekden gidüp ol yẹre vardı kim ḫurma 

10. ṣatun aldı idi. Ḫurma ṣatan kimesne buldı. 

                                                           
649

 "Birincisi, doyuncaya kadar yemeyi sevmek. Bunda kalp katılığı vardır. Ġkincisi uykuyu sevmek. 

bunda ömrün noksanlığı vardır. Üçüncüsü rahatı sevmek. Bunda amelden iflas vardır. Dördüncüsü, 

malı sevmek. Bunda uzun hesap ve Ģiddetli azap vardır. BeĢincisi, zenginliği sevmek. Bunda 

sevabın kaçırılması ve amellerin boĢa çıkarılması vardır." 



286 

11. Bu ḫurmayı ḳandan alduŋ dėyüp ṣordı. Eyitdi: 

12. Atamdan baŋa m rās  degen ḫurmāyistānuŋ 

13. ḫurmāsıdur, dẹdi. Ġbrāh m eyitdi baŋa bunda 

14. vāḳıʿa oldı. Ṭartılmaḳda baŋa ḫurma artuḳ 

15. gelüp ṭurur, dėyüp ḫurmayı ṭartan kiĢi 

 

98(b) 

1. getürüp ṣordılar. Ol kimesne rast ḥaḳkuŋ 

2. vẹrdüm, dẹdi. Ġbrāh m ḳıssayı beyān ḳıldısa ol 

3. kimesne tefekküre vardı. End Ģe ḳıldı. Daḫı aġladı. 

4. Eyitdi: Ey derv Ģ ol yoz fiʿil saŋa benden 

5. olmıĢ, dẹdi. Ḫurma ṣatarken yẹre bir ḫurma düĢüp ṭururdı. 

6. Ol ḫurma senüŋ ola dėyüp zenbilüŋe bıraḳdum. 

7. Ol ḫurma meger ḫurma issi ḫocanuŋdur, dẹdi. 

8. Ġbrāh m ḫurma issinden derḥāst ḳıldı. Ḥelāllıḳ 

9. diledi. Ḥelāl olsun, dẹdi. Ġbrāh m dönüp yine beyt 

10. ül-muḳaddese geldi. Erteye degin yine Mesc d-i Aḳṣāda 

11. ʿibādete meĢġūl oldı. Erteye yaḳın gine ol iki 

12. melek geldi. Birbirine eydür bunda ādem oġlı 

13. vardur. Ol per  eyitdi: Fülan vaḳitde gelen  

14. ibrāh m-dürür. Eyüler d vānından çıḳardılardı. Bunca 

15. emek yiyüp vardı. Ol bir ḫurmayı issinden 

 

99(a) 

1. ḥelallıḳ diledi. BaġıĢladı. Tevbe ḳıldı. Eyüler d vānına 

2. yazdılar. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu d nüŋi ḥarām loḳma yiyüp helāk 

3. ḳılma. D n aġacınuŋ meyvesi ḥarāmdan ṣaḳınmaḳ-durur. 

4. Bir ḥarām ḫurma yiyeni eyüler d vānından çıḳarup giderür 

5. olıcaḳ ḥarāma müstaġraḳ olup Ģer ʿat ṭar ḳat 

6. ḥaḳ ḳat sözlerini söyleyüp yėtmiĢ maḳāma ḳaçan 

7. lāyıḳ olunur? Ey ḳarındaĢ ḥarāmdan saḳın. Riyādan  



287 

8. perh z eyle. Ġbādetüŋi iḫlāṣıla eylegil.  

9. 650
dan üm ẕini kesmegil. Ola kim 

10. murāduŋa ėriĢesin vallāhu'l-muvāffıḳu. El-maḳāmü's-sādisü 

11. f  beyāni'l-iḳrāri. Ḳāl eĢ-Ģeyḥ ḳaddesallāhu sırrahu, bu iḳrāra 

12. iḳrār-ı küll  dẹnür. Kim ki Allāha iḳrār ẹdüp bir kez 

13. iḫlāṣıla Allāh dẹse anadan ṭoġmıĢ gibi olur. 

14. Bir zerre yazuġı ḳalmaz. Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu  

15. ʿaleyhi vesellem buyurmıĢdur:  

 

99(b) 

1. 651
lafẓatullah ism-i āʿẓām dutmıĢlardur 

2. ʿāiĢe rażıallāhu ʿanhā rivāyetince  

3.  

4.  

5.  

6. 652
 
653

 bażılar eyitmiĢler  

7.  

8.  

                                                           
650
 Allah'tan üm dini kesme! 

651
 "Kim bir kerre Allah derse bir zerre bile günahı kalmaz." (Aclûnî, KeĢfu'l-Hafâ, II, 1513) 

652
 "Resulullah'tan(sav) iĢittim: 'ġu iki kardeĢ ayette Ġsm-i Azam vardır.' dedi: 'Ġlahınız bir tek 

Allah'tır. O'ndan baĢka ilah yoktur. O Rahman'dır, Rahîm'dir.' (Bakara, 163) 'Allah o ilahtır ki 

kendinden baĢka Tanrı yoktur. Hayy O'dur, Kayyûm O'dur."  
653

 "Resulullah'tan(sav) iĢittim: 'ġu iki kardeĢ ayette Ġsm-i Azam vardır.' dedi: 'Ġlahınız bir tek 

Allah'tır. O'ndan baĢka ilah yoktur. O Rahman'dır, Rahîm'dir.' (Bakara, 163) 'Allah o ilahtır ki 

kendinden baĢka Tanrı yoktur. Hayy O'dur, Kayyûm O'dur." (Bakara, 255) 
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9.  

10.  

11. 654
 

12.  

13.  

14.  

15.  

 

100(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 655
 

                                                           
654

 Allah isminin Ġsm-i Azam olduğuna eğer bilsen, Ģu beĢ mühim yerde ona sarılırdın.Eğer Allah bir 

nimet verirse sen "Elhamdülillah" de. Eğer sana bir musibet isabet ettirirse, "Ġnna lillah ve inna 

ileyhi raciûn" de. Günah iĢlersen "Estağfirullah" de. Eğer Ģeytandan korkarsan, "Euzübillah" de.  
655

 "Ve billah" sözünde beĢ harf vardır. Bunlar: vav, be, elif, lâm ve he. Eğer Allah'ı sena etmek 

istersen bu harfleri bir kelimede toplamalısın. "Billah" desen bunun manası Ģudur: "Olan onunla 
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11.  

12.  

13.  

14. 656
 

15.  
 

100(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 657
 Ġsm-ü ʿāẓam 

                                                                                                                                                                     
(billah) oldu, olacak da onunla (billah) olacaktır." "Be" noksanı ile "Allah" dersen, O sana Ģöylece 

emreder: "Allah de sonra onları bırak, daldıkları bataklıkta oynayadursunlar." (En'am, 91) Elif 

noksanı ile "Lillah" dersen "Allah için" olur. Allah'ın Ģu ayetlerinde olduğu gibi: "Göklerin ve yerin 

hükümranlığı Allah'ındır." (Âl-i Ġmran, 189) Birinci lam'ı çıkarsan "Lehu" kalır. "O'nun, O'na 

mahsus" demektir. Bu ayette olduğu gibi: "Bilesiniz ki, yaratmak da emretmek de O'na mahsustur. 

Âlemlerin Rabbi Allah ne yücedir!" (A'raf, 54) "Göklerde ve yerde kimler varsa O'na aittir." 

(Enbiya, 19) "ĠĢte O, Allah'tır.O'ndan baĢka tanrı yoktur. Önünde de, sonunda da hamd O'nundur, 

hüküm O'nundur. Ve ancak O'na döndürüleceksiniz." (Kasas, 70) Ġkimci "lam"ı da eksiltsek "Huve" 

kalır. ġu ayette geldiği gibi: "O öyle Allah'tır ki, O'ndan baĢka tanrı yoktur." (HaĢr, 22) Gerçek hayat 

sahibi ancak O'dur. O'ndan baĢka tapılacak yoktur.   
656

 Allah kelimesinin aslı hakkında beĢ görüĢ ileri sürülmüĢtür. Birincisine göre "Ela"dan müĢtaktır 

demiĢlerdir. Eğer denildiği gibi müĢtak ise bu kelimenin aslı nedir? Açıklaması nasıldır? BaĢındaki 

elif ve lam nedir? 
657

 Ġmamlardan beĢi olan Lugatçı Halil b. Ahmed, nahivcilerden Ez-Zeccac, müfessirlerden Hüseyin b. 

Fazl, fakihlerden Muhammed b. Hasan, muhaddislerden eĢ-ġafii (Allah hepsinden razı olsun) ve bir 

cemaate göre, bu türetilmiĢ bir kelime değildir. Bilakis Allah onu yalnız kendisine teferrüd etmiĢtir. 

Sadece O'na mahsus bir isimdir. Allah Teala: "O'nun bir adaĢı (benzeri) olduğunu biliyor musun? 
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7. Allāh-durur diyenler eyitdiler: Lafẓatullahdan bir bir ḥarfi 

8. evvelinden ḫaẕf ẹtsek tehir ḳılunca her bir ḥarf 

9. eksük olduġınca bāḳ  ḳalan ḥurūfında gine taʿẓ m 

10. ve maʿana bāḳ dür. Eger ġayr-ı esmā dan ḥurūf  

11. giderseŋ daḫı naẓar ẹtseŋ maʿna bulunmaz. 

12. Bu faż let lafż-ı Allāhda bulunduġı ism-i ʿāẓam 

13. olduġına delālet ẹder. Lafẓatullah ism-i ʿāẓam 

14. dur diyenlerüŋ ulusı Ġmām-ı ġāfʿ dur. Baʿżılar 

15. ism-i ʿāẓam  Rabbdür dirler. Ġsm-i Rabb  ḳalb  

101(a) 

1. ẹtseŋ birr
658

 olur. Ġayrı ismi ḳalb ẹtseŋ maʿni bulunmaz. 

2. Ve daḥı Münkir ve Nek r su āl ẹtdüginde evvel 

3. min Rabbike dir cevāb eydilür Rabbi Allāhu. Bu iki adlar 

4. ḳabürde ẕikir olduġıçun ism-i ʿāẓamdur dirler.  

5. Ġsm-i Rabb ism-i ʿāẓamdur diyenlerüŋ uluları Ġmām-i Ḥanifedür. 

6. Bu ism-i Rabbde ẕikir olanları ism-i rabb ism-i ʿāẓamdur 

7. dėyü Ġmām Ebū Ḥanife del l ẹdinür. Amma Ġmām Ġazāl   

8. Erbaʿinde iki āyet içinde iĢāret ḳılmıĢ. Birisi  

9. 659
 Ġkinci āyet   

10. 660
 Her kim bu iki adı ẕikir ẹtse 

11. Ḥaḳ teʿālāyı ism-i ʿāẓamla ẕikir ḳılur, dẹmiĢ. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

12.  

13.  

                                                                                                                                                                     
(Asla benzeri yoktur)." (Meryem, 65) buyurdu. Bu ayetin tefsirinde,"Zikri yüce ve Aziz olan, 'Allah' 

diye adlanan birini tanır mısın?" diye mana verilmiĢtir.  
658

 Metinde ner Ģeklinde yazılmıĢtır. 
659

 " Hayy ve kayyûm olan Allah'tan baĢka ilah yoktur. " (Âl-i Ġmran, 1-2) 
660

 "Allah O'ndan baĢka tanrı yoktur. O hayy'dır kayyûm'dur. (Bakara, 255) 
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14.  

15.  

 

101(b) 

1.  

2. 661
 Billahi huvallāh dẹmek olur. 

3. Sābıḳalar ḳatında bu ẕikir-dürür kim hū dise Allāhı 

4. ẕikir ḳılmıĢ olur. ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu, 

5. ḳullar üç dürlü-dürürler: muḳarreb, aṣḥāb-ı yem n, aṣḥāb-ı  

6. Ģimāl.  

7.  

8.  

9. 662
 Sābıḳlar 

10. yādı hū-durur. Aṣḥābu'l-yem n yādı Allāh-durur. Aṣḥāb  

11. üĢ-Ģimāl yādı Rabb-durur. Ġmām-ı Faḫr-i Rāz  tefs rinde  

12. iĢāret kıldı:  

                                                           
661

 Nebi'nin(sav) Ebu'd-Derda'ya Ģöyle dediği rivayet olunmuĢtur.: "Allah'ı zikreden bir topluluğun 

yanında bir satt otursan, Allah sana rahmet kapılarını açar. Onlar henüz yerlerinden kalkmadan 

Allah onların günahlarını bağıĢlar. Sonra onlara: 'Dağılın ve iĢe yeniden baĢlayın, günahlarınız 

bağıĢlanmıĢtır.' diye seslenilir." Bir baĢka rivayette "Bütün günahlarınızı bağıĢladım, der." 

denilmiĢtir.  
662

 Allah Teala buyurdu: "Rabbinin Adem evlatlarından misak aldığını da düĢünün. Rabbim onların 

bellerinden zürriyetlerini almıĢ ve onların kendileri hakkında Ģahitliklerini isteyerek: 'Ben sizin 

Rabbiniz değil miyim?' buyurunca onlar da 'Elbette' diye ikrar etmiĢlerdi. Kıyamet günü 'Biz 

bunlardan habersizdik. yahut daha önce babalarımız Allah'a ortak koĢtular, biz de onlardan sonra 

gelen bir nesildik (onların izinden gittik). Bâtıl iĢleyenlerin yüzünden bizi helak edecek misin?' 

dememeniz için (böyle yaptık)." (A'raf, 172-173) "(Hayırda) önde olanlar, (ecirde de) öndedirler. 

ĠĢte bunlar, naîm cennetlerinde (Allah'a) en yakın olanlarıdır." (Vakıa, 10-12) "Sağdakiler, ne mutlu 

o sağdakilere!" (Vakıa, 27)"Soldakiler; ne yazık o soldakilere!" (Vakıa, 41) 
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13. 663
 iĢāret-dürür mevcūda. Her kimsenüŋ 

14. iʿtiḳādı mevcūd ḳatında var olsa aŋa hū dẹmek  

15. revā olmaz. Anuŋçun kim hū ıraġa iĢāret-dürür. 

102(a) 

1. Kıyındaġı mevcūdı yād ḳılmıĢ olmaz. Muḳarrebler ḳıyında 

2. h ç Rabb dẹmek yoḳdur. Eger ulu muḳarrebler 

3. hū dẹseler olar Ḥaḳ teʿālāyı yād ḳılmıĢ olurlar. 

4. Aṣḥāb-ı yem n hū yād ḳılmıĢ olmaz. Anuŋçun kim 

5. aṣḥāb-ı yem n mevcūdı ḥāżır görürler. Aṣḥāb-ı yem nüŋ 

6. yādı Allāhdur. Aṣḥāb-ı Ģimāl Allāh dẹse yād ḳılmıĢ 

7. olmaz. Anuŋçun kim ḳatında putı vardur. Aṣḥāb-ı 

8. yem nüŋ ṭapduġı Allāhdur. Ġmām-ı Faḫri Rāz  eydür: 

9. Aṣḥāb-ı Ģimāl yādı Rabb dẹmekdür. Ḳaçan putı 

10. göŋlinden giderse Allāh dẹse Ḥaḳ teʿālāyı 

11. yād ḳılmıĢ olur. Yüz biŋ kez Allāh dẹse  

12. putı varken Ḥaḳ teʿālāyı yād ḳılmıĢ olmaz. 

13. Ḳamu kāfirler Allāh dẹrler, putları olduġıçun 

14. kāfir-dürürler.  

15. 664  Amma hū dẹmek 

 

102(b) 

1. iĢāretdür. Ḳaçan hıya lām-ı aṣıl ḳatılsa ilah olur. 

2. Taŋrılıġına iḳrār olur.  

3.  Yaʿn  

                                                           
663

 "Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamd olsun!"  
664

 Allah Teala buyurdu: "Eğer onlara:'Gmkleri ve yeri yaratan kimdir?' diye sorarsan 'Allah yarattı' 

derler. DE ki: 'Peki öyleyse, Ģimdi baksanıza Allah'tan baĢka ibadet ettiğiniz Ģu nesnelere!" 
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4. gökde Taŋrı ol yẹrde hem Taŋrı. Ol lām-ı mülk 

5. ḳatılsa lillah olur.
665

 

6. Yaʿni gökler içindekilerüŋ ve yẹrdekülerüŋ  

7. cerende ve perendelerün pādiĢāhı oldur, dėyüp 

8. iḳrār ḳılmıĢ olur. Anuŋ gibi pādiĢāh yoḳdur, dẹmek  

9. olur. Eger lām-ı maʿrifet ḳatılsa Allāh olur. Nitekim Ḥaḳ 

10. teʿālā ḳasem birle yād ḳılur.  

11. 666
 Maʿrifet 

12. birle Ḥayy aduŋı Ḳayyūm aduŋı Ḳur ān buyuruġı birle iḳrār  

13. ḳılmıĢ olur. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu her kim 

14. özüni elif gibi ḳılsa rastlarla ḳopa. Elifde nice 

15. ḫāṣiyetler vardur, ġayrı ḥurūfda yoḳdur. Bir ḫāṣiyeti 

 

103(a) 

1. oldur kim ṭoġrıdur. Ġkinci noḳṭaya iḥtiyācı 

2. yoḳdur. Üçünci āzādedür. Bir ḥarfe kendü varup  

3. ulaĢmaz. Ne ḥarf kim ulaĢsa aŋa ulaĢur. Elif 

4. ḳelimenüŋ āḫirinde vāḳiʿolur. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu sen daḫı 

5. elif gibi gerekdür kim rast olasın. Açugı 

6. maḥabbet birle ṭolu ḳılasın. Ḫiẕmet maḳāmında ṭurasın. 

7. Ḥaḳ teʿālāya tevekkül ḳılup kimseye iḥtiyāc 

8. göstermeyesin. Kimseye iḫṭiyāt ḳılmayup ʿuzlet 

9. iḫtiyār ẹdesin. Meskenet ve tevāżuʿ birle özüŋi 

10. yoḳ ḳılup cem ʿi varlıḳ ḥaḳḳuŋdur dẹmek gereksin. 

11. Ḥaḳḳa iḳrār ẹtmeḳ gereksin, gerçeklemek gereksin. 

12. Tā ki ṣıddıḳlar bile ḳopasın. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu eger ṣıdḳla  

13. bir kez Allāh dẹseŋ anadan ṭoġmıĢ gibi olursın.  

                                                           
665

 "Göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır. Allah'ın her Ģeye gücü yeter. " (Âl-i Ġmran, 189) 
666

 "Elif,lam,mim. Hayy ve kayyûm olan Allah'tan baĢka ilah yoktur. (Âl-i Ġmran, 1-2) 
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14. Ḥażret-i Resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem buyurduġı gibi  

15. yazuḳlaruŋdan arınursın. kemā ḳale'n-nebiyyü ṣallallāhu ʿaleyhi    

 

103(b) 

1. Ḳaçan 

2. ʿamelüŋ iḫlāṣıla olup efʿālüŋ bu ṭar ḳat 

3. üzerine olsa üm ẕdür kim yėdinci maḳāma erzān  

4. olasın vallāhu'l-muvaffıḳu ve'l-muʿyin. El-maḳāmü's-sābiuʿ f  

5. beyāni'Ģ-Ģehādet. Yėdinci maḳām Ģehādet-i küll  maḳāmıdur. ġehādet 

6. külli oldur kim cümle-yi mevcūdātı yoḳ bilesin. 

7. Mevcūd bi'l-ḥaḳ Ḥaḳdur diyesin. Ḥaḳḳuŋ ẕikirini 

8. dilüŋden ve göŋlüŋden gidermeyesin. 

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

104(a) 

1.  

2.  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 667
 

12.  

13.  

14. 668
 

15.  
 

104(b) 

                                                           
667

 Allah Teala buyurdu: "Ey iman edenler! Allah'ı çokça zikredin." (Ahzab, 41) Zikir dört çeĢittir: 

Lisan zikri, kalp zikri, sır zikri, ve ruh zikri, Ruh zikri sahih olsa sır, kalp ve lisan zikri ondan düĢer. 

Bu, Alâ ve Na'ma zikridir. Eğer sır zikri sahih olsa, kalp, nefs, ve lisanzikri ondan sakıt olur. Bu, 

Heybet zikridir. Eğer kalp zikirden gafil olsa, lisan zikre yönelse bu, Âdet zikridir. Bu zikirlerden 

her birinin yanında bir afeti vardır. Ruh zikrinin afeti, ona sırrın vakıf olmasıdır. Sırr zikrinin afeti, 

ona kalbin muttali olmasıdır. Kalp zikrinin afeti, nefsin ona muttali olmasıdır. Nefs zikrinin afeti, 

onu görmesi, büyüklenmesi ve onunla sevap ummasıdır veya bununla kendisini makamlara ulaĢmıĢ 

zannetmesidir.  Tasavvufta insanların kıymetçe en aĢağısı faziletini halka izhar eden ve bunun veya 

bunun gibi bir Ģey ile halka yönelendir.Bu tabiatça adi ve daha aĢağı olanların halidir.  
668

 Enes'ten Allah Resulü'nün(sav) Ģöyle dediği rivayet edildi: "Allah'ı sevmenin alameti, Allah 

Teala'yı zikretmeyi sevmektir. Allah'a buğz etmenin alameti, Allah Teala'nın zikrine buğz 

etmektir."(Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, I,367) 



296 

1.  

2. 669
 

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 670
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥa Ḥak teʿālā 

13. cellecelāluh buyurdu kim ḳulımuŋ üzerine atadan 

14. anadan yėtmiĢ kez ben raḥ mem, dẹdi. Nāres delik 

15. ḥālinde dili söylemez, eli dutmaz, ayaġı yürimezken ata 

 

105(a) 

                                                           
669

 Bilal bin Sa'd dedi ki: "Allah'ı hatırlamak iki çeĢittir. Biri lisan ile Allah'ı hatırlamaktır ki bu zikir 

güzeldir. Bir de taatte ve masiyette Allah'ı hatırlamaktır ki bu daha güzeldir." 
670

 Ebu Said Harrâz dedi ki: "Allah Teala kullarından birini dost edinmek dilerse ona zikrinin kapısını 

açar. Zikirden lezzet almaya baĢlayınca Allah ona Kurb kapısını açar. Sonra onu Üns meclisine 

çıkarır ve Tevhid kürsüsüne oturtur. Sonra onu ArĢ'ın sekisine oturtur. Sonra ondan perdeleri 

kaldırarak Ferdaniyyet yurduna girdirir. Burada Celal ve Azamet mahallini ona açar. Ta ki kendi 

gider O kalır. Bu zaman kul Hakk'ın Hıfz ve Emanı altında olur. ġatahat türü iĢlerden uzak durur.  
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1. eli birle dutaram, ana ayaġı birle yüridürem.  

2.  

3.  

4. 671
 Ata ana kendüyi mehlekelere bıraḳmaġa rāżı 

5. olup oddan ṣudan pervāne olup evlādını  

6. gözetdügi Ḥaḳ teʿālānuŋ ḳullarınuŋ üzerine  

7. maḥabbeti ve Ģefḳati ziyāde olduġıçun ata ananuŋ  

8. göŋüllerini oġuluŋ ḳızuŋ maḥabbeti birle mübtelā 

9. ḳılmıĢdur. Maḥabbeti iḫtiyār  degildür. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

10. ḳaddesallāhu sırrahu aṣḥāb-ı yem n Allāh dėyü dėyü lām-ı taʿr f gider, 

11. mülk gider, hū ḳalur. ġehādet-i küll  olur, fenā 

12. maḳāmına düĢer.
672

 Bu kimesneye hū 

dẹmek 

13. revā olur. Amma Allāh dẹdügden ṣoŋra muttaṣıl 

14. hū dẹmek revā degil. Yaʿn  Allāh hū dẹmek revā degil, 

15. hū Allāh dẹmek revādur. Ḳāle ʿAli er-Ruzbār  raḥmetullah 

 

105(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

                                                           
671

 Allah Teala buyurdu ki: "Onun kulağı, gözü, eli, dili ve kalbi olurum. Benimle iĢitir, benimle 

görür, benimle tutar, benimle konuĢur ve benimle bilir." (ġihabüddin el-Bağdadî (795), Câmiu'l-

Ulûm ve'l-Hikem, I, 359) 
672

 Davadan beri olur. 
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6.  

7.  

8. 673
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu, ey ḫaḳḳı ṭaleb 

9. ẹden mü min kāfirlere sögme.  

10.  

11. 674
  Resūlullah ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem[e  ittibāʿ ḳıl.  

 

12. 675
 ʿUzlet iḫtiyār ḳıl.  

13. 676
 Ḥelāl rūz  ṭaleb ḳıl.  

14. 677
 Ġbrāh m gibi ʿahdüŋe vefā ḳıl.  

15. 678
 TeĢr fine naẓar ḳıl. Bu ʿilim birle ʿamel ḳıl. Murākabe 

 

106(a) 

1. üzere ḳāy m ṭurup teraḳḳ  ile ṭāʿat ve ʿibādete 

2. meĢġūl olġıl. Ola kim Ḥaḳ teʿālā maḳṣūduŋa  

                                                           
673

 Zikirler üç kısımdır. 1.Dil zikri: Bu zikrin on sevabı vardır. 2. Kalp zikri: Bu zikrin yedi yüz sevabı 

vardır. 3.Ruh zikri: Bu zikrin sevabının keyfiyyeti bilinmez. El Harraz dedi ki: Zikir üç kısımdır. 

1.Kalp gafil iken dil ile yapılan zikir: Bu âdet olan zikirdir. 2. Kalp uyanık iken lisan ile yapılan 

zikir: Bu sevap için yapılan zikirdir. 3.Bütün bir kalp ile yapılan zikir ki lisan bu iĢi kalbe 

bırakmıĢtır. Bunun kadrini Allah'tan baĢkası bilemez.  
674

 "Allah'tan baĢkasına ibadet edenlere sövmeyin, yoksa onlar da bilgisizlikten ve düĢmanlıktan 

Allah'a söverler. (En'âm, 108) 
675

 "Ölmeden önce ölünüz." (KeĢfu'l-Hafâ, 2669; sufilerin sözü olduğu bildirilmektedir.) 
676

 "ĠĢte siz ilk yarattığımızda olduğunuz gibi çırılçıplak, teker teker huzurumuza geldiniz!" (En'âm, 

94) 
677

 "Allah'ın size verdiği rızıktan helal ve temiz olarak yiyin" (Nahl, 114)  
678

 "Ahdine vefa gösteren Ġbrahim..." (Necm, 37) 
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3. irgürüp yėtmiĢ maḳāma erzān  olasın. vallāhu'l-muvāfıḳ 

4. ve'l-muy n bismillahi'r-raḫmāni'r-rah m ve bihi nestaʿ nü 

5.  

6. 679
 

7. El-maḳāmü'l-evvelü f  beyāni'l-faḳatau ve'l-faḳru. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

8. ḳaddesallāhu sırrahu Ġbrāh m ʿaleyhi's-selām faḳir üzere baḳdı. 

9. Dünyā cihetinden ḳatında h ç nesne görmedi ve h ç  

10. nesne bulmadı. Anası urdı. Atası ḳovdı. 

11. 680
 dẹdi. Kimseden  

12. Ģefḳat bulmadı. H ç kimsenem yoġ imiĢ, dẹdi. Yaradan 

13. Allāha ṣıġınduŋ, dẹdi. Ḳ l ibrāh m ʿaleyhi's-selām. 

14. On bėĢ günde on bėĢ yaĢında oġlan ḳadar 

15. oldı. ʿAḳlı tamām kāmil oldı. Ḥaḳ teʿālā 

106(b) 

1. ilhām nūrı birle bāṭınını münevver kıldı. Ġctihād 

2. maḳāmına irgürdi. Eger ḳarnı acısa bir barmaġından  

3. süd, bir barmaġından bal ve bir barmaġından ṣu vẹrdi. 

4. Her ḳanḳısını dilese emerdi.   

5.  

6. 681
 
682

 Ḳarnı acısa 

7. süd içerdi. Ṣusasa ṣu içerdi. Raḥat 

8. dilese ʿasel içerdi. Ġbrāh m bu niʿmetleri Ḥaḳḳuŋ 

                                                           
679

 Tarikatta makamın madeni(tarikat makamının esasları) yedidir. Bunlar: Fakr ü Fâka, ġükür, Üzr, 

Muhabbet, Halvet, Heybet, Mârifettir.  
680

 "Hiç kimsem yokmuĢ, yaratan Allah'a sığındım." 
681

 Nitekim Peygamber(sav) Ģöyle buyurdu: "Kur'an ve bal ne güzel Ģifadır. Kur'an'ın Ģifası kalplere, 

balın Ģifası bedenleredir.(Ġbn, Mâce, Tıb 7.) 
682

 Nitekim Peygamber(sav) Ģöyle buyurdu: "Kur'an ve bal ne güzel Ģifadır. Kur'an'ın Ģifası kalplere, 

balın Ģifası bedenleredir.(Ġbn, Mâce, Tıb 7.) 
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9. fażlından bildi. Kendüzinden bilmedi. Gördi bu 

10. nesneler kendüzünden degil Ḥaḳdan gördi. 

11. Faḳr u ġınā ḍalālet hidāyet ḳamu Ḥaḳ teʿālānuŋ taḳd rinden  

12. durur.
683

 

13. dẹdi. Ġlhām diledi. Göŋlinde ṭar ḳat nūrı  

14.  

15. 684
 ĠĢitdügün ḳıṣṣa-durur Nemrūd-[u] 

 

107(a) 

1. laʿ n birle Ġbrāh mi oda atdı. Havada giderken  

2. Cebrā  l ʿaleyhi's-selām ṣordı: Ḥācetüŋ var mı, dẹdi. 

3. Ġbrāh m eyitdi saŋa yoḳ, Ḥaḳḳa var, dẹdi. 

4. Ḥaḳdan ḥācetüŋi dilegil dẹdi. Ġbrāh m  

5. eyitdi: Benüm dilemegümden anuŋ bilmegi yaḳınraḳdur, dẹdi. 

6. Ġlhām yetiĢdi. Ġbrāh m ġaĢiy oldı. Gine ifāḳat buldı. 

7. Dört yanından od ḳapladı. Dördi namāza tekb r  

8. baġladı. Od ġalebe olduḳça namāzı bozmadı. 

9. Bildükim saḳlayan Allāh-durur. Su āl faḳir ne imiĢ 

10. el-cevāb   

11.  

12.  

13.  

                                                           
683

 "Rabbim bana doğru yolu göstermeseydi, elbette yoldan sapan topluluklardan olurdum." (En'am, 

77) 
684

 Allah Teala'nın buyurduğu gibi "Andolsun biz Ġbrahim'e daha önce rüĢdünü vermiĢtik. Biz onu iyi 

tanırdık. " (Enbiya, 51) 
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14.  

15. 685
 

 

107(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 686
 

10.  

11.  

                                                           
685

 Ruveym dedi ki: "Fakr, nefsi Allah'ın ahkâmında ıslah etmektir." Marifet ehli dediler ki:" Fakr, 

yokluk ile ünsiyyet, ma'lum ile yalnızlıktır." Denildi ki: Fakr, nefsi riyazet ile ıslah etmek ve ruhun 

talebine uymaktır. Kelam ehli demiĢler ki: "Dünyadaki fakr, ahirette zenginlik kapısının 

anahtarıdır." Fakr Tabibü'l-Kalb'in onun için takdir ettiğine razı olmaktır, denilmiĢtir.  
686

 Lügatçılar dedi ki: "Fakr 'fıkare'den alınmıĢtır. 'Fakaratuhu'l-gâfiretu' yani sırtının fikarı (omurgası) 

kırıldı denilir. Bu manaya göre 'fakir' sırtının fikarı yani beli kırık demektir." Yine denildi ki 

"fâkıre"den alınmıĢtır, o da "dâhiye"yani bele ve afet demektir. Ġbn-i Ömer Nebi'nin(sav) Ģöyle 

dediğini nakletti: "Ey fakirler topluluğu! Sizi müjdelerim ki Müslümanların fakirleri zenginlerden 

yarım gün evvel Cennete girecekler. O yarım gün beĢ yüz senedir." (Ġbn Mâce, Zühd, 6.) Yine Ģöyle 

buyurdular: Fakirlik insanların yanında kusurdur, ancak Allah yanında zinettir. (Deylemî, el-Firdevs, 

III, 154) 
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12.  

13.  

14.  

15.  

 

108(a) 

1. 687
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 688
 
689

 Faḳirler 

8. saḫ  baylara bu maḥalde Ģefāḳat ḳılalar. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

9. ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z niceme ġan  ve saḫ  olsaŋ 

                                                           
687

 Nebi (sav) dedi ki: "Ġnsanlar dünyada dört sınıftır: 1-Dünyada da ahirette de zenginler. Bunlar 

Ģükreden salih zenginlerdir. 2- Dünyada da ahirette de fakir olanlar. Bunlar fakir kâfirlerdir. 3- 

Dünyada zengin , ahirette fakirler. Bunlar zengin kâfirlerdir. 4-Dünyada fakir, ahirette ise zengin 

olanlar. Bunlar sabırlı, fakir mü'minlerdir." (Ahmed b. Hanbel, Müsned, 322, 346-346)  
688

 Hasan'dan, Nebi'nin(sav) Ģöyle buyurduğu rivayet edildi: "Fakirler ile tanıĢıklığı artırın ve onların 

ellerinden tutunuz. Çünkü onlar için ahirette bir devlet vardır." "Ya Resulullah onların devleti 

nedir?" diye sordular. Dedi ki: Kıyamet günü onlara: ' Yediğiniz yemek kırıntılarına ve içtiklerinize 

bakınız. Giydiğiniz elbiseleri elinize alınız ve onlarla cennete koĢunuz.' denilir." (Ali el-Karî, 

Kenzü'l-Ümmâl, VI,588, Beyrut, 1989.)  
689

 Hasan'dan, Nebi'nin(sav) Ģöyle buyurduğu rivayet edildi: "Fakirler ile tanıĢıklığı artırın ve onların 

ellerinden tutunuz. Çünkü onlar için ahirette bir devlet vardır." "Ya Resulullah onların devleti 

nedir?" diye sordular. Dedi ki: Kıyamet günü onlara: ' Yediğiniz yemek kırıntılarına ve içtiklerinize 

bakınız. Giydiğiniz elbiseleri elinize alınız ve onlarla cennete koĢunuz.' denilir." (Ali el-Karî, 

Kenzü'l-Ümmâl, VI,588, Beyrut, 1989.)  
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10. kendüŋi ʿācizlerden ve faḳ rlerden görgil. 

11. 690
 Niceme ʿābid olsaŋ 

12. kendüzüŋe faḳir u faḳā birle baḳġıl. Fenā maḳāmında  

13. ʿibādeti ve ṭāʿati iḫlāṣıla ḳılġıl. Cümle niʿmet  

14. Allāhu teʿālā tevf ḳından bilgil. ĠnĢāllahu muḳābelesinde 

15. Ģükür maḳāmına erzān  olasın. vallāhu'l-muvāfıḳ  

 

108(b) 

1. El-maḳāmü's -s ān  f  beyāni'Ģ-Ģüḳri. Ġbrāh m ʿaleyhi's-selām 

2. naẓar ḳıldı. Niʿmetleri Ḥaḳ teʿālādan gördi. Edeb 

3. saḳlayup Ģükür maḳāmında eyitdi.  

4. 691
 

5. Ḫastalıġı kendü özine iżāfet ẹtdi, 

6. eyitdi:  

7. 692
 dẹdi. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu 

8. Ġbrāh m ʿaleyhi's-selām edeb bekledi. ġükür ḳıldı. 

9. Yaradılduġını ve hidāyetini ve Ģarābını Ḥaḳḳa iżāfet 

10. ḳıldı. Eger mü min iseŋ zinhār edeb saḳlaġıl. 

11.  

12. 693
 

                                                           
690

 "Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizsiniz. Zengin ve övülmeye layık olan ancak sizsiniz." (Fatır, 

15) 
691

 "Beni yaratan ve bana doğru yolu gösteren O'dur. Beni yediren, içiren O'dur." (ġuara, 78-79) 
692

 "Hastalandığım zaman bana Ģifa veren O'dur. Benim canımı alacak sonra beni diriltecek O'dur." 

(ġuara, 80-81) 
693

 Cüneyd-i Bağdadî: ġükür, Allah Teala'nın nimetini kalben itiraf etmek ve dil ile ona senada 

bulunmaktır, dedi. 
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13. 694
 

14.  

15. 695  

 

109(a) 

1. 696
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

                                                           
694

 Nebi(sav): "ġükür, kulun Allah'a hakkıyla Ģükretmekten aciz olduğunu ikrar etmesidir." dedi.  
695

 Ehl-i Kelâm: ġükür, nefsi mağlup etmek ve onu sabır kılıcı ile katletmektir, dediler.  
696

 Ebu Said Harraz: ġükür, Rububiyyeti tanımak ve ilan etmektir, dedi.  
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14. 697
 

15.  

 

109(b) 

1.  

2.  

3.  

4. 698
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu bu ẕikir 

olanıla 

5. ʿamel ḳılsaŋ ibrāh m ʿa m gibi Ģükür ḳılsaŋ ẹtdügüŋ 

6. taḳṣırātuŋa peĢimān olup tevbe ḳılsaŋ ʿözür ẹtseŋ 

7. imkān vardur kim üçünci ʿözr maḳāmına ėriĢe 

8. sin, lāyıḳ olasın. Vallāhu'l-muvāfıḳ ve'l-muʿy nu. El-maḳām 

9. üs -s ālis ü f  beyāni'l-ʿözr Ġbrāh m ʿa m ʿözür maḳāmında 

10. eyitdi:  

11. 699  Fermān geldi.  

                                                           
697

 Tahkik ehli dedi ki: ġükür, nimetlerin evvelini düĢünmek ve sebeplere takılmadan nimet verene 

ulaĢmaktır. Allah Resulu (sav) Ģöyle buyurdu: "Mü'minin imrenilecek güzel hali Ģudur: Ona bir 

hayır isabet ederse Allah'a hamd ve Ģükreder. Eğer musibet rast gelirse Allah'a hamd ile sabreder. 

Her iki halde de sevap kazanır." Ġbrahim(as) üzümü tane tane yer ve her tanede Allah'a hamd ederdi. 

Peygamberimiz(sav) de suyu üç nefeste içer ve her nefeste Allah'a hamd ederdi. "Ġnsanların nimete 

en layık olanı, Allah'a en çok Ģükredendir." derdi. Yine (sav) dedi ki: "Hamd, nimet içinde nimeti 

vereni görmektir. ġükür ise hamde devam etmektir." Ariflerden biri "Ģâkir" ve "Ģekûr" hakkında 

Ģöyle dedi: ġâkir rahatlığa Ģükredendir. ġekûr ise yokluğa Ģükredendir.  
698

 ġâkir varlığa Ģükredendir. ġekûr ise belaya Ģükredendir. ġekkâr ise her ne olsa ondan geldiği için 

sevinip razı olandır. Kullardan Ģâkir olan azdır. ġekûr ise Ģâkirden daha azdır. Çünkü Ģâkir Sâdık 

olur. ġekûr ise Musaddak olur ġekkâr ise Sıddık olur.  
699

 "Ve hesap günü hatalarıı bağıĢlayacağını umduğum O'dur." (ġuara, 82) 
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12. 700
 Ġbrāh m  

13. ʿaleyhi's-selām yine ʿözr ẹdüp tevf ḳ-i Ḥaḳdan diledi. Baʿżılar 

14. eyitdi: 
701

dẹdügini ʿözr ẹtdi. Baʿżılar eyitdi: 

15. atasınuŋ  mān getürmedügin bilürken 
702

   

 

110(a) 

1. dẹdügine ʿözr ẹtdi. Baʿżılar eyitdi: Ḥaḳ teʿālā  

2. ilhām ẹdüp ṭar ḳat ʿilmini bildürdüginüŋ Ģükrin yėrine 

3. getürmedügine ʿözr ẹtdi. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

4. sırrahu her kim bu maḳāma ėriĢmedi dördünci maḥabbet 

5. maḳāmına ẹriĢebilmez. Ḫaberde gelmiĢdür kim  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 703
 

                                                           
700

 "(Ġnsanların) dirilecekleri gün , beni mahcup etme. "(ġuara, 87) 
701

 "Bu benim Rabbim." (En'âm, 76) 
702

 "Babamı da bağıĢla!"(ġuarâ,86) 
703

 Nebi'nin(sav) Ģöyle dediği nakledilmiĢtir: "KardeĢim DAvud(as) zelleye düĢtüğü zaman secde 

edip: 'Ya Rabbi! Bana birçok nimetler verdin, ancak beni Ģükreden bulmadın. Bana bela verdin, ama 

beni sabreden bulmadın. Eğer bana azap edersen, ben buna layığım. Eğer affedersen sen buna 

layıksın. Sen fazl ve kerem ile mevsufsun, afv ve rahmet ile marufsun.' dedi. Bunun üzerine Cebrail 

(as) geldi ve: "Ey Davud baĢını kaldır, Allah Teala seni bağıĢladı." dedi.  
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13.  

14.  

15. 704
 

 

110(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 705
ʿAz zlerden biri ʿözr maḳāmında durup  

8. münācāt ḳıldı. Ölür oldı. Bu ebyātı oḳudı: 

9.    

10. 706
 

11. Ġḫlāṣı ḫalāṣ oldukdan soŋra ʿaz zlerden  

                                                           
704

 Hz. Ali(ra) Ģöyle dua ederdi: "Ya Rabbi haĢrimde ve neĢrimde bana rahmet et. O gün benim yerimi 

senin dostlarının yanı et. Yurdumu sevdiklerinin civarında eyle ve meskenimi  sana yakın et." 
705

 Cüneyd-i Bağdadî ne zaman, "Yunus karanlıklarda, 'Senden baĢka hiçbir tanrı yoktur, seni tenzih 

ederim.' diye nida etti" (Enbiyâ, 87) ayetini okusa; "Ya ilahi! Yunus gece karanlıklarında iken sana 

bu duayı edince, sen onu kurtardın. Ben sana günah karanlıklarında iken dua ediyorum, beni 

günahlarımdan kurtar." diye münacat ederdi. Ne zaman da, "Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini 

bana göster." (Bakara, 260) ayetini okusa: "Ġlahi! Ġbrahim(as) ölüleri diriltmeni senden istedi ve sen 

de dirilttin. Ben senden ölü kalbimi diriltmeni istiyorum. Ne olur benim kalbimi dirilt!" diye 

yakarırdı.  
706

 Ġlahi günahlarımdan piĢman oldum. Beni perçemlerimden tutulacak o gün"den koru. Dinimi baĢka 

Ģeylere alet ederek sana asi oldum. Cehlimdeki ihlasımdan ötürü beni bağıĢla. 
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12. birisi rū yāda gördi. Allāh senüŋle ne iĢledi? 

13. 707
 ʿAz zlerden birini 

14. görmiĢler. Kaʿbe ėĢigine düĢmiĢ. Eydür kim:  

15.  

 

111(a) 

1.  

2.  

3. 708
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddes 

4. Allāhu sırrahu, ol ḥażretüŋ ẹĢigine kim yüz sürüyu ʿözrile 

5. vardısa red olmadı. Bu yolda kim ki bir ḳadem  

6. ilerü vardı, dostı iki ḳadem ilerü gelmiĢ buldı. 

7. Her kim dördüncü maḳāma ėriĢeyin dẹse evḳāt-ı Ģer feleri  

8. saḳlayup seher vaḳitlerin ġan met görüp ʿaḳlını  

9. kendü özinden defʿ ḳılsun. Niyāzın b  niyāza  

10. ʿarż eylesün. Ola kim gözi yaĢı berekātında  

11. dördünci maḥabbet maḳāmına ẹriĢe. El-maḳām ür-rābiuʿ min 

12. sebi's-sādis Ġbrāh m ʿaleyhi's-selām tevf k, hidāyeti ve maġfireti 

13. ḳamusını Ḥaḳ teʿālādan bildi. Maḥabbet maḳāmında durup  

14. dẹdi. Özini Ḥaḳ teʿālāya  

15. ıṣmarladı. Lā-büdd ḫal lü'r-raḥman oldı. Ḳanḳı kimse kim 

 

                                                           
707

 "Bu münacatım sebebi ile Allah beni affetti." dedi.  
708

 "Ġlahi! Senin Ģerikin yok ki ona gideyim. Vezirin yok ki rüĢvet vereyim. Eğer sana itaat etmiĢsem, 

hamd sadece sanadır. Eğer sana isyan etmiĢsem bu benim cehaletimdendir. Hüccet senindir, 

hüccetinin isbatı sana aittir. Eğer beni affedersen, hüccetimin kesilmesi senin yanındadır." ġöyle 

diyen bir ses iĢitildi: "Bu genç cehennemden kurtuldu."  
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111(b) 

1. bir kimseden inʿām ve iḥsān görse eylük görse 

2. özini em nlik birle aŋa ıṣmarlaġan olur. Maḥabbeti 

3. ziyāde olur. Ol maḳāmda nice ki s ābit olur, 

4. maḥabbeti daḫı ziyāde olur.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 709
 

13.  

14.  

15.  

 

112(a) 

                                                           
709

 Dediler ki: Muhabbet, taate bağlanmak ve "fakr"a yapıĢmaktır. Dediler ki: Muhabbet bir kuĢtur ki 

ancak kalplerin derununa konar. Hâkim dedi ki: Muhabbet sarhoĢluktur. Onun sahibi ancak, 

sevdiğini müĢahede ile kendine gelir.Davud(as) bir münacatında, "Ġlahi! Her derdin devası vardır, 

sevenlerin devası nedir?" dedi. Allah, Davud'a(as) "Sevenlerin bana kavuĢmaktan baĢka devası 

yoktur." diye vahyetti. Sadık dedi ki: Muhabbet, hayatını mahbubun emrinde yok etmektir. Hakîm 

dedi ki: "Muhabbet, yanan bir kalp ile daim O'na meyletmektir. DemiĢler ki: Muhabbet, mahbubdan 

gayrisini unutmaktır.  
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1.  

2.  

3.  

4. 710
 

5. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu, Ḥaḳ teʿālā Dāvud peyġambere  

6. yẹr ehline eyit dėyüp buyurdı. Yẹr ehli içinde ümmetlerden  

7. seni güz de ḳılup ḫaber vẹrdi.  

8. 711
 TeĢrifi birle ümmet ḫayırlusı seni ḳıldı. 

9. Sen daḫı Allāhı  sevenlerde eyüsi sen olmaḳ gerek. 

10. sen neyi sevseŋ Ḥaḳ rıżāsı içün sevgil kim 

11. düĢmān dutarsaŋ Ḥaḳ içün dutġıl.  

12. 712
 Neyi dilerseŋ Ḥaḳ rıżāsı içün 

13. dilegil żāy ʿ ḳılmaz. 
713

 

14. Mekān-ı müteberrik er birle olur. Er olġıl, eger 

15. maĢrıḳda ol ve ger maġribde ol. ruv e ebū hureyre 

 

112(b) 

                                                           
710

 Allah Teala, Davud'a(as)Ģöyle vahyetti: "Dünyamdakilere bildir ki: Beni seveni ben de severim. 

Beni tercih edenle beraber olurum. Bana itaat edene ben de itaat ederim. O halde iken kul bana daha 

sevgili olamaz. Ben de onu nefsime kabul ederim." Yine Allah Teala Davud'a(as) Ģöyle vahyetti: Ya 

Davud! Beni ananları ben de anarım. Cennetim bana itaat edenler içindir. Bana tevekkül edenlere 

ben kifayet ederim. Nimetimi Ģükredenlere artırırım. Rahmetim ihsan sahipleri içindir. Dostluğum 

müĢtaklarımadır. Ancak ben, sadece beni sevenlere aitim." 
711

 "Siz insanların iyiliği için ortaya çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz.." (Âl-i Ġmran, 110) 
712

 "Allah için sevmeli, Allah için buğzetmeli" (Ebu Dâvûd, Sünnet, 3, 4599) 
713

 "Allah güzel davrananların mükafatını zayi etmez." (Yûsuf, 90) 
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1.  

2.  

3.  

4. 714
 

5.  

6.  

7.  

8. 715
 

9.  

10. 716
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu, ġeyḫ Ḥasan-ı 

Nūr  

11. raḥmetullahi, ġeyḫ Cüneyd Baġdād ye gelmiĢ. EyitmiĢ: Ya Ģeyḫ  

12. bugün maḥabbetden bize bir kelām söylegil, iĢidelüm, 

13. dẹdi. ġeyḫ Cüneyd eyitdi: Ol kim sen eydürsin. 

14. Bende ol yoḳ bilmezin. Amma gördügümden ḥikāyet ḳılayın 

15. ẹĢit, dẹdi. Günlerde bir gün gülistā[n  vaḳtinde, būsitānda 

 

113(a) 

1. yāranlarıla ṣoḥbet ẹderdük. Aġaçlar ve yapraḳlar arasından 

2. bir kimesneyi gördük. Bir ṣāḥib-cemāl ḫatunıla otururlar. 

                                                           
714

 Ebu Hureyre'den Nebi'nin(sav) Ģöyle buyurduğu rivayet edildi: "Eğer iki kul, biri maĢrıkta diğeri 

mağribde olsalar bile birbirini Allah için severlerse, Allah onları kıyamet gününde kavuĢturur ve iĢte 

bu benim sevdiğim Ģeydir, der." (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, VI, 492) 
715

 Nebi(sav) Ģöyle dedi: "Üç haslet vardır ki bunlar kimde bulunursa imanın tadını almıĢ olur. Allah 

ve Resulü, ona bu ikisi dıĢındaki her Ģeyden daha sevgili olan kimse. Bir kulu ancak Allah için 

seven kimse."(Buharî, Ġmân, 8. vd.) 
716

 Ebu'l-Hayr dedi ki: Hub "ha" ve "be"olmak üzere iki harftir. "Ha" ruhtan, "be" bedenden alınmıĢtır.  
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3. Eydür: Ey maʿĢuḳum sen buyurduŋ ki ben anı ḳılmadum? 

4. Sen ne ḳılma dẹdüŋ ben anı ḳanḳı dilegüŋe ḫilāf ḳıldum? 

5. Ne dilerseŋ vẹreyin. Baŋa bir naẓār ḳıl, dẹdi. Ṣāḥib-  

6. cemāl eydür: Cānıŋu dilerem, dẹr. Etegüŋi bunda yayġıl, baĢımı 

7. etegüŋ üzere ḳoyup cān vẹreyin, dẹdi. MaʿĢuḳa 

8. etegin yaydı. Ol kimesne baĢını etegiŋe ḳodı. UĢ 

9. cānum, dẹdi. Yüzüni örtdi. Daḫı deprenmedi. Bir müddetden 

10. ṣoŋra ḫatun ol kimesnenüŋ yüzüni açdı. 

11. Yüzin yüzine sürüp çoḳ aġladı. Daḫı ṭurdı. 

12. Gitdi. Yāranlar biz varduḳ gördük cānı 

13. tesl m ẹtmiĢ. Bizler āh ḳılduḳ. Bir kimesne kim bir ḫatun 

14. sevüp cān vẹrse maʿĢuḳ-[ı  ḥaḳ ḳ ye ḥaḳ ḳat 

15. muḥib olanuŋ ḥāli nite ola, dẹdük.  

 

113(b) 

1.  

2.  

3. 717
 

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
717

 Hikaye edildi ki Sem'un bir gün muhabbet hakkında konuĢuyordu. Bir kuĢ geldi, indi, yaklaĢtı ve 

önüne kondu. Gagasını yere vurmaya baĢladı. Ta ki gagasından kan aktı ve orada öldü. 
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9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 718
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu 

sırrahu 

15. uçar ḳuĢuŋ ṭamudan ḫavfı ve uçmaḳdan üm di 

 

114(a) 

1. yoġıken maḥabbet ḥālin iĢidüp cānın tesl m ẹtdi. 

2. Pes saŋa ve bize lāyıḳ oldur kim ṭāʿati 

3. ʿibādeti Ģevḳile ḳılavuz. Taḳṣ r ḳılmayavuz. Mücāhede 

4. birle ḥamiyyet üzerine ṭāʿat ẹdevüz. Allāhum  

5. 719
 

6.  

7.  

8.  

                                                           
718

 ġeyh dedi ki: "Said'in alameti yedi haslettir. Allah Teala her kime bu yedi hasleti ikran etti ise o, 

cennette nebiler, Ģehidler ve salihler ile birlikte olur. Onlar ne güzel arkadaĢtır. Birincisi, kalbinde 

Allah sevgisi bulunur. Ġkincisi, kalbinde Hz. Peygamber'in (sav) hususi sevgisi bulunur. Üçüncüsü, 

kalbinde enbiya ve murseline fevkalade derecede sevgisi bulunur. Dördüncü, kalbinde Allah 

Teala'nın zikrinin sevgisi bulunur. Gece ve gündüz daima onu zikreder. BeĢincisi abdalların, 

zahidlerin, Ģehidlerin, salihlerin ve onları sevenlerin sevgisi bulunur. Altıncısı Allah'a itaatin ve 

ibadetin sevgisi bulunur. Yedincisi, cennetin ve hayırda acele etmenin sevgisi bulunur. 
719

 Bizi taatinde sabit kıl. 
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9.  

10.  

11.  

12.  

13. 720
 

14.  

15.  

 

114(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

                                                           
720

 Marifet ehli dedi ki: "Muhabbetin on üç vechi vardır. Birincisi: Hakikatin muhabbeti. Allah Teala 

'Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki Allah onları sever, Onlar da Allah'ı severler. ' 

(Mâide, 54) buyurmuĢtur. Ġkincisi: Ġftiharın muhabbeti. Allah Teala, 'Ġman edenlerin Allah'a olan 

sevgileri ise (onlarınkinden) çok daha fazladır. (Bakara, 165) buyurmuĢtur. Üçüncüsü: Ahyar'ın 

muhabbeti. Allah Teala,'(Ey Musa! Sevilmen) ve benim nezaretimde yetiĢtirilmen için sana 

kendimden sevgi verdim.' (Ta-Ha, 39) 'Ta ki düĢmanına seni sevdirdim.' buyurur. Dördüncüsü: 

Diyanetin ve emanetin muhabbeti.  Allah Teala '(Resulüm!) de ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız, bana 

uyunuz ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağıĢlasın. Allah son derece bağıĢlayıcı ve 

esirgeyicidir.' (Âl-i Ġmran, 31) buyurur. 
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10.  

11.  

12.  

13.  

14. 721
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

15. kaddesallāhu rūha, Maḥabbet maḳāmında tursa tenden 

 

115(a) 

1. ve candan geçmek gerek. Varlıġından fenā bulmak gerek.  

2. Tā ki bėĢinci ḫalvet maḳāmına lāyıḳ ola. Vallāhü'l-muvāfıḳ  

3. ve'l-muʿy n. El-maḳāmü'l-ḫāmisu min sebiʿs-sādisi Ġbrāh m  

4. ʿaleyhi's-selām ʿināyet ezeli oldı. Maḥabbet maḳāmın buldı. Ḫalvet 

5. maḳāmında ḳāyim durdı.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
721

 BeĢincisi: ġartın muhabbeti. Allah Teala buyurur: " Ġman edip de iyi davranıĢlarda bulunanlara 

gelince, onlar için çok merhametli olan Allah, (gönüllerde) bir sevgi yaratacaktır.(Meryem, 96) Yani 

kalplere muhabbet koydu. Altıncısı: Ruhların telifidir. Nebi (sav) dedi ki: 'Ruhlar farklı askeri 

birlikler gibi yaratılmıĢlardır. Ruhlar aleminde birbirleriyle ülfet edenler dünyada da ülfet ederler. 

Orada ihtilaf edenler dünyada da birbirleini inkar ederler.' (Buharî, Enbiyâ, 3. vd.) Yedincisi: Ġyilik 

edene muhabbet. Nebi (sav) , 'Kalpler iyilik edene doğru muhabbetle meyleder.' (Kudâî, Müsnedü'Ģ-

ġihâb, I, 350.) demiĢtir.  Sekizincisi: Muvafakatın muhabbeti Resulullah (sav) , 'Birbirinizle 

hediyeleĢiniz ve birbirinizi sevin.' (Kudâî, Müsnedü'Ģ-ġihâb, I, 381 vd.) Dokuzuncusu: ġehvetin 

muhabbeti. Allah Teala buyurur: 'Nefsanî arzulara, (özellike) kadınlara, oğullara, yığın yığın 

biriktirilmiĢ altın ve gümüĢe, salma atlara, sağmal hayvanlara ve ekinlere karĢı düĢkünlük insanlara 

çekici kılındı.' (Âl-i Ġmran, 14) Onuncusu: EĢye ve zenginliğin muhabbeti. Nebi (sav) 'Bir Ģeyi 

sevmen seni onun hakkında sağır ve kör eder.' (Ebu Ya'lâ el-Müsned, XI, 9. vd.)) demiĢtir. On 

birincisi: Faydalı olmanın muhabbeti. Nebi (sav) Cömert cennettedir. Cennet sevenlerin yurdudur.' 

(Ebu Dâvûd, Edeb, 125.) On ikincisi: Bağlılığın muhabbeti. Allah Teala,Ġnsanlardan bazıları 

Allah'tan baĢkasını Allah'a denk tanrılar edinir de onları Allah'ı sever gibi severler.' (Bakara, 165) 

buyurur. On üçüncüsü: Ayrılık cihetinden muhabbettir. '(KardeĢleri) dediler ki: Yusufla kardeĢi 

(Bünyamin) babamıza bizden daha sevgilidir.' (Yusuf, 8) Bu cümle ehl-i hakikat arasında muhabbet 

yolunun sonu değil baĢlangıcı kabul edilir." 
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9. 722  Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddes 

10. Allāhu sırrahu, ḫı haladan aldılar, lamı liḳadan aldılar, vavı 

11. vefādan aldılar, hāyı müĢāhededen aldılar, ḫalvet ḳıldılar. 

12. Ḫalvetüŋ degme bir ḥarfinde maʿān  var, hem iĢāret var. 

13. Ḫalvet far żalıġı ve Ģarṭı ve güni ve ayı içinde far ża 

14. lıġına oldur kim ḫā altı yüz-dürür. Ādem nüŋ içinde 

15. üç yüz altmıĢ ṭamar vardur. Ġki yüz ḳırḳ sekiz 

 

115(b) 

1. süŋük vardur. Sekizinde ilik yoḳdur, boĢdur. 

2. Ṭamarlar ḳanlar ḥaram-durur. Eger bir loḳma ḥarām yẹmiĢ 

3. olsa Resūl ḥażret-i ʿaleyhi's-selām buyurmıĢdur:  

4. 723
 

5. Anuŋıçun teninde ḥarām olsa ḫalvet dürüst olmaz.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 724
 Ġslām  

                                                           
722

 Âlim dedi ki: Halvet, bütün düĢüncelerden uzaklaĢıp ancak Allah'ın zikri ile meĢgul olmaktır. 

Denildi ki: Halvet, nefsin siyaseti, ruhun ise riayetidir. Halvet, kalbin nefsânî düĢüncelerden ve 

dünyevî hatıralardan boĢaltılmasıdır. Hakîm dedi ki: Halvet, zikirle ünsiyet, fikirle meĢguliyyettir.   
723

 "Kim haram lokma yerse Allah Teala ona kırk gün nazar etmez."  
724

 Nebi(sav): "Ġslam'ın misali meyveli ağaca benzer. Namaz onun kökleridir. Zekât gövdesidir. 

Dalları güzel ahlaktır. " buyurdu.(Deylemî, El-Firdevs, IV, 145.) Nebi(sav) dedi: Ġslam'ın misali, 
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13. d ni tekl f dırahtı-durur. Köki iḫlāṣ-durur, miyvesi 

14. ḥarāmdan ṣaḳınmaḳ-durur, budaḳları namāz-durur, yapraḳları  

15. ṣavm-durur, görklü ḫūlanmaḳ ṣuyıdur. Ḥaram yise 

 

116(a) 

1. yalan söylese ẓulm ḳılsa  mān nūrı ve berekātı 

2. żāy ʿ olur. Biŋ biŋ ṭāʿat ve ḳulluḳ ḳılsaŋ  

3. ḳabūl olmaz. Müflissin ḫalvet nite ḳabūl olsun? 

4. Anuŋçun kim farıża terk ḳılduŋ. Amma Ģarṭı ol-durur 

5. lām otuzdur, vav altıdur, he bėĢdür, cümle ḳırḳ bir olur.  

6. Ḳırḳı ḳırḳ gün Ģarṭıdur. Biri bir Allāha iĢāretdür. Yaʿn  

7. cümle-i göŋülden çıḳarġıl. Bir Allāhı sevgil.  

8. Murāduŋı andan dilegil. Ola ki maḳṣūduŋa ẹriĢesin. 

9. Veḳ le edeb ol-durur gerek kim ḫalvet erenleri 

10. ṭāḳ olsalar, yaʿn  ya üç ya bėĢ ya yėdi olsalar, 

11. elbette ṭāḳ gerek. Daḫı bir iĢāret namāz içinde  

12. ḫalvet-i secde-dürür. 
725

 Fariżası 

13. vācibi birle ḳırḳ rekʿatdur. Birine iĢāret 

14. ḫalvete Mūsāya ṣavmçun otuz gün fermān 

15. geldi. Soŋra on gün daḫı geldi. Ḳırḳ gün oldı. 

 

116(b) 

1.  

2. 726
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

                                                                                                                                                                     
köklü bir ağaca benzer. Ġman onun köküdür. Zekât onun dallarıdır. Oruç damarlarıdır. Namaz 

suyudur. Güzel ahlak yapraklarıdır. Allah'ın haramlarından el çekmek meyveleridir. Nasıl ki ağaç 

meyvesiz tamam olmazsa, Ġslam da ancak haramları terk etmek ile tamam olur. (Deylemî, El-

Firdevs, IV, 145.) 
725

 "Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaĢ. (Alâk, 19)  
726

 "Rabbinin tayin ettiği vakit kırk geceyi buldu.(A'raf, 142) 
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3. ḳaddesallāhu rūḥa, ġeyḫ Cüneyd raḥmetullahi bir bölük  

4. erenler geldi. Eyitdiler: Yā Ģeyḫ bize ḫalvet ve riyāżet 

5. gerek. ġeyḫ Cüneyd buları ḫalvete ḳoydı. Telḳ n  

6. ve taʿl m ḳıldı. Allāh ẕikrine meĢġūl oldılar. Bir nice  

7. geçdükden ṣoŋra Cüneyd girdi. Göŋlüŋüzde ne vardur? 

8. Eyitdiler: Oġul ḳız ḳayġusı vardur. ġeyḫ eyitdi: 

9. Göŋül arı gerekdür. Göŋlüŋüzden oġulı 

10. ḳızı çıḳaruŋ, dẹdi. Eyitdiler: Ḳabūl ḳılduḳ. Cüneyd 

11. çıḳdı, gitdi. Birḳaç günden ṣoŋra yine girdi, 

12. ṣordı. Göŋlüŋüzde ne vardur, dẹdi. Eyitdiler 

13. Ṭamu ḳorḳusı. Eyitdi: Göŋülden çıḳaruŋ, dẹdi. 

14. Cüneyd çıḳdı, gitdi. Birḳaç günden ṣoŋra yine girdi. 

15. Eyitdi: Göŋlüŋüzde ne vardur? Eyitdiler: Uçmaḳ üm zi  

 

117(a) 

1. vardur, dẹdiler. Anı daḫı göŋlüŋüzden çıḳaruŋ.  

2. Eyitdiler: Çıkarduk. ġeyḫ birkaç günden ṣoŋra 

3. yine girdi. Göŋlüŋüzde ne vardur, dẹdi. Eyitdiler:  

4. ġükr-i teʿālānuŋ maḥabbeti vardur, dẹdiler. Andan ġayrı 

5. nesne ḳalmadı, dẹdiler. ġeyḫ eyitdi: Göŋlüŋüz Ģimdi 

6. arınmıĢ. Girü Allāhdan gayrı nesne end Ģe ḳılmaŋ, 

7. Ḥaḳ teʿālānuŋ ẕikirini kendü özüŋe iĢ ḳıluŋ,  

8. Allāh ẕikiri birle ḥaẓẓ-ı Ģeyṭān yi göyündirüŋ. Sen Ḥaḳḳı yād ḳıl 

9. Ḥaḳ seni yād ḳılsun.    

10. 727
 Ḥāżır 

11. olup evḳat-ı Ģer feleri fevt eylemeŋ. Riyāżet  

12. ve ʿibadet birle meĢġūl oluŋ. Ḥaḳ ḳate lāyıḳ  

13. oluŋ. Resūl ḥażreti ʿaleyhi's-selām ḥālet-i ṣābādayıken mübārek 

14. gögsüni ve mübārek yüregiŋi yārdılar. Ḥaẓẓ-ı Ģeyṭān yi 

                                                           
727

 Nebi(sav) dedi ki: " Rabbini insanlar içinde anan kimseyi, Allah da melekler arasında anar. 

(Buharî, Tevhid, 15, 43. vd.) 
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15. çıḳardılar. Yüregini yudılar, arıtdılar. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

 

117(b) 

1. ḳaddesallāhu, ẕākir ḳul Allāhı ẕikir ẹtse  maʿrifet lāmı, 

2. mülk lāmı, aṣıl lāmı, ve daḫı elif nefs ve hāyı iĢāret  

3. birle bunları tefekkür ḳılup Allāhuŋ ʿaẓametini ve kendinüŋ  

4. h çligini fikr ḥużūr-u ḳalbile dilüŋ ẕikre meĢġūl  

5. olup ẕikrüŋ maḫreclerini yẹrlü yẹrince taġy r ẹtmedin 

6. yẹrlü yėrinde yād ẹtmek birle Ḥaḳ taʿālayı ẕikir ḳılsaŋ 

7. ẓikir nūrı birle ḳalbüŋ münevver olur. Nite kim  

8. ġeyḫ Cüneyd ol ḫalvet erenleri ḳırḳ gün ḫalvet  

9. ḳılduḳlarından ṣoŋra her biriŋüz sirāc-ı ümmet olduŋuz 

10. destūr vẹrdi. Ḳal eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu bu ṭar ḳ 

11. fikir birle ẕikir ḳılsaŋ ḥaẓẓ-ı Ģeyṭān  göyünür. 

12. Ẕikrüŋ ḥarāreti yürek yaġını ṣızırur, eridür. Ḥaẓẓ-ı Ģeyṭān den  

13. nesne ḳalmaz. Ḥaẓẓ-ı raḥmān  urınur. Nūr-ı ḳalbde berk urur. 

14.   

15.  
 

118(a) 

1.  

2. 728
 Ḳāle 

3. ʿAli rażıallāhu ʿanh dürüst üstād birle ḥażret-i  

4. risāletden ʿaleyhi's-selām rivāyet ḳılur. Ḳanḳı kiĢi kim ḳayġulu olsa 

5. ḳorḳar olsa yā ẓālim ẓülmi birle giriftār olsa  

6. yā bir ḥācet-[i  mühimmi olsa ġusul ve ṭahāret ḳılup  

                                                           
728

 Resulullah(sav): "Nur bir müminin kalbine girince inĢirah olur ve ferahlar." dedi. "Ya Resulullah! 

Bunun bir alameti var mıdır?" dediler. "Evet , o kimse gurur yurdundan(dünyadan) uzaklaĢır, 

sonsuzluk yurduna yaklaĢır ve ölüm için hazırlanır." buyurdular. 
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7. bu mühr-i nübüvveti eline alup Ģef ʿ getürüp dilegin dilese 

8. icābet
729

 ola. Eger aç olsa ya ṣuṣamıĢ olsa 

9. defʿ ola. ġarṭı oldur kim āẕ ne ve āẕ ne ertesi 

10. ve yek Ģenbih bu üç güni oruç duta. DüĢenbih 

11. güni arı ġusl ve ṭahāret ḳılup dört rekʿāt  

12. namaz ḳıla. Her rekʿatında bir kez fātiḥa ve yėdi kez 

13. bu āyeti oḳıya:  

14.  

15.  

118(b) 

1. 730
  Selam vẹre. Ṣoŋra  

2. bu mühr-i nübüvveti eline alup ḳıbleye ḳarĢu ṭurup  

3. yėdi kez Peyġamber ḥażret-i ʿaleyhi's-selām ṣalavāt getüre. 

4. Ḥācetin dileye. Ḥaḳ sübḥāne ve teʿālā ḥācetin ḳabūl ḳıla.  

5. Ḳamu güç iĢleri āsān ola. Ḳanḳı evde kim bu mühr-i 

6. nübüvvet ola, ol evde berekātlar ola, od yaḳmaya, 

7. ėyü yavuzdan emānda ola, ol rızḳı gẹn ola, göŋli 

8. ṭar olmaya, ḫalḳ içinde sözi maḳbūl ola.   

9.   

10. 731
 Ḥaḳ teʿālā  

11. eydür: Her kim senüŋ yaġrındaġı 

12. mühr-i nübüvveti yazup Ramażān  

13. ayınuŋ nıṣf  gẹcesi anuŋ 

14. ṣuyı birle ifṭār ẹderse 

                                                           
729

 Metinde acābat Ģeklinde yazılmıĢtır. 
730

 "Gaybın anahtarları Allah'ın yanındadır; onları O'ndan baĢkası bilmez. O, karada ve denizde ne 

varsa bilir; O'nun ilmi dıĢında bir yaprak bile düĢmez. O yerin karanlıkları içindeki tek bir taneyi 

dahi bilir. YaĢ ve kuru ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır. "(En'am, 59) 
731

 Bunu resmet, Hak Teala nerede dilersen senin için yardım eder.  
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15. ben ol ḳula cān acıġını  

16. göstermeyin, dẹdi. Ḥaḳ teʿālā 

17. 732

 

 

119(a) 

1. Kim ki bir vilāyetden bir vilāyete mal ve niʿmet birle varur olsa 

2. ya bezirgānlıḳ ẹtse ya bir kimesnede mal emānet 

3. ḳosa ya gemiye girse bu ḥarfleri yazup 

4. raḫtı ḳumaĢı ya malı içinde ḳosa Ḥaḳ  teʿālānuŋ  

5. emānı içinde ola, ḳamu dürlü belālardan ṣaḳlaya, 

6. uġrı almaya, oda yanmaya, ṣuya ġarḳ olmaya. Ol 

7. ḥarflerüŋ Ģekilleri bunlardur:   

8. 733
 

9.  

10.  

                                                           
732

 Bu Hatemü'n-Nebi(as), mübarek omuzları arasında idi. Her hastalığa yazılsa bi-iznillah Ģifa bulur.  
733

 Allah'ım bu Ģeklin hürmetine muhafaza et ve sakla. 
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11. 734
 

12.  

13. 735
 

14.  

15.  

 

119(b) 

1.  

2. 736
 

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

                                                           
734

 Nebi(sav) Ģöyle buyurdu: "Mü'min dünyada gariptir. Ahir zamanda ona uygun dost yoktur. Ancak 

dünyanın uzak yerlerinde vardır. Onlardan bir adam için yüz Ģehit sevabı vardır."   
735

 Nebi dedi ki: "Ümmetimin fesadı kesadındadır (sayıca çok olsa da keyfiyetçe düĢük 

olmasındandır). Ümmetimin fesat zamanı kim benim bir sünnetime sarılırsa ona yüz (Ģehit) sevabı 

vardır. (Munzirî, Et-Terğib ve't-Terhîb, I, 41.) 
736

 Resulullah(sav) dedi ki: "Bir zaman gelecek, ümmetin uleması aslan gibi, ümerası kurt gibi, mal 

sahipleri fare gibi, tüccarları tilki gibi olacak. Onların kıbleleri kadınları, himmetleri mideleri, dinleri 

de dirhemleri olacaktır. O zamanda yaĢamayanlara ne mutlu"  
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13.  

14.  

15. 737
 

 

120(a) 

1.  

2. 738
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu ḫalvet 

3. iki-dürür. Biri Ģeriʿat  ve biri ṭar ḳat . ġeriʿat   

4. tamām olmayınca ṭar ḳata ḳadem ursa olmaz. Nitekim Sühel bin 

5. ʿAbdullah it-tusterî eyitdi:  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 739
 

                                                           
737

 Hz. Peygamber (sav) dedi ki: "Bir zaman gelecek, ümmetimin emirleri eziyet edenler, uleması 

tama edenler, âbidleri riyakarlar, tüccarları faiz yiyenler, kadınları, dünya ziynetine düĢkünler, 

çocukları eğlencede olacaklardır. Bu zamanda Ġslam, çarĢıların fakirleĢmesi gibi fakirleĢecektir. 

Onların arasında ilmi ile amil, müstakim bir âlim bulunmayacak. Onların ölüleri, kabirlerinde 

hayırlarından ümitsiz olacak.  Hayırlılar onların içinde yaĢayamayacaklardır. O zamanda kaçmak, 

karĢı çıkmaktan hayırlıdır. Salihler ise evlerinde oturup ağlayıp, yüzüne vurarak "Ah ölüm 

neredesin? Allah'ım! Kalbimin tahammül edemeyeceği gördüğüm bu Ģeylerden ve iĢlerden beni 

muhafaza et!" diye feryat ederler. Yine: "Ey Muhammed'in Rabbi! Sema ve yer arasında 

Muhammed (sav) ümmeti kâfirlerin iĢlerini yapıyorlar. Onlar bundan vazgeçmiyorlar. Kıyamet 

onların üzerine yaklaĢtı." derler.  
738

 Nebi(sav): "Ey Rabbim! Ey her Ģeyin Rabbi! Ümmetimi bu zamandan selamete çıkar." diye 

yakardı. 
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13. Her kim bu ẕikir olanlarıla ʿamel ẹtdi, ḳırḳ maḳām 

14. içinde mücāhede ḳıldı, ḫalvet maḳāmına ẹrdi. Ġmdi 

15. ḫalvet ḳılmaḳ gerek. Ḫalvet ḳılmaḳ dürüst ḳırḳ gün  

 

120(b) 

1. ẹdigine ḳırḳ maḳāma iĢāret-dürür. Vallāhu'l-muvāffıḳu ve'l-muʿy n. 

2. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūha Ģeriʿatı tamām ḳılmayınca  

3. ḫalvete girmek revādur ve lakin Ģarṭları vardur.  

4. Evvel kendü özini Ġbrāh m ʿaleyhi's-selāma beŋzetmek 

5. gerek. Ġkinci vel ler cümlesinden olmaġa himmet  

6. dutmaḳ gerek.
740

 dėyü buyurdıġı raḥmetden 

7. üm ẕ dutmaḳ gerek.  

8. 741
 

9. 742
 Bu āyet içinde  

10. bėĢ ṭahārete iĢāret var. Ve daḫı sūre-yi naḫlda, on 

11. birinci āyetde. 743
  Bu āyetde 

12. günlere iĢāret var. Ve daḫı Ģeyḫ gerekdür kim her kiĢiye 

13. mücāhede ne yüzden ne ṣūretden olur bilmek gerek. 

14. 744
 Ve bu āyetde ġusle iĢāret var. 

                                                                                                                                                                     
739

 Evvela mübtedîye tevbe emredilir. Bu piĢman olmak ve dönmektir. Yani kötülenen ahlaktan, 

övülen ahlaka tahavvül etmektir. Nefsini susturmadıktan sonra tövbe sahih olmaz. Susmak ise halvet 

olmadan olmaz. Halvet ancak helal yemekle olur. Helal yemek de ancak Allah'ın hakkını eda 

etmekle olur. Allah'ın hakkını eda da ancak azaları haramdan korumakla mümkün olur. Bu 

zikrettiklerimizden hiçbiri Allah'ın yardımı olmadan gerçekleĢmez.  
740

 "Sonra Rabbi onu seçkin kıldı, tevbesini kabul etti ve doğru yola yöneltti." (Ta-Ha, 122)  
741

 "Allah dilediğini kendisine (peygamber) seçer ve kendisine yöneleni de doğru yola iletir." (ġûrâ, 

13) 
742

 "Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi, dirseklerinize kadar ellerinizi 

yıkayın; baĢlarınızı meshedip topuklara kadar ayaklarınızı da (yıkayın!)" (Mâide, 6) 
743

 "Allah o su sayesinde sizin için ekinler, zeytinlikler, hurmalıklar, üzüm bağları ve çeĢit çeĢit 

meyveler yetiĢtirir." (Nahl, 11) 
744

 "Eğer cünüp oldunuz ise boy abdesti alın." (Mâide, 6) 
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15. ġeyḫe irādet-i küll  vẹrmek gerek. Ġ mān-ı kümmel 

 

121(a) 

1. ḥāṣıl olmaġıçun. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥa, Ģeyḫ 

2. kāmil ve mükemmel olmaġa ulular yigirmi Ģarṭ gerekdür, 

3. dẹmiĢler. ġarṭ-ı evvel oldur kim Ģeyḫ olanuŋ 

4. iʿtikādı gökçek gerek, pāk gerek. Ġkinci 

5. Ģarṭ Ģeyḫ umur-ı Ģeriʿatı bilmek gerek, sünn  gerek. 

6. Ve ʿilm-i bāṭından fenā olmaḳ gerek. Tā kim mür düŋ 

7. müĢkülüni ḥal ḳıla. Üçünci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ  

8. ʿāḳıl gerekdür. Tā kim meʿāĢ-ı ʿaḳlıla mür de terbiyyet  

9. tedb rini her mertebe diye, aŋlada. Dördünci oldur kim  

10. Ģeyḫ saḫ  gerek tā kim mür düŋ ḥāceti bite eksügi 

11. ḳalmaya, ṭāʿatinde cüst ola. BėĢinci Ģarṭ oldur kim  

12. bahādur gerek. Her kiĢi anı alıla baṣmaya. Ḥasūduŋ 

13. fitnesi birle degme sözi ḳulaġına ḳoyup mür di red ẹtmeye. 

14. Mür dden yüzüni döndürmeye. Altıncı Ģarṭ oldur kim  

15. Ģeyḫ veraʿ ehli ve perh zkār ola. Umur-ı Ģeraʿ 

 

121(b) 

1. muḥalif nesneye meyl ẹtmeye. Tā kim mür düŋ itimādı 

2. ve itiḳādı gitmeye. Yėdinci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫüŋ 

3. himmeti ʿāl  gerek ve dünyā niʿmeti ḳatında h ç gerek. 

4. Mür düŋ malına meyl ẹtmemek gerek. Niʿmeti Ḥaḳ yolına  

5. is ār eylemek gerek. Mür düŋ terbiyetine ḥar ṣ olmaḳ gerek. 

6. Sekizinci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ Ģefḳatlü gerek 

7. ve merhametlü gerekdür. Her söz kim mür dine söyler 

8. yumuĢaḳlıḳ birle söyleye. Miḳdārı ḳadar yük yüklede. 

9. Ḳabż ẹderse basṭa getüre. Basṭ içinde żabṭa yetüre. 

10. Mür düŋ aḥvālini nice alursa bile her iĢde aŋa meded ėriĢdüre. 

11. Ṭoḳuzuncu Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ yük getürici 
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12. ola. Ṭaġ gibi ola. Degme yil yapraġını depretmeye. 

13. Sehele nesneyile mür de ḳaḳıyup kendüden ürkütmeye. 

14. Onuncu Ģarṭ oldur kim Ģeyḥ mür düŋ gāh gāh 

15. ʿaybın görse ṣuçını cevr ẹtmedin ʿafv ẹde. Lüṭfıla  

 

122(a) 

1. naṣ ḥatlar ẹde. Ḳābil olmazsa ṣoŋra zecr ẹde. Ola kim 

2. ʿayıbı gide. On birinci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ  

3. ḫulḳlu ola. Maḥabbeti mür düŋ göŋlinde ve cānında 

4. yẹr ẹde. Mür di  b hūde ḥareket ẹdüp ürkütmeye. On 

5. ikinci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ is ār ehli ola. 

6. Kendü ḥaẓẓından geçüp yār iĢini bitüre. On 

7. üçünci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ kerem ehli ola. Kerāmet 

8. baḫĢ keremler ẹde. Tā kim mür d andan murādın bula.  

9. On dördüncü Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ tevekkül ehli 

10. gerek. Eger mür di ne ḳadar çoḳ olursa rızḳiçün 

11. ġam yẹmeye. Bunlar nice besleyem dẹmeye. On bėĢinci Ģarṭ ehl-i  

12. tesl m ola. Her iĢi Allāh rıżāsından bile. Her kim ḳatına 

13. gelse eksük gitmeye. Münker olanlara nefrin eylemeye. 

14. Mür düŋ azından ve çoġından ġam ve Ģād  ẹtmeye. On 

15. altıncı Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ rıża ehli ola. Allāhdan 

 

122(b) 

1. her nekim gelse rāżı olsa ezel ḥükminde ne yazıldısa 

2. anuŋla ʿamel ẹde. On yėdinci Ģarṭ oldur kim 

3. ḳābil olmayandan melūl olmaya. ĠrĢād benden ḳ l ü ḳāl  

4. benden ḳabūl ve hidāyet ve ʿināyet Ģükrin diye. On 

5. sekizinci Ģarṭ Ģeyḫ vaḳār ehli ḥürmetlü ola. ʿAyyār ola. 

6. Ṭar ḳında ḳıl yara tā ḳim mür d Ģeyḫine baḳup küstāḫ 

7. olmaya. On ṭoḳuzuncı Ģarṭ mür düŋ terbiyyetinde ivmeye, 

8. taʿc l ẹtmeye, tedr cile terbiyyet ẹde. ʿAcele ẹdüp iĢi 
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9. muʿaṭṭal ẹtmeye. Yigirminci Ģarṭ oldur kim Ģeyḫ s ābit- 

10. ḳadem ola. Mür düŋ terbiyyetinde ḳaṣdı muḥkem ola. 

11. Meh b ola. Ṣıfat-ı mür d, müride daḫı yigirmi Ģarṭ gerekdür. 

12. Tā kim Ģeyḫ cemālinden aŋa Ḥaḳ cemāli müĢāhedesi 

13. ḥāṣıl ola. ġart-ı evvel oldur kim mür de evvel 

14. tevbe gerek. Tevbe bu iĢüŋ bünyādıdur. Bünyād olmayınca binā 

15. muḥkem olmaz. Her maḳāmuŋ sālike tevbesi vardur. 

 

123(a) 

1. Tā milki ḳoyup mālike ėriĢince biri çāh ve biri cahdur. 

2. Birine nisbet, biri günāhdur. Ġkinci Ģarṭ mür düŋ 

3. dāiʿma zühd ve ṣalāḥ ola. Tā ki varlıḳ 

4. belāsından felāḥ bula. Māl ve manṣıbı terk ẹde. ġeyḫinle 

5. ahd berk ẹde. Libāsıla loḳma iḳtiṣār ẹde. Amma ḫalvet  

6. ehline sekiz Ģarṭ gerekdür, dẹmiĢler: beyt, devām 

7. ḫalvet, ẕikir u vudū, ṣavm u sükū,t çü nefy rabṭ, diger 

8. itirāż nā kerden. Geldüŋ mür d ḥāline. Üçünci Ģarṭ 

9. oldur kim her nesne kim aŋa ḥicābdur terk ẹde. 

10. Masivaullah fikrini göŋülden gidere. Tecr d  

11. tefr d ola. Ves le-i maṭlāb-ı Ģeyḫ ola. Dördüncü Ģarṭ oldur, 

12. müridüŋ itiḳādı ehl-i sünnet itiḳadında ola. Bidʿati 

13. sevmeye. BėĢinci Ģarṭ oldur kim mür d muttaḳ  ola. Ehl-i 

14. perh z ola. L kin ḥadden vesveseden iḥtirāz 

15. ẹde. Libās pāk ola. Ne kim iĢlerse ʿazmile iĢlese 

 

123(b) 

1. ruḫṣatı terk ẹde. Altıncı Ģarṭ oldur kim Ģeyḫinden 

2. her ḥāl olurısa ṣabr ẹde. ġeyḫ zehir vẹrürse daḫı  

3. nūĢ ẹde. Yarasına ṭāʿat ṭuzunı eküp emir nehyüŋ 

4. yükini götüre. Yėdinci Ģarṭ oldur kim nefsine murād 

5. vẹrmeye. Nefsile dāyim iĢi cihād ola. Ṭāʿat ḳuvvet 
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6. olıcak ḳadar ġıdā vẹre. Ziyāde vẹrmeye. Sekizinci Ģarṭ oldur 

7. mür d gerekdür kim bahādur ola. Nefsinüŋ aġzına  

8. uyan ura. Muḫalefet ẹde. Ṭoḳuzuncu Ģarṭ oldur kim 

9. nefy-i is bāt üzerine dāʿ m ola. Cānın baĢına ve dünyā 

10. sına ḳalmaya. Onuncu Ģarṭ oldur kim mür d fütüvvet ehli 

11. ola. Üzerinde kimsenüŋ ḥaḳḳı olmaya. On birinci Ģarṭ 

12. oldur kim ṭoġrı ola. Ḳavlinde ṣıddı ḳ ola. On 

13. ikinci Ģarṭ oldur kim ol ḳadar ʿilmi ola kim farżı vācibi 

14. ve sünneti bile. ġeriʿa muḫalif iĢ iĢlemeye. Bir nesne kim 

15. menfaʿatsüz ola, aŋa dürüĢmeye. On üçüncü Ģarṭ oldur 

 

124(a) 

1. gẹce gündüz iĢi niyāz ola. Ḥażrete nāz ẹtmeye. ʿĀĢıkuŋ 

2. iĢi niyāzdur, nāz nāzen nlere yāraĢur. Z rā ḳul 

3. sevgülü olsa çalab ḥuzūrında dilegi dilemedin ḳabūl 

4. olur. On dördüncü Ģarṭ oldur kim mür d ʿayār ola.  

5. Ne ḥareketden ne ṣādır olur gey farḳ ẹde. 

6. Ėyüden yavuzı bile ʿĠnāyeti ḥakdan bile. On bėĢinci 

7. Ģarṭ melāmet gözleye. Muḳallidler gibi ʿādet gözlemeye. 

8. ʿĀr ʿırżuŋ sarāyını yıḳa. ġeriʿyolından çıḳmaya. Maʿn de  

9. sırrı ve ṣūreti bir ola. S reti ḳalender ola. Nām u 

10. neŋg medḥ ü dem red ü ḳabūl ḳatında bir ola. Melūl olmaya. 

11. Ḫalḳıla ṣulḥ nefsile cengde ola. Ögmek sögmek ḳatında 

12. bir ola. On altıncı Ģarṭ ʿakl-ı sel m ola. Tā iĢi müstaḳ m  

13. ola. Her mühimmüŋ żabṭın ʿaḳlıla bile. Farḳ ẹde on 

14. yėdinci Ģarṭ mür d gerekdür, iĢi edeb ola. Yā Ģeyḫ 

15. elinden ḫilʿate lāyıḳ ola. Z rā edeb ḥayā Ḥaḳḳuŋ  

 

124(b) 

1. nūrıdur. On sekizininci Ģarṭ oldur kim kibiri 

2. ʿucbı olmaya. Ḫulḳı ḫoĢ ola. ĠĢi meskenet, hiẕmet 
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3. ola. Cemiʿi ṣaġire ve kebire baḳıĢı bir ola. ġeyḫüŋ  

4. cehd ẹde. Göŋline gire. Ol göŋülden maḳṣūdı  

5. nedür anı göre. Anuŋla maʿbūdın aŋlaya. On ṭoḳuzuncu 

6. Ģarṭ mür düŋ dāyim iĢi tesl m ola. Kendü ṭavrını  

7. Ģeyḫ ṭavrına göre bilülenmeye. ġeyḫe muṭ ʿ ola. ġol 

8. ġassāl öŋünde meyyit gibi ola. Yigirminci Ģarṭ oldur 

9. ṭāʿati ḥāsıl ẹdüp iĢini ḫaḳḳa ıṣmarlaya. Cem ʿ umurını  

10. iĢ issine ıṣmarlaya. Çün mür d bu ṣıfatla muttaṣıf ola. 

11. ġeyḫ elinden t z berḫurdār ola. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu Ģeyḫ 

12. mür dini baḳmaḳ ṣınamaḳ gerek. Mür de abdest mi gerek  

13. ya ġusül mi gerek, eger ġusül vācib oldısa  

14. ġusül buyurmaḳ gerek. Ḳalbinde ḥubb-ı dünyā ornamıĢ 

15. olsa hem ġusl ḳılmaḳ farıżadur. Sebuiʿyyet, beh met 

 

125(a) 

1. Ģeyṭāniyyet bu üç ṣıfat dünyā sevmekden ḥāṣıl 

2. olur. ādem de dört ṣıfat vardur: [ru būbiyyet, 

3.  vek l melikiyyet ve sebuʿiyyet ve beh met ve Ģeyṭāniyyet.  

4. Bu ṣıfatlaruŋ ʿalāmeti vardur Ģeyḫ olan anı aŋlayup 

5. bilmek gerek. Melikiyyet ḥaṣiyyeti, ʿibādet sebʿuiyyet 

6. ḥaṣiyyeti, yırtmaḳ, vurmaḳ, sögmek, cefā, beh met ḥaṣiyyeti, 

7. yẹmek, içmek, uyumaḳ, fāri(ġ) olmaḳ. ġeyṭāniyyet 

8. ḥaṣiyyeti oldur: telb s, ġammāzlıḳ, ḥased, kibr ü kin 

9. ve ʿadāvet ve buġż ve's-saʿādet f 'r-rububiyyete.  

10.   
745

 Bu āyetüŋ ibāreti var ve 

11. ve iĢāreti var ve leṭāifi var ḥaḳāyıḳı var. Ḳur ān 

12. dört vech üzere nāzil olmıĢdur: em rdür, nehydür 

13. vaʿaddür, vaʿiddür. Mür d ḳanḳı menzilde olsa Ģeyḫ  

14. ol maḳāmdaġı tefs ri ve te v li dẹmek gerek. 

                                                           
745

 Allah Azze ve Celle: "Ey iman edenler" diye buyurmuĢtur.  
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15. Ġbāreti ḳulaḳ, naṣ bi edeb, taʿẓ m birle iĢitmek 

 

125(b) 

1. gerek. ĠĢāreti ʿaḳıl, naṣ bi iĢāret tā kime ne fermān  

2. geldiyise degürmek gerek. Leṭāif-i müĢāhede,  

3. naṣ b-i müĢāhede birle laṭ füŋ lüṭfında ne vardur aŋlayup 

4. Ģükrāne getürmek gerek. Ḥaḳāyıḳı istislām naṣ bi 

5. ne fermān buyurdıyısa ciddi cehd ẹdüp buyruġ üzere  

6. ʿamel ḳılmaḳ gerek.
746

   

7. 747
  

8. inābet ṣuyı birle ġusül ḳılmaḳ gerek. Hevādan 

9. ḳaṭıʿat-ı küll  ẹtmek gerek. Tā iḳrār-ı küll  birle müĢāhede-i 

10.  küll  ḥāṣıl ola. Ġnsānuŋ saʿādeti rubūbiyyet içindedür. 

11.  

12.  

13. 748
  Ve ḳ le melekiyyet içinde ṭāʿat ve ʿibādet  

14. ve tesb ḥ ve tahl l ve temc d ve temh d ve tekb r ve namāz ve rūze 

15. saʿādeti var. Melā ikei Ḥaḳ teʿālā nurdan yaradupdurur. 

 

126(a) 

1. Her kim ki melekiyyeti ḳav  olsa nur ve ʿibādet ve ṭāʿat 

2. ẓāhir olur. ġeyḫ olan buŋa abdest ve ṭahāret  

3. buyura.   

                                                           
746

 Nebi(sav): "Dünya sevgisi her hatanın baĢıdır." buyurmuĢtur. 
747

 Ġbrahim: "Gönlünü neye bağladın ise senin mabudun odur." demiĢtir.  
748

 Nebi (sav): "Allah'ın ahlâkı ile ahlâklanın." demiĢtir. Allah Teala Davud'a (as): "Ya Davud benim 

ahlâkım ile ahlâklan ki kurtulanlarla beraber kurtulasın." buyurmuĢtur  
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4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 749
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu  

11. ḳaddesallāhu rūha, yā nidā-durur cāna, ey nidādur sırra, 

12. hā tenb h-dürür göŋüle, elleẕ ne taḫṣ ṣ-dürür fu āda, 

13. āmenū kelime-i mehcūrdur nefse, tene iẕā ḳuntum 

14. fermān-durur. Bu bẹĢ nesne  

15.  

 

126(b) 

1. 750
 Ey iĢāretdür 

2. cāna yaʿn  ey cān ṭahāret ḳıl.  

3.  

4. 751
 

                                                           
749

 Tefsir-i Attabi'de Hz. Ali'nin Ģöyle deiği nakledilmiĢtir: Yan nefs nidasıdır. Ey kalp nidasıdır. Ha 

sır nidasıdır. Ellezine iĢaretdir. Amenu beĢarettir. Yani: Ya, ey ten hizmete gel. Eyyu, ey gönül 

kurbete gel, hâ ey sırr müĢāhedeye gel. Ellezine: Ey Ģerefli ümmet senin için Tevrat'ta: Ey sakin 

olanlaré Ġncil'de: Ey su ve çamur oğulları denilmiĢtir. Amenu: "Ey ümmetim" nidasına muhatap  

olma ikramı ise Kuran- Kerimdedir ki "Ey iman edenler!" buyurmuĢtur. 
750

 Birincisi: Sır riyadan, ucb'dan, riyaset sevgisinden, dünya talebi ile ona hırsla sarılmaktan ve 

insanlar yanında mevki makam sahibi olmak arzusundan yıkamaktır.  
751

 Ġkincisi: Ruhu cehaletten, ağyara bakmaktan Ģeytanın vesvesesinden, benlik, kin ve hasetten 

yıkamaktır.  
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5. 752
 tenb h-dürür göŋle yaʿni  

6. ey göŋül ṭahāret ḳıl.  

7.  

8.  

9.  yaʿn  

10. sır ṭahāret ḳıl. Ḳaçan sırdan riyā yusa iḫlāṣ nūrı 

11. ẓāhir olur.  

12. 753
  ʿUcbı yusa minnet nūrı ẓāhir olur.  

13. 754
 Ḥubb-u riyāseti 

14. yusa maġfiret nūrı ẓāhir olur.  

15. 755
 Ḥubb-ı dünyāyı yusa ḥubb-ı āḫiret ẓāhir olur. 

 

127(a) 

1. 756
 Ḥırṣı yusa ḳanāʿat 

2. nūrı ẓāhir olur.  

3. 757
 Ey rūh ṭahāret ḳıl. Cehli yusa 

                                                           
752

 Üçüncüsü: Kalbi yıkamaktır. 
753

 "Halbuki onlara ancak, dini yalnız O'na has kılarak ve hanifler olarak Allah'a kulluk etmeleri 

emrolunmuĢtu." (Beyyine, 5) 
754

 "Sizi imana erdirdiği için asıl Allah size lütufta bulunmuĢtur. (Hucurat, 17) 
755

 "Rabbinizin bağıĢına ve takvâ sahipleri için hazırlanmıĢ olup geniĢliği gökler ve yer kadar olan 

cennete koĢun!" (Âl-i Ġmran, 133) 
756

 "Gerçekten senin için ahiret dünyadan daha hayırlıdır." (Duhâ, 4) 
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4. maʿrifet nūrı ẓāhir olur.
758

 

5. MüĢāhedetü'l-aġyārı yusa müĢāhedetü'l-ġaffār nūrı 

6. ẓāhir olur.  
759

 Ahsen libās yusa 

7. taḳvā libās nūrı ẓāhir olur.  

8.  

9. 760
 Mekāyid-i nefsi yusa muṭmeniyyet 

nūrı 

10. ẓāh r olur.761
 Ṭaleb-i 

11. menzileti yusa hubbullahi nūrı ẓāhir olur.  

12. 762
 Ey göŋül ṭahāret mekri 

13. yusa selāmetlıḳ nūrı olur.  

14. Kibiri yusa tevāẓuʿ nūrı ẓāhir olur.  

15. 763
  Ḥasedi 

 

127(b) 

1. yusa ṣalāḥ nūrı ẓāhir olur.  

                                                                                                                                                                     
757

 "Yeryüzünde yürüyen her canlının rızkı, yalnızca Allah'ın üzerinedir." (Hud, 6)  
758

 "Allah'tan korkun. Allah size gerekli olanı öğretiyor. Allah her Ģeyi bilmektedir. " (Bakara, 282) 
759

 "Rabbinizden mağfiret dileyin; Çünkü o çok bağıĢlayıcıdır." (Nuh, 10) 
760

 "Takvâ elbisesi... ĠĢte o daha hayırlıdır." (A'raf, 26) "Ey iman edenler! Allah'tan korkun ve 

doğrularla beraber olun." (Tevbe, 119) 
761

 "Ey huzura kavuĢmuĢ insan!" (Fecr, 27) 
762

 "Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler." (Mâide, 54) 
763

 "Allah, her türlü eksiklikten uzaktır. Onların söylediklerinin ötesindedir. Yücedir."(Ġsrâ, 43) 
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2. 764
 Buġżı yusa naṣ ḥat 

3. nūrı ẓāhir olur.
765

 

4. Ḫıyāneti yusa emānet nūrı ẓāhir olur ve taʿahhüd 

5. nūrı ẓah r olur.  

6. 766
 ẹy lisān tahāret ḳıl. Kizbi  

7. yusa ṣıdıḳ nūrı ẓāhir olur.  

8. 767
 Bühtānı yusa meveddet ve raḥmet  

9. nūrı ẓāhir olur.  

10. 768
 Laġvı yusa vaʿz nūrı ẓāhir olur.  

11.  

12. 769
 Tecesüsi yusa tażarruʿ nūrı ẓāhir olur. 

13. 770
 Mālāyaʿn yi yusa ẕikir nūrı 

14. ẓāhir olur.  

15. 771
 Ḥayā ṣuyı birle yüzüŋ yusaŋ yüzi aḳ ḳopasın. 

 

128(a) 

                                                           
764

 "Allah'tan korkun, aranızı düzeltin." (Enfâl, 1) 
765

 "Onlara için herhangi bir korku yoktur ve onlar üzüntü çekmezler." (Bakara, 38) 
766

 "O müminler üzerindeki emaneti gözetirler, verdikleri sözleri tam tamına tutarlar."  (Müminûn ,8) 
767

 "ĠĢte bundan tiksindiniz O halde Allah'tan korkun. ġüphesiz Allah, tevbeyi çok kabul edendir, çok 

esirgeyicidir. (Hucurat, 12) 
768

 "Aranızda sevgi ve merhamet peyda etmesi de..." (Rum, 21) 
769

 "Çünkü kulak, göz ve gönül, bunların hepsi ondan sorumludur." (Ġsrâ, 36) 
770

 "Rabbinize  yalvara yakara ve gizlice dua edin." (A'raf, 55) 
771

 "Öyle ise siz beni (ibadetle) anın ki ben de sizi anayım. Bana Ģükredin; sakın bana nankörlük 

etmeyin!" (Bakara, 152) 
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1. 772
  Daḫı bir 

kerāmet 

2. 773
  ṣaġ 

3. ḳolı yusa is ār nūrı ẓāhir olur.  

4. 774
  Ve name ṣaġ eline vėrilmek kerāmeti 

zāhir 

5. olur.
775

  Ṣoḥbet-i dünyāyı 

[yusa] 

6. maḫabbetullah nūrı ẓāhir olur.
776

  Amma  

7. evliyāullah(ı) arasında iki kimse cenābet-i dünyādan  

8. ġusul ve tahāret ḳıldılar. Taṣavvuf içinde ḥades   

9. ḳılmadılar. Biri Ġbrāh m bin edhem, biri Ebū Yez d kātib-i ḫal feyidi. 

10. Ġbrāh m Ġbn-i Edhem belḫ pādiĢahidi. Bunlar ṭahāret 

11. ḳılsalar āʿzālarından nūr ẓāhir olurdı. Ol 

12. nūruŋ rüĢitāsı birle karaŋudun içinde ḫırḳalarını  

13. yamarlarıdı. Bunların giriĢi nūr çıḳıĢı nūr oturuĢu  

14. nūr duruĢu nūr her ʿibādet ḳılduḳça nūr ʿalā nūr 

15. ẓāhir olurdı. ḳavluhu teʿālā 777
 

 

128(b) 

                                                           
772

 "Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı günü (düĢünün)." (Âl-i Ġmran, 106) 
773

 "Yüzler vardır o gün pırıl pırıl... O güzel ve yüce Rab'lerine bakakalır. (Kıyame, 22-23)   
774

 "Hatta kendileri ihtiyaç duysalar bile o kardeĢlerine öncelik verir, onlara verilmesini tercih 

ederler." (HaĢr, 9) 
775

 "Her insan topluluğunu önderleri ile birlikte çağıracağımız o günde kimlerin amel defteri sağından 

verilirse, onlar, en küçük bir haksızlığa uğramamıĢ olarak amel defterlerini okuyacaklar." (Ġsrâ, 71) 
776

 "Onlar Allah'ı sever Allah da onları." (Mâide, 54) 
777

 Allah Teala buyurdu: "Allah su sayesinde sizin için ekinler , zeytinler, hurmalar, üzümler ve diğer 

meyvelerin hepsinden bitirir." (Nahl, 11) 
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1. Bu āyet içinde iĢāret vardur. Baʿżı dāne üç günde 

2. biter ṭarı ve çigit gibi mücāhedesi ḳatı olduġıçun.  

3. Baʿżı dāne ḳırḳ günde biter noḫud gibi. Ḥaḳ teʿālā emri birle 

4. Dāvud ʿaleyhi's-selām bir ḳazan aṣdı. Ġçine ṣu ḳoydı, 

5. ṭuz ḳoydı. Altına od urdı. Ḳazan dibinde noḫūd  

6. bitdi, uzadı, budaḳlandı. Noḫud tamām oldı. Bu dāne  

7. ḳırḳ günde biter.  

8.   

9. BẹĢ günde kimi yėdi günde kimi ṭoḳuz günde kimi on 

10. bir günde biter. ġeyḫ mürĢ d mür dlerinüŋ ḥallerini bilüp 

11. ḥallerine göre ḫalvet ve riyāżet buyurmaḳ gerek. Mür d  

12. Ģeyḫe irādet-i küll  vẹrse Ģeyḫ mür de riyāzet buyurmaḳ 

13. gerek. Ḫorlıḳ derv Ģlik açlıḳ ṣusuzlıḳ buyurmaḳ 

14. gerek. Nefs-i emmaresi esir olmaḳ gerek. Dā y m abdest  

15. ve tahāret olmaḳ gerek. Ḥażret-i risālet ʿaleyhi's-selām  

 

129(a) 

1. aṣḥāb birle biʿat ḳılduġı gibi Ģeyḫ mür dler birle biʿat 

2. ḳılmaḳ gerek. Ḥażret-i resūluŋ aleyhi's-selām biʿati sūretü'l-fetḥde 

3. beyān ḳıldı. 
778

  Ve sūret 

4. ül-Aḥzābda beyān ḳıldı.  

5. 779
 Ḥaḳ teʿālā dergāhında  

6. eger raḥmete üm ẕüŋ varısa ġuslı bozmaġıl. Ḥades-i suğra,  

7. hades-i kübrāya ẹriĢdürür. Yaʿni Ģübheden ṣaḳınġıl. 

8. Ḥarāma mürtekib olmayasın. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥa,  

9. Ḥıżır Ģeyḫ idi Mūsā mür d idi. Mür d Ģeyḫ zecrine 

                                                           
778

 "Muhakkak ki sana biat edenler ancak Allah'a biat etmektedirler." (Fetih, 10) 
779

 "Andolsun ki daha önce onlar, sırt çevirip kaçmayacaklarına dair Allah'a söz vermiĢlerdi. Allah'a 

verilen söz mesuliyeti gerektirir." (Ahzab, 15)   
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10. ṣabr ẹtmek gerek. Yoḫsa Ģeyḫ andan ṣoḥbeti keser. 

11. Nitekim ḥażret-i Mūsāya 
780

  dẹdi. 

12. 781
 Yine bir Ģarṭ 

13. daḫı oldur kim Ģeyḫ her ne buyursa mür d anı dutmaḳ 

14. gerek. Nitekim ḥażret-i risālet aleyhis-selām buyurdı kim.  

15.  

 

129(b) 

1. 782
 Nitekim bir Ģarṭ daḫı  

2. oldur kim mür d Ģeyḫe irādet getürdüginden ṣoŋra  

3. istiḳāmet üzere s ābit olmaḳ gerek. Mür düŋ aḥvāli  

4. vāṣıl, muttaṣıl, hārib, maṭrūd, veḳad mürebbiyetü, amma maṭrūd 

5. ʿalāmetinüŋ birini göŋülden geçürseŋ ġusül vācib olur. 

6. Tevbe ṣuyı birle ġusül eylemek gerek. Tevbe ḳılmıĢ ḥavbe 

7. lerini göŋülden geçürseŋ maṭrūd olursın. ʿAlāmeti 

8. üç nesne-dürür ḥubbu'r-riyāseti ve ḥasedü'l-iḫvāni ve taleb 

9. ül-menziletiʿinde'n-nāsi.  

10. 783
  Daneler üzerine 

11. tefekkür ḳılsaŋ fāyide del m-dürür. Baʿżı dāne ṭopraḳ içine  

12. dökilür, düĢer, bitmez, çürür. Baʿżı dāne cift sürerken  

13. ṭopraḳdan ṭaĢra ḳalup bitmez. Ḳanḳı dāneye Ḥaḳ teʿālā 

14. raḥmet naẓarı ḳılsa ol dāne ṭopraġa ḳarılur, biter, 

                                                           
780

 "ĠĢte" dedi "Bu, benimle senin aramızın ayrılmasıdır." (Kehf, 78)  
781

 "Derken yola koyuldular. Nihayet bir gemiye bindiklerinde (adam) gemiyi deldi. (Kehf, 71) 
782

 "Oruç kalkandır. Nefsi ve Ģeytan ile cihat eden mücahit için kalkan vaciptir. Çünkü iblisin oku ona 

ulaĢamaz."  
783

 " Allah su sayesinde sizin için ekinler , zeytinler, hurmalar, üzümler ve diğer meyvelerin hepsinden 

bitirir. ĠĢte bunlarda düĢünen bir toplum için büyük bir ibret vardır!" (Nahl, 11) buyurmuĢtur.  
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15. yeĢerür, miyveler vẹrür. Andan niʿmetler ḥāṣıl olur. Ḥaḳ teʿālā  , 

 

130(a) 

1. 784
 dėyüp buyurdı. 

2.  

3. 785
  Ḫalvete giren derv Ģi dāneye teĢb h  

4. ẹtmiĢler. Baʿżı dāne su birle biter birinc gibi. Ḥażret-i Resūl  

5. birinci kendü hażretine teĢb h eylemiĢ. Kendüye 

6. iżāfet ẹtmiĢ. BuyurmıĢ kim 
786

 

7. Ġki cihān faḫrinüŋ 
787

 dėyüp buyurduġunuŋ  

8. ḥikmeti oldı. Bir gün mübārek meḥāsininden ḫūb ola 

9. dėyü aldılar. Gördiler birinc. Ḥażret-i Resūlün a.m. mübārek  

10. yaĢından mübārek meḥāsininden birinç düĢüp  

11. yeĢermiĢ, bitmiĢ. Ḥażret-i resūl aleyhi's-selām her ḳaçan uyḳudan  

12. uyansa ḳanḳı āyet kim mübārek göŋlinde düĢse 

13. ol āyeti oḳurdı. Günlerde bir gün mübārek 

14. lafẓına bu āyet geldi:  

15. 788
 

 

130(b) 

                                                           
784

 "Ektiğiniz tohuma baksanıza! Siz mi onu yetiĢtiriyorsunuz biz mi?" (Vakıa, 64) 
785

 "Allah Teala: "Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir sözü, kökü (yerde) sabit, dalları 

gökte olan güzel bir ağaca benzetti ki Rabbinin izniyle her zaman meyvesini verir. DüĢünüp ders 

çıkarsınlar diye Allah insanlara böyle temsiller getirir. (Ġbrahim, 24) buyurmuĢtur.  
786

 "Pirinç bendendir ben de ondanım." (KeĢfu'l-Hafâ, 320) 
787

 "Pirinç bendendir ben de ondanım." 
788

 "Eğer kendilerine azap edersen Ģüphesiz onlar senin kullarındır (dilediğini yaparsın). Eğer onları 

bağıĢlarsan Ģüphesiz sen izzet ve hikmet sahibisin, dedi!" (Mâide, 118)  
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1. Bu āyet-i ker me tekrār ẹdüp ṣabāḥ olınca ḳatı ḳatı aġladı. 

2. Mübārek gözünüŋ yaĢı ev içini [balçık  eyledi. Mü minler anası 

3. ʿĀyiĢe anamuz rażıallāhu eydür: DöĢekden ṭurıgeldüm, 

4. gördüm Resūlullāh ʿaleyhi's-selām aġlamaḳdan gözi yaĢı birle ev içini 

5. balçıḳ eylemiĢ.
789

 

 

6. TeĢr flü peyġamberüŋ aġlamaġı bu vechile olacaḳ. Aġlamak 

7. biz ʿāṣ ye yarıĢur ẹtdigümüz maʿṣiyyetlerden ināyet ve tevbe  

8. ḳılup baġrımız baĢı birle gözümüz yaĢını kendümüze iĢ 

9. ḳılmaḳ gerek. Ḥazret-i Risālet aleyhi's-selām ol birinc dānesini  

10. kendü özine iżāfet ḳılduġı gibi Ḥaḳ teʿālā biz ʿāṣ leri 

11. kendü üzerine lüṭfından kereminden iżāfet ḳılup  

12. buyurdı kim: 
790

  Yine bir 

13. iĢāret daḫı ol-durur 
791

  dėyü buyurdı.  

14. Nurlar beyān ḳıldı. Ol nurları ḥāṣıl ḳılup  

15. özüŋi zeytūn aġacı gibi ḳılmaḳ gereksin. Ṣaġuŋ nur, 

 

131(a) 

1. ṣoluŋ nūr olsa. Nitekim buyurdı:  

2. 792
 Ḥażret-i Risāletüŋ aleyhi's-selām nūrlıġı sebebinden 

yẹre 

3. gölgesi düĢmezdi. Zeytūn hem nurluġı Ģemiʿ nūrı birle  

                                                           
789

 "Böylece Allah, senin geçmiĢ ve gelecek günahını bağıĢlar, sana olan nimetini tamamlar  ve seni 

doğru bir yola iletir." (Fetih, 2) 
790

 "ġüphesiz kullarım üzerinde senin bir hakimiyetin yoktur. Ancak azgınlardan sana uyanlar 

müstesna!(Hicr, 42) 
791

 "Ekinler ve zeytinlikler." 
792

 "Doğuya veya batıya mensup olmayan kutlu, pek bereketli bir zeytin ağacından"  
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4. evi rūĢen ḳılur. Nitekim perverdigār buyurur:  

5. 793
  dėyüp beyān ḳıldı. Ġmānuŋı 

6. ḳav lendürġil. Ḥurmāya teĢb h ḳıldı. Ḫurma aġacı yüz 

7. otuz arĢun artuḳ eksük olurmıĢ. Ne ḳadar yaĢasa 

8. uzasa ḫurması ol ḳadar ṭatlu olurmıĢ. Ġ mānı ḥurma 

9. aġacına teĢb h ḳılup buyurdı:  

10. 794  ve daḫı 

11. buyurur yunbitu lekum el āyeti inne f   alike le āyeten   

12. 795
 dėyüp buyurdı. Liḳavmin lamı lām-ı 

13. mülk-dürür ḳanḳı mü m n kim tefekkür ḳılsa bu āyet içinde 

14. çoḳ iĢāretler ve çoḳ maʿān lere vāḳıf olur. ʿilm
796

 

15. üç dürlüdür. Birisi zühd içinde-dürür gerekdür 

 

131(b) 

1. kim zühd birle cehd ve tażżarruʿ ve zārılıḳ birle Ģeriʿatı 

2. bekleyesin. Ġaflete yol vẹrmeyesin. Tā kim 

3. vel  ḳullar cümlesinden olasın  

4. 797
 ḳāle 

5. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu rūḥa senden mücāhede olsa 

                                                           
793

 "Doğuya da batıya da nispet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) 

tutuĢturulur. Onun yağı neredeyse kendisine ateĢ değmese dahi ıĢık verir. (Nur, 35) 
794

 " Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir sözü, kökü (yerde) sabit, dalları gökte olan 

güzel bir ağaca benzetti ki Rabbinin izniyle her zaman meyvesini verir. DüĢünüp ders çıkarsınlar 

diye Allah insanlara böyle temsiller getirir." (Ġbrahim, 24) 
795

 "(Allah) su sayesinde sizin için ekinler, zeytinler, hurmalar, üzümler ve diğer meyvelerin 

hepsinden bitirir.  ĠĢte bunlarda düĢünen bir toplum için büyük bir ibret vardır!" (Nahl, 11) 
796

 Metinde "alem" gibi harekelenmiĢ. 
797

 Allah Teala, "Allah inananların dostudur, onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır." (Bakara, 257) 

buyurdu.  
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6. Ḥaḳ teʿālādan vel lik irādet olur. Ģeyḫ ebū saʿid  

7. il-ḫarāz raḥmetullahi ʿaleyh  

8. 798
 Ẕikrüŋ Ģarṭlarını 

yėrine 

9. getürseŋ lābüd ẕikir ḳapusını açar. Tevf k ḥāṣıl olur. 

10. Minnet ve teberrük görüp ẕikri ġan met dutup 

11. cān birle ẕikir ḳıl. Ḳal eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu ey 

12. derv Ģ gerekdür kim Allāh adın iḥtiyār ḳılavuz inĢallāhu. 

13. Hū adına lāyıḳ olup hū maḳāmına ẹriĢenlerden olavuz. 

14.  

15. 799
 Tevf ḳ ėriĢüp irādetullah vel lik olur. 

 

132(a) 

1. Ḳaçan ẕikir baĢlamaḳ dileseŋ evvel āvāze ve medde birle bismi'l-lahi'r- 

2. raḥmāni'r-raḥim dėyüp yėdi kez cehir ve medde birle lā ilāhe illāhuve 

3. dẹgil. Baʿdehu lāmıla hı arasında medde birle yürek 

4. evinden dilüŋile Allāh Allāh Allāh dėyü Allāh ẕikrini ḳılġıl. 

5. Bu ẕikre ẕikrü'l-ʿibādeti dẹnür. ʿIĢḳ iḫlāṣı birle 

6. ḳaçan ẕikrullah üküĢ iletseŋ ẕikirden leẕẕet 

7. bulursın.    

8.  

9. 800
 Ḳaçan ḳurb ḳapusı açılsa ẕikir ẹde ẕikir ẹdü göŋülde 

                                                           
798

 "Eğer Allah Teala kullarından birini kendine dost kılarsa, ona zikrinin kapısını açar" 
799

 Allah Teala buyurdu: "Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza 

eriĢtireceğiz. Hiç Ģüphe yok ki Allah iyi davrananlarla beraberdir. (Ankebut, 69) 
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10. üns ornar. ĠĢ bulur. Yalıŋuzlıḳdan ḫalāṣ olur. 

11.  
801

 Ol vaḳit ẕikir 

12. üküĢ ḳılmaḳ birle dil sākit olur. Ẕikir göŋüle düĢer 

13. māĢa'llah çünkü göŋül ẕikir ẹdübaĢladı. 

14. Bu ẕikre zikr-i illallāh dẹnür ol vaḳtin maʿrifet  

15. Ḥaḳdan maḥfūẓ olur.  

 

132(b) 

1. 802
 Ḳaçan tevḥ d  

2. kürsisinde ḳuʿūd ẹtse göŋülde isme'l-yaḳ n 

3. ḥāṣıl olur. Endāmlarında resme'l-yaḳ n bulınur. Ol 

4. vaḳit ẕikir gāh sırra yürür gāh göŋüle gelür. MaĢā' 

5. Allāh ḳaçan ẕikir eydü eydü üns sırda s ābit olsa 

6. göŋül sākit olur. Muttaṣıl sır ẕikr ẹder maĢā 

7. Allāhu bu ẕikre ẕikrü'l-heybet  dẹnür.  Sümme eclesehu ʿalā 

8. sırrahu'l-ʿarĢ Sırrahu'l-ʿarĢda oturup ẕikir ẹder. Serir 

9. arĢı beyān ẹder inĢā'allāhü teʿālā. Ser rü'l-ʿarĢda üküĢ 

10. üküĢ ẕikir ḳılmaġıla üns rūḥa düĢer. Rūḥ ẕikir 

11. ẹdübaĢlar. Gāh sır ṭayanur üns rūḥa düĢer. Rūḥ  

12. ẕikir ẹder. Gāh rūḥa ṭayanur sır ẕikir ẹder māĢallāh. 

13. Ḳaçan üns rūḥda ḳarār ẹtse ḫūlansa rūḥ sākit olur, 

14. ṭayanur. Rūḥ dāyim ẕikir ẹder. Bu ẕikre müĢāhede ẕikri 

15. dẹnür. MüĢāhede ẕikri üküĢ eyledise ḳarār ẹtse  

 

                                                                                                                                                                     
800

 Zikirden lezzet alsa, Allah Teala ona Kurb kapısnı açar. Eğer zikre devam ederse Üns meclisine 

yükselir.  
801

 Nebi'nin dediği gibi: "Kim Allah'ı tanırsa lisanı tutar." 
802

 Aleyhiselam dedi ki Allah’ı bilenin dili kör olur. Sonra onu tevhid kursüsüne oturtur. Daha önce 

geçmiĢti. 
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133(a) 

1. māĢallāhu sümme refāʿa anhü'l-hücūb ol vaḳtin hicāblar götürülür. 

2. Ẕikir eydü eydü  ferdāniyyet 

3. sarayına dāḫil ḳılurlar. Ẕikir üküĢ ẹtmek birle  

4.  ẕikir eydü eydü ẕāḳirüŋ ḳalbi 

5. muḳteżasınca celāl-i ʿāẓamet keĢf ola.  

6. eṣ-ṣıdḳı ʿale'l-celāli ve'l-ʿaẓameti. Ẕikir ẹde vü ẹde beḳa hū  

7. bile hū olur. Yine ẓikir ẹde vü ẹde vü rūḥ ẕikrini üküĢ 

8. ḳılmaḳ birle ḥaḳḳa'l-yaḳ n ḥāṣıl olur.   

9.  ol vaḳtin
803

 ḥāṣıl olur.  

10. Minnet olur. Eli dutmaz ayaġı yürimez olur.  

11. Ol vaḳtin ḳul fenā 

12. maḳāmına ėriĢür.  Ḳaçan kim ḳul 

13. bu maḳāma ėriĢse daʿvadan b zār olur. Maḥabbeti 

14. Ḥaḳ teʿālāyıla olup Ḥaḳ teʿālā bu ḳulını sever. 

15. Bu ḳul Ḥaḳ teʿālāyı sever.  

 

133(b) 

1.  

2.  
                                                           
803

 "Ölmeden evvel ölünüz"  
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3. 804
 Bundan gecse evvel derecesi 

4. sır miʿrācın ḳılmaḳ gerek. ḥaḳḳe'l-yaḳ n bulur. Andan ṣonra  

5. daḫı bir maḳām-ı ḥaḳ ḳata ḥaḳḳe'l-yaḳ ndur.  Hū hū maḳāmıdur. 

6. Sır miʿrācında ẕikir ḳılavuz inĢa'llahü teʿālā. 

7. Ḫalvet ḳılur. Eger ḳırḳ günde bu maḳāmı bulduŋsa 

8. devlet ve saʿādet senüŋ. Eger bulmaduŋsa yine ḳırḳ 

9. gün daḫı oturmaḳ gerek. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu, eger fetḫ olmasa 

10. saŋa cevürme yüz. Taḥammül ḳıl, rıżā vẹr, Ģeyḫe tesl m ol, ki 

11. fetḫ ẹde. Saŋa fettāḥ eyle olsa gerekdür. DevriĢe kim  

12. tesl m-i küll  ol Ģerāiṭ ḫalveti riʿāyet ẹdüp her 

13. yine yine ḳırḳ gün oturmaḳ gerek. Ola kim erraḥ me'r-rah min  

14. raḥm ẹdüp ictibāh meĢyeti ḥāṣıl ola inĢallāhü teʿālā. 

15. 805
 Eger yine keĢf olmasa ādem  içinde dört  

 

134(a) 

1. tabʿ vardur. Ol ṭabā ʿe aḫlaḳ-ı ẕem me dirler.
806

 Ḳav  

2. olsa Ḥaḳ teʿālā ṣoḥbetine yaramaz. Anları giderüp pāk 

3. ẹtmek gerek. Ola kim murād ḥāṣıl ola. Biri ṣafradur 

4. ḫāru yābesidür. Od ṭab ʿat dutar. Tekebbürlik ḳılmaḳ, cebbārlıḳ 

5. ḳılmaḳ, helāk eylemek, bular birle Ḥaḳ teʿālā ṣoḥbeti bulunmaz. 

6. Ġkinci sevdādur. ḪuĢk bārid yābisdür. Münāfıḳ ṭabʿın 

7. dutar. Bildügi bilmedügi kiĢilerle iḫtilāṭ ẹdüp ḳamu 

8. kimesneye muṭ ʿ ve munḳād olmaḳ, her murāda yol vẹrmek,  

9. bu kimesne daḫı Ḥaḳ teʿālā ṣoḥbetine yaramaz. Üçünci balġamdur, 

10. serd terdür. Ṣu ṭab ʿatin dutar. Ne renklü ḳaba gire aŋa döner. 

                                                           
804

 Allah Teala: "Allah onları sever, Onlar da Allah'ı severler." (Mâide, 54) buyurur. O  zaman Allah 

Teala (kudsi hadiste) buyurur ki: "Ben o kulumun kulağı, gözü, eli, dili ve kalbi olurum. Benimle 

iĢitir, benimle görür, benimle tutar, benimle konuĢur, benimle bilir. (ġihabüddîn el-Bağdâdî (795), 

Câmi'u'l-Ulûm ve'l-Hikemi I, 359)  
805

 Allah'ım bizi onunla rızıklandır. 
806

 Metinde bu kelimenin üstü çizilmiĢtir. 
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11. Ne renge ḳoysaŋ ḳarıĢur. Necisleri arıdur. Hem kendü  

12. necis olur. Her kiĢi kim nefs hevāsını özinden 

13. gidere ten hevāsından anda bir es er bulınsa Ḥaḳ teʿālā  

14. ṣoḥbetine yaramaz. Dördüncü ḳandur. Germ ü terdür. Hevā ṭab ʿatin 

15. dutar. Ḳanḳı hevādan bir ẕerre olsa Ḥaḳ teʿālā ṣoḥbetine yaramaz. 

 

134(b) 

1. ḪoĢlıḳ ṣafra Ģerridür ḫorlıḳ iḫtiyār ḳıl. Bencillıḳ 

2. sevdāya taʿalluḳdur. Cömerdlıḳ iḫtiyār ḳıl. Kāhıllık 

3. ḳan fiʿilidür. Zeyrek ol. Nefsüŋe edeb ḳıl. Unutmaḳ 

4. ve künd olmaḳ balġam f ilidur. Cüst çalak olġıl.  

5. Bu nesneleri özüŋden gidergil. Defʿ ḳılġıl. Cehdle 

6. mücāhede eyle. Ṭāʿatüŋi iḫlāṣıla ḳılġıl. Ola kim 

7. ḥażretde maḳbūllerden olasın. Ṭāʿat ve mücāhede 

8. içinde iḫlāṣ h ç iĢ ḫalāṣa gelmez. Ḳullıḳ içün yaradılup 

9. durursın zinhār usaŋ olmaġıl. Ġḫlaṣıla ʿināyet  

10. ḳılsaŋ ḳamu iĢler murādaca olur. Ḳavlūhu teʿālā    

11. 807
 Ḥaḳ teʿālā raḥmetinden 

12. nevm ẕem dėyü ḳayırmaġıl. ʿAẕābından ḫavf ẹtgil. Raḥmetine 

13. üm ẕ eylegil.  

14. 808
 Cümlemüze Allāh rıżāsı 

15. rūz  ḳıla inĢā'allāhu. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu  

 

135(a) 

1. göŋülde üns ornamamaġa dört ʿillet vardur. Yā tevḥ d 

                                                           
807

 "Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım." (Zâriyat, 56) buyurdu. 
808

 Allah Teala'nın, "Ben kulumun zannı üzereyim." (Buharî, Tevhid, 15. vd.) dediği gibi; "Allah'ın 

rahmetinden ümit kesmeyin" (Zümer, 53) 
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2. kürsisinüŋ ḫarāblıġından yāḫūd tevḥ d kürsisinüŋ  

3. bisāṭında noḳṣān es eri olur yāḫūd çıraġlarınuŋ  

4. rūĢenāsında noḳṣān olur yāḫūd göŋül  

5. ölmesinden olur Ḳanḳı göŋülde kim bu nesneler 

6. ola anda üns ornamaz. Nefs gözüni ḥorlıḳ bıçaḳı 

7. birle ḳatl ẹdüp göŋüli dirgürmek gerek. Nitekim Ḥażret-i  

8. Resūl ʿaleyhi's-selām buyurdı:
809

 Tevḥ d 

9. kürsisinüŋ dört ayaġı vardur. Birisi tevḥ d, biri 

10.  mān, biri Ģer ʿat, biri edeb. Yėdi bisāṭı vardur. 

11. Ġrādet, tevāżuʿ, faḳır, ṣabr, rıżā, vaʿde, üns. Bunlaruŋ 

12. biri eksük olsa gẹrü ḳalanı lāĢey   olur, ḫarāb olur. 

13. Ve yėdi çıraġı vardur. Maʿrifet, ʿamel, sünnet, iḫlāṣ, ḫavf, Ģükr. 

14. Bu çıraġlaruŋ birisi süst olsa cümlesi söyünür. Dil birle 

15. ėdilen ʿādet ẕikri göŋüle yol bulmaz. Göŋüle 

 

135(b) 

1. üns ornamaduġı anuŋçundur. Pes maʿrifet çırāġını yėdi 

2. nesneden yaḳmak gerek. Ṣabır çeraġı alġıl.  

3. 810
 ġükür yaġını ḳoġıl. 

4. 811
 ʿAmel fitilini çerāġa ḳoġıl. 

5.  

6. 812
 ḥaḳ Ḥaḳ tevf ḳ 

                                                           
809

 "Ölmeden önce ölünüz" (KeĢfu'l-Hafâ, 2669.) 
810

 "Ey Ġman edenler! Sabredin." (Âl-i Ġmran 200) 
811

 "Eğer Ģükrederseniz, elbette size (nimetimi) arttıracağım." (Ġbrahim, 7) 
812

 "Ġman edip iyi davranıĢlarda bulunanlara gelince, onlar için makam olarak Firdevs cennetleri 

vardır. (Kehf, 107) "Allah kendilerinden hoĢnut olmuĢ, onlar da Allah'tan hoĢnut olmuĢlardır." 

(Beyyine, 8) 
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7. vẹrdügini minnet ḳıl. Nefs hevāsını ḳoġıl.  

8. 813
  Mücahede ṭaĢını alġıl.  

9. 814
 Tażarruʿ çaḳmaġı birle urġıl. 

10. 815
 Ġnābet kükürdi birle yaḳ. 

11. 816
 Maʿrifet ve ʿamel ve sünnet ve iḫlāṣ 

12. ve ḫavf ve recā ve Ģükür çırāġlarını yaḳ. Tevḥ d  

13. kürsisini çırāġları ve bisāṭları birle ārāste ve ābādān  

14. ḳılġıl. Göŋül pādiĢāhını dirgür. Tevḥ d kürsisi 

15. üzerinde ḳarār ẹtsün. Andan ṣoŋra bir ḫalvet iḫtiyār ḳıl. 

 

136(a) 

1. Himmetüŋi ḳav  ṭut. Ol vaḳtin göŋlini cemʿ ḳılup dilile 

2. ʿādet ẕikirine Ģerāyiṭ-i ḫalvet birle meĢġūl ol. 

3. Devam-ı ḫalvet ve ẕikir, vuḍu ve savm, sükūt çü nefy  

4. ve rabṭ ve diger iʿtirāż nā-kerden. Bu ẕikir olınan gibi meĢġūl  

5. üm ẕdür kim üns göŋlüŋde ḳarār ẹde. Dil ṣāmit ola, 

                                                           
813

 "Nefsini kötü arzulardan uzaklaĢtıranlar için ise..." (Naziat, 40) 
814

 "Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz." (Ankebut, 69) 
815

 "Rabbinize yalvara, yakara ve gizlice dua edin." (A'raf, 55) 
816

 "Rabbinize dönün, O'na teslim olun." (Zümer, 54) 
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6. göŋlüŋ ala, ẕikirini ẹdübaĢlaya. Allāhümerzuḳnā maʿa ehli'l- mān

  

7. Tevḥiḏ kürsüsinde maʿrifet çerāġın yaḳup göŋül pādĢāh olup ʿaḳıl vezir 

olup otururlar. 

8. Tevḥ d Ģükür çeraġı recā çerāġı ḫavf çerāġı  mān ʿamel çerāġı sünnet 

çerāġı iḫlāṣ çerāġı   

9. irādet bisāṭı tevāżu bisāṭı faḳr bisāṭı ṣabr bisāṭı 

10. Ģeriʿat rıżā bisāṭı vaʿde bisāṭı edeb üns bisāṭı 

11. Dünyāya ṭalaḳ vẹrmek gerek. Nefsi mücāhede birle öldürmek gerek. 

12. Andan ṣonra bu ẕikürler bulunsa üm ẕ ola kim Allah teʿālādan 

13. ināyet yėtiĢe. Ṭoġrı yola ḳulaġuzlaya. Murādlar ḥāṣıl ola inĢallāhü teʿālā. 

 

136(b) 

1.  

2. 817
 Ḥaḳ teʿālādan ʿināyet bulur. Diledügi ẕikir 

3. göŋle düĢer. Göŋül eydi eydi ḳalb sel m maḳāmına  

4. ėriĢür. Dilden ʿādet ẕikiri ḳalur. Bu derecelerüŋ afeti  

                                                           
817

 Allah Teala: " Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz. " 

(Ankebut, 69) diye buyurur. 
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5. vardur. Yuḳaruda beyān oldı. Göŋül alā ẕikirini eydi 

6. eydi ẓikirden göŋül daḫı ḳalur. Dil daḫı ḳalmıĢdur. 

7. Ol vaḳit ẕikirden sırra düĢer. Alā ve niʿmā ẕikri olur. Sır ẕikir 

8. ẹdebaĢlar ol zikre ẕikrü'l-heybet ad vẹrürler. Sır 

9. daḫı ẕikir ẹde ẹde ẕikir rūḥa düĢer. MüĢāhede 

10. ẕikri olur. MüĢāhede ẕikri dẹnür. Ol vaḳtin 

11. dil daḫı ve göŋül daḫı sır daḫı ẕikirden ḳalurlar. Rūḥ 

12. ẕikir ẹdebaĢlar. Amma sır ẕikiri kim aŋa ẕikrü'l-heybet dẹrler 

13. anda çoḳ afetler vardur. Mehālik yẹridür. Çoḳ nesneler belürür. 

14. Eks er kimse bunda helāk olur. Ḍāl ve mübted  olurlar. 

15. ġeyḫ mürĢ d gerekdür kim mür dini bu mehāliklerden  

 

137(a) 

1. āsānlıġıla geçüre. Ḳaçan derv Ģ müĢāhede ẕikirine düĢse 

2. beĢāretler ve müjdeler bulur. Āfetlerden ḳurtılur. Ḫalāṣ 

3. olur. Ayruḳ kimse aġyār aŋa yol bulamaz. Ol vaḳtin 

4. maḳām-ı ḥaḳ ḳata ėriĢür. Dil ẕikiri, göŋül ẕikiri, 

5. sır ẕikiri, ol kiĢiden ḳalur. YėtmiĢ maḳāma lāyıḳ 

6. olur. Daḫı hū bilā hū maḳāmına ẹriĢür. Muḳarribler ve sābıḳlar  

7. cümlesinden olur.  

8. 818
 Bu dereceye ẹriĢen  

9. ḳulda ḫavf u ḫaṭar ḳalmaz. Ġ mān-ı maḳbūla ėriĢür. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu 

10. ḳaddesallāhu sırrahu, kiĢi ne ḳadar kim ḫāṣlardan olursa  

11. ḫaṭar-ı ʿaẓ m ḫavāṣṣ-durur.  

12.  

13.  

                                                           
818

 Allah Teala'nın: "Amma eğer ölen kimse Allah'a yakın olanlardan ise, onun için rahatlık, güzel 

nasip ve Naîm cenneti var." (Vakıa, 89) 
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14. 819
 Ġbrāh m ḫal le'r-raḥman aleyhi's-selām bu 

maḳāmdan  

15. geçüp heybet maḳāmına ėriĢdi. Ḳāle'Ģ-ġeyhu Yaḥyā 

 

137(b) 

1. ḳaddesallāhu rūḥa, ḳaçan ādem  murāḳebe üzere dirilse teraḳḳ  

2. birle bu maḳāma ėriĢse altıncı heybet maḳāmına sezā olur.  

3. El-bābü's-sādis f  beyāni'l-heybet. Ġbrāh m aleyhi's-selām ḳaçan heybet 

4. maḳāmına ėriĢdi, b  hoĢ olup düĢdi. Kaçan 

5. hoĢı geldise ʿaḳlın dẹrdi. Ḳorḳudan müteḥayy r  

6. olup aġlayu  

7. 820
 dėyüp edeb 

8. ṣaḳladı. Eyüb ʿaleyhi's-selāmı on iki bin cift 

9. ḳurtlar etini yėdiler ve düketdiler. Heybet maḳāmında ṭurdı. 

10. 821
  dẹdi. Edeb bekledi.

822
 dẹmedi. ʿĠ sā 

aleyhi's-selām 

11. edeb bekledi.  

12. 823
 

13. diyen buyruġı Ḥaḳ teʿālā ve taḳaddesden iĢitdise edeb 

14. maḳāmında ṭurup 
824

  dẹdi. 

                                                           
819

 Nebi'nin (sav) dediği gibi: "Ġnsanların hepsi ölüdürler ancak âlimler müstesna. Âlimler de ölüdürler 

ancak amiller müstesna Amiller de ölüdürler ancak ihlaslılar müstesna. Ġhlaslılar için de büyük bir 

tehlike vardır." (Gazâlî, Ġhyâ, IV, 362 vd.)  
820

 "Ey kavmim! Ben sizin Allah'a ortak koĢtuğunuz Ģeylerden uzağım. Ben hanîf olarak yüzümü, 

gökleri ve yeri yoktan yaratan Allah'a çevirdim ve ben müĢriklerden değilim!" (En'am, 78-79) 
821

 "BaĢıma bu dert geldi." (Enbiyâ, 83)  
822

 "Bana merhamet et." 
823

 "Ey Meryem oğlu Ġsa! Sen mi insanlara 'Beni ve annemi Allah'tan baĢka iki tanrı edinin.' dedin?" 

(Maide,116)  
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15. 825
 dẹmedi. Mūsā ʿa.m 

 

138(a) 

1. 826
  dẹdise Ḥaḳ teʿālā edeb ögretdi. 

2. 827
 dẹdi. Mūsā bu heybetden b  hoĢ  

3. olup düĢdi. Ḳaçan ʿaḳlı geldi edeb bekledi. 

4. 828
 dẹdi. Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu gerekdür kim 

5. heybet maḳāmında ṭurup edeb saḳladı. Her peyġamberler  

6. ʿaleyhim üs-selām edeb beklediler. Murādlarını buldılar.  

7. Hem sen daḫı heybet maḳāmında edeb birle ṭursaŋ  

8. murāduŋa ėriĢesin. Edeb ne-dürür?  

9.  

10.  

11. 829
  

12.  

13.  

14.  

                                                                                                                                                                     
824

 "HâĢâ!Seni tenzih ederim! Hakkım olmayan Ģeyi söylemek bana yakıĢmaz. Hem ben söyleseydim 

sen onu Ģüphesiz bilirdin." (Mâide, 116) dedi.  
825

 "Ben bu kelamı demedim."  
826

 "Rabbim bana kendini göster, sana bakayım." (Araf, 143) 
827

 "Dağa bak." (Araf, 143) 
828

 "Sana tövbe ettim." (A'raf, 143) 
829
Hakîm dedi ki: Edep, sıdk sergisi üzerinde halk ile beraber oturmak, varlıklardan kesilerek 

hakikatleri mütalaa etmektir. Hakîm yine dedi ki: Edep güzel bir muameledir. Ondan haya, heybet 

ve Ģefkat ortaya çıkar.   
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15. 830
 

 

138(b) 

1.  

2.  

3.  

4. 831
  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

                                                           
830

 Ehl-i Kelam dedi ki: Edep, rububiyyet sıfatlarına karĢılık ubudiyyet libası ile bezenmektir. Hakim 

dedi ki: Edep hizmetin miyarıdır, hizmetten daha azizdir. Ve yine dedi ki: Edebi bilmek havf'ın 

mukaddemesidir. Havf ise kalbin kandilidir. Onunla hayrın ve Ģerrin ne olduğu görülür. 
831

 Bazıları dedi ki: ġeriat ehli nazarında edep, vera'dır. Hikmet ehli nazarında ise nefsi korumaktır. 

Nebi(as): "Beni Rabbim terbiye etti, ne güzel terbiye etti." diye buyurdu. (Süyûtî, el-Câmiu's-Sagîr, 

1/14. vd.) Allah Teala,  

" Gözü kaymadı ve sınırı aĢmadı." (Necm, 17) dediği yerde, güzel edebi medhetti.  
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139(a) 

1.  

2.  

3. 832
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥa 

4. ʿāḳıllar bu edebleri saḳlamaḳ birle heybet maḳāmından  

5. ḫalāṣ olup yėdinci maʿrifet maḳāmına sezā olurlar. 

6. El-maḳāmü's-sābiuʿ f  beyāni'l-maʿrifet. Ġbrāh m a.m. ḳaçan maʿrifet  

7. maḳāmına ėriĢdise masivaullahi yaʿni Ḥaḳdan ġayrı  

8. ḳamu nesnei unutdı.   

9. 833
 

10.  

11.  

12.  

13. 834
 

14.  

15.  

 

                                                           
832

 Sahabe dedi ki: Rahmet kapısı açıktır, oradan ancak edep ile girilir. Edep rızayı gözeterek hevadan 

ayrılmaktır. Nasrabadî tevhid hakkında Ģöyle dei: Tevhid imana uymayı gerektirir. Ġmanı olmayanın 

tevhidi de olamaz. Ġman Ģeriata uymayı gerektirir. ġeriatı olmayanın imanı da tevhidi de yoktur. 

ġeriat edebe uymayı gerektirir. Edebi olmayanın Ģeriatı da imanı da tevhidi de yoktur. Ehl-i mârifet 

dedi ki: Edebin üç yönü vardır: Lisanın edebi, nefsin edebi , kalbin edebi. Lisanın edebi, yalandan ve 

doğru bile olsa malayaniden onu muhafaza etmektir. Nefsin edebi, hayır tanımak ve ona teĢvik 

etmektir.  ġerri tanımak ve ondan sakındırmaktır. Kalbin edebi, Allah Teala'nın hukukunu tanımak 

ve O'nun gayrisinden yüz çevirmektir.   
833

 Çünkü onlar, "Marifet, Allah'tan gayrisini unutmaktır." dediler. 
834

 Muhammed b. Fadl dedi ki: "Marifet Allah ile beraber olmaktır."  Ebu'l-Hasan en-Nuri dedi: 

Marifet, Allah'ı vahdaniyyeti ile bilmektir. O'nun her Ģeyin evveli ve ahiri olduğunu, her Ģeyin 

O'nunla var olduğunu, O'nun varlığının ise kendisinden olduğunu, her Ģeyin O'na döndüğünü ve 

O'nun Hayy olduğunu bilmektir.  
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139(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 835
 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 836
 

                                                           
835

 Ebu'l-Hasan el Amirî dedi: "Mabudu bilmek üç kısma ayrılır. Birincisi, Allah'ın vahdaniyyetini 

bilmektir. Bu ta'tilden korunmak içindir. Ġkincisi, Allah'ın kudretini bilmektir. Bu Ģirkten korunmak 

içindir. Üçüncüsü, Allah'ın sıfatlarını bilmektir. Bu da teĢbihten korunmak içindir." Bazıları 

dedi:"Marifet alametlerinden biri muhabbettir. Çünkü kiĢi tanıdığını sever,  seven de sevdiğinin 

kapısına yapıĢır. Bazıları dedi:"Marifet eĢyayı ilmi ile ihata etmektir." Zahid Ebu HaĢim dedi ki: 

"Allah'ı hakiki marifet ile bilen kimse bütün takatini sarf ederek ona kullukta bulunur." 
836

 Resulullah(sav) dedi ki: "Bir evin desteği temelidir. Dinin desteği ise Marifetullah, Yakîn ve Akl-ı 

Kami'dir." "Akl-ı Kami nedir, Ya Resulullah?" dediler. "Allah'a isyandan el çekmek ve taate 

devamda hırs göstermektir." buyurdular. Ali b. Ebi Talip (ra) dedi ki: "ġu altı haslete sahip olan 
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140(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 837
 

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

                                                                                                                                                                     
kimse için ne cennet arzusu ne de cehennem korkusu olur.  Allah'ı tanıyan ve ona itaat eden, Ģeytanı 

tanıyan ve ona muhalefet eden, Hakkı tanıyan ve ona tabi olan, batılı tanıyan ve ondan sakınan, 

dünyayı tanıyan ve onu terk eden, ahireti tanıyan ve onu isteyen." Peygamber efendimiz: "Fakirlere 

sabırlarının azlığı için acıyın; zenginlere Ģükürlerinin azlığı için acıyın; insanların hepsine 

marifetlerinin azlığı için acıyın" demiĢtir.  
837

 Haberde geldi ki: Davud (as) Rabbine; "Ġlahi! Nefsini gayriden ayıran ve sana teslim edenin 

mükafatı nedir?" diye münacaat etti. Allah Teala, "Ya Davud onun mükafatı benim yanımda iki 

Ģeydir: Onun kaydını bela ve saydını (avını) sabır kılmamdır." dedi. Ebu Nasr Haddad(rh) dedi ki: 

Allah Teala Davud'a (as): "Kim beni tanırsa beni kasteder, beni ister. Kim beni isterse, beni arar. 

Kim beni ararsa bulur. Benden baĢkasını tercih etmez." dedi. Hakîm dedi ki:" Marifet ehlinin altı 

alameti vardır: Kalbi, dinin yeridir. Nefsi, yakîn yeridir. Ağzı, ilmin yoludur. Dili, hikmetin 

menbaıdır. Kuvveti tasdiktir. Kelamı, doğruluktur."    
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140(b) 

1.  

2. 838
 

3.  

4.  

5. 839
 Nitekim Ġbrāh m  

6. gördügi gibi 
840

  Maʿrifet nūrı  

7. belürdiyise ġems nūrı lā-Ģey  oldı. Ṭāḳati ḳalmadı. 

8. ʿAklın dẹrdi. Te emmül ḳıldı.
841

  dẹdi. 

9. Göŋli dölenmedi. Ḥaḳ ḳate ẹrmedi.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

                                                           
838

 Hukema'dan biri dedi ki: "Âlimlerin bazısı Allah'ın ilmini bilir, ancak rüyeti yoktur. Onun bilgisi, 

rüyetsiz marifettir. Bazılarının ise rüyeti vardır, Allah'ı bilir, ancak onun emrini bilmez. Onun 

bilgisi, marifetsiz rüyettir. Bazısı ise hem O'nun ilmini bilir, hem de O'nu bilir. Bu Ģahsın bilgisi hem 

rüyet hem de marifettir. Onların misali Yakup, Yusuf ve kardeĢlerinin misali gibidir. Yakup'ın rüyeti 

yok marifeti var. Yusuf'un kardeĢlerinin marifeti yok rüyeti var. Yusuf'un rüyeti de var marifeti de. 

Yakup'un semeresi ayrılıktır. KardeĢlerinin semeresi kıskançlıktır. Yusuf'un semeresi ise mülk ve 

rahatlıktır.   
839

 Ulemadan biri dedi ki:"Kalpte olan marifet felekteki Ģemse benzer. Felekteki Ģems, semanın 

ufkunda doğar ve nuru yeryüzünde yansır. Lakin marifet güneĢi kalbin derununda doğar ve onun 

nuru arĢın üzerinde yansır.  
840

 "GüneĢi doğarken görünce..." (En'am, 78)  
841

 "Ben sizin (Allah'a) ortak koĢtuğunuz Ģeylerden uzağım." (En'am, 78)  
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15.  

 

141(a) 

1.  

2. 842
 Ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu ḥażret-i  

3. Risālete ʿa.m.
843

 fermānı geldise 

4. ḥaḳ ḳatı sır seferine uġradı. Rās u māl gerek  

5. oldı. Göŋlüŋ ulaġı ārazıḳa sefer esbābı gerek 

6. oldı. Ḥażret-i ʿa m andan ḫaber buyurdı kim:  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 844
 dẹdi. 

12. Bu esbābları tamām ḳıldı. ġeriʿatda yigirmi bir maḳām geçdi. 

13. Ṭar ḳata girdi. Ṭar ḳatda yigirmi bir maḳāmı  geçdi.  

14. Ḥaḳ ḳate ḳadem urdı. Sen daḫı ḥaḳ ḳate ḳadem urmaḳ 

15. isterseŋ muḳtedāŋa iktidā ḳılġıl. Tesl m-i küll  olġıl.  

                                                           
842

 Hakim dedi ki: "Marifet üç kısımdır. Nitekim adedinin marifeti ; havf neticesi vermesidir. Havf 

sakınmayı netice verir. Sakınmak ise kaçmaktır. Firar kurtuluĢ sebebidir. Nimetin marifeti Ģükrü 

netice verir. ġükür artırmanın sebebidir. Mün'imin marifeti, muhabbeti netice verir. Muhabbet, Ģevki 

netice verir. ġevk sa'yi netice verir. Sa'y ise menzile ulaĢmanın yoludur. Cüneyt dedi ki: Arifin sırrı 

Hak'tan konuĢur. Bu konuĢma sessizdir.  
843

 "Millet-i Ġbrahim'e tabi ol."  
844

 "Marifet sermayemdir. Akıl dinimin temelidir. Sevgi esasımdır. ġevk bineğimdir. Zikrullah 

enisimdir. Güvenilirlik hazinemdir. Hüzün arkadaĢımdır. Ġlim silahımdır. Sabır azığımdır. Rıza 

ganimetimdir. Fakr fahrimdir. Havf izarımdır. Haya ridamdır. Zühd hırkamdır."  
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141(b) 

1. Fermān dutġıl. Tā yėtmiĢ maḳāma lāyıḳ olan ʿārifler cümle 

2. sinden olup müjdeler bulasın. Caʿfer-i Ṣādıḳ eydür 

3. rażıallāhu ʿanhu, kimde ki bu on ḫaṣlet bulunmasa müjde 

4. bulımaz.    

5.  

6.  

7.  

8. 845
 Ḳāle 

9. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu 'l-ʿaz z eger bu yola ḳadem urduŋsa 

10. bu maḳāmlaruŋ her birilerinüŋ āfetleri vardur. Ġstidrāc 

11. ları layıḫ olur. Anı kerāmet ṣanup ḳalduŋsa  

12. anuŋ birle meĢġūl olduŋsa murāduŋa ėriĢmezsin. Ḥażret-i  

13. Resūl a m ṣāḥibü'l-virdi melʿūn dẹmiĢdür. Melʿunlar 

14. cümlesinden olursın. Cehd eylegil. Kendü özüŋi 

15. helāk ḳılmaġıl. Murāḳabe üzre
846

 menzilleri geçe geçe ʿibādet 

 

142(a) 

1. ḳılġıl. Ḥażret-i resūl ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem ḫūsını 

2. ḫūlanġıl. Caʿfer-ı Ṣādıḳ rażıallāhu ʿanhu eyitmiĢ. Ḥūlaruŋ 

3. nekim ėyüsi varısa anı ʿamele baġlaġıl. ʿĀrifler  

4. cümlesinden olġıl. ġeriʿat ṭar ḳat maḳāmlarınuŋ  

5. ʿamellerine meĢġūl olġıl. Göŋlüŋi ṣāf  ḳılup sır 

6. maḳāmına ėriĢegörgil. Üm ẕüŋi ḳav  dutġıl.  

7. ĠnĢā'allāhu murāduŋa ėriĢesin. Vallāhu'l-muvāffıḳu ve'l-muʿy n. 

                                                           
845

 Birincisi marifet sürûru, ikincisi vahdet enisi, üçüncüsü  ibadette ihlas, dördüncüsü hüsn-i 

muamele,beĢincisi daimi havf, altıncısı minnetin rüyeti, yedincisi Ģiddete karĢı sabır, sekizincisi 

nimetin Ģükrü, dokuzuncusu kısmete rıza, onuncusu, muhabbete sıdk.  
846

 Metinde üzde yazılmıĢtır. 
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8. Faṣl f  beyāni'l-ḥaḳ ḳati bismi'l-lahi'r-raḥmāni'r-raḥim. 

9. Ḥażret-i resūl  ʿaleyhi's-selām ḥaḳ ḳate ėriĢdi. Ḥaḳ ḳat 

10. ʿāleminde ne varısa gördi. Sır miʿrācını ḳıldı. 

11. ĠnĢa'llahu beyān ḳılavuz.    

12.  

13. 847
 

14.  

15.  

 

142(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 848
 

7.  

8.  

9.  

                                                           
847

 Ġbn-i Abbas'tan rivayette Nebi(sav) Ģöyle dedi: "Davud(as) Rabbine; Ya Ġlahi! Her melikin bir 

hazinesi vardır. Senin hazinen nerede? diye münacatta buundu."   
848

 Allah Teala Ģöyle buyurdu:"Benim hazinem arĢtan daha büyük, kürsiden daha geniĢ, cennetten 

daha Ģirin, meleklerden daha müzeyyendir. Onun arzı marifettir, seması imandır, güneĢi Ģevktir, 

kameri muhabbettir, yıldızları havatırdır, toprağı himmettir, duvarları yakîndir, bulutları akıldır, 

yağmuru rahmettir, ağaçları taattir, meyveleri hikmettir, gündüzü hizmettir, gecesi zikirdir. Onun 

dört kapısı vardır. Ġlim, hilm, rıza ve sabır. Dikkat edin o hazine kalptir. " 
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10.  

11.  

12.  

13. 849
 

14.  

15.  
850

 

 

143(a) 

1. 851
 

2.  

3. 852
 

4.  

5.  

6. 853
 Ṣūretüŋ devri ḳudretullahdan 

7. raḥimde ḫalḳ olduġundan soŋra melekü'l-erḥām 

8. dẹrler bir melek vardur münācāt ḳılur. Eydür:  

9.  
                                                           
849

 Marifet ehlinden biri demiĢ ki: Bedendeki kalbin misali, havadaki kandilinmisali gibidir. Onun dört 

kolu, her kolun da bir nuru vardır. Birincisi akıl nuru, ikinicisi, marifet nuru, üçüncüsü, iman nuru, 

dördüncüsü yakîn nurudur. Ona iki rüzgar musallat olmuĢtur. Fikret rüzgarı ve minnet rüzgarı. Eğer 

fikret rüzgarı üzerine eserse imanını ziyadeleĢtirir ve bundan dolayı onun göğsü açılır. 
850

 Allah Teala bu mevzuda"Allah kimin gönlünü Ġslam'a açmıĢsa..." (Zümer, 22)ı buyurmuĢtur. Eğer 

minnet rüzgarı eserse, bütün nurlar donar ve bundan dolayı kalbi kasavet bağlar.  

 
851

 Allah Teala bu mevzuda, "Artık kalpleriniz taĢ gibi yahut daha da katıdır." (Bakara, 74) buyurur.  
852

 Ebu Süleyman ed-Daranî dedi ki: Bir kalpte Allah Teala'dan haya yerleĢse, ondan Ģehevat uzaklaĢır 

gider.  
853

 Allah Teala'nın "Sizi Ģekillendirdi ve Ģekillerinizi de güzel yaptı." (Teğabun, 3) buyurduğu gibi 

senin zahirini hizmetle ve batınını marifetle güzelleĢtirdi. "Fakat Allah size imanı sevdirmiĢ ve onu 

gönüllerinize sindirmiĢtir." (Hucurat, 7) buyurdu. 
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10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

143(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 854  sulṭān Bayezid Besṭām  

                                                           
854

 "Ġlahi Onun sureti nasıl olacak?" diye sorar. Allah Teala: "Sen bırak, onu ben tezyin edeceğim. 

Çünkü mahlukatın gözü onun üzerinde olacaktır." der. Onu bir alet ile değil kudretiyle Ģekillendirir. 

ve güzelleĢtirir. Kudretinden yedi cevher çıkarır. Bunlardan iki cevher ile yüzünü süsler ve onları iki 

odacığa yerleĢtirir. Bunlar iki göz olup gören diye adlandırılır.  Yüzün iki tarafını iki cevher ile 

süsler ve buna koklayan adı verir. Diline bir cevher verir ve kelam diye adlandırır. Mahlukun 
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12. raḥmetullahi ʿaleyhi ṣūreti beste est. Meger ki  

13. ḥażretinden ṣordılar ṣordılar. Ḳalbden ḫaber vẹr dẹdiler. 

14. Bayezid eyitdi: Ḳalbüŋ niĢānı beyānıla maʿlūm olmaz, dẹdi. 

15. Amma siziŋiçün bir ṣūret baġlayayın tā size ḳalb ʿilminde 

 

144(a) 

1. bir fayda ola. Bilgil kim ḳalbi üç kısm eylemiĢlerdür evvelki 

2. evvelki ḳısmına ḳalb-i müzekka dẹrler. Ṣıfat-ı ḳalb-i müzekka 

3. oldur kim ol kalbde bir ṣaḥrā vardur. Aŋa yaḳ n  

4. saḥrāsı dẹrler. Ve ol saḥrāda bir çeĢme vardur. Aŋa çeĢme-yi 

5. ṣafā dẹrler. Ve bir aġaç vardur  aŋa Ģecr-i Ģevḳ dẹrler. Ol 

6. aġaç üzerinde bir taḫt vardur. Aŋa ser r-i meveddet, 

7. ol taḫtda bir bisāṭ vardur aŋa füriĢ-i Ģeref dẹrler. 

8. Üzerinde bir bulut vardur aŋa ebr-i ülfet dẹrler. Ol dem 

9. anda raʿd ġır v ẹder. Aŋa raʿd-ı maḥabbet dẹrler. Ol 

10. zamān berḳ ẓāhir olur. Aŋa berḳ-i hidāyet dẹrler. 

11. Baʿdehu anda yaġmurlar yaġar. Aŋa maṭar-ı raḥmet dẹrler. Ve ol 

12. yaġmurdan on bėĢ855
 nesne biter. Birisi erġuvan-ı viṣāl,  

13. ikinci nergis-i
856

 ülfet, üçünci dıraḫt-ı emānet, dördüncü 

14. tevḥ d-i küll , bėĢinci murād-i irādet, altıncı reyḫān-ı ṣabır, 

15. yėdinci zaʿferān-ı rıżā, sekizinci benefĢe-i żiyā, ṭokuzıncı 

 

144(b) 

1. sünbül-i vefā, onuncı nebāt-ı vefā, on birinci bûy-ı liḳā, on 

2. ikinci menĢūr-ı mihir, on üçünci laʿl-i ṣıdḳ, on dördüncü 

                                                                                                                                                                     
görmesi için zahirini böyle süsledikten sonra Hakk'ın görmesi için de kalbini marifet cevheri ile 

süsler. Sonra saadet rüzgarını estirir. Ülfet bulutunu getirir ve bu kalbe rahmet yağmuru yağdırır. 

Temiz ve açık bir toprak gibi olup envai nebatatın orada bitmesi için marifet meleği kulun kalbine 

inerek onun kalbini küfürden, Ģirkten, tatilden ve teĢbihten temizler. ĠĢte bu kalpte, visal erguvanı, 

ülfet nergisi, emanet ağacı, tevhid ve iradet gülü, sabır reyhanı, rıza zaferanı, ziya benefĢesi, vefa 

sünbülü, beka nebatı, lika bûyu, mihr menĢûru, sıdk lalesi, tahkik anberi ve Ģevk sûseni biter. 
855

 Metinde ol beĢ yazılmıĢtır. 
856

 Metinde nerges yazılmıĢtır. 
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3. ʿanber-i taḥḳ ḳ, on bėĢinci sūsen-i Ģevḳ. Ol göŋül kim 

4. bu ẕikir olanlarıla muttaṣıf ola. Maʿrifetullah ol 

5. göŋül taḫtında Allāh ṭarafında sulṭān olur. ʿAḳl-ı ned m olur 

6. ve temy z icābet olur ve iki göz ṭılāya olur ve iki 

7. ḳulaḳ cāsūs olur ve iki el kātib olur ve iki ayaḳ 

8. merkeb ve peyk olur ve himmet-i meĢāyiḫ yār olur. Çünki 

9. ayaġını merkebe ḳoyup süvār ola. Tażarruʿ licāmını ṣol 

10. eline ala. ḪuĢūʿ eyerine ḳuʿūd ẹde. Ḫavf ve ḫaĢyet 

11. tāzyānesini ṣaġ eline ala. Viṣāl-i ṣaḥrāsı içinde cevlān  

12. ḳıla ve münācāt ṭalebini ura. Bade viṣāl ṭobını 

13. meydān-ı vaḥdetde üns cevgānınuŋ ḳabżına ala. 

14. Ve ḳabżayı ve kemānı kemāl-i zihde ḳıla. Ve tir-i üm ẕe 

15. güĢāde vẹrüp ḫavf niĢānını ura. Ol vaḳit 

145(a) 

1. dost d dārını ṣayd ẹde. Ḫalḳıla bigāne ve dostıla  

2. āĢinā ola. Aŋa ḫalā ve melā bir ola ve ol ḳalb 

3. müzekkiyedür sābıḳlar ḳalbidür. Ol ḳalb ḫalḳuŋ 

4. maʿrifeti birle ve aḫlāḳ-ı ḥam deyile maʿmūrdur. Deḫayil 

5. ve vesāvis-i Ģeyṭān  ve ḫavātır h ç ol göŋüle yol 

6. bulamaz ola. miftāh-ı ḳalb müzekki budur: ṣūret-i ḳalb 

7. ṣuveri 

8. 857

 

                                                           
857

 Emanet,mihr,vefā, beḳā tevḥ d ibādet, taḥḳ ḳ, Ģevḳ, rıżā, liḳā, ṣabr, maʿrifet, ṣıdḳ, viṣāl, ülfet.  
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9. Ve ḳalbüŋ ikinci ḳısmı ʿām ḳavmüŋ ḳalbidür. Aŋa ḳalb-i aṣḥāb-ı  

10. yem n dẹrler. Anuŋ ṣıfatı oldur kim geh ṭaraf-ı 

11. raḥmān ye meyl ẹder gāh ṭaraf-ı Ģeyṭān ye meyl ẹder 

12. gāh āḫiret ġamı yėr ṭāʿate ve ʿibādete meĢġūl olur 

 

145(b) 

1. ve dünyādan iʿrāż ẹder ve gāh dünyā ġamın yẹr ve mal ve esbāb 

2. cemʿ ẹder geh ḳorḳusundan aġlamaḳda ve zāride olur 

3. ve geçmiĢ günāhlarına peĢimān olur ve geh nefs 

4. ve Ģehvet vāyesinde ve ẕevḳinde ḫandān ve günāh 

5. iĢlemege bahādur olur günāhdan hic pāk eylemez. Ve bu aṣḥāb-ı  

6. yem n ḳalbinde içerüsinde on bėĢ nesne Allāh ṭarafından  

7. s ābit olur raḥmān lerdür ve ol ḳalbüŋ ṭaĢra ẓāhirinde  

8. on üç ṣıfat vardur. ġeyṭān lerdür. Ve bu raḥmān  

9. ṣıfatlar her ḳaçan ki Ģaḫṣ-ı ṭaraf-ı raḥmāna ceẕb 

10. ẹde. Bu ṭaĢraġı ṣıfatlar kendüyi lezzāt-ı nefs-[i]  

11. emmareyle ʿarż ẹder. ʿArus  gibi kendüye cilve vẹrür. 

12. Lācerem günāh ẹtmekde ve maʿṣiyet ẹtmekde Ģaḫṣ daḫı 

13. bahādur olur. Çünki Allāhdan hidāyet ẹriĢe. Derv Ģ  

14. meĢāyiḫ ve p rān-ı ehl-i ṭar ḳat ṣoḥbetine mülāzimet  

15. ẹde ve levḥ-i saʿādeti muḳābil duta. Mübtedā  ve meʿādı 

 

146(a) 

1. fikir ẹdüp göŋline naẓar ẹde ve geçmiĢ günāhlarına peĢimān 

2. olup meĢāy h ḥużūrında murāḳabe üzere ṣıdḳ  

3. ve iḫlāṣ birle ṭāʿat ve ḫiẕmet ẹde ve himmet kemerini 

4. bėline baġlanup meĢāyiḫe ḫiẕmet ẹde. Aṣḥāb-ı yem n 

5. geçüp ḳalb-i müzekkā ḥāṣıl ola inĢa'allāhü teʿālā. 

6. Ve ṣūret-i ḳalb aṣḥāb-ı yem n budur. Cümle mü minlerle 

7. sizlere ve bizlere ḳalb-i aṣḥāb-ı yem nden geçüp ḳalb-i 
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8. müzekk  ki sābıḳlar ḳalbidür ḥāṣıl ola inĢa'allāhü teʿālā. 

9. 858

 

10. Ve ḳalbüŋ üçünci ḳısmı ḳalb-i aṣḥāb-ı Ģimāldur ol 

 

146(b) 

1. cāhiller ḳalbidür. Anuŋ ṣıfatı oldur kim ol göŋli 

2. Ģeyṭān ġāret eylemiĢdür. Hidāyet ve ʿināyet yolı aŋa  

3. siyāh ve tār k olmıĢdur. ġehvet anı ḥiṣāra ḳoymıĢdur. 

4. Ḳanḳı ṭarafa dilerse iletir. Dilerse küfre, dilerse z nāya, 

5. dilerse ḫamra ne günāha dilerse iletir. Ol göŋli Ģeyṭān  

6. almıĢdur. Allāh teʿālā kelāmını teʿālā ve takaddes 

7. ve ḥażret-i resūl sözüni ṣallallāhu aleyhi vesellem 

8. ve meĢāy h sözüni ol göŋle nice ki söyleyesin 

9. ʿarż ẹdesin ḥaż almaz, ḳabūl ẹtmez. Ol ḳalbüŋ ṣūreti 

10. budur.
859

 PādiĢāhları ḳaçan bir eve daʿvet ḳılsalar ol evi 

11. ḫāriḫāĢekden pāk ẹderler, arıdurlar. Dürlü dürlü 

12. bisāṭlarla bezerler. PüĢte ḳalılar birle ḥar rden 

13. izarlar birle z net ẹderler. Taḫtlar ḳurarlar ve Ģemʿler 

14. yaḳarlar pādiĢāh ḳademine lāyıḳ olsun dėyü. Sen daḫı 

                                                           
858

 Emānet, Ģevk, tahkik, beka, vefa, lika, mihr, rıza, iradet, tevhid, sıdk, tama, acele, mal biriktirmek, 

hırs, tefekkür-i faniye, tassub, su-i zan, çok yemek, mal sevgisi, Ģehvet, gazab, haset, gıll.  
859

 Daha önceki sayfalarda "sureti budur" ifadesinden sonra Ģekil verilmiĢ, burada verilmemiĢtir.  
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15. anuŋ gibi saʿādet yėli esüp pādiĢāh-ı lāyezāluŋ  

 

147(a) 

1. ḳalbden içerü sır adlu sarāyını Ģirk nifāḳ riyā ve ʿucb 

2. ḥased kine ve ġaybet bühtān necāsetlerinden arıdup 

3. istiḳāmet taḫtını urup yėdi mefreĢlerini bezeyüp 

4. maʿrifet pādiĢāhı ol taḫt üzere Ģemʿler öŋünde yanup  

5. müzeyyen olsun. Ḥaḳ teʿālā senüŋ ẓāhir sūretüŋi kim  

6. ḫalḳuŋ manẓargāhıdur bu ẕikir olan cevherler birle 

7. bezedi ve ḳalbüŋi maʿrifet cevheri birle bezedi. Ġmdi 

8. sen daḫı cehd ḳıl Ḥaḳḳuŋ manẓargāhını ġıll-ı ġıĢdan 

9. ve yaramaz iʿtiḳādlardan pāk ẹdüp ārāste ḳılġıl. Tā kim 

10. ḳalbüŋ ay nesi pāk olup ol niçün cemāl anda  

11. müĢāhede ola.  

12.  

13. 860
 

14. istiḳamet taḫtınuŋ ḳavāimleri yaʿni ayaḳları dörtdür 

15. el-inābet ve'l-meveddeti ve'l-maḥabbet ve'Ģ-Ģevḳu  

 

147(b) 

1.   Taḫt üzere bisāṭları yėdidür. eṣ-ṣıddıḳu 

2. ve'l-iḫlāṣu ve's -s ebātu ve's-sek netü ve't-tevbetü 

3. ve'l-irādetü ve'l-ḫayru ve'l-ḳabūlu  

                                                           
860

 Allah Resulü Efendimizin (as) buyurduğu gibi: "Allah sizin suretlerinize mallarınıza, amellerinize 

bakmaz. Ancak kalplerinize ve niyetlerinize bakar." (Müslim, Birr, 11) 
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4.  

5.  

6. 861
 

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

148(a) 

1.  

2. 862
 
863

 Sen daḫı bu ẕikir olan ʿameller birle ʿāmil 

                                                           
861

 Tahtın etrafında on dört adet çerağ vardır. Bunlar akıl, ilim, fehim, intibah, zihin, hıfz, hilm, havf, 

recâ, kalbin Ģerhi, kalp hayatı, haya, yakîn ve basiret. 
862

 ġeyh (ks) dedi ki: Ebu Ahmed el-Cürcanî dedi ki: Allah Teala'nın  Hicr suresinde"(Resulüm!) 

Hayatın hakkı için onlar..." (Hicr, 72) buyurduğu ayetin hikmetini benden sordular." "Le'amruke" 

yani "Allah onun hayatına yemin etti." "Kimin hayatı ve yaĢantısı Muhammed'in 
(sav)

 yaĢantısı gibi 

olsa, kasem onun hayatı için de zikredilmiĢ olur. Çünkü Muhammed'in nefsi Rabbine taat içinde, 

kalbi Rabbine muhabbet içinde, dili Rabbini zikirde, gönlü Rabbinin rüyetinde, yüzü Rabbine 

secdede, eli Rabbinin atıyyesinde idi. Onun daveti Rabbine idi ve baĢında ayağına kadar bununla 

meĢgul idi. Onda Rabbinden baĢka bir Ģeyin payı yoktu. Bundan dolayı Allah Teala onun ruhuna ve 

hayatına yemin ederek "(Resulüm!) Hayatın hakkı için..." (Hicr, 72) 
863

 ġeyh (ks) dedi ki: Ebu Ahmed el-Cürcanî dedi ki: Allah Teala'nın  Hicr suresinde"(Resulüm!) 

Hayatın hakkı için onlar..." (Hicr, 72) buyurduğu ayetin hikmetini benden sordular." "Le'amruke" 

yani "Allah onun hayatına yemin etti." "Kimin hayatı ve yaĢantısı Muhammed'in 
(sav)

 yaĢantısı gibi 
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3. olup nefsüŋi mücāhede birle mūnüs ẹtseŋ Ḥaḳ teʿālā 

4. pāk ve müzeyyen ḳılup yėtmiĢ maḳāma lāyıḳ ve erzān  ḳılursa 

5. ʿaceb degil.   

6.  

7.  

8. 864
 Ḳāl eĢ-Ģeyḫ kaddesallāhu 

sırrahu 

9. tenüŋi Ḥażreti Resūl  gibi ḳılmaḳ gerek sin. Fütüvvetüŋi 

10. ʿAli ḥażreti gibi ḳılmaḳ gerek. Tā ki ḥaḳ ḳata lāyıḳ olasın. 

11. Cem ʿi murāduŋ ḥāṣıl ola. Sır ʿālemine ʿālem-i kibrā dẹnür. 

12. Ḥażret-i resūl ʿa m sır ʿaleminde seyrān ẹderken 

13. ḳapuda Ḥażret-i ʿAliyi gördiyise  

14. 865
 dẹdi. Ol kelāmuŋ sırrı meĢāyiḫ 

15. yolıdur kim silsileyile Ḥażret-i ʿAliye çıḳar rażıallāhu ʿanhu. 

 

148(b) 

1. Ḥażret-i ʿAliden Resūle çıḳar ʿa m. Siz daḫı ḥaḳ ḳatı  

2. rast ḳılup ḥaḳ ḳat maḳāmında cevlān ḳılmaḳ 

3. dilerseŋüz cehd ẹdüp bu on ṣıfat birle muttaṣıf 

4. oluŋ: el-ḥıfẓu, ve's-sabru, ve'l-yaḳ nu, ve'z-zühdü, ve'ṣ-ṣıdḳu,  

5. ve'l-ʿadlü, ve'l-cūdi, ve'Ģ-Ģecāʿatü, ve'l-ḫalḳu'l-ḥaseni.  

                                                                                                                                                                     
olsa, kasem onun hayatı için de zikredilmiĢ olur. Çünkü Muhammed'in nefsi Rabbine taat içinde, 

kalbi Rabbine muhabbet içinde, dili Rabbini zikirde, gönlü Rabbinin rüyetinde, yüzü Rabbine 

secdede, eli Rabbinin atıyyesinde idi. Onun daveti Rabbine idi ve baĢında ayağına kadar bununla 

meĢgul idi. Onda Rabbinden baĢka bir Ģeyin payı yoktu. Bundan dolayı Allah Teala onun ruhuna ve 

hayatına yemin ederek "(Resulüm!) Hayatın hakkı için..." (Hicr, 72) 
864

 Allah Teala'nın: "Bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette kendi yollarımıza eriĢtireceğiz." 

(Ankebût, 69) dediği gibi. Allah Resulü
(sav)

: "Ali gibi yiğit bulunmaz." demiĢtir. Yine Resulullah
(sav)

: 

"Ben ilmin Ģehriyim, Ali onun kapısıdır." (Taberânî, el-Mu'cemü'l-Kebîr, XI, 65 vd.)  
865

 "Ben ilmin Ģehriyim, Ali onun kapısıdır." 
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6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 866
 

 

149(a) 

1. ibrāh m ḫal l fütüvvetinüŋ es eri  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
866

 Yahya b. Muaz er Razî
(rh)
: Feta Ģu on Ģeye muhtaçtır denilmiĢtir: 1-Yusuf aleyhisselamın 

(namusunu) hıfzı gibi hıfza sahip olmalıdır. Çünkü hıfzı olmayanın fütüvveti de olmaz. 2- Eyyüp 

aleyhisselamın sabrı gibi sabra sahip olmalıdır. Çünkü sabrı olmayanın fütüvveti de olmaz. 3-

Ġbrahim aleyhisselamın yakîni gibi yakîni olmalıdır. Çünkü yakîni olmayanın fütüvveti de olmaz. 4- 

Ebu Bekir'in sıdkı gibi sıdka sahip olmalıdır. Çünkü sıdkı olmayanın fütüvveti de olmaz. 5-Ömer'in 

adli gibi adle sahip olmalıdır. Çünkü adli olmayanın fütüvveti de olmaz. 6-Ali'nin Ģecaati gibi 

Ģecaati olmalıdır. ġecaati olmayaynın fütüvveti de olmaz. 7-Hz. Resulullah'ın ahlakı gibi güzel 

ahlakı olmalı. Ahlakı olmayanın fütüvveti de olmaz. Allah Teala onun hakkında: "Ve sen elbette  

yüce bir ahlâk üzerindesin!" (Kalem, 4) buyurdu.   
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9.  

10. 867
 

11. ġeyḫ Yaḥya eydür ḳaddesallāhu sırrahu, Ġbrāh müŋ fütüvvetinüŋ  

12. es eri ẓāhir olup bir defʿa dört yüz mecūs nüŋ  

13. göŋüllerine ʿināyet naẓarın d n-i islāmı sevdürüp  

14. ṣıdḳ ile  māna geldiler. Yine sen daḫı mücāhede ḳılup 

15. riyāsuz iḫlāṣıla ʿamel eylegil. Tā kim Ḥaḳ vaʿde ẹde ki  

 

149(b) 

1. üç yüz altmıĢ naẓar senüŋ göŋlüŋe tecell  ẹdüp yigirmi bir 

2. maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ leri Ģād-ı ḫandān olup ẕikirlerini 

3. ve tesb ḥlerini eydübaĢlaya. Cehd eyle kim bu pāk ʿameller birle 

4. ʿāmil olasın. Allāhımuz bir Bār miz Mevlāmız cellecelalehu ḳalbiŋi 

5. ḳalb-i muṭma inne ḳılup ḳalb-i sel m ḥāṣıl ola inĢallāhü 

6. teʿālā. Ol Ḫālıḳ-ı perverdigār celle celā luh ten  

7. icinde ḳalbüŋi ḳand l gibi ḳılmıĢdur. Ol ḳandilüŋ iki ṭarafına 

8. iki der ce ḳılmıĢdur biri ṣaġ ṭarafından ve biri ṣol 

9. ṭarafından. Ṣaġ ṭarafındaġı der ceden r hü'l-fikreti ese. 

10. Ṣol ṭarafındaġı der ceden r hü'l-minneti eser. Allāh teʿālā 

11. celle celā luh göŋülde dört nehir yaratmıĢdur: Nehr 

12. ül-Alāi, Nehrü'n-Naʿmāi, Nehrü'l-muheymineti, Nehrü'l-rubūbiyyeti. 

Ḳaçan 

13. derv Ģ ṭāʿatinde ve mücāhedesinde süst olsa 

14. ḳalbüŋ ṣol yanındaġı der ceden r hü'l-minneti eser. 

                                                           
867

 Dört yüz mecusi ona gelmiĢti. Onlara ziyafet verdi ve güzelce hizmet etti. KarĢılık olarak onların 

her biri Ġbrahim'e iki dirhem vermek istediler. "Ziyafetimiz çok güzeldi, dünya imaretine veya baĢka 

herhangi bir ihtiyacın var mı (biz de karĢılık verelim)?" dediler. Ġbrahim onlara: "Benim mabuduma 

bir defa secde etmenizi isterim." dedi. Onlar: "Bunu yapmak bizim için imkansızdır." dediler. 

Ġbrahim
(as)
: "Öyleyse selametle gidin." dedi. Onların reisi adamlarına: "Bir defa Allah'a secde 

etmemizin ne zararı olabilir?" dedi. Bunun üzerine kalpleri ferahladı ve secde ettiler. Ġbrahim: "Ey 

Rabbim ubudiyyetini yaptım, sen de rububiyyetini yap." diye niyaz etti.  Bunun üzerine Allah onlara 

imanı sevdirdi. Ġman ettiler ve baĢlarını yerden "Lâilahe illallah Ġbrahim halilullah" diyerek 

kaldırdılar. 
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15. Ol nehirler ṣoġılur. Göŋül būsitānınuŋ reyḥānları  

 

150(a) 

1. ḳurur. Aġaçları ṣararup yapraḳları dökilür. Yigirmi sekiz 

2. ilhām tūtîleri ẕikrlerini ve tesb ḥlerini ẹtmege süst  

3. olurlar. Nitekim ḳıĢ güninde arżı meyyit olup çiçekleri 

4. helāk olup aġaçları ḳuruyup meyyit gibi olup 

5. sınduvaclar hezārdestānlar gitdügi gibi olur. 

6. Ḳaçan devr Ģ ṭāʿatde ve mücāhedesinde ḳav  olsa 

7. ol ḳalbüŋ ṣaġ yanındaġı dericeden r hü'l-fikreti es er. 

8. Ḳalb münevver olur. Ol dört nehirlerüŋ arḳları 

9. arınur. r ḥü's-saʿādeti eser. Ülfet ḫavf ve recā buludı  

10. ḳopar yaz günlerinde bulut ḳopduġı gibi. Ḥaḳ teʿālā  

11. celle celāluhu andan ḫaber vėrür buyurur:  

12.  

13. 868   

14. ol ḳalbe raḥmet yaġmurları yaġar. Ḫar u ḫaĢāki ol 

15. nehrüŋ arġından pāk ẹdüp arıdup nite maʿbūdımuz 

 

150(b) 

1. celle celā lehu kelām-ı ḳad minde ḫaber vẹrür kim  

2.  

3.  

                                                           
868

 "Allah O'dur ki rüzgârları gönderir, bunlar da bulutu kaldırır. Derken Allah onu gökte dilediği gibi 

yayar ve parça parça eder. Nihayet arasından yağmurun çıktığını görürsün. Allah dilediği kullarına 

yağmuru nasip edince,  onlar seviniverirler." (Rum, 48) 
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4.  

5.  

6. 869  

7.  

 

151(a) 

1. ḳāle'Ģ-Ģeyhu ḳaddesallāhu sırrahu bu iĢ sende olsa maḥabbet  

2. daʿvisini ḳılġıl. Eger yoġısa oḳuyuban özüŋi 

3. bilgil. Ḥaḳdan ḳorḳ. Ḳaçan bu ḫāṣ ʿameller birle  

4. ʿāmil olsaŋ bu Kitāb ġifāü'l-Esrāruŋ dẹdügi 

5. gibi nehrü'l-alāi  aḳmaġabaĢlar. Ḳaçan nehrü'l-alā aḳsa  

                                                           
869

 "O gökten su indirdi de vadiler, vadiler kendi hacimlerince sel olup aktı. Sel, suların üstünde 

kabaran köpüğü alıp götürür. Süs veya (diğer) eĢya yapmak isteyerek ateĢte erittikleri Ģeylerden de 

buna benzer köpük olur. ĠĢte Allah haḳ ile batıla böyle misal verir. Köpük atılıp gider. Ġnsanlara 

fayda veren Ģeye gelince, o yeryüzünde kalır. ĠĢte Allah böylece misaller getirir." (Ra'd, 17) 
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6. ol arġuŋ baĢında bir tut aġacı vardur ol  

7. aġaç yeĢerür, çiçekleri yapraḳları açılur. Anuŋ yėdi 

8. budaġında yėdi ilhām ṭūt leri oturup ṭururlar. 

9. Her biri hezār dürlü elḥānıla ol pāk ḳuddüs münezzeh 

10. ṣulṭānı Mevlāyı ẕikir ḳılurlar. ġeyḫ eydür mevlāmuz 

11. celle celā luh Mūsāya buyurdı kim yā Mūsā alā niʿmetimi  

12. ve naʿmā niʿmetimi ḳavmiŋe870
 beyān ḳılup minnet ḳıl, dėyü buyurdı. 

13. Mūsā eyitdi ilāh  alā niʿmetüŋ niʿmā niʿmetüŋ nedür, dẹdi. 

14. Mabūd celle celā luh buyurdı kim alā niʿmetüm oldur kim  

15. küfri aḫlāḳ-ı meẕmūmeyi sevdürmedüm göŋüllerinden  

 

151(b) 

1. çıḳardum. Fısḳı ve maʿṣiyeti sevdürmedüm, geriye gösterdüm.  

2. Nitekim Maʿbudımuz celle celā luh Kelām-ı Ḳād minde buyurur:  

3. 871
 Naʿmā 

niʿmetüm 

4. oldur kim  mānı ve aḫlāḳ-ı maḥmūdei sevdürdüm. 

5. Göŋüllerinde maḫabbetini berk ve muḥkem ḳıldum. Nite kim 

6. maʿbūdımuz Kelām-ı Ḳad minde buyurur:  

7. 872
 ʿĠmād-ı 

8. Fariyāb  raḥmetullahi ḫāliṣatü'l-ḥaḳāyıḳda beyān ḳılur. 

9. Ḳaçan alā arġı oḳutsa göŋüldeki tendeki aḫlāḳ-ı 

10. meẕmūmeleri pāk ẹder, arıdur. Göŋülden sebʿiyyet, 

11. beh met, Ģeyṭāniyyet, ṣıfatını giderür. Ġlhām ṭūṭ leri 

12. her budaḳda ẕikr ve tesb ḥini eyitmegile aḫlāḳ-ı meẕmūmeleri  

                                                           
870

Bu kelime metinde ḳavmeŋe Ģeklinde harekelenmiĢtir. 
871

 "Küfrü, fıskı ve isyanı da size çirkin göstermiĢtir." (Hucurat,7) 
872

 "Fakat Allah size imanı sevdirmiĢ ve onu gönüllerinize sindirmiĢtir. (Hucurat, 7) 
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13. insāndan defʿ ḳılur. Evvel budaġı maĢrıḳ ve maġrib 

14. arasında873
 diyenlerüŋ baĢı 

15. Firʿavn-durur laʿnetullahi ʿaleyhi. Senüŋ maĢrıḳuŋ 

 

152(a) 

1. ṭoġduġuŋ gündür, maġribüŋ öldigüŋ gündür. Firʿavuna  

2. 874
 diyenlerüŋ baĢı Firʿavun-durur. Laʿnetullahi 

3. dẹdügi vaḳit 
875

 dėyinciye dek 

4. mühlet buyurdılar. Benden üstün Taŋrı yoḳdur dẹdise  

5. helāk ḳıldılar. Saŋa ġarġaraya varınca mühlet buyurdılar. 

6. Ġlhām ṭūṭileri seni ol Firʿavn dẹdügi ʿamelden 

7. ıraġ olsun, varaṭaya düĢüp helāk olmasun dėyü.  

8. Dāyim ẕikirlerine ve tesb ḥlerine meĢġūl-durur.  

9. 876
 Ġkinci budaḳ maḳāmındaġı 

10. ilhām ṭūṭ sı ben öldürem ben dirgürem diyenlerüŋ  

11. ʿamellerini bu tesb ḥe meĢġūl olup senden defʿ ḳılup 

12. 877
 Ben dirgürem ben öldürem 

diyenlerüŋ 

13. baĢı Nemrūd laʿ n laʿnetullahi zindāndan iki sucluyı 

14. çıḳardı. Birini ḳoyvẹrdi ve birini öldürdi.  

15. 878
 dẹdi. Öldürmek dirgürmek ṣanur bilmez kim 

                                                           
873

 "Ben sizin yüce Rabbinizim." 
874

 "Ben sizin yüce Rabbinizim." 
875

 "Ondan baĢka sizin ilahınız yoktur." 
876

 "O doğunun da batının da Rabbidir. O'ndan baĢka ilah yoktur." (Müzzemmil, 9)  
877

 "O'ndan baĢka ilah yoktur." (Müzzemmil, 9) 
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152(b) 

1. sülale-i ṭ nden gelen meni ṣuyını ḳarār-ı mek nde  

2. üç ḳat ḳaraŋulıḳ içinde ṣu üzerinde taṣv r 

3. ẹdüp 
879

 ṣūretlü  

4. 880
 kerāmetlü yėdi ḥāl üzerine bir ḥālden 

5. bir ḥāle geçürüp Muḥammed ʿa m adı üzerine sūret ḳılmaġı  

6. ʿaḳlı yoġından ḫilḳat ve iḥyā ṣanmadı. Ṣūret-i  

7. Muḥammed  nitekim Maʿbudımuz ol yėdi ḥalden 

Kelām-ı 

8. Ḳād minde ḫaber vẹrüp buyurdı:  

9.  

10.  

11.  

12. 881  

13. Ādem  içinde bu ṣıfat olur. Yaʿni benlik ṣıfatı ben 

14. ḳıluram dẹr. Anuŋçun insānda bu ṣıfat baḳiyye ḳalmasun  

15. dėyü ẕikir ẹder. Tesb ḥini yād ḳılur. Üçünci budaḳdaġı 

 

153(a) 

                                                                                                                                                                     
878

 "Ben hayat verir, ben öldürürüm." (Bakara, 258) 
879

 "Sizi Ģekillendirdi ve Ģekillerinizi de güzel yaptı." (Teğabun, 3) 
880

 "Biz hakikaten insanoğlunu Ģan ve Ģeref sahibi kıldık." (Ġsrâ, 70) 
881

 "Andolsun biz insanı, çamurdan (süzülüp çıkarılmıĢ) bir özden yarattık. Sonra onu sağlam bir 

karargâhta nutfe haline getirdik. sonra nutfeyi alaka (aĢılanmıĢ yumurta) yaptık.PeĢinden, alakayı, 

bir parçacık et haline soktuk; bu bir parçacık eti kemiklere (iskelete) çevirdik; bu kemikleri etle 

kapladık. Sonra onu baĢka bir yaratılıĢla insan haline getirdik. Yapıp yaratanların en güzeli olan 

Allah pek yücedir!" (Mü'minûn, 12-14) 
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1. ilhām ṭūṭ leri Ģol benlik ḳılan mütekebbirler kim 

2. ol meẕmūm ṣıfatıla muttaṣıf-dururlar. Benlik ḳılan 

3. mütekebbirlerüŋ baĢı Ġblis laʿ n-durur. ne dẹdi: 

4. 882
 dẹdi. 

5. Ādem nüŋ içinde Ģeyṭāniyyet ṣıfatından nesne ḳılmasun dėyü 

6. bu tesb hini yād ẹdüp ẕikir ẹder.  

7. 883  Dördünci 

8. maḳāmdaġı ilhām ṭūṭisi Ģol ehl-i dünyānuŋ  

9. aḫlāḳ-ı meẕmūmelerini adem den defʿ ḳılmaġıçun 

10. bu tesb ḥi yād ḳılup ẕikir ẹder.  

11. 884  Bunlaruŋ baĢı Ḳārun laʿ n-durur. Zekat vẹrmezin  

12. sözüŋi ṭutmazın dėyüp Mūsāya bühtān ẹdüp 

13. bir ḫatunıla töhmet ḳıldı. Allāh teʿālā daḫı anı malı birle 

14. yẹre ṭams ẹtdi. Ādem  ol meẕmūm ṣıfatlardan 

15. biri olsun dėyü yād ḳılup ẕikir ẹder. BėĢinci  

 

153(b) 

1. maḳāmda olan ilhām ṭūṭisi yẹryüzideki aḫlāḳ-ı 

2. meẕmūmelerde görinmez. Gizlüsi vardur. Puta ṭapmaḳ 

3. Ģirk-i cel  ve ʿameline riyā ḳatmaḳ Ģirk-i ḫaf dür. ġirk-i ḫaf nüŋ  

4. putını ādem  görmez Ġmām-ı Ġazāl  eydür: Ḳara ḳarınca üzerinde 

5. nitekim izi görünmez ādem  içinde Ģirk-i ḫaf  anuŋ gibidür. 

6. Ādem de ol ṣıfat ḳalmasun dėyüp aŋa ṭapmaŋ dėyü 

7. bu tesb ḥi yād ḳılup ẕikir ẹder.  

                                                           
882

 "Ġblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni ateĢten yarattın, onu çamurdan yarattın, dedi." (Sâd, 76) 
883

 "Çünkü onlara 'Allah'tan baĢka ilah yok!'denildiğinde , kibirlenip kafa tutarlar." (Saffât, 35) 
884

 "Allah bana yeter, O'ndan baĢka ilâh yoktur." (Tevbe, 129) 
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8. 885  Altıncı maḳāmdaġı ilhām 

9. ṭūṭ si maʿbudumız lāyıḳ olmayan ṣıfatlaruŋ aḫlāḳ-ı 

10. meẕmūmelerini defʿ ḳılur. Dürlü dürlü ṣıfatlar(lar) 

11. dẹrler. ḤāĢā ol red  ṣıfatları defʿ ḳılmaġıçun 

12. bu tesb ḥi ẕikr ẹder:  

13.  

14.  

15.  

 

154(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

                                                           
885

 "O'ndan baĢka hiçbir tanrı yoktur. O halde dinde ihlaslı ve samimi kiĢiler olarak O'na dua edin." 

(Mü'min, 65) 
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12.  

13.  

14.  

15. 886  

 

154(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 887  Yėdinci maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si 

7.  
                                                           
886

 "Allah O'ndan baĢka tanrı yoktur. O hayy'dır, kayyûm'dur. Kendisine ne uyku gelir ne de 

uyuklama. Göklerde ve yerdekilerin hepsi O'nundur. Ġzni olmadan O'nun katında kim Ģefaat 

edebilir? O, kullarının yaptıklarını ve yapacaklarını bilir. (O'na hiçbir Ģey gizli kalmaz.) O'nun 

bildirdiklerinin dıĢında insanlar O'nun ilminden hiçbir Ģeyi tam olarak bilemezler. O'nun kürsüsü 

gökleri ve yeri içine alır. Onları koruyup gözetmek kendisine zor gelmez. O, yücedir, büyüktür. 

(Bakara, 255) Bu ayetin baĢlangıcı Allah'ın ismi iledir. Tevrat, Ġncil, Zebur ve Levh-i mahfuz bu 

isimle baĢlarlar. Yine Allah'ın adı ile baĢlamasının sebebi Ģüdür ki: kâfirler yedi sınıftırlar: 

Dehriyye, Seneviyye, Bâtıniyye, puta tapanlar, Yahudiler, Nasraniler ve Mecusiler. Allah Teala'nın 

zikri ile baĢlayarak, Dehriyye'yi red ve Allah'ın varlığını ilana iĢaret eder. Sonra "Kendinden baĢka 

ilah yoktur." demekle, Seneviyye'yi reddederek vahdaniyyete iĢaret eder. Sonra "O Hayy'dır, 

Kayyûm'dur." demekle puta tapanların ve Bâtınilerin hepsine karĢı O'nun zatına iĢaret eder. Sonra 

"Kendisini ne bir uyuklama, ne de uyku tutar." ifadesi ile Yahudilerin ve Nasranilerin inançları 

reddedilir. Sonra "Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur." ifadesi ile  Yahudileri ve müĢrükleri 

reddeder. Sonra "Ġzni olmadan huzurunda Ģefaat etmek kimin haddine?" ifadesi ile Mutezile'yiredde 

iĢaret eder. Sonra "Yarattığı mahlukların önünde ardında ne var, hepsini bilir" ayeti ile Allah'ın 

sıfatlarını inkar edenleri reddeder. Sonra "O'nun kürsüsü gökleri ve yeri kaplamıĢtır. Gökleri ve yeri 

koruyup gözetmek O'na ağır gelmez; O öyle ulu, öyle büyüktür." ifadesi ile Allah'ın kemal-i 

azametini inkar eden Bâtıniyye ve Cehmiyye gibilerini reddeder.  
887

 Kim bu ayetleri kalben ve lisanen söyleyip tasdik ederse Allah'ın ayetinde zikrettiği bu Ģeyler ile 

küfürden ve bid'atten uzaklaĢıp, Ġslam'ı, sünneti ve cemaati kabul etmiĢ olur. Ġman, lisan ile ikrar ve 

kalp ile tasdik ederek bu ikisini birleĢtirmektir. Kim amel hakkında, "muhakkak amel imanın 

Ģartlarındandır" derse ġekkaki'nin (Mutezile) mezhebindendir. Çünkü onlar, amel imanın 

Ģartlarındandır derler.  
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8. 888  ĠĢbu ulu Maʿbūdımuzı yād ḳılmaḳda ululayup  

9. yād ḳılmaduḳlarınuŋ aḫlāḳ-ı meẕmūmeleri ẕikir olan  

10. āyeti tesb ḥ ẹdinüp ol yüce Maʿbūduŋ celāl-i ʿaẓāmetini  

11. ẕikir ẹdüp ol aḫlāḳ-ı meẕmūmeleri defʿ ḳılur.  

12. 889
 Nehrü'l-alā.  

13.  

 

155(a) 

890
 

                                                           
888

 "De ki: O benim Rabbimdir. O'ndan baĢka tanrı yoktur. Sadece O'na tevekkül ettim." (Ra'd, 30) 
889

 "Hayır O, hakkı getirmiĢ ve peygamberleri tasdik etmiĢti." (Saffât, 37) 
890

 Allah bana yeter, O'ndan baĢka hiçbir ilah yoktur.  O'ndan baĢka ilah yoktur, O diriltir ve öldürür. 

Senden baĢka ilah yoktur, noksan sıfatlardan münezzehsin. O'ndan baĢka ilah yoktur, o zaman dinde 

ihlaslı olun. O'ndan baĢka ilah yoktur, O'na tevekkül ettim. Doğu ve Batının Rabbi, O'ndan baĢka 

ilah yoktur.  
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1. Nehrü'l-müheymineti ırmaġınuŋ baĢında bir dut aġacı 

2. vardur. ġecere-i maʿrifet dẹrler. Anuŋ daḫı yėdi budaġı  

3. vardur. Degme bir budaġında bir ṭūṭ  vardur. Ġlhām ḳonup  

4. ṭururlar Mevlāmuzı yād ḳılurlar. Degme bir budaġı birer maḳāmdur.  

5. Evvel maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si ol görklü adı ẕikir  

6. ẹder kim Allāh birdür müheyminet ancāḳ aŋa lāyıḳ-durur,  

 

155(b) 

1. ululıḳ anuŋ Ģānında sezādur, dėyü bu maḳāmda ṭurup  

2. ol ʿaẓ m Mevlāmuzı yād ḳılup tesb ḥ ẹdüp ẕikir ẹder. 

3. 891
 Ġkinci maḳāmdaġı ilhām 

4. ṭūṭ si saŋa baŋa taʿl m içün görklü adlar bulardur 

5. dėyü ol yüce Mevlāyı yād ḳılup ẕikir ẹder. Bu tesb ḥi 

6. ẕikir ẹder:  

7.  

8. 892  Üçünci maḳāmdaġı ilhām 

9. ṭūṭ si anı yād ḳılur kim arı oldurur. ġer ki  

10. ortaġı yoḳdur. ġānına lāyıḳ olmayan ṣıfatlardan 

11. pāk ve münezzehdür, dėyü yād ḳılur, ṭanıḳlıḳ vẹrür.  

12. 893  Dördüncü maḳāmdaġı 

13. ilhām ṭūṭ si anı yād ḳılur kim Maʿbūd bi'l Ḥaḳ oldur.  

14. Ulu arĢ issidür dėyü ol yüce sübḥānı yād ẹdüp  

15. ẕikir ẹder.
894

  BėĢinci 

                                                           
891
Allah, kendisinden baĢka ilah olmayandır. En güzel isimler O'na mahsustur. (Ta-Ha, 8) 

892
 "Allah'tır gerçek ilah, O'ndan baĢka yoktur ilah. O Melik'tir, Kuddüs'tür, Selâm'dır, Mü'min'dir, 

Müheymin'dir, Aziz'dir, Cebbar'dır, Mütekebbirdir. Allah müĢriklerin iddialarından münezzeh ve 

yücedir. (HaĢr, 23)  
893

 O'ndan baĢka tanrı yoktur. O, bunların ortak koĢtukları Ģeylerden uzaktır. (Tevbe, 31) 
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156(a) 

1. maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si anı yād ḳılur ḳim ulu ʿarĢ 

2. issine taḳṣ r ḳılduŋ, maʿṣiyet iĢledüŋ. Allāha niyāz ẹt 

3. yalvar yarlıġasın. Bu taʿlimi ḳılup yād ḳılur.  

4. 895
 Altıncı maḳāmdaġı ilhām  

5. ṭūṭ si anı yād ḳılur kim kıyāmete h ç Ģek ẹtmegil. 

6. Evvelinüŋ āḫirinüŋ ḫālıḳını ol Ḥaḳ günde cemʿ ḳılsa gerek, 

7. dėyü ṭanıḳ vẹrüp yād ẹdüp ẕikir ẹder.  

8. 896  Yėdinci 

9. maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si anı yād ḳılur kim cem ʿi 

10. eĢyā ve maḫlūḳāt helāk olucıdur. Bāḳ  ol ḥayy-ı ezel 

11. ve ebeddür dėyü ẕikir.  

12. 897 898  

156(b) 

                                                                                                                                                                     
894

 "(Halbuki) büyük arĢın sahibi olan Allah'tan baĢka tanrı yoktur." (Neml, 26) 
895

 "Bil ki Allah'tan baĢka ilah yoktur.(Habibim!) hem kendinin, hem de mümin erkeklerin ve mümin 

kadınların günahlarınının bağıĢlanmasını dile." (Muhammed, 19) 
896

 "Elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır. Bunda asla Ģüphe yoktur." (Nisa, 87)  
897

 Uluhiyyet nehrinin sırları. 
898

 "O'nun zatından baĢka her Ģey yok olacaktır." (Kasas, 88)  
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899
 

1. 900
 Nehr-[i  uluhiyyet ırmaġınuŋ baĢında  

2. bir tut aġacı vardur. ġecere-i taʿr f dẹrler. Anuŋ daḫı  

3. yėdi budaġı vardur. Degme bir budaġında bir ilhām ṭūṭ si 

4. ḳonmıĢdur. Mevlāyı yād ḳılurlar. Eydürler: Ḳaraŋu ana raḥmi  

5. içinde nice ki dilerse ancılayın ṣūret ḳılur. Dilerse  

6. ḳara ḳılur, dilerse aḳ ḳılur. Ḳaddinüŋ uzunında ve ḳıṣasında 

 

157(a) 

1. irādeti nice müteʿallıḳ olurusa anı ḳılur. Andan artuḳ  

2. Taŋrı yoḳ rubūbiyyeti kāmil-dürür, dėyü yād ẹdüp  

3. ẕikir ḳılur. Nitekim Kelām-ı Ḳad minde buyurur   

4.  

                                                           
899

 O'ndan baĢka ilah yoktur, noksan sıfatlardan ve Ģirkten münezzehtir. Allah'tan baĢka ilah yoktur, 

bütün güzel isimler O'na mahsustur.  Allah'tır doğru ilah, O'ndan baĢka yoktur ilah. O Melik'tir, 

Kuddüs'tür. O'ndan baĢka her Ģey helak olacaktır. Allah'tan baĢka ilah yoktur, günahın için istiğfar 

et. Allah'tan baĢka ilah yoktur. Kıyamet günü hepinizi toplayacaktır. O'ndan baĢka ilah yoktur, O 

azametli arĢın Rabbi'dir.  
900

 Uluhiyyet nehrinin sıfatı. 
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5. 901  Ġkinci maḳāmdaġı ilhām ṭūt si  

6. anı ẕikir ẹder kim ʿālim-dürür, ḳamu dürlü ʿilmi kemāl  

7. üzere-dürür, nice kim dilerse anı ḳılur. Andan artuḳ Taŋrı 

8. yoḳdur. Dükeli nesneye ʿilmi vāsʿdur. Mis li ve beŋdeĢ yoḳdur, 

9. dėyü tesb ḥ yād ẹdüp ẕikir ḳılur.  

10. 902  Üçünci maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si anı ẕikir 

11. ẹder kim fażl issi-dürür her kimseye nice fażıl ḳılduġı  

12. ʿālem pādiĢāhdur. Her iĢ ḥikmet birle ḳılur andan  

13. artuḳ fażıl issi yoḳdur, dėyü yād ẹdüp ẕikir ḳılur.  

14. 903  Dördüncü maḳāmdaġı ilham ṭūṭ si anı yād 

15. ẹdüp ẕikir ẹder kim tevekkül ẹdici mü minler cümle aŋa 

 

157(b) 

1. tevekkül ẹderler. Fażl issi ol-durur ḫaz nesinden kim dilerse 

2. vardur. Nekim umsalar anı dir ġ ẹtmeyüp fażlı birle 

3. ʿatā ẹden pādiĢāhdur. Ulūhiyyet aŋa lāyıḳ-durur. Andan 

4. artuk Taŋrı yoḳdur. Ne kim dileseŋ üm züŋi aŋa dutġıl, 

5. dėyü yād ḳılur.
904

 

6. BėĢinci maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si anı yād ẹder kim 

7. Allāh yokdur. Ġlahe Allāh dėyü kendü kendü hażretine  

8. ḳasem yād ḳılur Ḫayy Ḳayyūm ol-durur. Ḳullarına ḫaṭā yola 

yormasunlar. 

                                                           
901

 "Rahimlerde sizi dilediği gibi Ģekillendiren O'dur. O'ndan baĢka ilah yoktur. O mutlak güç ve 

hikmet sahibidir." (Âl-i Ġmran, 6) 
902

 "Allah'ın her Ģeye kadir olduğunu ve her Ģeyi ilmiyle kuĢattığını bilesiniz." (Talâk, 12) 
903

 "Bu kitap mutlak galip, hakkıyla bilen, günahı bağıĢlayan, tevbeyi kabul eden, azabı çetin, lütuf 

sahibi Allah tarafından indirilmiĢtir. O'ndan baĢka hiçbir ilah yoktur, dönüĢ ancak O'nadır." 

(Mü'min, 3) 
904

 "O'ndan baĢka hiçbir ilah yoktur. Müminler yalnız Allah'a dayanıp güvensinler." (Teğabun, 13)  
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9. Kitāb indüreŋü baŋa inandılar baŋa ṭayandılar benden  

10. artuḳ Allāh yoḳdur dėdiler, dėyü yād ẹdüp ẕikir ẹder. 

11.  

12. 905  Altıncı maḳāmdaġı ilhām ṭūt si anı yād ḳılup 

13. ẕikir ẹder kim Mevlalık ḳılmaḳ içinde cümlenüŋ pādiĢāhı  

14. ol-durur. Andan ulu pādiĢāh yoḳdur, dėyü yād ẹdüp ẕikir 

15. ḳılur.  

 

158(a) 

1. Yėdinci maḳāmdaġı ilhām ṭūṭ si anı ẕikir tesb ḥ ẹdinür, 

2. yād ḳılur kim arı Taŋrı sensin hic kimseye gücüŋ 

3. yoḳ. Eger ḫayr ve ger Ģer mis ḳāl ẕerre ḳadar olursa 

4. daḫı müsteḥaḳḳına ėriĢdürürsin, żāyiʿ ḳılmazsın. femen  

5. 906  

6. Mecmuʿı ʿamellere eksüksüz cezāsın vẹren Taŋrı oldur. 

7. Andan artuḳ Taŋrı yoḳdur dėyü yād ḳılur.  

                                                           
905

 " Hayy ve kayyûm olan Allah'tan baĢka ilah yoktur. (Âl-i Ġmran, 2) 
906

 "Eğer hayır ve Ģer zerre miskal olsa dahi müstehakkına eriĢtirirsin, zayi etmesin." 
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8. 907
 

 

158(b) 

1. bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m.  

2. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, Nehrü'l-Ālānuŋ deryāsı sırr ʿilminden  

3. göŋül ʿilmine aḳdı. Göŋül ʿilminden nefs ʿilmine aḳdı.  

4. Göŋül cümlesinden aḫlāḳ-ı meẕmūmeleri arıtdı. Pāḳ  

5. ẹtdi. Baḳiyyelerini ol aġaçlardaġı ilhām ṭūṭ leri 

6. ẕikirlerini yād ḳılmaġıla arıtdı, pāk ḳıldı. Ẓāhir bāṭın  

7. cümle arı oldı. Nehrü'n-Naʿmā aḳdı. Aḫlāḳ-ı maḥmūdeleri 

8. göŋül ʿaleminde ḳarār ẹdüp ornatdı. Ḫū ḳıldı. 

9. Bu aġaçlardaġı budaḳlardaġı ilhām ṭūṭileri ẕikirlerini 

10. yād ḳılu yād ḳılu sırra tene cāna cümle ṭamarlara siŋürdi. 

                                                           
907

 Kim zerre kadar iyilik yaparsa onun karĢılığında görür, kim zerre kadar kötülük yaparsa onun da 

karĢılığını görür. Mülk O'na mahsustur, O'ndan baĢka ilah yoktur, müminler O'na tevekkül etsinler.  

O'ndan baĢka ilah yoktur. O'nunilmi her Ģeyi kuĢatmıĢtır. Senden baĢka yoktur ilah, münezzehsin, 

ben ise zalimlerden oldum.  Elif, lam, mim. O'ndan baĢka ilah yoktur. Hayy'dır. Kayyum'dur. Kitabı 

hak olarak indirdi.  Güç sahibi Allah'tan baĢka ilah yoktur. Size analarınızın karnında istediği gibi 

suret veren O'dur.  
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11. Ḳalb aḫlāk-ı meẕmūmelerden pāk oldı. Aḫlāḳ-ı 

12. maḥmūdeler birle muttaṣıf oldı ve irādat-ı Ḥaḳḳa lāyıḳ 

13. oldı. Nehrü'l-müheymineti aġacındaġı ilhām ṭūṭ leri kim  

14. ẓāhir bāṭın niʿmetler cümle Ḥaḳdandur kim  

15. 908  
909

 Cümle niʿmet Ḥaḳdan idigi yād ḳılu  

 

159(a) 

1. danıḳlıḳ vẹrür. ġükrini göŋüle cāna tene ornatdı, 

2. üstüvār ḳıldı. Ḥaḳ teʿālā ṭarafından mez d olmaġa ḳābil 

3. ve lāyıḳ oldı. Nehrü'r-rubūbiyyeti baĢındaġı maʿrifet aġacınuŋ 

4. budaġındaġı ilhām ṭūṭ leri Ḥaḳḳuŋ mürebb ligini yād ḳılup 

5. senüŋ elüŋden nesne gelmeyüp ʿāciz ḳul iduġıŋı  

6. bildürdi. Seni fenā yėrine getürdi. Ġmdi kendü özüŋe  

7. naẓar ḳıl. Ol maḳāma ėriĢmege cehd eyle. Nitekim ol 

8. maḳāmdan dėmiĢlerdur fenā el-fenā fi'l-fenā. ġeyḫ eydür 

9. ḳaddesallāhu sırrahu, Ḥaḳ teʿālā her kiĢiyi kim bu maḳāma irgürse 

10. Ģeyḫ icāzet vẹrse revā. Ümmeti ṭar ḳa daʿvet 

11. ḳılsa revā. Aṣḥāb-ı Ģimāli daʿvet ẹtse hem revā  māna 

12. ündimek içün. Ve aṣḥāb-ı yem n birle ṣoḥbet ḳılmaḳ hem  

13. revā birine naṣ ḥat ẹtmek içün. Ve ʿuzlet ḳılmaḳ hem revā  

14. istiġfār ẹdüp Ḥaḳḳa s enā ḳılmaḳ içün. Amma mür de revā  

15. olmaz murāḳabe üzere ṭurup teraḳḳ  birle yėtmiĢ maḳāma  

 

159(b) 

1. ẹrmeyince. vallāhu ʿālem bismi'llahi'r-raḥmani'r-raḥ m ḳāle 

                                                           
908

 "Nimetlerini açık ve gizli olarak size bolca ihsan ettiğini..."(Lokman 20) 
909

 "Nimetlerini açık ve gizli olarak size bolca ihsan ettiğini..."(Lokman 20) 
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2. eĢ-Ģeyḫ ḳaddesallāhu sırrahu maʿdenü'l-meĢāyiḫ sebʿatü't-tevbetü 

3. ve'l-irādetü ve'l-muḳtedā ve'l-ḫal fetü ve'l-ḥ
v
ācetü ve'-Ģ-Ģeyḫ  

4. ve'l-meĢāyiḫ  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 910  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

160(a) 

1.  

2.  

3.  

                                                           
910

 Birinci makam tevbe. BaĢlangıç da nihayet de tevbedir. Üstad Ebu Ali
(rh)

 dedi ki: "Tevbe üç 

kısımdır. BaĢı Tevbe, ortası Ġnabe, sonu Evbe'dir. Kim Allah'ın azabından korkarsa o Tevbe 

sahibidir. Kim sevap kazanmak için tevbe ederse o Ġnabe sahibidir. Kim de sevap ummak veya 

akıbet korkusundan değil, ancak Allah'ın emrine uymak kasdı ile tevbe ederse o da Evbe sahibidir. " 
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4. 911  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

160(b) 

 

1. 912

 
                                                           
911

 Tahkik ehli dedi ki: "Tevbe, müminlerin sıfatıdır. Allah Teala Ģöyle buyurdu: "Ey müminler! 

Hepiniz toptan Allah'a tevbe ediniz kurtuluĢa eresiniz."(Nur, 31) "Hakkıyla bilen, günahı 

bağıĢlayan, tevbeyi kabul eden... " (Mü'min, 3) "Allah sizin tevbenizi kabul etmek ister." (Nisa, 27) 

"Ey kavmim! Rabbinizden bağıĢ dileyin, sonra da ona tevbe edin." (Hud, 52) Ġnabe, evliya ve 

mukarrebin sıfatıdır. Allah Teala "Allah'a yönelen emirlerine riayet eden, görmediği halde 

Rahman'dan korkan ve Allah'a yönelmiĢ bir kalp ile gelen kimselere mahsustur. (Kaf, 33) buyurur. 

Evbe, enbiya ve murselin sıfatıdır. Allah Teala, "Süleyman ne güzel bir kuldu! Doğrusu O daima 

Allah'a yönelirdi." (Sâd, 30) buyurmuĢtur.  
912

 Ġbn-i Mesud'dan
(rh)

 rivayet edildi: Allah Resulü
(as)

; "Tevbe eden kimdir bilir misiniz?" diye sordu. 

Sahabe "Hayır, ya Resulullah dediler. Allah Resulü
(as)

 Ģöyle buyurdu: Bir kimse tevbe eder ancak, 

hasımları ondan razı olmazlar ise o tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, ilim öğrenmez 

ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, ahlakını değiĢtirmez ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir 

kimse tevbe eder ancak, elbisesini değiĢtirmez ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, 
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2.  

3. 913

 

4.  

5.  

6.  

7. 914

 

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

161(a) 

                                                                                                                                                                     
meclisini değiĢtirmez ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, yatağını ve minderini 

değiĢtirmez ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, kalbini açmaz ve geniĢletmez ise 

tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, emelini kısaltmaz ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse 

tevbe eder ancak, yemeğini (helal yiyeyecek ile) değiĢtirmezse tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe 

eder ancak, ibadetinde artırma yapmaz ise tevbe etmiĢ olmaz. Bir kimse tevbe eder ancak, fazlasını 

önüne koymaz ise tevbe etmiĢ olmaz. Eğer bir kul bu hasletle ile muttasıf olursa, o tam manası ile 

tevbe etmiĢ olur.  
913

 Nebi(as): "Kim güneĢ mağribden doğmadan önce tevbe ederse, Allah onun tevbesini kabul eder. " 

(Müslim, Zikr, 43, 2703) buyrmuĢtur. 
914

 Hz. Ali
(ra)
: "Eğer Allah Teala tevbeyi sevmese idi günaha izin vermezdi." demiĢtir.  Yine dedi ki: 

Tevbe günahkârlar içindir. Onda hatakârların mülkü, sıddıkların Ģevki, muhiblerin tesellisi, 

Âlemlerin Rabbi'nin rızası vardır.  
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1.  

2.  

3.  

4. 915  -Ģeyhu ḳaddesallāhu rūḥa, ḳanḳı 

5. kimesne kim tevbei  Taŋrınuŋ ʿaẕābından ḳorḳup ḳılsa 

6. tevbe ḳılmıĢ olur. Ve ḳanḳı kimse kim tevbei  Taŋrınuŋ ḥimmetinden  

7. üm ẕ ẹdüp ḳılsa inābet ḳılmıĢ olur. Ve ḳanḳı  kimse kim 

8. Ḥaḳḳuŋ emrini ululayup Allāhum beni ḳullıḳ içün  

9. yaratdı dẹse 
916

 

10. emrini tefekkür ḳılup tevbe ẹdüp ʿamele meĢġūl olsa  

11. evbe ve tevbe ḳılmıĢ olur. Ġnābet, ṭıfıl, nāres delıḳ gibi 

12. evbe, res delik gibidür. El-maḳāmü's -s ān  f  beyāni'l- 

13. irādeti917
  

14.  918  

15.  

 

161(b) 

                                                           
915

 Dediler ki: "Tevbe eden için tevbede sekiz güzellik vardır. Birinci güzellik, günahların 

bağıĢlanmasıdır. Allah Teala: 'ġu da muhakkak ki ben, tevbe eden, inanan ve yararlı iĢ yapan sonra 

(böylece) doğru yolda giden kimseyi bağıĢlarım.'(Ta-Ha, 82) buyurmuĢtur. Ġkincisi, kurtuluĢtur. 

Allah Teala ' Belki Rabbiniz size merhamet eder.' (Ġsrâ, 8) buyurmuĢtur. Dördüncüsü övmektir. 

Allah Teala,'Tevbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler... O müminleri müjdele!' (Tevbe, 112) 

buyurmuĢtur. BeĢincisi muhabbettir. Allah Teala: 'Allah tevbe edenleri de sever, temizlenenleri de 

sever. ' (Bakara, 222) buyurmuĢtur. Altıncısı değiĢmektir. Allah Teala, 'Allah onların kötülüklerini 

iyiliklere çevirir.' (Furkan, 70) buyurmuĢtur. Yedincisi, örtmektir. Allah Teala, 'Ey Ġman edenler! 

Samimi bir tevbe ile Allah'a dönün. Umulur ki Rabbiniz sizin kötülüklerinizi örter.' (Tahrim, 8) 

buyurmuĢtur. Sekizincisi, afvdır. Allah Teala 'O'dur ki kullarının tevbesini kabul eder, günahlarını 

affeder. Hem sizin bütün yaptıklarınızı da bilir.' (ġûrâ, 25) buyurmuĢtur.  
916

 "Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım." (Zâriyat, 56)  
917

 Metinde bu kelime "iradetü" Ģeklinde harekelenmiĢtir. 
918

 Hakîm dedi ki: Ġradet, kalbin temiz nefsten ruhun gidasını istemesidir.  
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1. 919
 ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, evāmire 

imtisāl  

2. ẹtmegile ḳapuyı ḳaḳsaŋ ol ʿāl  dergāhuŋ ḳapusını 

3. ḳaḳmıĢ olursın.  

4.  

5.  920  

6.  

7. 921  922  

8.  

9.  

10. 923  

11.  

12.  

13.  

14.  924  

15.  

 

                                                           
919

 Tahkik erbabından biri demiĢ ki: "Ġradet, Allah'ın emri için vazgeçmek, Allah'ın va'dine yapıĢmak 

ve O'nun kapısını çalmaya devam etmektir." 
920

 Cüneyd
(rh)

 dedi ki: "Ġradet bir Ģeye inanmak, sonra ona azmetmek, sonra da onu istemektir. Ġradet 

ancak niyet doğruluğundan sonra olur."  
921

 Onlardan biri dedi ki: "Ġradet, muradının istediğini istemendir." 
922

 Nebi
(sav)

: "Her kiĢi için niyetinin karĢılığı vardır." (Buharî, Bed'u'l-Vahy, 1; Müslim, Ġmâre, 45) 
923

 Ebu Bekr el Vasıtî
(ra)
, Mürid Allah'ın muradını koruyandır, dedi. Bazı kitaplarda geldiği gibi Allah 

Teala (kudsî hadiste) Ģöyle demiĢtir: "Kulum benim istediğimi ister, benim dilediğden baĢkasını asla 

istemez."  
924

 Enes Ġbn Malik'ten
(ra) 

rivayet edildi: Nebi
(as)

 dedi ki: "Allah bir kulunun hayrını isterse cezasını 

dünyada iken verir. Bir kuluna da kötülük dilerse, cezasını kıyamet gününe dek saklar." 
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162(a) 

1.  

2.  

3. 925  

4.  

5.  

6.  926  

7.  

8. 927  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  928  

15. 929  şeyḫ eydür ḳaddesallāhu rūḥa mür d  
                                                           
925

 Cüneyd'e, "Mücarati'l-Hikâyat'taki iki müridin meselesi nedir?" diye soruldu. "Hikayatta Allah 

Teala'nın erlerinden bir er müridlerin kalplerini okur." dedi. Ona, "Bu meselede senin delilin var 

mı?" denildi. "Evet" dedi. Allah Teâla'nın Ģu ayetini okudu: "Peygamberlerin haberlerinden, senin 

kalbini tatmin (ve teskin) edeceğimiz her haberi sana anlatıyoruz. Bunda sana  gerçeğin bilgisi, 

müminlere de bir öğüt ve bir uyarı gelmiĢtir." (Hud, 120) 
926

 Ġbn-i Atâ dedi ki: Müridlerin gıdası taattedir. Zahidlerin gıdası sevabı hatırlamaktır. Ariflerin 

gıdası, muhabbette ve münacattadır.  
927

 Yahya Ġbn-i Muaz dedi ki: "Müridin kalbi ancak Ģu dört yerde sükûnet bulur: Evinin köĢesinde, 

mescidde, makberde ve hiç kimsenin görmediği halvet mekânında.  
928

 Sahabeden biri Nebi'den
(sav)

 Allah Teala'nın Ģöyle buyurduğunu nakletti: "Ebrarın arzusu bana bir 

an önce kavuĢmaktır. Ben buna onlardan daha arzuluyum." Cüneyd'e mürid ve muraddan soruldu. 

Dedi ki: Mürid, ilm-i siyaset için onu dost edinendir. Murad ise hakka riayet için ona dost olmuĢtur. 

Çünkü mürit yürür, murad uçar. Ne zaman yürüyen uçanı geçmiĢtir ki?  
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162(b) 

1. Ḳaçan bāligliġa tekl f fermānı bulduġundan ṣoŋra  

2. maʿden-i Ģeriʿatı tamām ḳılsa muḳtedālıġa degmiĢ gibidür. 

3. El-maḳāmü's -s ālisü el-muḳtedā. Ṣoḥbet üç dürlüdür. ġeyḫ eydür 

4. ḳaddesallāhu sırrahu,    

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  930  

11. 931  

12. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, ḳaçan mürid muḳtedālıḳ 

13. maḳāmına ẹrse icāzet almaḳ cāizdür. Z rā bildügi  

14. ve gördügi ṭar ḳa irĢād ẹtmege ḳādir olmayınca  

15. icāzet cāiz degüldür. Nāgah muḍill olur. ġeyḫe evvel  

 

163(a) 

1. irādet-i küll  getürmek gerek. Tesl m-i küll  olmaḳ gerek.  

2. ġol ġassāl elinde meyyit gibi olmaḳ gerek.  

3. ġerāyit ḫalveti tamām yẹrlü yẹrinde riʿāyet ẹtmek gerek. 

                                                                                                                                                                     
929

 Muhammed b. Süleyman'a da soruldu. O dedi ki: Mürid vefa isteyendir. Murad ise vefa 

gösterendir.  
930

 Senden yüksek olanlarla sohbet; hakikatte hizmettir. Senden aĢağıdakiler ile sohbette; tâbi 

olunanda Ģefkat ve rahmet, tâbi olanda ise bağlılık ve hürmet olmalıdır. Kim terbiyede kendinden 

yüksek bir Ģeyh ile sohbet arkadaĢlığı yapar da, Ģeyhi ondan yüz çevirmekle onu tedib ederse, daima 

güzellikle karĢılamalı ve onun hallerini inanarak kabul etmelidir.  
931

 BiĢr dedi ki: ġerliler ile sohbetten hayırlı kimselere ancak su-i zan kalır.  
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4. Nite kim dẹmiĢlerdür beyt, devām-ı ḫalvet, ẕikr ü vuḍū u, ṣavm u sükūt, 

5. çü nefy rabṭ diger iʿtirāż nā-kerden. Ḳaçan mürid 

6. irĢād ẹtmege ḳābil olmadın icāzet dilese Ģeyḫ boynına 

7. zenb l aṣa, deryūze ḳıldura. Ḳabūl ẹtmese icāzet  

8. vẹrmeye. Eger ḳabūl ẹdüp ol maḳāmdan teraḳḳ  ẹdüp  

9. derv Ģ terbiyetine ḳābil ve ḳādir olsa ol vaḳtin 

10. icāzet vẹrmek revā ola, dẹmiĢlerdür. Vallāhu ʿālem.  

11.      

12.  

13.  

14.  

15.  932  

 

163(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

                                                           
932

 Sehl, fütüvvet nefsin payını istemekten yüz çevirmesidir, dedi. Ebu Hasan Nuri: "Fütüvvet, açıkta 

yapmaktan çekindiğini gizlide yapmamaktır." dedi. Seleften biri: "Fütüvvet, cefa ve bezl anında 

bağlılık, meskenet zamanında ise sabırdır." dedi.   
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9.  

10.  933  

11.  

12.  

13. 934  

14.  

15.  

 

164(a) 

1.  

 

2.  

3.  

4.  935

 

                                                           
933

 Marifet ehli: "Fütüvvet, Rabbin için nefsine hasım olmandır."dediler. Cafer bin Muhammed bin 

Sadık babasından o da ceddinden Ģöyle nakletmiĢtir: Nebi
(sav) 

Hz. Ali'ye
(ra)

 dedi: "Ya Ali! 

Ümmetimin gençliğinin on alameti vardır." "Ya Resulullah! Ümmetimin gençlerinin bu alametleri 

nelerdir?" diye sordu. Efendimiz
(sav)

 Ģöyle buyurdu: "En önde gelen fütüvvet, ümmetimin 

fütüvvetidir. O da: doğru söz, ahde vefa, emaneti eda, yalanı terk, yetime merhamet, dilenciye bolca 

bağıĢlama, misafire ikram, bunların hepsinin baĢı ise hayadır.  Peygamber efendimiz
(sav)

 dedi ki: 

"Aklı daima bir müslüman kardeĢinin ihtiyacını gidermekte olan kulun ihtiyacını Allah Teala yerine 

getirir.  
934

 Nasrabadî
(rh)

 dedi ki: mürüvvet fütüvvetin bir Ģubesidir. O da iki âlemden ve onlarda olanlardan 

yüz çevirmektir. Fudayl
(rh) 

: Yusuf gençlerin baĢı idi; dedi ve Ģu ayeti okudu: " (Yusuf) dedi ki: 

"Bugün sizi kınamak yok, Allah sizi affetsin! O, merhametlilerin en merhametlisidir." (Yusuf, 92) 
935

 Marifet ehlinden biri Ģöyle dedi: Fütüvvet, günah iĢlememek, saklamamak, almamak, bahane 

bulmamak, vermeyi almaktan hoĢ görmek, Allah'ın nimetlerini hatırlamak ve musibetleri 

unutmaktır. Yusuf'un: "Doğrusu Rabbim bana (çok Ģey) lütfetti. Çünkü beni zindandan çıkardı ." 

(Yusuf, 100) dediği gibi. Hakim dedi ki: Mürüvvet, Allah'tan haya ederek Allah'a isyan etmeyi terk 
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5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 936  ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu, 

12. muḳtedā olsa ṣoḥbeti ulularıla ve kiçilerile mürüvvet 

13. ve Ģefkat ve raḥmet birle ṣoḥbet ḳılmaḳ gerek. 

14. Tā ḫal felıġa sezā ola inĢa'allāhu. El-maḳāmü'r-rābiüʿl-ḫal fetü. 

15. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, eger Ģeyḫ bir meclise  

 

164(b) 

1. ya bir yẹre varsa ḫalḳa-yı ẕikr u duʿā ve tesb ḥ Ģeyḫ destūr  

2. birle baĢlayalar.   

3.  

4.  

5.  

                                                                                                                                                                     
etmek ve allah için allah'a itaat etmeye ısrarla devam etmek. Allah'tan baĢkasından kaçarak Allah'a 

sığınmaktır. 
936

 Muhammed bin Cehm dedi ki: Mürüvvetin hepsi Ģu ayet-i kerimededir: "Muhakkak ki Allah, 

adaleti, iyiliği, akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin iĢleri, fenalık ve azgınlığı da yasaklar. O, 

düĢünüp tutasınız diye size öğüt veriyor. " (Nahl, 90) Nebi
(sav) 

dedi ki: "Mürüvvet altı fiildir. Onun 

üçü seferde, üçü ise vatandadır. Vatanda olanlar; tilavet-i Kuran, Allah'ın mescidlerini imar ve Allah 

için kardeĢ olmaktır. Seferde olanlar ise; azığını paylaĢmak, güzel ahlâk ve günah olmayan mizahtır.   
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6.  

7. 937  ġeyḫ eydür bu kendü 

8. öz ḥālümüzdür amma ʿāḳıllar ʿārifler naẓar ẹderler. ʿAmellerüŋ 

9. yaramazını terk ẹderler. Ḫāṣ ve güz de ameller birle ʿāmil  

10. olurlar. Nite kim Ḫuẕeyfe rivāyet ẹder iki cihān faḫrından  

11. ʿaleyhis-selām buyurur kim:  

12.  

13.  

14. 938  Her bu ẕikr olan gibi ḳılsa  

15. güz de ʿamellere sezā olur. Nite kim  

 

165(a) 

1.  

2. 939  ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, her kiĢi 

kim  

3. duʿā diler olsa kendü özine naẓar ẹde. Ḫāl feye baḳa.  

4. Eger kendüden ulu ve duʿāsı maḳbūl varsa duʿāyı  

                                                           
937

 Marifet ehli dedi ki: Birr'in cevahiri altı Ģeyi gizlemektir.1.Farkı gizlemek: Ta ki insanlar onu 

zengin zannetsinler. 2. Sadakayı gizlemek: Hatta insanlar onu cimri zannetsinler. 3.Gazabı 

gizlemek: Hatta onu uysal zannetsinler. 4. Ġhtiyacını gizlemek: Hatta onu bolluk içinde zannetsinler. 

5.Hastalığı gizlemek: Hatta onu sağlam zannetsinler. 6. Salih amellerini gizlemek: Hatta amel-i salih 

iĢlemediğini zannetsinler.   
938

 "Dört Ģeyi dört Ģeye tercih edene Allah Teala dört Ģeyi lütfeder: 1.Feryada karĢı sabrı tercih eden, 

2. Kibre karĢı tevazuu tercih eden, 3.Masiyete karĢı taati tercih eden, 4. Ayrılığa karĢı cemaati tercih 

eden.  
939

 "Allah Teala bunlara karĢılık ona; Süeda hayatı, Ģüheda ölümü, enbiyanın Ģefaati ve hesapta 

kolaylığı lütfeder" 
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5. aŋa iĢāret ẹde mü minlerüŋ ḥāceti revā olsun diyü. 

6. Z rā duʿāda bir Ģarṭ eksük olıcaḳ duʿā icābet olmaz.  

7. Duʿāyı ḳuĢa teĢb h ḳılmıĢlar. Nite kim ḳuĢuŋ āʿżālarından 

8. birisi eksük olıcaḳ uçamaz. Ḳaçan ḳuĢuŋ ḳanatları  

9. ve çelekleri ve cem ʿ āʿżāları yẹrlü yẹrinde olsa 

10. nireye ḳaṣd ẹderse uçar, ẹriĢür.  

11. El-bābü'l-ḫāmis f 'l-ḫ˘āce 

 

165(b) 

1. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, bunda ẕikr olan yẹtmiĢ 

2. maḳāmdan yigirmi birini sülūk ẹtse Ģeriʿatı tamām ʿamel 

3. bi'l-ṭar ḳa dẹrler. Ṭar ḳata ḳadem baṣmıĢ olur. Ol vaḳit 

4. ricāl ṣaffına dāḫil olur. Ṣūf lıḳda meḥāsına aḳ 

5. düĢüp kehl menzilesine varanlar gibi olur. Ḫ˘ōca  

6. adın adanur. Ol vaḳtin dürlü dürlü ḫūlar aḫlāḳ-ı 

7. ẕem meler cümle aḫlāḳ-ı ḥam deye tebd l olur. Maʿrifetullāhda  

8. durmayup teraḳḳi içinde olur. Ol vaḳtin  

9. Ģeyḫ eline ʿaṣā vẹrmek gerek. Eyü yavuz ḫūları 

10. bilüp aŋlayup yavuzını terk ẹdüp eyüsini ḳabūl  

11. ẹtmek gerek. ʿAṣā içinde on dürlü ʿilm vardur. 

12. Evvel ʿilmini Ģeyḫ eline ʿaṣā vẹrdüginde ʿaṣānuŋ ol 

13. dürlü dürlü ʿilmini bildürmek gerek. Andan ʿaṣā vẹrmek  

14. gerek. Ġlmini bildürmeyüp eline ʿaṣā vẹrse ḫarbende eline 

15. ṭayaḳ vẹrmiĢ gibi olur. Amma ol ʿaṣā vẹren Ģeyḫ  

 

166(a) 

1. ol kimüŋ fermānı birle vẹrdi, Taŋrı fermānı birle mi 

2. ya Cibr l ʿa.m. Cebrā yil ādeme indürdi.  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  940  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

166(b) 

1. 941  

                                                           
940

 Denildi ki asa enbiyadan on sınıfa veridi. Evvela asa, babamız Adem'e
(as)

 cennetten indiriliĢini 

hatırlatmak için verildi. Onunla yırtıcı hayvanlardan korunurdu. O asa onun elinde ondan bir uzuv 

gibi idi. O asa onun için bir burhan ve hüccet idi. Her gün bin kere allah'ı tesbih ederdi. Cennetten 

çıkacağı için kendisine elbise olarak verildi. Adem'in ağlaması asanın ağlaması sebebinden idi. 

Adem "Asa cennetten ayrılmasına ağlıyor, ben ise cennette asi olduğum Ģeyden dolayı ağlamaya 

ondan daha çok layığım." derdi. Nitekim allah onun tevbesini kabul edip affedinceye kadar devamlı 

ağladı.  
941

 Ġkincisi Ġdris'in
(as)

 asasıdır. Onun için asada burhan vardı.  O, kitaplar tedris ederdi. Ne zaman asaya 

baksa,  asa ona kitapta ne olduğunu hatırlatırdı. Bakmaz ise yüzünden okuyamazdı. Ġdris, asa 

sebebiyle atalarının kitaplarından ders verirdi. Onun asası inkârcı Allah düĢmanlarına karĢı bir 

hüccet idi.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 942  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 943  

13.  

14.  

15.  

 

167(a) 

                                                           
942

 Üçüncüsü Nuh Nebi'nin
(as)

 asasıdır. Asada onun için Burhan ve alamet vardı. Allah Teala onun 

kavmini helak etmek istediğini ona asasından bildirdi. Asanın iki damla suyu vardı. Bunların biri 

üstünden digeri altından çıkardı. Nuh
(as) 

, kavminin helak vaktinin geldiğini bundan bildi ve gemiye 

girip, "Gemiye binin! Onun yüzüp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladır. " (Hud, 41) dedi. 

Asasının altından ve üstünden su akıyordu.  
943

 Dördüncüsü Ġbrahim'in
(as) 

asasıdır. O, cennet reyhanından idi. Onun iki burhanı vardı. Birincisi 

Ġbrahim'in elinde yeĢile dönerdi. Ondan iki dal çıktı. Bir dal çıkınca üstünde yaprak ve meyve 

bitmedi. O zaman kavminin muradını gördü ki onlar onu ateĢe atmak istiyorlar. Kalbini âlemlerin 

Rabbi olan Allah'a teslim etti. 
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1. 944  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. 945  

10.  

11.  

12. 946  

13.  

14.  

15.  

 

                                                           
944

 BeĢincisi Ġshak'ın
(as) 

asasıdır.  Onda, oğlu Yakub'un müjdesinin alameti vardı ki o da asanın 

gülmesi idi. Ġshak
(as)

 asasının güldüğünü görünce, hanımının Yakup adında bir çocuk doğurduğunu 

anladı. O Yakup ki kalpler bundan sonra hüzünden neye nail oldular ise ondandır.  
945

 Altıncısı Yakup'un
(as) 

 asasıdır. Onda, doğrulukla müjdeleme ve hüzünden ağlama alameti vardı. 

"AkĢamleyin ağlayarak babalarına geldiler." (Yusuf, 16) Yakup'un asası onlar gibi ağladı. Ancak 

onlarınki yalancıların ağlaması idi. Yakup'un asasının ağlaması ise sadıkların ağlaması idi. Asa 

Yusuf'un baĢına gelen musibete ağlayınca Yakup onların ağlamalarının yalan olduğunu bildi. 

Yakup, oğlu Yusuf'un ayrılığına olan hüznü tamamlanınca onu buldu.   
946

 Yedincisi, Musa'nın asasıdır. Onda düĢmanlara karĢı hüccet vardı, yılan olurdu. Allah Teala ona: 

"Al onu! Korkma! Biz onu Ģimdi ilk haline sokacağız. " (Ta-Ha, 21) dedi. O tıpkı senden önceki 

enbiyanın münacaatı gibi seninle beraber münacaat eder.  
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167(b) 

1.  

2.  

3. 947  

4.  

5.  

6.  

7. 948  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 949  Ġki cihan sulṭānı a. m. 

                                                           
947

 Sekizincisi Süleyman'ın
(as)

 asasıdır. Asada onun hakimiyetine burhan vardı. " Rabbim!" dedi, "Beni 

bağıĢla; bana benden sonra kimsenin ulaĢamayacağı bir hükümranlık ver." (Sad, 35) Bu ayette 

Süleyman'ın
(as)

  mülkünün tamamlanmasına iĢaret vardır. Allah Teala: "Asanı secde edrken 

gördüğün zaman bil ki, senin duanı kabul edeceğim." dedi. Süleyman
(as) 

, asanın Allah'a secde 

etmekte olduğunu görünce duasının kabul edildiğini anladı. O da Allah'a secde etti. Sonra secdeden 

baĢını kaldırdı ve baĢına hakimiyet tacını koydu. 
 

948
 Dokuzuncusu, Ġsa'nın

(as) 
asasıdır. Onun asasında kavminden kendisine olacakların delili vardı. 

Yahudilerin ona karĢı ihanetini belli etti.  Ġsa
(as)

 asanın beyaz renginin siyaha değiĢtiğini görünce, 

yahudilerin kendisini katletmeye karar verdiklerini bildi. Allah'a dua etti. Allah da onu semaya 

yükseltti.  
949

 Onuncusu, Muhammed Resulullah'ın
(sav) 

asasıdır. Asasında kavmine mucize vardı. Açlık anında 

yeĢerdi de ondan dal, yapraklar ve meyveler çıktı. Meyvesi hurma idi.  Ondan doyuncaya kadar 

yediler ve tohumlarını diktiler. Bu tohumlardan temr-i subhani diye anılan hurma ağacı bitti. Taif 
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15. rūḥına maḥabbet ʿaṣāsı vẹrdi. Rūḥ miʿrācında yayan  

 

168(a) 

1. ḳılavuz inĢā'allāhü teʿālā.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 950  ġeyḫ eydür,  

11. ʿāriflerüŋ iʿtiḳādları baĢḳa baĢḳa oldı. Ḫoca 

12. anuŋıçun ad vẹrdiler kim her birinüŋ maḳāmlu maḳāmına  

13. baḳmaḳ gerek. Ne maḳāmdan ne maḳāma teraḳḳ  ẹderse  

14. yẹrine yẹtürmek gerek.  

                                                                                                                                                                     
savaĢı gününde o asa , Allah'ın kudreti ile kılıç oldu ve onunla küffara karĢı cenk etti. Bu kılıç ile 

Allah'ın düĢmanlarından yetmiĢini katletti. 
 

950
 ġeyh

(ks)
 dedi ki: Kullar "Marifetullah"ta (Allah'ı tanımak) derece derecedirler. Bir kısmı O'nu 

kudreti ile tanır ve ondan çok korkmaya inanırlar. Bir kısmı O'nu fazlı ile tanırlar ve ondan recâya 

inanırlar. Bir kısmı O'nu keremi ile tanırlar, Hüsn-i zanna inanırlar. Bir kısmı O'nu vefa ile tanırlar, 

Sadakate inanırlar. Bir kısmı O'nu rahmet ile tanırlar, O'na bağlılığa inanırlar. Bazıları O'nu azameti 

ile tanırlar, zühde inanırlar. Bazıları O'nu adalet ile tanırlar, rızasına inanırlar. Bazıları O'nun her 

Ģeye yettiğini bilirler, tevekküle inanırlar. Bazıları O'nun zenginliğini bilirler, O'na karĢı fakra 

inanırlar. Bazıları O'nu Birr ile tanırlar, O'na muhabbete inanırlar.  
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15.  

 

168(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  951  

                                                           
951

 Havf makamı, nazar ve muhasebedir. Recâ makamı, hırs ve rağbettir. Hüsn-i zan makamı, haya ve 

murakabedir. Sükûn makamı, mutmain olmadır. Zühd makamı fark ve haĢyettir. Rıza makamı, 

ihtiyarı ve Ģehveti terk etmektir. Tevekkül makamı, havl ve kuvvetten sıyrılmaktır. Fakr makamı, 

tezellül ve meskenettir. Muhabbet makamı, rü'yet ve vilayettir. Allah Teala "Nimet olarak size 

ulaĢan ne varsa, Allah'tandır." (Nahl, 53) buyurmuĢtur. Hakim dedi ki: Marifet üç kısımdır. Nimetin 

sayısının marifeti, nimetin marifeti ve mun'imin (nimeti verenin) marifeti. Munimi tanımak odur ki: 

Muni'imi tanımak odur ki: Mun'im-i hakiki Allah'tır. Nimeti veren ancak O'dur, diye itikat etmektir. 

Allah Teala: "Nimet ve lütfuna mazhar ettiklerin" (Fatiha, 5) buyurdu. Ve yine: "Kim Allah'a ve 

Resule itaat ederse iĢte onlar, Allah'ın kendilerine lütüuflarda bulunduğu peygamberler, sıddıklar, 

Ģehitler ve salih kiĢilerle beraberdir. Bunlar ne güzel arkadaĢtır!" (Nisa, 69) diye buyurdu. Nimetin 

sayısı: Nimeti verene Ģükür ve itaat etmektir. Sen bu üç Ģeyi bilirsen, Ģükür gelir. ġüküğr nimetin 
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14.  

15.  

 

169(a) 

1. 
  952

 

2.  

3.  

4.  
5. 953

 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

                                                                                                                                                                     
devamını sağlar. Nimetin devamı da nimetin artırılmasına sebep olur. Allah Teala "Eğer 

Ģükrederseniz elbette size (nimetimi) arttıracağım." (Ġbrahim, 7) buyurur.  
952

 Mün'imi tanırsan Ģevk husule gelir. ġevkten muhabbet hasıl olur. Muhabbet inabeti netice verir. 

DüĢmanı tanımak ise korku verir. Korkudan sakınmak gelir. Sakınmak kaçmayı getirir.  
953

 Arifin bakıĢı yedi Ģeye olur: birincisi, Allah'a olan bakıĢı; ikincisi, nefsine olan bakıĢı; üçüncüsü, 

halka olan bakıĢı; dördüncüsü, masiyete olan bakıĢı; beĢincisi, günaha olan bakıĢı; altıncısı, 

cehenneme olan bakıĢı, yedincisi, cennete olan bakıĢı.  
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12.  

13. 954  ġeyḫ 

eydür 

14. ḳaddesallāhu sırrahu, ẹy h˘ōca Ģeyḫ ʿaṣā buyurdı. ʿAṣā  

15. ʿilmini maʿnisini birle bildürdi. Boynından sāḳiṭ ḳıldı. 

 

169(b) 

1. Ġmdi senden ʿamel ẹtmek gerek. Çobanuŋ elinde ʿaṣā 

2. olsa ḳoyunı düĢmenden ḳorur, otlu sulu menfaʿatlü yẹre 

3. sürer. Murād bulur. Ey ḫ˘āce ele ʿaṣā almaġdan murād oldur kim 

4. yolını varalar. Her maḳāmuŋ żarārı ve menfaʿatinden vāḳiʿ 

5. olur. Anı bileler yẹtmiĢ maḳāma ẹriĢeyin murād bulayın dẹrseŋ 

6.  himmet ʿaṣāsı birle nefsüŋ ḳoyunların menfaʿatlü yẹre 

7. sürgil. Murād bulgıl. YẹtmiĢ maḳāma erzān  olġıl 

8. inĢā'allāhüteʿālā. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu ṣūret 

9. ʿaṣāsı neydügini beyān ḳılındı inĢā'allāhu erzān   

10. olasın. Tesb hlerini ḳılup maʿn ler bile ʿāmil olasın, 

11. dẹyüp ṣūret-i ʿaṣāyı bunda yazduḳ. ġeyḫlıḳ maḳāmına 

12. ẹriĢeyin dẹseŋ ẓāhir ve bātın naẓarıŋı Ḥaḳḳa ḳılġıl.  

13. Kendüzüŋi fenā maḳāmında dutġıl. Murāḳabe üzre ṭurġıl. 

14. Teraḳḳ  ḥālinüŋ mevāhibi Allāhü teʿālādur. 

 

                                                           
954

 Nefsine bakıĢı tahkir iledir ve "Bilsinler ki bütün izzet yalnızca Allah'a aittir." (Nisa, 139) der. 

Halka bakıĢı ibret nazarı iledir ve Ģöyle der: "Andolsun biz insanı çamurdan (süzülüp çıkarılmıĢ) bir 

özden yarattık." (Mü'minûn, 12) Allah'ın emirlerine isyan etmeye bakıĢı, itiraf iledir ve Ģöyle der: 

"Çünkü Allah bütün günahları bağıĢlar. ġüphesiz ki O, çok bağıĢlayan, çok esirgeyendir." (Zümer, 

53) Günaha bakıĢı istiğfar iledir ve Ģöyle der: "Rabbinizden bağıĢlanma dileyin." (Hud, 90) 

Cehenneme bakıĢı, sakınmak iledir ve Ģöyle der: "Allah'ın tutuĢturulmuĢ, (yandıkça) tırmanıp 

kalplerin ta üstüne çıkan ateĢidir." (Hümeze, 6) Cennete bakıĢı,  müjdelemek iledir. ve Ģöyle der: 

"Size vâdolunan cennetle sevinin!" (Fussilet, 30) 
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170(a) 

1. Ḳaçan ḫalḳ birle iḫtilāṭ ḳılsaŋ melikler pādiĢāhlar  

2. olsalar pādiĢāhlar pādiĢāhı ol maʿbūddur diyü, 

3. fikr eylegil. Nitekim Kelām-ı Ḳad mde buyurur:  

4. 955
 Ḳaçan ʿālimler birle iḫtilāṭ ẹtseŋ ʿālimlerüŋ 

5. ʿālimi ol ʿālim pādiĢāhdur diyü fikr eylegil. Nite kim 

6. Kelām-ı Mec dde buyurur: 
956

 

7. Ḳaçan bir raḥm issi kimse birle iḫtilāṭ ḳılsaŋ senüŋ  

8. üzerüŋdeki Ḥaḳḳuŋ raḥmetini yād ḳılup erḥamu'r-rāḥim n  

9. ol-durur, fikr eylegil. Nite server-i ʿālem buyurur a. m.     

10. 957
 Bir raḥmetini dünyā ʿālemine indürdi. 

11. Her bir uçan yüriyen canavarlar ʿayallerine nite kim raḥm ḳılurlar. 

 

170(b) 

1. Baʿżısı dört ayaġı üzerine ṭurup ʿayāline  

2. süd vẹrür. Baʿzısı arkası üzerine yatup altına ḳolını  

3. budını döĢeyüp süd vẹrür. Baʿzısı otlaġa varup  

4. yẹlinlerini südle ṭoldurup meleyü meleyü yügrüp gelür. 

5. Ḥażret-i bār nüŋ senüŋ üzerüŋdeki raḥmetini tefekkür 

6. ḳılġıl. Ḳaçan bir maʿmūr ve müzeyyen yẹre varsaŋ dünyānuŋ 

7. fān lıġını aŋup fikr ḳılġıl. Baḳ  ol pādiĢāhlar  

                                                           
955

 "Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım!  Sen mülkü dilediğine verirsin ve mülkü dilediğinden geri 

alırsın." (Âl-i Ġmran, 26) 
956

 "Allah'tan korkun . Allah size gerekli olanı öğretiyor. Allah her Ģeyi bilmektedir." (Bakara, 282) 
957

 Allah'ın yüz çeĢit rahmeti vardır.  
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8. pādiĢāhıdur diyü fikr eylegil. Nitekim  Kelām-ı Ḳad minde    

9. ḫaber buyurur.  

10. 958
  Ḳaçan Allāh dostlarından bir 

11. kimse ile iḫtilāṭ ẹtseŋ gönderen ol ekremü'l-ekrem ndür  

12. diyü bilgil. Andan artuk kimse göndermedi diyü fikr  

13. eylegil. Nitekim gẹrçek kelāmında buyurdı. 

14.  

15. 959  

 

171(a) 

1.  

2.  

3. 960  ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, 

taṣavvuf 

4. içinde ḳırḳ yaĢına ẹrse yaʿni raculiyyet maḳāmına  

5. varsa ʿaṣā vẹrecek vaḳit olur. Baʿżılar eyitmiĢler 

6. ḫalvete girse ḳırḳ maḳāma ẹrse ḫalvetden ḳırḳ günden 

7. soŋra çıḳsa eline ʿaṣā vẹreler, dẹmiĢler. ġeyḫ vẹrdügi 

8. ʿaṣānuŋ ʿilmi birle ʿamel ḳılmaḳ gerek. Nite kim evvel enbiyāya 

9. vẹrdiler. ʿĠlmi birle ʿamel ḳıldılar. Anlar gibi ʿamel ḳılmaḳ gerek. 

                                                           
958

 "Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki 

kalacaktır." (Rahman, 26-27) 
959

 "(Resulüm!) Sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine hidayet verir ve 

hidayete girecek olanları en iyi O bilir." (Kasas, 56) 
960

 Marifet kelimesindeki harflerin her birinin arifin nefsinde birer iĢareti vardır: Mim harfi, melamet 

ehli olmasına iĢarettir. Ayın harfi, onun ayıbına iĢarettir. Ra harfi, Allah Teala'nın mahlukuna 

rahmet göstermeye iĢarettir. Fe harfi, Allah'ın kudreti ile nefsinin ayıplarına karĢı yiğitliğe iĢarettir. 

He harfi, nefsinin değersizliğine iĢarettir.  
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10. Bāṭınuŋı himmet ʿaṣāsı birle ārāste ḳılmaḳ gerek. 

11. Nite kim beyān ḳılduḳ, iʿtiḳādda, naẓarda, himmetde, maḳāmda.  

12. Pes derv Ģ gerekdür kim himmet ʿaṣāsını eline alup  

13. ol b -niyāz sübḥāna dāyim yüzin sürüp cehd ẹdüp  

14. murākabe ile dāyim ṭāʿat ve ʿibādete iḫlāṣıla meĢġūl 

15. ṭıfuliyyetden ve Ģebābetden ve kühūlden geçüp Ģeyḫūḫet  

 

171(b) 

1. maḳāmına ḳadem baṣmaḳ gerek. Ol vaḳit Ģeybetini Ġslāmda 

2. aġardan gibi olur. ġeyḫlıḳ ve p rlik maḳāmına varmıĢ. 

3. Baʿdehu temk n bulur. Nūrāniyyeti ġālib olur. Nitekim server-i ʿālem 

4. buyurdı:  

5. 961  Ol vaḳtin Resūl ḥażreti gibi a m kerāmete 

6. sezā olur. Ol vaḳtin lācerem Ģeyḫlıḳ maḳāmına geçürürler. 

7. ġeyḫ ḳılurlar. Anuŋçun kim ʿameli ārāste olmuĢdur. Bu mertebeye  

8. lāyıḳ degülüken bu maḳāmdan daʿvā ḳılma. Peyġamberden utan, 

9. ḳorḳ.  

10.  ʿamelinden ṣaḳlasun. El-maḳāmü's-sādisü f 'Ģ-Ģeyḫ. 

11. Bu maḳām yavlaḳ düĢvār-durur. ʿĠlmi üküĢ-dürür. Degme bir ʿillete 

12. dārūsını bilmek gerek. ʿĠlletlü illete dāru vẹrmek gerek. 

13. Dürlü dürlü-dürür aŋlamak gerek. Ādem  içinde dürlü 

14. dürlü nesneler yaradupdurur.  

15.  

                                                           
961

 "Kim Ġslam yolunda saçını sakalını ağartırsa kıyamet günü bunlar onun için nur olur." (Tirmizî, 

Fadâilu'l-Cihâd, 13; Nesâî, Cihâd, 26.) 
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172(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 962  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 963  

15.  

                                                           
962

 Denildi ki, dört faydalı(münciyat) üç zararlı(mühlikat) Ģey vardır.  Faydalı; güzel koku, sağlıklı 

beslenmek, güler yüz ve hamamdır. Zararlı ise; toz-duman, kötü koku ve kirdir. Denildi ki: Sevda 

hırsız gibidir. En kıymetli Ģey olan aklı çalar. Safra: Az da olsa göz alıcı kadın gibidir. Kan: Kötü 

adama benzer, iyilik yapsan sana kötülük eder. Balgam: Zorba sultana benzer, ancak dua ile def 

olur.   
963

 Kalbe gelince, beĢ sınıf kalp vardır: ölü kalp, hasta kalp, gafil kalp, münib kalp ve salim kalp. Ölü 

kalp, kâfirin kalbidir. "Körle, gören, karanlıkla aydınlık, gölge ile sıcak bir olmaz." (Fatır, 19) Hasta 

kalp münafığın kalbidir. "Onların kalplerinde bir hastalık vardır.  Allah da onların hastalığını 

çoğaltmıĢtır. Söylemekte oldukları yalanlar sebebiyle de onlar için elîm bir azap vardır." (Bakara, 

10) Gafil kalp, günahkârın kalbidir. "Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız, kötü arzularına uymuĢ 

ve iĢi gücü aĢırılık olan kimseye boyun eğme." (Kehf, 28)Münib kalp, zahidin kalbidir. "Görmediği 

halde Rahman'dan korkan ve Allah'a yönelmiĢ bir kalp ile gelen kimselere mahsustur. Oraya 

selametle girin. ĠĢte bu, ebedî yaĢamanın baĢladığı gündür." (Kaf, 33-34) Selim kalp, ariflerin 

kalbidir. " O gün, ne mal fayda verir ne de evlat. Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) ile 

gelenler (o günde fayda bulur)." (ġuarâ, 88-89) 



411 

 

172(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 964  

7. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, Ģeyḫ olan bu dürlü  

8. dürlü ʿilletleri giderüp dāruvẹrüp ḳalb-i sel m maḳāmına 

9. varıgörmek gerek.
965

   

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 966  

 

                                                           
964

 Selim kalbin altı özelliği vardır: birincisi Halik'a tam tevekkül, ikincisi, hırs göstermeksizin tefviz, 

üçüncüsü, gücenmeksizin rıza, dördüncüsü, Ģikayet etmeksizin sabır, beĢincisi, bid'ate girmeden 

zühd, altıncısı hırs göstermeksizin kanaat. Denildi ki: Kâfirin kalbi inkar ile kilitlidir. Münafığın 

kalbi riya ile perdelidir. Bid'atçının kalbi heva ile hastadır. Gafilin kalbi zenginlik ile meĢguldür. 

Ragıbın kalbi kanaat ile meĢguldür. Arifin kalbi ise Allah'a kavuĢmak ile meĢguldür.   
965

 Bu kelime metinde "görmek" Ģeklinde yazılmıĢtır. 
966

 ġeyh bostanlar hakkında Ģunları dedi: Dünya bostanı marifettir. Sema bostanı ise cennettir. Dünya 

bostanının yedi suru ve yedi kapısıs vardır. Birinci sur gümüĢtendir. Ġkincisi altından, üçüncüsü 

inciden, dördüncüsü zebercetten, beĢincisi yakuttan, altıncısı cevherden, yedincisi yakîndendir. Bu 

misaldir. Birinci sur: Kulun kendisinin fani, seyyidinin baki olduğunu ikrardır.  
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173(a) 

1.  

2.  

3. 967  

4.  

5.  

6.  

7.  

8. 968  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 969  

15.  

 

                                                           
967

 Ġkincisi: "La ilahe illallah" diyerek Mevla'nın vahdaniyyetine Ģehadet etmektir. Üçüncüsü: 

"Muhammed Resulullah"?? demektir. Dördüncüsü: Ġslam'dır. BeĢincisi: Tevhid'dir. Altıncısı: 

Yakîndir.   
968

 Bunlar surlardır. Kapılara gelince; Cebrail Muhammed'e
(as) 

sordu: "Ġman nedir ya Muhammed?" 

Nebi
(sav) 

tefsir ederek Ģöyle buyurdu: "Allah'a iman ettim." birinci kapıdır. "Meleklerine inandım." 

ikinci kapıdır. "Kitaplarına inandım." üçüncü kapıdır. "Peygamberlerine inandım." dördüncü 

kapıdır. "Ahirete inandım." beĢinci kapıdır. "Hayır ve Ģerrin Allah'tan geldiğine inandım altıncı 

kapıdır. 
 

969
 Eğer bir abd dünyada marifet bostanına ve ahirette cennet bostanına girmek istiyorsa Ģirksiz ikrar 

etmeli, Ģeksiz ve töhmetsiz Ģehadet etmeli, Ģüphesiz "Lailahe illallah" demelidir. Eğer abd bunları 

ikrar ederse, bu onun marifet bostanına girmesine delil olur. Bostana girince orada ağaçlar, nehirler 

ve meyveler görür.   
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173(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8. 970  
971

 ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu rūḥa, ḳaçan aḥvāli böyle 

9. olsa ẓāhiri ve bāṭını ābādān olur. Ḥikāyet  

10. Mūsā kelim Ḥaḳ teʿālāyıla mükāleme ḳılurdı. Eyitdi: 

11. ilāh  ḥażretiŋe bir su ālüm vardur, ḳıluram. Yẹle emreyle 

12. esmesün, sākin olsun ve suya emreyle aḳmasun 

13. ve uçar ḳuĢlara emreyle sākin olsunlar, uçmasunlar. 

14. ʿĀlemde deprenen nesneleri cümlesin sākin ḳıl. Su'ālüm  

15. ḳılayın, dẹdi. Ḳāle Allāhü teʿālā yā Mūsā bu dẹdüklerüŋ yüz biŋ  

174(a) 

1. daḫı artuk olsa senüŋ su ālüŋ arasında hergiz  

2. ḥicāb yoḳdur. Mūsā eyitdi: Ġlahi bilürem benüm daḫı 

3. dilegüm anuŋıçundur, dẹdi. Ḥaḳ celle ve ʿalā semekden 

                                                           
970

 Kalbinin önünde tertemiz Ģevk, muhabbet ve inabet ağacını, kalbinin sağında tertemiz tevekkül, 

yakîn ve ihlas ağacını, solunda yine tertemiz haĢyet, havf ve reca ağacını, kalbinin arkasında ise 

tertemiz zühd, kanaat ve rıza ağacını görür. Bu ağaçların ortasında marifet ağacı vardır. Onun dalları 

kurbettir. Damarları vuslattır. Meyvesi rüyettir. Eğer marifet ağacı bir kalpte biterse rububiyyet 

rüzgârı eser, minnet bulutu yayılır ve arifin kalbine rahmet, iyilik, keramet, Ģevk, lütuf ve lika 

yağmuru yağar.  
971

 Kalbinin önünde tertemiz Ģevk, muhabbet ve inabet ağacını, kalbinin sağında tertemiz tevekkül, 

yakîn ve ihlas ağacını, solunda yine tertemiz haĢyet, havf ve reca ağacını, kalbinin arkasında ise 

tertemiz zühd, kanaat ve rıza ağacını görür. Bu ağaçların ortasında marifet ağacı vardır. Onun dalları 

kurbettir. Damarları vuslattır. Meyvesi rüyettir. Eğer marifet ağacı bir kalpte biterse rububiyyet 

rüzgârı eser, minnet bulutu yayılır ve arifin kalbine rahmet, iyilik, keramet, Ģevk, lütuf ve lika 

yağmuru yağar.  
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4. eflāke varınca cerende ve perende ve cem ʿi deprenen nesneleri 

5. sākin ḳıldı. Buyurdı kim yā Mūsā diledügüŋi  

6. vẹrdük. Su ālüŋi ḳıl dẹdi. Mūsā eyitdi: Ġlah  öŋ 

7. yaratduŋ ṣoŋ yaratduŋ, ṣaġ yaratduŋ ṣol yaratduŋ,  

8. fevk yaratduŋ, taḥt yaratduŋ, ḥikmetini baŋa bildür dẹdi. 

9. Allāhu teʿālā celle celā luh buyurdı kim hikmeti oldur 

10. yā Mūsā öŋ yaratdum ṭāʿat fermānını yẹrine getüre. 

11. Ben daḫı ḳuluma tevf k vẹrem. Soŋ yaratdum maʿṣiyetden 

12. yıġdum. ʿĠṣmetüm bulup 972
  emrini yẹrine 

13. getürenler olsunlar. Çün fevḳ yaratdum dilegi ḥāceti olsa 

14. münācāt ḳılup Rabb  dẹse lebbeyk abd  dẹmek içün.  

15. Taḥt yaratdum secde ḳılup baŋa yaḳın olmaġıçun, 
973

 

 

174(b) 

1. kerāmetini bulmaġıçun. Ṣaġ yaratdum benüm taḳd rüm birle renc 

2. ve miḥnetler geldüŋise rāżı olup benüm rıżāmı bulmaġıçun. 

3. 974
 Ṣol yaratdum rızḳlarını 

4. taḳd r ḳıldum. Cümlesinüŋ rızḳını benden bilsünler diyü. 

5. 975
  fermānını 

6. ḳıldum.  
976

 Ve k le 

7. emel ḳıssa ḳılmak içün bu niʿmetleri ḳullaruma vẹrdüm, 

8. kendü fażlum ve lüṭfum birle. Yoḫsa ḳullarum baŋa ne  

                                                           
972

 "Allah seni, insanlardan koruyacaktır." (Mâide, 67) 
973

 "Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaĢ! (Alâk, 19) 
974

 "ĠĢte Allah onlardan razı olmuĢtur, onlar da Allah'tan razı olmuĢlardır." (Tevbe, 100) 
975

 "Yeryüzünde yürüyen her canlının rızkı, yalnızca Allah'ın üzerinedir." (Hud, 6) 
976

 "Kim Allah'a güvenirse O, ona yeter." (Talâk, 3) 
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9. vẹrseler gerek. Az ʿamele üküĢ s evāblar vẹrdüm.  

10. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, eger bu ḫāṣ ʿameller birle ʿāmil 

11. olsaŋ ẓāhirüŋ bāṭınuŋ ābādān olur. Ve maʿrifet  

12. būsitānı ābādān olur. Būsitān-ı semāya sezā olursın. 

13. Yaʿni uçmaġa girmege  

14.  

15.  

 

175(a) 

1. 977  

2.  

3. 978  

4.  

5.  

6.  

7. 979  

8.  

9.  

                                                           
977

 Sema bostanında dört nehir vardır. Allah Teala'nın Ģöyle dediği gibi: muttakîlere vaad edilen 

cennetin durumu ise Ģudur: Ġçinde bozlulmayan sudan ırmaklar, tadı değiĢmeyen sütten ırmaklar, 

içenlere lezzet veren Ģaraptan ırmaklar ve süzme baldan ırmaklar vardır." (Muhammed, 15) 
978

 Marifet ehlinden Allah'ın seçkin kulları için dört nehir vardır. Birincisi, Nehru'l-Alâ, ikincisi 

Nehru'n-Na'ma, üçüncüsü, Nehru'l-Müheyminet, dördüncüsü, Nehru'r-Rububiyyet. 
979

 Marifet, sema bostanındaki cennetten daha üstündür. Ġnabet ehline Nehru'l-Alâ'dan su içirilir. 

Tezkiretü'l-minnet ehline Nehru'n-Na'ma'dan su içirilir. ġevk ve meveddet ehline Nehru'l-

Müheyminet'ten su içirilir. AĢk ve muhabbet ehline Nehru'r-Rububiyyet'ten su içirilir. 
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10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 980  

 

175(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

                                                           
980

 Allah Teala bu nehirleri ve denizleri gayb ilminden nebeân ettirir. Arifin kalbi Âla nehrinden 

sulanınca ümitle dolar. Müheyminet nehrinden içerse (Allah'a) likanın müĢtakı olur. Na'ma 

nehrinden içerse ihsanının zakiri olur. Rububiyyet nehrinden içerse muhib âĢık olur, muzdarip olur. 

Ne karar bulur, ne istikrar. Allah inabetin sakin olmasını isterse, inabet rüzgârına emreder, Alâ nehri 

üzerinde eser ve inabet tezkiretinin dalgalarını harekete geçirir. O zaman arifin kalbi gark olur, 

inabet sakin olur.  
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11.  

12.  

13. 981  

14.  

15.  

 

176(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

                                                           
981

 Allah ona minnet zikrinin huzurunu vermek istediği zaman, minnet rüzgârına emredero da Na'ma 

nehri üzerinde eser ve Tezkiretü'l-Minnet dalgasını harekete geçirir. Bunun üzerine arifin kalbi gark 

olur. O zaman minnet zikrinin huzuru gerçekleĢir.  Allah onda Ģevk huzurunu yerleĢtirmek istediği 

zaman, azametinin heybetinden Müheyminet nehri üzerinde, ilahiyyet rüzgârını estirir ve Ģevk 

dalgasını coĢturur. Arifin kalbi onda gark olur. O zaman müĢtak sükûna erer. Allah onda muhabbet 

huzurunu yerleĢtirmek isterse Minnet rüzgârına emreder. Rububiyyet nehri üzerinde estirerek 

Muhabbet dalgalarını harekete geçirir. Arifin kalbi gark olur. O zaman muhabbetin sükunu 

gerçekleĢir. Arif bir müddet inabette gark olur. Yine bir vakit minnet tezkiretinde gark olur. Yine bir 

vakit Ģevkte gark olur. Yine bir vakit de muhabbette gark olur.  
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11.  

12.  

13. 982  ġeyḫ eydür 

14. mʿarifet būsitānınuŋ issi arı Taŋrıdur. Arı taŋrıya arı 

15. nefs gerek, arı rūḥ gerek, arı göŋül gerek, ṣāf   

 

176(b) 

1. tefekkür gerek, tā-kim maʿrifete sezā olup ʿāriflerden ola. 

2. Maʿrifet būsitānı sırrından ābādān olsa būsitān issinüŋ 

3. lütfından üç yüz altmıĢ naẓara sezā ola. Üç yüz  

4. mürġizār içinde cevlān ẹde.  

5. 983
 

6. Cefā mürġizārında cevlān ḳılsa rakibe'l-hāya kim cefā  

7. ḳıldıyısa od merkebine biner. Anuŋıçun cefā ḳılmaḳdan ıraġ olurlar. 

8. Ḳaçan ālā mürġizārında cevlān ḳılsa ḥulletü'r-recā bulur. 

9. Ālā niʿmetini kim vẹrdi aḫlāḳ-ı meẕmūme yi kim giderdi 

10. cümle-i Ḥaḳdan minnet duta. Üm ẕini Ḥaḳḳa duta. Ḳaçan  

11. naʿmā mürġizārından cevlān ḳılsa tamāmü'l-vefā açılur. Naʿmā 

12. niʿmetini kim vẹrdi, aḫlāḳ-ı maḥmūdeyi kim vẹrdi, 

                                                           
982

 Sonra onun kalbine iki rüzgar gönderilir ve onlar esmeye baĢlar. Bunlar Ġsmet ve ġevk 

rüzgârlarıdır. Ġsmet rüzgârı bütün günahları ve haramları götürür. ġevk rüzgârı bütün taat ve 

hayırları yerine getirir. Kimin kalbi bu nehirlerde yıkanmıĢ ise onun kalbinde dört ağaç ve çeĢit çeĢit 

nebatat biter. Alâ nehrinin yanında bulunan her kalbin etrafında, Ġnabet Nergisi biter. Na'ma nehrinin 

gölgesi bulunan her kalbin etrafında , Minnet Tezkireti biter. Müheyminet nehrinin gölgesi bulunan 

her kalbin etrafında, ġevk ġakayıkı biter. Rububiyyet nehrinin gölgesi bulunan her kalbin etrafında, 

Muhabbet Yasemini biter. Ne dünyada ne de ahirette arifin bostanı gibi esintisi olan, daha güzel bir 

bostan yoktur.  Arifin bostanının esintisi; meleklerin hazzı, enbiyanın ve murselinin ruhlarının hazzı 

olur. Onlardan her biri için, arifin bostanı ile sözleĢmiĢ bir bostan vardır. Allah bu bostanın 

sahibidir. Bostan ile ihtiyaçları hususunda ahitleĢmiĢtir. Denildi ki: Kul Ģu dört Ģeyi bilmelidir ki arif 

olabilsin. Nefs, ruh, kalp ve fikir.  
983

 Birincisi cefa bahçesi , ikincisi Alâ bahçesi, üçüncüsü Na'ma bahçesidir.  
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13. aḫlāḳ-ı meẕmūmeyi kim giderdi, baḳar. Cümle niʿmetleri Ḥaḳdan 

14. bilür. Ṣad-hezār cefā bizden ker m Mevlādan tamām vefādır. 

15. Buları görür ol Subḥān sevdügi ḳul anuŋ fermānı  

 

177(a) 

1. üzerine yürür dẹr. Daḫı dükeli endāmını aḫlāḳ-ı meẕmūmeden 

2. ve su-yi efʿālden ṣaḳınur. Aḫlāḳ-ı maḥmūde birle 

3. bezenür. ġeyḫ eydür: ḳaçan böyle olsa   

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 984  

13.  

14. 985  

                                                           
984

 Kalbini muhafaza eden kimsenin kalbi, arĢın altında Allah'a açılır. Eğer Allah'a açılırsa haĢyeti 

artar. HaĢyeti artarsa hicab içine girdirilir. Hicaba girdirilse nefsinin cefasını ve Mevla'nın hilmini 

hatırlar. Bunlardan özür diler. Allah özrünü kabul eder ve onu affeder. Bunun neticesinde onun 

dilini hikmete, gözünü ibrete, nefsini hizmete, kulağını hikmeti iĢitmeye, elini vermeye ve kalbini 

muhabbete açar. sonra onu Ģevk ve muhabbetinin ateĢi ile yakıp kül eder. Ta ki bundan sonra göz 

açıp kapayana kadar ne önden, ne arkadan, ne sağdan, ne soldan asla yoldan ayrılmasın. 
985

 Sonra kalbinde minnet ile yeĢeren marifet tohumları ortaya çıkar. Bunlar: Haya, Ġntibah, Recâ ve 

Havf'dır. 
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15.  

 

177(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 986  

                                                           
986

 Sonra minnet bulutunu gönderip, kalbine marifet yağmuru yağdırır. Bununla marifet ağacı bitirir. 

Bu ağaçtan beĢ dal çıkar. Bir dal arĢa ulaĢır, ikincisi maĢrıka, üçüncüsü mağribe, dördüncüsü sağ 

ufka, beĢincisi sol ufka ulaĢır. ArĢa ulaĢan dalın suyu "Saadet" suyudur. Meyvesi "Mevla'ya 

münacaat"tır.Allah Teala her an kulun kalbine nazar eder ve: "Lebbeyk ey kulum! Muhakkak ben 

ezelî ve ebedîyim. Sen ise ne kendiliğinden var oldun ne de var olabilirsin, seni rahmetimle ben var 

ettim." der. Allah Teala: "Seni rahmetimle var ettiğim gibi" der. Bu arifin Beka ile Rabbine ve Fenâ 

ile nefsine yaptığı münacaatıdır. Bak bu münacaat sende var mı, yok mu? MaĢrıka ulaĢan dalın suyu 

Keramet suyudur. Meyvesi ise "Hizmeti eda"dır. Onun kalbine her an, " Kulum beni iĢit ve bana 
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178(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 987  

15.  

 

                                                                                                                                                                     
ibadetet!" sözü gelir. Kul bir an düĢünerek Ģöyle cevap verir: "Ey Mavlam! Beni sana yaklaĢtır. Sana 

kulluk edeyim." der.  
987

 Bunun üzerine Allah Teala: "Muhakkak ben sana taat lezzetini ve hizmet safasını ikram ederim." 

der. Mağribe ulaĢan dalın suyu Muhabbettir. Meyvesi, Ġbret ilmi ve Fikret tahtıdır. Fikret tahtı ise 

Taattir. Taat tahtı ise Rububiyyettir. Taatın menĢuru ise Davet tabl'ıdır. O'ndan her an kulun kalbine: 

"Ey kulum! Halkı isyandan taatime davet et!" emri gelir. Kul tefekkür ile Rabbine Ģöyle cevap verir: 

"Peki ey Mevlam, onları senin taatine davet ederim." Sağ ufka ulaĢan suyu inabet suyudur. Meyvesi 

tezkiret'dir. Her an kalbine bunlar gelir. "Ben evvelde seni hatırlamıĢtım, bir daha da unutmadım. 

Siz de beni benim Ģu zikrim arasında hatırlayın." "Siz beni ibadetle anın ki ben de sizi anayım." 

(Bakara, 152) "Sen beni bir defa anarsan ben seni iki kere anarım." der. Kul bir an tefekkür eder: 

"Peki ey Mevlam! Ben seni daima anacığım ve bir an bile asla unutmayacağım." diye cevap verir. 
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178(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 988  el-maḳām 

6. üs-sābiʿ f 'l-meĢiḫi bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m Ģeyḫ eydür 

7. ḳaddesallāhu sırrahu  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 989  

13.  

14.  

                                                           
988

 Sol ufka ulaĢan dalın suyu evbe suyudur. Meyvesi minneti görmektir. Kulun kalbine daima bu 

hitap gelir: "Ey kulum sana ihlası, imanı, Ġslam'ı, yakîni kim öğretti, kim ikram etti?" Kul bir an 

tefekkür eder: "Sen bana öğrettin, sen bana ikram ettin, ey Mevlam!" diye cevap verir. ĠĢte bu kulun 

hali Halil'in
(as) 

hali gibidir. Allah Teala Ġbrahim'in lisanından buyurduğu gibi: "Beni yaratan ve bana 

doğru yolu gösteren O'dur. " (ġuarâ, 78) 
989

 Allah Teala
(cc) 

Ģöyle buyurur: "Allah sizin konuĢmalarınızı iĢitir. Çünkü Allah iĢitendir, bilendir.  

(Mücâdele, 1)Göklerde ve yerde olanalrı Allah'ın bildiğini görmüyor musun? Üç kiĢinin gizli 

konuĢtuğu yerde dördüncüsü mutlaka O'dur. BeĢ kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde altıncısı mutlaka 

O'dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa bulunsunlar mutlaka O, onlarla 

beraberdir. Sonra kıyamet günü onlara yaptıklarını haber verecektir. Doğrusu Allah, her Ģeyi 

bilendir. " (Mücâdele, 7)
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15.  

 

179(a) 

1.  

2.  

3.  

4. 990  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 991  

                                                           
990

 Muhammed Sadık
(ra)  

tefsirinde bu ayette geçen üç Ģeyin; nefs, ruh ve marifet olduğunu söylemiĢtir. 

"Bunlar kalp, akıl ve ilimdir." de denilmiĢtir. BeĢinci Ģey ise bunlara ilaveten, tefekkür denilmiĢtir. 

Altıncısının ilham olduğu denilmiĢtir. Allah Teala, "Ona birtakım kabiliyetler verip de iyilik ve 

kötülüklerini ilham edene..." (ġems, 8) buyurdu. Allah Teala nefse, ruha, kalbe, akla ve fikre taati 

ilham etti ve bu meselede onlara tevfikini verdi. Buna göre de dua etmek gerekir. Nebi
(as) 

: "Ġbadet 

hazinedir. Anahtarı duadır, o anahtarın diĢleri ise helal lokmadır." buyrmuĢtur. 
 

991
 Sadık

(rh)   
dedi ki: Dua için dört Ģey lazımdır. Bunlar baĢ, nefs, kanat ve ayaktır. BaĢı helal rızıktır. 

Kanatları, doğruluktur. Nefsi, yakîndir. Ayakları ise beĢ vakit namazdan sonra ve seherlerde Kur'an 

tilavetinden sonra tazarrû etmektir. Allah Teala, "Seher vaktinde Allah'tan bağıĢ dileyenler 

(içindir)." (Âl-i Ġmran, 17) buyurmuĢtur. Bazıları dediler ki: Dua için beĢ Ģey gereklidir. Bunlar 
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15. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z meĢāyiḫ menziline ẹriĢen 

 

179(b) 

1. kiĢi yigirmi Ģarṭlarını bilüp dāyim gözetmek gerek. Tenezzülden  

2. ḳorḳmaḳ gerek.
992

 ḳavlini 

3. aŋmaḳ gerek. Küll  müĢāhede seni ġayrıdan iʿraż ẹtdürmek 

4. gerek. Ḳalb-i sel m olmaḳ gerek. Sırrını arıdup 

5. andan cār  olan nehirlerüŋ arḳlarını arıdup pāk ẹtmek  

6. gerek. ʿAḳlı em r nefsi es r ẹtmek gerek.   

7.  

8. 993  ʿAḳl em r gerek. 

9. Hevā es r gerek. Tefekkür ḫāliṣ gerek. Maʿrifet ʿilmi birle 

10. ʿamel ḳılmaḳ gerek.  

11. 994  Yalıŋuz nefs hemān rūh hemān ḳalb 

12. hemān ʿaḳıl hemān maʿrifet hemān Taŋrınuŋ maḥabbeti  

13. raḥmeti ilhāmı bile-dürür. Her kimse kim maḳām-ı fenāya yetiĢmiĢ 

14. ola hemān Taŋrınuŋ raḥmetin dilemek gerek   

15. 995  996
 Nefs Rabb  dẹse Ḥaḳ lebbeyk ʿabd  dẹr. 

 

                                                                                                                                                                     
rükün, vakit, sebep, kanatlar ve ruhtur. Rükün, helal lokmadır. Vakit, cuma günü ve seherdir. Sebep, 

halka değil Allah'a tevekkül etmektir. Kanatlar sadakadır. Ruh ise namazdır. 
 

992
 "Ġhlaslılar büyük tehlike içindedirler." 

993
 " Üç kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde dördüncüsü mutlaka O'dur. (Mücâdele, 7) 

994
 " BeĢ kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde altıncısı mutlaka O'dur. Bunlardan az." (Mücâdele, 7) 

995
 " Veya çok olsunlar, mutlaka O  onlarla beraberdir." (Mücâdele, 7) 

996
 " Veya çok olsunlar, mutlaka O  onlarla beraberdir." (Mücâdele, 7) 
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180(a) 

1. Her kul ki Rabb  dẹse Ḥaḳ lebbeyk ʿabd  dẹr. Ḳaçan  

2. maʿrifet būsitānı bular birle ārāste olsa nefs  

3. muṭma inne maḳāmına ẹriĢür. MeĢāy h maḳāmını bulur. 

4. Göŋül ḳalb-i sel m olur. ʿAḳl em r hevā es r olur. 

5. Fikret ṣāliḥ olur. MeĢāy ḫ cümlesinden olur. 

6. Maʿrifet ʿilmi ārāste olur. Göŋül būsitānı 

7. ābādān olur. Ḳaçan göŋül būsitānı ābādān olsa  

8. maʿrifet pādiĢāhı taḫt üzerinde oturur. Taḫt üzerinde 

9. dört Ģemʿ yaḳılur: Nehrü'l-Ālā, Nehrü'n-Naʿmā, Nehrü'l-Muheyminet, 

10. Nehrü'r-Rubūbiyyet. Arḳları ḫār u ḫāĢakdan arınur, pāk  

11. olur, aḳmaġabaĢlar. Göŋül būsitānınuŋ reyāḥini,  

12. yāsem nleri, çiçekleri açılur. Çemenleri, aġaçları yeĢerür. 

13. Yigirmi sekiz ilhām ṭūṭ leri deŋizlerine ve tesb ḥlerine  

14. meĢġūl olup maʿbūdlarını ẕikr ẹdüp ögmege baĢlar. 

15. Nite kim yuḳaruda beyān ḳılduḳ ḳaçan böyle olsa 

 

180(b) 

1. göŋüle Ḥaḳ teʿālā üç yüz altmıĢ naẓar ḳılur. YėtmiĢ maḳāmı 

2. bulup ḥaḳ ḳate ẹriĢür. Kāmiller ve meĢāyiḫler menziline 

3. ẹriĢür. Secde-yi Ģükrāna vẹrmek gerek. ʿĀfiyet cānına. Nite kim 

4. iki cihān faḫri Ḥażret-i resūlullah ʿa m  

5. 997
 diyü buyurdı. Ḥażret-i Resūluŋ ʿaleyhi's-selām on 

6. ʿalāmeti vardı. Ol ʿalāmetlere ve Ģefāʿatine sezā olayım  

7. dẹrseŋ 
998

 emrine imtis āl ḳılġıl.  

8. On yėdi ay beytü'l-muḳaddisi ḳıble ẹdinüp namāz ḳıldı. Bir gün 

                                                           
997

 "ġükreden bir kul olmayayım mı?" (Buharî, Teheccüd,6) 
998

 "Bana tabi olun ki Allah da sizi sevsin." (Âl-i Ġmrân, 31) 
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9. öyle namāzın ḳılurdı. Evvel teĢehhüdde göŋülinden geçürdi 

10. beytü'l-ḥarām999
 ḳıble olsa dẹyüp gökden yaŋa baḳdı. 

11.  

12. 1000  Yā Muḥammed saŋa düĢvār olmasun. Gözüŋi göge 

13. götürüp bakma. Sırrıŋı dilüŋ birle eyit. Ben Ker m Taŋrıyam, Ḳabūl 

14. ẹderem. Ümmeti ḥaḳḳında 
1001

 duʿāsını ḳıldı. 

15. Āyet geldi 
1002

  Yā muḥammed ne göge baḳ 

 

181(a) 

1. ne dilüŋ birle eyit. Göŋlüŋden geçse ḥācetüŋi revā ḳılayın.  

2. Ḥażret-i Resūl ʿa m  Ṣafiyyei nikāḥ ḳılduġında ṭaʿām yẹdiler. 

3. Aṣḥāb hażreti birle meĢġūl oldılar. Ḥażret-i Resūl ʿa m 

4. gitmelerini diledi. Velikin anlara nesne dẹmedi. Ḥayā 

5. ẹtdi. Anuŋıçun kim Ṣafiyyenüŋ ḳatına girmek isterdi. 

6. Āyet geldi kim  

7.  

8.  

9.  

10. 1003  

                                                           
999

 Bu tamlama metinde "beyte'l-ḥarām" Ģeklinde harekelenmiĢtir. 
1000

 Bunun üzerine Allah Teala bu ayeti indirdi: "(Ey Muhammed!) Biz senin yüzünün göğe doğru 

çevrilmekte olduğunu (yücelerden haber beklediğini) görüyoruz." (Bakara, 144) 
1001

 "Ya Rabbenâ! Eğer unuttuk veya kasıtsız olarak yanlıĢ yaptıysak bundan dolayı bizi sorumlu 

tutma." (Bakara,286) 
1002

 "Allah her Ģahsı, ancak gücünün yettiği ölçüde mükellef kılar." (Bakara,286) 
1003

 "Yemeği yediğinizde hemen dağılın, sohbete dalmayın. Çünkü bu hareketiniz Peygamber'i 

üzmekte, fakat o (size bunu söylemekten) utanmaktadır." (Ahzab, 53) Allah Teala, "Eğer bir hacetin 
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11.  

12. 1004  

13. 1005  ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu 

eger 

14. meĢāyiḫ menziline ẹriĢdüŋise kendüŋi fenā e'l-fenā fi'l-fenā 

15. maḳāmında dut. Muḳtedāŋa iḳtidā ḳıl ki meĢāyiḫ menziline ẹriĢesin.  

 

181(b) 

1. inĢā'allāhü teʿālā  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

                                                                                                                                                                     
olsa semaya bakma, dilinle söyleme, kalbinden geçirme. Hepsi bana aittir. Hacetini ben vereceğim." 

diye vahyetti.  
1004

 Nebi 
(sav): 

"Allah bana yeter, o ne güzel vekil, ne güzel dost ve ne güzel yardımcı." dedi. Ve yine, 

"Ben nefsim için fayda ve zarar vermeye malik değilim."(Tirmizî, Tefsîr, 27) dedi.  
 

1005
 Allah Teala, "Ey Peygamber! Sana ve sana uyan müminlere Allah yeter." (Enfâl, 64) buyurdu. 
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14. 1006  

15.  

 

182(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

                                                           
1006

 Nebi'de
(as)

 on alamet vardı ki bunlar önceki peygamberlerde yoktu. Birincisi: Annesinden 

ayrıldığında annesinin mahrem yerlerini görmemiĢti. BaĢka hiç kimsede de görmemiĢti. Bu keramet 

kıyamet günü ümmeti içindir. Allah Teala kıyamette hiç kimse görmesin diye onların mahrem 

yerlerini örter. Ġkincisi: Gölgesi yere düĢmezdi. GgüneĢ ister önünde isterse arkasında olsun bu 

durum fark etmezdi bunun gibi kıyamet günü ümetinin gölgesi, arĢın üzeri hariç,  ne cennette yere 

ne de cehenneme düĢecektir. Üçüncüsü: Üzerine ne sinek ne de sivrisinek konmazdı. Bunun gibi 

ümmetinin üzerine kıyamet gününde günah konmaz. Dördüncüsü: Bir hayvanın, atın,devenin veya 

merkebin üzerine bindiğinde asla sarsmazdı. Aynı bunun gibi onun ümmeti dünyada taat bineğine 

binerler ve onların taati kıyamet gününe kadar reddedilmez ve kesilmez. BeĢincisi: Hiç kimse onun 

bevlini ve büyük abdestini görmemiĢti. Bu hal hiçbir nebide vaki olmamıĢtır. Bunun gibi onun 

ümmeti kıyamet gününde  Allah'ın yarattıklarından hiçbir cefa ve eziyet görmeyecektir.   
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15. 1007  

 

182(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1008  

                                                           
1007

 Altıncısı: Nebi
(sav) 

uyuduğu vakit onun kalbi uyumazdı. Bir gün bile hades olmazdı. Bunun gibi 

ümmeti de Ramazan'da oruçlu halde uyudukları zaman onların uykusu ibadet hükmündedir. Allah 

Teala: "Ġyi iĢler yapanlara gelince, onlar da kendileri için(cennetteki yerlerini) hazırlamıĢ olurlar. 

(Rum, 44) Yedincisi: Onun alametlerindendir ki sefere çıktıklarında baĢının üzerinde bir bulut 

bulunurdu. O nereye gitse bulut da beraberinde giderek güneĢe gölgelik yaparadı. ĠĢte bunun gibi 

ümmetinin ibadetleri kıyamet gününde baĢları üzerindeki kıyamet güneĢinden onları korumak için 

gölgelik yapar. Sekizincisi: Yılan ve akrep onu sokmazdı bir gün Abdullah b. Mesud ile beraber bir 

vadiye çıkmıĢlardı. Namaz vakti girince abdest almak için mestlerini çıkarmıĢtı. Lâin Ġblis geldi ve 

mestlerden birine siyah bir yılan bıraktı. Nebi
(sav) 

abdestini bitirince Allah Teala bir melek gönderdi, 

karga Ģeklindeki bu melek mestlerin üzerine gagasını vurdu. Nebi
(sav)

 mestleri aldı ve birden yılanı 

gördü. Abdullah b. Mesud, "Seni soktu mu Ya Resulullah?" diye sordu. O da: "Allah beni yılanlara 

ve akreplere haram kıldı." dedi. Bunun gibi Allah Teala kıyamet günü onun ümmetini cehennem 

yılanlarına ve akreplerine haram etti.  
1008

 Dokuzuncusu: Bir ihtiyaç için dıĢarı çıktığında Allah Teala'nın emri ile onu muhafaza için iki 

melek görevlendirilirdi. Biri önde, biri arkada onu gözetleyip korurlardı. Bunun gibi onun ümmetini 
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15.  

 

183(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8. 1009  ġeyḫ eydür bu iĢlerden murād oldur kim 

9. ʿilmile ʿamel ḳılasın. Evvel yẹtmiĢ maḳāmdan Ģeriʿata taʿalluḳ  

10. yigirmi bir maḳāmuŋ ʿamellerini fermānladı. Ġkinci yẹtmiĢ maḳāmdan  

11. ṭar ḳata taʿalluḳ yigirmi bir maḳāmuŋ ʿamellerini fermānladı. 

12. ʿAmelün bi't-ṭar ḳati. Üçünci yẹtmiĢ maḳāmdan ḥaḳ ḳate taʿalluḳ 

13. yigirmi bir maḳāmuŋ ʿamellerini fermānladı. Dek durġıl. 

                                                                                                                                                                     
kıyamet gününde dört melek gece, on melek de gündüz Allah'ın azabından korurlar ve cennete sevk 

ederler. Allah Teala, "Rablerine karĢı gelmekten sakınanalar ise bölük bölük cennete sevk edilir." 

(Zümer, 73) buyurmuĢtur. Onuncusu: Bir Ģeye üflediği zaman, o Ģey mübarek olurdu, kaybolmazdı 

ve ebedî olarak devam ederdi. Bir rivayette gelmiĢtir ki Nebi
(sav)

 Medine etrafında hendek kazarken, 

karnına taĢ bağlamıĢtı. Cabir b. Abdullah el Ensarî geldi ve bunu gördü Ailesinin yanına dönerek: 

"Hanım evde yiyecek bir Ģeyler var mı? Resulullah'ı davet edelim!" dedi. Hanımı: "Bir Sâ'(3120 gr.) 

buğday ve bir de keçi var." dedi. Cabir, buğdayı piĢirip keçiyi kesti ve Allah Resulünü davet etti. 

Nebi
(sav)

 üç yüz on üç sahabe ile Cabir'in evine geldi. Eve girince ocağa yaklaĢarak: "Allah bu ocağı 

ve bu yemeği bereketlendirsin." dedi. Buğdayı ve eti dağıttı. Muhacir, ensar, dul ve yetim üç yüz on 

üç adam ondan yediler ve doydular.  
1009

 Eğer Cabir'in hanımı fırına ve kazana bakmasa idi kıyamet gününe kadar ondan yemek çıkarırdı. 

ĠĢte bunun gibi Allah Teala onun ümmetinin yiyeceğini kıyamet gününe kadar bereketli kılmıĢtır. 

Mizan kurulduğu zaman Allah Teala onlara; "Lailahe illallah ile teneffüs edin." der. Onlar da 

teneffüs ederler. Onların teneffüsünü ve Ģehadetini taat mizanına kor Hasenatları seyyiatlarına üstün 

gelir. ÇalıĢ ey kardeĢ! Sen de bu berekete nail olasın. Asi mücrimlerden olmayasın. Allah Teala'nın 

buyurduğu gibi; "Suçlular simalarından tanınır perçemlerinden ve ayakalrından yakalanırlar." 

(Rahman, 41) ve onlar cehenneme sürülürler.  
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14. Nekim dilegüŋ varısa biz ḳabūl ẹdelüm. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, 

15. meĢāy ḫ menzili ol-durur kim kendüyi fenā yẹrinde duta. 

 

183(b) 

1. Cem ʿ iĢini Allāha ıṣmarlaya. Allāh yẹrine getürür diye nite kim 

2. Ḥażret-i Risālete buyurdı ʿa m 
1010

  

3. MeĢāyiḫlerüŋ ervāḥını muḫtār ḳıldı. Buyurdıkim:  

4. 1011  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. 1012  

14.  

                                                           
1010

 "Ey Peygamber! Sana ve sana uyan müminlere Allah yeter." (Enfâl, 64) 
1011

 "Allah'ın insanları yaratmasında esas kıldığı o fıtrata uygun hareket et. Allah'ın bu hilkatini kimse 

değiĢtiremez. ĠĢte dosdoğru din budur." (Rûm, 30) 
1012

 Ġbni Abbas
(ra) 

Ģöyle dedi: " 'Allah'ın yaratmasında değiĢiklik olmaz.' sözünden anlaĢılan 'Allah'ın 

dininde bir değiĢiklik olmaz.' demektir." Bil ki bunun aslı Ģudur: Allah Teala Muhammed'in
(as)

 

ruhunu nurdan yarattı. Onun ruhu Allah Teala'nın önünde  dört bin dört yüz kırk sene secde etti. 

Secdeden baĢını kaldırdığında "Fazlınla beni ümmetimle beraber eyle." dedi. Allah Teala bu duayı 

kabul etti ve ona "Rabbini sena et" dedi. Resulullah, "Ġlahi sen kendini övdüğün gibisin, benim seni 

sena etmeye gücüm yetmez." dedi. (Müslim, Salât, 42.) Allah Teala onun nefesinden, nebilerin ve 

resullerin ruhlarını yarattı. Enbiya ve murselînin nefeslerinden de müminlerin ruhlarını yarattı.  
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15.  

 

184(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5. 1013  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1014  

                                                           
1013

 Sonra iblis lâinin ruhunu yarattı ve onu insanlar için Ģekavet kıldı. Ona "Rabbini sena et." dedi. 

Ancak o, sena etmedi. Onun ruhunun nefesinden Firavun. Nemrut,Dakyanus, zorbalar, firavunlar 

gibilerin ruhlarını yarattı. Sonra onların nasara, yahudi ve keferenin ruhlarını yarattı. "O, bir grubu 

doğru yola iletti, bir gruba da sapıklık müstehak oldu. Çünkü onlar Allah'ı bırakıp Ģeytanları 

kendilerine dost edindiler. Böyle iken kendilerinin doğru yolda olduklarını sanıyorlar" (A'raf, 30) Bu 

ayette bildirildiği gibi, onlar istedikleri için Allah onlaraĢekavet ve sapıklık takdir etti.  
1014

 Sonra cennetten yeĢil yakuttan bir minder çıkardı ve onun üzerine Muhammed Mustafa'nın
(sav)

 

ruhunu oturttu. Cehennemden bir minder çıkardı ve Allah'ın hizmetinden kovulmuĢ ve rahmetinden 

mahrum edilmiĢ lanetli Ġblisin ruhunu onun üzerine oturttu. Kullarına Nebi'ye
(as) 

biat etmelerini 
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184(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1015  ġeyḫ eydür: Bu pāk ervāhları ḳandan geldügini bildüŋ 

                                                                                                                                                                     
emretti. Ġlk olarak teslim olan ve biat edenler, resullerin ruhları oldu. Allah Teala: "Ġmanda, fazilette 

öncüler ki ne öncüler! Onlar herkesi geçerler. ĠĢte onlardır Allah'a en yakın olanlar." (Vakıa, 10-11) 

buyurdu. Allah Teala onlara risaleti ikram etti. Kim ki selam verdi, dost ve yardımcı oldu ise Allah 

Teala onlara nübüvvetle ikramda bulundu. Kim ki 
 
 saadet ikram etti. 

1015
 ĠĢte o gün bu ümmet dörde ayrıldı ve Allah'ın elçisine seririnin önünde biatlarını takdim ettiler. 

bunlardan biatını ilk takdim eden Ebu Bekr Sıddık
(ra)

 oldu. Seririn sağından biat edenlere Allah 

Teala, Hak için mallarından bağıĢlamakla hidayeti lütfetti. Onlar muhacirler ve ensardırlar. Seririn 

solundan biat edenlere Allah Teala, ihsan ile tâbi olmayı lütfetti Onlar sabikunlardır. Yani ilkler ve 

meĢayihlerdir. Allah Teala: "Onlara güzelce tâbi olanlar yok mu?ĠĢte Allah onlardan razı olmuĢtur; 

onlar da Allah'tan razı olmuĢlardır. (Tevbe, 100) buyurdu. Seririn arkasından gelenler ise ahir zaman 

ehlidir. Resulullah onları "kardeĢlerim" diye isimlendirdi. Ömer el Faruk Medine'de onun 
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185(a) 

1. fāsıḳlaruŋ ve münāfıḳlaruŋ ervāḥı ḳandan geldi, anı daḫı 

2. beyān ḳılalum.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8. 1016  -raḥmani'r-raḥ m. ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu sırrahu, 

9. meĢāyiḫ ẕikri hū-durur. Diliŋüle ḳılsaŋ Ģehādet-i küll -dürür. 

10. ġehādet-i küll  ol olur kim ḳamudan geçüp kendü özi ḳatında 

11. mevcūd bi'l-ḥāḳ Ḥaḳdur diye. Ġḫlāṣıla andan ġayrı ʿadem bile 

12. kendüzüni varlıġından geçüp fenā el-fenā fi'l-fenā maḳāmında  

13. göre. Ol vaḳtin hū ẕikrini ẹtmege sezā olur. Yoḫsa revā 

14. olmaz. Lafẓatullahdan elif gitse lillah ḳalur. Lillahiden lam gitse 

15. lehu ḳalur. Lehudan lam gitse hū ḳalur. Hede iĢāret vardur ʿāleme beŋzer,     

 

185(b) 

1. degirmi-dürür. Mevlâyı ʿālemüŋ içinde dẹmek ya ṭaĢında dẹmek 

                                                                                                                                                                     
meclisinde iken , Nebi

(sav)
: "Ey ashabım ve ahir zamandaki kardeĢlerim! Sizlere selam olsun." dedi. 

Ömer
(ra)
: "Bu nasıl olur Ya Resulullah! Biz senin ashabın iken onlar kardeĢlerin olur?" dedi. 

Nebi
(sav)

: Siz beni gördünüz ve iĢittiniz. Ben size vahyi tebliğ ettim. Sizinle birlikte mücadele ettim. 

Ta ki Müslüman oldunuz. Onlar ise benim kardeĢlerimdir. Beyaz kağıttaki kara bir yazı ile amel 

ederler. Onlar için Peygamber sevabı vardır." (Rabî, el-Müsned, s.37) 
1016

 Sonra iblise, firavunlar ve "cebabire" biat ettiler Kim bu iki seririn arasında yer almıĢsa onlar 

münafıklar, fasıklar, mürailer ve bidatçılardır. Bunlar tevbe eder ve Allah'ın dinine girerlerse ben 

Gafur ve Rahim'im. Kim tevbe etmezse o onlardandır. Allah Teala onlar hakkında: "Bunlar arasında 

bocalayıp durmaktalar; ne onlara (bağlanıyorlar), ne bunlara. Allah'ın ĢaĢırttığı kimseye asla bir 

(çıkar) yol bulamazsın." (Nisa, 143) buyurmuĢtur. Onlardan bir kısmı diğerlerini terk ettiler. Sonra 

onlar da münafıkları ve kâfirleri cehenneme terk ettiler.  
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2. revā olmaz. 
1017

 dur  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1018  

15.  

 

186(a) 

                                                           
1017

 Allah her Ģeyi kuĢatan... 
1018

 Sadık
(ra)

 dedi ki: "Kul huvallahu"daki "he" harfindeki iki göz ile Allah'a iĢaret vardır. Bu gözleren 

birincisi, Allah'ın hidayetine iĢarettir. "Allah dilediğini doğru yola iletir." (Bakara, 142) Ġkinci göz 

ise Arif için ancak Allah'ı "Hu" ile zikretmekte istikrar vardır." manasına iĢaret eder. "He"nin iki 

gözünden anlaĢılan bir diğer mana da Ģudur ki: Allah'ın hidayeti Mevla ile kalbin arasındaki istikrar 

üzerine olur. "Hu" "vav" ile birlikte mevsuledir yani bitiĢmiĢtir. Bu vuslattaki hikmet Ģüphesiz 

Ġslam'ın vilayeti, Allah'ın vilayeti ve rahmeti ile birleĢmiĢtir, demektir. Ehad ile Vâhid arasındaki 

fark Ģudur: Allah nefsini Ehad diye adlandırdı. Yine nefsini Vâhid diye adlandırdı. Vâhid için Allah 

Teala;"O birdir, karĢı durulamaz güç sahibidir." (Ra'd, 16) buyurmuĢtur. Bu iki isim arasındaki fark 

Ģudur: Ehad Allah'ın zatına iĢarettir. Vâhid ise yaratmasındandır. Yine ehad kudrette, Vâhid 

sıfattadır. Biz bu sıfatta (Vâhid) değiliz. Biz vahîd'iz, Mevla Ehad'dır, Vâhid'dir.  
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1.  

2. 1019  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 1020  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1021  

                                                           
1019

 Allah Teala, "ĠĢte o gün zorlu bir gündür. Kâfirler için (hiç de) kolay değildir. Tek olarak yaratıp, 

kendisine geniĢ servet ve gözü önünde duran oğullar verdiğim, kendisi için (nimetleri önüne) 

serdikçe serdiğim o kimseyi bana bırak!" (Müddessir, 9-11) diye buyurdu.  
1020

 Sadık
(ra)

 dedi ki: Allahın Ehad sözünde Ģu iĢaret vardır. "Ey kulum, ben Ehad'im, benim mislimi 

bulamazsın. Ben senden zenginim. Sana tevhid ve marifet ile iyilikte bulundum. Senden bana korku 

yoktur. Senden bana ümit de yoktur. Sen kulumsun, bana muhtaçsın. Benim senin gibi kullarım 

sayılamayacak kadar çoktur. Neden bana asi oldun, günah iĢledin, bana karĢı geldin? Ben tek ilahım, 

yarattıklarımdan müstağniyim." "Allah Samed'dir." (Ġhlas, 2) 
1021

 Bazı müfessirler "Samed" eksiği olmayandır, dediler. Sadık
(ra)

 Ģöyle dedi: Samed, taatten müstağni 

olandır. Allah Teala taat edenlerin taatinden müstağnidir. Bundan dolayı yedi gök ve yedi arzın ehli, 

Allah'a taatte bir araya toplansalar onun mülkünde hiçbir Ģey artıramazlar. Ona isyanda bir araya 

toplansalar yine hiçbir Ģey eksiltemezler. Allah'a hiç kimse hizmet etmesinden ötürü minnet edemez. 

Allah Teala bu konuda: "Ġslam'a girmelerini sana minnet ediyorlar. "De ki: Müslümanlığınızı benim 

baĢıma kakmayın . eğer doğru kimselerseniz bilesiniz ki, sizi imana erdirdiği için asıl Allah size 

lütufta bulunmuĢtur."(Hucurat, 17) buyurmuĢtur.  
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186(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1022  

                                                           
1022

 Sadık
(ra)

 baĢka bir rivayetinde dedi ki: Samed, ayıptan hâlî olmaktır. Burada "Ben ayıpsız, afetten 

ve kusurdan uzak Melik'im. SAna haber verdiğim halde ayıplarınla beraber niçin bana yönelmiyor 

ve gelmiyorsun?" demeye iĢaret vardır. "O, doğurmamıĢ ve doğmamıĢtır." (Ġhlas, 3) Bu ayet onun ne 

çocuğu, ne babası, ne kardeĢi, ne bacısı ne de arkadaĢı olduğuna iĢarettir. Bununla, "Rahmetim 

sadece sanadır ey kulum! Eğer benim babam, çocuğum, kardeĢim ve bacım olsa idi, onlarla meĢgul 

olurdum, rahmetim sana ulaĢmazdı." denilmiĢ olur. Ey mümin, Rabbine Ģükret! Bunun delili 

Allah'ın Ģu sözüdür: "'Çocuk edinmeyen, hakimiyette ortağı bulunmayan, acizlikten ötürü bir dosta 

da ihtiyacı olmayan Allah'a hamd olsun' de ve tekbir getirerek O'nun Ģanını yücelt!" (Ġsrâ, 111) Eğer 

onun oğlu olsa idi, rahmetinden bir Ģey bulamazdık. "Onun hiçbir dengi yoktur." (Ġhlas, 4) Seni 

yaratmakta ona baĢka bir Ģey denk olmadı. Nasıl olur da seni rızıklandıranın sana ihtiyacı olur. Ey 

kardeĢ! Sen nefsine bak ve bütün ayıplardan temizlen. Görmüyor musun Allah ayetinde ne buyurur: 

"O sizi daha topraktan yarattığı zaman ve siz annelerinizin karınlarında bulunduğunuz sırada (bile), 

sizi en iyi bilendir. Bunun için kendinizi temize çıkarmayın. Çünkü O kötülükten sakınanı daha iyi 



438 

 

187(a) 

1.  

2.  

3.  

4. 1023  

5. ġeyḫ eydür özüŋi bildüŋ, Ḥaḳḳı bildüŋ. Ġkiden ḫāl  olmamak 

6. gereksin. Birisi ḫavftan. merre 
1024

 

7. Ġkinci recādan bu maḳāma ẹriĢen Ģükr ḳılmaḳ nite kim hażret-i resūl ʿa m  

8. buyurdı: 
1025

  Cehd ḳılmaḳ gerek. 

Ḫavfla recā 

9. arasında yürimek gerek. Murād bulmaḳ gerek. Mevlāmuz levḥi 

yaratdı, 

10. ḳızıl yāḳutdan. Ḳalemi yaratdı yeĢil zebercedden. On altı yẹrde 

11. bilini baġladı. Ẓāhirinde iki baġ bāṭınında on altı baġ oldı. 

12. Ḳalem eyitdi: Levḥ nice görklü ol ḳızıl yāḳutdan ise ben andan 

13. daḫı görklüregem. Edeb birle dẹdi. Vel  ʿucb es eri oldı. 

14. Ḥaḳ teʿālā heybetile naẓar ḳıldı. Ḳalem ḳorḳdı. Secdeye vardı.  

15. Ucından nūr belürdi, aḳdı, elif oldı. Elife dört kerāmet vẹrdi:  

 

                                                                                                                                                                     
bilir." (Necm, 32) Bu ayetteki hikmet Ģudur: "Ben seni yaratmadan önce her Ģeyi bilenim. Bunun 

için ben seni takip etmem. Ben senden isyan geleceğini iyi bilenim. Ben gaybı bilirim ve ondan sana 

da haber verdim. ġimdi sen benim taatimden yüz çevirme ki ben de sende olan nimetimi ve atâmı 

değiĢtirmeyeyim." demektedir. 
1023

 Allah Teala bu hususta Ģöyle buyurdu: "Bir toplum kendilerindeki özellikleri değiĢtirinceye kadar 

Allah, onlarda bulunanı değiĢtirmez." (Ra'd, 11) Nefsin seni muhtelif günahlarla meĢgul etmesine 

gelince, Allah'ın rahmetine ulaĢmak için tevbe edip vazgeçmekten baĢka yolun yoktur. Nefsinin 

kusurlarını bil. Vaktini e gücünü Allah'a taatten baĢka yere sarf etme. Senden önce geçenlerden ibret 

al. Umulur ki anlarsın ve günahlardan korunursun.   
1024

 Ġhlaslılar büyük bir tehlike ile karĢı karĢıyadırlar.  
1025

 "Ben Ģükreden bir kul olmayayım mı?" (Buharî, Tefsirr, 48/2) 
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187(b) 

1. Birisi ṭoġruluḳ, ikinci yalıŋuzlıḳ, üçünci ḥācetsüzlıḳ. 

2. Yaʿni h ç bir ḥarfe evvelinden ulaĢmadı. Dördünci yükseklik. 

3. Ḳalem Allāha ṭāʿat ẹdüp bir kez secde ḳıldısa żāy ʿ ḳılmayup  

4. bunca kerāmetler vẹrdi. Sen daḫı iḫlāsıla ṭāʿat ḳılsaŋ 

5. żāy ʿ ḳılmaz. ʿĠvazlar vẹren pādiĢāhdur. Nite kim kelām-ı ḳād m 

6. içinde nice yẹrde müzdeler buyurmıĢdur. 
1026

 

7. sen daḫı 
1027

  fermānıyıla rast durup iḫlāṣıla 

8. ʿamel ḳılġıl. Tā kim sen daḫı ʿivażlara ve kerāmetlere lāyıḳ olasın. 

9. Nite kim Ḥażret-i Resūl a m ḫaber vẹrüp buyurdı:  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1028
 

15.  

 

188(a) 

1.  

                                                           
1026

 "Ġman edip de iyi iĢler yapanlara gelince, onlar için yaptıklarına karĢılık olarak varıp kalacakları 

cennet konakları vardır." (Secde, 19)  
1027

 "Namazınızı dosdoğru kılın." (Bakara, 110) 
1028

 "Namaz, Rabb'in rızası, meleklerin sevgilisi, enbiyanın yolu, marifetin nurudur. Ġmanın aslı ve 

duaların kabulü, rızıkta bereket, bedende rahattır. DüĢmana karĢı silah, Ģeytanın nefretidir. Ġnsan ile 

Azrail arasında Ģefi, kabrinde ıĢık, altında yatak, Münker ve Nekir'in cevabı, kıyamet gününe kadar 

kabrinde munisin ve ziyaretçindir.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6. 1029
 

7.  

8.  

9.  

10. 1030
 

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

188(b) 

                                                           
1029

 Namaz kıyamette baĢının üstünde gölge, baĢına tac,  bedenine elbise, ıĢığında yürüyeceğin nur, 

cehennem ile aranda perde olacaktır. Müminler için Rabbleri önünde delil, mizanda ağırlık, sırattan 

geçiĢ vesilesi, cennet için anahtar olacaktır. Namaz, tesbihtir, tahmiddir, temciddir, takdistir, 

tazimdir, kıraattir duadır. Çünkü amellerin en faziletlisi vaktinde kılınan namazdır. Alemlerin 

Rabbine hamd olsun. 
1030

 Allah Teala, "Her Ģeyin hazineleri yalnız bizim yanımızdadır."(Hicr, 21) buyurdu. Bil ki; ArĢ'tan 

toprağa göklerin ve yerin bütün hazineleri iki harfin altındadır: "Kef" ve "Nun". Allah Teala "Kef" 

hazinesinden dört Ģey çıkardı. Bunlar fikret, Ģekavet, hicran ve hırmandır. Bunları kâfirlere verdi. 

"Kâfirlere gelince, onların yardımcıları yoktur." (Muhammed,11) buyurdu.   
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1.  

2.  

3. 1031
 

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. 1032
 

14.  

15.  

                                                           
1031

 Allah Teala "Nun" hazinesinden de dört Ģey çıkardı: Marifet, Ģehadet, iman ve ihsan. Bunları da 

müminlere verdi. "Allah iman edenlerin yardımcısıdır, onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır." 

(Bakara, 257) buyurdu. Yani fikret karanlığından marifet nuruna, küfür karanlığından Ģehadet 

nuruna, Ģekavet karanlığından saadet nuruna, putlara tapmak karanlığından Rahman'a ibadet nuruna, 

bidat karanlığından sünnet nuruna, nifak karanlığından ihlas nuruna çıkardı. 
1032

 Birinci hikmet; "kef" noktasız bir harftir. Bunun gibi kâfir de Allah'tan ümidi olmayan bir Ģahıstır. 

"Nun" Allah'ın vahdaniyyetini ikrar eder. Bunun hikmeti "kef" ve "nun" arasındadır. Ġkinci hikmet 

"kef", "nun"a bitiĢiktir. Bunun gibi kâfir de dünyada mümine bitiĢiktir. Kıyamet günü olduğunda 

Allah fazlıyla, Allah fazlı ile müminleri kâfirlerden ayıracaktır. Allah Teala o gün: "Ayrılın bir 

tarafa bugün , ey günahkârlar!" (Yasin, 59) diyecektir. Yani ey kâfirler bugün ayrılın! Çünkü 

müminler bugün kurtuldular. Ey münafıklar ayrılın! Çünkü bugün muhlis sadıklar kurtuldular. Ey 

riyakârlar ayrılın! Çünkü ihlaslılar bugün amelleri ile kurtuldular. Bu vuslat "kef" ile "nun" 

arasındadır. Allah Teala: "Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına and olsun ki... "(Kalem, 

1) buyurdu.   



442 

 

189(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1033
 

                                                           
1033

 Allah Teala "nun" harfinden Mustafa'nın nurunu, imanın ve müminin nurunu yarattı. Sonra onlara 

Allah'ın ipine sarılmalarını emretti. "Hep birlikte Allah'ın ipine (Ġslam'a) sımsıkı yapıĢın; 

parçalanmayın." (Âl-i Ġmran, 103) dedi. Allah'ın ipi Allahın dinidir. Kuran Allah'ın müminlere 

ahdidir. Allah'ın hazinesinde dört rüzgar vardır: katîat rüzgarı, firkat rüzgarı, lanet rüzgarı, gaflet 

rüzgarı. Katîat rüzgarı kâfirler üzerine eser. Allah Teala: "Böylece zulmeden toplumun kökü 

kesildi." (En'am, 45) dedi. Ve yine "AteĢte ebedi kalacaklar." (Muhammed, 15) dedi. Firkat rüzgarı 

hristiyanlar üzerine eser. Allah Teala onlar hakkında: "Dinlerini parça parça edip gruplara ayrılanlar 
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189(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 1034
 

                                                                                                                                                                     
var ya..." (En'am, 159) dedi. Bunlar Hristiyanlardır. Ġsa'nın taraftarıdırlar. Allah onları dininden 

ayırdı ve rahmetinden ümitsiz bıraktı. Lanet rüzgarı, yahudiler üzerine eser. Allah onlar için: 

"Yahudiler, 'Allah'ın eli bağlıdır (sıkıdır)' dediler. Hay dedikleri yüzünden elleri bağlanası ve lânet 

olasılar! Bilâkis Allah'ın elleri açıktır, dilediği gibi verir." (Mâide, 64) buyurdu. Yine onlar 

hakkında, "Ġsrailoğullarından kâfir olanlar, Davud ve Meryem oğlu Ġsa diliyle lanetlenmiĢlerdir. 

Bunun sebebi, söz dinlememeleri ve sınırı aĢmalarıdır." (Mâide, 78) buyurmuĢtur. Bun yahudilerdir. 

Onlar kibirlendiler ve Ġncil'den de Ġsa'dan da
(as)

 yüz çevirdiler.  Gaflet rüzgarı, bütün insanlar üzerine 

eser. Allah Teala'nın: "Ġnsanların hesaba çekilecekleri (gün) yaklaĢtı. Hal böyle iken onlar, gaflet 

içinde yüz çevirdiler." (Enbiya, 1) buyurduğu gibi insanlar, taatten ve hizmetten yüz çeviriyorlar. 

"Nun" harfinden de dört rüzgar çıkar. Bunlar meveddet, vuslat, muhabbet ve rahmet rüzgarlarıdır.  
1034

 Meveddet rüzgarı müminlerin kalpleri üzerine eser. Allah Teala bunun için: "Ġman edip, makbul 

ve güzel iĢler yapanları Rahman, sevimli kılacaktır." (Meryem, 96) buyurur. Onlar Allah'ı severler, 

Allah da onları sever. Bu muhabbeti evliyasının ve sevdiklerinin kalplerine koyar. Vuslat rüzgarı, 

ariflerin kalplerine eser. Allah Teala bunlar için, "Andolsun ki biz, düĢünüp öğüt alsınlar diye sözü 

(vahyi) birbiri ardınca yetiĢtirmiĢizdir." (Kasas, 51) buyurmuĢtur. "Onlar, 'alâ'yı ve nama'yı düĢünür, 

ihsanımı ve inamımı görür. Muhabbet rüzgarı, tevbe edenlerin ve temizlenenlerin kalplerine eser. 

Allah Teala onlar hakkında: "Allah tevbe edenleri de sever, temizlenenleri de sever." (Bakara, 222) 

buyurmuĢtur. Tevbe eden ile temizlenen arasındaki fark Ģudur: Temizlenen günahı olmadığı gibi 

günah da iĢlememiĢtir. Yahya b. Zekeriyya gibi. Tevbekâr ise günahından tevbe etmiĢtir. Tevbe 

eden temizlenenden daha üstündü. Çünkü Peygamber efendimiz
(sav)

 tevbe eden idi. Yahya ise tahir 

idi. Hz. Muhammed, Hz. Yahya'dan daha üstün olduğuna göre bütün tevbe edenler de 

temizlenenlerden daha üstündür. Rahmet rüzgarı günahkârlar üzerine eser. Allah Teala onlar 

hakkında buyurmuĢtur: "DE ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aĢan kullarım! Allah'ın 

rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün günahları bağıĢlar. ġüphesiz ki O, çok bağıĢlayan, 

çok esirgeyendir. (Zümer, 53)  
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13.  

14.  

15.  

 

190(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  
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15. 1035
 

 

190(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

                                                           
1035

 Yine Allah'ın hazinesinde iki rüzgar daha vardır. Bunlar, kudret ve rahmet rüzgarlarıdır. Kudret 

rüzgarı esse su buz olur. Rahmet rüzgarı esse, buz suya döner. ĠĢte bunun gibi kıyamet günü kudret 

rüzgarı cehennem ateĢi üzerine esince, ateĢ donar. Enbiya, murselîn ve onlara tâbi olanlar Allah'ın 

rahmeti ile onun üzerinden geçerler. Cennetin kapısına vardıklarında "Sizden hiç kimse yoktur ki 

cehenneme varmasın. Bu Rabbinin katında kesinleĢmiĢ bir hükümdür." (Meryem, 71) derler. Sıratın 

üzerinden geçiĢte Allah Teala kudsî hadiste buyurduğu gibi: "DonmuĢ olduğu halde cehennem 

ateĢinden geçerler."  Hazine iki kısımdır. Biri semadan gelir, diğeri arzdan gelir. Semadaki hazinede 

dört Ģey vardır: Rızık, ecel, saadet ve Ģekavet. Allah Teala, "Her Ģeyin hazineleri yalnız bizim 

yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz." (Hicr, 21) demiĢtir. Arzdaki hazine ise 

"kalp"tir. Kalpte sekiz Ģey vardır. Bunlar: marifet, akıl, fehm, ilim, Kuran, iman, Ġslam ve Ġhsan. 

Ġhsan nefsin hazinesindedir. Allah Teala."Ġyiliğin karĢılığı iyilikten baĢka bir Ģey midir?(Rahman, 

60) buyurdu. Ġslam göğüstedir. Allah Teala, "Allah kimin gönlünü Ġslam'a açmıĢsa o,Rabbinden bir 

nur üzerine değil midir? Allah'ı anmak hususunda kalpleri katılaĢmıĢ olanlara yazıklar olsun! ĠĢte 

bunlar apaçık bir sapıklık içindedirler." (Zümer, 22) buyurdu. Ġman kalptedir. Allah Teala, "ĠĢte 

onların kalbine Allah, iman yazmıĢ." (Mücâdele, 22) buyurdu. Kuran göğsün hazinesindedir. Allah 

Teala; "Hayır o (Kuran), kendilerine ilim verilenlerin sînelerinde (yer eden) apaçık ayetlerdir." 

(Ankebut, 49) buyurdu. Bu âlimin kalbidir. Onun göğsü, Allah'ın hazinesidir. Nefsi, Allah'ın 

Ģehridir. Lisanı, Allah'ın tercümanıdır. Ruhu, Allah'ın ruhudur.   
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11.  

12.  

13. 1036
 

14.  

15.  

 

191(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

                                                           
1036

 Âlim Allah'ın hazinedarıdır. Mevla onun munisi ve söylettirenidir. Müjdeler o âlime ki ne güzel 

bir müracaat yeridir. Fehm, lübb'dedir. Allah Teala; "(Fakat bunu) ancak akıl sahipleri anlar." (Ra'd, 

19) uyurmuĢtur. Lübb kalbin içindedir. Ġlim ruhun hazinesi içindedir. Çünkü ruh Allah'ın 

emrindendir. Ġlim de Allah katındandır ve ancak Allah'ın nuru ile bir Ģeyde karar kılar. Sahibini 

Alîm'e götürür. Allah Teala, "Allah sizden inananları ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle 

yükseltsin." (Mücâdele, 11) buyurmuĢtur. Derecelerin en yükseği Ġliyyûn'dur. Akıl zamirdedir ve o 

ubudiyyet aletidir. Akıl meliktir, ilim veziridir, fehm nâkilidir, ihlas hâcibidir. Yakîn komutanıdır. 

Nedamet keĢfedicisidir. Fikret elçisidir. ĠĢte bu aklın halidir. Allah Teala: " Ey akıl sahipleri! 

Benden (emirlerime muhalefetten) sakının." (Bakara, 197) demiĢtir. Marifet daha önce geçtiği gibi 

sırdadır. Kalp üç türlüdür. Birincisi, harap olmuĢ kalp ki fukaranın evi gibidir. Orada hiçbir Ģey 

bulunmadığı için hırsızlar da oraya girmez. Ġkincisi, büyük hayrın olduğu kalp ki zenginin evine 

benzer. Hırsızlar bu eve çok dadanırlar. Onun için bu evin sahibi tedbirlidir.  
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10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1037
 

191(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

                                                           
1037

 Üçüncü kalp, müminlerin emirinin hazinedarının veya büyük padiĢahların evidir. Burada birçok 

cevher ve hazine vardır. Hırsızlar bu eve hiç ilgi göstermezler, çünkü buranın sağlam bir kalesi, 

birçok muhafızları ve emirin de Ģiddetli cezası vardır. Birincisi, kâfir ve münafıkların kalpleridir. 

Bunların içi marifetten yana boĢtur. Ġkincisi müminlerden Allah için çok çalıĢanların kalpleridir. 

Üçüncüsü, evliyanın ve ehibbanın kalpleridir ki onlar Allah'ın koruması altındadırlar. DüĢmanların 

oraya girmeye ve vesvese vermeye ümitleri yoktur. Allah Teala bunlar hakkında; "ġüphesiz  

kullarım üzerinde senin bir hakimiyetin yoktur. Ancak azgınlardan sana uyanlar müstesna." (Hicr, 

42) demiĢtir. Hangi kalpte Ģu dört Ģey varsa o kalp nurlanmıĢtır: Minnetin marifeti ile beraber taatin 

tatlılığı, Ġbadete meĢguliyet ile beraber rızık endiĢesi olmaması, tevbede sadakat ile beraber günahı 

kesin terk, mükafat görmekle beraber ezaya tahammül. Çok gülmenin sebebi beĢ Ģeydir: tûl-i emel, 

kalp gafleti, çok yemek, günahları unutmak ve Allah'ın huzurunda olduğunu unutmak. Bunlara 

karĢılık Ģu beĢ Ģeyi azaltmalıdır: Emeli kısaltmalı, gaflet uykusundan uyanmalı, az yemeli, 

geçmiĢteki günahlarını hatırlamalı ve Allah'ın huzurunda olduğunu hatırlamalıdır. Kalbin ölümü Ģu 

beĢ Ģey iledir: boĢ laf, kötü ve edepsiz söz, cahillerle beraber olmak, ölülerle yani zenginlerle 

oturmak ve çok gülmek.  
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8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13. 1038
 

14.  

15.  

 

192(a) 

1. 1039
 

2.  

3.  

4.  

5.  

                                                           
1038

 Kalbi korumak için Ģu dört Ģeyden kaçınmalıdır: hak yolu görmeyen nifaktan, cemaat yolunu 

görmeyen bidatten, sehavet yolunu görmeyen cimrilikten, hesap yolunu görmeyen mal sevgisinden. 

Kalbin afeti dört Ģeydedir: fasıklarla sohbet, edepsiz lakırdı, riya ve ölümü unutmak. Kalbin nuru Ģu 

dört Ģeydedir: ibret ile bakmak, hikmetli sözleri dinlemek, az yemek, zahidlerle beraber olmak. 

Kalbin temizliği Ģu yedi Ģeyle olur: ihlas, tevekkül, rıza, önüne bakmak, ölümü hatırlamak, 

cehennemden korkmak, fakirliği sevmek. Kalbin fitnesi Ģu dört Ģeydedir: çok çocuk, kötü kadın, mal 

biriktirmek, dünya sevgisi. Kalbin kasaveti de Ģu dört Ģeydendir: kendini beğenmek, makam sevgisi, 

çok yemek, insanların medhetmesini sevmek.  
1039

 Kalbin umranı Ģu on Ģey iledir: ölümü hatırlamak, hesabı hatırlamak, namahremden kaçmak, 

salihlerle beraber olmak, Kuran okumak, kanaat, Allah'ı çok zikretmek, yalnızlığı hatırlamak, kabrin 

karanlığını düĢünmek, kabrin sıkmasını düĢünmek.  
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6.  

7. 1040
 ġeyḫ eydür 

ḳaddesallāhu, 

8. göŋlüŋ neyile münevver olur, neyile aʿmā olur, neyle ṭāhir olur, 

9. neyile fitnelenür, neyle ḳasāvet olur neyle maġmūr olur, 

10. neyle müstaḳ m olur, neyle afet  olur? nedür? Neyle pāk olur, 

11. neyle ẓulmet. Bu cümle i bildüŋ. Göŋlüŋ ölmesi Ģöyle olur kim  

12. ademüŋ cismi ölicek nice deprenmez ise ḥareketden ḳalursa 

13. göŋül daḥı evāmire eyle. Ölü ʿalāmeti dört nesnedür. Ulu günāhlar 

14. h ç göŋline ḫavf gelmeye, ʿAmel ḳıla. Ḳabūl ola mı olmaya mı diyü 

ġam 

15. yẹmeye. Üm ẕi olmaya. Allāhuŋ maṣnūʿātına ʿibret naẓarın ḳılmaya. 

 

192(b) 

1. Ḫalḳ birle muʿāmele kıla. Ödemeye. Ödemege iʿtikādı olmaya. 

2. Bunuŋ gibi kiĢinüŋ göŋli ḳabrdaġı meyyit gibi ölmiĢ ola. Allāhü teʿālā 

3. cümlemizi muḫliṣlerden ḳılıvẹre inĢa'allāhu teʿālā. ḳāle'n-nebiyyü 

ṣallallāhü 

4. ʿaleyhi vesellem 
1041

 ġeyḫ eydür 

bu maḳāma 

5. ẹriĢenüŋ ḫavfı ziyāde gerekdür. Z rā kim istidrāc olur.  

6. Meger ölür dẹdi. yaʿḳūbu küĢān  eydür 

 

                                                           
1040

 Kalbin istikameti Ģu on Ģey iledir: ölümü düĢünmek, cehennemi düĢünmek, cenneti düĢünmek, 

Allah'ın minnetini düĢünmek, gece namazı, kuran okumak, âlimlerle sıklıkla bir araya gelmek, 

yalnızlıkta tazarrû etmek, ölümü düĢünmek ve daimi havf. Bunlar ancak Ģu dört Ģey ile idrak edilir: 

nefsi açlık ile riyazette tutmakla, geceleri ibadette uyanık kalmakla, kabirleri ziyaret etmekle ve 

günahlara girmekten korkmakla. 
1041

 Nebi
(sav)

: "Ġhlaslılar büyük bir tehlike ile karĢı karĢıyadırlar." (Beyhakî, ġuabü'l-Ġmân, V, 345.) 
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7.  

8.  

9.  

10. 1042
 

11.  

12.  

13.  

14. 1043
 ġeyḫ eydür: 

15. Ḥażret-i Resūlden rivāyetdür ṣallallāhü ʿaleyhi vesellem. Nice 

nesnelerde 

 

193(a) 

1. ḥilelikler vardurʿuḳbayıçun. ʿAmellerde daḫı ḥilelikler vardur. 

2. Buyurur kim:  

3.  

4.  

5.  

                                                           
1042

 On günah vardır ki marifeti yok etmesinden korkulmalıdır. Birincisi, Allah'ın imtihanından emin 

olmak, ikincisi, Allah'ın nimetine Ģükretmeyi terk etmek, üçüncüsü, tevhid ehline zulmetmek, 

dördüncüsü, ana-babaya eziyet etmek, beĢincisi, faiz yemek, altıncısı, içki içmek, yedincisi, eksik 

tartmak, sekizincisi, zina yapmak, dokuzuncusu, haksız yere adam öldürmektir.  
1043

 Nebi
(sav)

 "Kim bir Müslüman'ın öldürülmesine bir kelime ile yardım ederse kıyamet günü alnında 

Allah'ın rahmetinden mahrum olacağı yazılı olarak gelir." buyurmuĢtur. (Ġbn Mâce, Diyât,2) 

Onuncusu bidattir. Bu en büyük günahtır. Nebi
(sav)

: "Kim bir bidatçiye veya bir zalime tebessüm 

ederse Ġslam'ı yıkmaya yardım etmiĢ olur." demiĢtir.  
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6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  
1044

 

15.  

 

193(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

                                                           
1044

 "Bir gece semaya çıkarıldım. Orada bana cennet ve cehennem arz olundu. Cenneti ve nimetlerini 

gördüm. Cehennemi ve azabın çeĢitlerini gördüm. Cebrail
(as)

 bana: 'Ya Muhammed! Cennetin kapısı 

üzerinde ne yazılı bildin mi?' diye sordu. Ben:'Hayır.' dedim. Cebrail: 'Cennetin sekiz kapısı vardır. 

Her bir kapının üzerinde dört kelime yazılıdır. Onun her bir kelimesi bilen ve istifade eden için, 

dünyadan daha hayırlıdır.' Ben: 'Ya Cebrail! Beni oraya götür.' dedim. Cebrail beni götürdü. Birinci 

kapının önüne gelince baktım Muhammedün Resulullah. Her Ģeyin bir çaresi vardır. Dünyada güzel 

yaĢamanın çaresi Ģu dört özelliğe sahip olmaktır: kanaatkâr olmak, kin tutmayı terk etmek, haset 

etmeyi terk etmek, hayır ehli ile birlikte olmak. Sonra ikinci kapının önüne gittik, bir de baktım ki 

orada da Ģunlar yazılı idi: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. Her Ģeyin bir çaresi vardır. 

Dünyada da ahirette de sürûrun çaresi dört haslettir: yetimin baĢını okĢamak, dullara yardım etmek, 

fakirlere yardım için çalıĢmak, miskinlere yardımda bulunmaktır.  
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5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  
1045

 

13.  

14.  

15.  

 

194(a) 

1.  

2.  

                                                           
1045

 Sonra üçüncü kapıya gittik. Baktım orada da Ģunlar yazılmıĢtı: La ilahe illallah Muhammedün 

Resulullah. Her Ģeyin bir çaresi vardır. Dünyada sıhhatli olmanın çaresi dört haslettir: az konuĢmak, 

az yemek, az yürümek, haramlardan sakınmak.Sonra dördüncü kapıya gittik. Orada da Ģunlar 

yazılmıĢtı: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. Her Ģeyin bir çaresi vardır. Dünyada ve 

ahirette kurtuluĢun çaresi dört haslettir. Allah'a ve ahiret gününe iman eden ana babasına ikramda 

bulunsun. allah'a ve ahiret gününe iman eden misafire ikramda bulunsun. Allah'a ve ahiret gününe 

iman eden ya hayır söylesin ya da sükût etsin. Sonra beĢinci kapıya gittik.Orada da bunlar 

yazılmıĢtı: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. Kim zulüm görmek istemezse zulmetmesin. 

Kim uğursuzluk istemezse uğursuzlukla suçlamasın. Kim ki zelil olmak istemezse, zelil etmesin. 

Kim her iki âlemde selamette olmak dilerse, La ilahe illallah Muhammedün Resulullah sözüne 

sarılsın. 
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  
1046

 

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1047
 

 

                                                           
1046

 Sonra altıncı kapıya gittik. Orada da bu yazı vardı: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. 

Kim tabipten kurtulmak isterse, Kuran istesin. Kim kabrini nurlandırmak isterse, mescidleri 

nurlandırsın. Kim toprak altında kısa müddet kalmak isterse, Kuran'ı ezberlesin. Kim cesedini  

kurdun yemesini veya musallat olmasını istemezse mescitleri döĢesin. Sonra yedinci kapıya gittik 

burada da Ģu yazıyı gördük: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. Her Ģeyin bir çaresi vardır. 

Kalbi aklandırmanın çaresi ise dört Ģeydir: hastayı ziyaret, ölüyü kefenlemek, cenaze namazı 

kılmak, zekât vermek. BaĢka rivayete göre borç vermektir. Sonra sekizinci kapıya gittik. Bu yazı ile 

karĢılaĢtık: La ilahe illallah Muhammedün Resulullah. Kim bu cennete girmek isterse Ģu dört haslete 

yapıĢsın: sıdk, seha, güzel ahlak, Allah'ın kullarına eziyetten sakınmak.   
1047

 Mukatil b. Süleyman
(rh) 

dedi ki: Cennetin sekiz kapısı vardır: nebiler kapısı, sıddıklar kapısı, 

Ģehitler kapısı, oruçlular kapısı, namazlılar kapısı, sadaka verenler kapısı, sabredenler kapısı, diğer 

müminler kapısı. Bir kapıdan diğer kapıya bin senelik mesafe vardır. Kapının kanatları arasındaki 

mesafe beĢ yüz senedir. O cennetlerde akan nehirler vardır. Bostanlar vardır ki orada çamur 

bulunmaz. Ağaçların da diken yoktur, pürüzsüzdür.  
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194(b) 

1. 1048
 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11. 1049
 

12.  

13.  

14. 1050  Bismillahi'r-

raḥmani'r-raḥ m. 

                                                           
1048

 Allah Teala'nın buyurduğu gibi: "Dalbastı kirazlar, dolgun salkımlı muzlar, yayılmıĢ gölgler... 

ġırıl Ģırıl akan sular... Tükenmeyen, eksilmeyen, hiçbir surette esirgenmeyen birçok meyveler 

içindedirler." (Vakıa, 26-33)  
1049

 Sekiz kapının her birinin üzerinde Ģunlar yazılıdır: Birinci kapıda; cehd, açlık, aza kanaat. Ġkinci 

kapıda; ahiret tarafından gam ve hüzün vardır. Üçüncü kapıda nefsi alçaltmak, Ģehevatı terk, 

Ģüphelileri terk, helal ve az yemek yazılıdır. Dördüncü kapıda; ihlaslı amel ve dili muhafaza 

yazılıdır. BeĢinci kapıda; taatte sabır yazılıdır. Altıncı kapıda; ibadetlerde Rabb'e münacaat yazılıdır. 

Yedinci kapıda; zillete katlanmak ve lüzumsuz iĢleri terk yazılıdır. Sekizinci kapıda; emaneti 

muhafaza, cömertlik tevazu, tevekkül, istikamet yazılıdır.  
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15. M minden ṣu ırmaġı çıḳar. Hāsından süd ırmaġı çıḳar.  

 

195(a) 

1. Raḥman m minden ḫamur ırmaġı çıḳar. Raḥ m m minden ʿasel ırmaġı  

2. çıḳar.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  
1051

 

12.  

13.  

14.  

                                                                                                                                                                     
1050

 Nebi
(sav)

 dedi ki: "Cennette bir dağ vardır. Ona Sevinç dağı derler. Orada bir Ģehir vardır, ona 

Selamet Ģehri derler. Orada bir saray vardır, ona Rahmet kasrı derler. Orada bir ev vardır, ona Helal 

evi derler.  
1051

 Nehirlerin dört ağzı vardır. Allah Teala'nın buyurduğu gibi: orada kirlenmeyen su ırmakları, tadı 

değiĢmeyen süt ırmakları, içerken lezzet veren Ģarap ırmakları ve süzme bal ırmakları vardır." 

(Muhammed, 15) Bu suyun kokusu güzeldir, dünya suları gibi kirlenmezler. Bu süt dünyanın sütleri 

gibi ekĢiyip bozulmaz. ġarabı içenler için Ģekerden daha tatlıdır. Balın özelliği ise bal mumundan 

saflaĢmıĢ olmasıdır. Firdevs cennetinden çıkan bu nehirler birden fazla kollara ayrılırlar. Onun 

dünyadaki benzeri baĢımızda dört yerden akan su gözlerine benzer. Ġki göze tuzlu su akar, kulaklara 

acı su akar, burna katı su akar, ağza tatlı su akar.  
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15.  

 

195(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 1052
 ġeyḫ eydür Peyġamber ḥażret-i 

ṣallallāhu ʿaleyhi 

8. vesellem miʿrāc gẹcesi ḥaẓretine cennet ʿarż olduġı vaḳtin 

9. cennetde dört ırmaḳ gördi. Cebrā yile suʿāl ḳıldı. Ḫaber vẹrdi. 

10. Nehrü'l-Ālāi  tevbe hāsından çıḳar. Nehrü'n-naʿmāi  meveddet 

hāsından 

11. çıḳar. Nehrü'l-Muheyminiyye maḥabbet hāsından çıḳar. Nehrü'r-

Rubūbiyyeti  

12. ʿıĢḳ ʿayınından çıḳar. Veḳ le bu dört ırmaḳ adem nüŋ baĢına 

13. beŋzer. Sırrıŋda Nehrü'l-Ālāi ṣuya beŋzer. Nehrü'n-naʿmāi  süde 

beŋzer. 

                                                           
1052

 Denildi ki bu dört nehir dört halifeye delildir. Ebu Bekir su misalidir. Ömer süt misalidir. Osman 

Ģarap ve Ali bal misalidir. Su her Ģeyin aslıdır. Allah Teala, "Her canlı Ģeyi sudan yarattığımız görüp 

düĢünmediler mi?" (Enbiya, 30) buyurmuĢtur. Bunun gibi Ebu Bekir Sıddık dinin aslıdır. Ömer süte 

benzetildi. Çünkü yavru süt ile geliĢir ve büyür. Daha sonra diğer gıdalarla sağlamlaĢır. Çocuğun süt 

ile kuvvetlenmesi gibi Ġslam dini de Ömer ile geliĢip kuvvetlendi ve yayıldı. Osman Ģaraba 

benzetildi. Çünkü kim Ģarap içse cömert olur. Bunun gibi onun kalbinde Ġslam'ın sevgisi yerleĢti, 

sahi oldu. Vermekten asla çekinmedi. Malını gizliden ve açıktan verirdi.  Ali bala benzetildi. Çünkü 

tadın aslı baldadır. Bunun gibi ilimlerin hepsi Ali'dedir. Nebi
(sav)

: "Ben ilmin Ģehriyim, Ali 

kapısıdır." (Hâkîm, el-Müstedrek, III, 137) demiĢtir. Ġlimden daha tatlı bir Ģey yoktur.  
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14. Nehrü'l-Müheyminiyye ḫamra beŋzer. Nehrü'r-rubūbiyyeti ʿasele 

beŋzer. veḳad merre 

15. beyānuhu Eger bu dört ırmaḳ ṣuyından içmek dilerseŋ yollarını 

 

196(a) 

1. arḳlarını ḫār u ḫāĢākdan dört yāri sevmegile ʿamel-i ṣāliḥ 

2. üzerine olmaġıla arıtġıl. Pāk ḳılġıl. Ola kim ol ırmaklaruŋ  

3. ṣuyı naṣ b ola, içesin inĢā'allāh. Ḥażret-i Risālet 

4. ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem zamānından ṣoŋra Ebū bekr ʿÖmer  

5. ʿOsmān ʿAli rıżvānullahʿaleyhim ecmaʿin. Bu dört yār  

6. bir gün mescidde namāz ḳıldılar. Resūl hażretini anda görmedüklerine  

7. ġamg n olup aġlaĢdılar. Ḳanda varalum, ne ḳılalum dẹdiler.  

8. Eyitdiler: Bu yaranuŋ merhemi bize Fāṭımadan ẹriĢür, dẹyüp 

9. Fātıma ḳatına vardılar. Ḳıṣṣa adlu bir cāriyesi vardı. 

10. Bir ṭabaḳ birle ʿasel çıḳardı. Öŋlerine ḳodı. Ebū bekr ṭabaḳı 

11. açdı, gördi. ʿAsel üzerinde bir ḳara ḳıl. Ebū bekr eydür: 

12. Bu ʿasel yẹmek olmaz buŋa birer ḥikmet dẹmeyince. Ebū Bekr eyitdi  

13. ṭabaḳ arılıġı Ġslāma beŋzer ʿasel Ġslāmuŋ ʿameline beŋzemiĢ. 

14. Ḳıl ol ʿameli iḫlāṣ üzerine ḳılmaġa beŋzer. ʿÖmer eyitdi: 

15. Ṭabaḳ pāklıġı, arılıġı ḫal felıġa yaʿni pādĢāhlıġa beŋzer.  

 

196(b) 

1. PādiĢāhıla vez rler, ḳavmler oturup kelimāt ẹtdükleri 

2. ʿasele beŋzer. Mülki ʿadlile maʿmūr ẹtmege beŋzer. ʿOsmān eyitdi: 

3. Ṭabaḳ arılıġı muṣḥafa beŋzer. Ġçindeki kelāmını oḳumaḳ ʿasele 

4. beŋzer. Aḫkāmı birle ʿamel ḳılmaḳ ḳıla beŋzer. ʿAli eyitdi: Müsülmān 

5. leĢkeri biriküp ṣaf dutması ṭabaḳ arılıġına beŋzer. 

6. Ġçinde ʿasel kāfir baĢını kesüp ġāzi olmaġa beŋzer. Üzerindeki 

7. ḳıl ḳılıcı Ḥaḳ rıżāsıçun urmaġa beŋzer. Ey resūluŋ  

8. cigerpāresi sen daḫı söyle dẹdiler. Fātıma eyitdi ṭabaḳ arılıġı 
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9. evde ṭuran ẓaʿifeye beŋzer. ʿAsel ev ketḫüdāsı zevcesi 

10. birle ḳanāʿatıla dirilmege beŋzer. Üzerinde ḳılı ḥelālinüŋ ḥaḳḳını 

11. gözedüp Ḥaḳ buyruġınca dirilmege beŋzer. Kıssaya sen daḫı 

12. söyle dẹdiler. Eyitdi: Ṭabaḳ arılıġı müsāfirler gelmesine beŋzer.  

13. ʿAsel müsāfirler birle ṭatlu keleci ḳılmaġa beŋzer. Üzerindeki ḳıl 

14. müsāfirleri ḫoĢnūdlıḳ birle göndürmege beŋzer. ġeyḫ eydür: 

15. cümlemize bu sözler birle ʿamel ḳılup Peyġamber birle ve aṣḥāb birle  

 

197(a) 

1. ḳopmaḳ rūz  ḳılsun. Āmin.  

2.  

3.  

4.  

5. 1053
 Bu s enāyı feriĢtegān 

berāber 

6. eyde.  

7.  

8.  

9. 1054
  f  beyān miʿrācü'n-

neb   

                                                           
1053

 Tespih hakkında Ģöyle dedi: Kim "Subhanallah" derse, Tevrat'ı okumuĢ gibi olur. Kim 

"Elhamdülillah" derse, Zebur'u okumuĢ gib olur. Kim "La ilahe illallah" derse, Ġncil'i okumuĢ gibi 

olur. Kim "Allahu ekber" derse, Kuran'ı okumuĢ gibi olur.  
1054

 "Subhanallah" tevhidin kalesidir. "Elhamdülillah" nimetin Ģükrüdür. "La ilahe illallah" taatin 

imamıdır. "Allahu ekber" teveccühü kabul edendir. "Lahavle velâ kuvvete illa billahi'l-aliyyü'l-

azim" Allah'ın bütün yardımlarını ihtiva edendir. Allah muvaffak kılsın.  
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10. ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m  

11. 1055
 ġeyḫ eydür 

1056

 

12. fermanı geldiyise server-i ʿālem  ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem ḫalvet 

13. maḳāmında ṭurup Ġbrāhim gibi ṭar ḳāt maḳāmını geçüp ḥaḳ ḳata 

14. ẹriĢüp ḥaḳ ḳatı ḥaḳḳa'l-yaḳ n içinde miʿrāc ḳıldı.  

15.  

 

197(b) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 1057
 

                                                           
1055

 "Sonra da sana: 'Doğru yola yönelerek Ġbrahim'in dinine uy! O müĢriklerden değildi.' diye 

vahyettik." (Nahl, 123) 
1056

 "Emrolunduğun gibi dosdoğru ol." (ġûra, 15) 
1057

 "Bir gece, kendisine ayetlerimizden bır kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu, Mescid-i 

Haram'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir.  O gerçekten, iĢitendir, görendir." (Ġsrâ, 1) Bil ki, Allah Resulü'nün miracı elli 

derecedir. O, dereceleri bir bir geçti ve nihayetinde Rabbu'l-Ġzzet'e ulaĢtı. Miracın iki aslı ve birçok 

vecihleri vardır. Asılların birisi akıl, diğeri zihindir. Akıl mefsedeti maslahattan, faydalıyı zararlıdan 

ayırır. Neyin öne alınması doğrudur, neyin öne alınması doğru değildir, anlar. Faydalıyı önceye 
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8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1058
 

198(a) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

                                                                                                                                                                     
almak, faydasızı ise tehir etmek gerektiğini ayırt eder. Allah, aklı bin parçaya böldü. Dokuz yüz 

doksan dokuz parçasını Muhammed'e
(as)

 verdi. Kalan birini ise diğer insanlara verdi. Aklın kemali 

ve vakarı, dünyayı ve boĢ Ģeyleri terk etmektedir.  
1058

 Vecihlerden birincisi, Allah'ın varlığını gerçekleyerek bilmektir.Allah vardır, gerçektir, mevcuttur, 

yok olmaz. Ġkinci vecih, O'nun vahdaniyyetini bilmektir. O birdir, iki değildir. Üçüncüsü, O'nun 

Kadim ve varlıkların hepsinden evvel olduğunu bilmektir. Dördüncüsü, O'nun Baki olduğunu, 

yokluğun ona ulaĢamayacağını bilmektir. BeĢincisi, O Hayy'dır, asla ölmez. Altıncısı, O Alîm'dir, 

her Ģeyi bilir. Cehil onun için asla düĢünülemez. Yedincisi, O Kadir'dir. Her Ģeye gücü yeter. Onun 

için herhangi bir Ģeyde acizlik asla düĢünülemez. Sekizincisi, O Semi'dir. Her sesi iĢitir. 

Dokuzuncusu, O Basir'dir. Görmek için bir uzva ihtiyacı yoktur. Onuncusu, O hiçbir Ģeyi 

eksiltmeden artırandır.  
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7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 1059
 

13.  

14.  

15.  

198(b) 

1.  

2. 1060
 

3.  

4.  

                                                           
1059

 On birincisi. O mütekellim'dir. Herhangi bir vasıtaya ihtiyaç duymadan konuĢur. On ikincisi, O 

faildir. Bir Ģeyi yapmak için alete ihtiyacı yoktur. On üçüncüsü, emredicidir. Emrinin yerine 

getirilmesinde hiçbir Ģeye ihtiyacı yoktur. On dördüncüsü O'nun bir eĢi ve dengi yoktur. On 

beĢincisi, O doğurmamıĢtır ve doğurulmamıĢtır. On altıncısı O'nun zıddı ve benzeri yoktur. On 

yedincisi, O fiillerinde hikmetlidir. Abes iĢ yapmaz. On sekizincisi, O sözünde ve vadinde doğrudur. 

Yalan söylemez. On dokuzuncusu O Samed'dir. Hiçbir Ģeye ihtiyacı yoktur. Her Ģey O'na muhtaçtır. 

Hiçbir Ģeyden korkusu yoktur. Yirmincisi, O Hayy ve Kayyûm'dur. Ne uyur ne de uyuklar.  Yirmi 

birincisi, O dinini açıklamak için elçiler gönderir. Yirmi ikincisi, O elçileri vasıtası ile kitaplar 

gönderir. Yirmi üçüncüsü , O kabirlerde yatan ölüleri diriltir. Yirmi dördüncüsü, O ihsan sahiplerine 

sevap verir. Yirmi beĢincisi, O Adil'dir, asla haksızlık yapmaz.    
1060

 Sonra fehm, sonra basar, sonra yakîn, sonra havf, sonra recâ, sonra intibah, sonra Ģerh, sonra 

itikad, sonra ihlas, sonra istikamet, sonra teskin, sonra kabul, sonra tevekkül, sonra tefviz, sonra 

zühd, sonra nasihat, sonra Ģefkat, sonra velayet, sonra hilm, sonra ilim, sonra refet, sonra rahmet, 

sonra salabet...  
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5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 1061
 

13.  

14.  

15.  

199(a) 

1. 1062
 

2.  

3.  

                                                           
1061

 Bu dereceleri geçtiği zaman maksada ve hedefe ulaĢır. Dostu ile arasında sır, perde ve mania 

kalmadığı için Rabbinin lütfu ile keramet makamına çıkar. Bu anda Rabbine "Kabe-kavseyn"den 

daha da yakın olur. Bu cismin yakınlığı değil, fazl ve Ģerefin yakınlığıdır. ĠĢte bu, mutasavvıfînden 

önde gelenlerin ve hak olanların mezhebidir. Kalbin miracına gelince Ģunlar denilmiĢtir: Ülfet 

burağına binip hazretin likasına inmektir. Himmet burağına binip, yakınlık minderine inmektir. Yine 

denilir ki, burak bineğine binip rüyetin izzetine inmektir. Yine, muhabbet burağına binip paklık 

menziline inmektir, denildi. Yine, iftikar burağına binip, iftiha menziline inmektir, denildi. O 

yükseltildi de ancak yardım gördü; ne bir oluĢ gördü, ne de bir renk.  
1062

 DenilmiĢtir ki, arifin miracı onun sırrıdır. Eğer sırda seyretse fenaya ulaĢır. Fenada bekaya ulaĢma 

vardır. Öyle ki sonunda ne yokluk kalır ne de varlık. Ne kavuĢmak kalır ne de ayrılmak. Ey falanca! 

ĠĢte nefislerimizdeki bu beka, yoklukta varlıktır, ayrılıkta kavuĢmaktır.  
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4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. 1063
 

13.  

14.  

15.  

199(b) 

1. 1064

 

                                                           
1063

 ġiblî'nin dediği gibi: "(Ġlahi!) Sırrım sana ulaĢtı ve ben benden yok oldum, ancak sen kaldın. 

Benim yokluğumda yokluğumun yokluğu vardır. Yokluğumda ise seni buldum. Sen benim ruhumun 

ve kalbimin isteğisin. Sen nerede olsan ben seninleyim." Bil ki nebilerin miracı vardır. ÂĢıkların 

miracı vardır. Ariflerin miracı vardır. Nebi nefsi ile miraca yükselir. ÂĢık  kalbi ile arif de sırrı ile 

miraç eder.  Ya haza! Allah Teala nebisini "O" diye isimlendirdi; " Sonra en yüksek ufukta iken..." 

(Necm, 7) ayetinde zikredildiği gibi. Nefsini "O" diye isimlendirdi: "Sonra (Muhammed'e) yaklaĢtı, 

derken daha da yaklaĢtı. O kadar ki (birleĢtirilmiĢ) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu." 

(Necm, 8-10) Ayetteki "yaklaĢtı ve yaklaĢtırıldı" hakkında Ģöyle denilmiĢtir: dua ile yaklaĢtı, icabet 

ile yaklaĢtırıldı. Sual ile yaklaĢtı, atâ ile yaklaĢtırıldı. Secde ederek yaklaĢtı, bulmak ile yaklaĢtırıldı. 

Serian yaklaĢtı, Ģerifen yaklaĢtırıldı. Allah Teala buyurdu: " Bir gece, kendisine ayetlerimizden bir 

kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu, Mescid-i Haram'dan, çevresini mübarek kıldığımız 

Mescid-i Aksa'ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir.  O gerçekten, iĢitendir, görendir." 

(Ġsrâ, 1)   
1064

 ġeyh dedi ki: NiĢaburlu bir sufiden iĢittim. Ebu'l-Kasım en-Nasrabadî'nin Ģöyle dediğini nakletti: 

Hz. Peygamber Mirac ile arzdan havaya çıkarıldı. Havadan melâikeye, melâikeden semaya, 

semadan baĢka semaya çıkarıldı. Ta kalınlığı yetmiĢ bin sene olan nurdan bir perdeye ulaĢtı.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 1065
 

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

 

200(a) 

1.  

2.  

                                                           
1065

 Sonra karanlık perdesine ulaĢtı ki onun kalınlığı da o kadardı. Daha sonra su perdesine ulaĢtı ki 

onun da kalınlığı o kadardı. Allah Resulu
(sav)

, Allah'ın kudreti ile bu perdelerden göz açıp kapayana 

kadar geçti. Sonra kar perdesine uğradı, onu da aynı Ģekilde geçti. Sonra buz perdesine uğradı, onu 

da aynı Ģekilde geçti. Sonra göz açıp kapatma müddetinde arĢa ulaĢtı. O diğerlerinin hepsinden daha 

büyüktü. Sonra Sidretü'l-Münteha'ya ulaĢtı. O bunların hepsinden daha büyüktü. Sonra ġecere-i 

Tuba'ya vardı, o ise bütün zikredilenlerden daha büyüktü. Sonra Refref'e ulaĢtı. "Harikulade güzel 

döĢemelere yaslanırlar." (Rahman, 76) 
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3.  

4.  

5. 1066
 

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1067
 

15.  

200(b) 

1.  

                                                           
1066

 Sonra kuvvet perdesine ulaĢtı. Sonra mülk perdesinden kurbet perdesine ulaĢtı. Kurbetten vuslata, 

vuslattan azamete, azametten, azametten izzete, izzetten kibriyaya, kibriyadan sultaniyyete, 

sultaniyyetten ferdaniyyete, ferdaniyyetten vahdaniyyete, vahdaniyyetten ehadiyyete, ehadiyyetten 

ebediyyete, ebediyyetten sermediyyete, sermediyyetten samediyyete, samediyyetten tahiriyyete, 

tahiriyyetten kuddusiyyete, kuddusiyyetten celaliyyete, celaliyyetten ezeliyyete, ezeliyyetten 

bekaiyyete, bekaiyyetten kadimiyyete, kadimiyyetten heybet perdesine ulaĢtı. 
1067

 Sonra nur bahrine daldırıldı. Gördüğünden bin defadan daha ziyade parladı; muhal gören hasma 

Allah lanet etsin. Heybetten yok olmak istedi. Yeryüzüne döndüğünde adeta gölge gibi idi. Onda 

safi nurdan baĢka hiçbir Ģey kalmadı. Nur, nur ile perdesiz ve sütresiz baki kaldı. Allah Teala onların 

hepsini gösterdi. Sağında nur gördü, solunda nur gördü, üstte nur, altta nur gördü. Altı cihete gitti, 

parlayan nurda onu gark etti. Habibin gözü kavuĢma Ģavkının Ģiddeti ile Rabb-i Ġzzet'ten asla 

kaymadı. Allah Teala, "Gözü kaymadı ve sınırı aĢmadı. (Necm, 17) buyurdu. Göz ne renk gördü ne 

de renklenen. Ne oluĢ gördü ne de olan. Ne cisim gördü ne de cisimlenen. Ne cevher gördü ne de 

boĢluk.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1068
 

15.  

201(a) 

1.  

                                                           
1068

 O'nu (Allah'ı) benzersiz ve misilsiz gördü. O, keyfiyetten ve mekandan münezzehtir. Onun zıddı 

ve niddi yoktur. Onun ne dengi ne veziri ne de muadili vardır. Ne cinsi ne de Ģekli, ne yakını ne 

uzağı ve ne de yönü vardır. Ne gidiĢ ne dönüĢ, ne zeval ne de sükûn, ne sol ne ön, ne üst, ne alt 

vardır. Sonra nur onun Ģahsına ulaĢtı. Sonra buyurdu:" Allah kuluna vahyini bildirdi." (Necm, 10) 

"Dileğin nedir iste! Sen insanların gördüğü ve bildiği en hayırlı insansın ya Muhammed! Allah her 

Ģeye Kadir'dir." dedi. ġeyh dedi ki "Bil ki Resul'un
(as)

 miracı ikidir. Birisi Ģahsının miracı ki bunu 

tafsilatlı olarak zikrettik. Bunu inkâr edenin akıbetinin küfür ve tatil olmasından korkulur. Diğeri ruh 

miracıdır. Bu mirac, Allah kevni, levni ve nuru yaratmadan önce oldu. Allah ruhu yaratmak 

isteyince, onu asıl yerine intikal ettirdi. Ruh rahmet perdesine kadar geldi ve orada seksen sene 

kaldı. Daima "Ya Rahmane'd-dünya ve Rahime'l-ahire! Ümmetine merhamet et. Ey affı geniĢ olan!" 

diye münacaat ediyordu.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1069
 

201(b) 

                                                           
1069

 Sonra nur perdesine geçti. Orada yüz sene kaldı ve daima: "Ya nuru'n-nur, ya Müdebbiru'l-umur! 

Ümmetimin kalbini marifetin ve nurunla (hakikate) aç!" diye münacaat ediyordu. Sonra hidayet 

perdesine geçti. Orada da yüz sene kaldı ve daima; "Ey sema ve arz ehlini hidayet eden, ümmetimi 

hidayette sabit kıl!" diyordu. Sonra saadet perdesine geçti. Orada da yüz sene kaldı.  Daimi olarak; 

"Ġman eden kurtuldu, inkâr eden kaybetti." diyordu. Sonra marifet perdesine geçti. Orada da yüz 

sene kaldı. "Rabbimiz! Bizi doğru yola ilettikten sonra  kalplerimizi eğriltme." (Âl-i Ġmran, 8) 

diyordu.  Sonra yüz sene kudret perdesinde kaldı. "Ey yüce Rabbim, sen bütün noksanlardan 

münezzehsin." diyordu. Sonra yüz sene azamet perdesinde kaldı. "Ey büyük Rabbim sen bütün 

küçüklüklerden münezzehsin." diyordu. Sonra yüz sene minnet perdesinde kaldı. "Minnet ve atâ, 

fazl ve beha sanadır." diyordu. Yüz sene de rifat perdesinde kaldı. "Ey yüceler yücesi! sen bütün 

aĢalıklardan münezzehsin." diyordu. Yüz sene zenginlik perdesinde kaldı. "Mutlak zengin sensin. 

Sen eksiklikten ve fakrdan münezzehsin." diyordu. Yüz sene nimet perdesinde kaldı. "Ey nimet 

veren! Ey yükselten! Ey kısaltan! Senden baĢka ilah yoktur." diyordu. Yüz sene keramet perdesinde 

kaldı. "Ey nuru yaratan, seni noksan sıfatlardan tenzih ederim." diyordu.  
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1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14. 1070
 

15.  

 

202(a) 

1.  

                                                           
1070

 Yüz sene mağfiret perdesinde kaldı. "Üstünlük ihsan ve kerem sahibi sen Subhan'sın." diyordu. 

Sonra yüz sene heybet perdesinde kaldı. "Mülk ve melekutun sahibi sen Subhan'sın." diyordu. Sonra 

yüz sene hamd perdesinde kaldı."Allah'ı tenzih ederim. Hamd O'nadır." diyordu. Ya Haza! 

Habibimiz bizi minnet denizine daldırdı. Sonra heybet bahrine, sonra saadet bahrine sonra keramet 

bahrine, sonra rahmet bahrine, sonra azamet bahrine, , sonra marifet bahrine, sonra muhabbet 

bahrine, sonra Ģevk bahrine, sonra safa bahrine, sonra rıza bahrine, sonra yakîn bahrine, sonra 

tevekkül bahrine, sonra Ģükür bahrine, sonra iĢleri Allah'a bırakma bahrine, sonra istikamet bahrine, 

sonra sabır bahrine daldırdı. Sonra bu denizlerde O'nun nuru bir güneĢ gibi parladı. Nurunun Ģuâ'ını 

on kısma ayırdı. Bunun bir cüzünden levhi, bir cüzünden kalemi yarattı. Kaleme, "Yaz!" dedi. 

Kalem: "Ne yazayım?" dedi. "La ilahe illallah Muhammedün Resulullah, yaz" dedi.  
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15. 1071
 

 

202(b) 

                                                           
1071

 Kalem, Muhammed ismine varınca baĢını secdeye koydu ve yüz sene öylece kaldı. Sonra baĢını 

secdeden kaldırıp: "Esselamu aleyke Ya Muhammed!" dedi. Allah Teala "Ve aleykesselam ey 

kalem!" diye cevap verdi. Selam kalemden sünnet oldu. Cevap ise farz. Çünkü cevap Allah'tan 

geldi. Nurunun Ģuâ'ının bir cüzünden arzı yarattı. Bir cüzünden güneĢi yarattı. Bir cüzünden kameri 

yarattı. Bir cüzünden kevkebi yarattı. Bir cüzünden cenneti yarttı. Bir cüzünden Firdevs'i yarattı. Bir 

cüzünden Tuba ağacını yarattı. Bir cüzünden denizleri yarattı. Muhammed ismini kalemden levhe 

levhden arĢın kenarına, arĢtan Âdem'in alnına, Âdem'in alnından tırnağına yazdırdı ve Âdem'in 

tırnağına kabul ettirdi. Sonra Âdem'in tırnağından göğsüne, göğsünden kalbine, kalbinden Rabbine 

yükseldi. O, Rabbi ile fahretti ve Rabbi ile ünsiyet etti. Rabbi ile huzur buldu ve inbisat etti. Allah 

Teala ona altı keramet verdi. Birincisi, rıza libasını giydirdi. Ġkincisi, heybet ridasını giydirdi. 

Üçüncüsü, havf ayakkabısını ayaklarına geçirdi. Dördüncüsü, muhabbet asasını eline verdi.  

BeĢincisi, minnet tacını baĢına koydu. Altıncısı, marifet kuĢağını beline bağladı.  
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1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. 1072
 ġeyḫ eydür ḳaddesallāhu 

sırrahu'l-ʿaz z, 

7. Sen daḫı ʿamel-i ṣāliḥ birle saʿy ẹdüp mücāhede ḳıl. Sırr miʿrācına  

8. ẹriĢesin inĢā'llahu teʿālā. Ḥaḳ rūz  ḳıla Allāhümmerzukna  

9. ʿārifler maḳāmına muttāḳ ler anuŋçun ẹriĢürler kim muḳarrebler 

10. ʿamelini ḳılurlar. Göŋüllerini ʿārif göŋlü gibi arıdup pāk ẹderler. 

11. ʿAriflerüŋ göŋülleri maʿdeninden cevāhirlere sezā olurlar. 

12. Nitekim Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem buyurdıkim: 

13. 1073
 

14.  Ḥaḳ ḫaber vẹrür buyurur kim:  

15. 1074
   

 

203(a) 

1.  

                                                           
1072

 Allah Resulü'nün ruh miracı, beden miracından bin defa daha yüksektir. Kimin bunun gibi bir 

fahri vardır? Kimin böyle bir fazileti vardır? Kimin bunun gibi bir Ģerefi vardır? Allah'ın salat ve 

selamı zakirlerin zikri ve gafillerin senin zikrinden gafil olmaları gibi O'nun, âlinin, ashabının, 

evladının, ezvacının ve neslinin üzerine olsun. Allah Teala, Allah'ın elçisinin ashabının hepsinden 

razı olsun.  
1073

 "Her Ģeyin bir madeni vardır. Takvanın madeni ariflerin gönülleridir." (Taberânî, el-Mu'cemü'l-

Kebîr, XII, 303) 
1074

 "Allah'a yakın olanlara ise rahatlık, güzel nasip ve Naîm Cenneti var." (Vakıa, 88-89) 
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. 1075
  

8.  

9.  

10.  

11.  

12. temme   

 

203(b) 

1. ġeyḫ Mısr ḳaddesallāhu sırrahu'l-ʿaz z ḥażretlerinüŋ mecmuʿasından 

su āl cevāb bu mahalle taḥr r olındu. 

2. Bismillahi'r-raḥmani'r-raḥ m.  

3. Su al ṣūf ler biz Allāhı görürüz dirler, dünyāda bu resūlullahdan 

ġayrıya 

4. mümkinmidür? Cevāb mümkün degildür. Bunlar biz Allāhı görürüz 

dẹdükleri biz Allāhı bilürüz 

                                                           
1075

 Bu mübarek ve Ģerefli risaleyi ġeyhu's-Ģüyûh ġeyh Seyyid Yahya
(ks)

 meydana getirdi. Sayfaları 

dağıldıktan ve yazıları silindikten sonra Allah'ın tevfiki ile Ziya el Yüsterî lakablı Muhammed bin  

Ömer bin  Mevlana Süleyman Hocem tarafından ihvanın hatırlaması ve Rabbu'l-Âlemînin rızasını 

talep maksadı ile toplandı.  
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5. ve ās ar-ı ḳudretini görürüz dẹmekdür. Yoḫsa ḥaḳ ḳaten kehene? zāt-ı 

bār  görülmeden 

6. münezzehdür.  dur 

Ḥażret-i peyġamber ʿaleyhi's-ṣalat 

7. ve's-selām buyurduki:  

Yaʿni Allāhü teʿālāya ʿibādet eyleŋ Allāh teʿālāyı görür gibi. Eger sen anı görmezsen 

8. taḥk ken ol seni görür, dẹdi. Bu vechile ʿibādet ihsān mertebesidür 

bunlaruŋ maḳsūdları    

9. biz Allāha ḳulluġı iḥsān mertebesinde ẹderüz dẹmekdür. Ḥażret-i ʿAli 

kerem Allāhu buyurdı ki 

10.  Yaʿn  ben Allāhı Ģöyle 

bildüm ve aŋladumki eger gözümden  

11. perde ḳalḳa idi ben Allāhı göre idüm, hemān bildügüm gibi görürdüm 

ve aŋladuġum gibi bilür idüm. 

12. Bildügümüŋ ve aŋladugumuŋ h ç ḫilāfı ẓuhūr ẹtmez idi. Bu sözden 

dünyāda görülmedigi  

13. aŋlandı. Bu kelāmuŋ ṣāḥibi ḫod ḥażret-i ʿAlidür. Ol böyle diyicek 

ġayrılarına olmaḳ lazum 

14. gelür. Fehm eyle. Su'āl bu sözler bunlara yalan olmaz mı? Cevāb olur 

bir kimse günde 

15. żiyāsını gördükde ben güni gördüm dẹse cāizdür. Maaʿ hazā güni 

görmiĢdür ve bir 

16. mis alde? eliŋe ayine alursan içinde bir ṣūret görürsen ve yüzümi 

gördüm dẹrsen 

17. gördigin kendü yüzin degül idügini bilür iken bu söz ḫod yalan 

degildür. 

 

204(a) 
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1. Su al çünki görmek ās ār-ı ḳudreti görmek ise anı herkes görür. Bular ḫod biz 

görürüz dirler. Ġayrıdan  

2. selb ẹderler. Cevāb Ģunlar kim gördiler. Ne idügin bilmediler, görmediler. 

Görmek bilmekdür. Bilmedi, 

3. görmedi. Bir kimse bir zamān ḥelva yẹse yẹdügi ḥelva idügin kimseden 

ögrenmemiĢ olsa  

4. ve kimsede aŋa dẹmemiĢ olsa ḥelvayı il medḥ ẹtdükce yüreginden bir ḥasret 

ateĢi dā yim 

5. anı ḥelva yaḳdıġı gibi yakar. ʿAceba anı nẹrde bulurın diyü ister gezer. Su al bu 

ṣūfilerin 

6. baʿżıları biz ne cehennemden ḳorkaruz ve ne cennet isterüz dẹrler. Bu söz ḫod 

küfürdür. 

7. Cevāb sözüŋ küfür oldıġı cehennemden ḳorḳmayup cenneti begenmemek 

yönünden olursa dẹr. 

8. Bunların ḫod murādları ol degildür. Belki murādları yā Rab sen bizi çünkü var 

9. eyleyüp vücūda getürdüŋ kendüŋe ʿāyid olur bir fāyi de içün degildür. Pes 

10. imdi bize lāyıḳ olanda budur ki saŋa ḳulluġı kendümize ʿāyid olur bir sebeb 

11. içün ẹtmeyevüz. Belki ancaḳ senüŋ rıżāŋ içün ẹderüz. Bizüm senüŋle Ģiramuz 

beyümüz 

12. yoḳdur  ki cennet içün ya ġayrı içün ẹdeyüz. Egerçi sen 

 

13.  buyurduŋ ol senüŋ ḫ˘āṣ 

ḳullaruŋ 

14. ile bu yüzden bir muʿamele-i nüzūl yye gider ki el-ṭāf-mālā nihāyeŋi ve kemāl-i 

raḥmet-i 

15. b  nihāyeŋi anlara bu yüzden bir iẓhārdur. Yoḫsa ḥāĢa sen beyʿ ü Ģirādan 

16. münezzehsin Ve biz ʿibādet-i ḫāliṣan muḫlisan  senüŋiçün ẹderüz. Eger ara 

yẹrde 

17. cennet ve cehennem olmasa bizüm lāyıḳımız ʿibādetdür. Cennete ve cehenneme 

ḳoymaḳ ve çıḳarmaḳ saŋa müfevvez  
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18. bir emrdür. Her nice dilersin eyle ẹdersin. Cennete ḳoyarsın senüŋ fażlıŋdur, 

bizüm 

 

204(b) 

1. bizüm ʿibādetimüzden degildür. Cehenneme ḳoyarsın ʿadliŋdür ḥāĢ ā 

ẓulm degildür. Ẓulm ġayrıŋ mülkinde 

2. fużūl  taṣarrufla olur. Mülk  ise cümle senüŋdür. Öyle olsa keyfe 

māyeĢāi ẓulm  

3. olmaz. ĠĢte ṣūf lerüŋ o sözden murādları budur. Ġayrı degildür. 

4. ʿMonla ḫünkārü'l-melekkeb Yaḥya ʿafiü'l-ʿanh. 

5. sev anı kim odur maḥbūb sübḥān,       bu ʿālem taḳ gibidür bil anı cān,  

6. anı cānuŋ içinde ara ey dost,    anuŋla bulunur bil vaṣl-ı cānan,  

7. anı bulmaz iseŋ yokdur saŋa yol,  bulan anı bulur her derde dermān.  

8. Ģol göŋül kim ʿıĢḳ-ı cānān ile zinde olmaya,  

9. ṣūret-i b  cāndur ol, ḳılma ṭaleb andan ṣafā,  
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4.DĠZĠN 

A 

ābādān: Far. ġen, mamur. 

a.  ḳıl-: Far.+T. Mamur kılmak. 

a.-ġıl 135b/13 

a. ol-: Far.+T. Mamur olmak. 

a.-ması 71a/6 

a.-sa 176b/2, 180a/7 

a.-ur 180a/7, 173b/9, 174b/11, 

174b/12 

ābādānlıġ: Far.+T. ġenlik, 

mamurluk. 

a.+ı 71a/4 

ābdest : Far. Namaz vesaire için din 

icabına göre el, ağız, burun yüz; 

dirseklere kadar kolları ve aĢık kemiği 

üstüne kadar ayakları yıkama, 

kulaklara, boyuna ve baĢa meshetme. 

a.53b/10, 124b/12, 126a/2, 128b/14 

a.+dür 46a/4 

ʿAbdullāh bin Abbās: Ar. Ġslam 

peygamberi Hz. Muhammed’in tefsir 

ve fıkıh alanlarında otorite kabul 

edilen ve çok sayıda hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahabesi. 

a.72b/4 

ʿābid: Ar. Ġbadet eden, tapınan. 

a.108a/11 

a.+ler 94b/4 

ʿacāyib: < Ar. ʿacāʾib Olağana aykırı, 

garip, tuhaf.  

a.79a/6 

ʿaceb : Ar. Gariplik, ĢaĢılacak Ģey.  

a.11b/12, 37b/4, 66b/5, 96a/10, 

96b/14, 148a/5 

ʿacebā: Ar. ġüphe, kuĢku. 

a.204a/5 

ʿacele : Ar. Hızlı yapılan, çabuk, tez. 

a. ẹt(d)-: Ar.+T. Çabuk yapmak. 

a.122b/8 

ʿacem: Ar. Arap olmayan, Ġranlı. 

a.+e 2a/8, 200a/7 

acıġ: Acı. 

a.+ını 118b/15 

ʿāciz: Ar. Âciz. 

a.159a/5 

a.+lerden 108a/10 

ʿācizlıġ: Ar.+T. Âcizlik. 

a.+ı 74a/3, 74a/5 

aç: Aç. 

a.118a/8 

a.+ısa 106b/2, 106b/6 

aç-: Açma iĢi. 

a.80a/11 

a.-ar 74b/13, 131b/9 

a.-dı 38a/11, 38a/15, 77a/5, 78b/9, 

81a/3, 82a/1, 82a/3, 83b/14, 84b/15, 

85a/9, 113a/10, 196a/11, 

a.-up 49b/2, 76b/6, 81b/13, 82b/13 

açıl-: Açılmak. 

a.-sa 132a/9 

a.-sun 43a/8 

a.-ur 96b/9, 151a/7, 176b/11, 180a/12 

açlıḳ: Aç olma durumu. 
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a.52b/7, 70a/11,128b/13 

açuġ: Açık. 

a.+ı 103a/5 

ad: Ġsim, ad. 

a.15b/2, 63a/10, 63a/3, 63a/4, 63a/5, 

63a/7, 63a/9, 64a/13, 136b/8, 168a/12 

a.+ı 72b/11, 80a/5, 80a/6, 81a/5, 

81a/5, 81a/6, 152b/5, 155a/5, 101a/10 

a.+ın 15b/7, 16a/1, 16b/3, 31a/5, 

131b/12 165b/6 

a.+ına 131b/13 

a.+lar 101a/3, 155b/4 

a.+ları 32a/11, 32b/5, 74b/12, 74b/3, 

74b/5 

a.+unı 102b/12, 102b/12 

a.+uyıla 39a/10, 75a/8 

adan-: Adanmak. 

a.-ır 37a/12 

a.-ur 165b/6 

adam: < Ar. ādem Adam, insan. 

a.29a/1, 30b/14 

a.+lar 75b/15 

ʿadāvet : Ar. DüĢmanlık. 

a.125a/9 

ad ẹdin-: Ad almak. 

a.-ürsin 16b/3 

a. (ın) edin-: Ad almak. krĢ.  

a.-maḳ15b/7 

a.(ın) edin-: Ad almak. krĢ.  

a.-mek 16a/1 

ʿadem: Ar. Yokluk. 

a.185a/11 

ādem: Ar. Adem peygamber. 

a.9b/15, 31a/10, 31a/12, 31a/2, 31a/4, 

31a/9, 57a/9, 57b/2, 64a/3, 97b/15, 

98b/12 

a.+i 9b/5, 153a/14 

a.+den 9b/8, 29b/3, 31a/1, 31a/1 

a.+e 31a/4, 166a/2 

a.+üŋ 9b/12, 9b/5, 192a/12 

ādem  : Ar. Ademden olan, insanoğlu. 

a.47b/2, 75b/15, 133b/15, 137b/1, 

152b/13, 153b/4, 153b/5, 171b/13 

a.+de 125a/2, 153b/6 

a.+den 153a/9 

a.+nüŋ 115a/14, 153a/5, 195b/12 

a.+ye 36a/2 

ʿādet: Ar. Görenek, usül, alıĢkanlık 

a.38a/6, 74a/1, 124a/7, 135a/15, 

136a/2, 136b/4 

ʿādil: Ar. Doğru. 

a.80a/5, 81a/12, 81b/1 

a.+ler 81a/13, 81b/2 

ʿadl: Ar. Doğruluk. 

a.34a/5 

a.+ile 196b/2 

a.+in 148b/11 

a.+indür 204b/1 

a. ẹt(d)-: Ar.+T. Doğrulamak. 

a.-üp 81b/2 

adlu: Adlı. 

a. 23a/2, 80a/4, 80a/8, 81a/3, 81a/3, 

81a/6, 81a/7, 81b/14, 81b/15, 82a/3, 

82b/10, 83a/6, 84b/8, 147a/1, 196a/9 
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āfāt: Ar. Afetler 

a.+larını 8a/15 

āfet: Ar. ÇeĢitli doğa olaylarının sebep 

olduğu yıkım. 

a.+ler 136b/13 

a.+lerden 137a/2 

a.+leri 141b/10 

ʿāfiyet: Ar. Hasta olmama durumu, 

sağlık. 

a.180b/3 

ʿafv: Ar. Suçunu bağıĢlama. 

a. ẹt(d)-: Ar.+T. Suçunu bağıĢlamak. 

a.-e 121b/15  

a. ḳıl-: Ar.+T. Suçunu bağıĢlamak. 

a.-mayup 98a/3 

aġaç(c): Ağaç. 

a.144a/5, 144a/6, 151a/7 

a.+a 79b/12 

a.+ı 14a/14, 31a/8, 73b/12, 130b/15, 

131a/6, 151a/6, 155a/1, 156b/2 

a.+ina 131a/9 

a.+indaġı 158b/13 

a.+ınuŋ 83a/6, 99a/3, 159a/3 

a.+lar 31a/3, 31a/6, 113a/1 

a.+lara 31a/2 

a.+lardaġı 158b/5, 158b/9 

a.+ları 11a/3, 150a/1, 150a/4, 180a/12 

a.+larını 96b/1 

āgāh: Far.  Bilen, bilgili. 

a. ol-: Far.+T. Bilgili olmak. 

a.-ġıl 11b/13, 54a/6 

aġart-: Ağartmak, beyazlatmak. 

a.-an 171b/2 

aġırla-: Konuğa saygı göstererek onun 

rahatını gözetmek. 

a.-dı 10a/1, 10a/2, 10a/4, 10a/5 

a.-yup 9a/1 

aġız: Ağız. 

a.+ına 123b/7 

aġla- : Göz yaĢı dökmek. 

a.-dı 31b/1, 39b/14, 98b/3, 113a/11, 

130b/1 

a.-maġı 130b/6 

a.-maḳ 130b/6 

a.-maḳda 145b/2 

a.-maḳdan 130b/4 

a.-yu 137b/6 

aġlaĢ- : KarĢılıklı veya birlikte 

ağlamak. 

a.-dılar 60b/7, 196a/7 

a.-urlar 79a/9 

aġuz: Ġlk süt. 

a.15a/5 

a.+ina 15a/11 

aġyār: Ar. BaĢkaları, yabancılar. 

a.137a/3 

a.+a 58a/10 

āh: Ah, yazık. 

         a. ḳıl-: Ah etmek. 

a.-duḳ 113a/13 

aḫbār: Ar. Haberler. 

a.12b/14 

ʿahd: Ar. Söz verme. 

a.96a/15, 123a/5 
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a.+i 182a/9, 186a/15 

a.+ine 96a/8 

a.+lere 96b/13 

a. ḳıl-: Ar.+T. Söz vermek 

a.-up 96a/7 

a. ḳılıĢ-: Ar.+T. SözleĢmek. 

a.-urlar 94b/15 

ʿahdleĢ-: Ar.+T. SözleĢmek. 

a.+üp 74a/8 

āḫir: Ar. son, sonraki 

a.30a/12, 32a/15, 33a/2, 94b/5 

a.+inde 103a/4 

a.+ine 89b/10 

a.+ınün 156a/6 

āḫiret: Ar.Ġnsanın öldükten sonra 

dirilip sonsuza dek kalacağı ve 

Tanrı’ya hesap vereceği yer, öbür 

dünya. 

a.8a/10, 126b/15, 145a/12  

a.+i 23a/13 

aḥkām: Ar. Hükümler 

a.+ı 196b/4 

aḫlāḳ: Ar. Huy. 

a.+ı 145a/4 

a.-ı ḥam de: Far. Övülecek huylar. 

145a/4, 165b/7 

a.-ı maḥmūde: Far. Övülecek huylar.  

a. 25a/8, 177a/2 

a.+i 151b/4 

a.+ler 57b/11 

a.+leri 158b/7 

a.+yi 176b/12 

a.-ı mezmūme: Far. Kötü huylar. 

57b/10 

a.+den 177a/1 

a.+leri 84a/11, 84b/5, 151b/12, 

154b/9, 154b/11, 158b/4 

a.+lerini 153a/9 

a.+yi 151a/15, 176b/9 

a. -ı zem me: Far. Kötü huylar. 

134a/1 

a.+ler 165b/7 

a.+leri 25a/7 

aḥmaḳ: Ar. Akılsız sersem.  

a.70b/8, 77b/5 

aḥsen : Ar. Pek güzel. 

a.127a/6 

a.+de 59a/6 

a.+e 49b/6, 75b/13, 114b/4, 149a/2, 

152b/3 

a.+i 75b/14 

aḥsente: Ar. Aferin sana. 

a.149a/3, 172a/4 

aḥvāl: Ar. Durumlar. 

a.+i 73a/4, 129b/3 

aḳ: Beyaz renk. 

a.88a/2, 92a/12, 127b/15, 156b/6, 

165b/4 

aḳ-: Akmak. 

a.-ar 84b/3, 96b/8 

a.-dı 158b/3, 158b/3, 158b/7, 187a/15 

a.-masun173b/12 

a.-sa 97b/13, 98b/10, 151a/5 

a.-up 84b/4 
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aḳmaḳ(ġ): Akmak. 

          a.-a 151a/5, 180a/11 

aḳçe: Para. 

a.52b/7 

aḳçelıḳ: Para değerinde olan.  

a.97b/11 

ʿaḳıl: < Ar. ʿakl Akıl. 

a.35b/11, 71a/7, 75a/1, 81a/6, 125b/1, 

136a/7, 179b/12 

 a.+ı 85a/8, 106a/15, 138a/3, 152b/6, 

179b/6      

a.+ıla 121a/8, 124a/13      

a.+ın 140b/8     

a.+ını 111a/8 

ʿāḳıl: Ar. Akıllı. 

            a. 75b/15, 121a/8 

a.+ısaŋ 30b/6 

a.+lar 39a/3, 139a/4, 164b/8 

ʿaḳl: Ar. Akıl. 

a.-ı selim: Far. Sağduyu.  

a. 124a/12  

ʿaḳıl: < Ar. ʿaḳl Akıl. 

a. 180a/4 

aḳrabā: < Ar. aḳribā Kan bağıyla  

birbirine bağlı olanlar. 

a. 95a/11  

ʿaḳs: Ar. Çarpma, çarpıp geri dönme. 

a.+inde 19b/15, 20a/1 

al: Bir tür hastalık.  

a.+ıla 121a/12 

al: Kırmızı renk. 

a.95a/7 

al-: Almak. 

a.-a 136a/6 

a.-an 83b/5 

a.-dı 80a/8, 81b/1, 81b/10, 82a/9, 

97b/11, 98a/10 

a.-dılar 15b/2, 56b/5, 57b/15, 59a/12, 

61a/12, 63b/3, 65a/10, 66b/7 

a.-duġı 98a/8 

a.-duḳları 13b/1 

a-duŋ 98a/11 

a.-ġıl 13a/1, 135b/2, 135b/8 

a.-madumdı 59a/6 

a.-maya 119a/6 

a.-maz 146b/9 

a.-mışdur 146b/6 

a.-uŋ 43a/13 

ʿālem: Dünya, cihan. 

a. 10a/13, 11b/14, 40b/3, 42b/11, 

74b/15 76b/14, 157a/12, 159b/1, 

163a/10, 168a/1, 170a/9, 171b/3, 

197a/12, 204b/5 
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a.+de 173b/14 

a.+e 19b/4, 64a/3, 185a/15 

a+i 2a/6, 2a/15, 6b/12, 70b/12, 188a/7 

a.+in 11b/7, 166b/15 

a.+inde 142a/10, 148a/12, 158b/8, 

71a/5, 74b/2, 75a/12 

a.+inden 71a/2 

a.+indeki 71b/1, 71b/2 

a.+ine 71a/3, 82b/6, 85a/14,  

148a/11, 170a/10 

a.+inüŋ 71a/6, 82b/5 

a.+üŋ 38b/10, 185b/1 

ālet: Ar. Alet. 

a.83b/5 

alın-: Alınma iĢine konu olmak. 

a.-mış 42b/15 

ʿAl  bin Eb  Ṭālib: Ar. Ġslam 

Devleti’nin 656-661 yılları arasındaki 

halifesi. Ġslam peygamberi Hz. 

Muhammed’in hem damadı hem de 

amcası Ebu Talib’in oğlu olan Ali, Hz. 

Muhammed’in Ġslam’a davetini kabul 

eden ilk erkektir. 

a.110a/13, 118a/3, 121b/3, 126a/3, 

139b/9, 148a/10, 159b/5, 160b/3, 

161b/2, 165, 196a/5, 196b/4, 203b/10, 

8b/7, 70b/11,  94a/3 

a.+den 148b/1 

a.+dür 203b/14 

ʿAl  er-Rûzbârî: Ar. Fütüvvet ehlinin 

ileri   

gelenlerinden olduğu kabul edilir. 

Bağdat yakınlarındaki Rûzbâr’da 

doğdu. Ġran Ģahlarının soyundan 

geldiği, babasının emir veya veya      

vezirlik yaptığı ileri sürülür.  

a.105a/15 

ʿālim: Ar. Çok okumuĢ, bilgin. 

a.12b/15, 13b/15, 14a/1, 19b/3, 33b/1, 

41a/6, 170a/5 

a.+dürür157a/6 

a.+e 18b/3 

a.+i 140a/10, 170a/5 

a.+ın 12a/12, 140a/11, 140a/12, 

140a/12, 146 

a.+ler 94b/4, 170a/4 

a.+lerüŋ 170a/4 

ʿālimlik: Ar.+T. Âlim olma durumu. 

a.35a/10 

Allāh: Ar. Tanrı. 

a.31a/14, 31b/14, 32a/15, 32b/12, 

35b/7, 44a/4, 44a/4, 48a/8, 102a/10, 

102a/11, 102a/13, 102a/6, 102b/9, 

105a/10, 105a/13, 105a/14, 105a/15, 

110b/12, 116b/6, 117a/8, 122a/12, 

131b/12, 132a/4, 132a/4, 132a/4, 

132a/4, 132b/5, 134b/14, 144b/5, 

145b/6, 146b/6, 149b/10, 153a/13, 

155a/6, 157b/10, 157b/11, 157b/7, 

157b/7, 183b/1, 18b/12, 203b/8,  
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a.+a 9b/12, 9b/14, 9b/3, 9b/5, 9b/8 

10a/10, 10a/12, 10a/15, 99a/12, 

106a/13, 116a/6, 156a/2, 183b/1, 

187b/3, 203b/10 

a.+da 100b/12 

a.+dan 20b/14, 21a/14, 21a/3, 21a/8, 

42b/7, 117a/6, 122a/15, 145b/13  

a.+dur 86a/8, 102a/6, 102a/8 

a.+durur 100b/7, 101b/10, 107a/9 

a.+ı 101b/3, 112a/9, 116a/7, 117b/1, 

203b/11, 203b/12, 203b/3, 203b/4, 

203b/4 

a.+ımuz 149b/4 

a.+u 55a/15, 57b/12, 62a/15, 68b/3, 

69a/15, 76a/5, 77a/12, 80a/14, 81b/6, 

85a/2, 85b/12, 85b/4, 96a/6, 101a/3, 

108a/14, 111a/4, 115a/10, 116b/1, 

132b/7, 133a/15, 174a/9, 203b/10 

a.+um 21a/10, 84a/4, 114a/4, 161a/8 

a.+uŋ 21a/2, 34b/7, 117b/3, 192a/15  

a.+ü 8a/10, 10b/13, 10b/7, 11b/8, 

13b/10, 13b/14, 14a/7, 14b/1, 34b/14, 

35b/13, 36b/2, 38b/13, 45b/13, 46a/4, 

50a/13, 169b/14, 173b/15, 192b/2, 

203b/8 

almaḳ(ġ): Almak. 

a.13b/5, 14b/12, 162b/13 

a.-a 59a/5 

a.-dan 169b/3 

alt: Bir Ģeyin yere bakan yanı. Üst 

karĢıtı. 

a.+ına 128b/5, 170b/2 

altı     : Altı. 

a.39a/10, 41a/2, 115a/14, 187a/10, 

187a/11, 39a/10, 41a/2 

a.+dur 17a/11, 116a/5 

altıncı : Altı sayısının sıra sıfatı. 

a.21b/13, 53b/3, 65a/8, 73b/8, 78b/3, 

121a/14, 122a/15, 123b/1, 124a/12, 

137b/2, 144a/14, 153b/8, 156a/4, 

157b/12,  

altmıĢ: AltmıĢ. 

a.16b/8, 76a/3, 96b/12, 96b/13 

115a/15, 149b/1, 176b/3, 180b/1  

altun: Altın. 

a.29a/10 

a.+dan 29b/1 

ʿām: Ar. 1. Halk. 

a.16b/11,23b/15, 145a/9 

āʿmā: Ar. Kör. 

a.192a/8 

ʿamel: Ar. ĠĢ. 

a.7b/5, 8a/4, 9a/13, 19b/3, 29b/13, 

30b/7, 32b/10, 55a/14, 57b/11, 68b/4, 

75b/7, 82b/4, 87b/15, 94b/9, 

105b/15, 122b/2, 135a/13, 135b/11, 

135b/4, 136a/8, 149a/15, 165b/2, 

169b/1, 16a/10, 171a/8, 171a/9, 

179b/10, 183a/9, 187b/8, 18b/12, 

192a/14, 196b/4 

a.+den 16b/10, 152a/6 

a.+e 142a/3, 161a/10, 174b/9, 18b/14, 

19a/5, 66b/5, 72a/14 

a.+i 15b/4, 15b/4, 171b/7, 196a/14 
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a.+ile 68a/13 

a.+in 16a/5, 16b/14 

a.+inde 55b/4 

a.+inden 171b/10 

a.+ine 153b/3, 196a/13, 20a/4, 34b/8 

a.+ini 16a/13, 16a/9, 16b/8, 17a/14, 

17a/15, 202b/10, 21a/11 

a.+ler 148a/2, 149b/3, 151a/3, 

174b/10,164b/9 

a.+lerde 193a/1, 48a/8 

a.+lere 158a/6, 164b/15 

a.+lerine 142a/5 

a.+lerini 14b/10, 152a/11, 183a/10, 

183a/11, 183a/13 

a.+lerüŋ 164b/8 

a.+üŋ 103b/2, 77b/11 

a.+üŋe 63b/10 

a.+üŋi 94b/11 

a. ẹt(d)-: Ar.+T. Niyet etmek. 

a.-di 120a/13 

a.-e 74b/7, 122b/2 

a-mek 169b/1 

a.-üp 75b/7 

a. eyle-: Ar.+T. Niyet etmek. 

a.29b/14 

a.-gil 87b/15, 149a/15 

a. ḳıl-: Ar.+T. Niyet etmek. 

a.-a 192a/14 

a.-dı 7b/5, 8a/4 

a.-dılar 171a/9 

a.-ġıl 187b/8 

a.-maġa 9a/12, 18b/12, 19a/6, 26b/11, 

44a/1 

a.-maḳ 34b/13, 125b/6, 171a/8, 

179b/10, 196b/4 

a.-masa 41a/8 

a.-mayınca 34b/6 

a.-sa 19a/2, 19a/10, 57b/11 

a.-saŋ 36b/14, 51a/7, 71b/12, 93b/9, 

109b/5 

a.-up 196b/15 

a.-ur 68b/4 

a.-ursaŋ 54b/12 

ʿāmil: Ar. 1.Sebep 2. ĠĢleyen 

a.169b/10 

a. ol-: Ar.+T. Sebep olmak. 

a. -asın 149b/4 

a. -maḳdur 43b/7 

a. -saŋ 151a/4, 174b/10 

a. -up 148a/2 

a. -urlar 164b/9 

ammā: Ar. Ama, fakat. 

a.13a/11, 15b/2, 16b/10, 16b/12, 

16b/6, 17a/11, 17b/1, 18b/1, 19b/12, 

19b/15, 19b/7, 20a/5, 26/2, 26/8, 

29a/4, 31b/5, 35b/4, 39a/7, 41a/6, 

42b/13, 43a/5, 43b/12, 47b/3, 53b/13, 

69b/2, 100a/14, 101a/7, 105a/13, 

112b/14, 116a/4, 123a/5, 127a/15, 

128a/5, 128a/6, 129b/4, 136b/12, 

143b/15, 155b/12, 155b/8, 159a/14, 

164b/8, 165b/15, 172a/12, 172a/9 

ana: Anne. 
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a.+muz 130b/3 

a.+nuŋ 105a/7 

a.+sı 106a/10, 130b/2, 55a/8, 77a/11, 

77a/15, 77b/1, 77b/3, 77b/7, 78a/4 

a.+sına 55a/6, 77a/14, 98 

a.+sını 55a/11, 77b/8 

a.+sınuŋ 79b/14 

anca: Böylece. 

a.20a/12, 22b/10 

ancak : Ama, fakat. 

a.150a/13, 155a/6, 204a/11, 47a/11, 

ancılayın: Öyle. 

a.44b/12, 45b/15, 4b/13, 50a/1, 50b/4, 

54b/5, 56a/12, 56a/3, 58b/12, 59a/3, 

5b/14, 64a/10, 64a/15, 64b/2, 68a/6, 

6a/1, 70b/11, 78a/10, 78a/12, 78a/6, 

80b/5, 86b/10, 86b/14, 93b/8, 94a/3, 

94a/3, 94a/9 

aŋ-: Birini veya bir Ģeyi akla getirerek 

sözünü etmek. 

a.-up 170b/7, 72b/11 

aŋmaḳ: Anmak. 

a.179b/3 

aŋa: Ona. 

a.10b/14, 15a/10, 165a/5, 16b/10, 

17b/4, 18b/12, 18b/14, 21a/10, 22b/7, 

22b/8, 23a/13, 23b/3, 70b/10, 70b/8, 

70b/9, 79a/5, 85b/14, 103a/3, 101b/14,   

111b/2, 121b/10, 122b/12, 123a/9, 

123b/15, 134a/10, 136b/12, 137a/3, 

144a/10, 144a/11, 144a/3, 144a/4, 

144a/5, 144a/6, 144a/7, 144a/8, 

144a/9, 145a/2, 145a/9, 146b/2, 

153b/6, 155a/6, 157a/15, 157b/3, 

157b/4, 204a/4 

anda: Orada. 

a.16a/10, 16a/12, 16a/8, 20a/9, 43a/2, 

59a/5, 70b/15, 74b/11, 134a/13, 

135a/6, 136b/13, 144a/11, 144a/9, 

147a/10, 196a/6. 

andan: Ondan. 

a.116a/8, 117a/4, 122a/8, 129a/10, 

129b/15, 133b/4, 135b/15, 136a/12, 

141a/6, 150a/11, 157a/1, 157a/12, 

157a/7, 157b/14, 157b/3, 158a/7, 

165b/13, 16a/12, 16a/15, 16a/8, 

170b/12, 179b/5, 185a/11, 187a/12, 

204b/9, 21a/14, 22b/11, 25b/5, 31a/11, 

34b/13, 37a/10, 39b/14, 43a/15, 

46b/13, 53b/11, 53b/12, 66a/2, 70b/5, 

7a/13, 96b/15 

anı: Onu. 

a.8a/15, 23a/14, 38b/3, 44a/4, 72b/6, 

72b/8, 78a/5, 79a/2, 82a/14, 82b/6, 

83b/4, 86a/2, 113a/3, 113a/4, 117a/1, 

121a/12, 124b/5, 125a/4, 129a/13, 

141b/11, 142a/3, 146b/3, 153a/13, 

155b/13, 155b/9, 156a/1, 156a/5, 

156a/9, 157a/1, 157a/10, 157a/14, 

157a/6, 157a/7, 157b/12, 157b/2, 

157b/6, 158a/1, 169b/5, 185a/1, 

203b/8, 204a/1, 204a/5, 204a/5, 

204b/5, 204b/5, 204b/6, 204b/7, 

204b/7 
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aŋla-: Bir Ģeyin ne demek olduğunu, 

neye iĢaret ettiğini kavramak.  

a.-duġum 203b/12 

a.-duġumuŋ 203b/13 

a.-dumki 203b/11 

a.- maḳ 171b/13 

a.-ġıl 8a/15 

a.-sa 25a/6 

a.-sun 36a/10 

a.-ya 124b/5 

a.-yup 125a/4, 125b/3, 165b/10 

aŋlat(d)-: Bilgi vermek, izah etmek. 

a.-a 121a/9 

aŋlan-: AnlaĢılmak. 

a.-dı 203b/14 

anlar: Onlar. krĢ. olar. 

a.171a/9, 21a/2, 39b/3, 74b/7 

a.+a 11b/8, 181a/4, 204a/15, 20b/15, 

29b/4, 39b/1 

a.+ı 134a/2, 79b/14 

a.+uŋ 20b/14, 68a/9 

anuŋ : Onun. 

a.102b/8, 107a/5, 118b/13, 141b/12, 

145a/10, 146b/1, 146b/15, 151a/7, 

153b/5, 155a/2, 155b/1, 156b/2, 

176b/15, 19b/14, 21a/12, 23a/11, 

23a/15, 50b/8, 74a/3, 97a/14 

a.+la 10a/1, 122b/2, 124b/5, 204b/6, 

74b/15, 82b/5 

anuŋçun: Onun için. krĢ. anuŋıçun, 

anuŋuçun. 

a.10b/8, 43b/8, 101b/15, 102a/4, 

102a/7, 116a/4, 152b/14, 171b/7, 

202b/9, 20b/10, 95b/12 

a.+dür 135b/1 

anuŋıçun: Onun için. krĢ. anuŋçun, 

anuŋuçun. 

a.115b/5,168a/12, 176b/7, 181a/5 

a.+dur 174a/3 

anuŋuçun: Onun için. krĢ. anuŋçun, 

anuŋıçun. 

a.23b/12 

ara: Ġki Ģeyi birbirinden ayıran 

uzaklık. 

a.204a/16, 204b/6 

a.+larında 55b/7 

a.+larından 63b/11 

a.+sına 22b/15 

a.+sında 9b/15, 23b/4, 41b/6, 95b/4, 

128a/7, 132a/3, 151b/14, 156a/7, 

174a/1, 187a/9 

a.+sındaġı 45b/12 

a.+sından 113a/1 

ʿArab: Ar. Ortadoğu ve Kuzey 

Afrika’nın büyük bir bölümünde 

yaĢayan halk.  

a.+a 2a/8 

ārāste: Far.  BezenmiĢ, süslenmiĢ. 

a.76b/14, 95b/1, 171b/7 

a. ḳıl-: Far.+T. Süslemek.  

a.80a/11, 82b/12 

a.-dı 81a/3, 84b/12 

a.-ġıl 135b/13, 147a/9 
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a.-maḳ 171a/10 

a.-up 81b/13, 81b/15, 83b/14 

a. ol-: Far.+T. Süslenmek. 

a.-muşdur 171b/7 

a.-sa 180a/2  

a.-up 95b/1 

a.-ur 180a/6 

ardınca: Hemen arkasından, hemen 

ardından  arkası sıra. 

a.69b/11, 70a/5, 70b/1 

arı: Temiz. 

a.14b/1, 15b/10, 20a/8, 40a/5, 46b/11, 

95a/2, 116b/9, 118a/11, 14b/1, 155b/9, 

158a/2, 158b/7, 15b/10, 176a/14, 

176a/14, 176a/14, 176a/15, 176a/15 

arıt(d)-: Temizlemek. 

a.-up 80a/7, 95a/3, 179b/4, 147a/2, 

150a/15, 179b/5, 202b/10,  

a.-ur 84b/5, 134a/11, 151b/10 

a.-urlar 146b/11 

arılıḳ(ġ): Temizlik. 

a.+ı 19b/7, 61a/14, 61a/14, 196a/13, 

196a/15, 196b/12, 196b/3, 196b/8 

a.+ina 196b/5 

arın-: Temizlenmek 

a.-mış 117a/6 

a.-ur 150a/9, 180a/10 

a.-ursın 103a/15 

arıt-: Temizlemek. 

a.-dı 158b/4, 158b/6 

a.+dılar 117a/15 

a.+ġıl 95a/1, 196a/2 

ʿārıż: Ar. Sonradan ortaya çıkan. 

a. ol-: Ar.+T. Ortaya çıkmak. 

a.-dı 75b/12 

ʿārif: Ar. Çok anlayıĢlı ve sezgili 

kimse. 

a.37a/11, 37a/8, 202b/10 

a.+ler 141b/1, 142a/3, 164b/8, 202b/9 

a.+lerden 30a/1, 176b/1 

a.+lerüŋ 168a/11, 202b/11 

arḳ(ġ): Ġçinden su akıtmak için toprak 

kazılarak yapılan açık oluk. 

a.+ı 151b/9, 96b/5 

a.+ından 150a/15 

a.+larda 96b/7 

a.+ları 150a/8, 180a/10 

a.+larını 179b/5, 196a/1 

a.+uŋ 151a/6 

arḳaç: Dokumacılıkta bezin enine 

atılan iplik, atkı. 

a.35a/6 

arḳa: Bir Ģeyin sırt durumunda olan 

yüzeyi. 

a.+sı 170b/2 

ʿarĢ: Ar. Ġslam inanıĢına göre göğün 

en yüksek katı. 

a.155b/14, 156a/1 

a.+ı 132b/9 

arĢun: YaklaĢık 68 santimetreye eĢit 

olan uzunluk ölçüsü. 

a.131a/7 

artuḳ: Fazla. 
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a.25b/5, 31a/15, 98a/14, 131a/7, 

157a/1, 157a/13, 157a/7, 157b/10, 

157b/4, 158a/7, 170b/12, 174a/1,  

aruca: Temizce. 

a.32b/2 

ʿarūs : Ar. ʿarūs+Far.   Bir gelin. 

a.145b/11 

ʿarż : Ar. Sunmak. 

a. et(d)-: Ar.+T. Saygı ile sunmak. 

a.-er 145b/11, 195b/8 

a.-esin 146b/9 

a.-üp 2a/9 

a. eyle-: Ar.+T. Saygı ile sunmak. 

a.-sün 111a/10 

a. ḳıl-: Ar.+T. Saygı ile sunmak. 

a.15a/3 

a.-maḳ 15a/3 

a. ol-: Ortaya çıkmak. 

a.-duġı 195b/8 

as-: Bir Ģeyi aĢağıya sarkacak bir 

biçimde bir yere iliĢtirip sarkıtmak. 

a.-a 163a/7 

a.-dı 128b/4 

asmaḳ: Bir Ģeyi aĢağıya sarkacak bir 

biçimde bir yere iliĢtirip sarkıtmak. 

a.-mak 13b/5 

ʿaṣā: Ar. Bazı ülkelerde 

hükümdarların, mareĢallerin, din 

adamlarının güç sembolü olarak 

törende taĢıdıkları bir tür ağaç veya 

metalden değnek. 

a.11a/11, 13b/5, 79a/11, 79b/1, 79b/3, 

80b/6, 161a/1, 165b/11, 165b/12, 

165b/13, 165b/14, 165b/15, 165b/9, 

167a/9, 167b/4, 169a/14, 169a/14, 

169b/1, 169b/3, 171a/5, 171a/7  

a.+yıla 52b/6 

a.+nuŋ 165b/12, 171a/8 

a.+sı 167b/15, 169b/6, 169b/9, 

171a/10 

a.+sını 11b/2, 171a/12 

āsān: Far. Kolay. 

a. 118b/5 

a. et(d)-: Far.+T. KolaylaĢtırmak. 

a.-e 32b/6 

a. ḳıl-: Far.+T. KolaylaĢtırmak. 

a.-ıvẹrür 18b/13 

āsānlıḳ(ġ): Far.+T. Kolaylık. 

a.+ıla 32b/7, 137a/1 

ʿasel: Ar. Bal. 

a.106b/8, 195a/1, 196a/10, 196a/11, 

196a/12, 196b/6, 196b/9, 196a/13, 

196b/13 

a.+e 195b/14, 196b/2, 196b/3 

aṣḥāb: Ar. Sahabe. 

a.-ı yem n: Far. Amel defteri sağ 

tarafından verilenler.  

a.101b/5, 102a/4, 102a/5, 105a/10, 

145a/10, 145b/6, 146a/4, 146a/6, 

159a/12 

a.+den 146a/7 

a.+i 173a/15 

a.+üŋ 102a/5, 102a/8 
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aṣıl: Ar. < aṣl Bir Ģeyin kendisi, örnek 

kopya karĢıtı. 

a.102b/1, 117b/2 

ʿāṣ : Ar. BaĢkaldırıcı. 

a.74a/13 

a.+leri 130b/10 

a.+ye 130b/7 

ʿāĢıḳ: Ar. Bir kimseye veya bir Ģeye 

karĢı aĢırı sevgi ve bağlılık duyan 

vurgun, tutkun kimse.  

a.+uŋ 124a/1 

āĢinā: Far. Bildik, tanıdık, bilinen. 

a. ol-: Far.+T. Tanıdık olmak. 

a.-a 145a/2 

at-: Bir cismi bir yöne doğru 

fırlatmak. 

a.-dı 11b/2, 74a/13, 107a/1 

a.-dılar 11a/13, 74a/11 

ata: Baba, kiĢinin geçmiĢte yaĢamıĢ 

büyükleri. 

a.29a/7, 29a/9, 35b/6, 78a/5, 82a/3, 

85b/3, 85b/5, 85b/6, 104b/15, 105a/7, 

111b/15, 157b/3 

a.+dan 104b/13 

a.+ları 60b/13 

a.+larına 41a/1 

a.+m 77b/4 

a.+mdan 98a/12 

a.+mı 77b/1 

a.+muz 9b/5, 9b/5 

a.+ŋ 77a/10, 77b/1, 77b/5, 85b/10 

a.+ŋuza 85b/3 

a.+sı 106a/10, 78a/4 

a.+sına 60b/15, 61a/1 

a.+sınuŋ 109b/15 

a.+suz 35a/12 

a.+ya 85b/6 

ʿatā: Ar. BağıĢlama, bahĢiĢ. 

a. ẹt(d)-: Ar.+T. BağıĢlamak. 

a.-en 157b/3 

atalıḳ: Babalık. 

a.23a/7 

āteĢ: Far. CoĢkunluk. 

a.+i 204a/4 

āvāz: Far. Yüksek ses; avaz. 

a.73a/2 

a.+lar 18a/14 

āvāze: Far. Avaz 

a.132a/1, 189b/13, 95a/8 

a.+lerle 95b/4 

ay: Yılın on iki bölümünden her biri. 

a.180b/8 

a.+da 32a/4 

a.+ı 115a/13 

a.+inda 19a/11, 32a/3 

a.+inuŋ 118b/13, 31b/10, 32a/2 

ayaḳ(ġ): Bacakların bilekten aĢağı 

bulunan ve yere basan bölümü. 

a.144b/7, 21a/8 

a.+ı 104b/15, 105a/1, 133a/10, 135a/9, 

170b/1, 60a/6 

a.+in 79a/9 

a.+ını 144b/9 

a.+ları 147a/14 
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a.+ların 53b/12 

a.+laruŋ 47a/3 

ʿayān: Ar. Belli, açık. 

a.71a/14 

ʿayār: Ar. Bir iĢ veya davranıĢta 

gereken ölçü. 

a.124a/4 

ʿayb: Ar. Toplumun ahlak kurallarına 

aykırı olan, utanılacak durum veya 

davranıĢ. 

a.56a/9, 60a/8 

a.+in 121b/15, 186b/1 

a.+ını 31a/13 

ʿayıb : Ar. Toplumun ahlak 

kurallarına aykırı olan, utanılacak 

durum veya davranıĢ. 

a.+ı 60a/9, 122a/2 

a.+larını 6b/13 

āyet: Ar. Kur’an surelerini oluĢturan 

cümlelerden her biri. 

a.8a/4, 8a/6,  19a/3, 24a/14, 24a/14, 

38b/6, 101a/8, 101a/9, 120b/9, 128b/1, 

12b/14, 130a/12, 130a/14, 131a/13, 

180b/15, 181a/6 

a.+de 120b/11, 120b/11, 120b/14 

a.+e 14a/1 

a.+i 7b/5, 8a/3, 9a/13, 118a/13, 

130a/13, 154b/10,  

a.+in 46b/15, 47a/2, 47a/3 

a.+ine 7b/7, 76a/2, 76a/9 

a.+inüŋ 7b/4, 47a/1, 76a/13 

a.+lere 34b/5 

a.+üŋ 24a/12, 125a/10 

ayġır: Damızlık erkek at. 

a.+lar 13b/2 

ʿay(ı)n: Ar.< ʿayn Osmanlı alfabesinin 

yirmi birinci harfi olup ebced 

hesabında yetmiĢ sayısının karĢılığıdır. 

a. 57b/15, 68b/7 

a.+indan 195b/12 

ʿāyid: Ar. < ʿā id Ġlgili, iliĢkili. 

a. 204a/9, 204a/10 

āy ne: Far. Ayna. krĢ. ayna. 

a. 25a/10, 203b/17 

a.+si 20a/7,147a/10 

a.+ye 19b/13 

ʿĀyiĢe: Ar.< ʿaʾişe Hz. Peygamber’in 

eĢi. 

a. 130b/3 

aylıḳ: Ay Sürecek kadar. 

a.98a/8 

ayna: < Far. āy ne Ayna. krĢ. āy ne. 

a.19b/13 

ayrıl-: Ayrılmak. 

a.-maz 23b/2 

ayruḳ: AyrılmıĢ. 

a.137a/3 

ʿayyār: Ar. Zeki, kurnaz. 

a. ol-: Ar.+T. Zeki olmak. 

a.-a 122b/5 

az: Nitelik, nicelik bakımından eksik. 

a.+indan 122a/14 

aʿżā: Ar. Vücut parçası, organ. 

a.+ları 165a/9, 22a/6 
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a.+larından 128a/11, 165a/7 

a.+ŋı 53b/14 

ʿa āb: Ar. Büyük sıkıntı, eziyet, ezinç. 

a.21b/1 

a.+a 18b/15 

a.+ı 19a/11, 19a/12, 19a/15, 60a/14 

a.+indan 32b/3, 134b/12, 161a/5 

a.+lardan 47a/4 

āzād: Far. Serbest bırakma.  

a. ol-: Far.+T. Serbest kalmak. 

a.-a 42b/13 

āzāde: Far. BaĢıboĢ serbest. 

a.+dür 103a/2 

āʿẓam: Ar. En büyük. 

a. 99b/1, 100b/12, 100b/13, 100b/15, 

100b/6 

a.+dur 101a/4, 101a/5, 101a/6 

a.+la 101a/11 

ʿaẓamet: Ar. Büyüklük. 

a.133a/5 

a.+ini 117b/3, 154b/10 

a.+inüŋ76a/7 

azdur-: Yoldan çıkarmak. 

a.-ur 77a/11 

azġun: AzmıĢ olan. 

a.+lardan 84a/6 

ʿaẓ m: Ar. Büyük, ulu. 

a.11b/2, 33a/11, 41a/7, 137a/11, 

155b/2 

ā  ne: Far. Cuma. 

          a. ertesi: Far.+T. Cumartesi 

          a.118a/9 

ʿaz z: Ar.  Muhterem, sayın. 

a. 9b/3, 9b/6, 38a/14, 63a/11, 96a/1 

a.+dür 25b/5 

a.+lerden 38a/10, 110b/11, 110b/13 

a.+rekdür 23a/15 

a. ḳıl-: Ar..+T. Aziz kılmak. 

a.-ur 96a/1 

ʿaz zlıġ: Far.+T. Azizlik. 

a.+ın 9b/6 

ʿazm: Ar. Bir iĢteki engelleri yenme 

kararlılığı. 

a.+ile 123a/15 

azuḳ: Gereken yiyecek ve içecekler. 

Nevale. 

a. ḳıl-: Yemek olarak kullanmak. 

a.-up 97b/12 

B 

baba: Çocuğu olan erkek. 

b.+muŋ 23a/3 

bāb: Ar. Kapı. 

b.+inda 55b/6 

baʿd: Ar. Sonra 

b.15a/11, 30b/10, 30b/8, 48b/11, 

49b/5, 50a/2, 50a/3, 53b/7, 53b/8, 

88a/10, 88b/13, 89a/6, 93b/12, 

144b/12, 161b/5, 201a/6 

baʿdehu: Ar. Ondan sonra. 

b.11b/1, 14b/11, 15a/9, 18a/8, 43b/9, 

81b/9, 82a/3, 132a/3, 144a/11, 171b/3 

baġ: Bir Ģeyi baĢka bir Ģeye veya 

birçok Ģeyi topluca birbirine tutturmak 
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için kullanılan ip, sicim, Ģerit, tel 

vb.düğümlenebilir nesne. 

b.187a/11 

bāġ: Far. Meyve bahçesi. 

b.94b/14, 94b/15, 95b/11 

b.+a 59a/4 

b.+ı 94b/15 

b.+ında 59a/4 

bāġbān : Far. Bahçivan, bağcı.  

b.+a 94b/14 

bāġçe: Far. Bahçe. 

b.95b/12 

b.+yi 95b/8 

baġır:Göğüs. 

b.-ımız 130b/8 

baġıĢla-: Herhangi bir kötü davranıĢ 

için ceza vermemek. Affetmek. 

b.-dı 99a/1 

baġla-: Bir Ģeyi bir Ģeye veya yere 

tutturmak. 

b.-mak 50b/6 

b.-dı 107a/8, 187a/11 

b.-ġıl 142a/3 

b.-yayın 143b/15 

b.-yup 72a/14 

baġlan-: Bağlama iĢine konu olmak. 

b.-mak 50b/11, 50b/13, 50b/8, 50b/9, 

51a/1, 51a/3 

b.-up 146a/4 

baġlu:Bir bağ ile tutturulmuĢ olan. 

b.76b/13 

bahādur: Far. SavaĢlarda gücü ve 

yılmazlığıyla üstünlük kazanan veya 

yiğitlik gösteren kimse, batur. 

b.121a/12, 123b/7 

b.ol-: Far.+T. Bahadır olmak. 

b.-ur 145b/5, 145b/13 

baḫĢ: Far. BağıĢ, ihsan. 

b.43a/14, 43a/15 

b.ẹt(d)-: Far.+T. Ġhsan etmek. 

b.-diler 43a/15 

b.-e 122a/8 

baḳ-: BakıĢı bir Ģey üzerine çevirmek. 

b.-a 165a/3 

b.-ar 176b/13 

b.-arlar 21a/15, 21b/1 

b.-dı 38a/11, 79a/6, 79b/10, 82a/4 

106a/8, 180b/10 

b.-dılar 74a/10 

b.-dum 51a/10, 51a/11, 51a/9, 51a/9 

b.-ġıl 79a/5, 108a/12 

b.-ma 180b/13 

b.-masa 75a/9, 75a/9 

b.-mayup 22a/1, 40a/4, 72b/2 

b.-saŋ 14a/1, 58b/8 

b.-up 73a/5, 76a/10, 76a/12, 122b/6 

bāḳ : Ar. Tanrı. Daimi, kalıcı.  

b.29a/8, 33a/11, 43b/7, 100b/9, 

156a/10, 170b/7 

b.+dür 100b/10 

b.ḳal-: Ar.+T. Sonsuza kadar kalmak. 

b.-an 73b/6 

baḳmaḳ: bakmak. 
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b.124b/12, 168a/13 

b.+dan 50b/11 

Bakü: (ö. a.) Azerbaycan’ın baĢkenti. 

b.2a/3 

bal: Bal. 

b.73b/2, 106b/3 

balçıḳ: Ġçinde çeĢitli organik maddeler 

bulunan, genellikle killi, koyu, 

yapıĢkan çamur. 

b.130b/5 

b.+ların 96b/6 

balġam: Ar. Solunum organlarının 

salgıladığı ağızdan dıĢarı atılan 

sümüksü madde. 

b.134b/4 

b.+dur 134a/9 

balıḳ: Balık. 

b.74a/14, 74a/15 

bāliġ: Ar. Buluğa eren, reĢit.  

b.6b/15 

bāliġlıḳ(g): Ar+T. ReĢitlik. 

b.+a 162b/1 

bār : Far. Hiç olmazsa, hiç değilse. 

b.35b/11 

Bār : Ar. Yaratan, yaratıcı 

b.97a/1, 203b/5 

b.+miz 149b/4 

b.+nüŋ 170b/5 

bārid: Ar. Soğuk. 

b.134a/6 

bār lıḳ(ġ): Ar.+T. Yaratıcılık. 

b.+ı 35b/3, 35a/11 

barmaḳ(ġ): Ġnsanda ve bazı 

hayvanlarda ellerin ve ayakların son 

bölümünü oluĢturan, boğumlu, oynak, 

uzunca organların her biri. 

b.+indan 106b/2, 106b/3, 106b/3 

bas-: Vücudun ağırlığını verecek bir 

biçimde ayak tabanını bir yere veya 

bir Ģeyin üzerine koymak. 

b.-arsın 16a/12, 16a/8 

b.-maya 121a/12 

b.-mış 165b/3 

baṣ rlıḳ(ġ): Ar.+T. Görüp, anlayan. 

Allah’ın sıfatlarından. 

b.35a/11 

b.+ı 35b/1 

basmaḳ: Basmak. 

b.14b/9, 171b/1 

baĢ: Ġnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız, vb.organları 

kapsayan vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser. 

b.+ı 22a/10, 22a/5, 22b/8, 

130b/8, 151b/14, 152a/13, 152a/2, 

153a/11, 153a/3 

b.+ımı 113a/6 

b.+ına 79b/13, 123b/9, 195b/12 

b.+ında 18a/12, 151a/6, 155a/1, 

156b/1 

b.+ındaġı 159a/3 

b.+ını 113a/8, 196b/6 

b.+uŋa 47a/3 
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baĢḳa: Bilinenden ayrı, değiĢik, farklı, 

özge. 

b.168a/11, 168a/11 

baĢla-: Bir iĢe giriĢmek, harekete 

geçmek. 

b.-dı 40a/6, 57b/4, 81b/7, 83a/6 

b.-dılar 11b/1 

b.-dum 38a/15 

b.-r 151a/5, 180a/11, 180a/14 

b.-sa 69b/5, 69b/15, 94b/3 

b.-yalar 164b/2 

baĢlamaḳ: BaĢlamak. 

b.132a/1 

bat-: Bir sıvının üstündeyken içine 

gömülmek. 

b.-mazdı 73a/10 

bāṭıl: Ar. Ġnanç bakımından gerçek 

olmayan. 

b.73a/9, 81b/3 

b.+ı 81b/2 

bāṭın: Ar. Gizli, görünmeyen nesne. 

b.18b/10, 18b/9, 20b/2, 71a/4, 71a/6, 

75a/15, 158b/14, 158b/6, 169b/12,  

b.+a 19a/5, 19a/6, 47b/3 

b.+dan 121a/6 

b.+ı 18b/12, 60a/6, 173b/9 

b.+ında 187a/11 

b.+ını 106b/1 

b.+uŋ 36b/14, 174b/11 

b.+uŋı 171a/10 

batur-: Bir Ģeyin sıvı veya yumuĢak 

bir maddenin içine gömülmesine yol 

açmak, batmasını sağlamak. 

b.-dılar 81b/3 

b.-up 73a/10 

b.-urlar 81a/14 

bay: Malı parası çok olan, zengin. 

b.+lara 108a/8 

bāzār: Far. Belli bir Ģeyin satıldığı 

yer. 

b.+da 97b/11 

baʿżen: Ar. Ara sıra. 

b.27b/6 

baʿżı: < Ar. baʿż Birtakım, kimi 

b.38b/4, 42b/13, 47b/4, 58a/1, 72a/3, 

75a/8, 87a/7, 87b/9, 88a/3, 92a/14, 

99b/6, 128b/1, 128b/3, 129b/11, 

129b/12 

130a/4, 142b/7, 161a/14, 161b/9,  

b.+lar 100b/14, 109b/13, 109b/14, 

110a/1, 171a/5 

b.+ları 204a/6 

b.+sı 32a/8, 170b/1, 170b/2, 170b/3 

b.+sında 50b/6 

bedāyiʿ: EĢi ve benzeri olmayan 

güzel, mükemmel ve yeni Ģeyler. 

b.95a/12 

bedel : Ar. KarĢılık, bir Ģeyin yerini 

tutan Ģey 

b.63b/8 

b.+i 82a/9 
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begenmemek: Tasvip etmemek, iyi ve 

güzel bulmamak. 

b.204a/7 

beg: Küçük bir toplumun veya küçük 

bir devletin baĢkanı. 

b.+lerden 73a/12 

beh met: Ar. Hayvanlık hâli.  

b.124b/15, 125a/3, 125a/6, 151b/11 

behremend: Far. Hissedar. 

b. ol-: Far.+T. Hissedar olmak. 

b.-ayım 61a/7 

bekā : Ar. Devam, bakilik 

b.75b/1, 133a/6, 143b/9, 167a/4 

bekle-: Bir iĢ oluncaya kadar bir yerde 

kalmak. Acele etmemek. Süre 

tanımak. 

b.-di 108b/8, 137b/10, 137b/11, 

138a/3, 7a/9 

b.-diler 138a/6 

b.-dise 7a/11 

b.-sen 96a/15 

b.-ye 32a/1, 32b/1 

b.-yesin 131b/2 

bekmez: Pekmez. 

b.73b/2 

bẹl: Ġnsan bedeninde göğüsle karın, 

sırtla kalçalar arasında daralmıĢ 

bölüm.  

b.+ine 146a/4 

b.+ıni 187a/11 

belā: Ar. Gam, keder, musibet. 

b.+dan 86a/8 

b.+lardan 119a/5 

b.+sından 123a/4 

Belḫ: (ö. a.) Afganistan’ın kuzeyinde 

bir yerleĢim yeri. 

b.128a/10 

bel : Far. Evet. 

b.82a/7 

beliyye: Ar. Felaket, keder, kasavet, 

tasa. 

b.+lerini 61b/3 

belki: Ar.+Far. Olabilir, muhtemel 

olarak. 

b.204a/8, 204a/11 

belür-: Önce belirli veya görünür 

olmayan bir Ģeyin ortaya çıkması. 

b.-di 187a/15 

b.-dise 9b/8 

b.-diyise 140b/7 

b.-ür 136b/13 

ben : Teklik birinci kiĢiyi gösteren 

söz. 

b.24b/14, 31a/12,38a/12, 38a/15, 

39b/12, 39b/9, 58b/15, 74a/12, 77a/15 

80a/1, 95a/6, 95a/7, 95b/14, 113a/3, 

113a/4, 118b/15, 152a/10, 152a/10, 

152a/12, 152a/12, 152b/13, 174a/11, 

180b/13, 187a/12, 19a/6, 203b/11, 

203b/12, 203b/16 

b.+a (baŋa) 29b/5, 37b/13, 38a/11, 

65a/11 84a/5, 95a/2, 95b/7, 98a/12, 

98a/13, 98a/14, 113a/5, 155b/4, 
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157b/9, 157b/9, 174a/15, 174a/8, 

174b/8  

b.+de 112b/14 

b.+den 20b/6, 98b/4, 122b/3, 122b/4, 

152a/4, 157b/9, 174b/4 

b.+i 22b/11, 59a/5, 60b/9, 60b/9, 

76b/9, 77a/14, 77a/7, 84a/14, 161a/8 

b.+üm 31a/10, 61a/1, 85a/1, 94b/15 

107a/5, 174a/2, 174b/1, 174b/2  

bencillıḳ: Kendi çıkarlarını herkesten 

üstün tutma durumu. 

b.134b/1 

beŋdeĢ:  Benzer. 

b. 157a/8 

b.+i 25b/6 

benlik : Kendi kiĢiliğine önem verme, 

kendi kiĢiliğini üstün görme. 

b.152b/13 

b.ḳıl-: Kibirlenmek 

b.-an 153a/1, 153a/2 

beŋle-: Öğrenmek. 

b.-yüp 87b/15 

beŋze-: Ġki kiĢi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak. Andırmak. 

b.-mez 35b/8 

b.-miş 85b/6, 196a/13 

b.-r 15a/9, 19b/13, 94b/14, 185a/15, 

195b/13, 195b/13, 195b/13, 195b/14, 

195b/14, 196a/13, 196a/14, 196a/15, 

196b/10, 196b/11, 196b/12, 196b/13, 

196b/14, 196b/2, 196b/2, 196b/3, 

196b/4, 196b/4, 196b/5, 196b/6, 

196b/7, 196b/9 

b.-tmek 120b/4 

berāber: Far. Birlikte, bir arada. 

b.13b/15 

b.+dür 41b/7 

berekāt: Ar. Bolluklar, bereketler, 

feyizler. 

b.+ı 19b/4, 41b/4, 116a/1 

b.+ıla 61a/15 

b.+inda 61b/3, 96a/12, 96a/3, 96a/5, 

111a/10 

b.+lar 118b/6 

berḫūrdār: Far. Mutlu. 

b.ol-: Far+T. Mutlu olmak.  

b.124b/11 

berk:Katı, sağlam. 

b.78b/2, 117b/13, 123a/5, 144a/10 

b.ḳıl-: SağlamlaĢtırmak. 

b.-dum 151b/5 

besle-: Yiyecek ve içeceğini 

sağlamak. 

b.-yem 122a/11 

beĢ: Dörtten sonra gelen sayının adı. 

b.17a/4, 24a/14, 24a/14, 31b/12, 

43a/4, 74b/12, 85b/10, 85b/15, 97a/13, 

106a/14, 106a/14, 116a/10, 120b/10, 

145b/6, 126a/14, 128b/9 

b.+dür 116a/5 

b.+inci 21b/12, 51a/2, 51b/7, 63a/2, 

73a/11, 82a/12, 86a/2, 115a/2, 

121a/11, 122a/11, 123a/13, 124a/6, 



495 

144a/14, 144b/3, 153a/15, 155b/15, 

157b/6 

beĢāret: Ar. Müjde. 

b.126a/5 

b.+durur 46a/9 

b.+ler 137a/2 

bevl: Ar. Ġdrar. 

b.+ini 30b/2 

b.+i 30b/5 

beyʿ: Ar. Satma, satıĢ, satın alma. 

b.+ümüz 204a/11 

beyʿ ü Ģirā : Ar. Alım satım. 

b.204a/15 

beyān: Ar. Anlatma, açık söyleme, 

bildirme. 

b.2a/17, 14a/7, 93b/10, 98b/2, 132b/9, 

136b/5, 142a/11, 151a/12, 169b/9, 

197a/9 

b.+ı 86a/12 

b. ḳıl-: Ar.+T. Anlatmak. 

b.-alum 185a/2 

b.-dı 7b/8, 7b/13, 8a/15, 10b/1, 14b/3, 

36a/11, 129a/3, 129a/4, 130b/14, 

131a/5 

b.-dıyısa 98b/2 

b.-duḳ 171a/11, 180a/15 

b.-up 7b/9, 8a/1, 151a/12 

b.-ur 151b/8 

b. ḳılın-: Ar.+T. Anlatılmak. 

b.-dı 169b/9 

b.ol-: Ar.+T. Anlatılmak. 

b.-an 93b/8 

b.-dı 136b/5 

b.olın-: Ar.+T. Anlatılmak. 

b.-a 43a/5 

b.olun-: Ar.+T. Anlatılmak. 

b.-a 7b/6 

b.-maḳ 2a/17 

beyt: Ar. 1. tas. Kalp. 2. Anlam 

bakımından birbirine bağlı iki dizeden 

oluĢmuĢ Ģiir parçası.   

b.43a/7, 123a/6, 163a/4 

b.+i 43a/8 

b.ül-Ḥarām: Ar. Kâbe 

b.180b/10 

b.ü’l-Muḳaddes: Ar. Kudüs, Kudüs 

camisi. 

b.54b/6, 98b/9 

b.+e 97b/10, 97b/12 

b.+i 180b/8 

beze-: Süslemek. 

b.+rler 146b/12 

b.-yüp 147a/3 

bezeḳ(g): Süs. 

b.+i 84a/15 

bezen-: Süslenmek. 

b.-em 95a/8 

b.-ür 177a/3 

bezirgānlıḳ: < Far. bāzergān +T. 

Tüccarlık. 

b.119a/2 

bıçaḳ: Bir sap ve çelik bölümden 

oluĢan kesici araç. 

b.+ı 135a/6 
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b.+in 96b/4 

bıraḳ-: Elde bulunan bir Ģeyi tutmaz 

olmak. Sahiplik hakkını baĢkasına 

vermek. AlıĢkanlıktan vazgeçmek. 

b.70a/2 

b.-anlara 56a/7 

b.-dılar 58b/4, 74a/15 

b.-dum 98b/6 

b.-gıl 69b/8 

b.-maga 105a/4 

b.-ur 96b/12 

b.-urlar 76b/4, 80a/7 

b.-urlardı 73a/9 

b -mes el: < Far. b -(Ar.mis āl) 

Benzersiz. 

b.76a/6 

b -naẓār: < Far. b -(Ar. naz r) 

GörülmemiĢ. 

b.75b/12 

b -niyāz: < Far. b -(Ar. niyāz) Muhtaç 

olmayan, ihtiyacı olmayan. 

b.171a/13 

biʿat: Ar. Kabul ve tasdik muamelesi 

b.ḳıl-: Ar.+T.  Kabul etmek. 

b.-duġı 129a/1 

b.-maḳ 129a/1 

bidʿat: Ar. Peygamber zamanından 

sonra dinde ortaya çıkan Ģey. 

b.79b/6 

b.+e 68b/4 

b.+i 123a/12 

b gāne: Far. Kayıtsız, ilgisiz. 

b.145a/1 

bil-: Bir Ģeyi anlamıĢ veya öğrenmiĢ 

bulunmak. 

b.-di 78b/15, 106b/9, 111a/13 

b.-dügi 134a/7, 162b/13 

b.-dügüm 203b/12 

b.-dügümüŋ 203b/13 

b.-dükden 14b/9 

b.-düm 37a/7, 203b/11 

b.-dün 12b/15 

b.-düŋ 184b/15, 187a/5, 187a/5, 

192a/11 

b.-e 121b/10, 122a/12, 123b/14, 

124a/13, 124a/6, 124a/6,185a/11 

b.-eler 169b/5 

b.-esin 13b/11, 103b/6 

b.-eyim 35b/11 

b.-eyin 73a/5 

b.-gil 18b/1, 30a/11, 37a/7, 51a/6, 

63a/11, 64a/3, 108a/14, 144a/1, 

151a/3, 170b/12,  

b.-medi 78b/15, 106b/9, 204a/2 

b.-mediler 204a/2 

b.-medügi 134a/7 

b.-megi 107a/5 

b.-mek 14b/9, 15b/12, 34b/13, 37a/8, 

71b/3, 83b/2, 83b/4, 120b/13, 121a/5, 

125a/5, 171b/12 

b.+mekdür 204a/2 

b.-meŋ 59a/7 

b.-meyüp 74a/5, 98a/2, 98a/6 

b.-mez 68b/4, 152a/15 
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b.-mezem 80a/2 

b.-mezin 112b/14 

b.-miĢ 70b/5 

b.-seler 21a/3 

b.-seyidi 98a/5 

b.-sün 36a/10 

b.-sünler 174b/4 

b.-üp 16a/13, 16a/5, 16a/9, 16b/1, 

179b/1, 17a/14, 17a/15, 29b/14, 

128b/10, 165b/10, 179b/1 

b.-ür 75a/3, 79a/2, 176b/14, 203b/12, 

203b/18 

b.-ürdi 31a/5, 73a/5 

b.-ürem 174a/2 

b.-ürken 109b/15 

b.-ürler 20b/15, 21a/3 

b.-ürüz 203b/4 

bildür-: Herhangi bir Ģeyi haber 

vermek. 

b.35a/12, 174a/8 

b.-di 159a/6, 169a/15 

b.-düginüŋ 110a/2 

b.-meyüp 165b/14 

bildürmek: Bildirmek. 

b.165b/13 

bile: Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden 

veya durum anlatan cümleler yapmaya 

yarayan bir söz. 

b.30b/3, 83a/7, 103a/12, 133a/7, 

169b/10, 185a/11 

b.+dür 40a/8 

b.+dürür 179b/13 

bilin-: Bilme iĢine konu olmak. 

AnlaĢılmak. Öğrenilmek. 

b.-di 35b/4 

b.-mez 18b/2 

bi’llāhi: Ar. “Ġnan olsun” anlamında 

kullanılan  bir söz. 

b.101b/2 

bilülen-: Bilgilenmek. 

b.-meye 124b/7 

biŋ: Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra gelen sayının adı. 

b.2a/4, 6b/12, 7a/12, 7b/8, 10a/5, 

20b/7, 32b/4, 38b/10, 70b/12, 73b/14 

102a/11, 116a/2, 116a/2, 137b/8, 

173b/15 

bin-: Yüksek bir Ģeyin veya bir 

hayvanın üzerine çıkıp ayaklarını 

sallandırarak oturmak. 

b.-er 176b/7 

b.-üp 74a/8 

binā: Ar. yapı. 

b.122b/14, 29b/2 

bir: sayıların ilki, bu sayı kadar olan. 

b.2a/7, 8b/3, 8b/3, 8b/4, 8b/6, 8b/6, 

16a/13, 16a/5, 16a/9, 16a/9, 16b/3, 

18a/12, 19b/1, 19b/13, , 20b/8, 22a/8, 

23a/10, 23a/11, 23a/2, 23a/8, 23b/2, 

23b/2, 24a/14, 24a/14, 25a/2, 29a/12, 

29a/13, 29a/14, 29a/15, 29b/2, 30a/15, 

31b/11, 31b/11, 32a/5, 32a/6, 32a/6, 

32a/9, 32b/2, 35b/13, 35b/13, 37a/11, 
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37b/2, 38a/10, 38a/14, 38b/9, 43a/7, 

43a/7, 43a/8, 44b/9,47a/14, 49b/12, 

52b/6, 52b/7, 55a/10, 58b/12, 58b/15, 

60a/8, 60b/10, 60b/2, 60b/3, 60b/3, 

63a/11, 63a/12, 63a/12, 64a/13, 

68a/12, 69b/5, 69b/6, 70b/12, 70b/14, 

70b/15, 72a/15, 72b/14, 72b/15, 72b/8, 

73a/11, 73a/2, 73a/3, 73a/4, 73a/6, 

73b/1, 73b/11, 73b/4, 73b/8, 73b/8, 

73b/9, 75b/11, 76a/6, 76b/13, 77b/7, 

78b/12, 79a/5, 80a/6, 81a/13, 81a/4, 

81b/11, 82a/15, 82a/3, 82a/3, 82a/4, 

82b/10, 83a/12, 84b/13, 84b/13, 84b/9, 

85a/10, 94b/6, 95b/9, 97b/11, 98a/3, 

98b/15, 98b/5, 99a/12, 99a/14, 99a/4, 

100b/7, 100b/7, 100b/8, 103a/13, 

103a/2, 106b/2, 106b/3, 106b/3, 

111a/5, 111b/1, 112b/12, 112b/15, 

113a/13, 113a/13, 113a/2, 113a/2, 

113a/5, 113a/9, 115a/12, 115b/2, 

116a/11, 116a/5, 116a/6, 116a/7, 

116b/3, 116b/6, 118a/6, 119a/1, 

119a/1, 119a/2, 11b/2, 123b/14, 

124a/10, 124a/12, 124a/9, 124b/3, 

128a/1, 128b/10, 128b/4, 129a/12, 

129b/1, 130a/13, 130a/8, 130b/12, 

133b/5, 134a/13, 134a/15, 135b/15, 

141a/12, 141a/13, 143a/8, 143b/15, 

144a/1, 144a/3, 144a/4, 144a/5, 

144a/6, 144a/7, 144a/8, 145a/2, 

146b/10, 149a/12, 149b/1, 149b/4, 

14a/4, 151a/6, 152b/4, 152b/5, 

153a/13, 155a/1, 155a/3, 155a/3, 

155a/4, 156b/2, 156b/3, 156b/3, 

164a/15, 164b/1, 165a/6, 170a/10, 

170a/11, 170a/7, 170b/10, 170b/6, 

171b/11, 173b/11, 180b/8, 183a/10, 

183a/11, 183a/13, 187b/2, 187b/3, 

196a/10, 196a/11, 196a/6, 196a/9, 

203b/15, 203b/16, 203b/17, 204a/10, 

204a/14, 204a/15, 204a/18, 204a/3, 

204a/3, 204a/4, 204a/9 

b.+dürür 35b/7 

b.+dür 155a/6 

b.+i 17b/2, 17b/2, 17b/3 

b.+lere 35b/7 

birbiri: KarĢılıklı olarak bir diğeri. 

b.+le 73a/7 

b.+nden 55b/6 

b.+ne 11a/14, 13b/3, 61a/14, 98b/12 

b.+nüŋ 76a/12 

birer: Herkese bir. 

b.18a/12, 18a/13, 43a/14, 72b/8, 74b/2 

155a/4, 196a/12 

biri: Bir tanesi, bilinmeyen bir kimse. 

b.20a/6, 73b/3, 75a/1, 75a/2, 78b/10, 

78b/10, 78b/11, 78b/11, 80a/2, 82a/5, 

82a/5, 83a/10, 83a/11, 83b/5, 84a/8, 

84a/8, 97a/13, 97b/15, 110b/7, 116a/6, 

120a/3, 120a/3, 123a/1, 123a/1, 

123a/2, 128a/9, 128a/9, 134a/3, 

135a/10, 135a/10, 135a/12, 135a/9, 

149b/8, 149b/8, 151a/9, 153a/15,  

b.+nde 10b/4 
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b.+nden 73b/8 

b.+ne 116a/13, 123a/2, 159a/13,  

b.+ni 18a/15, 29a/11 62b/1, 62b/2, 

73b/8, 97b/15, 110b/13, 129b/5, 

152a/14, 152a/14, 165b/2 

b.+nüŋ 18a/11, 45a/4, 80a/5, 80a/5, 

168a/12 

b.+ŋüz 117b/9 

birik-: Toplanıp yığılmak. 

b.-seŋ 63a/1 

b.-üp 196b/5 

birileri: Birkaç tanesi. 

b.+nün 141b/10 

birinc: Pirinç 

b.130a/4, 130a/9, 130b/9, 130a/10 

birinci: Birinci sırada gelen. 

b.120b/11, 122a/2, 123b/11, 130a/5, 

144b/1 

birisi: Ġçlerinden biri. 

b.10b/11, 10b/12, 20b/5, 20b/5, 

38a/10, 43b/12, 69a/3, 77a/2, 82a/2, 

83b/12, 97b/14, 101a/8, 110b/2, 

131a/15, 135a/14, 135a/9, 144a/12, 

165a/8, 187a/6, 187b/1 

birḳaç: Çok olmayan, az sayıda. 

b.116b/11, 116b/14, 117a/2 

birle:Ġle 

b.7b/5, 8a/3, 9a/13, 9b/15, 10a/2, 

10a/4, 10a/5, 10b/11, 11a/12, 11a/6, 

11b/10, 12b/14, 13a/1, 13a/13, 13a/2, 

13b/14, 13b/15, 13b/15, 13b/7, 14b/13, 

14b/13, 14b/15, 14b/2, 15a/1, 16a/1, 

18a/14, 18b/12, 19a/6, 19b/3, 21a/7, 

21a/9, 21a/9, 21b/10, 22b/4, 23a/11, 

23a/3, 25a/8, 26b/11, 29b/14, 30a/1, 

31a/14, 32a/14, 32b/1, 32b/8, 35a/13, 

36b/1, 36b/14, 37a/8, 39b/4, 39b/6, 

41b/4, 41b/6, 42b/14, 43b/7, 43b/9, 

44a/7, 45a/7, 51a/7, 54b/12, 54b/12, 

57b/11, 58b/9, 58b/9, 60b/3, 62b/1, 

62b/2, 63a/6, 63b/5, 63b/5, 63b/6, 

64a/9, 6b/15, 70b/7, 71a/4, 72b/11, 

72b/2, 73b/11, 74a/14, 74a/15, 74a/7, 

74b/13, 75b/2, 76a/9, 76b/6, 77a/4, 

77b/11, 78a/4, 78b/15, 78b/9, 81a/13, 

81a/7, 82a/8, 82a/9, 82b/15, 84b/15, 

84b/8, 85a/5, 85a/6, 94b/15, 94b/9, 

95a/11, 95a/8, 95a/9, 95a/9, 95b/3, 

96a/4, 96a/4, 96a/7, 96b/7, 102b/10, 

102b/12, 102b/12, 103a/6, 103a/9, 

105a/1, 105a/1, 105a/8, 105b/15, 

106b/1, 107a/1, 108a/12, 111b/2, 

112a/14, 112a/8, 114a/4, 116a/13, 

117a/12, 117a/8, 117b/11, 117b/3, 

117b/6, 117b/7, 118a/3, 118a/5, 

118b/14, 119a/1, 121a/13, 121b/8, 

125a/15, 125b/3, 125b/8, 125b/9, 

127b/15, 128a/12, 128b/3, 129a/1, 

129a/1, 129b/6, 130a/4, 130b/4, 

130b/8, 131a/3, 131b/1, 131b/1, 

131b/11, 132a/1, 132a/12, 132a/2, 

132a/3, 132a/5, 133a/3, 133a/8, 

134a/5, 135a/14, 135a/7, 135b/10, 

135b/13, 135b/9, 136a/11, 136a/2, 
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137b/2, 138a/7, 139a/4, 141b/12, 

145a/4, 146a/3, 146b/12, 146b/13, 

147a/6, 147a/7, 148a/2, 148a/3, 

148b/3, 149b/3, 151a/3, 153a/13, 

157a/12, 157b/2, 158b/12, 159a/12, 

159a/15, 164a/13, 164b/2, 164b/9, 

166a/1, 166a/1, 169a/15, 169b/6, 

170a/1, 170a/4, 170a/7, 171a/10, 

171a/8, 171a/9, 174b/1, 174b/10, 

174b/8, 177a/2, 179b/9, 180a/2, 

180b/13, 181a/1, 181a/3, 187a/13, 

192b/1, 196a/10, 196b/10, 196b/13, 

196b/14, 196b/15, 196b/15, 196b/15, 

196b/4, 202b/7 

b.+dür 47b/4 

birle-: Tek ve üstün görmek 

b.-yenlere 36a/10 

birlik(g): Tek ve bir olmak. 

b.+i 35b/4, 35b/7 

b.+i 35a/11 

bisāṭ: Ar. Minder, döĢeme, keçe, 

kilim. 

b.144a/7 

b.+ı 135a/10, 136a/10, 136a/10, 

136a/10, 136a/9, 136a/9, 136a/9, 

136a/9, 198b/9 

b.+ında 135a/3 

b.+ları 135b/13, 147b/1 

b.+larla 146b/12 

bit-: Tükenmek. 

b.-e 121a/10 

bit-: Bitki, tüy, saç vb.çıkıp yetiĢmek. 

b.-di 128b/6 

b.-er 128b/10, 128b/2, 128b/3, 128b/7, 

129b/14, 130a/4, 144a/12 

b.-mez 129b/12, 129b/13 

b.-miş 130a/11 

biz: Çokluk birinci kiĢiyi gösteren, 

bazen teklik birinci kiĢi “ben” yerine 

kullanılan söz. 

b.13b/10, 13b/10, 39a/15, 39b/1,  

113a/12, 130b/10, 130b/7, 183a/14, 

203b/10, 203b/3, 203b/4, 203b/4, 

204a/1, 204a/16, 204a/6 

b.+den 176b/14 

b.+e , 66b/8, 67b/6, 112b/12, 114a/2, 

116b/4, 196a/8, 204a/10 

b.+i 204a/8 

b.+ler 35b/4, 113a/13 

b.+lere 61a/13, 146a/7 

b.+üm 204a/11, 204a/17, 204a/18, 

204b/1 

b.+ümiçün 39a/15 

boġa: Damızlık, erkek sığır. 

b.13b/1 

b.+lar 13b/2 

boĢ: Üzerinde veya içinde bir Ģey 

bulunmayan. 

b.+dur 115b/1 

boylu: Boyu olan. 

b.13b/2, 29a/1, 30b/14 

boy(u)n: Gövdenin baĢla omuz 

arasında kalan bölgesi. 

b.+ına 13b/5, 163a/6 
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b.+ından 169a/15 

b.+um 60b/11 

b.+larına 79a/8 

boz-: Geçersiz bir duruma getirmek. 

b.+madı 86a/9, 107a/8 

b.+maġıl 129a/6 

bögür-: AnlaĢılmaz bir biçimde 

yüksek sesle bağırmak. 

b.-üp 11b/3 

böyle: Bunun gibi, buna benzer. 

b.17a/4, 21b/14, 173b/8, 177a/3, 

180a/15, 203b/14 

bu: Yerde, zamanda veya söz 

zincirinde en yakını gösteren söz. 

b.2a/10, 2a/14, 2a/16, 2a/17, 6b/11, 

7a/6, 10b/4, 11a/8, 11b/13, 11b/9, 

15a/3, 16a/13, 17a/11, 17a/13, 18a/11, 

19a/3, 20a/8, 20b/6, , 21a/7, 21b/14, 

22b/3, 23a/7, 24a/12, 29b/6, 29b/7, 

30b/4, 30b/6, 32a/11, 32b/5, 34b/12, 

34b/5, 34b/5, 35a/11, 36a/10, 36b/14, 

36b/14, 37a/10, 37b/4, 37b/4, 37b/5, 

39a/9, 40a/7, 40a/8, 40b/10, 40b/9, 

41a/3, 41a/3, 41a/4, 41a/7, 41b/4, 

41b/5, 42b/12, 42b/5, 42b/5, 42b/6, 

42b/6, 43a/8, 43b/6, 44a/9, 44b/5, 

44b/6, 47b/2, 49b/1, 51a/6, 53b/2, 

54b/11, 60b/13, 60b/9, 61a/7, 62b/15, 

64a/3, 69a/14, 69b/1, 70a/2, 70a/8, 

70b/2, 71a/6, 73a/14, 74a/13, 74a/4, 

74b/12, 74b/4, 74b/7, 75a/13, 75a/15, 

75a/4, 75a/7, 77b/3, 79b/7, 80a/1, 

80a/6, 80a/7, 81a/1, 81b/13, 82b/12, 

82b/3, 82b/5, 83a/4, 84a/5, 85a/9, 

85b/3, 87b/14, 93b/8, 95a/12, 95a/13, 

95b/12, 95b/8, 95b/9, 96b/13, 98a/11, 

98a/7, 99a/11, 100b/12, 101a/10, 

101a/3, 101a/6, 101b/3, 103b/2, 

105b/15,106b/8, 106b/9, 108a/8, 

109b/4, 110a/4, 110b/8, 111a/5, 

117b/10, 118a/10, 118a/13, 118a/7, 

118b/2, 118b/5, 119a/3, 120a/13, 

120b/11, 120b/14, 120b/9, 122b/14, 

124b/10, 125a/1, 125a/10, 125a/4, 

126a/14, 128b/1, 128b/6, 130a/14, 

130b/1, 130b/6, 131a/13, 132a/14, 

132a/5, 132b/14, 132b/7, 133a/13, 

133a/14, 133a/15, 133b/7, 134a/9, 

134b/5, 135a/14, 135a/5, 136a/12, 

136a/4, 136b/15, 136b/4, 137a/14, 

137a/8, 137b/2, 138a/2, 139a/4, 13a/9, 

141a/12, 141b/10, 141b/3, 141b/9, 

144b/4, 145b/10, 145b/5, 145b/8, 

147a/6, 148a/2, 148b/3, 149b/3, 

151a/1, 151a/3, 151a/4, 152a/11, 

152b/13, 152b/14, 153a/10, 153a/6, 

153b/12, 153b/7, 155b/1, 155b/5, 

156a/3, 158b/9, 159a/9, 164b/14, 

164b/7, 171b/11, 171b/7, 171b/8, 

172b/7, 173b/15, 174b/10, 174b/7, 

183a/8, 184b/15, 187a/7, 192a/11, 

192b/4, 195b/12, 195b/15, 196a/12, 

196a/5, 196a/8, 196b/15, 203b/1, 

203b/13, 203b/14, 203b/15, 203b/18, 
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203b/3, 203b/9, 204a/14, 204a/15, 

204a/5, 204a/6, 204b/5 

b.+dur 31b/9, 32b/11, 40b/15, 53b/13, 

61a/5, 145a/6, 146a/6, 146b/10, 

204a/10, 204b/3 

b.+nca 11b/15, 12b/14, 63a/13, 

63a/14, 74a/2, 98b/14, 187b/4 

b.+ncılayın 37b/2 

b.+nda 79a/5, 81a/12, 95b/13, 97b/15, 

98a/13, 98a/6, 98b/12, 113a/6, 

136b/14, 165b/1, 169b/11 

b.+ndan 36a/1, 65a/12, 133b/3 

b.+nı 80a/3 

b.+nuŋ 8b/9, 9a/10, 15a/7, 35a/9, 

71a/4, 95b/9, 192b/2 

b.+ŋa 126a/2, 196a/12 

but(d): Hayvanların arka bacaklarının 

gövdeye bitiĢik olan d9olgun etli 

bölümü. 

b.+ını 170b/3 

budaḳ(ġ): Ağacın dal olacak sürgünü. 

b.152a/9 

b.+da 151b/12 

b.+daġı 152b/15 

b.+ı 18a/13, 151b/13, 155a/2, 155a/4,    

    156b/3 

b.+ında 151a/8, 155a/3, 156b/3 

b.+ındaġı 159a/4 

b.+lardaġı 158b/9 

b.+ları 115b/14 

budaḳlan-: Budak sürmek, 

dallanmak. 

b.-dı 128b/6 

buġ: Su buharı. 

b.+ından 35b/15 

bugün: Ġçinde bulunulan gün. 

b.112b/12 

buġż: Ar. Kin, nefret, sevmeme. 

b.125a/9 

b.+ı 104a/14, 127b/2 

b.+u 104a/14 

buḳaġu: Hayvanın ayağına vurulan 

köstek. 

b.+sı 79a/7 

bul-: Arayarak veya aramadan, bir 

Ģeyle veya bir kimseyle karĢılaĢmak. 

b.-a 15a/15, 26b/13, 32a/13, 122a/8, 

123a/4 

b.-amaz 137a/3, 145a/6 

b.-an 204b/7 

b.-asın 141b/2 

b.-ayın 78a/15, 169b/5 

b.-dı 8a/8, 98a/10, 107a/6, 111a/6, 

115a/4 

b.-dılar 20b/14, 138a/6 

b.-duġundan 162b/1 

b.-duŋsa 133b/7 

b.-ġıl 169b/7 

b.-ımaz 141b/4 

b.-madı 55a/9, 78b/15, 106a/10, 

106a/12 

b.-maduŋsa 133b/8 

b.-maġa 14a/15 

b.-maġıçun 174b/1, 174b/2 
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b.-maġla 21b/15 

b.-maḳ 69b/2, 115a/1, 187a/9 

b.-maz 22a/10, 55a/8, 135a/15, 204b/7 

b.-sa 22b/11 

b.-salar 21a/4, 21a/4, 21a/6 

b.-up 174a/12, 180b/2 

b.-ur 22b/3, 56b/9, 68b/2, 132a/10, 

133b/4, 136b/2, 137a/2, 169b/3, 

171b/3, 176b/8, 180a/3, 204b/7 

b.-urın 204a/5 

b.-urlar 75b/4, 75b/6 

b.-ursın 44b/8, 132a/7 

b.-ıgör-: Bulma iĢine devam etmek. 

b.29b/15 

bulanıḳ: BulanmıĢ olan, duru 

olmayan. 

b.19b/15 

bular: Bunlar. krĢ. bunlar. 

b.134a/5, 180a/2, 204a/1 

b.+dur 41a/2, 155b/4 

b.+ı 73b/15, 95a/4, 116b/5, 176b/15 

bulın-: Bulunmak. krĢ. bulun-. 

b.-sa 134a/13 

b.-ur 83a/5, 132b/3 

bulut(d): Atmosferdeki su 

damlacıkları ve buz taneciklerinin 

görülebilir yoğunluk kazanmasıyla 

oluĢan, biçimleri, yükseklikleri ve yol 

açtıkları hava olaylarıyla birbirinden 

ayrılan yığın.   

b.20a/1, 20a/2, 144a/8, 150a/10 

b.+ı 150a/9 

bulun-: Bulma iĢine konu olmak. krĢ. 

bulın-. 

b.-duġı 100b/12 

b.-masa 141b/3 

b.-maz 18b/2, 100b/11, 101a/1, 134a/5 

b.-sa 136a/12 

b.-ur 204b/6 

b.-urdı 73b/15 

buncılayın: Bunun gibi. 

b.45a/7 

bunlar: Bunlar. krĢ. bular. 

b.20b/11, 20b/14, 60b/5, 98a/7 

122a/11, 128a/10, 203b/4  

b.+a 68a/11, 203b/15 

b.+dan 20a/6 

b.+dur 119a/7 

b.+ı 117b/3 

b.+ın 128a/13, 204a/8 

b.+uŋ 20b/10, 60b/5, 60b/7 

 135a/11, 153a/11, 203b/9 

Burāḳ: (ö. a.)  Ar. Hz. Muhammed’in 

(SAV) Miraç gecesindeki biniti. 

b.+a 198b/10, 198b/8, 198b/9 

būsitān: Far. Sebze bahçesi, bostan. 

b.+a 96a/2 

b.+da 112b/15 

b.+ı 94b/15, 95a/15, 95b/10, 95b/11, 

95b/11, 95b/4, 95b/7, 95b/9, 96a/3, 

97a/2, 95b/6, 96b/8, 174b/12, 176b/2, 

180a/2, 180a/6, 180a/7 

b.+ınuŋ 96a/6, 96b/1, 149b/15, 

176a/14, 180a/11 
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buyruḳ(ġ): Bir davranıĢta bulunmaya 

zorlayıcı söz. Emir. krĢ buyuruḳ(ġ) 

b.125b/5 

b.+ı 137b/13 

b.+ınca 196b/11 

buyur-: Bir Ģeyin yapılmasını veya 

yapılmamasını kesin olarak söylemek. 

Emretmek. 

b.-a 126a/3 

b.-dı 7a/14, 7a/3, 7a/4, 7b/9, 7b/10, 

7b/13, 8a/1, 8b/1, 9b/7, 10a/1, 10a/3, 

10a/6, 10a/8, 10b/5, 11a/1, 12a/1, 

12a/4, 13b/14, 14a/7, 14b/3, 15b/1, 

19b/9, 21b/10, 25b/12, 25b/14, 25b/6, 

25b/9, 26/3, 26/6, 30a/13, 31a/12, 

34b/3, 36a/9, 36b/2, 37b/12, 37b/15, 

37b/7, 39a/4, 39b/2, 40b/4, 43a/14, 

44a/9, 45a/11, 45a/13, 45a/13, 46a/4, 

56a/10, 56a/8, 57a/5, 60a/12, 62b/3, 

66a/3, 66a/5, 68a/15, 74a/11, 76b/11, 

78a/2, 85b/10, 94b/7, 112a/6, 129a/14, 

130a/1, 130b/12, 130b/13, 131a/1, 

131a/12, 131a/9, 135a/8, 141a/6, 

151a/11, 151a/12, 151a/14, 152b/8, 

169a/14, 170b/13, 171b/4, 174a/5, 

174a/9, 180b/5, 183b/2, 187a/8, 

187b/9, 203b/10 

b.-dıġı 120b/6 

b.-dılar 152a/4, 152a/5 

b.-dısa 25b/8 

b.-dıyısa 125b/5 

b.-du 7a/1, 7a/5, 9b/9, 10a/11, 10b/14, 

18a/7, 26/9, 31b/9, 104b/13 

b.-duġı 20a/10, 39b/7, 77b/9, 78b/2, 

103a/14 

b.-duġunuŋ 130a/7 

b.-duki 203b/7 

b.-duŋ 113a/3, 204a/13 

b.-maḳ 124b/14, 128b/11, 128b/12, 

128b/13 

b.-mış 130a/6 

b.-mışdur 16b/15, 54b/14, 61a/6, 

99a/15, 115b/3, 187b/6 

b.-muşdur 19b/6, 42b/11 

b.-sa 129a/13  

b.-up 31b/7, 63a/12 

b.-ur 8a/11, 19b/12,  29b/10, 35a/2, 

44a/5, 45b/13, 47a/12, 47a/14, 47b/14, 

48a/1, 49b/1, 75b/10, 85a/1, 97a/1, 

97b/6 131a/11, 131a/4, 150a/11, 

151b/2, 151b/6, 157a/3, 164b/11, 

170a/3, 170a/6, 170a/9, 170b/9, 

193a/2, 202b/14 

b.-urdı 73a/13 

buy(u)ruḳ(ġ): Bir davranıĢta 

bulunmaya  

zorlayıcı söz. Emir. 

b.+ı 11a/12, 34b/7, 102b/12 

buzaġu: Yeni doğmuĢ, ana sütüyle 

beslenen sığır yavrusu. 

b. 79b/13 

bühtān: Ar. Kara çalma, iftira  

b.50b/9, 69b/7, 147a/2, 153a/12 
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b.+dan 46b/12 

b.+ı 127b/8 

bünyād: Far. Asıl, esas, temel, bina, 

yapı. 

b.122b/14 

b.+ıdur 122b/14 

büt : Far. Bazı ilkel toplumlarda doğa 

üstü güçleri ve etkisi olduğuna 

inanılan canlı veya cansız nesne, 

tapıncak, sanem, fetiĢ. 

b.+ler 77a/10 

C 

cā-be-cā: Far. Yer yer. 

c.2a/7 

Caferü’s-Ṣādıḳ: Ar. ġiilerin on iki 

imamından altıncısı. 

c.64a/9, 142a/2 

cāh: Far.Ġtibar, makam. 

c.20a/3 

c.+dur 123a/1 

cāhil: Ar. Genç, tecrübesiz, bilgisiz. 

c.13b/14, 13b/4, 14a/4, 19b/2, 41a/7, 

41b/6, 94b/4 

c.+i 8b/10, 8b/12 

c.+ler 146b/1 

cā’iz: Ar. Olabilir, olur. 

c.162b/15 

c.+dür 162b/13, 203b/16 

cāmiʿ: Ar. Ġçinde namaz kılınan ibadet 

yeri. 

c.189b/13 

cān : Far. Ruh, hayat,yaĢayıĢ, gönül. 

c.23b/1, 35b/6, 113a/14, 113a/7, 

118b/15, 126b/2, 131b/11, 204b/5 

c.+a 126a/11, 126b/2, 158b/10, 159a/1 

c.+dan 115a/1 

c.+dur 204b/9 

c.+ı 22a/11, 22a/11, 22a/5, 82a/10, 

113a/12 

c.+ıla 23b/3 

c.+in 114a/1, 123b/9 

c.+ına 180b/3 

c.+ında 122a/3 

c.+ıŋu 113a/6 

c.+um 113a/9 

c.+uŋ 23b/1, 204b/6, 23b/1 

cānān: Far. Sevgili, gönül verilmiĢ 

kimse, canan. 

c.204b/6, 204b/8 

cānavar: Far. Canlı yaĢayan, zararlı 

hayvan. 

c.+lar.170a/11 

cāriye: Ar. Para ile satın alınan 

halayık. Hizmetçi kız. 

c.+si 196a/9 

cāsūs: Ar. Gizli haberleri öğrenerek 

veya sırları çözerek haber veren, 

hafiye. 

c.144b/7 

cāzū: Far. Sihirbaz, büyücü, cadı. 

c.+lar 11a/12 

cāzūlıḳ: Far.+T. Büyücülük. 

krĢ.cāzūluḳ.  

c.32a/13 
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c.+larını 11a/12 

cāzūluḳ: Far.+T. Büyücülük. krĢ. 

cāzūlıḳ. 

c.+larını 11b/3 

Cebrā’ l: Ar.Peygamberlere emir ve 

vahye vasıta ve memur olan dört 

büyük melekten birı. krĢ. Cebrāyil. 

c.32a/9, 107a/2, 193a/3, 193a/5, 

193a/7, 193a/7, 193a/8 

c.+e 30b/11, 173a/4 

Cebrāyil: < Ar.Cebrā’ l 

Peygamberlere emir ve vahye vasıta 

ve memur olan dört büyük melekten 

birı.krĢ.Cebrā’ l. 

c.166a/2 

c.+e 195b/9 

cefā: Ar. Eziyet, incitme. 

c.20b/7, 96b/2, 125a/6, 176b/6, 

176b/6, 176b/14 

c.kıl-: Ar.+T.Eziyet etmek. 

c.-dıyısa 176b/7 

c.-maḳdan 176b/7 

cehālet: Ar. Cahillik, bilmezlik. 

c.70a/1, 70b/7 

cehd: Ar. ÇalıĢma, çabalama. 

c.9a/12, 12b/15, 19a/6, 29b/12, 31b/8, 

37a/9, 47a/5, 53b/3, 54a/9, 69b/10, 

70a/4, 72a/13, 131b/1 

c.+le 134b/5 

c.ẹt(d)-: ÇalıĢmak. 

c.-di 84b/15 

c.-e 124b/4 

c.-esin 9a/12 

c.-üp 43b/15, 69b/10, 72a/13, 

125b/5,148b/3, 171a/13 

c.eyle-: ÇalıĢmak. 

c.54a/9, 65a/7, 65a/11, 70a/9, 70a/13, 

80b/15, 149b/3, 159a/7 

c.-gil 141b/14 

c.ḳıl-: Çabalamak. 

c.12b/15, 147a/8 

c.-ġıl 19a/6 

c.-ıŋuz 31b/8 

c.-maḳ 187a/8 

cehennem: Ar. Ahirette günahkâr 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 

c.182a/14, 204a/17 

c.+den 42b/13, 204a/6, 204a/7 

c.+e 183a/8, 189b/15, 204a/17, 204b/1 

cehennemlik: Ar.+T. Cehenneme 

girecek olan. 

c.68b/4 

cemʿ: Ar. Toplama, yığma. 

c.63a/6, 82a/15, 136a/1, 156a/6 

c.ẹt(d)-: Ar.+T.Toplamak. 

c.-er 145b/2 

c.ḳıl-: Ar.+T.Toplamak. 

c.-sa 156a/6 

c.-saŋ 44b/6, 58b/10 

c.-up 136a/1 

c.ol-: Ar.+T.Toplanmak. 

c.-mış 82a/15 

c.-urlarısa 13b/3 
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cemāʿat: Ar. Ġnsan topluluğu, imamın 

arkasında namaz kılanlar. 

c.62b/1 

c.+e 63a/1 

c.+i 62b/5 

c.+ile 62a/15, 63a/6 

c.+ıni 73b/11 

c.+üŋ 61a/8 

cemāl: Ar. Yüz güzelliği. 

c.147a/10 

c.+i 96b/9, 122b/12 

c.+inden 122b/12 

cemāllü: Ar.+T. Güzel yüzlü. 

c.29a/2, 30b/14 

cem ʿ: Ar. Cümle, hep, bütün. 

c.58b/9, 84a/2, 124b/9, 165a/9, 

175b/15, 183b/1, 199b/8 

c.+ni 23a/4 

ceng: Far.SavaĢ, vuruĢma 

c.39a/10 

c.+de 124a/11 

cennet: Ar. Cennet. 

c.195b/8, 204a/12, 204a/17, 204a/6 

c.+de 195b/9 

c.+e 204a/17, 204a/18 

c.+i 62b/1, 112a/2, 142a/15, 204a/7 

cerende: Far. Otlayan, yerdekiler. 

(kelimenin aslı “çerende”) 

c.102b/7, 174a/4 

cevāb: Ar. Bir soruya, bir isteğe, bir 

söz, bir davranıĢ veya yazıya verilen 

karĢılık. 

c.41b/8, 58b/14, 101a/3, 203b/1, 

203b/15, 203b/4, 204a/2, 204a/7 

cevāhir: Ar. Elmas, yakut vb.değerli 

taĢlar. 

c.+den 29b/2 

c.+lere 202b/11 

c.+i 143a/11 

cevlān: Ar. Dolanma, dolaĢma. 

(kelimenin aslı cevelân) 

c.ẹt(d)-: DolaĢmak. 

c.-e 176b/4 

c.ḳıl-: Ar.+T.DolaĢmak. 

c.-a 144b/12 

c.-maḳ 148b/2 

c.-sa 176b/6, 176b/8, 176b/11 

cevgān: Far. Cirit oyununda atlıların 

birbirine attıkları değnek.2-allahın 

ezeldeki takdiri (Kelimenin aslı 

çevgan) 

c.+ınuŋ 144b/13 

cevher: Ar. Maya, öz. 

c.35b/13, 35b/14 

c.+i 147a/7, 852 

c.+in 172b/14 

c.+ler 147a/6 

cevr: Ar. Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet. 

c.121b/15 

cezā: < Ar.cezā  KarĢılık. 

c.+sın 158a/6 

ce b: Ar. Kendine çekme, çekilme. 

c.et(d)-: Kendine çekmek. 

c.-e 145b/10 
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cid(d): Ar. Bir iĢi gerçekten çalıĢıp 

iĢleme, ciddilik. 

c.47a/5, 53b/3 

c.+i 125b/5 

cigerpāre: Far. Ciğer parçası. 

c.+si 196b/8 

cihād: Ar. Din uğruna düĢmanla 

savaĢma. 

c.39a/10, 123b/5 

c.ḳıl-: Ar.+T. SavaĢmak. 

c.-maḳ 10b/11 

cihān: Far.Dünya, âlem. 

c.43a/11, 60b/3, 77a/12, 95b/11, 

95b/13, 130a/7, 164b/10, 167b/14, 

180b/4 

c.+da 32a/1, 32b/11 

c.+dan 35b/8 

cihāz : Ar. Çeyiz, takım, alet. 

c.+uŋı 38a/13 

cihet: Ar. Sebep, vesile, bahane, yüz. 

c.+inden 106a/9 

cilve: Ar. Kırıtma, görünme. 

c.145b/11 

cism: Ar. Beden, gövde. 

c.71a/2 

c.+i 192a/12 

cömerdlıḳ: Far.+T. Temizlik, asillik, 

eli açıklık. 

c.134b/2 

cümle: Ar. Bütün, hepsi. 

c.2a/10, 81b/3, 95b/12, 108a/13, 

116a/5, 141b/1, 146a/6, 157a/15, 

158b/10, 158b/14, 158b/15, 158b/7, 

165b/7, 176b/13, 204b/2 

c.+den 76a/3 

c.+i 192a/11 

c.+mize 196b/15 

c.+mizi 192b/3 

c.+müze 134b/14, 40a/8 

c.+nüŋ 157b/13 

c.+si 135a/14 

c.+sin 173b/14 

c.+sinden 120b/5, 131b/3, 137a/7, 

141b/14, 142a/4, 158b/4, 180a/5, 

22a/3, 42b/9 

Cüneyd-i Baġdād : Far. 9. yüzyılda  

yaĢamıĢ sûfî ve filozof. 

c.37a/4, 112b/11, 112b/13, 116b/10, 

116b/14, 116b/3, 116b/5, 116b/7, 

117b/8, 161b/3 

cüst : Far. Arama, arastırma.  

c.134b/4 

c.ol-: Far.+T.Cüst olmak. 

c.-a 121a/11 

cüz’: Ar. Kısım, parça, bölük. 

c.29a/10, 29a/15 

c.+ıni 29a/15 

c.+ü 29a/11, 29a/13, 29b/2 

c.+üni 29a/12, 29a/13, 29a/14, 29b/3 

Ç 

çaġır-: Birinin gelmesini kendisine 

yüksek sesle söylemek, seslenmek. 

ç.-dılar 76b/8 

ç.-up 11b/3 
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ç.-urlar 75a/4 

çāh: Far. Kuyu, çukur. 

ç.123a/1 

çaḳmaḳ(ġ): TaĢa vurulup kıvılcım 

çıkarılan çelik parçası. 

ç.+ı 135b/9 

Çalab: Tanrı. 

ç.124a/3 

çālāk :Far.Tez canlı olan. 

ç.134b/4 

çāre: Far.Çıkar yol. 

ç.13b/8 

çekirge: Düz kanatlılardan uzun olan 

art bacaklarına dayanarak uzağa 

sıçrayabilen, birçok türü olan bir 

böcek. 

ç.29a/10 

çelek(g): Kanat tüyü. 

ç.+i 22a/8 

ç.+leri 165a/9 

çemen: Far.Kendiliğinden yetiĢmiĢ 

çim. 

ç.+leri 180a/12 

çerāġ: Far.Mum, kandil, lamba. 

ç.+a 135b/4 

ç.+ı 135b/2, 136a/8, 136a/8, 136a/8, 

136a/8, 136a/8, 136a/8 

ç.+in 136a/7 

ç.+laruŋ 135a/14 

çeĢme: Far.Musluklu su haznesi, 

pınar. 

ç.-yi safāʾ: Far.Sefa çeĢmesi  

ç.144a/4 

çevre: Bir Ģeyin yakını, etrafı 

ç.+sine 23a/10 

çıḳ-: Ġçeriden, dıĢarıya varmak, 

gitmek. 

ç.-alar 29a/3 

ç.-ar 148a/15, 148b/1, 194b/15, 

194b/15, 195a/1, 195a/2, 195b/10, 

195b/11, 195b/11, 195b/12 

ç.-dı 7a/7, 45a/6, 116b/11, 116b/14 

ç.-dılar 74a/9 

ç.-maya 124a/8 

ç.-sa 171a/7 

ç.-up 2a/7 

çıkar-: Birinin veya bir Ģeyin 

çıkmasını sağlamak, çıkmasına sebep 

olmak. 

ç.-acak 48b/4 

ç.-dı 152a/14, 196a/10 

ç.-dılar 63b/10, 81b/3, 117a/15 

ç.-dılardı 98b/14 

ç.-duḳ 117a/2 

ç.-dum 52b/7, 151b/1 

ç.-ġıl 116a/7 

ç.-maġa 48b/3 

ç.-maḳ 48b/4, 204a/17 

ç.-masunlar 63b/12 

ç.-saŋ 58b/11, 96b/6 

ç.-uŋ 116b/10, 116b/13, 117a/1 

ç.-up 13a/13, 14b/15, 99a/4 

çıḳıĢ: Çıkma iĢi. 

ç.+ı 75a/5, 128a/13 
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çıḳıĢma: ÇıkıĢma iĢi. 

ç.+sına 76a/12 

çıḳmaḳ: Çıkmak. 

ç.31a/10 

çıraġ: Far. Mum, kandil, lamba. 

ç.+ı 135a/13 

ç.+ını 135b/1 

ç.+ları 135b/13 

ç.+larını 135b/12 

ç.+larınuŋ 135a/3 

çiçek: Bir bitkinin üreme organlarını 

taĢıyan, çoğu güzel kokulu, renkli 

bölümü. 

ç.+ler 95a/7 

ç.+leri 96b/9, 150a/3, 151a/7, 180a/12 

ç.+lerle 95a/15 

çigit: Pamuk çekirdeği, çekirdek. 

ç.128b/2 

çig(i)n: Omuz, omuz baĢı 

ç.+inden 43a/13 

çoban: < Far. çūbān Koyun ve keçi 

sürülerini otlatan kimse. 

ç.+uŋ 169b/1 

çoḳ(ġ): Sayı, nitelik, değer, güç 

vb.bakımlardan büyük ve aĢırı olan, az 

karĢıtı. 

ç.19a/8, 45a/7, 47a/15, 113a/11, 

122a/10, 131a/14, 131a/14, 136b/13, 

136b/13 

ç.+dur 10b/4, 30b/6 

ç.+ından 122a/14 

çü: Far.Gibi, mademki, çünkü, nasıl, 

nice. 

ç.123a/7, 136a/3, 163a/5 

çün: Far.Gibi, mademki, çünkü, nasıl, 

nice. 

ç.61a/13, 77a/11, 77b/5, 124b/10, 

126a/9, 174a/13 

çünki: Far. ġundan dolayı, Ģu sebeple. 

krĢ. çünkü 

ç.144b/8, 145b/13, 204a/1, 43b/15, 

70a/2, 76b/12, 78b/4, 84a/1, 85a/8 

çünkim: Far.+T. ġundan dolayı, Ģu 

sebeple. 

ç.43b/8 

çünkü: Far.ġundan dolayı, Ģu sebeple. 

krĢ. çünki 

ç.132a/13, 204a/8 

çürü-: Genellikle 

mikroorganizmaların etkisiyle 

kimyasal değiĢikliğe uğrayarak 

bozulup dağılmak   

ç.-r 129b/12 

D 

daḫı: Dahi, de, bundan baĢka. 

d.2a/9, 7a/10, 7a/3, 7a/4, 7a/4, 7b/13, 

8a/1, 8a/13, 8a/3, 8a/9, 9a/9, 9b/9, 

10a/2, 10a/3, 10a/6, 10a/8, 13b/10, 

14a/7, 15a/10, 15a/7, 16a/10, 16a/11, 

16a/14, 16a/15, 16b/1, 16b/3, 16b/9, 

19b/1, 19b/14, 22b/10, 22b/7, 22b/8, 

23a/1, 24a/14, 25b/12, 25b/14, 25b/6, 

25b/9, 26/3, 26/5, 26/9, 32a/6, 32b/4, 
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36a/1, 39b/11, 40b/14, 41a/3, 41a/6, 

41a/7, 41b/7, 42b/9, 44b/1, 45a/13, 

45a/7, 47a/14, 50b/15, 50b/7, 51a/3, 

53b/11, 54a/8, 58b/5, 60a/7, 60b/12, 

60b/5, 63a/10, 63a/7, 63a/9, 63b/10, 

64a/7, 66a/4, 69b/6, 70b/9, 71a/14, 

74a/4, 76a/11, 76a/4, 76b/1, 78a/4, 

80a/4, 80a/9, 82a/6, 82b/13, 82b/6, 

85b/14, 95a/5, 95b/14, 96a/10, 96a/15, 

96a/6, 96b/12, 97a/3, 98b/3, 100b/11, 

101a/2, 11b/13, 103a/4, 111b/4, 

112a/9, 113a/11, 113a/9, 116a/11, 

116a/15, 117a/1, 117b/2, 120b/10, 

120b/12, 122b/11, 123b/2, 128a/1, 

129a/13, 129b/1, 130b/13, 131a/10, 

133b/5, 133b/9, 134a/9, 136b/11, 

136b/11, 136b/11, 136b/6, 136b/6, 

136b/9, 137a/6, 138a/7, 141a/14, 

145b/12, 146b/14, 147a/8, 148a/2, 

148b/1, 149a/14, 153a/13, 155a/2, 

156b/2, 158a/4, 174a/1, 174a/11, 

174a/2, 177a/1, 185a/1, 187a/13, 

187b/4, 187b/7, 187b/8, 192a/13, 

193a/1, 196b/11, 196b/8, 202b/7 

dāḫil: Ar. Bir iĢe karıĢma, karıĢmıĢ 

olma. 

d.165b/4 

d.ḳıl-: Ar.+T. Dâhil etmek. 

d.-urlar 133a/3 

dā’im: Ar. Sürekli olarak. 

d.123b/9 

dā’imā: Ar. Her vakit, sürekli olarak, 

sonsuz. 

d.123a/3 

ḍāl: Ar. Sapık, yoldan çıkmıĢ, delalete 

düĢmüĢ. 

d.ol-: Ar.+T.Yoldan çıkmıĢ olma. 

d.-urlar 136b/14 

dāl:Ar.Arap alfabesinin onuncu 

harfid.66b/7 

ḍalālet: Ar.Doğru yoldan sapma. 

d.69b/15, 106b/11 

d.+de 84a/5 

d.ḳıl-: Ar.+T. Doğru yoldan sapmak. 

d.-ur 19a/3 

dāmen: Far.Etek 

d.+ine 2a/7 

dāne: Far.Tane, tohum. 

d.128b/1, 128b/3, 128b/6, 129b/11, 

129b/12, 129b/14, 130a/4 

d.+ler 129b/10 

d.+leri 64a/9 

d.+sini 130b/9 

d.+ye 129b/13, 130a/3 

danıḳlıḳ: Tanık olma durumu, 

Ģahitlik. 

d.159a/1 

dārū:Far.Ġlaç. 

d.171b/12 

d.+sını 171b/12 

daʿvā: Ar. Dava. krĢ. daʿv . 

d.70b/8, 74b/12 

d.+dan 133a/13 
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d.+sı 73a/8, 73a/9 

d.+sını 41b/5 

d. ẹt-: Ar.+T. Dava etmek. 

d.-se 70b/8 

d. ḳıl-: Ar.+T. Dava etmek. 

d. -dı 10b/9 

d. -ma 171b/8 

daʿvet: Ar.Çağrı, çağırma 

d.16b/11, 16b/13, 23a/9, 159a/11 

d.et-: Ar.+T. Çağırmak. 

d.-di 23a/9 

d.-mesün 16b/13 

d.-sün 16b/13 

d.-se 159a/15 

d.ḳıl-: Ar.+T. Çağırmak. 

d.-sa 159a/10 

d.-salar 146b/10 

daʿv : Ar. Sav, dava. krĢ.daʿvā 

d.+sini 151a/2 

Dāvud: Ar. Ġsrailoğullarının sesi güzel 

bir hükümdarı ve peygamberidir. 

d. 128b/4 

dāye: Far. Süt nine, çocuğa bakan 

dadı. 

d.15a/5, 15a/6 

d.+si 15a/10 

d.+sin 15a/10 

dāyim: < Ar. dāʿim  Her vakit, sürekli 

olarak. 

d.11b/10, 21b/15, 32a/12, 32a/8, 

32b/5, 61a/8, 96a/2, 123b/5, 124b/6, 

128b/14, 132b/14, 152a/8, 15a/14, 

16b/13, 171a/13, 171a/14, 179b/1, 

204a/4 

d.ol-: Ar.+T. Daim olmak. 

d.-sa 24b/6 

dė-: Söylemek, söz söylemek. krĢ. dẹ- 

d.-di 21b/8, 43a/8, 44a/9, 60b/11, 

8b/10, 8b/4, 8b/9 

d.-diler 157b/10, 59a/2 

d.-mişler 43a/2 

d.-mişlerdur 159a/8 

d.-yinciye 152a/3 

d.-yüp 7a/10, 9a/9, 9b/4, 11b/5, 23a/5, 

24b/15, 34b/6, 39a/3, 39b/10, 39b/15, 

40a/3, 40a/4, 40a/5, 55a/11, 74a/1, 

79a/14, 79b/1, 81a/15, 81a/8, 83b/3, 

85a/1, 86a/11, 86a/5, 86a/8, 95b/14, 

95b/7, 98a/11, 98a/15, 98b/6, 102b/7, 

112a/6, 130a/1, 130a/7, 131a/12, 

131a/5, 132a/2, 137b/7, 153a/12, 

153b/6 

dẹ-: Söylemek, söz söylemek. krĢ. dẹ- 

d.-di 8b/12, 8b/14, 8b/3, 8b/6, 8b/8, 

9a/1, 9a/3, 9a/4, 9a/6, 9a/8, 79a/5, 

21b/6, 21b/7, 21b/9, 23a/4, 30a/14, 

31b/1, 35a/14, 44b/9, 45a/10, 46a/5, 

55a/11, 59a/7, 60b/10, 74a/12, 76b/10, 

77a/14, 77a/7, 77a/8, 77a/9, 77b/10, 

77b/5, 77b/7, 78a/2, 78b/13, 78b/13, 

79a/1, 79a/3, 79a/4, 79a/5, 80a/1, 

80a/12, 80a/2, 80a/4, 80a/5, 81a/11, 

81b/1, 81b/13, 82a/7, 82b/13, 84a/6, 

84a/8, 85a/10, 85b/3, 86a/12, 98a/13, 
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98a/6, 98b/2, 98b/5, 98b/7, 98b/9, 

104b/14, 106a/11, 106a/12, 106a/13, 

106b/13, 107a/2, 107a/3, 107a/4, 

107a/5, 10a/10, 10a/14, 10a/7, 10a/9, 

10b/10, 10b/2, 10b/9, 111a/14, 

112b/13, 112b/15, 113a/5, 113a/7, 

113a/9, 116b/10, 116b/12, 116b/13, 

117a/3, 118b/16, 129a/11, 137b/10, 

137b/14, 138a/2, 138a/4, 140b/8, 

141a/11, 143b/14, 148a/14, 151a/13, 

152a/15, 153a/3, 153a/4, 173b/15, 

174a/3, 174a/6, 174a/8, 17a/3, 

187a/13, 192b/6, 203b/9 

d.-digi 74a/7 

d.-diginüŋ 82a/7 

d.-diler 11a/8, 67b/7, 81a/11, 117a/1, 

117a/4, 117a/5, 143b/13, 196a/7, 

196b/8  

d.-dimise 39b/13 

d.-dise 138a/1, 152a/4 

d.-diler 196b/12 

d.-dügden 105a/13 

d.-dügi 13a/3, 80a/12, 85a/4, 151a/4, 

152a/3, 152a/6,  

d.-dügine 110a/1 

d.-dügini 11b/7 

d.-dügüŋi 79a/4 

d.-dük 113a/15, 86a/3 

d.-dükleri 203b/4 

d.-dükleridür 98a/2 

d.-düklerüŋ 173b/15 

d.-düm 40a/2, 52b/7 

d.-düŋ 113a/4 

d.-gil 132a/3 

d.-medi 137b/10, 137b/15, 181a/4 

d.-memiş 204a/4 

d.-mesün 78b/14 

d.-meye 122a/11 

d.-meyince 196a/12 

d.-miş 101a/11 

d.-mişdür 141b/13 

d.-mişler 15b/9, 16a/2, 171a/7, 42b/14, 

43b/12, 121a/3, 123a/6 

d.-mişlerdür 163a/10, 163a/4 

d.-r 113a/6, 179b/15, 180a/1, 204a/7 

d.-rdi 73a/14 

d.-rler 102a/13, 134a/1, 136b/12, 

13b/10, 143a/8, 144a/10, 144a/11, 

144a/2, 144a/4, 144a/5, 144a/5, 

144a/7, 144a/8, 144a/9, 145a/10, 

155a/2, 156b/2, 165b/3, 204a/6, 

100b/15, 101a/4, 153b/11, 203b/3, 

204a/1 

d.-rse 40b/12 

d.-rsen 203b/17 

d.-rseŋ 61a/7, 44a/12, 78b/1, 78b/1, 

94b/11,169b/5, 180b/7 

d.-se 40b/14, 42b/8, 42b/9, 73a/5, 

95b/10, 99a/13, 102a/10, 102a/11, 

102a/6, 111a/7, 161a/9, 174a/14, 

179b/15, 180a/1, 203b/16 

d.-seler 102a/3 

d.-seŋ 103a/13, 169b/12, 35b/11, 

60a/14 
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d.-ye 31b/14 

d. -yen 44a/10 

d.-yeydüm 39b/12 

d.-yicek 203b/14 

d.-yüp 9b/4, 15a/2, 15b/5, 25b/7,  

169b/11, 180b/10, 196a/8 

dėdürmek: Söyletmek. 

d.15a/14 

defʿ: Ar. Savma. 

d.+igine 55b/8 

d. ḳıl-: Ar.+T.Savmak. 

d.-ġıl 134b/5 

d.-maġıçun153a/9, 153b/11 

d.-sun 111a/9 

d.-ur 151b/13, 153b/10, 154b/11 

d.-up 152a/11 

d.ol-: Ar.+T.Savmak. 

d.-a 118a/9 

defʿaten: Ar. Defalarca. 

d.90b/1 

deg-:Dokunmak, temas etmek. 

d.-e 14a/4 

d.-di 29b/5 

d.-miş 162b/2 

d.-en 98a/12 

degil: Cümle içinde art arda kullanılan 

iki veya daha fazla özneyi, tümleci, 

yüklemi, aralarında bazılarına 

olumsuzluk kavramı vererek 

birbirlerine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

krĢ.degül. 

d.11b/12, 11b/2, 37b/4, 41b/5, 96a/10, 

96b/14, 105a/14, 105a/14, 106b/10,  

148a/5 

d.+di 74a/4 

d.+dür 6b/11, 20b/7, 43a/4, 105a/9, 

203b/18, 203b/4, 204a/8, 204a/9, 

204b/1, 204b/1, 204b/3 

degin: Dek. 

d.7b/2, 29b/3, 32b/4, 73b/15, 97b/13, 

98b/10 

degirmi: Yuvarlak. 

d.+dürür 185b/1 

degme: Her, herhangi bir. 

d.115a/12, 121a/13, 121b/12, 155a/3, 

155a/4, 156b/3, 171b/11 

d.+ge 74b/2 

degül: Cümle içinde art arda 

kullanılan iki veya daha fazla özneyi, 

tümleci, yüklemi, aralarında bazılarına 

olumsuzluk kavramı vererek 

birbirlerine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan 

kelime.krĢ.degil. 

d.66b/5, 203b/18 

d.+dür 20b/2, 22b/14, 162b/15 

d.+idi 85b/12 

d.+ler 13b/15 

d.+üken 171b/8 

degür-: EriĢtirmek, yetiĢtirmek, 

ulaĢtırmak, dokundurmak. 

d.-medi 86a/10 
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degürmek: EriĢtirmek, yetiĢtirmek, 

ulaĢtırmak, dokundurmak. 

d.125b/2 

dek: Tek, yeter ki. 

d. 32a/5 

delālet: Ar. Yol gösterme. 

d.ẹt(d)-: Ar.+T. Yol göstermek. 

Kanıtlamak. 

d.-er 100b/13 

del l: Ar. Yol gösteren, kılavuz. 

d.11b/9 

d.ẹdin-: Ar.+T. GörüĢlerine kaynak 

olarak kabul etmek. 

d.-üp 101a/7 

delim: Çok, birçok, fazla. 

d.+dürür 129b/11 

dem: Far. An, vakit, saat, zaman. 

d.124a/10, 144a/8 

d.+de 30a/12 

d.+e 166a/8 

dẹmek: Demek. 

d.13b/7, 16b/10, 37a/8, 46a/11, 

101b/2, 102a/15, 102a/2, 102b/8, 

103a/10, 105a/12, 105a/14, 105a/14, 

105a/15, 125a/14, 174a/14, 185b/1, 

185b/1 

d.-dendür 20b/6 

d.-dür 102a/9, 203b/10, 203b/5 

demlü : Far.+T. Nefesli  

d.29a/2, 30b/15 

demür ṭon: Zırh. 

d.34b/15 

dẹn-: Söylenmek. 

d.-ür 17b/4, 43b/14, 99a/12, 132a/14, 

132a/5, 132b/15, 132b/7, 136b/10, 

148a/11 

deŋiz: Yer kabuğunun çukur 

bölümlerini kaplayan, birbirine bağlı, 

tuzlu su kütlesi. 

d.+lerine 180a/13 

depren-: Kımıldamak, hareket etmek, 

sarsılmak. 

d.-di 23a/7 

d.-en 173b/14, 174a/4 

d.-medi 113a/9 

d.-mez 192a/12 

d.übaĢla-: Hareket etmeye baĢlamak. 

d.-dı 79b/15 

depret-: Hareket ettirmek. 

d.-meye 121b/12 

dẹr-: Toplamak. 

d.+di 137b/5, 140b/8 

derd: Far. Dert. 

d.+e 204b/7 

derece: Ar. Basamak, rütbe, miktar. 

d.+den 150a/7 

d.+lerüŋ 136b/4 

d.+si 133b/3 

d.+ye 137a/8 

dergāh : Far. Tekke. 

d.15a/2 

d.+ında 50a/11, 129b/5 

d.+uŋ 161b/2 

derḫāst: Far.Ġstek, dilek. 
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d.ḳıl-: Far.+T. Ġstemek. 

d.-dı 98b/8 

der ce: Far. Pencere, kapı. 

d.149b/8 

d.+den 149b/10, 149b/14, 149b/9 

dermān: Far. Ġlaç, çare, takat, kuvvet, 

güç. 

d.204b/7 

derv Ģ: Far. Allah için fukaralığı ve 

alçakgönüllülüğü kabul eden veya bir 

tarikata bağlı kimse. 

d.15a/3, 98b/4, 131b/12, 137a/1, 

145b/13, 149b/13, 163a/9, 171a/12 

d.+leri 2a/14 

d.+den 83b/10, 83b/4  

d.+i 130a/3 

derv Ģlik: Far.+T.Tarikata bağlı 

kimse olma. 

d.128b/13 

deryā: Far. Deniz. 

d.+dan 69a/12 

d.+lar 69a/14 

d.+lardan 69b/1 

d.+ları 70b/2 

d.+sı 12a/3, 69a/13, 69a/13, 69a/14, 

69a/14, 158b/2 

d.+sından 69b/10, 70a/10, 70a/4 

d.+sını 70b/1 

d.+sınuŋ 69b/12, 69b/2, 70a/10, 70a/5 

d.+ya 10b/15 

deryūze: Far.Dilencilik. 

d.ḳıldur-: Far.+T. Dilencilik 

yaptırmak. 

d.-a 163a/7 

destūr: Far. Ġzin, müsaade, ruhsat. 

d.117b/10, 164b/1 

devām: Ar. Daim olma, bir halde 

bulunma, sürme. 

d.123a/6 

devlet: Ar. Refah, saadet. 

d.40a/2, 133b/8 

d.+ine 61b/1 

d.+den 66b/7 

devr: Far. Dönme, dönem. 

d.+i 143a/6 

d.+inde 72b/8 

devr Ģ : Far. DerviĢ 

d.150a/6 

d.+e 133b/11 

dıraḫt: Far. Ağaç. 

d.18a/12 

d.+üŋ 18a/12 

d.+ıdurur 115b/13 

d dār: Far. Yüz çehre. 

d.22b/3 

d.+a 96b/15 

d.+dur 20a/2 

d.+ını 145a/1 

d ger: Far.BaĢka, özge, öbürü. 

d.123a/7, 136a/4, 163a/5 

diken: Bazı bitkilerin dal yaprak 

meyve kabuğu vb.bölümlerinde ve 

bazı hayvanların derisinde bulunan 
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sert, ucu sivri ve batıcı çıkıntılardan 

her biri. 

d.+leri 95a/3 

dil: Ağız boĢluğunda, tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlamaya 

yarayan, etli, uzun, hareketli organ. 

d.132a/12, 135a/14, 136a/5, 136b/11, 

136b/6, 137a/4 

d.+de 50b/13 

d.+den 136b/4 

d.+durur 50b/12 

d.+i 104b/15 

d.+inden 10b/1 

d.+ini 81b/12 

d.+iŋüle 185a/9 

d.+ler 95a/9 

d.+leri 20b/12, 20b/12 

d.+üŋ 46b/11, 117b/4, 180b/13, 

181a/1 

d.+üŋden 103b/8 

d.+üŋi 78b/1 

d.+üŋile 132a/4 

dile-: Birinden bir Ģeyin yapılmasını 

istemek, arzu etmek. 

d.-di 35a/12, 35b/2, 49b/13, 55a/12, 

98b/9, 99a/1, 106b/13, 109b/13, 

181a/4 

d.-dügi 43a/1, 136b/2 

d.-dügüŋi 174a/5 

d.-gil 107a/4, 112a/13, 116a/8 

d.-medin 124a/3 

d.-megümden 107a/5 

d.-mek 179b/14 

d.-mezem 21a/12 

d.-r 165a/3 

d.-rem 113a/6, 21a/10, 21a/12 

d.-rse 75a/7, 146b/4, 146b/4, 146b/4, 

146b/5, 146b/5, 156b/5, 156b/5, 

156b/6, 157a/7, 157b/1 

d.-rseŋ 54a/9, 68a/9, 88a/1, 112a/12, 

113a/5, 195b/15 

d.-rseŋüz 148b/3 

d.-rsin 31a/10, 204a/18 

d.-se 14b/9, 106b/4, 106b/8, 118a/7, 

163a/6 

d.-seŋ 132a/1, 157b/4 

d.-ye 118b/4, 32b/5 

d.-yen 56b/7, 56b/8 

d.-yü 74a/13 

dilek(g): Bir kimsenin dilediği Ģey, 

istek, talep. 

d.35b/1 

d.+i 124a/3, 174a/13 

d.+in 118a/7, 22b/13, 35b/3, 72b/13 

d.+ınce 20a/5 

d.+ıni 58b/10, 76b/4, 76b/5 

d.+üm 174a/3 

d.+üŋ 183a/14 

d.+üŋe 113a/4 

d n: Ar. Tanrıya, doğaüstü güçlere, 

çeĢitli kutsal varlıklara inanmayı ve 

tapınmayı sistemleĢtiren toplumsal bir 

kurum. 
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d.9a/4, 12a/3, 49b/11, 74b/5, 97b/5, 

99a/3 

d.+i 10b/12, 15a/15, 30b/4, 115b/13 

d.+idür 25b/7 

d.+in 8b/14 

d.+lerde 25b/7 

d.+lerinüŋ 97a/14 

d.+üŋi 99a/2 

d n : Ar. Dinle ilgili olan. 

d.65b/4, 110b/10, 141a/7, 184b/13 

dip(b): Oyuk veya çukur bir Ģeyin en 

alt bölümü. 

d.+inde 128b/5 

dirgür-: Diriltmek. 

d.135a/7, 135b/14 

d.-mek 152a/15 

d.+em 152a/10, 152a/12 

diri: YaĢamakta olan, yaĢayan, canlı, 

ölü karĢıtı. 

d.+seŋ 38a/12 

dir ġ: Far.Esirgeme. 

d.et-: Far.+T. Esirgemek 

d.-meyüp 157b/2 

diril-: Güçlenip, canlanmak. 

d.-dise 82b/6 

d.-mege 196b/10, 196b/11 

d.-mek 22a/2 

d.-meseŋ 63b/6 

d.-se 137b/1 

d.-seŋ 59b/10 

d vān: Ar.Büyük meclis. 

d.+ına 98a/1, 99a/1 

d.+ından 98a/4, 98b/14, 99a/4 

diyānet: Ar. 1.Din 2. Dindarlık, din 

duygusu. 

d.81a/7 

dẹyü: Herhangi bir yargıya vararak, 

nitelendirerek. 

d.9b/6, 21b/10, 36a/10, 36a/9, 39b/13, 

39b/2, 40b/4, 41a/5, 43a/14, 45a/13, 

45b/3, 58b/14, 59a/2, 59a/13, 70b/8, 

72b/7, 76b/7,  101a/7, 105a/10, 

105a/10, 120b/6, 130a/9, 130b/13, 

132a/4, 134b/12, 146b/14, 151a/12, 

152a/7, 152b/15, 153a/15, 153a/5, 

153b/6, 155b/1, 155b/11, 155b/14, 

155b/5, 156a/11, 156a/7, 157a/13, 

157a/2, 157a/9, 157b/10, 157b/14, 

157b/5, 157b/7, 158a/7, 165a/5, 

170a/2, 170a/5, 170b/12, 170b/12, 

170b/8, 174b/4, 180b/5, 192a/14, 

204a/5 

dost: Far. Sevilen, güvenilen, yakın 

arkadaĢ, iyi anlaĢılan kimse, gönüldaĢ, 

düĢman karĢıtı. 

d.40a/6, 51a/6, 82a/10, 83a/15, 96b/8, 

145a/1, 204b/6 

d.+a 54a/8 

d.+dan 23b/1 

d.+ı 111a/6 

d.+ıla 145a/1 

d.+larından 170b/10 

d.+laruŋ 95a/6 

d.+uŋ 23b/2, 24b/11, 83a/14 
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dostlıḳ(ġ): Far.+T. ArkadaĢlık. 

d.+in 21a/12 

dög-: Ezmek 

d.-üp 14b/12 

dökil-: Dökme iĢi yapılmak, dökme 

iĢine konu olmak. 

d.+ür 129b/12, 150a/1 

dölen-: Düzelmek, uslu ağırbaĢlı bir 

hâl almak. 

d.+medi 140b/9 

dön-: Geri gelmek, geri gitmek, 

yönelmek. 

d.-er 134a/10 

d.-mez 23a/13 

d.-mezem 21a/11 

d.-üp 98b/9 

dönder-: Dönmesini sağlamak, 

çevirmek. krĢ. döndür-. 

d.-di 74a/14 

d.-meye 40b/14 

d.-se 23a/14 

döndür-: Dönmesini sağlamak, 

çevirmek. krĢ. dönder-. 

d.-meye 121a/14 

dönmek: Dönmek. 

d.16b/11 

dört(d): Dört sayısının adı. 

d.2a/10, 6b/14, 15b/2, 31a/2, 43a/14, 

43b/12, 53b/14, 53b/14, 69a/12, 77a/2, 

78b/10, 81a/4, 82a/1, 83b/12, 84b/12, 

84b/3, 86a/7, 96b/5, 107a/7, 118a/11, 

125a/12, 125a/2, 133b/15, 135a/1, 

135a/9, 149a/12, 149b/11, 150a/8, 

15b/2, 170b/1, 180a/9, 187a/15, 

192a/13, 195b/12, 195b/15, 195b/9, 

196a/1, 196a/5 

d.+dür 147a/14 

d.+i 107a/7 

dördünci: Dört sayısının sıra sıfatı, 

üçüncüden sonra gelen. krĢ. dördüncü. 

d.51a/13, 73a/6, 76b/11, 76b/12, 

86a/2, 110a/4, 111a/11, 121a/9, 

153a/7, 187b/2 

d.+si 43b/14, 77a/3, 83b/13, 84b/14 

d.+sinüŋ 81a/6 

dördüncü: Dört sayısının sıra sıfatı, 

üçüncüden sonra gelen. krĢ. dördünci. 

d.21b/12, 51a/11, 61a/10, 69a/14, 

94b/10, 111a/7, 122a/9, 123a/11, 

124a/4, 134a/14, 144a/13, 144b/2, 

155b/12, 157a/14 

d.+si 82a/2 

döĢe-: Örtmek, koymak. 

d.-yüp 170b/3 

döĢek: Yatak. 

d.+den 130b/3 

duʿāʾ: Ar. Allah’a yalvarma, niyaz. 

d.8a/6, 32b/11, 55a/14, 55a/14, 

14b/13, 164b/1, 165a/3, 165a/6  

d.+da 165a/6 

d.+dur 55a/14 

d.+lar 31b/7 

d.+sı 165a/4 

d.+sında 21b/5 



520 

d.+sını 9b/9, 180b/14 

d.+yı 165a/4, 165a/7 

d.ḳıl-: Ar.+T. Allah’a yalvarmak, 

niyaz. 

d.-dıyısa 8a/6 

d.-urdı 32a/9 

dur-: Hareketsiz durumda olmak. 

d.-dı 82a/7 

d.-ġıl 183a/13 

d.-mayup 

d.-up 79a/9, 79a/13, 110b/7, 111a/13, 

187b/7 

duruĢ: Durma iĢi. 

d.+u 128a/14 

dut-: Elde bulundurmak, gereğini 

yapmak, yerine getirmek. 

d.38b/12, 78b/2, 155a/1, 181a/15 

d.-a 31b/8, 118a/10, 145b/15, 176b/10, 

176b/10, 183a/15 

d.-ar 24b/13, 134a/10, 134a/15, 

134a/4, 134a/7 

d.-aram 105a/1 

d.-arsaŋ 112a/11 

d.-asın 58b/8, 64a/7 

d.-ġıl 112a/11, 141b/1, 142a/6, 157b/4, 

169b/13 

d.-maġıçun 64a/4 

d.-maḳ 38b/4, 83a/1, 120b/6, 120b/7, 

129a/13 

d.-maması 196b/5 

d.-masa 63a/12 

d.-maz 104b/15, 133a/10 

d.-mişlardur 99b/1 

d.-up 25a/4, 25a/7, 76a/10, 131b/10 

dutma: Tutma. 

duzaḳ(ġ): Birini güç ve tehlikeli bir 

duruma düĢürmek için kurulan düzen, 

komplo. 

d.+ını 64a/6 

dühül: Far. Davul 

d.72b/15 

d.+den 73a/2 

dükeli: Hep, hepsi, bütün, cümle, 

herkes. 

d.157a/8, 177a/1, 60a/6 

düket-: Kullanarak, harcayarak yok 

etmek. 

d.-diler 137b/9 

dümen: < İta. timon Hava ve deniz 

taĢıtlarında, taĢıta istenilen yönü 

vermeye ve taĢıtı belirli bir doğrultuda 

götürmeye yarayan hareketli parça. 

d.+i 69b/13, 69b/3, 70a/11, 70a/6 

d.+ini 69b/9 

dün: Bugünden bir önceki gün. 

d.40a/4 

d.+üŋ 76a/12 

dünyā: Ar. Üzerinde yaĢadığımız 

toprak ve denizler, yeryüzü. 

d.8a/10, 24b/2, 55b/6, 58b/10, 69a/13, 

69b/10, 69b/2, 70b/13, 96b/11, 96b/11, 

106a/9, 121b/3, 123b/9, 124b/14, 

125a/1, 145b/1, 170a/10 

d.+da 203b/13, 203b/3 
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d.+dan 31b/15, 58b/6, 128a/7, 145b/1 

d.+dandur 20a/3 

d.+nuŋ 153a/8, 170b/6 

d.+ya 8b/14, 29b/6, 2a/6, 31a/14, 

136a/11 

d.+yı 23a/12, 29b/7, 128a/5 

dürlü: Çok çeĢitli, çeĢit çeĢit. 

d.17a/13, 18a/14, 18a/14, 39a/10, 

43b/12, 43b/9, 43b/9, 53b/14, 69a/2, 

73a/13, 73a/14, 73a/14, 84a/7, 8b/3, 

95a/7, 95a/7, 95a/8, 95a/8, 95a/9, 

95a/9, 119a/5, 146b/11, 146b/11, 

153b/10, 153b/10, 157a/6, 165b/11, 

165b/13, 165b/13, 165b/6, 165b/6, 

171b/13, 171b/13, 171b/14, 172b/7, 

172b/8, 

d.+dürür 171b/13 

d.+dürürler 101b/5 

d.+dür 17a/4, 83a/10, 131a/15, 162b/3 

dürüst: Far. Sözünde ve 

davranıĢlarında doğruluktan 

ayrılmayan, doğru kimse. 

d.20a/12, 34b/14, 22a/6, 22a/7, 41a/5, 

41a/8, 115b/5 118a/3, 120a/15 

dürüĢ-: ÇalıĢmak, çabalamak, karĢı 

karĢıya gelmek. 

d.-meye 123b/15 

düĢ: Uyurken zihinde beliren 

olayların, düĢüncelerin bütünü, rüya. 

d.+ler 13b/6 

düĢ-: Yer çekiminin etkisiyle boĢlukta, 

yukarıdan aĢağıya inmek. 

d.-di 31a/15, 43a/13, 82a/6, 137b/4, 

138a/3 

d.-er 68b/4, 105a/12, 129b/12, 

132a/12, 132b/10, 132b/11, 136b/3, 

136b/7, 136b/9 

d.-eyidüm 60b/11 

d.-mek 97b/8 

d.-mezdi 131a/3 

d.-miş 110b/14 

d.-se 130a/12, 137a/1 

d.-üp 85a/7, 98b/5, 130a/10, 152a/7, 

165b/5 

düĢenbih: Far. Pazartesi günü. 

d.118a/10 

düĢmān: Far. Birinin kötülüğünü 

isteyen ondan nefret eden, ona zarar 

vermeye çalıĢan kimse, hasım, dost 

karĢıtı. krĢ. düĢmen. 

d.112a/11 

d.+dan 34b/15 

d.+ı 10b/11 

d.+ları 23a/3 

düĢmen: Far. Birinin kötülüğünü 

isteyen ondan nefret eden, ona zarar 

vermeye çalıĢan kimse, hasım, dost 

karĢıtı.krĢ.düĢman. 

d.58b/8 

d.+den 169b/2 

d.+i 10b/8 

d.+lerini 84b/6 

düĢvār: Far. Güç, zor. 

d.180b/12, 77b/8 
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d.+durur 171b/11 

düzet(d)-: Düzgün duruma getirmek. 

d.-ür 77a/10 

E 

ebed: Ar. Son, ölüm. 

e.+dür 156a/11 

e.+e 75b/5 

ebed : Ar. Sonsuz, ölümsüz. 

e.25a/5, 63b/5 

ebkem: Ar. Söz söylemeye muktedir 

olmayan. 

e.13b/14 

ebyāt: Ar. Ġki mısradan oluĢan 

manzum sözler. 

e.+ı 110b/8 

ecmaʿ n: Ar. Hepsi, cümlesi, topu. 

e.196a/5, 203a/9 

edeb: Ar. Ġyi terbiye, nâziklik, usluluk, 

zariflik. 

e.72b/13, 84b/15, 108b/10, 108b/2, 

108b/8, 116a/9, 124a/14, 124a/15, 

125a/15, 135a/10, 136a/10, 137b/10, 

137b/11, 137b/13, 137b/7, 138a/1, 

138a/3, 138a/5, 138a/6, 138a/7, 

138a/8, 187a/13 

e.+i 13a/3 

e.+leri 139a/4 

e.ḳıl-: Ar.+T. Terbiye etmek. 

e.134b/3  

efżal: Ar.En faziletli. 

e. ḳıl-: Ar.+T. En faziletli kılmak. 

e.-up 10a/13 

eger: Far. ġart anlamını güçlendirmek 

için Ģartlı cümlelerin baĢına getirilen 

kelime, Ģayet. 

e.9a/8, 11b/11,  14a/5, 15a/12, 15a/3, 

15a/6, 15a/7, 16b/13, 19a/10, 19a/11, 

19b/11, 20a/6, 20a/8, 21a/3, 21a/4, 

21a/6, 22a/8, 23a/12, 23a/14, 24b/13, 

24b/14, 24b/5, 24b/6, 30b/6, 32a/15, 

32a/2, 32a/4, 32a/6, 32b/1, 32b/9, 

37b/12, 38a/2, 40b/14, 41a/7, 42b/8, 

44a/12, 44a/6, 44b/6, 45b/11, 47a/4, 

47a/9, 49b/3, 54a/8, 54b/11, 55b/7, 

56b/8, 56b/9, 57b/10, 61a/7, 66b/4, 

66b/5, 69b/4, 70b/6, 78a/15, 79a/4, 

83a/15, 83b/1, 83b/1, 83b/1, 87b/15, 

94b/10, 96a/15, 96a/6, 100b/10, 

102a/2, 102b/9, 103a/12, 106b/2, 

108b/10, 112a/14, 115b/2, 118a/8, 

122a/10, 124b/13, 129a/6, 133b/15, 

133b/7, 133b/8, 133b/9, 141b/9, 

151a/2, 158a/3, 163a/8, 164a/15, 

165a/4, 174b/10, 181a/13, 195b/15, 

203b/11, 203b/8, 204a/1 

egerçi: Far. Her ne kadar, olsa da, ise 

de… 

e.41a/5, 204a/12 

egri: Doğru veya düz olmayan, bir 

noktasından yön değiĢtiren. 

e.22a/8 

ehl: Ar. Sahip, mâlik, maharetli, usta 

olan. 
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e.+i 32a/1, 63b/11, 70b/5, 112a/6, 

121a/15, 122a/15, 122a/5, 122a/7, 

122a/9, 122b/5, 123b/10 

e.+idür 43a/1 

e.+ine 112a/6, 123a/6, 42b/13 

e.+lerine 21a/1 

e.-i dünyā: Far.Dünya ehli. 

e.-nuŋ 153a/8 

e.-i niyāz ol-: Far.+T.Niyaz ehli 

olmak. 

e.-mışdur 2a/11 

e.-i tar ḳat: Far.Tarikat ehli. 

e.-am 

ejdehā: Far. Büyük yılan. 

e.11b/2 

eks er: Ar. Daha ziyade, en çok. 

e.20b/4, 136b/14 

eks er : Ar. Çok defa, çoğu 

e.2a/5 

eksük(g): Bir bölümü olmayan, 

noksan. 

e.22a/8, 31a/15, 100b/9, 122a/13, 

131a/7, 135a/12, 165a/6, 165a/8 

e.+i 121a/10 

eksüksüz: Tam olan, eksiği olmayan. 

e.158a/6 

ek-: Serpmek  

e.-üp 123b/3 

el: Kolun bilekten parmak uçlarına 

kadar olan, tutmaya ve iĢ yapmaya 

yarayan bölümü; sahiplik, mülkiyet; 

yabancı. 

e.25a/12, 27a/10, 34a/15, 38b/2, 

49a/12, 55a/5, 86a/15, 92a/13, 93b/10, 

97a/4, 126a/14, 127b/15, 131a/11, 

144b/7, 169a/10, 172a/9, 199a/12 

e.+de 50b/15 

e.+dürür 50b/15 

e.+e 13a/1 

e.+i 104b/15, 105a/1, 133a/10, 15a/1, 

60a/6 

e.+in 31a/3 

e.+inde 163a/2, 169b/1 

e.+inden 124a/15, 124b/11 

e.+ine 118a/7, 118b/2, 128a/4, 13b/5, 

144b/10, 144b/11, 165b/12, 165b/14, 

165b/14, 165b/9, 171a/12, 171a/7, 

23a/2, 32b/6, 73b/1, 79a/11 

e.+ini 31a/2 

e.+iŋdedür 29b/8 

e.+iŋe 203b/17 

e.+üŋ 47a/2 

e.+üŋden 159a/5 

elbette: Ar. Her hâlde, Ģüphesiz, 

kuĢkusuz, elbet. 

e.13b/8, 116a/11 

elem: Ar. Üzüntü, dert, keder. 

e.30a/6, 101a/8, 131a/9, 178b/8 

elif: Ar. Arap alfabesinin ilk harfi. 

e.25b/9, 102b/10, 102b/14, 103a/3, 

103a/5, 117b/2, 157b/11, 185a/14, 

187a/15 

e.+de 102b/14 

e.+e 187a/15 
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em-: Dudak, dilk ve soluk yardımıyla 

bir Ģeyi içine çekmek, somurmak. 

e.-erdi 106b/4 

e.-mek 15a/6 

e.-mese 15a/7 

emān: Ar. Eminlik, korkusuzluk. 

e.+da 31b/8, 60b/1, 118b/7 

e.+ı 119a/5 

emānet: Ar. Emniyet edilen kimseye 

bırakılan Ģey, eĢya veya kimse. 

e.63a/9, 119a/2, 127b/4, 144a/13 

emek(g): Bir iĢin yapılması için 

harcanan beden ve kafa gücü, zahmet. 

e.98b/15 

e.+in 74a/12 

em n: Ar. Emniyet sahibi, korkusuz, 

birine güvenen, Ģüphe etmeyen, 

kendisine güvenilen kiĢi, Ģey. 

e.32b/3, 51b/5, 108a/5 

e.ḳıl-: Ar.+T. Emin kılmak. 

e.-ıvẹr-: Emin kılıvermek. 

e.-e 31b/15 

e.ol-: Ar.+T. Emin olmak. 

e.-a 32b/3 

em nlik: Ar.+T. Emin olma durumu. 

e.111b/2 

em(i)r: Ar. Buyruk, komut, talimat, 

ferman. 

e.123b/3 

e.+dür 125a/12 

e.+i 31a/14, 128b/3 

e.+in 79b/2 

e.+ine 47a/1, 79a/13, 180b/7 

e.+ini 161a/8, 161a/10, 174a/12 

em r: Ar.Araplarda ve bazı Müslüman 

ülkelerde bir kavim Ģehir veya ülkenin 

baĢı. 

e.24b/5, 71a/7, 179b/6, 179b/8, 180a/4 

em rlik(g): Ar.+T. Emir olma, baĢ 

olma. 

e.+i 24b/6 

emr: Ar. Buyruk, komut, talimat, 

ferman. krĢ. emir. 

e.+dür 204a/18 

emzürmek: Kadın veya diĢi hayvan, 

memesindeki sütü yavruya verme. 

e.15a/12 

enbiyā’: Ar. Kendilerine kitap 

indirilmiĢ peygamberler. 

e.+ya 171a/8 

endām: Far.Vücut, beden, boy, pos. 

e.+ı 60a/6 

e.+ını 177a/1 

e.+larında 132b/3 

end Ģe: Far. Tasa, kaygı. 

e.72b/10, 72b/12, 75a/3, 91b/7, 

95a/13, 98b/3, 117a/6 

e.+de 20a/6 

e.+ler 20a/8 

e.+sin 75a/3 

e.+ye 72b/13, 72b/13 

e.ḳıl-: Far.+T. Kaygılanmak. 

e.-dı 98b/3 

e.-up 55a/8 
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er: Erkek. 

e.112a/14, 112a/14 

ẹr- : EriĢmek, kavuĢmak, ulaĢmak. 

e.-di 120a/14 

e.-medi 140b/9 

e.-meyince 159b/1 

e.-mez 14a/12, 22a/9 

e.-se 94b/10, 162b/13, 171a/4, 171a/6 

e.-seŋ 16a/6, 16a/10 

erbāb: Ar. Bir iĢten anlayan kimse. 

e.-ı kulūb: Far. Gönül ehli. 

e.20b/15 

Erbaʿ n: Ar. Ġmam Gazâlî’nin eseri. 

e.+de 101a/8 

eren: ErmiĢ. 

e.+ler 98a/1, 116b/4 

e.+leri 116a/9, 117b/8 

eri-: Katı cismin ısı etkisiyle sıvı 

duruma geçmesi. 

e.-di 35b/14 

eriĢ: Dokuma ipliği 

e.+i 35a/5 

ėriĢ-: Varılması zamana ve emeğe 

bağlı olan veya uzakta olan bir amaca 

varmak, ulaĢmak. krĢ. ẹriĢ- 

e. 8a/9 

e.-di 83a/6, 137a/15, 137b/4, 142a/9, 

83a/6 

e.-dise 139a/7 

e.-dügi 97b/7 

e.-düŋ 43b/8 

e.-düŋise 9a/9 

e.-e 22a/4, 72b/4, 83a/12, 109b/7 

e.-enler 26b/13 

e.-enlerden 44b/7 

e.-esin 11b/13, 32b/11, 53b/3, 59b/10, 

96b/14, 99a/10, 138a/8, 142a/7 

e.-eyin 78b/1, 111a/7 

e.-ince 123a/1 

e.-medi 110a/4 

e.-mez 15a/13, 88a/2 

e.-mezsin 141b/12 

e.-mişlerdür 83a/5 

e.-se 40a/2, 133a/13, 137b/2 

e.-seŋ 66b/6 

e.-üp 29b/15, 68b/1, 98a/1, 131b/5 

e.-ür 17b/1, 19b/4, 22a/7, 22b/2, 

25a/11, 25a/4, 44a/6, 45a/8, 47a/15, 

57b/12, 83a/12, 133a/12, 136b/4, 

137a/4, 137a/9 

e.-ürsin 54b/13 

ẹriĢ-: Varılması, zamana, emeğe bağlı 

olan veya uzakta bulunan bir amaca 

varmak, ulaĢmak. krĢ. ėriĢ- 

e.-eyin 44a/10 

e.-üp 22a/3 

e.+dügini 83a/1 

e.+düŋise 181a/14 

e.-e 111a/11, 145b/13 

e.-esin 71b/12, 97a/3, 116a/8, 181a/15, 

202b/8 

e.-eyin 169b/12, 169b/5 

e.-üp 197a/14 
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e.-ür 137a/6, 165a/10, 180a/3, 180b/2, 

180b/3, 196a/8 

e.-ürler 202b/9 

e.-ebil-: UlaĢabilmek. 

e.-mez 110a/5 

ėriĢdür-: EriĢtirmek.krĢ.ẹriĢdür- 

e.-e 121b/10 

e.-ür 75a/11 

e.-ürsin 158a/4 

e.-egör-: EriĢtirmek için çalıĢmaya 

devam etmek. 

e.-gil 142a/6 

ẹriĢdür-: UlaĢtırmak. krĢ. ėriĢdür- 

e.-e 159a/7 

e.-ür 129a/7 

e.-mek 18b/6, 68a/12, 68a/8 

ẹriĢen: Varan, ulaĢan. 

e.137a/8, 179a/15, 187a/7 

e.+lerden 131b/13 

e.+üŋ 192b/5 

erit(d)-: Eritme iĢini yapmak. 

e.-seŋ 96b/4 

e.-üp 62b/15, 96b/6 

e.-ür 117b/12 

ẹrmek(g): EriĢmek, ulaĢmak. 

e.+e 14a/12, 14a/14 

ẹrte: Ardından gelen 

i.+ye 98b/10, 98b/11 

ervāḥ: Ar. Canlar, hayatın cevherleri. 

e. +ı 185a/1 

e.+ını 183b/3 

e.+ları 2a/19, 184b/15 

erzān : Far. Layık görme, liyakat. 

e.39b/1, 94b/10 

e.ḳıl-: Far.+T.Layık görmek. 

e.-ursa 148a/4 

e.ol-: Far.+T.Layık olmak. 

e.-asın 93b/10, 103b/3, 106a/3, 

108a/15, 169b/9 

e.-ayım 94b/10 

e.-ġıl 169b/7 

es-: Havanın bir yönden bir yöne 

akması, rüzgâr olması. 

e.-e 69b/15, 69b/5, 149b/6 

e.-er 11a/3, 69b/9, 134a/13, 149b/10, 

149b/14, 150a/7, 150a/9 

e.-mesün 173b/12 

e.-se 69b/7 

e.-üp 39b/15, 146b/15 

e.-ebaĢla-: Esmeye baĢlayıp, sürekli 

olarak esmek. 

e.-sa 70a/15, 70a/7 

esbāb: Ar. Lazım olanlar. 

e.145b/1 

e.+ı 141a/5 

e.+lar 69b/2 

e.+ları 141a/12 

es er: Ar. NiĢan, iz, alamet. 

e.+i 52b/7, 135a/3, 149a/1, 149a/12, 

187a/13 

e.+in 44a/14 

es r: Ar. SavaĢta düĢman eline düĢen 

kimse, tutsak. 



527 

e.24b/4, 24b/7, 71a/7, 128b/14, 

179b/6, 179b/9, 180a/4 

es rlik(g): Ar.+T. Esir olma iĢi. 

e.+i 24b/5 

esmāʾ: Ar. Adlar  

e.+dan 100b/10 

esrār: Ar. Gizlenilen ve bilinmeyen 

Ģeyler. 

e.+ı 61b/8 

ėĢik(g): Kapı boĢluğunun alt yanında 

bulunan alçak basamak. krĢ. ẹĢik. 

e.+ine 110b/14 

ẹĢik(g): Kapı boĢluğunun alt yanında 

bulunan alt basamak. krĢ. ėĢik. 

e.ine 111a/4 

ẹĢit:Yapı, değer, boyut, nitelik ve 

nicelik bakımından birbirinden ne 

artık ne eksik olmayan 

i.112b/15 

eĢyā’: Ar. ġeyler. 

e.138b/3, 156a/10 

ẹt-: Bir Ģeyi yapmak. 

e.156a/2 

e.-di 23a/9, 31a/15, 38a/15, 72b/6, 

84b/15, 108b/5, 109b/14, 110a/1, 

110a/3, 114a/1, 120a/13, 153a/14, 

158b/5, 181a/5 

e.-digümüz 130b/7 

e.-diler 43a/15 

e.-dügi 79a/8 

e.-düginde 101a/2 

e.-dügüŋ 109b/5 

e.-dükce 204a/4 

e.-dükleri 196b/1 

e.-dürmek 179b/3 

e.-e 15b/15, 16a/1, 32b/6, 40b/13, 

42b/13, 60a/15, 74b/7, 83a/13, 

121b/15, 122a/1, 122a/1, 122a/4, 

122a/8, 122b/2, 122b/8, 123a/15, 

123a/4, 123a/5, 123a/5, 123a/9, 

123b/1, 123b/2, 123b/3, 123b/8, 

124a/13, 124a/5, 124b/4, 132a/9, 

133a/6, 133a/6, 133a/7, 133a/7, 

133b/11, 136a/5, 136b/9, 136b/9, 

144b/10, 145a/1, 145b/10, 145b/15, 

146a/1, 146a/3, 146a/4, 149a/15, 

165a/3, 165a/5, 176b/4 

e.-eler 29a/1, 55b/8, 95a/10 

e.-elüm 13b/11, 183a/14 

e.-emedi 30a/15 

e.-en 60a/15, 70b/9, 76b/9, 105b/9, 

157b/3 

e.-eni 8b/11 

e.-enüŋ 76b/1 

e.-er 30b/7, 44a/3, 63a/13, 84b/7, 

100b/13, 132b/12, 132b/12, 132b/14, 

132b/6, 132b/8, 132b/9, 144a/9, 

145a/11,  145b/1, 145b/2, 145b/11, 

151b/10, 152b/15, 153a/10, 153a/15, 

153a/6, 153b/12, 153b/7, 155a/6, 

155b/15, 155b/2, 155b/5, 155b/6, 

156a/7, 157a/11, 157a/15, 157a/6, 

157b/10, 157b/13, 157b/6, 164b/10 

e.-erdi 58b/12, 60b/2, 73a/10, 73b/11 
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e.-erdük 113a/1 

e.-erem 79a/3, 180b/14 

e.-erken 148a/12 

e.-erler 21a/14, 75b/6, 80a/8, 146b/11, 

146b/13, 157b/1, 164b/8, 164b/9, 

202b/10, 204a/2 

e.-erse 15a/4, 118b/14, 121b/9, 

165a/10, 168a/13 

e.-ersin 204a/18 

e.-erüz 39b/2, 203b/10, 204a/11, 

204a/16 

e.-esin 9a/12, 9a/15, 76a/11, 103a/9, 

146b/9 

e.-evüz 18b/1, 114a/4 

e.-eyim 23a/5 

e.-eyüz 204a/12 

e.-gil 134b/12 

e.-ici 157a/15 

e.-meden 16b/9 

e.-medin 117b/5, 121b/15 

e.-megde 145b/12, 145b/12 

e.-megdendür 20b/5 

e.-mege 42b/7, 150a/2, 162b/14, 

163a/6, 185a/13, 196b/2 

e.-megil 156a/5 

e.-megile 161b/2 

e.-mek 15b/14, 34b/9, 35b/12, 35b/12, 

96a/2, 103a/11, 117b/6, 125b/9, 

129a/10, 133a/3, 134a/3, 159a/13, 

163a/3, 165b/11, 169b/1, 179b/5, 

179b/6 

e.-memek 121b/4 

e.-mese 41a/5, 163a/7 

e.-meseŋ 14a/5 

e.-mesün 16b/13 

e.-meye 69b/9, 121a/13, 121b/1, 

122a/14, 122b/8, 122b/9, 124a/1 

e.-meyeni 8b/5 

e.-meyevüz 204a/11 

e.-meyüp 157b/2 

e.-mez 146b/9, 203b/13 

e.-miş 44a/7, 85b/7, 113a/13, 130a/6 

e.-mişdür 21a/2 

e.-mişler 130a/4 

e.-se 41b/5, 44a/7, 70b/8, 101a/10, 

117b/1, 119a/2, 132b/13, 132b/15, 

132b/2, 159a/11, 165b/2 

e.-sek 100b/8 

e.-seŋ 96b/3, 96b/6,100b/11, 101a/1, 

101a/1, 109b/6, 148a/3, 170a/4, 

170b/11 

e.-sün 16b/13, 135b/15 

e.-üp 6b/15, 9a/14, 15a/14, 16b/14, 

20a/5, 21a/8, 25a/6, 32b/10, 40a/6, 

43b/15, 43b/15, 47a/1, 47a/2, 57b/11, 

63a/15, 68a/11, 68b/2, 69b/10, 69b/6, 

70a/4, 72a/13, 74a/6, 75a/10, 75a/12, 

75a/4, 75b/7, 76a/14, 76a/2, 76a/9, 

81b/2, 86a/6, 99a/12, 109b/13, 110a/2, 

122a/4, 122b/8, 124b/9, 125b/5, 

130b/1, 133b/12, 133b/14, 134a/7, 

135a/7, 146a/1, 147a/9, 148b/3, 

149b/1, 150a/15, 152b/3, 153a/12, 

153a/6, 154b/11, 155b/14, 155b/2, 
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156a/7, 157a/13, 157a/15, 157a/2, 

157a/9, 157b/10, 157b/14, 158b/8, 

159a/14, 161a/10, 161a/7, 163a/8, 

163a/8, 165b/10, 171a/13, 180a/14, 

187b/3, 202b/7 

i -ebaĢla-: Bir iĢi yapmaya baĢlayıp 

devam etmek. krĢ. ẹdübaĢla-. 

e.-r 136b/8, 136b/12  

e.-übaĢla-: Bir iĢi yapmaya baĢlayıp 

devam etmek. krĢ. ẹdebaĢla-. 

e.-dı 132a/13 

e.-r 132b/11 

e.-ya 136a/6 

e.-egör-: Bir iĢi bir süre yapmak. 

e.29b/13, 30b/7, 142a/6 

ʿacele ẹt- 122b/8 

ʿadl ẹt- 81b/2 

ʿafv ẹt- 121b/15 

ʿamel ẹt- 74b/7, 75b/7, 120a/13, 

122b/2, 169b/1 

ʿarż ẹt- 2a/9, 145b/11, 146b/9, 195b/8 

āsān ẹt- 32b/6 

baḫĢ ẹt- 43a/15, 122a/8  

cehd et- 9a/12, 43b/15, 69b/10, 

72a/13,  84b/15, 124b/4, 125b/5, 

148b/3, 171a/13 

cemʿ ẹt- 145b/2 

cevlān ẹt- 176b/4 

ceẕb ẹt- 145b/10 

daʿvā ẹt- 70b/8 

daʿvet ẹt- 16b/13, 23a/9, 159a/15 

farḳ ẹt- 124a/5, 124a/13 

feryād ẹt- 75a/4 

fetḫ ẹt- 133b/11 

fevt ẹt- 63a/15 

fikir ẹt- 76a/11, 146a/1, 146b/1 

fikr ẹt- 47a/2, 76a/14 

ġarḳ ẹt- 73a/10, 73b/11 

ġaybet ẹt- 60a/15 

ġır v ẹt- 144a/9 

ġusl ẹt- 29a/1 

günah ẹt- 145b/12 

ḥareket ẹt- 122a/4 

ḥāṣıl ẹt- 16b/9, 124b/9,  

ḫavf ẹt- 42a/13, 134b/12 

ḥayā ẹt- 181a/4 

ḥaẕer ẹt- 9a/14 

ḫaẕf ẹt- 100b/8 

helāk ẹt- 23a/5 

ḫiẕmet ẹt- 44a/7, 146a/3, 146a/4 

ʿibādet ẹt 76b/1 

iḫāṭa ẹt- 2a/15 

iḫtilāṭ ẹt- 134a/7, 170a/4, 170b/11 

iḥtirāz ẹt- 123a/15  

iḫtiyār ẹt- 103a/9 

iḳrār ẹt- 99a/12, 103a/11 

ilhām ẹt- 110a/2 

imtis āl ẹt- 9a/15, 47a/1, 161b/2 

iʿrāż ẹt- 145b/1 

irĢād ẹt- 162b/14, 163a/6 

istiḍlāl ẹt- 34b/9 

istiġfār ẹt 159a/14 

iĢāret ẹt- 165a/5 

iʿtiḳād ẹt 70b/9 
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ittibāʿ ẹt 32b/10 

iżāfet ẹt- 108b/5, 130a/6 

iẓhār ẹt 23a/9 

ḳabūl ẹt- 14a/5, 42b/7, 146b/9, 163a/7, 

163a/8, 165b/11, 180b/14, 183a/14 

ḳabż ẹt- 121b/9 

ḳarār ẹt- 75a/12, 132b/13, 132b/15, 

135b/15, 136a/5, 158b/8 

ḳaṣd ẹt- 165a/10 

ḳatl ẹt 135a/7 

kesb et- 68b/2, 75b/6 

kifāyet ẹt- 30b/6 

ḳuʿūd ẹt- 132b/2, 144b/10 

maʿmūr ẹt- 196b/2 

maʿṣiyet ẹt- 145b/12 

medḥ ẹt- 204a/4 

meyl ẹt- 121b/1, 121b/4, 145a/11 

mis āl ẹt- 13b/11 

mücāhede ẹt- 43b/15 

müĢāhede ẹt- 15b/15 

naṣ b ẹt- 83a/13 

naṣ ḥat ẹt- 122a/1, 159a/3 

naẓar ẹt- 25a/6, 76a/2, 76a/9, 96a/2, 

100b/11, 164b/8, 165a/3 

nūĢ ẹt- 123b/3 

ʿözr ẹt- 109b/14, 110a/1, 110a/3 

ʿözür ẹt- 109b/6, 109b/13 

pāk ẹt- 16a/1, 80a/8, 96b/3, 96b/6, 

134a/2, 146b/11, 147a/9, 150a/15, 

151b/10, 158b/4, 179b/5, 202b/10 

redd ẹt- 121a/13 

riʿāyet ẹt- 133b/12, 163a/3 

rivāyet ẹt- 164b/10 

ṣabr ẹt- 129a/10 

saʿy ẹt- 202b/7 

ṣayd ẹt- 145a/1 

selb ẹt- 204a/2 

seyir ẹt- 60b/2 

seyr ẹt- 21a/8 

ṣoḥbet ẹt- 113a/1 

su āl ẹt- 101a/2 

sülūk ẹt- 21a/14, 44a/3, 165b/2 

Ģek ẹt 156a/5 

ṭāʿat ẹt- 114a/4 

taʿc l ẹt- 122b/8 

taġy r ẹt- 117b/5 

ṭahāret ẹt- 40a/5, 86a/6 

ṭaleb ẹt- 68a/11, 79a/3, 105b/9 

taʿl m ẹt- 15a/14 

taṣd ḳ ẹt- 40b/13 

taṣv r ẹt- 152b/2 

tecell  ẹt- 149b/1 

tekebbür ẹt- 74a/1 

tekrār ẹt 130b/1 

teraḳḳ  ẹt- 168a/13 

terk ẹt- 57b/11, 123a/4, 123a/9, 

123b/1, 164a/9, 165b/10 

tesb ḥ ẹt- 155b/2 

tesl m ẹt- 113a/13, 114a/1 

teĢb h ẹt- 130a/4 

tevbe ẹt- 161a/10 

tevekkül ẹt- 157b/1 

tımār ẹt- 30a/15 

ʿucb ẹt 8b/11 
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ʿucub ẹt- 20a/5 

üm ẕ ẹt- 161a/7 

vaʿde ẹt- 149a/15 

vaʿaẓ ẹt- 58b/12 

vaḥy ẹt- 6b/15 

var ẹt- 76b/9 

vefāt ẹt- 38a/15 

yād ẹt- 117b/6, 157b/6 

153a/6, 155b/14, 156a/7, 157a/13,  

157b/6, 157b/10, 157b/14 

yoḳ ẹt- 84b/7 

zecr ẹt- 122a/1 

ẕikr ẹt- 53b/12, 180a/14 

ẕikir ẹt- 18b/1, 35b/12, 101a/10, 

117b/1, 132a/9, 132b/6, 132b/12, 

132b/14, 133a/6, 133a/7, 136b/9, 

152b/15, 153a/6, 153a/10, 153a/15, 

153b/7, 153b/12, 154b/11, 155a/6, 

155b/2, 155b/5, 155b/6, 155b/15, 

156a/7, 157a/6, 157a/11, 157a/15, 

157b/10, 157b/13 

z net ẹt- 146b/13 

ziyāde ẹt 16b/14 

ẓuhūr ẹt- 203b/13 

etek(g): Bedenin belden aĢağısına 

giyilen, değiĢik biçimlerde, genellikle 

kadın giysisı. 

e.+in 113a/8 

e.+iŋe 113a/8 

e.+üŋ 113a/7 

e.+üŋi 113a/6 

ev: Yalnız bir ailenin oturabileceği 

biçimde yapılmıĢ yapı. 

e.10a/7, 12a/12, 12a/15, 12a/15, 23a/3, 

48a/1, 88b/5, 89b/14, 90b/8, 130b/2, 

130b/4, 196b/9 

e.+de 118b/5, 118b/6, 196b/9 

e.+ine 73b/4, 73b/5 

e.+ini 73b/11 

e.+inden 132a/4 

e.+lerine 60b/13, 82a/14 

evāmir: Ar. Buyruklar. 

e.+e 9a/15, 146b/10, 161b/1, 192a/13 

e.+üŋ 43b/7 

e.+i 131a/4, 146b/10 

e.eyle-: Ar.+T. Buyurmak. 

e.192a/13 

evbe: Far. PiĢmanlık. 

e.161a/11, 161a/12 

evḳāt: Ar. Vakitler. 

e.+da 26b/12, 40a/7 

e.+da 25a/10 

evlād: Ar. Çocuk. 

e.+ını 105a/5 

evliyā’: Ar. Kerâmet sahibi olanlar, 

erenler. 

e.2a/18, 21a/12 

e.+dandur 2a/2 

e.+larını 20b/11 

evliyā’ullāh: Ar. Kerâmet sahibi 

olanlar, erenler. 

e.+(ı) 128a/7 

evlü: EvlenmiĢ olan kadın veya erkek. 
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e.73b/5 

evvel: Ar. Önce, ilk birinci, baĢlangıç. 

e.11b/10, 15b/10, 17b/5, 21b/11, 

33a/2, 43b/6, 50b/5, 50b/8, 51a/12, 

51a/9, 69a/13, 101a/2, 120b/4, 121a/3, 

122b/13, 122b/13, 132a/1, 133b/3, 

139a/11, 151b/13, 155a/5, 162b/15, 

165b/12, 171a/8, 180b/9, 183a/9 

e.+inden 100b/8, 187b/2 

e.+inüŋ 156a/6 

evvelā: Ar. Birinci olarak, ilk önce. 

e.2a/11, 53b/10 

evvelki : Ar.+T. Önceki. 

e.16b/4, 72b/9, 144a/1, 144a/2 

ey: Kendine söz söylenilen kimse veya 

kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın baĢına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 

e.38a/13, 39b/5, 39b/9, 40a/6, 46a/10, 

46a/10, 46a/15, 46a/8, 46a/9, 48a/2, 

51a/6, 63a/11, 64a/3, 65a/7, 68a/3, 

75a/8, 80b/15, 88b/6, 89a/8, 95b/11, 

98b/4, 113a/3, 114a/15, 126a/11, 

126a/4, 126a/5, 126a/6, 126a/6, 

126a/7, 126b/1, 126b/2, 126b/6, 

127a/12, 127a/3, 131b/11, 186a/3, 

188a/14, 188b/9, 196b/7, 204b/6  

eyit(d)-: Söylemek 

e.112a/6, 180b/13, 181a/1 

e.-di 11a/7, 11a/7, 13b/6, 13b/10, 

21a/9, 31a/10, 31b/3, 32a/10, 32a/11, 

35b/2, 38a/13, 39b/10, 39b/7, 40a/2, 

45a/6, 45a/9, 55a/11, 55a/6, 55a/9, 

58b/13, 58b/15, 59a/3, 59a/4, 59a/6, 

60b/10, 60b/15, 60b/8, 61a/1, 69a/11, 

76b/9, 77a/15, 77a/15, 77a/7, 77b/1, 

77b/1, 77b/2, 77b/2, 77b/3, 77b/4, 

77b/5, 78b/13, 79a/1, 79a/2, 80a/11, 

80a/4, 81a/11, 81a/12, 81a/9, 82b/12, 

85a/10, 85b/10, 86a/3, 98a/11, 98a/13, 

98b/13, 98b/4 107a/3, 107a/5, 108b/3, 

108b/6, 109b/10, 109b/14, 109b/14, 

110a/1, 112b/13, 116b/13, 116b/15, 

116b/8, 117a/5, 120a/5, 143b/14, 

151a/13, 173b/10, 174a/2, 174a/6, 

187a/12, 196a/12, 196a/14, 196b/12, 

196b/2, 196b/4, 196b/8 

e.-diler 37b/11, 41a/1, 59a/1, 100b/7, 

116b/10, 116b/12, 116b/15, 116b/4, 

116b/8, 117a/2, 117a/3, 196a/8 

e.-düm 38a/12, 38a/15, 39b/12, 

39b/15, 39b/5, 39b/9 

e.-gil 12a/1, 44b/1 

e.-i 136b/3, 136b/5, 136b/6 

e.-ilür 101a/3 

e.-irlerdi 72b/12 

e.-megile 151b/12 

e.-miş 97a/13, 112b/11, 142a/2 

e.-mişler 72b/5, 75a/8, 99b/6, 171a/5 

e.-se 42b/9, 45a/8 

e.-seler 14a/6 

e.-ü 132b/5, 132b/5, 133a/2, 133a/2, 

133a/4, 133a/4 
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e.-ür 17a/4, 20a/13, 23b/5, 24b/14, 

36b/13, 37a/4, 38a/10, 38a/14, 39a/12, 

39b/4, 46a/7, 47b/8, 50b/5, 51a/8, 

52b/5, 56b/7, 57a/6, 59a/8, 62a/14, 

68b/7, 77a/9, 94b/15, 95b/10, 95b/7, 

95b/8, 97b/15, 97b/15, 98b/12, 102a/8, 

110b/14, 113a/3, 113a/6, 118b/11, 

130b/3, 141b/2, 143a/8, 149a/11, 

151a/10, 153b/4, 158b/2, 159a/8, 

161b/1, 162a/15, 162b/12, 162b/3, 

164a/11, 164a/15, 164b/7, 165a/2, 

165b/1, 168a/10, 169a/13, 169b/8, 

171a/3, 172b/7, 173b/8, 174b/10, 

176a/13, 177a/3, 178b/6, 179a/15, 

181a/13, 183a/14, 183a/8, 184b/15, 

185a/8, 187a/5, 192a/7, 192b/14, 

192b/4, 192b/6, 195b/7, 196a/11, 

196b/14, 197a/11, 202b/6 

e.-ürler 53b/13, 156b/4 

e.-ürsin 112b/13 

e.-übaĢla-: Söylemeye baĢlayıp 

devam etmek. 

e.-ya 149b/3 

eyle-: Bir kiĢiden veya bir Ģeyden 

mahrum bırakmak, etmek, yapmak. 

e.9a/9, 29b/10, 29b/14, 29b/4, 47a/3, 

53b/3, 54a/9, 63a/15, 65a/11, 65a/7, 

70a/13, 70a/9, 80b/15, 94b/11, 99a/8, 

134b/6, 149b/3, 159a/7, 192a/13, 

203b/15  

e.-di 45b/3, 130b/2 

e.-dise 132b/15 

e.-gil 87b/15, 99a/8, 134b/13, 141b/14, 

149a/15, 170a/3, 170a/5, 170a/9, 

170b/8, 170b/13 

e.-me 70a/14 

e.-mek 121b/5, 129b/6, 134a/5 

e.-meŋ 117a/11 

e.-meye 122a/13 

e.-mez 145b/5 

e.-mezem 74a/12 

e.-miş 130a/5, 130b/5 

e.-mişdür 29b/9, 146b/2 

e.-mişlerdür 144a/1 

e.-ŋ 203b/8 

e.-r 2a/8, 2a/10 

e.-se 63a/1 

e.-sün 111a/10 

e.-yüp 47a/5, 204a/9 

ʿamel eyle- 29b/14, 87b/15, 149a/15 

ʿarż eyle- 111a/10 

cehd eyle- 54a/9, 65a/7, 65a/11, 70a/9, 

70a/13, 80b/15, 141b/14, 149b/3, 

159a/7 

evāmir eyle- 192a/13 

fehm eyle- 203b/15 

fevt eyle- 117a/11 

fikr eyle- 170a/3, 170a/5,  170a/9, 

170b/8, 170b/13 

ġāret eyle- 146b/2  

ġark eyle- 70a/14 

ḥaẕer eyle- 9a/9, 29b/10, 63a/15 

ʿibādet eyle- 203b/8 

maġbūn eyle 29b/9 
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mesḥ eyle- 47a/3 

muḫalefet ẹt 123b/8 

muḳārin eyle- 94b/11 

mücāhede eyle- 134b/6 

naẓar eyle- 29b/4 

neĢr eyle- 2a/8 

pāk eyle- 63a/1, 145b/5 

perh z eyle- 99a/8 

taʿb r eyle- 2a/10 

teĢb h eyle- 130a/5 

üm ẕ eyle- 134b/13 

var eyle- 204a/9 

eyle: Öyle. 

e.-dür 60a/14 

eyü: Ġyi 

e.24b/2, 72b/13, 75a/3, 85b/10, 

118b/7, 165b/9 

e.+den 124a/6 

e.+ler 98a/4, 98b/14, 99a/1, 99a/4 

e.+midür 72b/12 

e.+si 112a/9, 142a/3 

e.+sini 165b/10 

eylük: Ġyilik 

e.111b/1 

ezel: Ar. BaĢlangıcı olmayan. 

e.122b/1, 156a/10 

e.+i 115a/4, 115a/4 

e.+den 75b/4 

e.-i āzel: Far. Çok öncesi. 

e.+de 82b/4, 96a/7 

e.+e 67a/10 

F 

fā’ide: Ar. Fayda, menfaat, kâr, 

kazanç. 

f. 13b/3, 14a/6, 47a/11 

faḳ r: Ar. Zengin olmayan, parasız, 

aciz. 

f. 106a/8, 107a/9, 108a/12 

f.+ler 108a/7 

f.+lerden 108a/10 

faḳr: Fakirlik, yoksulluk. 

f. 15b/5, 106b/11, 136a/9 

fān : Ar. Ölümlü. 

f. 14b/4, 29a/4, 29b/4, 29b/7, 50a/7 

fān lı(ḳ)ġ: Ar+T. Ölümlülük. 

f.+ını 170b/7 

fāriġ: Ar. VazgeçmiĢ, çekilmiĢ, rahat, 

boĢ kalmıĢ. 

f. 81a/7 

f. ol-: Ar.+T. Rahat, iĢsiz olmak. 

f.-maḳ 125a/7 

far ża: Ar. Farz, lazım, gerek, Allah’ın 

emri. 

f. 50b/8, 116a/4, 115a/13 

f.+dur 124b/15 

f. +sı 116a/12 

f.+yısa 50b/6 

far żalıḳ(ġ): Ar.+T. Farz olma 

durumu. 

f.+ı 115a/13 

farḳ: Ar. Ayrılık, baĢkalık. 

f. 41b/6, 124a/13, 124a/5 

f. ẹt(d)-: Fark etmek. 

f. -e 124a/5, 124a/13 
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farż: Ar. Allah’ın iĢlenmesi kesin 

olarak lazım olan, terk edildiğinde 

günah olan emirleri. 

f.+ı 123b/13 

fāsıḳ: Ar.Allah’ın emirlerini 

tanımayan, sapkın, günah iĢleyen, 

fesatçı. 

f. 94b/4 

f.+laruŋ 185a/1 

fā: Ar.Fe harfi. 

f. +sına 56b/10 

f. +sını 56b/10 

fāsid: Ar. Kötü, fenā; yanlıĢ, bozuk, 

münafık, fesat çıkaran. 

f. 76b/4 

f. ol-: Ar.+T.Bozuk olmak. 

f. -ur  47a/11 

faṣ ḥ: Ar. Güzel düzgün ve açık 

konuĢan. 

f. 13b/14 

faṣl: Ar. Ayrıntı, ayrılma. 

f. 25a/12, 142a/8 

Fāṭıma: Ar. Hz.peygamberin ilk 

zevceleri Hz.Hatice’den dünyāya 

gelen, dört kızının en küçüğüdür.  

f. 196a/9, 196b/8 

f.+dan 196a/8 

fayda: < Ar.fāʾide  Fayda, menfaat, 

kâr, kazanç. krĢ. fāyide. 

f. 8b/9, 14a/4, 58a/1, 59a/13, 144a/1 

f.+sı 71b/1 

f. ḳıl-: Ar.+T.Fayda etmek. 

f. -maz 8b/14 

f. ol-: Ar.+T.Fayda olmak. 

f. -maz 13b/4 

fāyide : < Ar.fāʾide  Fayda, menfaat, 

kâr, kazanç. krĢ. fayda. 

f. 129b/11, 204a/9 

f. ḳıl-: Ar.+T. Fayda etmek. 

f. -maz 14a/6 

fażıl: Ar. Faziletli , fazilet sahibi, 

erdemli. 

f. 157a/11, 157a/13 

f.+ını 77b/11 

f. ḳıl-: Ar.+T.Faziletli yapmak. 

f. -duġı 157a/13 

fażl: Ar. Fazilet. 

f. 100b/1, 157a/11, 157b/1 

f. +ı 157b/2 

f.+ından 106b/9 

f.+ıŋdur 204a/18 

f.+um 174b/8 

fehm: Ar. Anlama, anlayıĢ. 

f.+leri 20b/13 

f.eyle-: Ar.+T.Anlamak. 

f. 203b/15 

felāḥ: Ar. KurtuluĢ, selamet. 

f. 123a/4 

fenā’: Ar. Yok olma, yokluk. 

f. 15b/5, 21b/12, 22a/4, 25a/7, 53a/15, 

95b/15, 105a/11, 108a/12, 115a/1, 

133a/11, 159a/6, 159a/8, 169b/13, 

181a/14, 183a/15, 185a/12 

f.+dan 15b/3, 77a/3 
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f.+ya 179b/13 

f. +da 26b/4, 110b/1 

f. ol-: Ar.+T.Yok olmak. 

f. -maḳ 121a/6 

ferd: Ar. Tek, yalnız olan Ģey, çifti 

olmayan, eĢi bulunmayan. 

f. 34a/4 

ferdāniyyet : Ar. Birlik, teklik, 

eĢsizlik. 

f. 21b/9, 133a/2 

feriĢte: Far. Melek. 

f. 32b/4 

f.+ler 74a/14 

f.+lerden 31a/11 

f.+lerdi 98a/7 

f.+lere 74a/11 

feriĢtegān: Far. Melekler. 

f. 197a/5 

feriĢteh :  bk.feriĢte. 

f.+ler 9b/7, 37b/6 

f.+lere 9b/6 

fermān: Far. Emir, buyruk. 

f. 31a/13, 109b/11, 116a/14, 125b/1, 

125b/5, 141b/1 

f.+durur 126a/14 

f.+ı 37b/13, 141a/3, 162b/1, 166a/1, 

166a/1, 176b/15, 197a/12 

f.+ını 174a/10, 174b/5 

f.+ıyıla 187b/7 

f.+ladı 183a/10, 183a/11, 183a/13 

f.+laruŋ 7a/6 

feryād: Far. Yardım etmek için 

çıkarılan yükses ses. 

f. 39b/10, 75a/4 

f. ẹt(d)-: Far.+T.Feryat etmek. 

f. -üp 75a/4 

f. ḳıl-: Far.+T.Feryat etmek. 

f. -up 76b/7 

fesād: Ar. Bozukluk. 

f.+ı 19b/2,119a/12 

fetḫ: Ar. Açma, açılma. 

f. 133b/11 

f. ẹt(d)-: Ar.+T.Almak. 

f. -e 133b/11 

f. ol-: Ar +T.Açılmak. 

f. -masa 133b/9 

fettāḥ: Ar. Zafer kazanmıĢ, üstün 

gelmiĢ. 

f. 34a/6, 133b/11 

fevḳ: Ar. Üst, üst taraf, yukarı. 

f. 174a/8, 174a/13 

fevt: Ar. Bir daha ele geçmemek üzere 

kaybetme, elden çıkarma, kaçırma. 

f. 63a/15, 117a/11 

f.ẹt(d)-: Ar.+T. Elden çıkarmak, 

kaçırmak. 

f. -üp 63a/15 

f.eyle-: Ar.+T. Elden çıkarmak, 

kaçırmak. 

f. -meŋ 117a/11 

f. ol-: Ar.+T.Kaçmak. 

f. -sa 32a/4 

fevz: Ar. Galiplik, zafer, kurtuluĢ. 
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f. 56b/10 

f.+den 56b/5 

f.+i 56b/7 

fısḳ u fücūr: Ar. Hak yolundan çıkma, 

Allah’a isyan etme. 

f. 35a/1 

fısḳ: Ar. Allah’a isyan. 

f. +ı 84a/10, 151b/1 

fikir: Ar. DüĢünce, idrak.krĢ.fikr. 

f. 35b/12, 76a/11, 117b/11, 146a/1 

f. ẹt(d)-: Ar.+T. DüĢünmek. 

f. -e 146a/1 

f.-esin 76a/11 

f. -üp 146b/1 

fikr: Ar. DüĢünce, idrâk.krĢ.fikir. 

f. 76a/14, 117b/4 

f. +i 20a/6, 24b/13 

f. +ini 123a/10 

f. ẹt(d)-: Ar.+T. DüĢünmek. 

f. -üp 47a/2, 76a/14 

f. eyle-: Ar.+T. DüĢünmek. 

f. -gil 170a/3, 170a/5,  170a/9, 170b/8, 

170b/13 

f. ḳıl-: Ar.+T. DüĢünmek. 

f.-ġıl 170b/7 

fikret: Ar. Fikir, düĢünce. 

f. 180a/5 

firāḳ: Ar. Ayrılma, ayrılık. 

f. 24b/13, 56b/10, 70a/3, 83b/1 

f.+dan 24b/12, 24b/9 

firaḳlıḳ : Ar.+T. Ayrılma durumu. 

f. 69b/14 

firāset: Ar. Yiğitlik mertlik. 

f.+i 20a/12 

f.+inüŋ 19b/12 

Firʿavn: Ar. Allahlık iddiasında 

bulunduğu için Hz.Musa’nın mücadele 

ettiği Mısır hükümdârı. krĢ. Firʿavun 

f. 11a/7, 152a/6 

f. +durur 151b/15 

Firʿavun: < Ar.Firʿavn Allahlık 

iddiasında bulunduğu için 

Hz.Musa’nın mücadele ettiği Mısır 

hükümdârı. krĢ. Firʿavn 

f. 11a/12, 11a/6, 11a/8, 11b/4 

f.+a 29a/12, 152a/1 

f.+durur 152a/2 

f.+ı 84a/9 

f.+uŋ 11a/11 

fitne: Ar. Bela, mihnet, sıkıntı, 

azdırma. 

f. 56a/7 

fitnelen-: Ar.+T. Sıkıntılanmak. 

f.-ür 192a/9 

f.+si 121a/13 

fu’ād: Ar. Kalp, yürek, gönül. 

f. 70b/12, 71a/6, 74b/10, 74b/13, 

74b/14, 74b/3, 75a/2, 82b/10, 83a/6, 

83a/6 

f.+a 126a/12 

fuḳarā’: Ar. Fakirler. 

f.+sınuŋ 2a/10 

fużūllıḳ: Ar.+T. Lüzumsuzluk, 

fazlalık. 
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f. 29b/7 

fülān: Ar. Herhangi bir Ģahıs, belirsiz 

bir Ģey. 

f. 98b/13 

fütüvvet: Ar. Soy temizliği, cömertlik, 

yiğitlik, gençlik, delikanlılık. 

f. 123b/10 

f. +inüŋ 149a/1, 149a/11 

f.+üŋi 148a/9 

G 

ġaffār: Ar. Kullarının günahlarını 

affeden Allah. 

g. 20b/8, 33b/15 

g.+am 31a/12 

ġāfil: Ar. Gaflette bulunan, ihmal 

eden, dikkatsiz. 

g.+i 8b/8 

g. ol-: Ar.+T. Gaflette bulunmak. 

g. -maġıl 54a/10 

g. -up 60a/13 

ġafūr: Ar. Mağfiret eden, suç 

bağıĢlayan, merhamet eden Allah. 

g. 37b/14 

ġafūrluḳ(ġ): Ar.+T. BağıĢlayıcılık. 

g.+ını 31b/3 

gāh, geh: Far. Zaman bildiren edat. 

g. 24b/10, 24b/4, 24b/5, 24b/9, 

121b/14, 121b/14, 132b/11, 132b/12, 

132b/4, 132b/4, 145a/11, 145a/12, 

145a/10, 145b/2, 145b/3, 145b/1  

ġalebe: Ar. Galip gelme, yenme 

üstünlük. 

g. ol-: Ar.+T. Galip gelmek. 

g.-duḳça 107a/8 

ġālib: Ar.Üstün gelen, yenen. 

g. ol-: Ar.+T. Üstün olmak. 

g. -ur 171b/3 

ġam: Ar. Keder, Tasa, Kaygı, Dert. 

g. 122a/11, 122a/14, 192a/14 

g. +ı 145a/12 

g. +ın 145b/1 

ġamg n: Ar.+Far. Kederli, tasalı, 

hüzünlü   

g. 196a/7 

ġammāzlıḳ: Ar. Birine iftira ederek 

zarar verme, fitnecilik. 

g. 125a/8 

ġan : Ar. Zengin, varlıklı, bol, 

doygun. 

g. 33b/12, 108a/9 

ġan met: Ar. ÇalıĢmadan elde edilen 

Ģey, emeksiz kazanç, düĢmandan 

alınan mal. 

g. 75b/1, 111a/8, 131b/10 

g.+i 65b/6, 141a/10 

ġan metlü: Ar.+T. Kazançlı, 

ganimetli. 

g. 75a/13 

ġarb: Ar. GüneĢin battığı yer, gün 

batısı, batı. 

g.+a 2a/8 

ġāret: Ar. Yağma yapmak, saldırmak. 

g.eyle-: Ar.+T. Yağma yapmak, 

saldırmak. 
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g. -mişdür 146b/2 

ġar b : Ar.Kimsesiz, zavallı. 

g. 94b/3 

g.+em 78b/13, 78b/13 

ġarḳ: Ar. Suya batma, batırma. 

g. 70a/14 

g.+a 69b/8 

g. ẹt(d)-: Ar.+T. Suya batırmak. 

g.-erdi 73a/10, 73b/11 

g. eyle-: Ar.+T.Suya batırmak.  

g.-me 70a/14 

g. ol-: Ar.+T.Suya batmak. 

g. -maya 119a/6 

ġassāl: Ar. Ölü yıkayıcı. 

g. 124b/8, 163a/2 

ġaĢiy: < Ar.gaşy  Kendinden geçme, 

bayılma. 

g. ol-: Ar.+T. Kendinden geçmek. 

g. -dı 107a/6 

ġavġa: Far. Kavga dövüĢme, 

vuruĢma. 

g. ḳıl-: Far.+T.Kavga etmek. 

g. -up 59a/1 

ġaybet: Ar. Kaybolma, arkasından 

söyleme. 

g. 46b/12, 50b/9, 60a/13, 60a/13, 

60a/15, 61a/4, 69b/6, 147a/2 

g.ẹt(d) : Ar.+T. Arkasından söylemek. 

g. -en 60a/15 

g. ḳıl-: Ar.+T. Arkasından söylemek. 

g.-anlara60a/13 

g. -saŋ 60a/13 

ġayret: Ar.ÇalıĢma, çabalama. 

g. 58b/7, 59a/9 

g.+den 57b/15 

g.+üŋ 58b/9 

g. ḳıl-: Ar.+T. ÇalıĢmak. 

g. -dı 58b/7 

ġayrı: < Ar. ġayr Ayrı, baĢka, özge. 

krĢ. ġayru. 

g. 21b/3, 53b/12, 82b/2, 101a/1, 

102b/15, 117a/4, 117a/6, 139a/7, 

185a/11, 204a/12, 204b/3 

g.+dan 15b/12, 69b/12, 179b/3, 

204a/1 

g.+larına 203b/14 

g.+nı 21a/12 

g.+nuŋ 51a/3 

g.+ŋ 204b/1 

g.+ya 42b/8, 203b/3 

ġayru: < Ar.ġayr Ayrı, baĢka, özge. 

krĢ.ġayrı. 

g. 92b/2, 92b/3, 100b/4, 140a/11, 

140a/12, 185b/15, 186b/14, 195a/6 

g.+ya 21a/11 

ġayyūr: Ar. Gayretli, çalıĢkan. 

g. +sın 58b/11 

ġāz : Ar.Gaza eden ordunun baĢına 

geçen, savaĢtan sağ ve muzaffer 

dönen. 

g. 196b/6 

gẹce: Günün karanlık olan kısmı. 

g. 2a/4, 35b/6, 77a/11, 124a/1 

g.+de 24b/2 
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g.+si 76a/15, 118b/13, 195b/8 

geç-: Bir yerden, baĢka yere gitmek. 

g.-di 7a/13, 21b/6, 21b/7, 69a/15, 

141a/12, 141a/13 

g.-dükden 116b/7 

g.-düm 55a/10 

g.-e 32b/7, 141b/15 

g.-icek 16b/3 

g.-miş 146a/1 

g.-se 181a/1 

g.-seŋ 70b/2 

g.-üp 8a/6, 122a/6, 137a/15, 146a/5, 

146a/7, 171a/15, 185a/10, 185a/12, 

197a/13 

geçmek(g): Bir yerden, baĢka yere 

gitmek. 

g.-21b/15, 69a/12, 69b/10, 70a/4, 

70b/1, 115a/1 

g.-e 69b/1 

geçmiĢ: Zaman bakımından geride 

kalmıĢ. 

g. 145b/3 

geçür-: Bir süre yaĢamak, zaman 

harcamak 

g.-di 10a/6, 180b/9 

g.-e 137a/1 

g.-eyim 23a/5 

g.-seŋ 129b/5, 129b/7 

g.-üp 152b/5 

g.-ür 20b/8 

g.-ürler 171b/6 

gel-: Gelmek. 

g. 46a/9 

g.-di 7a/12, 8a/4, 8a/6,    11a/9, 30b/5, 

31a/13, 31a/9, 31b/2, 32a/9, 38b/6, 

76a/6, 76b/12, 77a/11, 80a/1, 85a/8, 

86a/6, 86a/8, 98b/10, 98b/12, 109b/11, 

116a/15, 116a/15, 116b/4, 130a/14, 

138a/3, 180b/15, 181a/6, 185a/1 

g.-diler 149a/14, 80a/9 

g.-dise 31a/1, 137b/5, 141a/3 

g.-diyise 125b/2, 197a/12 

g.-dügi 96a/3 

g.-dügini 184b/15 

g.-dük 17b/1 

g.-düklerini 38b/5 

g.-düm 51a/8, 81a/10 

g.-düŋ 77a/6, 79a/1, 81a/8, 123a/8 

g.-düŋise 174b/2 

g.-e 64a/7 

g.-ecek 7b/2 

g.-en 71a/2, 73b/12, 98b/13, 152b/1 

g.-mege 81a/8 

g.-megi 15a/9 

g.-mesine 196b/12 

g.-meye 192a/14 

g.-meyüp 159a/5 

g.-mez 134b/8, 13b/4 

g.-mezden 25b/1 

g.-miş 15a/4, 111a/6, 112b/11 

g.-mişdür 19a/7, 110a/5 

g.-se 15a/5, 20b/8, 24a/4, 24b/13, 

39b/13, 73a/12, 95b/7, 122a/13, 

122b/1 



541 

g.-üŋ 95b/7 

g.-üp 11a/14, 30b/3, 82a/13, 95a/11, 

95a/6, 95a/8, 95b/6, 96a/2, 98a/15, 

98a/6 

g.-ür 18b/15, 19b/1, 19b/2, 203b/15, 

23a/10, 24b/11, 24b/12, 29b/3, 83b/10, 

83b/10, 132b/4, 170b/4 

g.-ürdi 73a/2 

gem: Atı yönlendirmek için ağzına 

takılan demir araç 

g.+iŋi 70a/13 

gemi: Su üstünde yüzen, insan ve yük 

taĢımaya yarayan büyük taĢıt. 

g. 69b/8 

g.+ler 69b/2 

g.+si 69b/12, 69b/3, 70a/10, 70a/11, 

70a/5 

g.+ye 119a/3 

gendüm: Far. Buğday. 

g. 2a/7 

ger: Far.Eğer. 

g. 112a/15, 158a/3 

gėrçek: Yalan olmayan, doğru olan 

Ģey, hakikat. krĢ. gẹrçek. 

g.+dür 25b/9 

gẹrçek: Yalan olmayan, doğru olan 

Ģey, hakikat.krĢ.gėrçek. 

g. 170b/13 

g.+dür 25b/5 

gerçekle-: Gerçekliğini 

kesinleĢtirmek. 

g.-mek 103a/11 

gerek: GerçekleĢmesi zorunlu olarak 

beklelen, lazım 

g. 11b/11, 13a/15, 13a/15, 13b/1, 

13b/6, 13b/9, 13b/9,  14a/1, 14a/12, 

14a/13, 14a/14, 14a/15, 14a/2, 14a/2, 

14a/3, 14b/12, 14b/13, 14b/9, 15a/10, 

15a/11, 15a/12, 15a/14, 15a/3, 15a/5, 

15a/5, 15a/5, 15a/6, 15a/8, 15b/11, 

15b/11, 15b/12, 15b/13, 15b/13, 

15b/14, 15b/4, 15b/4, 15b/6, 21b/15, 

22a/2, 22a/3, 25a/1, 34b/11, 34b/13, 

34b/13, 34b/8, 34b/9, 38b/10, 38b/4, 

39a/10, 43b/11, 43b/11, 44a/11, 48b/5, 

49b/3, 50b/11, 50b/13, 50b/9, 51a/1, 

51a/3, 51a/4, 60a/10, 60a/15, 60a/7, 

60a/8, 60a/9, 68a/10, 68a/9, 69a/12, 

69a/2, 69b/2, 70b/5, 71a/15, 71b/3, 

72a/14, 72b/3, 83a/1, 83a/14, 83a/15, 

83b/2, 83b/4, 85b/5, 112a/9, 115a/1, 

115a/1, 116a/11, 116a/9, 116b/5, 

120a/15, 120b/13, 120b/15, 120b/5, 

120b/6, 120b/7, 121a/10, 121a/12, 

121a/4, 121a/4, 121a/5, 121a/5, 

121a/6, 121b/3, 121b/3, 121b/4, 

121b/5, 121b/5, 121b/6, 122a/10, 

122b/14, 124b/12, 124b/12, 124b/13, 

124b/14, 125a/14, 125a/5, 125b/1, 

125b/2, 125b/4, 125b/6, 125b/8, 

125b/9, 128b/11, 128b/13, 128b/14, 

128b/14, 128b/15, 129a/10, 129a/14, 

129a/2, 129b/3, 129b/6, 130b/9, 

133b/13, 133b/4, 133b/9, 134a/3, 
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135a/7, 135b/2, 136a/11, 136a/11, 

141a/4, 141a/5, 148a/10, 156a/6, 

163a/1, 163a/1, 163a/2, 163a/3, 

164a/13, 165b/11, 165b/13, 165b/14, 

165b/9, 168a/13, 168a/14, 169b/1, 

171a/10, 171a/8, 171a/9, 171b/1, 

171b/12, 171b/12, 171b/13, 174b/9, 

176a/15, 176a/15, 176a/15, 176b/1, 

179b/1, 179b/10, 179b/14, 179b/2, 

179b/3, 179b/4, 179b/4, 179b/6, 

179b/6, 179b/8, 179b/9, 179b/9, 

180b/3, 187a/8, 187a/9, 187a/9 

g.-dür 16b/4, 19a/5, 22a/7, 34b/7, 

37a/9, 38b/3, 39a/9, 41a/6, 42b/7, 

58b/7, 103a/5, 116b/9, 120b/12, 

121a/2, 121a/8, 121b/7, 122b/11, 

123a/6, 123b/7, 124a/14, 131a/15, 

131b/12, 133b/11, 136b/15, 138a/4, 

171a/12, 192b/5  

gerek-: Bir Ģeyin yapılabilmesi veya 

gerçekleĢmesi bazı nesne, fiil vb.ne 

bağlı olmak. 

g. 148a/9 

g.-mez 13a/2, 13b/6, 50b/10 

g.-se 32a/3, 32a/5 

g.-sin 59a/8, 103a/10, 103a/11, 

103a/11, 130b/15, 187a/6 

gereklü: Gerek olan. 

g. 64a/5 

gėri: Arka, bir Ģeyin sonra gelen 

bölümü, alt taraf. 

g.+ye 81b/7, 151b/1 

gẹrü: Arka, bir Ģeyin sonra gelen 

bölümü, alt taraf. 

g. 10a/11, 94b/3, 117a/6 

getür-: Getirmek. 

g.-di 10b/15, 60b/13, 85b/11, 159a/6 

g.-dise 73b/5 

g.-düginden 129b/2 

g.-düŋ 204a/9 

g.-e 31b/14, 32a/12, 118b/3, 121b/9, 

174a/10 

g.-em 95a/10 

g.-en 13b/15 

g.-enler 174a/13 

g.-enlere 10b/12 

g.-gil 13a/1 

g.-icek 96a/9 

g.-ici 121b/11 

g.-medügin 109b/15 

g.-medügine 110a/3 

g. -mege 53b/2 

g.-mek 14b/11, 22a/2, 38b/10, 40b/12, 

40b/15, 43b/12, 125b/4, 163a/1 

g.-meyen 13b/15 

g.-miş 19a/2, 97a/12 

g.-seler 82a/13 

g.-seŋ 131b/9 

g.-üp 15a/8, 34b/8, 73a/13, 73b/3,  

79b/1, 79b/2, 82b/1, 98b/1, 118a/7 

g.-ür 183b/1 

g.-ürler 75b/5, 81a/11 

gevher: Far. Elmas, cevher. 

g.+i 71a/1 



543 

g.+in 70b/15 

g.+ini 74b/14, 83a/7 

g.+inüŋ 75b/2 

g.+leri 10b/4 

gey: Çok. 

g. 29b/9, 63a/15, 124a/5 

gey-: Örtünüp korunmak için bir Ģeyi 

vücuduna geçirmek. 

g.-e 53b/12 

g.-ürdi 9b/10, 31b/5 

geymek: Giyme. 

g. 13b/5, 34b/11 

gez-:Hava almak, hoĢ vakit geçirmek 

amacıyla bir yere gitmek. 

g.-er 204a/5 

ġıdā’: Ar. Ġnsanı besleyen Ģeyler, besi. 

g. 123b/6, 161a/13 

ġılāf: Ar. Kılıf, mahfaza. 

g. 74b/3, 78b/7, 78b/9 

ġıll-ı ġıĢ: < Far.ġıll u ġış Kin ve 

düĢmanlık. 

g.+dan 147a/8 

ġır v: Far. Bağırma, bağrıĢma. 

g. ẹt(d)-: Far. BağrıĢmak. 

g. -er 144a/9 

gibi: Benzer. 

g. 8b/9, 9a/10, 11a/14, 11b/3, 15a/4, 

15a/4, 15a/7, 20a/10, 20a/2, 22a/4, 

22b/2, 23b/4, 25a/1, 25a/10, 34b/9, 

44a/8, 44b/1, 45b/12, 46b/10, 50a/11, 

50b/8, 53b/14, 77b/9, 82a/12, 82a/14, 

82b/3, 84a/2, 86a/3, 95b/9, 97a/2, 

99a/13, 102b/14, 102b/8, 103a/13, 

103a/14, 103a/5, 105b/14, 109b/5, 

121b/12, 124a/7, 124b/8, 128b/2, 

128b/3, 129a/1, 130a/4, 130b/10, 

130b/15, 136a/4, 140b/6, 145b/11, 

146b/15, 148a/10, 148a/9, 149b/7, 

150a/10, 150a/4, 150a/5, 151a/5, 

161a/11, 163a/2, 164b/14, 165b/15, 

165b/5, 171a/9, 171b/2, 171b/5, 

17a/15, 192b/2, 192b/2, 197a/13, 

202b/10, 203b/12, 203b/12, 203b/8, 

204a/5 

g.+dür 19b/14, 22b/9, 22b/9, 23b/1, 

23b/8, 25a/2, 153b/5, 161a/12, 162b/2, 

204b/5 

g.+nüŋ 29b/9 

gider-: Ortadan kaldırmak, yok etmek. 

g.-di 176b/13, 176b/9 

g.-diler 98a/4 

g.-e 123a/10, 134a/13 

g.-gil 134b/5, 44a/15, 60a/9, 95a/1, 

95a/3, 95a/4 

g.-lerdi 73b/6 

g.-mek 43b/11 

g.-meyesin 103b/8 

g.-seŋ 95a/5 

g.-üp 134a/2, 172b/8, 25a/7 

g.-ür 151b/11, 84b/6, 84b/6, 99a/4 

gine: Gene, yine. 

g. 100b/9, 107a/6, 98b/11 

gir-: DıĢarıdan içeriye geçmek. 
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g.-di 116b/11, 116b/14, 116b/7, 

117a/3, 141a/13, 45a/6, 76b/7, 77a/5, 

78b/7, 78b/9, 81a/4, 82a/1, 82a/4, 

83b/14, 97b/14 

g.-dise 22b/15, 58b/4, 76b/7 

g.-e 124b/4, 134a/10, 40b/14 

g.-en 130a/3 

g.-er 75b/1 

g.-gil 70b/4, 80a/11, 81b/13, 82b/13 

g.-irür 75a/7 

g.-medügi 82b/3 

g.-mege 70b/3, 174b/13 

g.-megini 85b/9 

g.-mek 22b/14, 120b/3, 181a/5 

g.-se 72b/10, 75a/3, 119a/3, 171a/6 

g.-seler 72b/11 

g.-üp 11b/12, 11b/14, 14a/13, 29a/1, 

79b/5 

g.-ür 74b/14 

g.-übaĢla-: Girmeye baĢlamak. 

g. -sa 94b/3 

git-: Çıkmak, ulaĢmak, uzaklaĢmak. 

g.-di 11a/11, 60b/5, 113a/12, 116b/11, 

116b/14 

g.-dügi 150a/5 

g.-dükleri 82a/14 

g.-e 31b/15, 122a/2 

g.-er 73b/6, 81a/14, 105a/10, 105a/11, 

204a/14 

g.-ere 81b/7 

g.-erken 82b/10, 97b/10, 107a/1 

g.-erler 21a/13 

g.-erlerdi 73b/7 

g.-erse 102a/10 

g.-erseŋ 100b/11 

g.-melerini 181a/4 

g.-mesinden 32a/8 

g.-meye 121b/2, 122a/13 

g.-se 185a/14, 185a/14, 185a/15 

g.-üp 53b/11, 98a/9 

g t -nümā: Far. Cihanı gösteren. 

g. 73a/3 

gög(ü)s: Vücudun boyunla karın 

arasında bulunan ve kalp akciğer 

vb.organarı içine alan bölümü. 

g.+üni 117a/14 

gök(g): Yeryüzü üzerine mavi bir 

kubbe gibi kapanan boĢluk. 

g. 74a/7 

g.+de 102b/4 

g.+den 180b/10 

g.+e 74a/10, 74a/11, 180b/12, 180b/15 

g.+i 85a/9, 86a/11 

g.+ler 21a/1, 102b/6 

g.+leri 35b/15 

g.+lerüŋ 76a/9 

gökçek: Güzel, sevimli. 

g. 19b/15, 121a/4 

gölge: Saydam olmayan bir cisim 

tarafından ıĢığın engellenmesiyle ıĢıklı 

yerde oluĢan karanlık. 

g. 73b/13, 73b/14, 73b/15 

g.+si 131a/3 

g.+sinde 14a/14 
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gölgelen-: Gölge altında bulunmak. 

g. -dügi 73b/13 

gönder-: Bir yere doğru yola 

çıkarmak, yollamak. 

g.-di 55a/12, 76b/12, 78b/4, 84b/8 

g.-diler 64a/4 

g.-en 170b/11 

g.-medi 170b/12 

g.-mese 84a/5 

g.-ür 37b/6 

göŋ(i)l: Kalp, istek, arzu, kalpte 

oluĢan duyguların kaynağı. krĢ. 

göŋ(ü)l. 

g. 96a/6 

g.+inde 72b/12 

göŋ(ü)l: Kalp, istek, arzu, kalpte 

oluĢan duyguların kaynağı. krĢ. 

gön(i)l. 

g. 19b/11, 19b/12, 19b/8, 20a/11, 

20a/3, 20a/6, 20a/8, 23a/8, 24b/3, 

24b/4, 43a/4, 46a/10, 47a/9, 50b/7, 

51b/6, 60a/7, 61a/13, 64a/8, 71a/15, 

81a/1, 81b/9, 82a/10, 96b/8, 116b/9, 

126b/6, 127a/12, 132a/13, 132b/6, 

135a/4, 135b/14, 136a/7, 136b/11, 

136b/3, 136b/5, 136b/6, 137a/4, 

144b/3, 144b/5, 149b/15, 158b/3, 

158b/3, 158b/4, 158b/8, 176a/15, 

180a/11, 180a/4, 180a/6, 180a/7, 

192a/13, 204b/8 

 g.+de 51a/2, 58b/9, 132a/9, 132b/2, 

135a/1, 135a/5, 149b/11 

g.+deki 84a/14, 151b/9 

g.+den 43b/10, 44a/15, 58b/10, 

116a/7, 116b/13, 123a/10, 124b/4, 

129b/5, 129b/7, 151b/10 

g.+durur 51a/2 

g.+e 51a/4, 126a/12, 126b/5, 136b/3, 

146b/8, 132a/12, 132b/4, 135a/15, 

135a/15, 145a/5, 159a/1, 180b/1 

g.+i 20a/2, 43a/3, 70b/6, 95b/12, 

135a/7, 140b/9, 146b/1, 146b/5, 

192b/2, 118b/7 

g.+imi 86a/4 

g.+imüz 43a/8 

g.+inde 79b/15, 106b/13, 122a/3, 

130a/12 

g.+inden 96b/11, 102a/10, 180b/9 

g.+ine 31b/2, 58b/3, 124b/4 

g.+ler 70b/5 

g.+leri 11a/9, 202b/11 

g.+lerin 13a/1 

g.+lerinde 11a/10, 11b/7, 151b/5 

g.+lerinden 151a/15 

g.+lerine 149a/13 

g.+lerini 105a/8, 202b/10 

g.+line 146a/1, 192a/14 

g.+lini 136a/1 

g.+ü 202b/10 

g.+üŋ 136a/6, 141a/5, 192a/11, 192a/8 

g.+üŋde 136a/5 

g.+üŋden 103b/8, 181a/1 

g.+üŋe 46a/8, 149b/1 

g.+üŋi 46b/10, 47a/6, 142a/5 
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g.+üŋüz 117a/5 

g.+üŋüzde 116b/12, 116b/15, 116b/7, 

117a/3 

g.+üŋüzden 116b/9, 117a/1 

gör-: Göz yardımıyla bir Ģeyin 

varlığını algılamak, bir Ģey hakkında 

bir yargıya varmak. 

g.-di 8b/10, 8b/11, 8b/13, 8b/15, 8b/3, 

8b/7, 8b/8, 9a/2, 9a/3, 9a/5, 9a/6, 9a/7 

23a/2, 60b/3, 76b/13, 76b/15, 78b/10, 

78b/11, 78b/5, 78b/8, 79a/6, 79b/10, 

79b/10, 79b/11, 79b/14, 80a/9, 81a/4, 

81a/6, 81b/10, 82a/1, 82a/3, 82a/4, 

82a/6, 82b/11, 83a/7, 84b/12, 84b/9, 

85a/9, 106b/10, 106b/9, 108b/2, 

110b/12, 142a/10, 195b/9, 196a/11 

g.-digin 203b/18 

g.-diler 60b/7, 60b/14, 74a/10, 74a/10, 

81b/3, 130a/9, 204a/2 

g.-diyise 148a/13 

g.-dü 8b/5 

g.-dügi 7b/8, 140b/6, 162b/14 

g.-dügümden 112b/14 

g.-dük 113a/12, 113a/2 

g.-dükde 203b/16 

g.-dükleyin 30b/2 

g.-düm 13b/6, 51a/10, 51a/10, 51a/12, 

51a/9, 52b/6, 58b/15, 59a/4, 59a/5, 

130b/4, 203b/16, 203b/17 

g.-düŋ 59a/1, 59a/1, 59a/3 

g.-e 124b/5, 124b/7, 128b/11, 185a/13, 

203b/12 

g.-ecegi 73a/4 

g.-egen 20a/12 

g.-elüm 38a/13 

g.-esin 58b/8 

g.-eyorur 59a/5 

g.-gil 108a/10 

g.-icek 30b/5 

g.-ince 60b/9 

g.-medi 106a/9, 204a/3 

g.-mediler 204a/2 

g.-medüklerine 196a/6 

g.-medüm 51a/10, 51a/11, 51a/12 

g.-mege 14a/13 

g.-mek 204a/1, 204a/1, 204a/2 

g.-meyüp 15b/5 

g.-mez 11b/14, 20a/7, 45a/8, 58b/2, 

153b/4 

g.-mezmisin 13b/1 

g.-mezsen 203b/8 

g.-miş 29b/1, 58b/13 

g.-mişdi 85a/5 

g.-mişdür 203b/16 

g.-mişler 110b/14 

g.-se 95b/15, 111b/1, 111b/1, 121b/15 

g.-seler 95a/13 

g.-seŋ 60a/15, 60a/8 

g.-üp 39b/1, 56a/9, 74a/1, 76a/3, 

111a/8, 131b/10 

g.-ür 17a/15, 59a/7, 176b/15, 203b/8, 

203b/9, 204a/1 

g.-ürdi 73a/5 

g.-ürdüm 203b/12 
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g.-ürem 80a/2 

g.-ürler 21b/1, 21b/2, 21b/3, 21b/3, 

102a/5 

g.-ürsen 203b/17 

g.-ürüz 203b/3, 203b/4, 203b/5, 

204a/1 

göre: Bir Ģeye uygun olarak, bir Ģey 

uyarınca. 

g. 22b/7 

göril-: Görülmek. 

g.-miş 95b/10 

görin-: Görünmek. 

g.-mez 20a/1, 153b/2 

g.-ür 19b/15 

görklü: Güzel, gösteriĢli. 

g. 36a/2, 39b/9,  40a/4, 77b/6, 79a/4, 

95a/10, 95a/15, 95b/3, 95b/8, 115b/15, 

155a/5, 155b/4, 187a/12 

g.+dür 77b/4, 77b/5 

görklürek(g): Daha güzel. 

g.+em 187a/13 

görül-: Görülmek. 

g.-meden 203b/5 

g.-medigi 203b/13 

g.-mez 153b/5 

göster-: Birini veya bir Ģeyi iĢaretle 

belirtmek. 

g.-dügi 7a/1 

g.-di 7b/3 

g.-düm 151b/1 

g.-em 19a/7 

g.-meyesin 103a/8 

g.-meyin 118b/16 

götür-: TaĢımak, ulaĢtırmak veya 

koymak. 

g.-e 123b/4 

g.+gil 70a/15 

g.+üp 70a/4, 70a/9, 79b/3, 180b/13 

götürül- : BaĢkası tarafından 

taĢınmak. 

g.+ür 133a/1 

göyün-: Yanmak 

g.-di 22b/15 

g.-ür 117b/11 

göyündir-: Yakmak 

g.-ür 22b/12 

g.+üŋ 117a/8 

göz: Görme, organı. 

g. 14a/13, 14b/13, 144b/6 

g.+de 50b/11 

g.+durur 50b/10 

g.+i 20a/7, 60a/5, 111a/10, 130b/4 

g.+in 38a/11, 85a/9 

g.+ini 38a/15 

g.+süzi 70b/9 

g.+ümden 203b/11 

g.+üme 55a/10 

g.+ümüz 130b/8 

g.+üni 135a/6 

g.+ünüŋ 130b/2 

g.+üŋi 180b/12 

gözet-: Korumak, bakmak, özen 

göstermek. 

g.-dügi 96a/5, 105a/6 
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g.-enler 24a/2 

g.-mek 60a/8, 179b/1 

g.-üp 196b/11 

g.-ür 20b/11 

gözgü: Ayna 

g. 73a/3, 79a/5 

g.+de 80a/1, 85a/4 

g.+ye 73a/5, 79a/6 

gözle-: Bir Ģeyin olmasını veya bir 

kimsenin gelmesini beklemek. 

g.-meye 124a/7 

g.-ye 124a/7 

gūr: Far. Mezar, kabir. 

g. 32b/2, 32b/2, 32b/3 

ġusl: < Ar.ġusl Cünuplük, hayız ve 

nifas hallerinden sonra din gereğince 

yıkanma, arınma. 

g.29a/1,  124b/15 

g.+e 120b/14 

g.ẹt(d)-: Ar.+T. Gusul etmek. 

g.-eler 29a/1 

g.ḳıl-: Ar.+T. Gusul etmek. 

g.-maḳ 124b/15 

g.-up 118a/11 

ġusül: Ar. Cünuplük, hayız ve nifas 

hallerinden sonra din gereğince 

yıkanma, arınma. 

g.124b/13, 124b/13, 124b/14, 125b/8, 

129b/5, 129b/6 

g.ḳıl-: Ar.+T. Cünuplük, hayız ve 

nifas hallerinden sonra din gereğince 

yıkanmak, arınmak. 

g.-a 53b/11 

g.-maḳ 125b/8 

g.-up 118a/11 

güç: Efor, kuvvet, yeterlilik. 

g.85b/7, 118b/5 

g.+üŋ 158a/2 

gül-: Ġnsan, hoĢuna, tuhafına giden 

olaylar, durumlar karĢısında genellikle 

sesli biçimde duygusunu açığa 

vurmak. 

g.-üp 29b/9 

g.-ebaĢla-: Gülmeye baĢlayıp devam 

etmek. 

g.-dı 38a/11 

gülāb: Far. Gül suyu. 

g.32a/14 

gülistān: Far. Gül bahçesi. 

g.86a/10, 112b/15 

gülzār: Far. Gül bahçesi  

g.+ınuŋ 96b/9 

gümiĢ: GümüĢ elementinden yapılmıĢ. 

g.+den 29b/2 

gün: 24 saatlik süre, güneĢ, güneĢ 

ıĢığı. 

g. 8b/4, 8b/6, 8b/6, 11a/13, 12b/15, 

23a/2, 31b/10, 32a/9, 40a/4, 44b/9, 

49b/12, 58b/12, 60b/2, 85a/6, 116a/14, 

116a/15, 116a/15, 116a/6, 117b/8, 

120a/15, 130a/13, 130a/8, 133b/13, 

133b/9, 180b/8, 196a/6   
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g.+de 106a/14, 128b/1, 128b/10, 

128b/3, 128b/7, 128b/9, 128b/9, 

128b/9, 133b/7, 156a/6, 203b/15 

g.+den 116b/11, 116b/14, 117a/2, 

16b/14, 171a/6 

g.+dür 152a/1, 152a/1 

g.+düz 2a/4 

g.+e 16b/14, 79b/11 

g.+i 32a/2, 85a/1, 115a/13, 118a/10, 

118a/11, 203b/16, 203b/16 

g.+lerde 112b/15, 130a/13, 23a/1 

g.+lere 120b/12 

g.+lerinde 150a/10 

g.+inde 150a/3 

günāh : Far. Allah’ın emirlerine 

aykırı olarak görülen iĢ, dînî suç. 

g. 145b/12, 145b/4 

g.+a 146b/5 

g.+dan 145b/5 

g.+dur 123a/2 

g.+lar 192a/13 

g.+larına 145b/3, 146a/1 

g. ẹt-: Far.+T. Günah iĢlemek. 

g. +mekde 145b/12 

gündüz: Günün sabahtan akĢama 

kadar süren aydınlık bölümü. 

g.124a/1, 35b/6 

g.+de 24b/3 

g.+in 76a/15 

güĢāde: Far. AçılmıĢ, açık, ferah. 

g. 144b/15 

güz de: Far. Seçkin, seçilmiĢ, 

beğenilmiĢ. 

g.164b/15, 164b/9 

g.ḳıl-: Far.+T.Seçkin kılmak. 

g.-up 112a/7 

H 

ḥabbe: Ar. Buğday, arpa gibi ufak 

olan Ģeylerin taneleri. 

h.189b/14, 189b/14 

ḫaber: Ar. Bir olay, bir olgu üzerine 

verilen bilgi, salık. 

h.112a/7, 11a/1, 141a/6, 143b/13, 

150a/11, 150b/1, 152b/8, 170b/9, 

187b/9, 195b/9, 19b/12, 202b/14, 

35a/2, 36b/2, 37a/12, 62b/3, 66a/2, 

66a/4, 70b/7, 79b/8, 7a/14 

h.+de 19a/15, 19a/7, 110a/5 

h.+i 40a/3, 98a/7 

ḥab b: Ar. Sevgili, seven, dost 

h.2a/13 

h.+i 6b/14, 79b/7 

h.+ine 85b/9 

h.+ini 10a/12, 38b/11 

h.+inüŋ 10a/10, 10a/15 

h.+üme 86a/3 

ḥabṭ: Ar. Ġptal etme bozma. 

h.ol-: Ar.+T. Ġptal olmak. 

h.-masun 54a/10 

ḥacc: Ar. Ġslam’ın beĢ Ģartından biri 

olan, Müslümanlarca Zilhicce ayında 

Mekke’de yapılan, Kâbe’yi ziyaret ve 

tavaf ibadeti. 
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h.+a 97b/10 

h.+ını 51b/6 

h.+uŋ 50b/5 

h.+a 51a/8 

h.+da 386 

ḫ˘āce: Far. Hoca. 

h.169b/3 

ḥācet: Ar. Ġhtiyaç, lüzum, gereklilik, 

muhtaçlık.Tanrı’dan yerine getirilmesi 

beklenen dilek. 

h.+i 121a/10, 165a/5, 174a/13 

h.+ın 118b/4, 118b/4 

h.+üŋ 107a/2 

h.+üŋi 107a/4, 181a/1 

ḥācetsüzlıḳ: Ar.+T. Ġhtiyaçsız olma 

durumu. 

h.187b/1 

ḥades : Ar. Yok iken var olma. 

h.ḳıl-: Ar.+T. Yok iken var olmak. 

h.-madılar 128a/9 

ḥadis : Ar. Hz.Muhammed'’n söz ve 

davranıĢları. 

h.42b/10, 42b/5 

h.+de 47a/14 

h.+ine 66b/4 

h.+ini 63a/1 

h.+ler 36b/14 

h.+lerden 9a/10 

h.+lerinüŋ 10b/3 

h.+lerüŋ 54b/11 

ḥāfıẓ: Ar. Allah’ın isimlerindendir. 

Muhafaza eden, koruyan anlamlarına 

gelir. 

h.33a/8, 86a/11 

ḫaf : Ar. Gizli, saklı. 

h.44b/15, 153b/5 

h.+dür 58b/10, 153b/3 

h.+nüŋ 153b/3 

h.+yi 9a/3 

ḥaḳ(ḳ): Ar. Adalet, doğru, verilmiĢ 

emekten doğan manevi yetki. 

h.25b/7, 30b/4, 37a/12, 156a/6 

h.+dan 15b/12, 15b/12, 176b/10, 

176b/13, 20b/11, 69b/12, 83b/10, 

83b/2, 

106b/10, 107a/4, 109b/13, 124a/6, 

132a/15, 139a/7, 151a/3, 158b/15 

h.+dandur 158b/14 

h.+dur 25b/8, 83b/5, 103b/7, 185a/11 

h.+ında 8a/4, 40b/11, 42b/10, 180b/14 

ḥaḳāret: Ar. Onur kırma, onura 

dokunma, küçültücü söz. 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Onur kırmak. 

h.-er 63a/13 

ḥaḳ ḳat: Ar. Bir Ģeyin aslı ve esası. 

h.7a/6, 68a/11, 99a/6, 113a/14, 142a/9, 

148b/2 

h.+a 16a/12, 22a/3, 133b/5, 137a/4, 

148a/10, 197a/13 

h.+da 53b/15 

h.+dur 17b/3 
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h.+e 83a/11, 117a/12, 140b/9, 

141a/14, 141a/14, 142a/9, 180b/2, 

183a/12 

h.+ı 13a/10, 13a/11, 141a/4, 148b/1, 

197a/14 

h.+in 35b/11 

h.+lerini 20b/15 

h.+üŋ 12a/2 

ḥaḳ ḳaten: Ar. Bir Ģeyin aslı ve esası. 

h.203b/5 

ḥaḳiḳ : Ar. Hakikate mensup, gerçek, 

sahici. 

h.83a/11, 83a/13, 83b/3 

h.+dürür 35b/4 

h.+ye 113a/14 

Ḥaḳ(ḳ): Ar. Allah, Tanrı. 

h.18a/15, 18b/11, 20b/10, 25b/4, 

29b/10, 31a/9, 31b/8, 37a/12, 37b/3, 

37b/4, 37b/6, 38b/3, 38b/9, 39a/1, 

39b/5, 39b/7, 50a/11, 51a/3, 55b/4, 

55b/5, 57b/2, 59a/7, 60a/10, 63a/3, 

63a/13, 66a/4, 70b/14, 71a/13, 72a/14, 

72b/6, 74a/3, 74a/11, 74a/15, 75a/10, 

76b/5, 78a/1, 79b/7, 83a/1, 84a/6, 

84b/6, 85b/2, 86a/4, 96b/10, 101a/11, 

102a/3, 102a/10, 102a/12, 102a/3, 

102b/9, 103a/7, 104b/12, 105a/6, 

106a/2, 106a/15, 106b/11, 108b/2, 

110a/1, 111a/13, 111a/14, 112a/5, 

112a/10, 112a/11, 112a/12, 117a/7, 

117a/9, 117b/6, 118b/4, 118b/10, 

118b/16, 119a/4, 121b/4, , 122b/12, 

125b/15, 128b/3, 129a/5, 130b/10, 

131b/6, 133a/14, 133a/14, 133a/15, 

134a/2, 134a/5, 134a/9, 134a/13, 

134a/15, 134b/11, 135b/6, 136b/2, 

137b/13, 138a/1, 147a/5, 148a/3, 

149a/15, 150a/10, 159a/2, 159a/9, 

173b/10, 174a/3, 179b/15, 180a/1, 

180b/1, 187a/14, 196b/7, 196b/11, 

202b/8, 202b/14 

h.+a 15b/13, 15b/14, 21a/7, 21b/1, 

81a/11, 103a/11, 107a/3, 108b/9, 

11b/11, 124b/9, 158b/12, 159a/14, 

169b/12, 175a/14, 176b/10, 184a/4, 

186b/14,   

h.+ı 58b/8, 60a/8, 78a/2, 105b/8, 

117a/8, 123b/11, 187a/5 

h.+ıla 36b/15, 69b/14 

h.+ını 37b/5, 44a/10, 61a/9, 78a/5, 

196b/10 

h.+uŋ 21a/1, 58b/9, 98b/1, 103b/7, 

106b/8, 124a/15, 147a/8, 159a/4, 

161a/8, 170a/8 

h.+uŋdur 83b/3, 103a/10 

ḥāl: Ar. ġimdiki zaman, durum 

vaziyet, tutum, tavır. 

h.36a/4, 39b/14, 60b/9, 19b/13, 

121a/7, 123b/2, 152b/4 

h.+de 15a/13, 43a/5, 80a/2, 96b/11 

h.+den 152b/4, 152b/7 

h.+e 152b/5 

h.+i 60b/13 

h.+ın 114a/1 
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h.+inde 104b/15 

h.+ine 25a/6, 123a/8 

h.+ini 15a/3 

h.+inüŋ 169b/14 

h.+lerine 128b/11 

h.+lerini 128b/10 

h.+ümüzdür 164b/8 

ḥal : < Ar.ḥall Çözüm. 

h.ḳıl-: Ar.+T. Halletmek. 

h.-a 121a/7 

ḫalāṣ: Ar. Kurtulma, kurtuluĢ. 

h.56b/9, 70a/10, 70a/3, 75b/4, 

110b/11, 132a/10 

h.+a 134b/8 

h.ol-: Ar.+T.Kurtulmak. 

h.-dukdan  110b/11 

h.-duŋ 47a/5 

h.-up 139a/5 

h.-ur 137a/2 

ḥalāvet: Ar. Tatlılık Ģirinlik. 

h.14a/15, 55a/8 

ḫalāyıḳ: Ar. Kadın köle, cariye. 

h.23a/10, 29b/3, 58b/15, 73b/15, 

95b/4, 97a/13 

h.+ı 51a/9, 77a/10 

h.+lar 11b/1 

ḫāl : Ar. Gamsız, kayıtsız. 

h.ol-: Ar.+T.Kayıtsız olmak. 

h.-mazlar 75b/9 

ḫal l: Ar. Samimi dost. 

h.ḳıl-: Ar.+T. Dost kılmak. 

h.-duḳ 86a/2 

ḫālıḳ: Ar. Yaratan, yoktan var eden, 

yaratıcı. 

h.31a/12, 33b/11 

h.+um 40a/4 

h.+a 95a/9 

h.+ını 156a/6 

h.+inuŋ 76a/10 

h.+umı 81a/9 

ḫālıḳlıḳ: Ar.+T. Yaratıcılık. 

h.35a/11 

h.+ı 35b/1 

ḥālıṣa: Ar. Temiz, saf. 

h.+sında 97a/12 

ḫal fe: Ar. Birinin yerine geçen kimse, 

Hz. Muhammed'in vefatından sonra 

ümmet idaresine geçen kimse. 

h.9b/3 

h.+leri 2a/14 

h.+lıġa 164a/14, 196a/15 

h.+ye 165a/3 

h.+yidi 128a/9 

ḫāliṣ: Ar. Hîlesiz, katkısız, temiz. 

h.179b/9 

ḫalḳ: Ar. Yaratma, belli bir çevrede 

veya bölgede yaĢayanların bütünü. 

h.69a/13, 69b/12, 70a/4, 74a/2, 

118b/8, 170a/1, 192b/1 

h.+dan 69b/13 

h.+ı 51a/10, 51a/11, 51a/12, 98a/5 

h.+ıla 124a/11 

h.+ına 10a/13 

h.+uŋ 145a/3, 147a/6 
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h.ol-: Ar.+T. Yaratılmak. 

h.-duġundan 143a/7 

ḫalvet: Ar.Issız yerde yalnız kalma. 

h.2a/5, 69b/14, 70a/1, 115a/13, 

115a/2, 115a/4, 115b/5, 116a/3, 

116a/9, 116b/4, 117b/8, 120a/14, 

120a/2, 123a/5, 123a/7, 128b/11, 

135b/15, 136a/2, 136a/3, 163a/4, 

197a/12 

h.+den 171a/6 

h.+e 116a/14, 116b/5, 120b/3, 130a/3, 

171a/6 

h.+i 2a/13, 133b/12, 163a/3 

h.+üŋ 115a/12 

h. ḳıl-: Ar.+T. Yalnız kalmak. 

h.-dılar 115a/11 

h.-duḳlarından 117b/8 

h.-maḳ 120a/15 

h.-ur 133b/7 

ḥamd: Ar. Allah’a olan Ģükran 

duygularını bildirme. 

h.37a/9, 63a/7 

ḫamr: Ar. ġarap. 

h.+a 146b/5, 195b/14 

ḫamur: < Ar.ḫam r Unun su veya 

baĢka sıvılarla yoğrulmuĢ durumu. 

h.195a/1 

ḫarāb: Ar.Yıkık, viran. 

h.135a/12 

ḫarāblıḳ(ġ): Ar.+T. Yıkık olma 

durumu. 

h.+ından 135a/2 

ḥarām: Dince yasak edilmiĢ Ģey. 

Dokunulması yasak kutsal Ģey. 

h.46b/12, 46b/12, 55a/14, 55a/7, 

97b/7, 98a/3, 99a/2, 99a/4, 115b/2, 

115b/5, 115b/15 

h.+a 50b/11, 99a/5, 129a/8 

h.+dan 60a/6, 99a/3, 99a/7, 115b/14 

h.+durur 115b/2 

h.ḳıl-: Ar.+T. Yasaklamak. 

h.-duġına 51a/2 

ḥarāret: Ar. Sıcaklık 

h.+i 117b/12 

ḥarb : Ar. SavaĢ. 

h.ḳıl-: Ar.+T. Cenk, kavga dövüĢ, 

savaĢ yapmak. 

h.41b/10 

h.-ayın 23a/3 

ḫar-bende: Far. EĢek, katır gibi yük 

hayvanlarına bakan kimse, seyis. 

h.165b/14 

ḥareket: Ar. Bir cismin yerinin 

değiĢmesi, devinim, aksiyon. 

h.35b/7, 43a/12, 122a/4 

h.+den 124a/5, 192a/12 

h.+e 11a/14 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Hareket etmek. 

h.-üp 122a/4 

ḥarf: Ar. Alfabeyi oluĢturan 

iĢaretlerden her biri. 

h.100b/8, 103a/3 

h.+dür 44b/2, 44b/2, 44b/3, 44b/4, 

44b/4, 44b/5, 68b/6 
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h.+e 103a/2, 187b/2 

h.+i 100b/7 

h.+inde 115a/12 

h.+leri 119a/3 

h.+lerüŋ 119a/7 

ḥar r: Ar. Ġpek. 

h.+den 146b/12 

ḥar ṣ: Ar. Hırslı, tamahkâr. 

h.ol-: Ar.+T.Hırslı olmak. 

h.-maḳ 121b/5 

ḫāṣ: Ar. Özgü, özel. 

h.+lar 98a/1 

h.+lardan 137a/10 

ḥased: Ar. Kıskançlık, çekememezlik. 

h.46b/11, 96b/3, 125a/8, 147a/2 

ḥāṣıl: Ar. Peyda olan ortaya çıkan, 

biten. 

h.16a/10, 23b/5, 25a/11, 26b/12, 

70b/6, 124b/9, 125a/1, 149b/5 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Ortaya çıkmak.  

h.-üp 124b/9 

h.-meden 16b/9 

h.ḳıl-: Ar.+T. Ortaya çıkmak. 

h.-sa 16b/7 

h.-up 130b/14 

h.ol-: Ar.+T.Ortaya çıkmak. 

h.-a 44a/11, 70b/6, 122b/13, 125b/10, 

133b/14, 134a/3, 136a/13, 146a/5, 

146a/8, 148a/11, 149b/5 

h.-dı 95b/13 

h.-ıcak 16a/14 

h.-maġıçun 121a/1  

h.-muĢdur 23b/5 

h.-up 15b/6, 26b/12, 72b/3 

h.-ur 16a/10, 16b/2, 17a/14, 17b/1, 

20a/11, 40a/7, 51a/8, 59b/9, 69a/15, 

75b/1, 125a/2, 129b/15, 131b/9, 

132b/3, 133a/8, 133a/9 

ḫāṣiyet: Ar. Özellik. 

h.72b/8, 74b/2 

h.+i 102b/15, 125a/5, 125a/6, 125a/8 

h.+ler 102b/15 

ḫaṣlet: Ar. Ġnsanın yaratılıĢındaki huy, 

mizaç. 

h.85b/10, 141b/3 

h.+ine 85b/5, 85b/6 

ḥasret: Ar.Özlem. 

h.204a/4 

ḫāṣṣa: Ar. Bir kimseye ya da bir Ģeye 

özel olan nitelik kuvvet, güç. 

h.2b/4, 2b/5 

ḫasta: Far. Kaza ve yaralanma 

sonucunda fizik ve ruh sağlığı 

bozulmuĢ ve tedavi edilmesi gereken 

kimse, rahatsız. 

h.32a/12 

h.ol-: Far+T.Hasta olmak. 

h.-dı 30a/14 

ḫastalıġ: Far.+T. Rahatsızlık. 

h.+ı 108b/5 

ḥasūd: Ar. Kıskanç, haset, 

çekemeyen. 

h.+uŋ 121a/12 
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ḥāĢā: Ar.Bir durum ve davranıĢın 

kesinlikle kabul edilmediğini bildiren 

söz. 

h.153b/11, 204a/15, 204b/1 

ḫāĢāḳ: Far.Ot, çöp. 

h.+dan 180a/10, 196a/1 

ḥāĢiye: Ar. Kenar, pervaz, bir kitabın 

kenarına yazılan yazı. 

h.160a/1 

ḫaĢyet: Ar. Korku, korkma. 

h.144b/10 

ḫaṭāʿ: Ar. YanlıĢ. 

h.79a/8, 157b/8 

h.+dur 35b/12 

h.ḳıl-: Ar.+T. Hata yapmak. 

h.-maz 20a/11 

ḫaṭar: Ar.Tehlike. 

h.55b/3, 55b/4, 137a/9 

h.+ı 187a/6 

h.+ın 9a/8, 30a/13, 137a/14, 179b/2, 

192b/4 

ḫāṭır: < Ar.ḫaṭr  Zihin, fikir, keyif, 

hâl, gönül. 

h.+ı 13a/4 

ḫātime: Ar.Son, nihayet. 

h.31b/15, 32a/15 

ḫātimet: Ar.Son nihayet. 

h.+den 31b/6 

ḥattā: Ar. Bundan baĢka, fazla olarak, 

dahi bile, hem de, üstelik de. 

h.4a/15, 4b/11, 12b/2, 28a/3, 30b/13, 

37b/1, 37b/9, 42a/3, 48a/5, 50b/4, 

52a/15, 53a/5, 54a/3, 54b/15, 54b/15, 

57b/4, 62b/10, 62b/6, 93b/6, 101a/15, 

113b/2, 113b/3, 114a/10, 120a/12, 

120a/8, 120a/8, 129a/12, 143a/9, 

143b/2, 161b/13, 161b/14, 164b/3, 

164b/4, 164b/4, 164b/5, 164b/6, 

164b/7, 166a/11, 167a/9, 167b/6, 

16b/5, 173b/5, 175b/14, 175b/2, 

175b/8, 176a/12, 177a/11, 181a/9, 

181b/4, 182a/11, 182a/5, 182a/6, 

182b/1, 182b/14, 183a/5, 183a/6, 

184b/13, 184b/5, 186b/15, 186b/4, 

193a/8, 195a/15, 197b/1, 198b/12, 

198b/14, 198b/14, 199a/2, 199b/1, 

200b/12 

ḫatun: Kadın. 

h.113a/10, 113a/13 

h.+ı 55a/9 

h.+ıla 113a/2, 153a/13 

h.+larınuŋ 19a/13 

ḥavā: Ar. Meteroloji ile ilgili olayların 

bütünü.Çevreyi kuĢatan boĢluk. 

h.20a/1 

h.+da 107a/1 

h.+yı 57b/3 

hāvan: Far. Ġçinde bir Ģey dövüp 

ufalamaya yarayan, tahta, taĢ, maden 

veya plastikten yapılan kap. 

h.+ı 14b/12 

ḥavār yyün: Ar. Hz Ġsa'nın on iki 

yardımcısı. 

h.67b/6 
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ḫavāṣṣ: Ar. Kendilerini halktan ayrı ve 

üstün gören kimseler. 

h.+durur 137a/11 

ḫavāṭır: Ar. Hatıralar, fikirler, 

düĢünceler. 

h.145a/5 

ḥavbe: Far. Suç. 

h.129b/6 

ḫavf: Ar. Korku, korkmak. 

h.9a/14, 22a/12, 23b/8, 24a/13, 

24a/15, 24b/12, 24b/15, 24b/3, 24b/4, 

24b/8, 24b/9,  25a/2, 31b/6, 37a/9, 

42b/13, 55b/3, 55b/4, 70a/7, 81a/5, 

134b/12, 135a/13, 135b/12, 136a/8, 

137a/9, 144b/10, 144b/15, 150a/9, 

192a/14 

h.+dan 78b/11, 82a/5 

h.+dur 70a/6 

h.+ı 113b/15, 192b/5, 24a/1, 24a/1 

h.+ından 7b/4 

h.+la 187a/8 

h.+suz 24b/2 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Korkmak. 

h.-e 42a/13 

h.-gil 134b/12 

ḥavuż: < Ar.ḥavż Su biriktirme, 

yüzme, çevreyi geliĢtirme 

vb.amaçlarla altı ve yanları mermer, 

beton benzeri Ģeylerden yapılarak 

içine su doldurulan genellikle üstü 

açık yer.krĢ.ḥavż 

h.+a 73a/9 

Ḥavvā: (ö.a.) Ar. Hz.Adem’in zevcesi 

olup, Âdem Cennet’te uykuda iken sol 

taraf kaburgasından alınan bir 

kemikten yaratılmıĢ ve bu ameliyeden 

Âdem hiç acı duymamıĢtır.Âdem 

topraktan, Havvâ kemikten 

yaratılmıĢtır. 

h.+dan 31a/15 

ḥavż : Ar. Su biriktirme, yüzme, 

çevreyi geliĢtirme vb.amaçlarla altı ve 

yanları mermer, beton benzeri 

Ģeylerden yapılarak içine su 

doldurulan genellikle üstü açık 

yer.krĢ.ḥavuż 

h.73a/11, 73a/6, 73a/7, 73b/8, 80a/6, 

81a/13, 82a/12 

h.+a 73a/14, 73a/15, 73b/3, 80a/7, 

81a/14, 81b/2, 82a/4, 82b/1, 82b/1, 

82b/3 

h.+da 82a/15 

h.+dan 73b/1 

h.+durur 82a/4 

h.+un 73b/9 

h.+undan 84b/5 

h.+uŋ 73b/10 

ḥayā: < Ar.ḥayāʾ Utanma, sıkılma, ar, 

namus, edep. 

h.51b/4, 124a/15, 127b/15, 181a/4 

h.ẹt-: Ar.+T. Utanmak. 

h.181a/4 

ḫayırlu: < Ar.ḫayr+T. KarĢılık 

beklemeden iyilik yapma durumu. 
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h.10a/11 

h.+sı 112a/8 

ḫayr: Ar.KarĢılık beklemeden yapılan 

iyilik. 

h.13b/15, 14a/1, 34b/12, 158a/3 

h.+a 3a/1, 10a/12, 112a/7 

ḥayrān: Ar. Çok beğenen hayranlık 

duyan (kimse) 

h.12a/10, 158a/5, 193b/8, 78a/14, 

94a/13, 109a/4 

ḥayret: Ar. Beklenmedik, garip bir 

Ģeyin sebep olduğu ĢaĢkınlık, ĢaĢırma. 

h.21b/12, 85a/7 

ḥay(y): Ar. Allah’ın adlarındandır. 

Diri, canlı. 

h.4a/12, 33a/5, 99b/7, 102b/12, 157b/8 

hā ā: Ar. Bu, Ģu, o. 

h.2a/1, 203b/16 

ḥa er : Ar. Sakınma, kaçınma, 

korunma, çekinme. 

h.ẹt(d)-: Sakınmak. 

h.9a/14 

h.-üp 9a/14 

h.eyle-: Sakınmak. 

h.9a/9, 29b/10, 63a/15 

ḫa f: Ar. Aradan çıkarma, silme. 

h.ẹt-: Ar.+T. Aradan çıkarmak, 

silmek. 

h.-sek 100b/8 

ḥā ıḳ: Ar.ĠĢinin ehli, usta, eli uz. 

h.13a/14, 30a/15 

ḥāżır: Ar. Huzurda, meydanda göz 

önünde olan bizzat bulunan. 

h.46a/10, 59a/5, 102a/5 

h.ḳıl- : Ar.+T. Hazır etmek. 

h.47a/6 

h.ol-: Ar.+T. Hazır olmak.  

h.-asın 64a/6 

h.-masa 47a/10 

h.-up 117a/11 

ḫaz ne: Ar. Altın, gümüĢ, mücevher 

vb.değerli eĢya yığını, servet. 

h.70b/15 

h.+si 12a/3 

h.+sinde 74b/14 

h.+sinden 157b/1 

ḥażret : Ar. Yüce kabul edilen 

kimselerin adlarının baĢına saygı, 

övme, yüceltme amacıyla getirilen 

unvan. 

h.+de 134b/7 

h.+e 21a/13, 21b/13, 46a/10, 47a/15, 

75a/9, 84b/7, 124a/1 

h.+i 16b/12, 16b/15, 23a/1, 59a/3, 

59a/6, 77b/9, 117a/13, 148a/10, 

148a/9, 171b/5, 181a/3 

h.+inden 143b/13 

h.+ine 10a/6, 38b/5, 130a/5, 157b/7, 

195b/8 

h.+ini 196a/6 

h.+inüŋ 10b/3 

h.+iŋe 173b/11 

h.+leri 2a/6 
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h.+lerine 2a/8 

h.+lerinüŋ 2a/12, 203b/1 

h.+üŋ 111a/4 

ḥaẓ(ẓ): Ar. HoĢlanma, zevklenme; 

sevinç, memnunluk. 

h.82a/9 

h.+ından 122a/6 

helāk: Ar. Yok olma. 

h.134a/5, 152a/5, 156a/10, 166b/5 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Yok etmek. 

h.-eyim 23a/5 

h.ḳıl-: Ar.+T. Yok etmek. 

h.-dılar 152a/5 

h.-ma 99a/3 

h.-maġıl 141b/15 

h.ol-: Ar.+T. Yok olmak. 

h.-masun 152a/7 

h.-ucıdur 156a/10 

h.-up 150a/4 

h.-ur 24b/6, 136b/14 

helāklıḳ(ġ): Ar.+T. Helak olma 

durumu. 

h.+ını 97a/14 

ḥelāl: Ar. Dinin kurallarına aykırı 

olmayan, dinî bakımdan 

yasaklanmamıĢ olan, haram karĢıtı. 

h.19b/11, 55a/14, 97b/4 

h.+inüŋ 196b/10 

h.ḳıl-: Ar.+T. Helal etmek. 

h.-dıġına 51a/1 

h.ol-: Ar.+T. Helal olmak. 

h.-a 42b/14, 43a/2 

h.-sun 98b/9 

ḥelāllıḳ(ġ): Ar.+T. Helal olma 

durumu. 

h.98b/8, 99a/1 

h.+ından 19b/8 

h.+in 55a/12 

ḥelvā: Ar. ġeker yağ un ve irmikle 

yapılan tatlı. 

h.204a/3, 204a/3, 204a/5 

h.+yı 204a/4 

hem: Far. Bir kimsyi uyarmak, bir 

Ģeyi açıklamak veya anlmaı 

güçlendirmek için “özellikle, zaten, bir 

de, Ģurası da var ki” anlamlarında 

kullanılan bir söz. 

h.16a/12, 16a/8, 18b/2, 19a/3, 24b/7, 

35b/1, 49b/3, 51a/11, 51a/12, 51a/12, 

75a/13, 75a/13, 75b/1, 75b/1, 96a/1, 

96b/14, 102b/4, 115a/12, 124b/15, 

131a/3, 134a/11, 138a/7, 159a/11, 

159a/12, 159a/13 

hemān: Far. Hemen, derhâl, o anda. 

h.179b/11, 179b/11, 179b/12, 179b/12, 

179b/12, 179b/14, 203b/12 

her: Far. Önüne geldiği ismin 

benzerlerini “teker teker hepsi, birer 

birer hepsi, birer birer tamamı” 

anlamıyla kapsayacak biçimde 

genelleĢtiren söz. 

h.2a/15, 10b/4, 16b/3, 16b/6, 18a/11, 

18a/12, 18a/13, 18a/15, 18b/11, 

18b/13, 19a/1, 21a/14, 22b/1, 25a/10, 
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25b/8, 26b/11, 31b/10, 31b/11, 32a/11, 

32b/5, 38b/3, 41b/4, 42b/12, 45a/4, 

45a/5, 48b/3, 51b/6, 58b/7, 59a/7, 

68a/12, 69b/7, 72b/10, 72b/15, 72b/8, 

73a/12, 73a/3, 73b/1, 73b/3, 73b/9, 

75a/13, 75a/2, 75a/8, 75b/15, 80a/2, 

82a/15, 82b/3, 83b/1, 100b/8, 101a/10, 

101b/13, 102b/13, 106b/4, 110a/4, 

111a/7, 117b/9, 118a/12, 118b/11, 

120a/13, 120b/12, 121a/12, 121a/9, 

121b/10, 121b/7, 122a/12, 122a/12, 

122b/1, 122b/15, 123a/9, 123b/2, 

124a/13, 126a/1, 128a/14, 129a/13, 

130a/11, 133b/12, 134a/12, 134a/8, 

138a/5, 141b/10, 145b/9, 14b/8, 

151a/9, 151b/12, 157a/11, 157a/12, 

159a/9, 164b/14, 165a/2, 168a/12, 

169b/4, 170a/11, 179b/13, 180a/1, 

204a/18, 204b/7 

hergiz: Far. Asla, katiyen, hiçbir 

zaman. 

h.174a/1 

herkes: Far. Ġnsanların bütünü, cümle 

âlem. 

h.204a/1 

ḥesāb: Ar. Sayma, iĢlem, aritmetik. 

h.+ın 39a/3 

h.+ını 32b/6 

hevā: Ar. Heves, istek, arzu; sevgi, 

hoĢlanma.  

h.12a/14, 70a/12, 71a/7, 134a/14, 

179b/9, 180a/4 

h.+dan 15b/10, 125b/8, 134a/15 

h.+sın 24a/2 

h.+sından 134a/13 

h.+sını 134a/12, 135b/7 

h.+ya 74a/8 

heybet: Ar. Korku ve saygı uyandıran 

görünüĢ. 

h.30b/5, 35b/13, 137a/15, 137b/2, 

137b/3, 137b/9, 138a/5, 138a/7, 

139a/4 

h.+den 138a/2 

h.+ile 187a/14 

h.+inden 11a/11 

hezār: Far. Bülbül. 

h.151a/9 

h.-destān: Far.Bülbül. 

h.+lar 95a/8, 95b/2, 150a/5 

ḥıfẓ: Ar. Saklama, ezberleme. 

h.78b/12, 79a/3, 79b/15, 80a/3 

ḥırḳa: Ar. Genellikle soğuktan 

korunmak için giyilen, kumaĢtan, 

bazen içi pamukla beslenmiĢ, ceket 

biçiminde, önden açık, kollu üst 

giysisi. 

h.13b/5 

h.+larını 128a/12 

ḥırṣ: Ar. Sonu gelmeyen istek, aĢırı 

tutku. 

h.+ı 127a/1 

ḫıyānet: Ar.Kutsal sayılan Ģeylere el 

uzatma, kötülük etme veya karĢı 

davranma, hainlik 
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h.+i 127b/4 

Ḥıżır: < Ar.ḫıżr  Ġçenlere ölümsüzlük 

veren âb-ı hayat’ı içmiĢ olan ve kul 

sıkıĢtığı zaman imdadına yetiĢmekle 

meĢhur olan peygamber. 

h.13a/3, 129a/9 

ḥicāb: Ar. Utanma, sıkılma, perde. 

h.7a/13, 174a/2 

h.+dur 15b/15, 41a/6, 69a/3, 123a/9 

h.+ı 7b/8, 10a/6 

h.+lar 133a/1 

h ç: Far. Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiĢtiren bir söz. 

h.11b/4, 13b/3, 15a/13, 18b/1, 19b/2, 

20a/1, 40a/3, 41b/6, 48a/8, 55a/7, 

55a/7, 55b/4, 55b/6, 58b/14, 61a/4, 

74a/12, 78b/14, 98a/5, 102a/2, 

106a/12, 106a/9, 106a/9, 121b/3, 

134b/8, 145a/5, 145b/5, 158a/2, 

156a/5, 187b/2, 192a/14, 203b/13 

h çbir: Far.+T. Bir addan önce 

getirilerek o adın bildirdiği varlıkların 

bir tanesinin bile olmadığını anlatan 

bir söz. 

h.30a/15 

h çlik(g): Far.+T. Hiç olma durumu. 

h.+ini 117b/4 

hidāyet: Ar. Doğru yol, hak olan 

Müslümanlık yolu. 

h.9b/10, 19a/5, 20b/9, 84a/5, 

106b/11,122b/4, 144a/10, 145b/13, 

146b/2 

h.+i 111a/12 

h.+ini 108b/9 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Doğru yola gitmek. 

h.-erüz 39b/1 

ḫidmet: Ar. Hizmet. 

h.+i 184a/9 

ḥikāyet: Ar. Anlatma. 

h.97b/9, 173b/9 

h.ḳıl-: Ar.+T. Hikâye anlatmak. 

h.-ayın 112b/14 

ḥikmet: Ar. Bilgelik.Tanrı’nın 

insanlar tarafından anlaĢılmayan 

amacı. 

h.69a/3, 157a/12, 196a/12 

h.+i 130a/8, 174a/9 

h.+ini 76a/14, 174a/8 

ḫilāf: Ar. 1.KarĢı, zıt 2.Yalan. 

h.69b/4 

h.+ı 203b/13 

h.ḳıl-: Ar.+T. KarĢı çıkmak. 

h.-dum 113a/4 

h.-masa 44a/6 

ḫilāfet: Ar. Birinin yerini tutma. 

KarĢılık.Peygamber vekili olarak 

Ġslam’ı koruma vazifesi. 

h.2a/9 

ḫilʿat : Ar. Eskiden padiĢah veya vezir 

tarafından takdir edilen, beğenilen 

kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan. 

h.+e 124a/15 

h.+in 9b/10 

h.+ini 31b/5 
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h.+ler 96a/1 

ḥ le: Ar. Oyun, aldatma. 

h.39b/4 

h.+yile 74a/2 

ḥ lelik: Ar.+T. Hile olma durumu. 

h.+ler 193a/1, 193a/1 

ḫilḳat: Ar.Yaratılma, yaratılıĢ, fıtrat. 

h.152b/6 

himmet: Ar. ÇalıĢma, emek, gayret, 

yardım, çalıĢma. 

h.120b/5, 146a/3, 169b/6, 171a/10, 

171a/12 

h.+de 171a/11 

h.+dür 74b/10 

h.+i 121b/3 

h.+üni 136a/1 

ḥiṣār: Ar. Bir Ģehrin veya önemli bir 

yerin korunması için taĢtan yapılmıĢ, 

yüksek duvarlı ve kuleli, çevresinde 

hendekler bulunan küçük kale. 

h.76b/13 

h.+a 146b/3 

h.+ı 78b/5, 78b/8, 80a/9, 83a/8, 

84b/10 

ḥiṣārlu: Ar.+T. Çevresinde kale 

bulunan 

h.81b/11, 82b/11 

ḫiṭāb: Ar. Bir veya birçok kiĢiye 

ağızdan veya yazı ile söyleme. 

h.7a/12, 31a/9, 39b/13 

h.+ı 40a/1 

ḫi met: Ar. Birinin iĢini görme veya 

birine yarayan bir iĢi yapma. 

h.103a/6, 124b/2, 146a/3, 146a/4 

h.+e  12b/15, 46a/9 

h.+i 21a/10 

h.ẹt(d)-: Ar.+T. Hizmet etmek. 

h.-e 146a/3, 146a/4 

h.-miş 44a/7 

h.-se 44a/7 

ḫoca: < Far. ḫ
v
ace Müslümanlıkta din 

görevlisi. 

h.165b/5, 168a/11, 169a/14 

h.+dan 73a/12 

h.+nuŋdur  98b/7 

ḫod : Far. Kendi. 

h.203b/14, 203b/18, 204a/1, 204a/6, 

204a/8 

ḫorlıḳ: Far.+T. Değersizlik, aĢağılık. 

h.69b/5, 128b/13, 134b/1, 135a/6 

h.+dur 69b/3 

ḫoĢ: Far. Güzel, iyi, tatlı. 

h.11a/9, 85a/8, 96a/1, 96a/2, 124b/2, 

137b/4, 138a/2 

h.+ı 137b/5 

ḫoĢlıḳ: Far.+T.HoĢ olma durumu. 

h.134b/1 

h.+ında 24b/5 

ḫoĢnūdlıḳ: Far.+T. Memnunluk, 

razılık. 

h.196b/14 

hū: Ar. Allah 
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h.101b/3, 101b/14, 101b/15, 102a/3, 

102a/4, 102a/15, 105a/11, 105a/12, 

105a/14, 105a/15, 131b/13, 131b/13, 

133a/6, 133a/7, 133b/5, 137a/6, 

158b/8, 185a/13, 185a/15 

ḫū: Far.Huy.tabiat, mizaç 

h.+lar 165b/6 

h.+ları 165b/9 

h.+laruŋ 142a/2 

ḫūb: Far. Güzel, hoĢ, iyi. 

h.78b/4, 78b/4, 83b/10, 83b/14, 84b/4 

h.ol-: Far.+T. Ġyi olmak. 

h.-a 130a/8 

ḥubb: Ar. Sevgi 

h.74b/4 

hubūṭ: Ar. Batıl olma, iĢe yaramaz 

olma. 

h.et-: Ar.+T.ĠĢe yaramaz hâle 

getirmek. 

h.-di 31a/14 

Ḫudā: Far. Tanrı. 

h.+yı 125b/7 

ḫūlan-: Far.+T. Ahlaklanmak, 

huylanmak. 

h.115b/15 

h.-gil 142a/2 

h.+sa 132b/13 

ḫulḳ: Ar. Huy, Tabiat. 

h.+ı 124b/2 

h.+ıyıla 66a/1 

ḫulḳlan-: Ar.+T. Huylanmak, 

ahlaklanmak. 

h.-mak 66a/1 

ḫulḳlu: Ar.+T. Huylu 

h.122a/3 

ḥulle:Ar. Cennet elbisesi. 

h.+ler 31a/1 

ḫurmā: Far. Hurma ağacı ve bu 

ağacın meyvesi. 

h.97b/11, 98a/10, 98a/14, 98a/3, 

98a/8, 98a/9, 98b/5, 98b/5, 98b/6, 

98b/7, 98b/7, 98b/8, 99a/4, 131a/6, 

131a/8 

h.+sı 131a/8 

h.+sıdur 98a/13 

h.+ya 131a/6 

h.+yı 97b/12, 98a/11, 98a/15, 98b/15 

ḫurmāyistān: Far. Hurma bahçesi 

h.+uŋ  98a/12 

ḥurrem: Far. ġen, sevinçli 

h.ol-: Far.+T. Sevinçli olmak. 

h.-sa 95b/4 

h.-ur 96b/8 

ḥurūf: Ar. Harfler. 

h.100b/10 

h.+da 102b/15 

h.+dur 24a/14, 24a/15 

h.+ında 24a/12, 100b/9 

h.+laruŋ 44b/5 

ḫuṣūmet: Hasımlık, düĢmanlık. 

h.60b/14, 73a/8 

h.ḳıl-: DüĢmanlık etmek. 

h.-maŋ 61a/2 

h.-sa 73a/8 
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ḫusye: Ar.Erkeklik bezi, haya. 

h.+lerini 13b/1 

ḫuĢk: Far. Kuru 

h.134a/6 

ḫuĢūʿ:Ar. Gönül alçaklığı, Tanrı 

huzurunda boyun eğme. 

h.144b/10 

ḫuĢūnet: Ar. Sertlik, kabalık. 

h.55b/7 

Ḫu eyfe: Ar. Ġlk Müslümanlardan, bir 

sahabe. 

h.45a/9, 164b/10 

ḥużūr: Ar. Ön, yan, yamaç, padiĢahın 

önü. 

h.+ında 95b/5, 124a/3, 146a/2 

hüccet: Ar. Senet, vesika delil. 

h.19a/9, 19a/10 

h.+i 111a/2, 188a/2 

ḥük(ü)m: Ar.Yargı. 

h.+inde 122b/1 

h.et-: Ar.+T.Karar vermek. 

h.-di 72b/5 

ḥürmet: Ar. Saygı. 

h.12b/15, 20a/4 

h.ḳıl-: Ar.+T.Saygı göstermek. 

h.-anı 9a/2 

h.-duḳlarıçun 11b/6 

ḥürmetlü: Ar.+T.Saygılı. 

h.122b/5 

I 

ıraḳ(ġ): Uzak. 

i.21a/14 

i.+a 101b/15 

ı.ḳıl-: Uzak kılmak. 

ı.-sa 24b/14 

ırmaḳ: Çoğunlukla denize dökülen, 

özellkle geniĢliği ve taĢıdığı su niceliği 

bakımından en büyük akarsu nehir. 

ı. 84b/3, 195b/12, 195b/15, 195b/9 

ı. +ı 194b/15, 194b/15, 195a/1, 195a/1 

ı. +ınuŋ 155a/1, 156b/1 

ı. +laruŋ 18a/11, 196a/2 

ʿırż: Ar. Bir kimsenin baĢkaları 

tarafından dokunulmaması ve saygı 

gösterilmesi gereken iffeti. 

i.+uŋ 124a/8 

ısmarla-: Bir Ģeyin, bir kimsenin 

bakılmasını korunmasını birine veya 

birinin gözetilmesine bırakmak, 

emanet etmek. 

i.-dı 111a/15 

i.-ġan 111b/2 

i.+ya 124b/10, 124b/9, 183b/1 

ʿıĢḳ: Ar. AĢk. 

i.23b/1, 41a/3, 132a/5, 195b/12 

i.+a 40b/3 

i.+dur 70a/11 

i.+durur 22a/11 

Ġ 

i-: Ġmek yardımcı fiili. 

i.-di 29b/1, 31a/3, 49b/11, 55a/10, 

59a/5, 60b/10, 60b/11, 85b/11, 85b/11, 

85b/11, 85b/11, 98a/10, 129a/9, 

129a/9, 203b/12, 203b/13 
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i.-digi 158b/15 

ı.-dügin 204a/2, 204a/3 

i.-dügini  203b/18  

i. -ken 203b/18 i.+se 12b/15, 187a/12, 

192a/12, 

i.+seŋ 38a/12, 108b/10, 204b/7 

ʿibādet: Ar. Bir dinin buyruklarını 

yerine getirme. 

i.7b/13, 8a/1, 8a/14, 10b/4, 76a/15, 

97b/13, 117a/12, 125a/5, 125b/13, 

126a/1, 203b/9 

ı.+de 44a/2 

i.+dür 204a/17 

i.+e 25a/9, 98b/11, 106a/1, 145a/12, 

171a/14 

i.+i 108a/13, 114a/3 

i.+imüzden 204b/1 

i.+ler 55a/13 

i.+lerüŋ 54a/10 

i.+üŋ 12a/2 

i.+üŋi 99a/8 

i.ẹt(d)-: Ar.+T. Ġbadet etmek. 

i.-enüŋ 76b/1 

i.eyle-: Ar.+T. Ġbadet etmek. 

i.-ŋ 203b/8 

i.ḳıl-: Ar.+T. Ġbadet etmek. 

i.-dı 97b/13 

i.-dukca 128a/14 

i.-ġıl 61a/10, 141b/15 

i -maġa 40a/6 

ibl s: Ar.ġeytan 

i.153a/3, 182a/9 

i.+e 28a/1, 129b/1, 184a/8 

Ġbrāh m bin Edhem: (ö.a.)  Ar. 

MeĢhur âlimlerden ve 

evliyâlardandır.714’te Belh Ģehrinde 

doğup 779’da ġam’da vefat etti. 

i.97b/9, 98a/2, 128a/10, 128a/9  

Ġbrāh m: YaklaĢık olarak M.Ö. 

2.binde  

yaĢadığına inanılan peygamber. 

i.21a/9, 23a/2, 34b/9, 38a/14, 39b/4, 

71a/13, 76b/15, 76b/6, 76b/9, 77a/15, 

77a/4, 77a/6, 77a/7, 77b/1, 77b/4, 

77b/5, 77b/7, 77b/8, 78a/3, 78b/13, 

78b/2, 78b/4, 78b/7, 79a/1, 79a/6, 

79b/14, 79b/9, 80a/9, 81a/11, 81a/2, 

81a/6, 81a/9, 81b/10, 81b/12, 82b/12, 

83a/6, 83b/13, 84b/11, 84b/8, 84b/8, 

85a/15, 85b/1, 85b/10, 86a/3, 88b/4, 

97b/9, 98a/13, 98a/2, 98a/7, 98b/2, 

98b/8, 98b/9, 105b/14, 105b/14, 

106a/13, 106a/8, 106b/8, 107a/3, 

107a/4, 107a/6, 108b/1, 108b/8, 

109a/6, 109b/12, 109b/5, 109b/9, 

10a/2, 111a/12, 115a/3, 120b/4, 

125b/7, 128a/10, 128a/9, 137a/14, 

137b/3, 139a/6, 140b/5, 148b/9, 

149a/1, 149a/10, 149a/6, 197a/13 

i.+den 23a/6 

i.+dürür 98b/14 

i.+e 13a/11, 58b/6, 71a/15, 72a/15, 

74a/6, 74b/1, 85a/12, 86a/9 
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i.+i 23a/9, 58b/6, 76b/11, 77b/7, 

80a/8, 81a/15, 81b/10, 85b/2, 107a/1 

i.+üŋ 77a/11, 85a/7, 149a/11 

ʿibret: Ar. Kötü bir olaydan alınması 

gerekn ders, uyarıcı sonuç. 

i.14a/13, 21a/15, 59a/9, 76a/10, 

192a/15 

i.+den 57b/14 

ibtidā’: Ar. BaĢlama, baĢlangıç 

i.+sı 45a/4 

icābet: Ar. Kabul etme, kabul edilme. 

i.144b/6 

ı.ol-: Ar.+T. Kabul olmak. 

i.-a 118a/8 

i.-maz 165a/6 

icāzet: Ar. Ġzin ruhsat. 

i.159a/10, 162b/13, 162b/15, 163a/10, 

163a/6, 163a/7 

iç: Nesnelerin veya kimselerin 

arasında bulunan nesne veya kimse, 

ara. 

i.+inde 8a/8, 10a/15, 10a/8, 14b/1, 

15b/4, 20b/2, 23a/3, 23a/8, 24a/15, 

24b/1, 24b/10, 24b/4, 24b/9, 25a/15, 

29b/14, 32b/2, 35a/9, 70b/14, 73a/15, 

78a/3, 82a/10, 86a/9, 97b/5, 101a/8 

112a/6, 115a/13, 115a/14, 116a/11, 

118b/8, 119a/4, 119a/5, 120a/14, 

120b/9, 121b/9, 125b/13, 128a/12, 

128a/8, 128b/1, 131a/13, 133b/15, 

134b/8, 144b/11, 152b/13, 152b/2, 

153a/5, 153b/5, 156b/5, 157b/13, 

165b/11, 165b/8, 171a/4, 171b/13, 

176b/4, 185b/1, 187b/6, 196b/6, 

197a/14, 203b/17, 204b/6 

i.+indedür 7a/6, 125b/10 

i.+indedürür 131a/15 

i.+indeki 14a/6, 196b/3 

i.+indekilerüŋ 102b/6 

i.+inden 11a/11, 96b/5 

i.+indendür 97a/14 

i.+ine 10b/14, 14b/14, 128b/4, 

129b/11 

i.+ini 130b/2, 130b/4 

i.+üŋde 2a/10 

i.+üŋi 62b/15 

iç-: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak 

i.-dükleri 82a/14 

i.-e 32b/7 

i.-er 73a/13 

i.-erdi 106b/7, 106b/7, 106b/8 

i.-erlerdi 73b/9 

i.-esin 196a/3 

i.-se 32a/14 

i.-üp 95a/12 

içerü: Ġç yan, iç bölüm, dıĢarı karĢıtı. 

i.80a/12, 82b/13, 147a/1 

i.-mek 125a/7, 195b/15 

i.+sinde 145b/6 

içün: Amacıyla, maksadıyla. 

i.2a/18, 2a/19, 7b/13, 11b/8, 16b/11, 

29b/8, 31b/7, 34b/15, 56b/6, 63a/14, 

63b/3, 65a/11, 66b/8, 112a/10, 

112a/11, 112a/12, 134b/8, 155b/4, 
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159a/12, 159a/13, 159a/14, 161a/8, 

174a/14, 174b/7, 204a/11, 204a/11, 

204a/12, 204a/12, 204a/9 

i.+dür 10b/11 

i.+dürür 55b/5 

idrāk: Ar. AnlayıĢ. 

i.ḳıl-: Ar.+T. Akıl erdirmek. 

i.-maz 39a/3 

ifāḳat: Ar. Hastayken iyi olma, iyiliğe 

dönme 

i.107a/6 

ifṭār: Ar. Oruç açma, Ramazan 

akĢamları verilen ziyafet. 

i.118b/14 

iftiḳār: Ar. Fakirlik gösterme. 

i.7a/11, 21b/11 

i.+dan 77a/2 

iḫāṭa: Ar. Sarma, kuĢatma. 

i.ẹt-: Ar.+T. Sarmak, kuĢatmak. 

i.2a/15 

iḫlāṣ: Ar. Temiz sevgi ve yürekten 

bağlılık. 

i.18b/11, 29b/13, 31b/12, 37a/9, 64a/8, 

70a/9, 81a/14, 96b/4, 126b/10, 134b/8, 

135a/13, 135b/11, 136a/8, 146a/3, 

196a/14 

i.+dan 78b/11 

i.+durur 115b/13 

i.+ı 110b/11, 132a/5 

i.+ıla 9a/10, 32b/10, 43b/7, 44a/1, 

61a/9, 99a/13, 99a/8, 103b/2, 108a/13, 

134b/6, 134b/9, 149a/15, 171a/14, 

185a/11, 187b/4, 187b/7 

iḥrāḳ: Ar.Yakma, yakılma. 

i.ol-: Ar.+T. Yakılmak. 

i.-ur 24b/8 

iḥrām: Ar. Hacıların örtündükleri 

dikiĢsiz örtü. 

i.50b/6, 50b/7, 50b/9, 50b/11, 50b/13, 

50b/15, 51a/3 

i.+in 51a/5 

iḥsān: Ar. Ġyilik etme. 

i.78b/9, 82a/2, 111b/1, 203b/10, 

203b/9 

i.+dan 78b/5 

iḫtilāṭ: Ar. KarıĢma, karĢılaĢma, 

karĢılaĢara görüĢme. 

i.ẹt-: Ar.+T. KarıĢmak, karĢılaĢmak,    

   karĢılaĢarak görüĢmek. 

i.-seŋ 170a/4, 170b/11 

i.-üp 134a/7 

i.ḳıl-: Ar.+T. KarıĢmak, karĢılaĢmak,   

   karĢılaĢara görüĢmek. 

i.+saŋ 170a/1, 170a/7 

iḥtirāz : Ar. Sakınma, çekinme, 

korkma. 

i.ẹt(d)-: Ar.+T. Sakınmak, çekinmek,  

korkmak. 

i.+e 123a/15 

ihtiyāc: Ar. Gereksinim. 

i.103a/7 

i.+ı 9a/7, 103a/1 

iḫtiyār: Ar. Seçme, seçilme, katlanma. 
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i.ẹt-: Ar.+T. Seçmek, seçilmek, 

katlanmak. 

i.-esin 103a/9 

i.ḳıl-: Ar.+T. Seçmek, seçilmek, 

katlanmak. 

i.105b/12, 134b/1, 134b/2, 135b/15 

ı.+avuz 131b/12,  

iḫtiyāṭ: Ar. Herhangi bir konuda 

ileriyi düĢünerek ölçülü davranma, 

sakınma. 

i.103a/8 

i.+larından 54a/7 

i.ḳıl-: Ar.+T. Ġhtiyat kılmak. 

i.54a/9 

i.-mayup 103a/8 

iḫvān: Ar. Sadık, samimi, candan 

dostlar. 

i.42b/14, 42b/15 

i.29b/13 

iki: Birden sonra gelen sayının adı. 

i.2a/4, 10b/11, 20b/5, 22a/12, 23a/8, 

24a/12, 25a/1, 25a/2, 25a/3, 31a/15, 

31b/10, 32a/1, 32b/10, 43a/11, 44a/10, 

44b/2, 44b/2, 44b/3, 44b/4, 44b/4, 

44b/5, 44b/6, 44b/7, 50b/15, 56a/7, 

57a/10, 60b/3, 63a/12, 72b/9, 73a/6, 

73a/7, 73a/8, 73b/13, 73b/13, 75a/1, 

76b/7, 80a/5, 81a/12, 82a/5, 83a/10, 

84a/7, 97b/14, 98a/7, 98a/8, 98b/11, 

101a/10, 101a/3, 101a/8, 111a/6, 

115a/15, 128a/7, 130a/7, 137b/8, 

144b/6, 144b/6, 144b/7, 144b/7, 

149b/7, 149b/8, 152a/13, 164b/10, 

167b/14, 180b/4, 187a/11 

i.+den 187a/5 

i.+dürür 120a/3 

i.+si 41b/7, 61a/14, 69a/2 

i.+siledür 47b/2 

i.+sin 65a/10 

i.+sine 13b/10 

i.+sini 56b/5, 57b/15, 59a/12, 60b/12, 

61a/13, 63b/3, 66b/8 

ikinci: Ġki sayısının sıra sıfatı, önem 

bakımından birinciden sonra gelen. 

i.103a/1, 120b/5, 121a/4, 122a/5, 

123a/2, 123b/13, 134a/6, 144a/13, 

144b/2, 183a/10, 8b/6, 11b/9, 15b/11, 

21b/11, 50b/10, 51a/13, 51a/9, 57b/13, 

69a/13, 72b/14, 86a/1, 101a/9, 145a/9, 

152a/9, 155b/3, 157a/5, 187a/7, 

187b/1 

i.+ncisi 43b/13, 77a/3, 82a/2, 83b/12 

i.+ncisinüŋ 81a/5 

ikrām: Ar. Konuğu ağırlama. 

i.+ile 76b/11 

iḳrār: Ar. Saklamayıp doğruca, açıkça 

söyleme. 

i.74b/5, 77a/4, 99a/12, 102b/12, 

102b/2, 102b/8, 103a/11 

i.+a 99a/11 

i.+dan 77a/1 

i.ẹt(d)-: Ar.+T. Söylemek. 

i.-mek 103a/11 

i.-üp 99a/12 
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iḳtidā’: Ar. Tabi olma, uyma. 

i.86a/3 

i.ḳıl-: Ar.+T. Tâbî olmak, uymak. 

i.181a/15 

ı.-ġıl 86a/3, 141a/15 

iḳtiṣār: Ar. Sözü uzatmama, kısa 

kesme. 

i.123a/5 

Ġlāh: Ar.Tanrı. 

i.102b/1 

ile: Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik araç, neden veya 

durum anlatan cümleler yapmaya 

yarayan bir söz. 

i.2a/10, 25a/8, 29b/13, 29b/13, 72b/10, 

106a/1, 149a/14, 170b/11, 171a/14, 

204a/14, 204b/8  

ilerü: Herhangi bir Ģeye göre daha 

ötede olan yer, geri karĢıtı 

i.111a/6, 111a/6 

ilet-: Götürmek, ulaĢtırmak, 

nakletmek, geçirmek. 

i.-di 81b/1 

i.-en 21a/13 

i.-gil 80a/4 

i. -ir 146b/4, 146b/5 

i.-melü 73b/4 

i.-seŋ 132a/6 

i.-ür 71a/3 

i.-ürler 75b/5 

ilhām: Ar. 1. Esin 2. Tanrı’nın, 

peygamberlerin yüreğine doldurduğu 

tanrısal âleme özgü duygular ve 

düĢünceler. 

i.9b/9, 10b/13, 18a/13, 31b/2, 96b/10, 

106b/1, 106b/13, 107a/6, 149b/2, 

150a/2, 151a/8, 151b/11, 152a/10, 

152a/6, 153a/1, 153a/8, 153b/1, 

153b/8, 154b/6, 155a/3, 155a/5, 

155b/13, 155b/3, 155b/8, 156a/1, 

156a/4, 156a/9, 156b/3, 157a/10, 

157a/14, 157a/5, 157b/12, 157b/6, 

158a/1, 158b/13, 158b/5, 158b/9, 

159a/4, 180a/13 

ı.ẹt(d)-: Ar.+T.Esinlemek. 

i.-üp 110a/2 

i.ḳıl-: Ar.+T.Esin kılmak. 

i.-dı 10b/13 

ilik: Kemiklerin iç boĢluklarını 

dolduran ve kan hücrelerinin yapımını 

sağlayan doku. 

i.115b/1 

ʿilim: < Ar.ʿilm  Bilim, ayrıntı, özellik, 

nitelik. 

i.11b/15, 14a/12, 41a/6, 41a/7, 69a/2, 

105b/15 

ʿilimsüz: < Ar.ʿilm+T. Ġlim olmama 

durumu. 

i.11b/13, 14a/12, 18b/1, 41b/5, 94b/9 

ʿilliyy n: Ar.Cennetin ve gökyüzünün 

en ku’sal, en yüksek tabakası. 

i.22a/14, 30a/11 

i.+den 68b/7 
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ʿillet: Ar. Hastalık, hastalık derecesine 

varan alıĢkanlık. 

i.135a/1 

i.+e 171b/11, 171b/12 

i.+i 27b/10, 67b/14, 67b/15, 68a/1, 

177b/3, 186a/2 

i.+leri 172b/8 

ʿilletlü: Ar.+T. Hastalıklı olan. 

i.171b/12 

ʿilm: Ar. Bilim, ayrıntı, özellik, 

nitelik. 

i.19a/8, 19a/9, 41b/4, 68b/1, 165b/11, 

165b/11 

i.+i 18b/14, 19b/3, 69a/3, 69a/3, 

157a/6, 157a/8, 171a/8, 171a/9, 

171b/11, 179b/9, 180a/6 

i.+idür 12a/4, 18b/10 

i.+ile 18b/13, 19a/1, 34b/13, 34b/6, 

34b/8, 68a/9, 94b/11, 183a/9 

i.+in 12b/15 

i.+inden 70b/6, 158b/2, 158b/3 

i.+ine 158b/3, 158b/3 

i.+ini 16a/13, 16a/5, 16a/9, 16b/1, 

16b/1, 17a/14, 17a/15, 70b/5, 110a/2, 

165b/12, 165b/13, 165b/14, 169a/15 

i.+iyile 74b/7 

i.+üŋile 9a/12 

iltifāt:Ar.Ġlgi gösterme, rağbet etme. 

i.ḳıl-: Ar.+T. Ġlgi göstermek. 

i.47a/10 

imām: Ar.Cemaate namaz kıldıran 

kimse.2. Müslümanlıkta mezhep kuran 

kimse. 

i.40b/11 

i.+uŋ 30b/1 

Ġmam  azāl : Ar. Büyük Selçuklu 

Devleti devrinin Ġslam âlimi, filozofu, 

mutasavvıfı.(D.1058-Ö.1111)  

g. 101a/7, 153b/4 

 mān: Ar. Ġnanç. 

i.10b/12, 11b/8, 14a/14, 15a/10, 

15a/10, 15a/13, 34a/13, 34b/2, 34b/8, 

40b/15, 43b/12, 43b/13, 43b/13, 

43b/13, 43b/14, 43b/14, 44b/1, 45b/3, 

74b/5, 78b/8, 81b/4, 81b/4, 84a/14, 

109b/15, 116a/1, 135a/10, 136a/8 

i.+a 30b/3, 44a/6, 45a/6, 149a/14, 

159a/11 

i.+dan 35a/5, 78b/6 

i.+ı 7b/10, 15a/15, 15a/15, 34b/14, 

34b/6, 44a/15, 131a/8, 151b/4 

i.+ıla 31b/15 

i.+ını 32a/1, 32a/15 

 mānsuz: Ar.+T. Ġnançsız. 

i.+suz 32a/8 

i.+uŋ 43b/15, 44a/15 

i.+uŋı 131a/5 

 mānlu: Ar.+T. Ġnançlı. 

i.9a/1, 42b/7, 74b/6 

imdi: ġu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda. 
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i.86a/4, 120a/14, 147a/7, 159a/6, 

169b/1, 204a/10 

imkān: Ar. Yararlanılan uygun Ģart 

veya durum, olanak. 

i.109b/7 

imtiḥān: Ar.Sınav. 

i.29b/8, 49b/12 

i.ḳıl-: Ar.+T. Sınav yapmak. 

i.-maḳ 49b/12 

imtis āl: Ar. Bir örneğe göre 

davranma, uyma, benzemeye çalıĢma. 

i.47a/1, 66b/5, 161b/1 

i.ẹt(d)-: Ar.+T. Uymak. 

i.-esin 9a/15 

i.-mek 161b/2 

i.-üp 47a/1 

i.ḳıl-: Ar.+T. Uymak. 

i.-ġıl 180b/7 

i.-up 7b/7, 66b/5, 79a/14 

inābet: Ar. Günahlara tövbe edip Hak 

yoluna dönme. 

i.125b/8, 135b/10, 161a/11 

ı.ḳıl-: Ar.+T. Hak yoluna dönmek. 

i.161a/7 

ʿināyet: Ar. Ġyilik, ihsan, lütuf. 

i.8a/15, 115a/4, 122b/4, 136a/13, 

136b/2, 146b/2, 149a/13 

i.+i 124a/6 

i.ḳıl-: Ar.+T. Ġyilik etmek. 

i.-up 8a/15, 130b/7 

i.-saŋ 134b/9 

incir: < Far.enc r Dutgillerden, asıl 

yurdu Akdeniz kıyıları olan, yaprakları 

geniĢ dilimli bir ağaç ve bu ağacın 

meyvesi. 

i.31a/8 

indür-: Yüksekten, sarp ve kötü 

yerden veya yukarıdan aĢağı inmesini 

sağlamak. 

i.-di 166a/2, 170a/10 

i.-enü 157b/9 

inkār: Ar. Yaptığını saklama, gizleme; 

yapmadım deme, reddetme, tanımama 

i.40b/13 

insān : Ar. Toplum hâlinde bir kültür 

çevresinde yaĢayan, düĢünme ve 

konuĢma yeteneği olan, evreni bütün 

olarak kavrayabilen, bulguları 

sonucunda değiĢtirebilen 

biçimlendirebilen canlı. 

i.+da 152b/14 

i.+dan151b/13 

i.+uŋ 125b/10 

inĢā’allāh: Ar. “Tanrı dilerse, Tanrı 

nasip ettiyse” anlamlarında dilek 

anlatan bir söz. 

i.18b/1, 196a/3 

intihā: Ar. Sona erme, sonu gelme. 

i.+sı 45a/4, 45a/4 

ip: iplik 

i.+leri 11a/13 
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iplik(g): Pamuk, keten, yün ipek 

vb.dokuma maddelerinin uzun ince 

liflerinden her biri. 

i.+inden 46b/13 

irādet: Ar. Ġrade, dileme, gönül isteği 

i.40b/12, 129b/2, 131b/6, 135a/11, 

136a/9, 144a/14 

i.+i 35a/13, 41a/5, 41a/8, 157a/1 

iʿrāż: Ar. Yüz çevirme, baĢka tarafa 

dönme, çekinme, sakınma. 

i.ẹt(d)-: Ar.+T.Yüz çevirmek. 

i.-er 145b/1 

i.ẹtdür-: Ar.+T.Yüz çevirtmek. 

i.-mek 179b/3 

irgür-: UlaĢtırmaki eriĢtirmek. 

i.-di 106b/2 

i.-se 13b/8, 159a/9 

i.-üp 106a/3 

irĢād: Ar. Doğru yolu gösterme, 

uyarma. 

i.122b/3, 162b/14, 163a/6 

i.+mege 162b/14, 163a/6 

ʿĠ sā: Ar. Dört büyük peygamberden 

biri olup kendisine “vahiy yoluyla” 

Ġncil nâzil olmuĢtur. 

i.29a/2, 30b/14, 35a/14, 35b/1, 45b/12, 

55b/11, 61b/11, 67b/6, 67b/7, 137b/10, 

167b/4, 189a/7, 189a/11 

ı.+ya 35a/13 

i.+yı 35a/12 

is ār: Ar.Cömertlikle verme. 

i.121b/5, 122a/5, 128a/3 

i.ḳıl-: Ar.+T. Cömerlikle vermek. 

i.-am 95a/11 

is bāt: Ar. ġahit ve delil göstererk 

doğrusunu ortaya çıkarma 

i.123b/9 

i.+ı 90b/12 

Ġslām: Ar. Hz. Muhammed’in Allah 

tarafından tebliğine memur olduğu 

din. 

i.25b/7, 74b/5, 78b/14, 94b/3, 115b/12 

i.+a 38a/4, 115b/8, 196a/13 

i.+da 171b/1 

i.+ı 149a/13 

ʿiṣmet : Ar. Masumluk, temizlik, 

günahsızlık. 

i.+üm 174a/12 

issi: Sahip, malik 

i.+si 14a/2, 94b/14, 96a/7, 98b/7, 

157a/13, 157b/1, 170a/7, 176a/14 

i.+dürür 157a/11 

i.+dür 155b/14 

i.+nden 98b/8, 98b/15 

i.+ne 124b/10, 156a/2 

i.+ni 51a/11 

i.+nüŋ 176b/2 

ı.+si 11a/13 

iste-: Ġstek duymak, arzulamak 

i.-mek 20a/4 

i.-r 95b/6, 96a/2, 204a/5 

i.-rdi 181a/5 

i.-rem 77a/8, 79a/2 

i.-rseŋ 79a/5, 141a/15 
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i.-rüz 204a/6 

i.-yügel-: Ġstemeyi sürdürmek. 

i.-düm 76b/10, 81a/9-10 

istiḍlāl: Ar. Bir delile dayanarak bir 

Ģeyden bir netice çıkarma, delil ile 

anlama. 

i.21b/11 

i.+dür 35a/6 

ı.ẹt(d)-: Ar.+T. Netice çıkarmak. 

i.34b/9 

istidrāc: Ar. Derece derece ilerleme. 

i.141b/10 

i.ol-: Ar.+T. Ġlerlemek. 

i.-ur 192b/5 

istiġfār: Ar. Tanrı’dan suçlarının 

bağıĢlanmasını isteme, tövbe etme. 

i.16b/4, 159a/14 

i.+ı 45a/7 

i.ẹt(d)-: Ar.+T. Tövbe etmek. 

i.159a/14 

istiḳāmet: Doğrultu. 

i.37a/10, 72b/1, 129b/3, 147a/14, 

147a/3 

i.+i 93b/6 

iĢ: Bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

Ģey ortaya koymak için güç harcayarak 

yapılan etkinlik, çalıĢma. 

i.10b/11, 63a/12, 65a/7, 123b/14, 

124b/10, 130b/8, 132a/10, 134b/8, 

151a/1, 157a/12 

i.+de 121b/10 

i.+dür 78a/5 

i.+i 77b/8, 122a/12, 122b/8, 123b/5, 

124a/1, 124a/12, 124a/14, 124a/2, 

124b/2, 124b/6 

i.+ini 124b/9, 183b/1 

i.+ler 43a/2, 134b/10 

i.+lerden 44a/4, 183a/8 

i.+leri 118b/5 

i.+üŋ 122b/14 

i.ẹdin-: ĠĢ edinmek. 

i.-üp 65a/7 

i.ḳıl-: ĠĢ olarak kabul etmek. 

i.-uŋ 117a/7 

iĢāret: Ar. Anlam yükletilen Ģey, 

anlamlı iz, im. 

i.13a/9, 51a/8, 56b/6, 56b/7, 59a/13, 

61a/13, 63b/3, 65a/11, 66b/8, 101a/8, 

115a/12, 116a/11, 116a/13, 117b/2, 

120b/10, 120b/12, 120b/14, 125b/1, 

126a/5, 128b/1, 130b/13, 165a/5, 

185a/15 

ı.+dürür 101b/15, 120b/1 

i.+dür 24a/13, 46a/9, 102b/1, 116a/6, 

126b/1 

i.+i 22a/15, 125a/11, 125b/1 

i.+in 12a/11 

i.+ini 122a/6 

i.+ler 131a/14 

ı.ẹt(d)-: Ar.+T. Göstermek. 

i.-e 165a/5 

i.ḳıl-: Ar.+T. Göstermek. 

i.-dı 101b/12 

iĢbu: Bu, özellikle bu. 
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i.21a/12, 22b/2, 47a/4, 154b/8 

iĢidil-: BaĢkası tarafından duyulmak. 

i.-miş 95b/9 

iĢit-: Kulakla algılamak, duymak, 

haber almak. 

i.-di 98a/7 

i.-diler 11a/9 

i.-dise 137b/13 

i.-dügün 106b/15 

ı.-elüm 112b/12 

ı.-icek 23a/7 

i.-mese 15a/13 

i.-mesün 77b/4 

i.-meye 50b/10 

i.-üp 56a/9, 114a/1 

i.-ür 24a/2 

iĢitmek: ĠĢitmek. 

i.125a/15 

iĢle-: Durağan durumdan hareketli 

duruma geçmek, çalıĢmak. 

i.-di 77b/11, 110b/12 

i.-düŋ 156a/2 

i.-mege 145b/5 

i.-meye 123b/14 

i.-rse 123a/15 

i.+se 123a/15 

ʿiĢret: Ar. Ġçki içme. 

i.95a/12 

iĢte: Anlatılan bir Ģeye dikkat çekmek 

için kullanılan bir söz. 

i.204b/3 

iʿtibār: Ar. Saygınlık. 

i.187a/4 

iʿtiḳād: Ar. Ġnanma, inanç. 

i.15b/11, 41a/5, 70b/8, 83b/12 

i.+da 171a/11 

i.+ı 101b/4, 121a/4, 121b/2, 123a/12, 

192b/1 

i.+ıla 32b/9 

i.+ında 123a/12 

i.+ını 15b/14 

i.+lar 81b/3 

i.+lardan 147a/9 

i.+ları 168a/11 

ı.ẹt(d)-: Ar.+T.Ġnanmak. 

i.-en 70b/9 

iʿtimād: Ar.Güven, güvenç, emniyet. 

i.+ı 121b/1 

iʿtirāż: Bir düĢünce veya kararı 

benimsemeyerek karĢı çıkma. 

i.123a/8, 136a/4, 163a/5 

ittibāʿ: Ar. Tâbî olma. 

i.ẹt(d)-: Ar.+T.Tâbî olmak. 

i.-üp 32b/10 

iv-: Çabuk davranmak, acele etmek. 

i.-meye 122b/7 

ʿivaż: Ar. Ödün, karĢılık. 

i.+lar 187b/5 

i.+lara 187b/8 

ʿiyā en: Ar. Sığınarak. 

i.63b/7 

iz: Bir Ģeyin geçtiği veya önce 

bulunduğu yerdeki bıraktığı belirti, 

niĢan. 
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i.+i 153b/5 

iżāfet: Ar. Ġki Ģey arasındaki bağ, ilgi. 

i.108b/9, 130a/6 

i.ẹt-: Ar.+T. Bağ, ilgi kurmak. 

i.-di 108b/5 

i.-miş 130a/6 

i.ḳıl-: Ar.+T. Bağ, ilgi kurmak. 

i.-dı 108b/10 

ı.-duġı 130b/10 

ı.-up 130b/11 

iẓhār: Ar. Gösterme, meydana 

çıkarma, yalandan gösteriĢ. 

i.23a/9, 31b/3 

i.+dur 204a/15 

i.ẹt-: Ar.+T. Göstermek, meydana 

çıkarmak, yalandan gösteriĢ. 

i.-di 23a/9 

i.ḳıl-: Ar.+T. Göstermek, meydana 

çıkarmak, yalandan gösteriĢ. 

i.-ġıl 31b/3 

ı.-up 9b/6 

ʿizzet: Ar. Büyüklük, yücelik, ululuk. 

i.29a/4 

i.+in 26b/13 

i.+ile 76b/11 

K 

ḳap(b): Ġçi gaz, sıvı veya katı herhangi 

bir nesneyi alabilen oyuk nesne. 

k.+a 134a/10 

k.+ı 73b/5 

k.+in 82b/1, 82b/2 

Kaʿbe: Mekke’de bulunan, 

Müslümanlarca kıble olarak kabul 

edilen ve hac ibadeti yapılırken tavaf 

edilen kutsal yer. 

k.52b/5, 110b/14 

k.+nüŋ 51a/11 

ḳabr: Ar. Mezar, sin. krĢ. ḳabür. 

k.+dagı 192b/2 

ḳābil: Ar.Olanaklı. 

k.ol-: Ar.+T. Olanaklı olmak. 

k.-madın 163a/6 

k.-mayandan 122b/3 

k.-mazsa 122a/1 

k.-sa 163a/9 

ḳabūl: Ar. Bir Ģeye isteyerek veya 

istemeyerek razı olma. 

k.9b/11, 14a/5, 42b/7, 58b/7, 116b/10, 

118b/4, 122b/4, 124a/10, 146b/9, 

163a/7, 163a/8, 165b/10, 183a/14 

k.ẹt(d)-: Ar.+T.Kabul etmek. 

k.-elüm 183a/14 

k.-erem 180b/14 

k.-mege 42b/7 

k.-mek 165b/11 

k.-mese 163a/7 

k.-meseŋ 14a/5 

k.-mez 146b/9 

k.-üp 163a/8 

k.ḳıl-: Ar.+T. Kabul etmek. 

k.-a 118b/4 

k.-dı 9b/11, 58b/7 

k.-duḳ 116b/10 
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k.-madı 52b/8 

k.-up 11b/11 

k.ol-: Ar.+T. Kabul olmak. 

k.-a 192a/14 

k.-acaḳ 31b/2 

k.-mamaḳ 97b/8 

k.-maya 192a/14 

k.-maz 49b/4, 55a/15, 116a/3 

k.-sun 116a/3 

k.-ur 124a/3 

ḳabür: < Ar.ḳabr Mezar, sin. krĢ. 

ḳabr. 

k.+de 101a/4 

ḳabż: Ar. Avuç içine alma, kavrama; 

Azrail tarafından ruhun teslim 

alınması, ölme. 

k.83b/1 

k.+ına 144b/13 

k.ẹt(d)-: Ar.+T. Teslim almak. 

k.-erse 121b/9 

ḳabża: Ar.Tutacak yeri ,tutamak. 

k.+yı 144b/14 

ḳaç-: Hızla koĢup bir yere saklanmak. 

k.-ar 22b/11 

k.-aram 31a/11 

k.-arlar 21a/15, 21b/1 

k.-dı 31a/1, 31a/3, 31a/6 

k.-up 31a/2, 31a/9 

ḳaçan: Ne zaman, ne zamanki, her 

zaman, nasıl, ne suretle. 

k.7a/7, 11a/6, 22a/4, 25a/6, 31a/1, 

31b/1, 37b/2,  46b/14, 59a/1, 59a/9, 

69b/14, 70a/12, 70a/15, 70a/7, 70a/8, 

70b/2, 73a/11, 76b/5, 83a/5, 93b/8, 

99a/6, 102a/9, 102b/1, 

103b/1,126b/10, 130a/11, 132a/1, 

132a/6, 132a/9, 132b/1, 132b/13, 

132b/5, 133a/12, 137a/1, 137b/1, 

137b/3, 137b/4, 138a/3, 139a/6, 

145b/9, 146b/10, 149b/12, 150a/6, 

151a/3, 151a/5, 151b/9, 15a/4, 162b/1, 

162b/12, 163a/5, 165a/8, 170a/1, 

170a/4, 170a/7, 170b/10, 170b/6, 

173b/8, 176b/10, 176b/8, 177a/3, 

180a/1, 180a/15, 180a/7 

k.+ki 24b/12 

ḳadar: Ar. Ölçüsünde, derecesinde. 

k.13a/9, 19b/14, 40b/13, 73b/13, 

73b/14, 74a/6, 74a/9, 106a/14, 121b/8, 

122a/10, 123b/13, 123b/6, 131a/7, 

131a/8, 137a/10, 158a/3  

ḳaddesallāhu: Ar. Allah mukaddes ve 

mübarek eylesin. 

k.2a/2, 5a/10, 6b/10, 8a/8, 8a/13, 

9a/11, 13a/14, 14a/4, 14b/8, 18a/11, 

18b/6, 21b/14, 25a/5, 30a/11, 32b/8, 

34a/12, 38a/9, 39b/3, 43a/3, 43b/1, 

46b/9, 48a/7, 48b/2, 50a/9, 51b/6, 

54b/11, 57b/9, 59a/8, 65a/6, 68a/8, 

69a/6, 71a/12, 72a/12, 72a/3, 75a/8, 

77b/15, 78a/15, 80b/15, 82b/14, 

83a/10, 84b/2, 85a/12, 87b/14, 88a/3, 

91b/5, 92a/12, 93b/8, 94b/9, 99a/11, 

101b/4, 102b/13, 104b/12, 105a/10, 
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105b/8, 106a/8, 108a/9, 108b/7, 

110a/3, 112a/5, 112b/10, 113b/14, 

113b/4, 114b/15, 116b/3, 117b/1, 

117b/10, 120a/2, 120b/2, 121a/1, 

126a/11, 129a/8, 131b/11, 131b/5, 

134b/15, 137a/10, 137b/1, 138a/4, 

139a/3, 141a/2, 141b/9, 147b/7, 

148a/8, 149a/11, 151a/1, 158b/2, 

159a/9, 159b/2, 160b/3, 161a/4, 

161b/1, 162a/15, 162b/12, 162b/4, 

164a/11, 164a/15, 165a/2, 165b/1, 

168a/1, 169a/14, 169b/8, 16a/2, 

171a/3, 172b/7, 173b/8, 174b/10, 

178b/7, 179a/15, 181a/13, 183a/14, 

185a/8, 192a/7, 202b/6, 203a/2, 

203b/1 

ḳad(d): Ar.Boy. 

k.+inüŋ 156b/6 

ḳadeḥ : Ar. Ġçki içmeye yarayan 

ayaklı bardak. 

k.73b/1 

k.+ine 14b/15 

k.+leri 82a/13 

ḳadem: Ar. Ayak. 

k.9a/15, 16a/12, 16a/8, 171b/1, 17a/11, 

17a/4, 20b/2, 49b/1, 59a/10, 69a/11, 

70b/3, 70b/7, 83a/4, 87b/15, 88a/1, 

111a/5, 111a/6, 120a/4, 122b/10, 

141a/14, 141a/14, 141b/9, 14b/9, 

165b/3 

k.+idür 20b/3 

k.+ine 146b/14 

k.+leri 20b/1 

ḳaḍı: Ar. Tanzimata kadar her türli 

davaya, Tanzimat ile medeni kanun 

arasındaki dönemde ise yalnız 

evlenme , boĢanma, nafaka, miras, 

davalarına bakan mahkemelerin 

baĢkanları. 

k.80a/5, 81a/12, 191a/4 

k.+lar 80a/12 

k.+lara 81b/1 

ḳādir: Ar. Kudret sahibi, kuvvetli 

güçlü; sonsuz güç kudret sahibi Allah. 

k.33a/4, 33b/3, 197b/13 

k.ol-: Ar.+T. Gücü yetmek. 

k.-mayınca 162b/14 

k.-sa 163a/9 

ḳādirlıḳ: Ar.+T. Güçlülük. 

k.35a/10 

k.+ı 35a/13, 35b/3 

ḳafes: Ar. Hayvanlar için, aralıklı tel, 

metal veya ağaç çubuklardan yapılmıĢ 

taĢınabilir bölme. 

k.+ine 64a/8 

kāf : Ar.Yeterli, yetecek ölçüde olan 

k.33b/2, 178a/5, 178b/1, 199a/2 

kāfir: Ar. Tanrı’nın varlığını ve 

birliğini inkâr eden kimse. 

k.45a/5, 74a/2, 196b/6 

k.+dürürler 102a/14 

k.+dür 42b/8 

k.+ler 8a/4, 13b/9, 30b/4, 102a/13 

k.+lere 23a/4, 105b/9 
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ḳahır: < Ar.ḳahr Yok etme, ezme, 

periĢan etme. 

k.56b/7, 57b/10 

k.+dan 56b/5 

k.ḳıl-: Ar.+T.Yok etmek. 

k.-up 57b/10 

ḳāhir: Ar. Kahreden, zorlayan. 

k.80a/6 

ḳāʾim: Ar. Namaz kılma. 

k.ol-: Ar.+T. Namaz kılmak. 

k.-up 76a/15 

ḳaḳ-: Ġtmek, vurmak. 

k.-miş 161b/3 

k.-saŋ 161b/2 

ḳaḳı-: Bir kimsenin yaptığı iĢin 

beğenilmediğini kendisine sert sözlerle 

söylemek. 

k.-yup 121b/13 

k.-rsa 40b/13 

ḳal-: Olduğu yeri ve durumu 

korumak, sürdürmek. 

k.-an 10a/11, 100b/9 

k.-anı 43b/7 

k.-dı 16a/15, 17b/3, 29b/5, 31a/2, 

86a/9 

k.-duŋsa 141b/11 

k.-madı 39b/14, 74a/9, 83a/9, 85a/7, 

117a/5, 140b/7 

k.-masun 152b/14, 153b/6 

k.-maya 121a/11, 123b/10 

k.-maz 99a/14, 117b/13, 137a/9 

k.-mışdur 43a/15, 136b/6 

k.-sa 16b/10 

k.-up 84a/6, 129b/13 

k.-ur 16b/9, 47a/11, 105a/11, 136b/4, 

136b/6, 137a/5, 185a/14, 185a/15, 

185a/15 

k.-urlar 136b/11 

k.-ursa 192a/12 

ḳalʿa: Ar. Kale, hisar. 

k.84b/9 

k.+dadur 80a/12 

k.+ya 80a/11 

ḳalb: Ar. Sevgi, gönül, duygu, his. 

k.51a/13, 74b/3, 76b/12, 81a/3, 

100b/15, 101a/1, 136b/3, 143b/15, 

145a/2, 145a/3, 145a/6, 145a/6, 

146a/6, 150a/8, 158b/11, 179b/11 

k.+de 117b/13, 144a/3 

k.+den 143b/13, 147a/1 

k.+e 126a/4, 150a/14, 190b/12 

k.+i 4b/1, 16b/5, 53a/12, 110b/7, 

117b/14, 119b/13, 133a/4, 143b/10, 

143b/5, 144a/1, 199a/3 

k.+idür 145a/3, 145a/9, 146a/8, 

146b/1 

k.+ile 117b/4 

k.+inde 124b/14, 145b/6 

k.+iŋi 149b/4 

k.+üŋ 117b/7, 143b/14, 145a/9, 

145b/7, 146a/10, 146b/9, 147a/10, 

149b/14, 150a/7 

k.+üŋi 147a/7, 149b/7 
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ḳalem: Ar. Yazma, çizme vb.iĢlerde 

kullanılan, çeĢitli biçimlerde araç. 

k.187a/12, 187a/14, 187b/3 

k.+i 187a/10 

ḳalender: Far. GösteriĢsiz, sade 

yaĢamaktan yana olan, alçak gönüllü 

kimse. 

k.124a/9 

ḳalḳ-: Kalkmak. 

k.-a 203b/12 

ḳamçı: Bir ucuna ip deri vb.bağlı olan 

vurma, dövme aracı. 

k.22b/15 

ḳamer: Ar. Ay. 

k.5a/4, 84a/2, 85a/5 

ḳāmet: Ar.Boy. 

k.+i 30b/14 

ḳāmetlü: Ar.+T. Boylu. 

k.75b/14 

kāmil: Ar. Yetkin, yeterli. 

k.13a/15, 106a/15, 121a/2 

k.+dürür 157a/2 

k.+ler 180b/2 

k.+üŋ 83a/12 

k.ol-: Ar.+T.Kâmil olmak. 

k.-dı 106a/15 

k.-maġa 121a/2 

k.-maz 34b/6 

ḳamu: Bütün, hep, hepsi, herkes. 

k.6b/12, 7a/6,  9b/7, 10a/13, 11b/3, 

12a/2, 22a/6, 39b/6, 40a/7, 49b/2, 

61b/3, 70b/13, 72b/5, 95b/14, 102a/13, 

106b/11, 118b/5, 119a/5, 134a/7, 

134b/10, 139a/8, 157a/6 

k.+dan 185a/10 

k.+sın 20b/8 

k.+sını 111a/13 

ḳan: Soy. 

k.11a/11, 134b/3 

k.+dur 134a/14 

k.+lar 115b/2 

ḳanāʿat: Ar. Elindekinden hoĢnut 

olma durumu, kanıklık, yeter bulma, 

yetinme, fazlasını istememe. 

k.69b/9, 127a/1 

k.+dür 69b/3 

k.+ile 196b/10 

k.ḳıl-: Ar.+T. Kanaat etmek. 

k.-madı 74a/5 

ḳanat: KuĢlarda ve böceklerde uçmayı 

sağlayan organ. 

k.23b/8, 25a/1, 25a/2 

k.+ı 22a/5, 25a/3 

k.+ıla 25a/2 

k.+ınuŋ 22a/8 

k.+ları 22a/12, 22a/7, 165a/8 

k.+larınuŋ 24a/13 

ḳanda: Nerede, nereye. 

k.59a/3, 59a/7, 73a/1, 83a/11, 196a/7 

k.+yıdıġı 73a/1 

ḳandan: Nereden. 

k.81a/8, 98a/11, 184b/15, 185a/1 
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ḳand l: Ar. Ġçinde sıvı bir yağ ve fitil 

bulunan kaptan oluĢmuĢ aydınlatma 

aracı. 

k.149b/7 

k.+üŋ 149b/7 

ḳānit: Ar. Ġtaatli, bağlı, dindar. 

k.85b/11 

k.+lerüŋ 61b/3 

ḳanḳı: Hangi. 

k.32a/4, 73a/13, 83a/5, 94b/2, 111a/15, 

113a/4, 118a/4, 118b/5, 125a/13, 

129b/13, 130a/12, 131a/13, 134a/15, 

135a/5, 146b/4, 161a/4, 161a/6, 

161a/7 

ḳanḳısı: Hangisi. 

k.+nı 106b/4 

ḳapla-: Her yanını örtmek, istila 

etmek. 

k.+dı 86a/7, 107a/7 

ḳapu: Bir yere girip çıkarken geçilen 

ve açılıp kapanma düzeni olan duvar 

veya bölme açıklığı. 

k.82a/3 

k.+da 73a/7, 148a/13 

k.+ları 76b/13, 77a/1, 81b/12, 83a/8 

k.+larını 49b/2 

k.+larınuŋ 8a/1 

k.+sı 55a/14, 74b/10, 75a/1, 78b/6, 

80a/10, 82b/11, 83b/11, 84b/10, 

84b/12, 84b/13, 84b/13, 132a/9 

k.+sın 74b/13, 78b/9, 83b/14, 84b/15 

k.+sında 72b/14, 72b/9, 73a/3, 73a/6 

k.+sını 76b/6, 77a/4, 131b/9, 161b/2 

k.+yı 80a/11, 81a/3, 81b/13, 82a/1, 

82b/12, 161b/2 

ḳara: En koyu renk, siyah, beyaz 

karĢıtı. 

k.153b/4, 156b/6, 163b/13, 196a/11, 

197a/2 

ḳaraŋu: Karanlık. 

k.20a/2, 77a/12, 77a/12, 156b/4 

k.+dun 128a/12 

ḳaraŋulıḳ(ġ): Karanlık. 

k.74a/10, 152b/2 

k.+dur 24a/15 

k.+ı 77a/12 

k.+ından 32b/2 

ḳarār: Ar. Bir iĢ veya sorun hakkında 

düĢünülerek verilen kesin yargı. 

k.75a/12, 132b/13, 132b/15, 135b/15, 

136a/5, 158b/8 

k.ẹt(d)-: Ar.+T.Karar vermek. 

k.-e 136a/5 

k.-se 132b/13, 132b/15 

k.-sün 135b/15 

k.-üp 75a/12, 158b/8 

ḳarıl-: KarıĢtırılmak. 

k.-ur 129b/14 

ḳarınca: Zar kanatlılardan toplu 

olarak yaĢayan, yuvaları toprağın 

altında olan ve birçok türü bulunan 

böceklerin genel adı. 

k.153b/4 

ḳarındaĢ: KardeĢ. 
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k.29b/4, 30a/12, 38a/13, 56b/6, 

57b/15, 59a/12, 61a/13, 63b/3, 65a/10, 

65a/7, 66b/8, 80b/15, 99a/7 

k.+ım 63a/11 

k.+lar 95a/11 

k.+ları 41a/1, 79a/3 

k.+ların 58b/4 

k.+larını 79a/12 

k.+laruŋ 61a/9 

k.+uŋda 60a/8 

ḳarıĢ-: Ġki veya ikiden çok Ģey bir 

araya gelip birbirinin içine dağılmak, 

birbirinin içine girmek. 

k.-mazdı 73b/2, 73b/8 

k.-ur 134a/11 

ḳarıĢdur-: KarıĢma iĢini yaptırmak. 

k.-up 14b/14 

ḳar(ı)n: Ġnsan veya hayvanlarda 

gövdenin kaburga kenarlarından 

kasıklara kadar olan ön bölgesi. 

k.+ı 106b/2 

k.+ımdayıken 55a/9 

ḳarĢu: Bir Ģeyin, bir yerin, bir 

kimsenin, esas tutulan yüzünün ilerisi. 

k.118b/2 

Ḳārūn: Ar. Benî Ġsrail’de 

zenginliğiyle meĢhur olan bir insan. 

k.153a/11 

k.+a 29a/14 

ḳārūre : Ar. DıĢkı kabı. 

k.+sin 30b/1 

ḳasāvet: Ar. Üzüntü, kaygı, keder, 

sıkıntı. 

k.192a/9 

ḳaṣd: Ar. Zarar vermeyi isteme. 

k.38a/10, 165a/10 

k.+ı 122b/10 

k.ẹt(d)-: Ar.+T.Zarar vermeyi istemek. 

k.-erse 165a/10 

k.ḳıl-: Ar.+T.Zarar vermeyi istemek. 

k.-dum 38a/11 

ḳasem: Ar. Yemin, ant. 

k.102b/10, 157b/8 

k.+e 64b/4 

kāĢki: Far.KeĢke, dilek anlatan 

cümlelerin baĢına getirilir. 

k.60b/10 

ḳat: Huzur. 

k.60a/14, 152b/2 

k.+ı 19a/11, 19a/12, 44a/2, 128b/2, 

130b/1, 130b/1 

k.+ına 11a/6, 122a/12, 181a/5, 196a/9 

k.+ında 23a/15, 70b/13, 73a/7, 49b/11, 

101b/4, 101b/3, 102a/7, 106a/9, 

121b/3, 124a/10, 124a/11, 185a/10 

k.+larında 80a/6, 81a/12 

ḳat-: Bir Ģeyin içine, üstüne veya 

yanına, niteliğini değiĢtirmek veya 

niceliğini artırmak için baĢka bir Ģey 

eklemek, karıĢtırmak. 

k.-up 63b/10 

ḳaṭıʿat: Ar. Kesme, durdurma. 

k.24a/3, 24a/4 
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k.+dan 24a/1, 24a/2 

k.+dur 69b/13 

k.-ı 125b/9 

ḳatıl-: Katma iĢi yapılmak. 

k.-sa 102b/1, 102b/5, 102b/9 

ḳaṭʿ : Ar. Tereddüte mahal 

bırakmayan, kesin. 

k.19a/15 

k.+dür 30a/12 

ḳatl: Ar. Öldürme. 

k.+i 6b/9, 40a/1 

k.ẹt-: Ar.+T. Öldürmek 

k.-üp 135a/7 

ḳatmaḳ: Bir Ģeyin içine, üstüne veya 

yanına, niteliğini değiĢtirmek veya 

niceliğini artırmak için baĢka bir Ģey 

eklemek, karıĢtırmak. 

k.153b/3 

k.-dandur 20a/4 

ḳatre: Ar. Damla, damlayan Ģey 

k.73b/8 

ḳav : Ar. Kuvvetli, güçlü, güvenilir, 

sağlam 

k.136a/1, 142a/6 

k.ol-: Ar.+T.Sağlam olmak. 

k.-sa 22b/10, 22b/11, 126a/1, 134a/1, 

150a/6 

k.-ur 22b/10 

ḳav lendür-: Ar.+T.Güçlendirme. 

k.-gil 131a/6 

ḳavl: Ar. Lakırtı, söz. 

k.+ile 85b/15 

k.+inde 123b/12 

k.+ini 179b/2 

ḳavm: Ar. Ġnsan topluluğu. krĢ. 

ḳavüm. 

k.79b/10 

k.+i 85a/3 

k.+iŋe 151a/12 

k.+ler 79a/6, 196b/1 

k.+leri 80a/1 

k.+üŋ 145a/9 

ḳavüm: < Ar. ḳavm  Ġnsan topluluğu. 

krĢ.ḳavm. 

k.+lerden 79b/7 

k.+lerdür 85a/4 

ḳayd: Ar.Bir kağıda yazılı olan Ģeyin 

tarihini, numarasını deftere geçirme. 

k.+uŋı 38a/13 

ḳayġu: Üzüntü, endiĢe duyulan 

düĢünce, tasa. 

k.+sı 116b/8 

ḳayġulan-: Kaygı duymak, üzülmek. 

k.-urdı 32a/8 

ḳayġulu: Kaygısı olan, üzüntülü. 

k.118a/4 

ḳayır-: Koruyarak baĢarısını 

sağlamak, elinden tutmak, himmet 

etmek. 

k.-maġıl 134b/12 

ḳāy m: < Ar.ḳāʾim Ayakta duran, 

ayakta bulunan. 

k.20b/3, 106a/1, 115a/5 

ḳaynat(d)-: Kaynamasını sağlamak. 
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k.-up 14b/15 

ḳazan: Çok miktarda yemek 

piĢirmeye veya bir Ģey kaynatmaya 

yarayan büyük derin kap. 

k.128b/4, 128b/5 

kefere : Ar. Müslüman olmayanlar, 

kâfirler. 

k.42a/13, 42a/15, 201a/5 

kehl: Ar.30-50 yaĢ arası kimse olgun 

çağı. 

k.165b/5 

kelām: Ar. Söz ifade. 

k.112b/12 

k.+da 58b/13 

k.+ı 9b/15, 75a/5 

k.+ında 66a/4, 170b/13 

k.+ını 146b/6, 196b/3 

k.+uŋ 148a/14, 203b/14 

k. -ı ḳad m: Far.Kur'an. 

k. 33a/9, 187b/5 

k.+de 8a/11, 11a/1, 44a/4, 170a/3 

k.+inde 7a/1, 36b/2, 150b/1, 151b/2, 

151b/6, 152b/8, 157a/3, 170b/8 

k.+ine 34b/7 

keleci: Söz, lakırtı. 

g. ḳıl- Sohbet etmek. 

g. -maġa 196b/13 

kelimāt: Ar. Kelimeler. 

k.et-: Ar.+T. KonuĢmak. 

k.-dükleri 196b/1  

kelime: Ar. Bir fikir anlatan veya 

birkaç heceden oluĢan söz. 

k.+lere 34b/5 

k.+nüŋ 103a/4 

kemāl: Ar. Bilgi ve erdem bakımından 

olgunluk, yetkinlik, erginlik, 

eksiksizlik. 

k.157a/6 

kemer: Far.Bele bağlanarak toka ile 

tutturulan kumaĢ, deri veya metalden 

yapılan bel bağı. 

k.+ini 146a/3 

kend: Soğ. ġehir. 

k.+lerüŋ 71b/2 

kendi: Ġyelik eki alarak kiĢilerin öz 

varlığını anlatmaya yarayan, 

dönüĢlülün zamiri, zat. krĢ. kendü. 

k.+nüŋ 71a/3, 117b/3 

kendü: Ġyelik eki alarak kiĢilerin öz 

varlığını anlatmaya yarayan, 

dönüĢlülük zamiri, zat.krĢ.kendi. 

k.9a/9, 21a/5, 25a/6, 25b/1, 32a/12, 

49b/11, 73b/7, 76a/10, 76a/2, 77b/6, 

83a/14, 83b/2, 85b/6, 103a/2, 108b/5, 

111a/9, 117a/7, 120b/4, 122a/6, 

124b/6, 130a/5, 130b/10, 130b/11, 

134a/11, 141b/14, 157b/7, 157b/7, 

159a/6, 164b/7, 165a/3, 174b/8, 

185a/10, 203b/18 

k.+den 121b/13, 165a/4, 24b/14 

k.+mize 204a/10 

k.+müze 130b/8 

k.+ŋe 204a/9 

k.+ŋi 108a/10, 181a/14 
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k.+ye 23a/9, 58b/6, 130a/5, 145b/11 

k.+yi 22a/2, 36a/10, 105a/4, 145b/10, 

183a/15 

k.+yü 2a/6 

kendüzi: Kendisi, Ģahsı. krĢ. kendüzü. 

k.+nden 106b/9 

k.+ne 19b/3, 20a/4 

k.+ni 95b/15 

k.+ŋi 63b/1 

kendüzü: Kendisi. krĢ. kendüzü. 

k.+nden 106b/10 

k.+ŋe 108a/12 

k.+ni 185a/12 

k.+ŋi 169b/13 

kerāmet: Ar. ErmiĢ kimselerin 

gösterdiklerine inanılan, doğaüstü, 

ĢaĢkınlık uyandırıcı davranıĢ veya 

durum. 

k.85b/15, 122a/7, 128a/1, 141b/11, 

187a/15 

k.+e 171b/5 

k.+i 128a/4 

k.+ıni 174b/1 

k.+ler 9b/13, 13b/6, 20b/9, 187b/4 

k.+lere 187b/8 

kerāmetlü: Kerametli. 

k. 75b/15, 152b/4 

kerem: Ar. Soyluluk, ululuk, 

büyüklük, asalet; iyilik cömertlik, eli 

açıklık. 

k.122a/7, 203b/10 

k.+i 39a/2 

k.+inden 130b/11 

k.+ine 24b/11 

k.+ini 9b/13 

k.+ler 122a/8 

ker m: Ar. Allah'ın adlarından biri. 

k.20b/8, 176b/14, 180b/13 

kerkes:  Ar. Akbaba. 

k.+e 74a/8 

kes-: Bıçak, makas vb.bir araçla bir 

Ģeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 

doğramak. 

k.-di 30b/2 

k.-e 69b/13 

k.-er 129a/10 

k.-erseŋ 96b/5 

k.-megil 99a/9 

k.-üp 96b/2, 196b/6 

kesb: Ar. ÇalıĢıp kazanma. 

k.68b/2 

k.ẹt(d)-: Ar.+T. Kazanmak. 

k.-erler 75b/6 

k.-üp 68b/2 

k.ol-: Ar.+T. Kazanmak. 

k.-ur 41b/4 

kesek(g): Bel, çapa veya sabanın 

topraktan kaldırdığı iri parça. 

k.+i 95a/3 

k.+lerini 96b/3 

kesil-: Kesme iĢi yapmak. 

k.-e 69b/13 

keĢf: Ar. Ortaya çıkarma, meydana 

çıkarma. 
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k.+e 104b/8 

k.ol-: Ar.+T. Ortaya çıkarılmak. 

k.-a 133a/5 

k.-masa 133b/15 

ketḫüdā: Far. Zengin kimselerin ve 

devlet büyüklerinin buyruğunda 

çalıĢan, onların birtakım iĢlerini gören 

kimse, kâhya. 

k.+sı 196b/9 

Kevs er: Ar. Cennet'te bir havuzun adı. 

k.32b/7 

kez: Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte 

kullanılarak bir olayın veya olgunun 

her bir tekrarlanıĢını bildiren söz. 

k.31b/11, 31b/12, 31b/13, 31b/14, 

32a/5, 32a/6, 32a/6, 35b/13, 54a/7, 

55a/10, 58b/14, 63a/12, 77b/7, 99a/12, 

102a/11, 103a/13, 104b/14, 118a/12, 

118a/12, 118b/3, 132a/2, 187b/3  

ḳıble: Ar. Kâbe’nin bulunduğu yön. 

k.180b/10, 180b/8 

k.+ye 118b/2 

k.ẹdin-: Ar.+T.Kıble kabul etmek. 

k.-üp 180b/8 

ḳıbṭ : Ar. Kıbt soyundan, çingene. 

k.+lerüŋ 84a/10 

ḳıl: Kıl, tüy. 

k.122b/6, 196a/11, 196a/14, 196b/7, 

196b/13 

k.-a 196b/4 

ḳıl-: Etmek, yapmak. 

k.12b/15, 38b/13, 46a/11, 70a/14,  

80a/11, 82b/12, 113a/5, 117a/8, 

126b/2, 126b/6, 126b/10, 127a/3, 

127b/6, 131b/11, 133b/10, 134b/1, 

134b/2, 134b/3, 135b/15, 135b/7, 

147a/8, 151a/12, 159a/7, 173b/14, 

174a/6, 181a/15, 202b/7  

k.-a 8a/10, 53b/11, 64a/9, 95b/13, 

118a/12, 118b/4, 121a/7, 134b/15, 

144b/12, 144b/14, 192a/14, 192b/1, 

202b/8 

k.-acaġum 80a/2 

k.-alar 108a/8 

k.-alum 185a/2, 196a/7 

k.-am 95a/11 

k.-an 153a/1, 153a/2 

k.-anı 8b/3, 8b/6, 9a/2 

k.-anlara 60a/13 

k.-asın 76a/14, 95a/12, 103a/6, 183a/9 

k.-asını 98a/6 

k.-avuz 114a/3, 133b/6, 142a/11, 

168a/1 

k.-aydum 39b/9 

k.-ayduŋ 39b/10, 39b/13, 39b/6, 40a/2 

k.-ayın 23a/3, 80a/1, 86a/4, 112b/14, 

173b/15, 181a/1 

k.-dı 7b/5, 7b/6, 7b/8, 7b/13, 8a/4, 

8a/15, 8b/1, 9b/11, 9b/11, 10a/6, 

10a/14, 10b/1, 10b/9, 10b/13, 11b/9, 

14b/3, 21b/10, 21b/5, 21b/6, 21b/8, 

21b/9, 25b/2, 29a/10, 29a/11, 29a/12, 

29a/13, 29a/14, 29a/15, 29b/2, 29b/2, 
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29b/4, 31a/7, 35b/14, 36a/11, 36a/5, 

38b/11, 39b/15, 58b/4, 58b/7, 58b/7, 

61a/4, 72b/8, 74a/4, 74a/6, 77a/6, 

79a/4, 81a/3, 82a/9, 84b/12, 85a/2, 

85b/3, 86a/6, 97b/13, 98b/3, 98b/8, 

99a/1, 101b/12, 106b/1, 108b/10, 

108b/2, 108b/8, 110b/8, 112a/8, 

116b/6, 120a/14, 129a/3, 129a/4, 

130b/14, 131a/5, 131a/6, 140b/8, 

141a/12, 142a/10, 153a/13, 158b/6, 

158b/8, 159a/2, 169a/15, 174a/5, 

180b/14, 180b/8, 183b/3, 187a/14, 

195b/9, 197a/14 

k.-dıġı 72b/7 

k.-dıġına 51a/1 

k.-dılar 9b/7, 11a/10, 34b/2, 56b/6, 

57b/15, 59a/13, 61a/13, 63b/3, 65a/11, 

66b/8, 115a/11, 128a/8, 152a/5, 

171a/9, 196a/6 

k.-dılarısa 38b/6 

k.-dısa 8a/6, 57b/3, 58b/6, 78a/4, 

98b/2, 187b/3 

k.-dıyısa 176b/7 

k.-duġı 95a/7, 129a/1, 130b/10, 

157a/11 

k.-duġına 51a/2 

k.-duġında 181a/2 

k.-duġun 54a/10, 96a/7 

k.-duḳ 85b/15, 86a/2, 86a/2, 113a/13, 

116b/10, 171a/11, 180a/15 

k.-duḳça 128a/14 

k.-duḳlarıçun 11b/6 

k.-duḳlarından 117b/9 

k.-dum 38a/11, 86a/4, 113a/4, 151b/5, 

174b/4, 174b/6 

k.-duŋ 40a/5, 116a/4, 156a/2 

k.-duŋsa 47a/5 

k.-dururlarmış 39b/4 

k.-ġıl 19a/6, 31b/3, 47a/6, 54a/9, 

61a/10, 78a/5, 86a/3, 108a/13, 132a/4, 

134b/5, 134b/6, 135b/14, 141a/15, 

142a/1, 147a/9, 151a/2, 169b/12, 

170b/6, 170b/7, 180b/7, 187b/8, 

196a/2 

k.-ıcak 96a/8 

k.-ıŋuz 31b/8 

k.-ma 99a/3, 113a/4, 171b/8, 204b/9 

k.-madı 52b/8, 61a/5, 72b/6, 74a/5 

k.-madılar 128a/9 

k.-maduklarınuŋ 154b/9 

k.-madum 113a/3 

k.-maġa 9a/12, 18b/12, 19a/6, 26b/11, 

40a/6, 44a/1, 78a/3, 95a/14, 196a/14, 

196b/13 

k.+maġı 152b/5 

k.+maġıçun 153a/9, 153b/11 

k.-maġıl 63b/1, 141b/15 

k.+maġıla 47a/15, 132b/10, 158b/6 

k.-maḳ 10b/12, 11b/10, 15a/3, 15b/4, 

15b/4, 16b/11, 34b/13, 41b/8, 49b/12, 

60a/9, 68a/10, 71a/15, 72a/14, 72b/3, 

95b/6, 120a/15, 120a/15, 124b/15, 

125b/6, 125b/8, 129a/2, 130b/15, 

130b/9, 132a/12, 133a/8, 133b/4, 
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134a/4, 134a/5, 148a/10, 148a/9, 

148b/2, 157b/13, 159a/12, 159a/13, 

159a/14, 164a/13, 171a/10, 171a/8, 

171a/9, 174b/7, 179b/10, 187a/7, 

187a/8, 196b/4 

k.-maḳda 63a/6, 154b/8 

k.-maḳdan 176b/7 

k.-maḳdur 43b/6, 63a/7 

k.+maḳlıkda 78a/3 

k.-maŋ 61a/2, 117a/6 

k.-masa 16b/14, 19a/11, 32a/4, 32a/6, 

41a/8, 44a/6 

k.-masun 153a/5 

k.-maya 32a/13, 192a/15 

k.-mayavuz 114a/3 

k.-mayınca 34b/6, 120b/2 

k.-mayup 98a/3, 103a/8, 187b/3 

k.-maz 8b/9, 14a/6, 20a/11, 35b/11, 

39a/3, 112a/13, 187b/5 

k.-mazam 21a/11 

k.-mazsın 158a/4 

k.-mış 81b/5, 101a/8, 101b/4, 102a/1, 

102a/11, 102a/12, 102a/3, 102a/4, 

102a/6, 102b/13, 102b/8, 129b/6, 

161a/11, 161a/6, 161a/7 

k.-mışdur 63a/14, 105a/9, 149b/7, 

149b/8 

k.-mışlar 165a/7 

k.-mışlardur 42b/9 

k.-mışsın 79a/4, 95b/8 

k.-sa 16b/8, 17a/14, 17a/15, 19a/10, 

19a/2, 19a/12, 19a/12, 24b/14, 25a/9, 

31b/11, 32b/10, 47a/10, 51b/7, 57b/11, 

72a/12, 73a/12, 73a/8, 75a/13, 

102b/14, 116a/1, 129b/14, 131a/13, 

156a/6, 159a/11, 161a/5, 161a/7, 

162b/2, 164b/14, 176b/6, 176b/8, 

176b/11 

k.-salar 39a/15, 128a/11, 146b/10 

k.-saŋ 16a/13, 16a/9, 16b/1, 36b/14, 

44b/6, 46b/10, 46b/11, 46b/13, 51a/7, 

58b/10, 59a/9, 60a/13, 62a/15, 62b/2, 

63a/2, 70b/13, 71b/12, 93b/9, 96b/1, 

96b/13, 109b/5, 109b/5, 109b/6, 

116a/2, 117b/6, 117b/11, 129b/11, 

134b/10, 170a/1, 170a/7, 185a/9, 

187b/4 

k.-sun 32a/3, 32a/5, 32a/6, 

111a/9, 117a/9, 197a/1  

k.-u 158b/10, 158b/10, 158b/15 

k.-u(ra)ram 40a/4 

k.-unca 100b/8 

k.-uŋ 9b/6, 117a/7 

k.-up 6b/13, 7b/7, 7b/9, 7b/10, 8a/1, 

8a/9, 8a/15, 8b/6, 9b/6, 9a/13,  10a/11, 

10a/13, 11b/11, 13b/7, 16a/5, 21a/5, 

24b/10, 25a/9, 29b/13, 31a/6, 39b/11, 

47a/3, 55a/8, 57b/10, 59a/1, 60a/14, 

66b/5, 76b/7, 77a/8, 79a/11, 79a/14, 

81b/13, 81b/15, 83b/14, 95a/14, 96a/7, 

97b/12, 103a/10, 103a/7, 112a/7, 

117b/3, 118a/11, 118a/6, 130b/11, 

130b/14, 130b/8, 131a/9, 136a/1, 

142a/5, 148a/4, 148b/2, 149a/14, 
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149b/5, 151a/12, 152a/11, 153a/10, 

153a/15, 153b/7, 155b/2, 155b/5, 

156a/3, 157b/12, 159a/4, 161a/10, 

169b/10, 170a/8, 174a/14, 174a/15, 

196b/15 

k.-ur 19a/3, 19a/8, 20a/2, 23a/12, 

24b/11, 24b/12, 25a/1, 35a/2, 38b/3, 

46b/14, 56b/10, 68b/4, 71a/2, 75b/3, 

76a/3, 79a/10, 79a/10, 79a/12, 79b/11, 

79b/12, 79b/12, 79b/13, 79b/13, 79b/4, 

81a/15, 96a/1, 101a/11, 102b/10, 

118a/4, 131a/4, 133b/7, 143a/8, 

151b/13, 151b/8, 152b/15, 153b/10, 

154b/11, 155b/11, 155b/13, 155b/9, 

156a/1, 156a/3, 156a/5, 156a/9, 

156b/5, 156b/6, 156b/6, 157a/1, 

157a/12, 157a/13, 157a/3, 157a/7, 

157a/9, 157b/15, 157b/5, 157b/8, 

158a/2, 158a/7, 180b/1 

k.-uram 9b/4, 21a/10, 21a/11, 95a/6, 

152b/14, 173b/11 

k.-urdı 16b/8, 32a/9, 38b/12, 72b/14, 

73b/14, 173b/10, 180b/9 

k.-urdum 52b/6 

k.-urlar 18a/15, 21a/4, 21a/6, 21b/2, 

54a/8, 63b/8, 79a/14, 79b/1, 79b/2, 

96b/11, 133a/3, 151a/10, 155a/4, 

156b/4, 170a/11, 171b/7, 202b/10 

k.-ursa 148a/4 

k.-ursaŋ 45b/12, 47a/4, 54b/12 

k.-ursın 29b/6, 29b/7 

k.-abil-: Yapabilmek. 

k.-mese 32a/3 

k.-ıvẹr-: Kılıvermek. 

k.-e 31b/15, 192b/3 

k.-ür 18b/13 

k.-ubaĢla-: Kılmaya baĢlamak.  

k.-dılar 60b/14 

ābādān ḳıl- 135b/13 

ʿafv ḳıl- 98a/3 

āh ḳıl- 113a/13  

ʿahd ḳıl- 96a/7 

ʿamel ḳıl- 7b/5, 8a/4, 9a/12, 18b/12, 

19a/2, 19a/6, 19a/10, 26b/11, 34b/13, 

36b/14, 41a/8, 51a/7, 54b/12, 57b/11 

68b/4, 71b/12, 93b/9, 109b/5, 125b/6, 

171a/8, 171a/9, 179b/10, 192a/14, 

196b/4 

ārāste ḳıl- 80a/11, 81a/3, 81b/13, 

81b/15,   82b/12, 83b/14, 84b/12, 

135b/13, 147a/9, 171a/10 

ʿarż ḳıl- 15a/3 

āsān ḳıl- 18b/13 

azuḳ ḳıl- 97b/12 

benlik ḳıl- 153a/1, 153a/2 

berk ḳıl- 151b/5 

beyān ḳıl- 7b/8, 7b/9, 7b/13, 8a/1, 

8a/15, 10b/1, 14b/3, 36a/11, 98b/2, 

129a/3, 129a/4, 130b/14, 131a/5, 

151a/12, 151b/8, 171a/11, 180a/15, 

185a/2 

biʿat ḳıl- 129a/1 

cefā ḳıl- 176b/7 



588 

cehd ḳıl- 12b/15, 19a/6, 31b/8, 147a/8, 

187a/8 

cemʿ ḳıl- 44b/6, 58b/10, 136a/1, 

156a/6 

cevlān ḳıl- 144b/12, 148b/2, 176b/6, 

176b/8, 176b/11 

cihād ḳıl- 10b/11 

dāḫil ḳıl- 133a/3 

ḍalālet ḳıl- 19a/3 

daʿvā ḳıl- 10b/9, 171b/8 

daʿvet ḳıl- 146b/10, 159a/10 

defʿ ḳıl- 134b/5, 111a/9, 134b/5, 

151b/13, 152a/11, 153a/9, 153b/10, 

153b/11, 154b/11 

edeb ḳıl- 134b/3 

efẓal ḳıl- 10a/13  

emin ḳıl- 31b/15 

end Ģe ḳıl- 55a/8, 98b/3 

erzān  ḳıl- 148a/4 

fayda ḳıl- 8b/14 

fāyide ḳıl- 14a/6 

fażıl ḳıl- 157a/13 

feryād ḳıl- 76b/7 

fikr ḳıl- 170b/7 

ġavġa ḳıl- 59a/1 

ġaybet ḳıl- 60a/13 

ġayret ḳıl- 58b/7 

geleci ḳıl- 196b/13 

ġusl ḳıl- 118a/11 

ġusül ḳıl- 53b/11, 118a/11, 125b/8 

güzide ḳıl- 112a/7 

ḥal ḳıl- 121a/7 

ḫalvet ḳıl- 115a/11, 117b/8, 120a/15, 

133b/7 

ḥarām ḳıl-  51a/2 

harb ḳıl- 23a/3, 41b/10 

ḥāṣıl ḳıl- 16b/7, 130b/14 

ḥāżır ḳıl- 47a/6 

helāk ḳıl- 99a/3, 141b/15, 152a/5 

ḥelāl ḳıl- 51a/1 

ḫilāf ḳıl- 44a/6, 113a/4 

ıraḳ ḳıl- 24b/14 

ʿibādet ḳıl-  40a/6, 61a/10, 97b/13, 

128a/14, 141b/15 

idrāk ḳıl- 39a/3 

iḫtilāṭ ḳıl- 170a/1, 170a/7 

iḫtiyār ḳıl- 105b/12, 131b/12, 134b/1, 

134b/2, 135b/15 

iḫtiyāṭ ḳıl- 54a/9, 103a/8 

iḳtidā’ ḳıl- 86a/3, 141a/15, 181a/15 

ilhām ḳıl- 10b/13 

iltifāt ḳıl- 47a/10 

imtiḥān ḳıl- 49b/12 

imtis āl ḳıl- 7b/7, 66b/5, 79a/14, 

180b/7 

inābet kıl- 161a/7 

ʿināyet ḳıl- 8a/15, 130b/7, 134b/9 

is ār ḳıl- 95a/11 

iĢāret ḳıl- 101b/12 

iżāfet ḳıl- 108b/10, 130b/10, 130b/11 

iẓhār ḳıl- 31b/3 

ḳābūl ḳıl- 9b/11, 11b/11, 52b/8, 58b/7, 

116b/10, 118b/4 

ḳahır ḳıl- 57b/10 
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ḳanāʿat ḳıl- 74a/5 

ḳaṣd ḳıl- 38a/11 

ḳıyās ḳıl- 70b/13 

melāmet ḳıl- 61a/4 

minnet ḳıl- 35a/2, 38b/6, 72b/6, 72b/7, 

72b/8, 84a/7, 135b/7, 151a/12 

muḥkem ḳıl- 72a/14, 151b/5 

mükāleme ḳıl- 173b/10 

musallaṭ ḳıl- 58b/4, 74a/4 

mübtelā ḳıl- 105a/8 

mücāhede ḳıl- 8a/9, 25a/8, 29b/13, 

39a/15, 120a/14, 149a/14, 202b/7 

münācāt ḳıl- 110b/8, 143a/8, 174a/14 

münevver ḳıl- 106b/1 

müĢāhede ḳıl- 46a/10 

müĢerref ḳıl- 85b/15 

müzeyyen ḳıl- 148a/4 

namāz ḳıl- 31b/11, 62a/15, 62b/2, 

118a/12, 180b/8, 196a/6 

naṣ ḥat ḳıl- 40a/5, 60a/9 

naẓar ḳıl- 21a/5, 21b/5, 21b/6, 24b/12, 

54a/8, 58b/6, 95b/6, 108b/2, 113a/5, 

159a/7, 180b/1, 187a/14 

niḳāḥ ḳıl- 61a/4, 181a/2 

pāk ḳıl- 148a/4, 158b/6, 196a/2 

raḥm ḳıl- 170a/11 

rāst ḳıl- 86a/4 

revā ḳıl- 181a/1 

rivāyet ḳıl- 118a/4 

ṣabır ḳıl- 70a/14 

s ābit ḳıl- 81b/5 

ṣāf  ḳıl- 71a/2, 142a/5 

sāk n ḳıl- 173b/14, 174a/5 

sākit ḳıl- 169a/15 

secde ḳıl- 9b/6, 9b/7, 41b/8, 42b/9, 

79b/12, 79b/13, 174a/15, 187b/3 

s enā ḳıl- 159a/14 

ṣoḥbet ḳıl- 23a/11, 159a/12, 164a/13 

su āl ḳıl- 34b/2, 77a/6, 195b/6 

süstlıḳ ḳıl- 8b/6 

Ģefāʿatçi ḳıl- 38b/11 

Ģefāḳat ḳıl- 108a/8 

Ģef ʿ ḳıl- 31a/5, 31a/7 

Ģehādet ḳıl- 25b/2 

Ģürūʿ ḳıl- 86a/6 

Ģükr ḳıl- 187a/7 

Ģükür ḳıl- 76a/3, 95a/14, 108b/8 

ṭāʿat ḳıl-  8b/3, 8b/6, 19a/12, 39b/4, 

187b/4 

tahammül ḳıl- 133b/10 

ṭahāret ḳıl- 46b/14, 118a/6, 118a/11, 

126b/2, 126b/6, 126b/10, 127a/3, 

127b/6, 128a/8, 128a/11 

taḥs n ḳıl- 79a/3 

taḳd r ḳıl- 174b/4 

taḳṣ r ḳıl-  78a/3, 114a/3, 156a/2 

ṭaleb ḳıl- 68a/10, 72a/12, 77a/8, 

79a/14, 79b/1, 204b/9 

taʿl m ḳıl- 116b/6 

tamām ḳıl- 16b/2, 16b/8, 47a/5, 51b/6, 

59a/9, 120b/2, 141a/12 

ṭavāf ḳıl- 52b/6 

tebd l ḳıl- 56b/10 

tecāvüz ḳıl- 74a/6 
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tecr d ḳıl- 21b/9 

te emmül ḳıl- 140b/8 

tefekkür ḳıl- 71a/15, 76a/14, 95a/14, 

117b/3, 129b/11, 131a/13, 161a/10, 

170b/6 

teferrüc ḳıl- 95a/7 

tehir ḳıl- 100b/8 

tekrār ḳıl- 11a/10 

temessük ḳıl- 63a/1 

tenaʿʿum ḳıl 39b/9 

tenezzül ḳıl- 16b/11, 95b/13 

teraḳḳ  ḳıl- 25a/9, 72b/3 

terbiyet ḳıl- 64a/9, 96b/1 

terk ḳıl- 116a/4 

teĢb h ḳıl- 131a/6, 131a/9, 165a/7 

tevbe ḳıl- 99a/1, 109b/6, 129b/6, 

161a/6, 161a/11 

tevekkül ḳıl- 103a/7 

tevh d ḳıl- 81a/15 

töhmet ḳıl- 153a/13 

ʿuzlet ḳıl- 159a/13 

üstüvār ḳıl- 159a/2 

vāṣıl ḳıl- 10a/6 

vefā  ḳıl- 15b/4, 95a/6, 96a/8, 96b/13 

yād ḳıl- 11b/10, 21b/10, 86a/4, 96b/10, 

102a/1, 102a/3, 102a/4, 102a/6, 

102a/11, 102a/12, 102b/10, 117a/8, 

117a/9, 152b/15, 153a/10, 153a/15, 

153b/7, 154b/9,  155a/4, 155b/2, 

155b/5, 155b/9, 155b/11, 155b/13, 

156a/1, 156a/3, 156a/5, 156a/9, 

156b/4, 157b/5, 157b/8,  157b/12, 

158a/2, 158a/7, 158b/6, 158b/10, 

158b/15, 159a/4, 170a/8 

yoḳ ḳıl- 103a/10 

zārı  ḳıl- 39b/15 

żāy ʿ ḳıl- 112a/13, 158a/4, 187b/3, 

187b/5 

ẕikir ḳıl- 18a/15, 38b/13, 63a/6, 

101b/4, 101a/11, 117b/6, 117b/11, 

131b/11, 132b/10, 133b/6, 151a/10, 

157a/3, 157a/9, 157a/13, 157b/15 

ziyāde ḳıl- 19a/8 

ziyāret ḳıl- 79a/12 

ẓulm ḳıl- 116a/1 

ḳılıç: Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, 

bir veya her iki ucu keskin, kın içinde 

bele takılan, çelikten silah. 

k.23a/2, 23a/4 

k.+dan 23a/5 

k.+ı 196b/7 

ḳılın-: Kılınmak. 

k.-dı 169b/9 

k.-mış 76a/3 

ḳırḳ: Otuz dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

k.11a/5, 115a/15, 116a/13, 116a/15, 

116a/5, 116a/6, 117b/8, 120a/13, 

120a/15, 120b/1, 128b/3, 128b/7, 

133b/13, 133b/7, 133b/8, 171a/4, 

171a/6, 171a/6 

k.+ı 116a/6 

ḳıṣa: Boyu, uzunluğu az olan, uzun 

karĢıtı. 
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k.+sında 156b/6 

ḳısm: Ar.Parçalara ayrılmıĢ bir Ģeyin 

her bölümü, bölük, kesim. 

k.144a/1 

k.+ı 145a/9, 146a/10 

k.+ına 144a/2 

ḳısmaḳ: Ezmek, büzmek, daraltmak. 

k.-dan 32b/3 

ḳısmet: Ar. Tanrı’nın her kiĢiye uygun 

gördüğü yaĢama biçimi, nasip. 

k.29b/4 

ḳıṣṣa: Ar.Ders çıkarılması gereken 

anlatı, olay. 

k.174b/7, 196a/9 

k.+dur 74a/15 

k.+durur 106b/15 

k.+ya 196b/11 

k.+yı 81b/1, 98b/2 

ḳıĢ: 1.Kuzey yarım kürede 22 Aralık- 

22 Mart tarihleri arasındaki zaman 

dilimi, sonbaharla ilkbahar arasındaki 

soğuk mevsim 2. Çok soğuk hava. 

k.150a/3 

ḳıyāmet: Ar.Tek tanrılı dinlerin 

inanıĢına göre dünyanın sonu ve bütün 

ölülerin dirilerek mahĢerde 

toplanacağı zaman, hesap günü, 

kıyamet günü, mahĢer günü.  

k.+e 7b/2, 29b/3, 32b/4, 156a5 

k.+de 50b/13 

ḳıyās: Ar. Bir tutma, denk sayma, 

karĢılaĢtırma. 

k.ḳıl-: Ar.+T. KarĢılaĢtırmak. 

k.70b/13 

ḳıy: Kenar. 

k.+ında 102a/1 

k.+ındaġı 102a/1 

ḳız: DiĢi çocuk. 

k.60b/13, 60b/15, 60b/3, 60b/8, 116b/8 

k.+ı 61a/4, 116b/10 

k.+um 61a/1 

k.+uŋ 60b/15, 105a/8 

ḳızıl: Parlak kırmızı renk. 

k.187a/10, 187a/12 

ki: Far. Anlam bakımından birbiriyle 

ilgili cümleleri, birbirine bağlayan bir 

söz. 

k.2a/1, 2a/12, 2a/12, 2a/13, 2a/2, 2a/6, 

16b/6, 32b/10, 39b/5, 44b/1, 45a/5, 

50b/6, 72a/12, 82b/6, 82b/7, 93b/9, 

96a/10, 99a/12, 111a/5, 111b/3, 

113a/3, 115a/2, 116a/8, 119a/1, 

123a/3, 126a/1, 133b/10, 141b/3, 

143b/12, 145b/9, 146a/8, 146b/8, 

148a/10, 149a/15, 156b/5, 180a/1, 

181a/15, 203b/10, 204a/10, 204a/12, 

204a/14 

kibir: Ar.Kendini beğenme, 

baĢkalarından üstün tutma, 

büyüklenme, benlik, gurur. krĢ. kibr. 

k.96b/2 

k.+i 124b/1, 127a/14 

k.ẹt-: Ar.+T. Kibirlenmek. 

k.+mekdendür 20b/5 
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kibr : Ar. Kendini beğenme, 

baĢkalarından üstün tutma, 

büyüklenme, benlik, gurur. krĢ. kibir. 

k.46b/11, 125a/8 

kiçi: Küçük. 

k.+lerile 164a/12 

kifāyet: Ar. Yeterli mikarda olma, 

yetme. 

k.13a/9 

k.+i 112a/2 

k.ẹt(d)-: Ar.+T.Yeterli olmak. 

k.-er 30b/6 

kilid: < Far.kil d Anahtar, düğme gibi 

takılıp çıkarılabilen bir parça 

yardımıyla çalıĢan kapatma aleti. 

k.+i 55a/13, 74b/11,  77a/1, 76b/14, 

78b/6,  81b/12, 81b/15, 83b/11, 

83b/13, 84b/12 

k.+ile 84b/10 

k.+ini 8a/1 

kilidlü: Far.+T. KilitlenmiĢ olan. 

k.+lü 80a/10, 81b/12, 82b/11 

kim: Far. Birbiriyle ilgili kelime ya da 

cümleleri bağalayan söz. 

k.9a/12, 9b/12, 9b/14, 9b/3, 9b/5, 9b/8, 

10a/10, 10a/11, 10a/12, 10a/15, 10a/3, 

12a/4, 13b/11, 13b/3, 14a/3, 14a/7, 

14b/3, 14b/8, 17b/3, 18a/7, 18b/1, 

18b/11, 18b/13, 20b/10, 20b/6, 21a/14, 

22a/3, 22b/1, 23a/14, 23a/4, 23b/3, 

24b/11, 25b/12, 25b/14, 25b/6, 25b/8, 

25b/9, 26/3, 26/6, 26/9, 26b/11, 29b/3, 

29b/7, 31a/12, 31a/13, 31a/9, 31b/10, 

31b/3, 31b/9, 32a/11, 32b/5, 34b/3, 

34b/7, 35a/2, 36b/2, 37a/7, 37b/12, 

37b/13, 38b/3, 38b/3, 38b/6, 39a/4, 

39a/9, 39b/2, 39b/8, 40a/2, 40b/12, 

41b/4, 42b/12, 43a/12, 43b/8, 44a/11, 

44a/2, 44a/9, 44b/9, 45a/11, 45a/13, 

47a/12, 47a/14, 47b/14, 48a/1, 48b/3, 

49b/1, 51b/6, 51b/7, 53b/3, 55b/6, 

56a/10, 56a/8, 57a/5, 58b/11, 58b/7, 

59a/2, 60a/12, 61a/10, 61a/6, 62b/3, 

63a/14, 64a/5, 64a/7, 65a/8, 66a/1, 

66a/3, 66a/5, 69a/14, 72a/12, 72a/15, 

72b/10, 72b/15, 73a/12, 73b/1, 73b/9, 

74a/6, 74a/9, 74b/6, 75a/13, 75a/2, 

75a/8, 75b/15, 77a/10, 77a/14, 77a/15, 

77a/6, 77b/1, 77b/3, 78a/5, 79b/11, 

79b/11, 79b/12, 79b/12, 79b/12, 

79b/13, 7a/12, 7a/14, 7a/3, 7a/4, 7a/5, 

7b/10, 7b/13, 7b/9, 82a/9, 82b/5, 

83a/12, 83b/10, 84a/14, 84a/9, 85a/4, 

8a/1, 8a/6, 8a/9, 94b/2, 94b/7, 95b/12, 

97b/7, 98a/9, 99a/12, 99a/9, 101a/10, 

101b/15, 101b/3, 102a/4, 102a/7, 

102b/13, 103a/1, 103a/3, 103a/5, 

103b/3, 103b/6, 104b/13, 106a/2, 

109b/7, 110a/4, 110a/5, 110b/14, 

111a/10, 111a/15, 111a/4, 111a/5, 

111a/7, 112a/10, 112b/13, 113a/13, 

114a/2, 115a/14, 116a/4, 116a/9, 

117b/7, 118a/4, 118a/9, 118b/11, 

118b/5, 119a/1, 120a/13, 120b/12, 
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121a/10, 121a/11, 121a/14, 121a/3, 

121a/6, 121a/7, 121a/8, 121a/9, 

121b/1, 121b/11, 121b/14, 121b/2, 

121b/6, 121b/7, 122a/1, 122a/12, 

122a/15, 122a/2, 122a/5, 122a/7, 

122a/8, 122a/9, 122b/12, 122b/13, 

122b/2, 122b/6, 122b/9, 123a/13, 

123a/15, 123a/9, 123a/9, 123b/1, 

123b/10, 123b/12, 123b/13, 123b/13, 

123b/14, 123b/4, 123b/7, 123b/8, 

124a/4, 124b/1, 126a/1, 129a/13, 

129a/14, 129b/2, 130a/12, 130a/6, 

130b/12, 131a/13, 131b/1, 131b/12, 

131b/2, 133a/12, 133b/11, 133b/13, 

134a/12, 134a/3, 134b/6, 135a/5, 

136a/12, 136a/5, 136b/12, 136b/15, 

137a/10, 138a/4, 141a/6, 144a/1, 

144a/3, 144b/3, 145a/10, 146b/1, 

147a/5, 147a/9, 148a/15, 149a/15, 

149b/3, 150b/1, 151a/11, 151a/14, 

151a/14, 151b/4, 151b/5, 152a/15, 

153a/1, 155a/6, 155b/13, 155b/9, 

156a/1, 156a/5, 156a/9, 157a/11, 

157a/15, 157a/6, 157a/7, 157b/1, 

157b/13, 157b/4, 157b/6, 158a/2, 

158b/13, 158b/14, 159a/9, 15b/6, 

161a/5, 161a/6, 161a/7, 163a/4, 

164b/10, 164b/11, 164b/15, 165a/2, 

165a/7, 168a/12, 169b/3, 16a/4, 

170a/11, 170a/5, 171a/11, 171a/12, 

171a/8, 171b/7, 174a/5, 174a/9, 

176b/12, 176b/12, 176b/13, 176b/6, 

176b/9, 176b/9, 179b/13, 180a/15, 

180b/3, 181a/5, 181a/6, 183a/15, 

183a/8, 183b/1, 185a/10, 187a/7, 

187b/5, 187b/8, 187b/9, 192a/11, 

192b/5, 193a/2, 196a/2, 19a/1, 

202b/14, 202b/9, 204a/2, 204b/5, 

204b/8 

kim: “Hangi kiĢi” anlamında cümlede 

özne, tümleç, nesne, yüklem görevinde 

kullanılan bir söz. 

k.+de 141b/3 

k.+e 125b/1 

k.+leri 79b/3 

k.+lersiz 11a/7 

k.+sin 76b/8, 81a/8 

k.+üŋ 44a/2, 73a/3, 166a/1 

kimesne: Kimse. krĢ. kimse. 

k.2a/11, 23a/10, 2a/11, 76b/7, 97b/14, 

98a/10, 98b/1, 98b/3, 113a/8, 113a/13, 

134a/9, 161a/5  

k.+de 37a/11, 119a/2 

k.+nüŋ 23a/11, 113a/10 

k.+ye 19b/2, 105a/12, 134a/8 

k.+yi 113a/2 

kimi: Bazısı, kimisi. 

k.75a/7, 128b/9, 128b/9, 128b/9 

k.+leri 79a/15 

k.+si 79a/11, 79a/12, 79a/7, 79a/7, 

79a/9, 79b/1, 79b/4 

kimse: Herhangi bir kiĢi, kim olduğu 

bilinmeyen kiĢı. krĢ. kimesne. 
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k.23b/3, 58b/13, 58b/14, 72b/15, 

73a/10, 73a/12, 73b/9, 77b/4, 94b/9, 

111a/15, 128a/7, 136b/14, 137a/3, 

161a/6, 161a/7, 170, 170a/7, 170b/11, 

170b/12, 179b/13, 203b/15, 204a/3 

k.+de 204a/4 

k.+den 78b/14, 106a/11, 111b/1, 

204a/3 

k.+ler 73b/12 

k.+leri 44a/13 

k.+nüŋ 31a/12, 74a/12, 101b/13, 

123b/11 

k.+ye 8b/9, 72b/11, 103a/7, 103a/8, 

157a/11, 158a/2 

kimsene: Kimse. krĢ. kimesne. 

k.+i 73a/8 

k.+m 106a/12 

k n: Far.Birine karĢı duyulan öç alma 

isteği. 

k.125a/8 

k.+e 147a/2 

kiĢi: 1. Kadın veya erkeğe verilen 

genel ad 2. ġahıs 3. Zat 4. Nefer. 

k.24a/15, 43a/14, 48b/3, 49b/2, 56a/7, 

73a/6, 73a/7, 73a/9, 73b/13, 73b/13, 

73b/14, 75a/2, 82a/15, 82b/3, 83a/13, 

98a/15, 118a/4, 121a/12, 134a/12, 

137a/10, 165a/2, 179b/1 

k.+den 137a/5 

k.+lerle 134a/7 

k.+nüŋ 192b/2 

k.+ye 43a/3, 73b/15, 120b/12, 

k.+yi 31b/14, 159a/9 

kitāb: Ar. Ciltli ve ciltsiz olarak bir 

araya getirilmiĢ, basılı veya yazılı 

kâğıt yapraklarının bütünü. 

k.2a/18, 151a/4, 157b/9 

k.+larda 29b/1 

ki b: Ar.Yalan söyleme, yalan. 

k.+i 127b/6 

ḳo-: Bir Ģeyi bir yere bırakmak, belli 

bir yere yerleĢtirmek. 

k.+dı 74b/2, 113a/8, 196a/10 

k.-dıġı 73a/1 

k.-ġıl 135b/3, 135b/4, 135b/7 

k.-masaŋ 95a/5 

k.-sa 32b/2, 119a/3, 119a/4 

ḳoç: Damızlık erkek koyun. 

k.13b/1, 13b/2 

ḳoḳ-: Koku çıkarmak. 

k.-ar 75b/12 

ḳol: Ġnsan vücudunda omuz baĢından 

parmak uçlarına kadar uzaann bölüm. 

k.+ı 128a/3 

k.+ını 170b/2 

ḳon-: KuĢ, kelebek, uçak, toz vb.bir 

yere inmek. 

k.-duġı 22a/13 

k.-arlar 74b/11 

k.-mişdur 156b/4 

k.-up 155a/3 

ḳonĢı: Konutları yakın olan kimselerin 

birbirlerine göre aldıkları ad. 

k.55a/9 
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k.-mızuŋ 59a/4 

ḳonuḳ(ġ): Bir yere veya birinin evine 

kısa süre kalmak için gelen kimse, 

misafir, mihman. 

k.74b/12, 82a/1 

k.+ı 78b/10, 81a/4, 83b/12 

k.+ları 77a/2 

k.+unuŋ 81a/4 

ḳop-: Herhangi bir yerinden ikiye 

ayrılmak. 

k.-a 102b/14, 32b/8, 70a/3 

k.-ar 150a/10, 70a/9, 82b/7 

k.-asın 103a/12, 127b/15 

k.-duġı 150a/10 

k.-abaĢla-: Kopmaya baĢlayıp devam 

etmek. 

k.-sa 70a/1 

ḳopmaḳ: Herhangi bir yerinden ikiye 

ayrılmak. 

k.197a/1 

ḳorḳ-: Korku duymak, ürkmek, 

dehĢete kapılmak. 

k.151a/3, 171b/9 

k.-ar 118a/5 

k.-aruz 204a/6 

k.-dı 187a/14 

k.-dılar 11b/1 

k.-dum 59a/6 

k.-madılar 11b/4 

k.-maḳ 24a/2, 24a/3, 179b/2 

k.-mamaḳ 15b/13 

k.-mayup 204a/7 

k.-up 11a/11, 24b/12, 24b/9, 161a/5 

k.-atur-: Korkup devam etme. 

k.-anlara 50a/12 

ḳorḳu: Bir tehlike veya tehlike 

düĢüncesi karĢısında duyulan kaygı, 

üzüntü. 

k.30a/12 

k.+dan 137b/5 

k.+ları 97b/8 

k.+sı 32a/15, 97b/9, 116b/13 

k.+sundan 31b/15, 145b/2 

k.+yıla 50a/12 

ḳorḳulı: Korkulu. 

k. 24a/15 

ḳoru-: Bir kimseyi veya bir Ģeyi dıĢ 

etkilerden, tehlikelerden, zor bir 

durumdan uzak tutmak. 

k.-r 169b/2 

ḳoĢ-: Adım atıĢlarını artırarak ileri 

doğru hızla gitmek. 

k.-dı 81b/9 

ḳov-: 1. Sert veya küçük düĢürücü 

sözlerle, gitmesini söylemek 2. 

Savmak 3. Def etmek. 

k.-dı 106a/10 

ḳoy-: Bir Ģeyi bir yere bırakmak, belli 

bir yere yerleĢtirmek. 

k.-arlardı 73a/15 

k.-arsın 204a/18, 204b/1 

k.-asın 64a/8 

k.-dı 116b/5, 128b/4, 128b/5 

k.-dısa 73b/3, 82b/2, 82b/5 



596 

k.-gil 95a/2 

k.-maḳ 204a/17 

k.-mamaḳ 51a/4 

k.-mişdur 146b/3 

k.-sa 39b/10 

k.-saŋ 134a/11 

k.-uŋ 73a/14 

k.-up 10b/14, 14b/14, 69b/7, 70a/13, 

113a/7, 121a/13, 123a/1, 144b/9 

k.-updurur 70b/15, 74b/15 

ḳoyver- : Koyuvermek, serbest 

bırakmak. 

k.-di 152a/14 

ḳoyun: GeviĢ getirenlerden, eti, sütü, 

yapağısı ve dersisi için yetiĢtirilen 

evcil hayvan. 

k.+ı 169b/2 

k.+ların 169b/6 

kök: Bitkileri toprağa bağlayan ve 

onların topraktaki besi maddelerini 

emmesine yarayan klorofilsiz bölüm. 

k.+i 115b/13 

k.+in 14b/11 

k.+inüŋ 83a/7 

k.+lerini 96b/2 

köpük(g): Sabun, deterjan vb.nin suda 

erimesinden oluĢan beyaz kabarcık. 

k.+ünden 35b/14 

kös: Far. SavaĢlarda, alaylarda, at, 

deva veya araba üzerinde taĢınan ve 

iĢaret vermek için kullanılan büyük 

davul. 

k.72b/14 

k.+i 73a/1 

ḳudret: Ar.Güç, erk, iktidar. 

k.+i 204a/1 

k.+ni 76a/11, 203b/5 

k.+nüŋ 76a/7 

k.+leri 95a/13 

ḳudretullāh: Ar. Allah’ın kudreti. 

k.+dan 143a/6 

ḳul: Tanrı’ya göre insan. 

k.12a/1, 18b/4, 37b/15, 37b/5, 38b/7, 

39a/9, 42b/7, 45a/7, 47a/15, 50b/12, 

84b/7, 87b/2, 114a/12, 117b/1, 124a/2, 

133a/11, 133a/12, 133a/15, 154b/7, 

159a/5, 176b/15, 180a/1, 186a/14 

k.+a 118b/15 

k.+da 37b/2, 137a/9 

k.+dan 20b/7 

k.+ımuŋ 104b/13 

k.+ını 37b/5, 37b/6, 75a/10, 133a/14 

k.+lar 24b/9, 29a/1, 39a/15, 74b/6, 

101b/5, 131b/3 

k.+ları 38a/14 

k.+larıdur 21a/2 

k.+larına 39a/2, 157b/8 

k.+larınuŋ 105a/6 

k.+larum 174b/8 

k.+laruma 174b/7 

k.+laruŋ 204a/13 

k.+uma 174a/11 

k.+uŋ 32b/4, 37b/3, 76b/5 

ḳulaġuz: Yol gösteren, rehber. 
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k.38b/12, 78b/3, 80a/3, 80a/8, 80a/10, 

81a/15, 81a/15, 81b/9, 82b/12, 84b/8 

ḳulaġuzla-: Yol göstermek. 

k.-duk 86a/1 

k.-ya 136a/13 

ḳulaḳ(ġ): BaĢın her iki yanında 

bulunan iĢtme organı. 

k.125a/15, 144b/7 

k.+da 50b/9 

k.+durur 50b/8 

k.+ı 60a/5 

k.+ına 121a/13 

k.+uŋa 40a/1 

ḳullıḳ(ġ): Kul olma durumu. krĢ. 

ḳulluḳ. 

k.79a/10, 134b/8, 161a/8 

k.+ı 203b/10, 204a/10 

ḳulluḳ(ġ): Kulluk. krĢ. ḳulluḳ. 

k.+ını 40a/4 

k. ḳıl-: Kulluk etmek. 

k.-saŋ 116a/2 

ḳum: Silisli kütlelerin, kayaların, 

doğal etkenlerle parçalanarak 

ufalanamsından oluĢan, deniz kıyısı, 

dere yatağı vb.yerlerde çok bulunan, 

ufak sert tanecikler. 

k.69b/7 

k.+lar 70a/13 

ḳumāĢ: Ar. Pamuk, yün, ipek vb.nden 

makinede dokunmuĢ her türlü 

dokuma. 

k.+ı 119a/4 

ḳumr : Far. Güvercinler takımından, 

güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 

kuĢ. 

k.+ler 95b/3 

ḳur-: Yapmak, oluĢturmak. 

k.-up 95b/3 

Ḳurʾān: Ar. Hz.Muhammed’e inen 

kutsal kitap. 

k.14a/6, 102b/12, 125a/11 

k.+da 35a/2 

ḳurb: Ar. Yakın olma, yakınlık, yakın 

bulunma. 

k.132a/9 

ḳurbet: Ar.Yakınlık, akrabalık. 

k.10a/15 

k.+den 84b/14 

ḳurt: Köpekgillerden Avrupa, Asya ve 

Kuzey Amerika’da yaĢayan postu gri 

sarı renkli, yırtıcıi etçil memeli 

hayvan. 

k.+lar 137b/9 

ḳurtıl-: Tehlikeli veya kötü bir 

durumu atlatmak. krĢ. kurtul-. 

k.-ur 56b/9, 137a/2 

ḳurtul-: Tehlikeli veya kötü bir 

durumu atlatmak. krĢ. kurtıl-. 

k.-ayın 44a/12 

k.-dı 77b/10 

k.-maġıçun 31b/7 

ḳuru: Suyu, nemi olmayan, yaĢ ve 

nemli karĢıtı. 

k.10b/14 
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ḳuru-: Islaklığını, nemini yitirerek 

kuru duruma gelmek. 

k.-r 150a/1 

k.-yup 150a/4 

ḳurut-: Suyunu ve ıslaklığını giderip 

kuru duruma getirmek. 

k.-ġıl 95a/4 

k.-saŋ 96b/2 

ḳuĢ: Yumurtlayan, omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle 

örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, 

uçucu hayvanların ortak adı. 

k.22a/4, 25a/1, 25a/10, 25a/2, 72b/9, 

75a/1 

k.+a 25a/1, 165a/7 

k.+ı 64a/7, 75a/2, 75a/2 

k.+ını 64a/4 

k.+lar 72b/11, 75a/4 

k.+lara 173b/13 

k.+laruŋ 74a/9 

k.+uŋ 22a/5, 22a/10, 113b/15, 165a/7, 

165a/8 

ḳuʿūd: Ar. Namazda oturma. 

k.ẹt(d): Ar.+T. Namazda oturmak. 

k.-e 144b/10 

k.-se 132b/2 

ḳuvvet: Ar. Fiziksel güç, Ģiddet, zor, 

cebir. 

k.15a/15, 123b/5 

k.+e 31b/13, 197a/5, 197a/8 

k.+ini 76a/11 

ḳuyu: Su katmanına varılana kadar 

derinliğine kazılan, genellikle silindir 

biçiminde, çevresine duvar örülen, 

suyundan yararlanılan çukur. 

k.+ya 58b/4 

küdūret: Ar.Gam, tasa, kaygı. 

k.20a/2 

k.+i 20a/3 

küfür: < Ar.küfr Tanrı’nın varlığı ve 

birliği gibi dinin temellerinden sayılan 

inançları inkâr etme. 

k.45a/6, 77a/12, 204a/7 

k.+den 35a/1 

k.+dür 204a/6 

k.+e 146b/4 

k.+i 84a/9, 151a/15 

k.+üŋ 45a/4 

kühūl: Ar. Olgunluk çağında 

bulunanlar. 

k.+den 171a/15 

kükürd: Far. Doğadan saf veya baĢka 

cisimlerle birleĢik Ģekilde bulunan sarı 

renkli element. 

k.+i 135b/10 

küll : Ar. Bütün, çok. 

k.12a/5, 14b/4, 14b/6, 15a/8, 16b/6, 

23b/11, 23b/4, 27b/2, 27b/4, 45a/12, 

68a/7, 68b/5, 68b/6, 7b/2, 83b/3, 

87a/6, 92a/7, 92a/8, 99a/12, 103b/5, 

103b/6, 105a/11, 109a/5, 109a/7, 

109a/9, 120a/1, 120b/15, 125b/10, 

125b/9, 125b/9, 128b/12, 133b/12, 
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139a/11, 140a/10, 141a/15, 143b/7, 

144a/14, 149a/2, 161b/6, 163a/1, 

163a/1, 166a/7, 176a/10, 176a/4, 

176a/5, 176a/6, 177b/13, 177b/5, 

178a/5, 178a/9, 178b/1, 179b/3, 

185a/10, 193a/5, 194a/14, 194b/2, 

195a/13, 195a/14, 200b/7 

k.+dürür 185a/9 

kümmel: Ar. Kâmiller, olgunlar. 

k.120b/15 

k.+e 2a/5 

künd: Far. Kör, keskin olmayan. 

k.126a/7 

k.ol-: Far.+T. AnlayıĢsız olmak. 

k.-maḳ 134b/4 

k.-sa 32a/13 

kürs : Ar. Oturulacak yüksekçe yer. 

k.+si 135b/14 

k.+sinde 132b/2, 136a/7 

k.+sini 135b/13 

k.+sinüŋ 135a/2, 135a/2, 135a/9 

küstāḫ: Far. Saygısız, kaba, terbiyesiz 

(kimse) 

k.122b/6 

L 

lābüd: Ar. Lazım, gerekli. 

l.131b/9 

lā-cerem: Ar. ġüpheli, besbelli, 

elbette. 

l.68b/1, 145b/12, 171b/6 

lāf: Far. Söz, lakırtı. 

l.+lar 13b/7 

lafẓ: Ar. Söz, kelime. 

l.+ına 130a/14 

laġv: Ar. Faydasız. 

l.+ı 127b/10 

laḥẓa: Ar. Zamanın bölünmeyecek 

kadar kısa parçası, an. 

l.23b/2 

laʿ n: Ar. KovulmuĢ, nefret kazanmıĢ, 

istenilmeyen. 

l.107a/1, 152a/13 

l.+dürür 153a/3, 153a/11 

lākin:Ar. Ama, fakat, ancak. 

l.6b/4, 96a/14, 120b/3 

lām: Ar. Arap alfabesinin yirmi 

üçüncü harfinin adı. 

l.25b/9, 68b/7, 102b/10, 116a/5, 

157b/11, 177b/6, 185a/14, 185a/15 

l.+ı 115a/10, 117b/1, 117b/2, 117b/2, 

131a/12 

l.+ıla 132a/3 

lā-Ģey: Ar. Bir Ģey değil, çok değersiz. 

l.+  135a/12 

l.ol-: Ar.+T.Değersiz olmak. 

l.-dı 84a/2, 85a/6, 140b/7 

laṭ f: Ar.YumuĢak, hoĢ, güzel, nâzik 

l.+üŋ 125b/3 

lāyıḫ: < Ar.lāyiḳ  Nitelikleri, özü, 

hareketleri, davranıĢlarıyla bir Ģeyi 

elde etmeye hak kazanmıĢ olan. krĢ. 

lāyıḳ. 

l.ol-: Ar.+T. Layık olmak. 

l.-ur 141b/11 
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lāyıḳ: < Ar.lāyiḳ  Nitelikleri, özü, 

hareketleri, davranıĢlarıyla bir Ģeyi 

elde etmeye hak kazanmıĢ olan. krĢ. 

lāyıḫ. 

l.13b/11, 57b/13, 61b/1, 84b/7, 114a/2, 

115a/2, 124a/15, 158b/12, 159a/3, 

171b/8 

l.+dur 18b/7 

l.+durur 155a/6, 157b/3 

l.+ımız 204a/17 

l.+uz 13b/10 

l.ḳıl-: Ar.+T. Layık kılmak. 

l.-maġıl 63b/1 

l.-ursa 148a/4 

l.ol-: Ar.+T. Layık olmak. 

l.-a 115a/2, 124a/15 

l.-an 141b/1, 204a/10 

l.-asın 61a/11, 109b/8, 148a/10, 

187b/8 

l.-dı 158b/12, 159a/3 

l.-ması 47b/2 

l.-mayan 153b/9, 155b/10 

l.-sun 146b/14 

l.-uŋ 117a/13 

l.-up 61b/1, 96a/10, 131b/13 

l.-ur 51b/7, 74b/7, 137a/5 

l.-urlar 61b/4 

l.-ursın 36b/15, 46b/14, 70b/3, 96b/12, 

96b/13 

l.olun-: Ar.+T. Layık olunmak. 

l.-ur 99a/7 

lāzum: < Ar.lāzim Gerek, gerekli. 

l.203b/14 

lebbeyk: Ar. “Buyurunuz emir sizindir 

efendim” anlamına gelen bir söz. 

l.44b/10, 174a/14, 179b/15, 180a/1 

lenger: Far. Gemi demiri. 

l.+i 69b/14, 69b/4, 70a/12, 70a/6, 

70a/8 

l.+ini 69b/8, 70a/1, 70a/14 

levḥ: Ar. Yassı, düz, üzerine resim, 

yazı gibi Ģeyler yazılabilen nesne. 

l.187a/12 

l.+i 187a/9 

levḥa: Ar. Yassı, düz, üzerine resim, 

yazı gibi Ģeyler yazılabilen nesne. 

l.201b/13 

leyl: Ar.Gece. 

l.+de 97b/14 

le  et: Ar. Herhangi bir Ģey karĢısında 

duyulan zevk,  haz; ağız yoluyla alınan 

tat. 

l.132a/6 

l.+i 82a/8 

l.+in 15a/13 

libās: Ar. Giysi. 

l.123a/15, 127a/6, 127a/7 

l.+ıla 123a/5 

licām: Ar. Hayvanın ağzına vurulan 

gem. 

l.+ını 144b/9 

liḳā: Ar. Görme rast gelip kavuĢma. 

l.+dan 115a/10 

l kin: Far. Lakin. 
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l.123a/14 

lisān: Ar. Dil. 

l.127b/6 

l.+ı 189a/10 

loḳma: Ar. 1. Ağza bir seferde alınıp 

götürülen yiyecek parçası.2. Sokum. 

l.19b/8, 97b/5, 97b/7, 99a/2, 115b/2, 

123a/5 

l.+dan 19b/11, 46b/12 

l.+dur 55a/14 

luṭf: Ar. HoĢluk, güzellik, iyilik. 

l.21a/3, 39a/2 

l.+ıla 121b/15 

l.+ina 24b/11 

l.+ında 125b/3 

l.+ından 68b/7, 130b/11, 176b/3 

l.+um 174b/8 

lüb(b): Ar. Ġç, öz. 

l.74b/4, 84b/8 

M 

mā: Ar. Su. 

m.-ü’l-ḥayvān: Ar. Hayat suyu. 

m.+a 29a/1 

maʿān : Ar. Manalar. 

m.71a/12, 72a/15, 74b/1, 115a/12 

m.+lere 131a/14 

Muʿa  bin Cebel : Sahabi, fıkıh 

bilgini, Hz.Muhammed (SAV)’in 

vahiy katiplerinden birı. 

m.44b/9 

m.+a 44b/9 

maʿbūd: Kendisine ibadet olunan, 

tapınılan.2. Allah. 

m.151a/14, 155b/13 

m.+umı 77a/8 

m.+dur 170a/2 

m.+ımuz 150a/15, 151b/2, 151b/6, 

152b/7 

m.+ımuzı 154b/8 

m.+in 124b/5 

m.+larını 180a/14 

m.+um 85a/1 

m.+umı 76b/10, 79a/2, 81a/9 

m.+umız 153b/9 

m.+uŋ 154b/10 

maġbūn: Ar. ġaĢkın, ĢaĢırmıĢ. 

m.eyle-: Ar.+T. ġaĢırtmak. 

m.-mişdür 29b/9 

maġfiret: Ar. BağıĢlama. 

m.126b/14 

m.+i 111a/12, 126b/14 

maġfūr: Ar.AffedilmiĢ kimse. 

m.ol-: Ar.+T. Affedilmek. 

m.-urlar 75b/7 

maġmūr: Ar. Bayındır. 

m.ol-: Ar.+T. Bayındır olmak. 

m.-ur 192a/9 

maġrib: Ar. Batı. 

m.151b/13 

m.+de 112a/15 

m.+üŋ 152a/1 

maġrūr: Ar. Gururlu, kibirli, kendini 

beğenmiĢ. 
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m.ol-: Ar.+T. Gururlu olmak. 

m.29b/6 

maḥabbet: Ar. Sevgi, dostça 

konuĢma, yârenlik. 

m.14b/14, 21a/6, 22b/12, 22b/7, 22b/9, 

23a/12, 37b/2, 41a/2, 70a/15, 83a/10, 

83b/14, 84b/7, 96b/7, 103a/6, 110a/4, 

111a/11, 111a/13, 114a/1, 114b/15, 

115a/4, 144a/9, 151a/1, 167b/15, 

195b/11 

m.+den 112b/12 

m.+dendür 83b/11 

m.+dürür 22a/11 

m.+dür 70a/11 

m.+e 83a/11 

m.+i 23b/1, 58b/3, 58b/9, 58b/9, 

83a/13, 105a/7, 105a/8, 105a/9, 

111b/2, 111b/4, 117a/4, 122a/3, 

133a/13, 179b/12  

m.+ini 151b/5, 37b/3, 51a/4, 58b/10, 

96b/11 

m.+inüŋ 82a/10 

m. maḥabbetullāh: Ar. Allah’ın 

muhabbeti. 

m.128a/6 

maḥal: Ar. Yöre. 

m.43a/6 

m.+de 108a/8 

m.+le 2a/17, 203b/1 

m.+inde 7b/6, 18a/15, 43a/5 

maḥbūb: Ar. Sevgili. 

m.22b/13, 204b/5 

maḫlūḳ: Ar.YaratılmıĢ. 

m.22b/11, 35b/5, 92b/4 

m.+a 35b/5 

maḫlūḳāt: Ar. YaratılmıĢlar. 

m.25a/15, 156a/10 

maḥmūde: Ar. Hamd olunmuĢ, 

övülmeye değer. 

m.25a/8, 37a/11, 71a/5, 177a/2 

m.+ler 57b/11, 158b/12 

m.+leri 158b/7 

m.+yi 176b/12 

maḫrec: Ar. ÇıkıĢ yeri, boğumlanma 

noktası. 

m.+lerini 117b/5 

maḫṣūṣ: Ar. Özgü. 

m.ol-: Ar.+T.Özgü olan. 

m.-an 16a/7 

maḥv : Ar. Yok etme, ortadan 

kaldırma. 

m.ol-: Ar+T.Yok olmak. 

m.-mak 83a/15 

m.-miş 81b/4  

m.-up 83b/2 

maḳām: Ar. Mevki, kat, yer. 

m.10a/15, 16a/6, 16a/9, 16a/14, 

16a/15, 16b/2, 16b/8, 16b/9, 17b/4, 

20b/2, 40b/9, 41a/4, 41b/4, 83a/5, 

103b/5, 120a/13, 141a/12, 171b/11 

m.+a 9a/8, 9a/15, 11b/13, 15a/13, 

16b/3, 17b/1, 18b/6, 22b/2, 26b/12, 

29b/15, 44a/10, 44b/7, 45a/8, 47a/15, 

51b/7, 57b/13, 59b/10, 66b/6, 68b/1, 
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72b/3, 75a/10, 76b/11, 78b/1, 83a/4, 

8a/9, 93b/10, 94b/10, 96b/14, 99a/6, 

103b/3, 106a/3, 110a/4, 111a/7, 

120b/1, 133a/13, 137a/5, 137b/2, 

141b/1, 148a/4, 159a/15, 159a/7, 

159a/9, 168a/13, 169b/5, 169b/7, 

171a/6, 187a/7, 192b/4  

m.+da 8b/3, 8b/4, 18a/13, 50a/11, 

72b/1, 74a/13, 111b/3, 153b/1, 155b/1, 

171a/11 

m.+dadurur 74b/4 

m.+daġı 125a/14, 149b/2, 153a/8, 

153b/8, 154b/6, 155a/5, 155b/12, 

155b/3, 155b/8, 156a/1, 156a/4, 

156a/9, 157a/10, 157a/14, 157a/5, 

157b/12, 157b/6, 158a/1 

m.+dan 8a/6, 16b/3, 16b/4, 17b/2, 

137a/14, 159a/8, 163a/8, 165b/2, 

168a/13, 171b/8, 183a/10, 183a/12, 

183a/9 

m.+dur 18a/13, 74b/6,  103b/5, 155a/4 

m.+ı 8a/8, 16b/9, 21b/15, 39b/1, 

68a/10, 133b/7, 141a/13, 180b/1 

m.+ıdur 133b/5 

m.+ıdurur 40b/10, 41a/4 

m.+in 115a/4 

m.+ina 53b/3, 57b/12, 59a/10, 61a/11, 

63a/2, 63b/5, 65a/8, 69a/2, 76b/12, 

82b/15, 88a/1, 98a/1, 98a/5, 105a/12, 

106b/2, 108a/15, 109b/7, 110a/5, 

111a/11, 115a/2, 120a/14, 131b/13, 

133a/12, 136b/3, 137a/15, 137a/6, 

137b/2, 137b/4, 139a/5, 139a/7, 

142a/6, 162b/13, 168a/12, 169b/11, 

171a/4, 171b/1, 171b/2, 171b/6, 

172b/8, 180a/3, 202b/9 

m.+ında 7a/11, 7a/9, 24b/7, 24b/8, 

85a/7, 103a/6, 108a/12, 108b/3, 

109b/9, 110b/7, 111a/13, 114b/15, 

115a/5, 137b/14, 137b/9, 138a/5, 

138a/7, 148b/2, 169b/13, 181a/15, 

185a/12, 197a/13 

m.+ındagı 152a/9 

m.+ından 45a/6, 139a/4 

m.+ını 59a/9, 180a/3, 197a/13 

m.+inuŋ 16a/5, 21a/11 

m.+lar 16a/11, 16a/7, 17b/4, 40b/11, 

41a/3, 41a/3, 68a/11 

m.+lara 74b/7 

m.+lardan 97b/7 

m.+larıdur 41a/4 

m.+larınuŋ 142a/4 

m.+laruŋ 10b/4, 74b/4, 141b/10  

m.+lu 168a/12 

m.+un 16a/13 

m.+uŋ 16b/1, 17a/13, 72b/1, 122b/15, 

169b/4, 183a/10, 183a/11, 183a/13 

maḳbūl: Ar. Kabul edilen. 

m.43b/13, 44a/5, 165a/4 

m.+lerden 134b/7 

m.ol-: Ar.+T.Kabul olmak. 

m.118b/8 

maḳṣūd: Ar. Ġstenen, niyet edilen, 

güdülen, amaçlanan. 
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m.+a 10b/15, 14a/13 

m.+ı 25a/10, 124b/4 

m.+in 74a/13 

m.+ına 22a/6 

m.+ları 203b/9 

m.+uŋa 54b/13, 106a/2, 116a/8 

māl: Ar. Bir kimsenin, tüzel kiĢinin 

mülkiyeti altında bulunan, taĢınır veya 

taĢınmaz varlıkların bütünü. 

m.19a/9, 19a/9, 119a/1, 119a/2, 

123a/4, 141a/4 145b/1 

m.+a 126b/8 

m.+ı 119a/4, 153a/13 

m.+ına 121b/4 

mālāyaʿn : Ar. BoĢ ve yararsız, 

saçma. 

m.50b/9 

mālik: Ar. Sahip, iye. 

m.33b/5, 33b/5, 38a/4 

m.+e 123a/1 

m.195b/4 

m.ol-: Ar.+T. Sahip olmak. 

m.-dı 48b/3 

maʿlūm: Ar. Bilinen, belli. 

m.2a/1, 11b/10 

m.+dur 74a/3 

m.ol-: Ar.+T.Belli olmak.  

m.-a 2a/1 

m.-maz 143b/14 

m.-ur 58b/11 

maʿmūr: Ar. Bayındır. 

m.170b/6, 196b/2 

m.+dur 95b/12, 145a/4 

m.ẹt-: Mamur etmek. 

m.+mege 196b/2 

maʿnā: Ar. Anlam. 

m.86b/8, 87b/11, 87b/12, 87b/12, 

87b/13, 87b/14, 90b/12, 93b/2, 

100b/11 

m.+larıla 93b/9 

m.+sı 54b/12 

māʿn : Ar. Anlam. 

m.101a/1 

m.+de 124a/8 

m.+ler 10b/4, 169b/10 

m.+si 59a/2 

m.+sini 169a/15 

manṣıb: Ar. Memuriyet, makam, 

derece. 

m.+ı 123a/4 

manẓar-gāh: Ar.+Far. Nazar edilen, 

bakılan yer. 

m.+ıdur 147a/6 

m.+ını 147a/8 

maʿrifet: Ar. Ustalık, hüner, 

uzmanlık. tas. Tasavvufun dört 

makamından biri. 

m.13a/13, 15a/11, 30a/1, 37a/10, 

41a/2, 50b/5, 53b/13, 69a/3, 75b/6, 

7a/6, 85a/1, 85a/6, 96b/1, 102b/11, 

102b/9, 117b/1, 127a/4,  132a/14, 

135a/13, 135b/1, 135b/11, 136a/7, 

139a/5, 139a/6, 140b/6, 147a/4, 

147a/7, 155a/2, 159a/3, 174b/11, 
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176a/14, 176b/2, 179b/12, 179b/9, 

180a/2, 180a/6, 180a/8 

m.+den 84b/13 

m.+e 36b/15, 176b/1 

m.+i 13a/11, 139a/2, 145a/4 

m. maʿrifetullāh:  Ar.(tas.) Allah’ı 

bilme.Allahın varlığının ve birliğinin 

bilinmesini ifade eden bir tabirdir. 

m.144b/4 

m.+da 165b/7 

maʿṣiyet: Ar. Asilik, isyan, günah. 

m.19a/12,  156a/2 

m.+den 174a/11 

m.+e 200b/6 

m.+i 84a/10, 151b/1, 178a/6 

m.+lerden 130b/7 

m. ẹt-: Ar.+T.Asilik etmek. 

m.+mekde 145b/12 

maṣnūʿāt: Ar. Sanatla yapılmıĢ Ģeyler. 

m.+ına 192a/15 

m.+uŋ 75b/8,  85a/9 

maʿṣūm: Ar.Suçsuz, günahsız. 

m.43b/13, 44b/1 

māĢā’allāh: Ar .“Allah korusun, Allah 

nazarlardan saklasın” anlamındaki söz. 

m.132b/4, 132b/6, 132a/13, 132b/12 

maĢrıḳ : Ar. Doğu. 

m.151b/13 

m.+da 112a/15 

m.+uŋ 151b/15 

maʿĢūḳ: Ar. Sevilen sevilmiĢ erkek. 

m.+um 113a/3 

maʿĢūḳa: Ar. Sevilen, sevilmiĢ kadın, 

kız. 

m.113a/7 

maṭrūd: Ar. KovulmuĢ, mesleğinden 

çıkarılmıĢ. 

m.17a/5, 129b/4, 129b/4 

m.ol- : Ar.+T. KovulmuĢ olmak. 

m.-ursın 129b/7 

maẓhar: Ar. Ġyiliğe eriĢmiĢ, eriĢen. 

m.ol-: Ar.+T. Ġyiliğe eriĢmiĢ olmak. 

m.-mışdur 2a/12, 2a/13, 2a/14 

m.-muşdur 2a/12 

maʿzūr: Ar. Özürlü. 

m.ol-: Ar.+T. Özürlü olmak. 

m.-up 8b/14 

meʿād: Ar. DönüĢ yeri.(tas.) Ahiret. 

m.+ı 145b/15 

mecāz : Ar. Gerçek olmayan, mecazla 

ilgili olan. 

m.35b/4, 35b/5, 83a/10, 83a/11 

m.+lerüz 35b/4 

meclis: Ar. Oturulacak, toplanılacak 

yer. 

m.+de 58b/12 

m.+deyidiler 43a/7 

m.+e 164a/15 

m.+i 132a/8 

m.+inde 82b/5 

m.+ler 95b/3 

mecmūʿa: Ar. Toplanıp, biriktirilmiĢ, 

tertip edilmiĢ Ģeylerin hepsi. 

m.+sından 203b/1 
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mecūs : Ar. Mecus dininden olan, 

ateĢe tapan kiĢi. 

m.+nüŋ 149a/12 

meded: Ar. Yardım, imdat. 

m.121b/10 

medḥ: Ar. Övme, birinin iyi Ģeylerini 

söyleme. 

m.95a/9, 124a/10, 204a/4 

m.ẹt-: Ar.+T.Övmek. 

m.-dükce 204a/4 

Med ne: Ar. Hicaz’da 

Hz.Muhammed’in türbesinin 

bulunduğu Ģehir. 

m.+ye 94b/3 

mefreĢ: Ar.MeĢinden veya çadır 

bezinden yapılmıĢ harar. 

m.+lerini 147a/3 

meger: Far. Bilinmeyen, farkında 

olunmayan bir durum için kullanılan 

bir söz. 

m.60a/15, 74a/2, 78b/15, 83a/12, 

98b/7, 143b/12, 192b/6 

mehālik: Ar. Helak olacak yerler, 

tehlikeli yerler. 

m.136b/13 

m.+lerden 136b/15 

mehcūr: Ar. Terk olunmuĢ, 

bırakılmıĢ. 

m.+dur 126a/13 

mehleke: Ar. Tehlikeli yer, helak 

olacak yer. 

m.+lere 105a/4 

mekān: Ar. Yer, bulunulan yer. 

m.+a 99b/15 

m.+dan 42b/15 

mekir: < Ar.mekr Hile. 

m.+den 46b/11 

m.+i 127a/12 

melāmet: Ar. Ayıplama, kınama, 

azarlama. 

m.124a/7 

m.ḳıl-: Ar.+T. Ayıplamak. 

m.-madı 61a/4 

melek: Ar. Tanrı ile insan arasında 

aracılık yaptığına ve nurdan olduğuna 

inanılan manevî varlık, feriĢte 

m.98b/12, 143a/8 

melekiyyet: Ar. Meleğe mensup, 

melekle ilgili.  

m.125b/13 

m.+i 126a/1 

melik: Ar.PadiĢah, hükümdar, hakan. 

m.+ler 170a/1 

melūl: Ar.Üzgün, boynu bükük, 

zavallı. 

m.ol-: Ar.+T. Üzgün, zavallı olmak. 

m.-masun 13a/4 

m.-maya 122b/3, 124a/10 

melʿūn: Ar. Tanrı tarafından 

lanetlenmiĢ olan, lanetli. 

m.8b/4, 141b/13 

m.+lar 141b/13 

meme : Yavrularını emzirmek için 

memelilerin göğsünde türlü biçim ve 
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sayıda bulunan, meme baĢı denilen 

çıkıntıları olan organ. 

m.+sin 15a/6 

memleket: Ar. Bir devletin 

egemenliği altında bulunan toprakların 

tümü, ülke. 

m.+de 95b/9 

menfaʿat: Ar.Çıkar. 

m.+inden 169b/4 

menfaʿatlü: A+T. Çıkarlı. 

m.169b/2, 169b/6 

menfaatsüz: Ar.+T. Çıkarsız. 

m.123b/15 

menzil: Ar. UlaĢılacak yer.  

m.198b/11 

m.+de 125a/13 

m.+esine 165b/5 

m.+i 183a/15 

m.+ine 22a/4, 68a/8, 72b/4, 179a/15, 

180b/2, 181a/14, 181a/15 

m.+ini 68b/2, 78a/15 

m.+leri 141b/15 

m.+lerine 14a/3 

menzilet: Ar. Derece, rütbe, yükseklik 

derecesi. 

m.20a/3 

m.+i 127a/11 

merdūd: Ar.ReddolunmuĢ, kovulmuĢ. 

m.43b/14 

merḥametlü: Ar.+T. Acıması olan. 

m.121b/7 

merhem: Ar. Deriye sürülerek 

kullanılan içinde birçok etkili madde 

bulunan, yumuĢak ve koyu kıvamda, 

yağlı veya yağsız ilaç. 

m.+i 196a/8 

merkeb: Ar. Binilecek Ģey, binek, 

eĢek. 

m.144b/8 

m.+e  144b/9 

m.+i 65b/4, 141a/8 

m.+ine 176b/7 

mertebe: Ar. AĢama, rütbe, derece. 

m.121a/9 

m.+sidür 203b/9 

m.+sinde 203b/10 

m.+ye 171b/7 

m.+yi 2a/5 

Meryem: Ar. Hz.Ġsa’nın annesi 

m.45b/5 

m.+e 137b/11, 189a/10 

mescid: Ar.Secde edilecek, namaz 

kılınacak yer, küçük cami. 

m.+de 196a/6 

m.+e 97b/14 

mesḥ: Ar. Bir Ģeyi elle sıvazlama. 

m.eyle-: Ar.+T. Bir Ģeyi elle 

sıvazlamak.  

m. 47a/3 

meskenet: Ar. Miskinlik. 

m.103a/9, 124b/2 

meĢāyiḫ: Ar. ġeyhler. 
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m.14a/3, 16b/3, 68a/12, 68a/8, 68b/2, 

72b/4, 78a/15, 88a/1, 144b/8, 145b/14, 

146a/2, 146b/8, 148a/14, 179a/15, 

180a/3, 180a/5, 181a/14, 181a/15, 

183a/15, 185a/9 

m.+e 146a/4 

m.+ler 40b/11, 41a/4, 180b/2 

m.+lerüŋ 183b/3 

meĢġūl: Ar. Bir iĢle uğraĢan, iĢ 

görmekte olan. 

m.9a/10, 25a/9, 34b/8, 44a/1, 136a/2, 

136a/4, 142a/5, 145a/12, 171a/14 

m.+durur 152a/8 

m.ol-: Ar.+T. MeĢgul olmak. 

m.-a 106a/2 

m.-ayın 86a/5 

m.-dı 18b/12, 98b/11 

m.-dılar 116b/6, 181a/3 

m.-duŋsa 141b/12 

m.-ġıl 9a/11, 13a/1, 44a/1, 106a/2, 

142a/5 

m.-madı 18b/14 

m.-maġıl 13a/2 

m.-maḳ 34b/8 

m.-sa 26b/11, 161a/10 

m.-saŋ 11b/12, 66b/5 

m.-uŋ 117a/12 

m.-up 25a/9, 117b/4, 152a/11, 180a/14 

m.-urlar 21a/5, 21a/7 

meĢhūr: Ar. ġöhretli, Ģöhret 

kazanmıĢ. 

m.74a/15 

m.ol-: Ar.+T. ġöhretli olmak. 

m.-up 95b/5 

meĢveret: Ar. Bir konu hakkında 

birinin düĢüncesini sorma, danıĢma. 

m.40b/4 

metbūʿ: Ar. Kendisine tabi olunan, 

uyulan. 

m.43b/13, 43b/14 

mevākıt: Ar. Bir iĢ için ayrılan 

vakitler, hacıların ihrama girdiği 

yerler. 

m.+larında 50b/7 

m.+leri 50b/5 

m.+lerüŋ 50b/6 

mevc: Ar. Dalga. 

m.+inden 35b/15 

m.+ler 69b/7, 70a/13 

m.+leri 70a/1 

mevcūd: Ar. Var olan, bulunan, hazır 

olan. 

m.101b/14, 103b/7, 185a/11 

m.+a 101b/13 

m.+ı 102a/1, 102a/5 

mevcūdat: Ar. Var olan Ģeyler, 

mahluklar 

m.75b/9 

m.+ı 6b/12, 103b/6 

meveddet: Ar. Sevme, sevgi. 

m.70a/15, 127b/8, 144a/6, 195b/10 

mevlā: Ar. Efendi, sahip, malik, 

Allah. 

m.+dan 176b/14 
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m.+mız 149b/4 

m.+muz 151a/10, 187a/9 

m.+muzı 155a/4, 155b/2 

m.+yı 151a/10, 155b/5, 156b/4, 

177b/15, 178a/7, 178b/4, 185b/1 

mevlālıḳ: Ar.+T. Sahiplik. 

m.157b/13 

mevżiʿ: Ar. Yer, mahal. 

m.+de 2a/3 

meydān: Ar.Alan, saha. 

m.24b/13 

meyl: Ar. Eğilim. 

m.121b/1 

m.ẹt(d)-: Ar.+T. Eğilimli olmak. 

m.-er 145a/11 

m.-meye 121b/1 

m.ẹtmemek:Ar.+T.Eğilimli olmamak. 

m.121b/4 

meyve: < Far.m ve Bitkilerde çiçeğin 

döllenmesinden sonra yumurtalığın 

geliĢmesiyle oluĢan tohumları taĢıyan, 

genellikle yenebilen organi yemiĢ. 

m.+ler 95a/10, 129b/15 

m.+leri 95b/1 

m.+si 99a/3, 115b/13 

meyyit: Ar. Ölü. 

m.124b/8, 150a/3, 150a/4, 163a/2, 

192b/2 

mez d: Ar. Artma, artırma, çoğalma. 

m.19a/2 

m.ol-: Ar.+T. Artmak. 

m.-maġa 159a/2 

me kūr: Ar. ZikrolunmuĢ, adı geçmiĢ, 

anılmıĢ. 

m.72a/13 

mezmūm: Ar. YerilmiĢ, 

beğenilmemiĢ, ayıp. 

m.+ları 84a/11 

mezmūme: Ar. YerilmiĢ, 

beğenilmemiĢ, ayıp. 

m. 57b/10, 71a/5 

m.+den 177a/1 

m.+lerde 153b/2 

m.+lerden 158b/11 

m.+leri 84b/5, 151b/10, 151b/12, 

154b/11, 154b/9, 158b/4 

m.+lerini 153a/9, 153b/10 

m.+yi 151a/15, 176b/13, 176b/9 

miftāḥ: Ar. Anahtar. 

m.+ı 74b/13, 76b/6, 77a/4, 78b/8, 

80a/11, 81b/13, 82b/12, 83b/13, 

84b/11 

m.+ın 81a/2 

m.+ını 81b/15 

mihmān: Far. Misafir, konuk. 

m.77a/2 

m.+ı 74b/11 

miḥnet : Ar. Zahmet, eziyet, gam, 

keder, sıkıntı, dert. 

m.+ler 174b/2 

m ḳāt: Ar. Bir iĢin belirtilen zamanı, 

vakti veya yeri; ihrama girilen yer. 

m.50b/8, 50b/10, 50b/12, 50b/15, 

51a/2 



610 

miḳdār: Ar. Bir Ģeyin sayılabilen, 

ölçülebilen veya azalıp çoğalabilen 

durumu, nicelik. 

m.2a/7, 22b/7, 29b/5, 43a/12 

m.+ı 70b/14, 121b/8 

milk: Ar. Birinin tasarrufu altında 

bulunan Ģey, mülk.krĢ.mülk. 

m.+i 123a/1 

m.+ine 24b/14, 74a/5 

m.+ümden 31a/10 

millet: Ar. Çoğunlukla aynı topraklar 

üzerinde yaĢayan aralarında dil, tarih, 

duygu, ülkü, gelenek ve görenek 

birliği olan insan topluluğu, ulus. 

m.+e 7a/4, 7b/5, 78a/2, 85b/4, 141a/3, 

197a/11 

m m: Ar. Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfinin adı. 

m.25b/9, 68b/8, 102b/10, 157b/11 

m.+inden 194b/15, 195a/1, 195a/1 

minnet: Ar. Bir iyiliğe, bir iyilik 

yapana karĢı kendini borçlu görme. 

m.21a/4, 35a/2, 38b/12, 38b/4, 38b/6, 

41a/2, 70a/7, 72b/7, 82a/2, 83a/1, 

126b/12, 131b/10, 133a/10, 176b/10 

m.+ine 39a/2 

m. ḳıl-: Ar.+T. Minnet etmek. 

m.135b/7, 151a/12 

m.-dı 72b/8, 84a/7 

m.-dıġı 72b/7 

m.-dılarısa 38b/6 

m.-madı 72b/6 

m.-ur 35a/2 

miʿrāc: Ar. Göğe çıkma; 

Hz.Muhammed’in göğe çıktığı gece. 

m.10a/5, 195b/8, 197a/14 

m.+a 7a/7 

m.+da 7a/13, 7b/8 

m.+ın 133b/4 

m.+ına 202b/7 

m.+ında 133b/6, 167b/15 

m.+ını 7b/5, 142a/10 

m rās : Ar. Birine ölen bir yakınından 

kalan mal, mülk para veya servet. 

m.98a/12 

mis āl: Ar. Örnek olarak alınabilen, 

gösterilen Ģey, örnek. 

m.13b/10, 14a/7, 36a/11 

m.+de 2a/6, 203b/17 

m.+i 19b/13, 22b/9, 22b/9, 35b/8, 

94b/14, 140a/13 

m.+ler 14b/3 

m.ẹt(d)-: Ar.+T. Örnek vermek. 

m.-elüm 

mis ḳāl: Ar. Yirmi dört kıratlık bir 

ağırlık ölçüsü. 

m.158a/3 

mis l: Ar. Kat. 

m.+i 25b/5, 157a/8, 169a/6, 186a/3, 

189b/7 

muʿāmele: Ar. Davranma, davranıĢ 

m.78a/4 

m.ḳıl-: Ar.+T.Davranmak. 

m.-a 192b/1 
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m.-dıyısa 78a/4 

muʿaẓẓam: Ar. Güçlü, önemli, çok 

büyük, alıĢılmıĢ sınırları aĢan. 

m.81b/11 

mūcib: Ar. Ġcap eden, gereken, 

gerektiren. 

m.+ince 53b/10 

muʿcizāt: Ar. Mucizeler. 

m.+lar 10a/4, 11b/15 

muḍill: Ar.Doğru yoldan çıkarıp eğri 

yola saptıran. 

m.13b/4 

m.ol-: Ar.+T. Mudil olmak. 

m.-maḳda 41b/7 

m.-ur 162b/15 

muḫalefet: Ar.Aykırılık. 

m.ẹt(d)-: Ar.+T. KarĢı çıkmak. 

m.-e 123b/8 

muḫalif: Ar. Bir tutuma, bir görüĢe, 

bir davranıĢa karĢı olan, aykırı olan 

kimse. 

m.69b/9, 70a/2, 121b/1, 123b/14 

Muḥammed: Ar. Ġslam dininin 

peygamberi. 

m.10a/3, 11b/15, 12a/1, 23b/12, 29a/2, 

30b/15, 34a/10, 38a/6, 44b/2, 61b/11, 

6b/14, 71b/13, 79b/7, 81b/5, 85b/10, 

85b/8, 100b/1, 139a/9, 147b/11, 

147b/8, 148a/2, 152b/5, 152b/7, 

162a/14, 164a/4, 167b/7, 173a/4, 

180b/12, 180b/15, 189b/9, 189b/9, 

193a/9, 193b/12, 194a/3, 194a/7, 

200b/6, 202a/1, 203a/4 

muḥib: Ar. Seven, sevgi besleyen, 

dost. 

m.113a/15, 20b/7, 24b/9, 38a/14, 978 

m.+ile 22b/13 

muḥkem: Ar. Sağlam kılınmıĢ, 

sağlam, berk. 

m.69b/9, 72a/14, 76b/13, 78b/5, 

80a/10, 80a/10, 81b/11, 81b/12, 

82b/11, 82b/11, 83a/8, 84b/10, 84b/9 

m.ḳıl-: Ar.+T.SağlamlaĢtırmak. 

m.-dum 151b/5 

m.-maḳ 72a/14 

m.ol-: Ar.+T.Sağlam olmak. 

m.-a 122b/10 

m.-maz 122b/15 

muḥkemlik(g): Ar.+T. Sağlamlık. 

m.+ini 78b/8 

muḫliṣ: Ar. Katkısız, dostluğu, 

samimiyeti içten olan. 

m.39a/9 

m.+an 204a/16 

m.+lerden 192b/3 

m.+leri 9a/6 

m.olmaḳ: Ar.+T. Muhlis olmak. 

m.43b/11 

muḫtār: Ar. SeçilmiĢ, seçkin. 

m.183b/3 

muḥtażar: Ar. HazırlanmıĢ, ölüme 

hazır. 

m.ol-: Ar.+T. Hazır olmak. 
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m.-dı 58a/15 

muḳābele: Ar. KarĢılık verme, karĢı 

gelme. 

m.+sinde 74b/1, 108a/14 

muḳābil : Ar. KarĢya gelen, karĢısında 

bulunan. 

m.145b/15 

mükāleme: Ar. KonuĢma. 

m.ḳıl-: Ar.+T.KonuĢmak. 

m.-urdı 173b/10 

muḳallid: Ar. Bir Ģeyi takan, kuĢatan 

boynuna asan, taklitçı. 

m.+ler 124a/7 

muḳārin: Ar.UlaĢmıĢ, eriĢmiĢ. 

m. eyle-: EriĢtirmek. 

m. 94b/11 

muḳarreb: Ar. YaklaĢmıĢ, yakın. 

m.101b/5 

m.+ler 102a/1, 102a/2, 137a/6, 202b/9 

muḳtedā: Ar. Uyulan, örnek tutulan. 

m.159b/3, 164a/12 

m.+ŋa 141a/15, 181a/15 

m.+ya 14b/2 

m. ol-: Ar.+T. Örnek olmak. 

m. -sa 164a/12 

muḳtedālıḳ: Ar.+T. Örnek olma 

durumu. 

m.162b/12 

m.+a 14a/5, 162b/2 

muktedir: Ar. Ġktidar sahibi, gücü 

yeten, beceren. 

m.33b/3 

muḳteżā: Ar. Lazım gelmiĢ, kanun 

icabına göre. 

m.-sınca 133a/5 

mūnis: Ar. AlıĢılmıĢ, cana yakın, 

sevimli. 

m. +i 22a/14 

murād: Ar. Ġstek, dilek. 

m.42b/15, 63a/6, 70b/6, 123b/4, 

134a/3, 169b/3, 169b/3, 169b/5, 

169b/7, 183a/8, 187a/9 

m.+a 13b/8, 14a/12, 14a/12, 71b/12, 

83a/5, 134a/8 

m.+ı 26b/12, 44a/11, 83a/14, 83a/14 

m.+ın 22b/3, 122a/8 

m.+ına 22a/9, 25a/11, 25a/4, 94b/10 

m.+ında 83a/15 

m.+ını 22a/10 

m.+lar 136a/13 

m.+ları 204a/8, 204a/8, 204b/3 

m.+larını 138a/6 

m.+um 95b/13 

m.+uŋ 148a/11 

m.+uŋa 32b/11, 97a/3, 99a/10, 138a/8, 

141b/12, 142a/7 

m.+uŋı 116a/8 

muradaca: Ar.+T. Ġsteğince. 

m.134b/10 

murāḳabe: Ar. Bakma, gözetme, göz 

altında bulundurma. 

m.20b/3, 25a/8, 59b/10, 59b/9, 64a/6, 

65a/7, 69a/3, 72b/2, 75a/9, 105b/15, 
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141b/15, 146a/2, 159a/15, 169b/13, 

171a/14 

muraḳḳaʿ: Ar. YamanmıĢ, yaman 

vurulmuĢ. 

m.13b/5 

m.+lar 43a/15 

murdār: Far. Kirli, pis. 

m.36a/1 

Mūsā: Ar. Sînâ yarımadasında Eymen 

vadisinde Tûr dağında Allah’ın lütfuna 

mazhar olarak kavmine “on emir” adı 

altında ahlâk ve prensip kaidelerini 

bildiren peygamber. 

m.+nuŋ 11a/10 

m.+ya 10b/7, 11b/5, 13a/10, 13a/3, 

84a/6, 116a/14, 129a/11, 151a/11, 

153a/12 

m.+yı 10b/15 

musallaṭ: Ar. Birinin üzerine düĢmüĢ, 

rahat bırakmamıĢ. 

m.74a/4 

m.ḳıl-: Ar.+T. Musallat etmek. 

m.-dı 58b/4, 74a/4 

muṭ ʿ: Ar.Bağlı. 

m.ol-: Ar.+T. Bağlı olmak. 

m.-a 124b/7 

m.-dı 31a/8 

m.-madı 31a/6 

m.olmaḳ: Ar.+T. Bağlı olmak. 

m.124a/8 

muṭlaḳ: Ar.Salt. 

m.42b/8, 43a/4 

muṭmaʿinne: Ar. Ġçi rahat, Ģüphesi 

yok. 

m.82b/15, 149b/5, 180a/3 

muṭṭaliʿ: Ar. ÖğrenmiĢ, haber almıĢ, 

haberi olan. 

m.ol-: Ar.+T. Haberi olmak. 

m.-maz 23b/3 

muttaṣıf: Ar. Kendisinde bir hâl, bir 

sıfat, bir vasıf bulunan. 

m.124b/10, 158b/12 

m.+dururlar 153a/2 

m.ol-: Ar.+T.Vasıflı olmak. 

m.-a 144b/4 

m.-uŋ 148b/3 

m.-up 25a/8 

muttaṣıl: Ar. KavuĢan, ulaĢan, bitiĢen. 

m.17a/5, 39a/9, 105a/13, 129b/4, 

132b/6 

m.ol-: Ar.+T. KavuĢmak. 

m.-sa 24b/6 

muvāfaḳat: Ar. Uygunluk, uyma. 

m.ḳıl-: Ar.+T. Uymak. 

m.-up 60a/14 

muvāfıḳ: Ar.Uygun, yerinde. 

m.ol-: Ar.+T. Uymak. 

m.-sa 61a/14 

mübārek: Ar. Bereketli, feyizli. 

m.43a/13, 43a/13, 47b/8, 60b/4, 

117a/13, 117a/14, 130a/10, 130a/12, 

130a/13, 130a/8, 130a/9, 130b/2 

m.+den 98a/9 

mübtedāʿ: Ar. BaĢlangıç. 
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m.145b/15 

mübtediʿ: Ar. Bid’at ehli, uygunsuz 

davranıĢta bulunan. 

m.13b/4, 14a/4 

m.+ler 42b/10, 42b/9 

m.ol-: Ar.+T. Mübtedi olmak. 

m.-urlar 136b/14 

mübtelā: Ar. DüĢkün, tutkun. 

m.+sı 23a/11 

m.+dururlar 97a/13 

m.ḳıl-: Ar.+T.DüĢkün kılmak. 

m.-mişdur 105a/8 

mücāhede: Ar. Nefsi yenmeye olan 

çalıĢma. 

m.8a/9, 14b/15, 16a/1, 19a/4, 40a/6, 

41a/3, 43b/15, 45a/7, 54a/7, 54a/9, 

54b/12, 82a/3, 114a/3, 120b/13, 

131b/5, 134b/7, 135b/8, 136a/11, 

148a/3, 149a/14, 202b/7 

m.+si 44a/2, 128b/2 

m.+sinde 149b/13, 150a/6 

m.eyle-: Ar.+T. Nefsi yenmeye 

çalıĢmak. 

m. 134b/6 

m.ẹt(d)-: Ar.+T. Nefsi yenmeye 

çalıĢmak.  

m.-üp 43b/15 

m.ḳıl-: Ar.+T. Nefsi yenmeye  

çalıĢmak.  

m.202b/7 

m.-dı 120a/14 

m.-salar 39a/15 

m.-up 8a/9, 25a/8, 29b/13, 149a/14 

mücāhedesüz: Ar.+T. ÇalıĢmasız. 

m.83a/5 

mücāleset: Ar. Birlikte, beraber olma. 

m.+i 96a/3, 96a/10, 193a/11 

mücāz: Ar. Caiz, uygun, izin verilmiĢ. 

m.ol-: Ar.+T. Uygun olmak. 

m.-mışdur 2a/11 

müddet: Ar. Zaman, vakit. 

m.+den 113a/9 

müfessir: Ar. Tefsir eden, açıklayan. 

m.+ler 75a/8 

müflis: Ar. Ġflas etmiĢ, parasız. 

m.+sin 116a/3 

mühim(m): Ar. Lüzumlu, gerekli, 

önemli. 

m.+i 118a/6 

m.+üŋ 124a/13 

mühlet: Ar. Bir iĢin yapılması için 

verilen zaman. 

m.11a/5, 152a/4, 152a/5 

müjde: Far. Sevinç haberi. 

m.50a/12, 141b/3,  

m.+ler 137a/2, 141b/2 

m.+sin 79b/6 

mükellef: Ar. Yükümlü. 

m.ol-: Ar.+T. Yükümlü olmak. 

m.-ursın 43b/9 

mülk: Ar. Ev, dükkân, arazi gibi 

taĢınmaz ve gelir getiren mal. krĢ. 

milk. 

m.102b/4, 105a/11, 117b/2, 204b/2 
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m.+dendür 68b/8 

m.+dürür 131a/13 

m.+inde 204b/1 

mü’min: Ar. Ġman etmiĢ. 

m.29a/1, 33b/8, 38a/10, 38b/2, 39a/9, 

43b/11, 43b/14, 61a/8, 105b/9, 

108b/10, 131a/13 

m.+e 186b/6 

m.+ler 44a/15, 130b/2, 157a/15 

m.+lerle 146a/6 

m.+lerüŋ 165a/5 

mümkin: Ar. Olabilir, olabilen. 

m.203b/4 

m.+midür 203b/4 

mümtaz: Ar. Üstün tutulmuĢ, seçkin. 

m.ol-: Ar.+T. Seçkin olmak. 

m.-mışdur 2a/11 

mümted: Ar. Uzayan, süren. 

m.ol-: Ar.+T. Uzamak. 

m.-sa 24b/6 

münācāt: Ar.Allah’a yalvarma. 

m.ḳıl-: Ar.+T. Allah’a yalvarmak. 

m.-dı 110b/8 

m.-up 174a/14 

m.-ur 143a/8 

münāfıḳ: Ar. Nifak sokan, iki yüzlü. 

m.134a/6 

m.+lar 8a/4 

m.+laruŋ 185a/1 

münevver: Ar. NurlandırılmıĢ, 

parlatılmıĢ. 

m.106b/1, 117b/7, 192a/8 

m.ḳıl-: Ar.+T. Nurlandırmak. 

m.-dı 106b/1 

m.ol-: Ar.+T. Nurlanmak. 

m.-ur 74b/15, 150a/8 

münezzeh: Ar. Tenzih edilmiĢ, temiz, 

arı. 

m.35b/8, 151a/9 

m.+dür 155b/11, 203b/6 

m.+sin 204a/16 

münker: Ar. Ġnkâr edilmiĢ olan. 

m.79b/4 

m.ol-: Ar.+T. Ġnkâr edilmiĢ olmak. 

m.-anlara 122a/13 

Münk r: Ar. Mezarda ölüleri sorguya 

çekecek olan iki melekten birinin adı. 

m.101a/2 

mürebb : Ar.Terbiye eden. 

m.ol-: Ar.+T.Terbiye eden olmak. 

m.-up 14a/2 

mürebb lik: Ar.+T.Terbiye edicilik. 

m.+ini 159a/4 

mürgizār: < Far.murġzār KuĢu bol 

olan yer. 

m.176b/4 

m.+ında 176b/6, 176b/8 

m.+ından 176b/11 

mür d: Ar. Bir Ģeyhe bağlı olan 

kimse. 

m.2a/4, 14a/12, 15a/12, 15a/13, 15a/7, 

16b/6, 25a/6, 41b/7, 44a/10, 70b/9,  

122a/8, 122b/11, 122b/6, 123a/13, 

123a/8, 123b/10, 123b/7, 124a/14, 
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124a/4, 124b/10, 125a/13, 128b/11, 

129a/13, 129a/9, 129a/9, 129b/2, 

162a/15, 162b/12, 163a/5 

m.+den 121a/14 

m.+e 13a/15, 43a/6 121a/8, 121b/13, 

122b/11, 122b/13, 124b/12, 128b/12, 

159a/14 

m.+i 121a/13, 122a/4, 122a/10 

m.+ıne 121b/7 

m.+ıni 13b/8, 136b/15 

m.+ler 129a/1 

m.+lere 14a/7 

m.+lerinüŋ 128b/10 

m.+üŋ 121a/6, 121b/1, 121b/14, 

121b/4, 121a/10, 121b/10, 121b/5, 

122a/3, 122a/14, 122b/10, 122b/7, 

123a/12, 123a/2, 124b/6, 129b/3 

mür dlik: Ar.+T. Mürid olma. 

m.35a/10 

mürsel: Ar. GönderilmiĢ, yollanmıĢ. 

m.+leri 31a/5 

mürĢid: Ar. Doğru yolu gösteren, 

kılavuz. 

m.128b/10, 136b/15 

mürüvvet: Ar. Ġnsaniyet, mertlik, 

yiğitlik, cömertlik. 

m.164a/12 

müsafir: Ar. Yoldan gelen yolcu. 

m.+ler 196b/12, 196b/13 

m.+leri 196b/14 

Müslimān: Ar. Ġslam dininden olan 

kimse. 

m.30b/3, 30b/5 

müstaḳ m: Ar. Doğru, düz, dik. 

m.14a/15, 124a/12, 170b/15, 192a/10 

m.ol-: Ar.+T. Doğru olmak. 

m.-a 124a/12 

müstahaḳḳ: Ar. Bir kimsenin layık 

olduğu ödül ya da ceza. 

m.+ına 158a/4 

müstaġraḳ: Ar. Gark olmuĢ, batmıĢ. 

m.ol-: Ar.+T.Gark olmak, batmak. 

m.-up 99a/5 

m.-urlar 75b/3 

müstevcib: Ar. Layık. 

m.ol-: Ar.+T. Layık olmak. 

m.-ur 18b/15 

müĢāhede: Ar. Bir Ģeyi gözle görme. 

m. 21b/12, 63b/5, 63b/7, 69a/3, 

125b/2, 125b/3, 132b/14, 132b/15, 

136b/10, 136b/9, 137a/1, 179b/3 

m.+den 115a/11 

m.+si 122b/12 

m.ẹt(d)-: Ar.+T. Gözle görmek. 

m.-e 15b/15 

m.ḳıl-: Ar.+T. Gözle görmek. 

m.46a/10 

m.ol-: Ar.+T. Gözle görünmek. 

m.-a 147a/11 

müĢerref: Ar. ġereflendirilmiĢ. 

m.ḳıl-: Ar.+T. ġereflendirmek. 

m.-duḳ 85b/15 

m.ol-: Ar.+T. ġereflendirilmiĢ olmak.  

m.-asın 96a/11 
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m.-ur 22b/4, 96a/4 

m.-ursın 9b/2 

müĢrik: Ar. Allah’a ortak koĢan 

m.+lerden 85b/12 

müteḥayy r: Ar. Hayrette kalan, 

ĢaĢmıĢ, ĢaĢırmıĢ. 

m.ol-: Ar.+T. ġaĢırmak. 

m.-dı 77b/7, 79b/14 

m.-up 137b/6 

mütekebbir: Ar. Kibirli. 

m.33b/10 

m.+ler 153a/1 

m.+lerüŋ 153a/3 

mütekellimlik: Ar.+T. Söylemek 

konuĢma durumu. 

m.35a/10 

m.+i 35a/13 

mütevellid: Ar. DoğmuĢ, dünyaya 

gelmiĢ. 

m.ol-: Ar.+T. DoğmuĢ olmak. 

m.-an 72a/13 

mütteḥid: Ar. Birlik durumuna 

gelmiĢ, birlik olmuĢ. 

m.ol-: Ar.+T.Birlik olmak. 

m.-ması 61a/15 

müzekkā: Ar. PaklanmıĢ, aklanmıĢ. 

m.144a/2, 144a/2, 146a/5 

müzekk : Ar. Temizleyen, aklayan. 

m.145a/6, 146a/8 

m.+dür 145a/3 

müzeyyen: Ar. SüslenmiĢ, süslü. 

m.148a/4, 170b/6 

m.ḳıl-: Ar.+T. Süslemek. 

m.148a/4 

m.ol-: Ar.+T. Süslü olmak. 

m.-sa 95b/1 

m.-sun 147a/5 

m.-up 30a/1 

m.-ur 96b/8 

N 

nāgāh: Far. Vakitsiz, birdenbire. 

n.13a/4, 64a/7, 98a/2, 162b/15 

nāḥiye: Ar. Bucak 

n.+sinde 2a/3 

naḫvet: Ar. Kibir.2. Gurur.3. 

Büyüklenme. 

n.96b/6 

naḳlen: Ar. Nakil yoluyla anlatma. 

n.3b/8, 4a/7 

naḳĢ: Ar. Resim, süsleme. 

n.+ı 84a/14 

nām: Far. Lakap. 

n. 2a/3, 124a/9 

namāz: Far. Ġslam’ın beĢ Ģartından 

biri olan ve Müslümanların günde beĢ 

vakit, dinî kurallara göre yapmak 

zorunda oldukları ibadet, salat. 

n.31b/11, 31b/7, 31b/9, 47a/10, 

47a/14, 63a/14, 116a/11, 125b/14 

n.+a 45b/3, 47b/2, 54a/7, 55b/3, 

63a/3, 63a/10, 63a/7, 63a/9, 86a/6, 

107a/7 

n.+da 47a/9 

n.+durur 115b/14 
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n.+ı 45b/11, 47a/10, 62a/15, 63a/15, 

63a/6, 86a/9, 91b/6, 107a/8 

n.+ları 49b/3 

n.+laruŋ 45b/12 

n.+uŋ 46a/4, 47b/15 

n.ḳıl-: Far.+T. Namaz kılmak. 

n.-a 118a/12 

n.-dı 180b/8 

n.-dılar 196a/6 

n.-sa 31b/11 

n.-saŋ 62a/15, 62b/2 

nāme: Far. Mektup, kitap, mecmua. 

n.128a/4, 181b/15 

n.+si 32b/6 

nā-res de: Far. Buluğa ermemiĢ. 

n.+yiken 10b/7 

nā-res delıḳ: Far.+T. Hamlık. 

n.104b/4, 161a/11 

naṣāyiḥ: Ar. Öğütler. 

n.51a/7 

n.+ler 62b/15 

naṣ b: Ar. Pay, hisse, Allah’ın kısmet 

ettiği Ģey. 

n.83a/13 

n.+i 125a/15, 125b/1, 125b/4 

n.ẹt(d): Ar.+T. Allahın kısmet etmesi. 

n.-e 83a/13 

n.ol-: Ar.+T. Kısmet olmak. 

n.-a 196a/3 

naṣ bsüz: Ar.+T. Kısmetsiz. 

n.13a/5 

nāṣiḥ: Ar. Öğüt veren. 

n.+üŋ 11b/11 

naṣ ḥat: Ar. Öğüt 

n.14a/5, 127b/2 

n.+ini 11b/11 

n.+lar 36b/14 

n.+lere 40a/8 

n.ẹt(d): Ar.+T. Öğüt vermek. 

n.-e 122a/1 

n.-mek 159a/13 

n.ḳıl-: Ar.+T. Öğüt vermek. 

n.-duŋ 40a/5 

n.-maḳ 60a/9 

nāz: Far. Kendini beğendirmek için 

takınılan yapmacıklık, Ģımarıklık. 

n.124a/2 

n.ẹt-: Far.+T. Naz etmek. 

n.-meye 124a/1 

naẓar: Ar. 1. Bakma, göz atma. 2. 

DüĢünme 

n.21b/2, 21b/5, 21b/6, 25a/6, 51a/13, 

51a/13, 51a/13, 51a/14, 76a/2, 76a/9, 

8b/1, 100b/11, 105b/15, 108b/2, 

146a/1, 149b/1, 165a/3, 187a/14 

n.+a 24b/11, 95a/6, 96b/12, 96b/13, 

176b/3 

n.+da 171a/11 

n.+ı 129b/14 

n.+ın 35b/14, 149a/13, 192a/15 

n.+ıŋı 169b/12 

n.eyle-: Bakmak. 

n.29b/4 

n.ẹt(d)-: Ar.+T. Bakmak. 
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n.-e 165a/3 

n.-erler 164b/8 

n.-mek 96a/2 

n.-seŋ 100b/11 

n.-üp 25a/6, 76a/2, 76a/9 

n.ḳıl-: Ar.+T. Bakmak. 

n.113a/5, 159a/7 

n.-dı 21b/5, 21b/6, 108b/2, 187a/14 

n.-dıyısa 58b/6 

n.-maḳ 95b/6 

n.-up 21a/5 

n.-ur 24b/12, 180b/1 

n.-urlar 54a/8 

nāzen n: Far. Çok nazlı. 

n.+lere 124a/2 

nāzil: Ar. Ġnen, inmiĢ. 

n.ol-: Ar.+T.Ġnmek. 

n.-mişdur 125a/12 

ne: Hangi Ģey, her Ģey, birçok Ģey, 

nasıl. 

n.19b/14, 22b/7, 24b/15, 24b/15, 

25b/8, 29b/3, 29b/5, 29b/5, 29b/6, 

29b/6, 29b/7, 32a/3, 38b/3, 39b/10, 

39b/13, 39b/14, 40a/2, 40a/4, 40b/13, 

59a/1, 71b/1, 71b/2, 72b/10, 73b/4, 

78a/4, 80a/1, 80a/2, 82a/13, 82a/13, 

82b/1, 82b/5, 83b/10, 83b/4, 85a/1, 

94a/11, 95b/8, 98a/6, 103a/3, 107a/9, 

110b/12, 113a/4, 113a/5, 116b/12, 

116b/15, 116b/7, 117a/3, 120b/13, 

120b/13, 122a/10, 122b/1, 123a/15, 

124a/5, 124a/5, 125b/1, 125b/3, 

125b/5, 129a/13, 131a/7, 134a/10, 

134a/11, 137a/10, 142a/10, 153a/3, 

157b/4, 168a/13, 168a/13, 174b/8, 

180b/15, 181a/1, 196a/7, 204a/2, 

204a/6, 204a/6 

n.+dür 34b/2, 81a/8, 81a/11, 124b/5, 

151a/13, 192a/10, 151a/13, 192a/10 

n.+dürür 138a/8 

n.+ydi 77b/6 

n.+ye 58b/7, 77a/6, 79a/1 

n.+yi 112a/10, 112a/12 

n.+yile 192a/8, 192a/8, 192a/9, 

192a/10, 192a/11 

n.+yle 192a/10, 192a/10, 192a/8, 

192a/9, 192a/9 

necāset: Ar. Pislik, murdarlık. 

n.+lerinden 147a/2 

necis : Ar. Pis, murdar. 

n.134a/12 

n.+leri 134a/11 

nedāmet: Ar. PiĢmanlık. 

n.14b/11 

ned m: Ar. Meclis arkadaĢı, sohbet 

arkadaĢı. 

n.144b/5 

nefs: Ar. Ruh, can, hayat.2. Ġnsanın 

yeme içme gibi biyolojik ihtiyaçları. 

n.15b/15, , 22b/13, 24a/2, 39b/5, 

39b/9, 50b/7, 51a/13, 56b/8, 58b/10, 

69a/14, 70a/10, 70b/1, 117b/2, 

134a/12, 135a/6, 135b/7, 145b/3, 
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158b/3, 176a/15, 179b/11, 179b/15, 

180a/2 

n.+dür 56b/8 

n.+e 56b/9, 57b/10, 126a/13 

n.+i 15b/10, 15b/15, 20a/5, 127a/9, 

136a/11, 179b/6 

n.+ile 123b/5, 124a/11 

n.+imüŋ 39b/14 

n.+ine 85b/7, 123b/4 

n.+inüŋ 123b/7 

n.+leri 20b/12 

n.+lerine 21a/5 

n.+lerini 39b/3 

n.+üm 40a/2 

n.+üme 39b/5 

n.+üŋ 169b/6 

n.+üŋe 9a/9, 46a/8, 134b/3 

n.+üŋi 148a/3 

n.-i emmāre: Far.Ġnsanı hissi zevk ve 

lezzete teĢvik eden nefis ve Ģehvet. 

n.82b/15 

n.+si 128b/14 

n.+yle 145b/11 

nefy: Ar. Sürme, sürgün etme. 

n.123a/7, 136a/3, 163a/5 

nehir: < Ar.nehr  Irmak. 

n.149b/11 

n.+ler 149b/15 

n.+lerüŋ 150a/8, 179b/5 

n.+üŋ 150a/15 

n.ü’l-ʿālāʾ: Ar.Büyük nehir. 

n.84b/3, 84b/4, 154b/12, 180a/9 

n.+i 151a/5, 195b/10, 195b/13 

n.+nuŋ 158b/2 

n.ü’l-müheyminet: Ar. Korkudan 

koruyan nehir. 

n.180a/9 

n.+i 149b/12, 155a/1,158b/13 

n.ü’r-rubūbiyyet: Ar. Allah’a mensup 

nehir. 

n.180a/10 

n.+i 149b/12, 159a/3, 195b/11, 

195b/14 

n.ü’n-naʿma’: Ar. Ġnsanı refaha 

kavuĢturucu nehir. 

n.158b/7, 180a/9, 195b/13 

n.+i 84b/3, 149b/12, 195b/10, 195b/13 

nehy : Ar. Yasak etme. 

n.+dür 125a/12 

n.+üŋ 123b/3 

ne-kim : Her kim, her kimse. 

n.21a/3, 40b/12, 83b/1, 122b/1, 

142a/3, 157b/2, 183a/14 

Nekir: Ar. Mezarda ölüleri sorguya 

çekecek olan iki melekten birinin adı. 

n.32b/3, 101a/2 

Nemrūd: (ö.a.) Ar. Bâbil’in kurucusu 

denilen hükümdar (M.Ö.2640) olup 

Hz.Ġbrahim’i ateĢe attırmıĢtır. 

n.71a/14, 72b/5, 73a/11, 73b/12, 

74a/4, 77b/2, 77b/4, 152a/13 

n.+a 29a/13, 71b/1, 72b/7, 73b/10, 

74a/12, 74b/1, 184a/1 

n.+ı 74a/1, 77b/2 
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n.+uŋ 74a/14, 82a/12, 86a/7 

nesne: Öznenin dıĢında kalan her 

konu, obje; belli bir ağırlığı hacmi, 

rengi olan her türlü cansız varlık, Ģey, 

obje. 

n.18b/2, 19b/15, 20a/1, 20a/7, 21a/14, 

22b/14, 23a/15, 23a/8, 35b/5, 41a/2, 

55a/7, 72b/15, 106a/10, 106a/9, 

117a/5, 117a/6, 117b/13, 123a/9, 

123b/14, 126a/14, 144a/12, 145b/6, 

153a/5, 159a/5, 181a/4 

n.+den 15b/2, 135b/2 

n.+dendür 20b/5, 57a/10 

n.+dürür 129b/8 

n.+dür 192a/13 

n.+i 139a/8 

n.+ler 106b/10, 135a/5, 136b/13, 

171b/14 

n.+lerde 192b/15 

n.+lerden 48b/4, 81a/2 

n.+leri 134b/5, 13a/2, 71a/2, 71a/3, 

72a/13, 134b/5, 173b/14, 174a/4 

n.+nüŋ 31a/4, 68a/12 

n.+ye 40a/3, 121b/1, 157a/8 

n.+yile 43a/4, 97a/13, 121b/13 

neĢr: Ar. Dağıtma. 

n.eyle: Ar.+T.Dağıtmak. 

n.-r 2a/8 

net ce: Ar. Sonuç. 

n.13b/4 

nevḥa: Ar. Ölüye sesle ağlama. 

n.39b/10 

nevm  : Far. Ümitsiz, ümidi kırık. 

n.13a/5 

n.+em 134b/12 

nevm  lik: Far.+T. Ümitsizlik. 

n.69b/12 

neydügi: Ne olduğu. 

n.+ni 169b/9 

nıṣf: Ar.Yarım, yarı. 

n.118b/13 

n.+ıdur 47b/15 

nice: Kaç, ne kadar; birçok, nasıl. 

n.13b/3, 20a/12, 22b/10, 22b/8, 

24b/11, 50b/6, 73b/3, 78b/13, 82b/6, 

82b/7, 102b/14, 111b/3, 116b/6, 

121b/10, 122a/11, 146b/8, 156b/5, 

157a/1, 157a/11, 157a/7, 187a/12, 

187b/6, 192a/12, 192b/15, 204a/18 

niceme: Ne kadar, her ne kadar. 

n.108a/11, 108a/9 

niçün: Hangi amaçla, hangi sebeple, 

neden, niye. 

n.81a/11, 147a/10 

nidā’: Ar. Çağırma, bağırma, 

seslenme, ünlem. 

n.+dur 46a/7, 46a/8, 46a/8, 126a/11 

n.+durur 126a/11 

n.+mı 126a/7 

n.+yı 126a/4, 126a/4 

nifāḳ: Ar. Ġki yüzlülük, ara bozukluğu. 

n.44a/14, 147a/1 

n.+dan 44a/12 

n.+ı 43b/10 
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nihāyet: Ar. Son. 

n.9a/2 

nihāyetsüz: Ar.+T. Sonsuz. 

n.21b/2 

nikāḥ: Ar.Nikah. 

n.ḳıl-: Ar.+T. Nikahlamak. 

n.-dı 61a/4 

n.-duġında 181a/2 

niʿmet: Ar. Ġyilik, lütuf, ihsan; 

yaĢamak için gerekli her Ģey. 

n.18b/15, 19a/2, 24a/4, 24a/4, 84a/8, 

108a/13, 119a/1, 158b/15 

n.+i 84a/13, 84a/8, 84a/8, 84a/9, 

121b/3, 121b/4, 186b/15, 197a/6 

n.+imi 151a/11, 151a/12 

n.+ini 176b/12, 176b/9 

n.+inüŋ 39a/2 

n.+ler 129b/15, 158b/14 

n.+lere 49b/2 

n.+leri 39b/6, 95a/13, 106b/8, 108b/2, 

174b/7, 176b/13 

n.+lerinüŋ 39a/3 

n.+lerinden 82b/4 

n.+üm 151a/14 

n.+ümi 95a/10 

n.+üŋ 151a/13, 151a/13 

nisbet: Ar. Bağlılık, ilgi. 

n.123a/2 

niĢān: Far. Ġz, belirti, iĢaret. 

n.35a/9 

n.+ı 63b/11, 63b/9, 94b/6, 143b/14 

n.+ıdur 24a/3 

n.+ını 144b/15 

n.+ları 23a/12 

nite: Nasıl, niçin. 

n.39b/6, 113a/15, 116a/3, 117b/7, 

150a/15, 151b/5, 163a/4, 164b/10, 

164b/15, 165a/7, 170a/11, 170a/5, 

170a/9, 171a/11, 171a/8, 180a/15, 

180b/3, 183b/1, 187a/7, 187b/5, 

187b/9 

n.+imiş 73a/4 

nitekim: Gerçekten, hakikaten. 

n.10a/1, 10b/5, 11a/1, 12a/4, 13a/6, 

15a/15, 19b/5, 19b/8, 21a/9, 21b/4, 

22b/14, 23b/5, 29b/10, 37b/15, 37b/7, 

41a/1, 42b/10, 44a/4, 45b/13, 46a/3, 

47a/6, 49a/15, 54b/14, 60a/11, 63b/8, 

68a/14, 69a/11, 75b/9, 7a/1, 82a/12, 

8a/11, 94b/14, 94b/6, 96a/12, 99a/14, 

102b/9,  120a/4, 129a/11, 129a/14, 

129b/1, 131a/1, 131a/4, 135a/7, 

140b/5, 150a/3, 151b/2, 152b/7, 

153b/5, 157a/3, 159a/7, 170a/3, 

170b/13, 170b/8, 171b/3, 202b/12 

niyāz: Far.Yalvarma, yakarma. 

n.2a/11, 14b/11 

n.ẹt-: Far.+T. Yalvarmak, yakarmak. 

n.156a/2 

n.+a 111a/9 

n.+dur 124a/2 

n.+in 111a/9 

n.ol-: Far.+T. Yalvarmak, yakarmak. 

n.-a 124a/1 
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noḫūd: Far. Nohut. 

n.128b/3, 128b/5, 128b/6 

noḳṣān: Ar. Eksik   

n.24b/15, 135a/3, 135a/4 

n.+a 79a/8 

n.+ı 71b/2 

noḳṭa: Ar. Çok küçük boyutlarda 

iĢaret, benek; konu, konuyla ilgili. 

n.+ya 103a/1 

nūr: Ar. Parlaklık, ıĢık; ilâhî bir güç 

tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 

n.20a/9, 20a/11, 75b/2, 75a/5, 75a/5, 

75a/5, 75a/5, 82a/6, 83b/15, 84a/2, 

84a/2, 84a/5, 85a/5, 85a/5, 85a/6, 

85a/6, 126a/1, 128a/11, 128a/13, 

128a/13, 128a/14, 128a/14, 128a/14, 

128a/14, 130b/15, 131a/1, 187a/15 

n.+dan 77a/1, 125b/15 

n.+dur 74b/11 

n.+ı 34b/10, 106b/1, 106b/13, 116a/1, 

117b/7, 126b/10, 126b/12, 126b/14, 

127a/11, 127a/13, 127a/14, 127a/2, 

127a/4, 127a/5, 127a/7, 127a/9, 

127b/1, 127b/10, 127b/12, 127b/13, 

127b/3, 127b/4, 127b/5, 127b/7, 

127b/9, 128a/3, 128a/6, 131a/3, 

13a/13, 140b/6, 140b/7, 188b/2 

n.+ıdur 124b/1 

n.+ından 76b/15 

n.+lanurlar 75b/2 

n.+lar 130b/14 

n.+ları 130b/14 

n.+lıġı 131a/2 

n.+luġı 131a/3 

n.+u 23b/7, 188b/14 

n.+uŋ 82b/10, 128a/12 

nūrāniyyet: Ar. Nurluluk, parlaklık. 

n.+i 171b/3 

nūĢ: Far. Ġçen, içici. 

n.ẹt(d)-: Far.+T. Ġçmek. 

n.-e 123b/3 

nuṭfe: Ar.Döl suyu, sperm. 

n.+sinden 9b/12 

nübüvvet: Ar. Nebilik, peygamberlik, 

Tanrı haberciliği 

n.118b/6, 118b/9 

n.+i 118a/7, 118b/2, 118b/12 

O 

od: AteĢ. 

o.22b/10, 22b/10, 23a/10, 86a/9, 

107a/7, 107a/8, 118b/6, 128b/5, 

134a/4, 176b/7 

o.+a 40b/14, 107a/1, 119a/6 

o.+dan 86a/8, 105a/5 

o.+ı 14b/15, 22b/12, 22b/12, 86a/7 

oġ(u)l: Erkek evlat. 

o.61a/1, 116b/8 

o.+ı 58a/15, 61a/2, 64a/3, 97b/15, 

98b/12, 116b/9 

o.+ını 23a/2 

o.+ınuŋ 57a/9 

o.+lar 85b/5 

o.+uŋ 61a/1, 105a/8 
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oġlan: Erkek çocuk, yetiĢkin erkek. 

o.15a/4, 15a/4, 15a/6, 15a/7, 15a/9, 

58b/15, 106a/14 

o.+ları 9b/15 

o.+larına 9b/13 

oḳ: Yayla atılan, ucunda sivri bir 

demir bulunan ince ve kısa tahta 

çubuk. 

o.74a/11, 74a/13 

o.+unı 74a/14, 74a/15 

oḳı-: Bir yazıyı oluĢturan harf ve 

iĢaretlere bakıp bunları çözümlemek 

veya seslendirmek. krĢ. oku. 

o.-dı 43a/9 

o.-sa 31b/12, 32b/6 

o.-ya 32a/12, 118a/13 

oḳu-: Bir yazıyı oluĢturan harf ve 

iĢaretlere bakıp bunları çözümlemek 

veya seslendirmek. krĢ. okı. 

o.-dı 110b/8 

o.-rdı 130a/13 

o.-ŋ 43a/8 

o.-yuban 151a/2 

okumaḳ: Bir yazıyı oluĢturan harf ve 

iĢaretlere bakıp bunları çözümlemek 

veya seslendirmek. 

o.196b/3 

oḳut-:  Okuma iĢini yaptırmak 

o.+sa 151b/9 

ol: O iĢaret sıfatı, o iĢaret zamiri 

o.9b/1, 9b/12, 9b/14, 9b/3, 9b/5, 9b/8, 

10a/10, 10a/12, 10a/15, 15a/2, 15a/13, 

16a/1, 16a/4, 16b/1, 16b/2, 16b/9, 

22a/10, 23a/15, 23b/4, 29b/3, 29b/4, 

30b/4, 31b/14, 32b/4, 35a/14, 37b/3, 

41a/2, 43a/11, 43a/2, 46a/10, 50a/11, 

53b/11, 55a/11, 55a/12, 59a/4, 60a/15, 

61b/2, 63a/12, 68a/9, 70a/10, 70b/10, 

70b/12, 70b/13, 70b/14, 70b/8, 70b/9, 

71a/1, 72a/13, 72b/10, 72b/11, 72b/11, 

72b/15, 73a/15, 73a/15, 73a/2, 73a/5, 

73a/7, 73a/8, 73b/10, 73b/14, 73b/3, 

73b/5, 73b/9, 74a/6, 74b/3, 74b/4, 

75a/10, 76a/2, 76b/7, 77a/8, 79a/4, 

79a/6, 80a/4, 80a/7, 80a/9, 81a/13, 

81a/13, 81b/1, 82a/13, 82a/15, 82b/1, 

82b/10, 82b/2, 83b/4, 95b/13, 96a/7, 

96b/11, 96b/7, 97b/12, 97b/15, 98a/3, 

98a/9, 98b/1, 98b/11, 98b/13, 98b/15, 

98b/2, 98b/4, 98b/6, 98b/7, 102b/4, 

102b/4, 111a/4, 111b/3, 112a/15, 

112a/15, 112b/13, 112b/14, 113a/10, 

113a/8, 117b/8, 118b/15, 118b/6, 

118b/7, 119a/6, 123b/13, 124b/4, 

125a/14, 128a/11, 129b/14, 130a/13, 

130b/14, 130b/9, 131a/8, 132a/11, 

132a/14, 132b/3, 133a/1, 133a/11, 

133a/9, 133b/10, 133b/12, 134a/1, 

134b/3, 136a/1, 136a/2, 136b/10, 

136b/7, 136b/8, 137a/3, 137a/5, 

144a/11, 144a/3, 144a/4, 144a/5, 

144a/7, 144a/8, 144a/9, 144b/15, 

144b/3, 144b/4, 145a/2, 145a/3, 

145a/5, 145b/7, 146a/10, 146b/1, 
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146b/10, 146b/5, 146b/8, 146b/9, 

147a/10, 147a/4, 148a/14, 149b/15, 

149b/6, 149b/7, 150a/14, 150a/14, 

150a/7, 150a/8, 151a/6, 151a/6, 

151a/9, 152a/6, 152b/7, 153a/14, 

153a/2, 153b/11, 153b/6, 154b/10, 

154b/11, 155a/5, 155b/14, 155b/2, 

155b/5, 156a/10, 156a/6, 158b/5, 

159a/7, 159a/7, 161b/2, 163a/8, 

163a/9, 165b/12, 165b/15, 165b/3, 

165b/6, 165b/8, 166a/1, 170a/2, 

170a/5, 170b/11, 170b/7, 171a/13, 

171b/1, 171b/5, 171b/6, 176b/15, 

180b/6, 185a/10, 185a/13, 187a/12, 

196a/14, 196a/2, 203b/14, 203b/9, 

204a/13, 204a/8, 204b/9  

o.+dur 9a/12, 94b/6, 102b/7, 103a/1, 

103b/6, 114a/2, 118a/9, 121a/11, 

121a/14, 121a/3, 121a/7, 121a/9, 

121b/11, 121b/14, 121b/2, 121b/6, 

122a/15, 122a/2, 122a/5, 122a/7, 

122a/9, 122b/13, 122b/2, 122b/9, 

123a/11, 123a/13, 123a/9, 123b/1, 

123b/10, 123b/12, 123b/13, 123b/15, 

123b/4, 123b/6, 123b/8, 124a/4, 

124b/1, 124b/8, 125a/8, 129a/13, 

129b/2, 144a/3, 145a/10, 146b/1, 

151a/14, 151b/4, 155b/13, 158a/6, 

174a/9, 183a/8 

o.-dur 37b/13, 40b/12, 55b/6, 64a/5, 

66a/1, 84a/14, 84a/9, 86a/11, 115a/14, 

169b/3 

o.+durur 116a/4, 116a/9, 130b/13, 

155b/9, 157b/1, 157b/14, 157b/8, 

170a/9, 183a/15 

ol-: Vuku bulmak, gerçekleĢmek, 

yapılmak; bir durumdan baĢka bir 

duruma geçmek; bir Ģeyi elde etmek. 

o.-a 2a/1, 15b/7, 17b/4, 22a/4, 23a/4, 

29b/5, 29b/5, 32a/14, 32a/2, 32b/3, 

39b/14, 42b/13, 42b/14, 43a/2, 44a/11, 

52b/7, 59a/2, 60b/1, 69b/14, 70a/3, 

70b/14, 70b/6, 71a/7, 71a/7, 94b/4, 

98b/6, 99a/9, 106a/2, 111a/10, 

113a/15, 115a/2, 116a/8, 118a/8, 

118a/9, 118b/5, 118b/6, 118b/6, 

118b/7, 118b/7, 118b/8, 119a/5, 

121a/11, 121a/15, 121b/12, 121b/12, 

122a/1, 122a/12, 122a/15, 122a/3, 

122a/5, 122a/7, 122b/10, 122b/10, 

122b/11, 122b/13, 122b/5, 122b/5, 

123a/11, 123a/11, 123a/12, 123a/13, 

123a/14, 123a/15, 123a/3, 123b/11, 

123b/12, 123b/12, 123b/13, 123b/15, 

123b/5, 123b/7, 123b/9, 124a/1, 

124a/10, 124a/11, 124a/12, 124a/12, 

124a/13, 124a/14, 124a/15, 124a/4, 

124a/9, 124a/9, 124b/10, 124b/11, 

124b/2, 124b/3, 124b/3, 124b/6, 

124b/7, 124b/8, 125b/10, 130a/8, 

133a/5, 133b/13, 133b/14, 134a/3, 

134a/3, 134b/6, 135a/6, 136a/12, 

136a/13, 136a/5, 144a/1, 144b/4, 

144b/9, 145a/2, 145a/2, 145a/6, 
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146a/5, 146a/8, 147a/11, 148a/11, 

149b/5, 163a/10, 164a/14, 176b/1, 

176b/3, 179b/14, 192a/14, 192b/2, 

196a/2, 196a/3 

o.-acak 31b/2, 50b/13, 55b/7, 130b/6 

o.-alar 30b/15 

o.-an 9b/13, 16a/11, 16a/7, 23b/4, 

24b/1, 36a/2, 41a/6, 43b/7, 51a/7, 

70b/10, 70b/9, 72a/13, 73a/9, 81a/2, 

83a/11, 83a/13, 84a/15, 93b/9, 96b/15, 

125a/4, 126a/2, 141b/1, 147a/6, 

148a/2, 153b/1, 154b/9, 164b/14, 

165b/1, 172b/7, 179b/5 

o.-anda 204a/10 

o.-anıla 109b/4 

o.-anlar 20b/15 

o.-anlara 8b/1, 122a/13 

o.-anları 44b/7, 101a/6 

o.-anlarıla 120a/13, 144b/4 

o.-anuŋ 121a/3 

o.-asın 30a/1, 61a/11, 64a/6, 65a/9, 

93b/10, 96a/11, 96b/15, 103a/5, 

103b/4, 106a/3, 108a/15, 109b/8, 

131b/3, 134b/7, 148a/10, 149b/4, 

169b/10, 169b/10, 187b/8 

o.-avuz 131b/13 

o.-ayım 61a/7, 94b/10, 180b/6 

o.-ayın 86a/5 

o.-dı 11a/9, 11b/10, 11b/2, 18b/12, 

20b/1, 30a/15, 31a/8, 35a/13, 35a/14, 

35b/1, 35b/14, 35b/3, 43a/12, 43b/15, 

48b/4, 58a/15, 69a/2, 75b/12, 77a/11, 

77b/8, 79b/14, 82a/5, 83b/15, 84a/2, 

84a/3, 85a/6, 85a/6, 85a/8, 86a/10, 

95b/14, 98a/14, 98b/11, 106a/15, 

106a/15, 107a/6, 110b/8, 111a/15, 

115a/4, 116a/15, 128b/6, 130a/8, 

136b/5, 140b/7, 141a/5, 141a/6, 

158b/11, 158b/12, 158b/13, 158b/7, 

159a/3, 168a/11, 187a/11, 187a/13, 

187a/15 

o.-dıġı 204a/7 

o.-dılar 30b/3, 30b/5, 61a/3, 116b/6, 

181a/3 

o.-dısa 31b/2, 124b/13 

o.-duġı 195b/8 

o.-duġıçun 30b/4, 101a/4, 102a/13, 

105a/7, 128b/2 

o.-duġına 100b/13 

o.-duġınca 100b/9 

o.-duġundan 143a/7 

o.-duḳça 107a/8 

o.-duḳdan 110b/11 

o.-duḳlarıçun 40b/11 

o.-dum 55a/8 

o.-duŋ 47a/5 

o.-duŋsa 141b/12 

o.-duŋuz 117b/9 

o.-ġıl 9a/11, 11b/13, 13a/1, 44a/1, 

54a/6, 61a/8, 65a/8, 65a/12, 70a/5, 

70b/1, 106a/2, 112a/14, 134b/4, 

141a/15, 142a/4, 142a/5, 169b/7 

o.-ıcaḳ 16a/14, 34b/12, 99a/5, 123b/6, 

165a/6, 165a/8 
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o.-ınca 70a/2, 130b/1 

o.-madı 18b/14, 31a/6, 111a/5 

o.-madın 163a/6 

o.-maġa 13a/15, 35b/5, 37a/8, 69a/12, 

120b/5, 121a/2, 159a/2, 196b/6 

o.-maġıçun 121a/1, 174a/15 

o.-maġıl 13a/2, 54a/10, 134b/9 

o.-maġıla 43a/2, 196a/2 

o.-maḳ 15a/8, 21a/7, 24b/2, 34b/8, 

43b/11, 54a/8, 83a/14, 83a/15, 112a/9, 

121a/6, 121b/5, 125a/7, 128b/14, 

128b/15, 129b/3, 134a/8, 134b/4, 

163a/1, 163a/2, 179b/4, 203b/14 

o.-maḳda 41b/7 

o.-maḳdan 13a/5 

o.-maḳdur 43b/8 

o.-mamaḳ 97b/9, 187a/5 

 

o.-masa 20a/8, 47a/10, 133b/15, 

133b/9, 204a/17 

o.-ması 47b/2, 61a/15, 71a/6 

o.-masına 19b/11 

o.-masun 13a/5, 54a/10,  152a/7, 

180b/12 

o.-maya 42b/15, 43a/1, 118b/8, 

119a/6, 122b/3, 122b/7, 123b/11, 

124a/10, 124b/2, 192a/14, 192a/15, 

192b/1, 204b/8 

o.-mayan 153b/9, 155b/10 

o.-mayandan 122b/3 

o.-mayınca 35b/5, 69a/10, 120a/4, 

122b/14, 162b/14 

o.-mayup 63b/11 

o.-maz 11b/14, 13b/4, 13b/8, 16b/10, 

19a/9, 20b/13, 23b/3, 24b/2, 34b/6, 

35b/6, 37a/8, 41a/5, 41a/8, 41b/6, 

49b/4, 53b/15, 55a/15, 55b/4, 69a/4, 

69a/11, 85b/6, 94b/10, 101b/15, 

102a/1, 102a/4, 102a/7, 102a/12, 

115b/5, 116a/3, 120a/4, 122b/15, 

143b/14, 159a/15, 165a/6, 185a/14, 

185b/2, 196a/12, 203b/15, 204b/3 

o.-mazlar 75b/9 

o.-mazsa 122a/1 

o.-mış 81b/4, 82a/15, 98b/5 

o.-mışdur 2a/11, 2a/12, 2a/13, 2a/14, 

42b/10, 125a/12, 146b/3 

o.-muşdur 2a/12, 23b/5, 171b/7 

o.-muşlardur 2a/5 

o.-sa 19b/14, 19b/15, 20a/1, 20a/12, 

20a/6, 22a/6, 22a/8, 22b/10, 22b/11, 

22b/2, 22b/8, 23a/10, 23a/11, 24b/6, 

24b/7, 24b/7, 24b/8, 25a/3, 25a/3, 

26b/11, 32a/13, 32a/4, 36b/15, 37a/11, 

37b/2, 40a/7, 41a/7, 44a/3, 56b/10, 

56b/9, 60a/7, 61a/14, 69b/8, 70a/13, 

70a/8, 70b/7, 73a/4, 73a/4, 73a/8, 

73b/4, 73b/13, 73b/14, 76b/4, 95b/1, 

95b/4, 97b/6, 101b/14, 103b/3, 115b/3, 

115b/5, 118a/4, 118a/5, 118a/5, 

118a/6, 118a/8, 118a/8, 119a/1, 

122b/1, 124a/3, 124b/15, 125a/13, 

126a/1, 131a/1, 131b/5, 132b/5, 

133b/11, 134a/2, 134a/15, 135a/12, 
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135a/14, 149b/13, 150a/6, 151a/1, 

161a/10, 163a/9, 164a/12, 165a/3, 

165a/9, 169b/2, 173b/9, 174a/1, 

174a/13, 176b/2, 177a/3, 180a/2, 

180a/7, 180a/15, 180b/10, 204a/3, 

204a/4, 204b/2 

o.-salar 73a/13, 73b/6, 116a/10, 

116a/10, 170a/2 

o.-sam 60b/9 

o.-saŋ 11b/12, 46b/14, 59a/7, 66b/5 

108a/9, 108a/11, 151a/4, 174b/11 

o.-saydı 19b/12 

o.-sun 32a/5, 59a/13, 61a/1, 61a/2, 

98b/9, 116a/3, 146b/14, 147a/5, 

152a/7, 153a/15, 165a/5, 173b/12 

o.-sunlar 173b/13, 174a/13 

o.-ucudur 156a/10 

o.-uŋ 117a/12, 117a/13, 148b/4 

o.-up 2a/3, 8b/14, 14a/3, 14a/5, 

14a/15, 15a/12, 15b/6, 22b/3, 25a/8, 

25a/9, 25a/11, 26b/12, 29a/2, 30a/1, 

36b/15, 44b/8, 47b/2, 60a/13, 61b/1, 

63a/15, 71a/1, 72b/3, 74a/2, 76a/15, 

79a/9, 83b/2, 85a/8, 94b/3, 95b/1, 

95b/5, 96a/11, 99a/5, 103b/2, 105a/5, 

105a/5, 109b/6, 117a/11, 117b/5, 

131b/13, 133a/14, 136a/7, 136a/7, 

137b/4, 137b/6, 138a/3, 139a/5, 

141b/2, 146a/2, 147a/10, 148a/3, 

149a/12, 149b/2, 150a/3, 150a/4, 

150a/4, 152a/11, 174b/2, 176b/1, 

180a/14, 196a/7 

o.-ur 15a/4, 16a/7, 16a/7, 16a/10, 

16a/11, 16a/14, 16b/2, 16b/2, 17a/14, 

17b/1, 18b/14, 18b/15, 18b/15, 19a/2, 

19a/2, 19a/10, 19a/12, 19b/8, 20a/7, 

20a/7, 20a/9, 20a/9, 20a/11, 20a/12, 

20a/13, 20b/13, 21a/7, 21b/14, 22a/4, 

22b/4, 22b/7, 22b/8, 22b/10, 23a/12, 

23a/14, 23b/12, 24a/5, 24b/1, 24b/2, 

24b/3, 24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/7, 

24b/8, 24b/8, 24b/10, 24b/15, 25a/1, 

25a/5, 34b/14, 36b/1, 37a/10, 40a/8, 

40b/11, 41b/4, 41b/8, 42b/10, 43a/6, 

44a/8, 44b/1, 44b/6, 46a/11, 47a/11, 

47a/15, 51a/8, 51b/7, 55b/4, 57b/12, 

58b/11, 59b/9, 62b/1, 68b/4, 69a/15, 

71a/4, 74b/7, 74b/15, 75a/14, 75b/1, 

83b/5, 84b/7, 85b/7, 95a/14, 96a/4, 

96b/8, 99a/13, 101a/1, 101b/2, 101b/4, 

102a/11, 102b/1, 102b/2, 102b/5, 

102b/8, 102b/9, 102b/9, 102b/13, 

105a/11, 105a/13, 111b/2, 111b/3, 

111b/3, 111b/4, 112a/14, 116a/2, 

116a/5, 120b/13, 124a/4, 124a/5, 

125a/2, 126a/2, 126b/11, 126b/12, 

126b/14, 126b/15, 127a/2, 127a/4, 

127a/6, 127a/7, 127a/10, 127a/11, 

127a/13, 127a/14,  127b/1, 127b/3, 

127b/4, 127b/5, 127b/7, 127b/9, 

127b/10, 127b/12, 127b/14, 128a/3, 

128a/5, 128a/6, 129b/5, 129b/15, 

131a/14, 131b/6, 131b/9, 131b/15 

132a/12, 132a/15, 132b/3 132b/6, 
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132b/13, 133a/7, 133a/8, 133a/9, 

133a/10, 133a/10, 133a/13, 134a/12, 

134b/10, 135a/3, 135a/4, 135a/5, 

135a/12, 136b/7, 136b/10, 136b/14, 

137a/3, 137a/6, 137a/7, 137b/2, 

141b/11, 144a/10, 144b/5, 144b/5, 

144b/6, 144b/6, 144b/7, 144b/7, 

144b/8, 144b/8, 145a/12, 145b/2, 

145b/3, 145b/5, 145b/7, 145b/13, 

150a/5, 150a/8, 152b/13, 161a/6, 

161a/7, 161a/11, 162b/15, 164b/15, 

165b/3, 165b/4, 165b/5, 165b/7, 

165b/8, 165b/15, 169b/5, 171a/5, 

171b/2, 171b/3, 171b/6, 173b/9, 

174b/11, 174b/12, 180a/4, 180a/4, 

180a/5, 180a/5, 180a/6, 180a/7, 

180a/11, 185a/10, 185a/13, 192a/8, 

192a/8, 192a/8, 192a/9, 192a/9, 

192a/10, 192a/10, 192a/10, 

192a/11,192b/5, 203b/15, 204a/9, 

204a/10, 204b/2 

o.-urdı 77b/9, 128a/11, 128a/15 

o.-urdum 84a/6 

o.-urısa 123b/2 

o.-urısaŋ 59b/9 

o.-urlar 21a/5, 21a/7, 61b/4, 75b/3, 

75b/7, 75b/8, 102a/3, 136b/14, 139a/5, 

150a/3, 164b/10, 176b/7, 202b/11 

o.-urlarısa 13b/3 

o.-urmış 131a/7, 131a/8 

o.-ursa 22b/7, 55b/8, 83b/1, 122a/10, 

137a/10, 158a/3, 204a/7 

o.-ursaŋ 54b/13, 96a/8, 96a/9 

o.-ursın 9b/2, 29b/6, 37a/1, 38a/3, 

43b/9, 46b/14, 59a/10, 63a/2, 63b/6, 

70b/3, 96b/12, 96b/14, 103a/13, 

129b/7, 141b/14, 161b/3, 174b/12 

o.-ıgör-: Olup devam etmek. 

o. 69b/11 

ābādān ol- 71a/6, 176b/2, 173b/9, 

174b/11, 174b/12,  180a/7 

āgāh ol- 11b/13, 54a/6 

ʿāmil ol- 43b/7, 148a/2, 149b/4, 

151a/4, 164b/9, 174b/10 

ārāste ol- 95b/1, 171b/7, 180a/2, 

180a/6 

ʿarż ol- 195b/8 

āĢinā ol- 145a/2 

bahādur ol- 145b/5, 145b/13 

behremend ol- 61a/7 

beyān ol- 93b/8, 136b/5 

cemʿ ol- 13b/3, 82a/15 

cüst ol- 121a/11 

ḍāl ol- 136b/14 

dāyim ol- 24b/6 

defʿ ol- 118a/9 

emin ol- 32b/3 

erzān  ol- 93b/10, 94b/10, 103b/3, 

106a/3, 108a/15, 169b/7, 169b/9 

fāriʿ ol- 125a/7 

fāsid ol- 47a/11 

fayda ol- 13b/14 

fenā ol- 121a/6 

fetḫ ol- 133b/9 
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fevt ol- 32a/4  

ġāfil ol- 54a/10, 60a/13 

ġalebe ol- 107a/8 

ġālib ol- 171b/3 

ġarḳ ol- 119a/6 

ġaĢiy ol- 107a/6 

ḥabṭ ol- 54a/10 

ḫalāṣ ol- 47a/5, 110b/11, 137a/2, 

139a/5  

ḫāl  ol- 75b/9 

ḫal l ḳıl- 86a/2 

ḫalḳ ol- 143a/7 

ḥar ṣ ol- 121b/5 

ḥāṣıl ol- 15b/6, 16a/10, 16a/14, 16b/2, 

17a/14, 17b/1, 20a/11, 23b/5, 26b/12, 

40a/7, 44a/11, 51a/8, 59b/9, 69a/15, 

70b/6, 72b/3, 75b/1, 95b/13, 121a/1 

122b/13, 125a/2, 125b/10, 129b/15, 

131b/9, 132b/3, 133a/8, 133a/9, 

133b/14, 134a/3, 136a/13, 146a/5, 

146a/8, 148a/11, 149b/5 

ḥāżır ol-  47a/10, 64a/6, 117a/11 

helāk ol- 24b/6, 136b/14, 150a/4, 

152a/7, 156a/10 

ḥelāl ol- 42b/14, 43a/2, 98b/9 

ıraḳ ol- 152a/7, 176b/7 

icābet ol- 118a/8, 165a/6 

iḥrāḳ ol- 24b/8 

ḳābūl ol- 31b/2, 49b/4, 55a/15, 97b/8, 

116a/3, 124a/3, 192a/14 

ḳādir ol- 162b/14, 163a/9 

ḳā im ol- 76a/15 

ḳāmil ol- 34b/6, 106a/15, 121a/2 

ḳav  ol- 22b/10, 22b/11, 126a/1, 

134a/1, 150a/6 

kesb ol- 41b/4 

keĢf ol- 133a/5, 133b/15 

künd ol- 32a/13, 134b/4 

lā-Ģey ol- 84a/2, 85a/6, 140b/7 

lāyıḫ ol- 141b/11 

lāyıḳ ol- 36b/15, 46b/14, 47b/2, 51b/7, 

61a/11, 61b/1, 61b/4, 70b/3, 74b/7, 

96a/10, 96b/12, 96b/13, 109b/8, 

115a/2, 117a/13, 124a/15, 131b/13, 

137a/5, 141b/1, 146b/14, 148a/10, 

153b/9, 155b/10, 158b/12, 159a/3,  

187b/8, 204a/10 

maġfūr ol- 75b/7 

maġmūr ol- 192a/9 

maġrūr ol- 29b/6 

maḥv ol- 81b/4, 83a/15, 83b/2 

mālik ol- 48b/3 

maʿlūm ol- 2a/1, 58b/11, 143b/14 

maṭrūd ol- 129b/7 

maẓhar ol- 2a/12, 2a/13, 2a/14 

maʿzūr ol- 8b/14 

meĢġūl ol- 9a/11, 11b/12, 13a/1, 

13a/2, 18b/12, 18b/14, 21a/5, 21a/7, 

25a/9, 26b/11, 34b/8, 44a/1, 66b/5, 

86a/5, 98b/11, 106a/2, 116b/6, 

117a/12, 117b/4, 141b/12, 142a/5, 

152a/11, 161a/10, 180a/14, 181a/3 

meĢhūr ol- 95b/5 

mez d ol- 159a/2 
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muḍill ol- 41b/7, 162b/15 

muḥkem ol- 122b/10, 122b/15 

muḫliṣ ol- 43b/11 

muḥtażar ol- 58a/15 

muḳtedā ol- 164a/12 

muṭ ʿol- 31a/6, 31a/8, 124a/8,   124b/7 

muṭṭaliʿ ol- 23b/3 

muttaṣıf ol- 25a/8, 144b/4, 148b/3 

muvāfıḳ ol- 61a/14 

mümtaz ol- 2a/11 

mümted ol- 24b/6 

münevver ol- 74b/15, 150a/8 

münker ol- 122a/8 

mürebb  ol- 14a/2 

müstāk m ol- 24a/12  

müstaġraḳ ol- 75b/3, 99a/5 

müstevcib ol- 18b/15  

müĢāhede ol- 147a/11 

müĢerref ol- 9b/2, 22b/4, 96a/4, 

96a/11 

mütevellid ol- 72a/13 

mütteḥid ol- 61a/15 

müzeyyen ol- 30a/1, 95b/1, 96b/8, 

147a/5 

naṣ b ol- 196a/3 

nāzil ol- 125a/12 

niyāz ol- 124a/1 

pāk ol- 123a/15, 158b/11 

perh z ol- 123a/14 

perh z-kār ol- 8b/1 

rāst ol- 103a/5 

rāżı ol- 23b/9, 55b/4, 61a/3, 67a/14, 

105a/5, 122b/1, 174b/2, 186a/8 

redd ol- 111a/5 

revā ol- 15b/7, 16b/10, 40b/11, 41b/8,  

101b/15, 105a/13, 159a/14, 163a/10, 

165a/5, 185a/13, 185b/2 

s ābit ol- 132b/5, 145b/7 

ṣādır ol- 83b/5, 124a/5 

sāk n ol- 2a/3, 70a/2, 70a/3, 70a/8, 

173b/12, 173b/13 

sākit ol- 132a/12, 132b/6, 132b/13 

ṣāliḥ ol- 35b/6, 180a/5 

seẕā ol- 22b/3, 59a/10, 63a/2, 63b/6,  

65a/9, 95a/14, 137b/2, 139a/5, 

164a/14, 164b/15, 171b/6, 174b/12, 

176b/1, 176b/3, 180b/6, 185a/13, 

202b/11 

ṣıdd k ol- 123b/12 

su āl ol- 50b/13 

süst ol- 135a/14, 149b/13, 150a/2 

süvār ol- 144b/9 

Ģād ol- 11a/9 

Ģāyiste ol- 96b/15 

tābiʿ ol- 56b/8, 56b/9 

ṭāḳ ol- 116a/10 

ṭālib ol- 23b/12, 83a/11, 83a/13 

43b/15, 128b/6 

tamām ol- 16a/6, 16a/7, 16a/11, 

16a/14, 36b/15, 37a/8, 37a/10, 37a/11, 

53b/15, 60a/7, 120a/4 

tebd l ol- 165b/7 

tefr d ol- 123a/11 
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tesl m ol- 122a/12 

vaʿde ol- 96b/15 

vācib ol- 124b/13, 129b/5 

vāḳıʿa ol- 98a/14 

vāḳiʿ ol- 43a/12, 55b/7, 169b/4 

var ol- 101b/14 

vārid ol- 42b/10 

vāṣıl ol- 2a/5 

yigrek ol- 19b/11 

yoḳ ol- 60b/9 

ẓāhir ol- 9b/13, 23a/12, 23a/14, 

35a/13, 35b/1, 35b/3, 70a/13, 82a/5, 

83b/15, 84a/2, 126a/2, 126b/11, 

126b/12, 126b/14, 126b/15, 127a/2, 

127a/4, 127a/6, 127a/7, 127a/10, 

127a/11, 127a/14, 127b/1, 127b/3,  

127b/4, 127b/5, 127b/7, 127b/9, 

127b/10, 127b/12, 127b/14, 128a/3, 

128a/4, 128a/6, 128a/11, 128a/15, 

144a/10, 149a/12 

żāy ʿ ol- 20b/13, 116a/2 

ẕikr ol- 51a/6, 164b/14, 165b/1 

ẕikir ol- 34b/12, 43b/7, 44b/7, 81a/1, 

101a/6, 101a/14, 109b/4, 120a/13, 

144b/4, 147a/6, 148a/2, 154b/9 

ziyāde ol- 105a/7, 11b/3, 111b/4 

zühd ol- 123a/3 

olar: Onlar. krĢ. anlar. 

o.61a/2, 102a/3 

o.-uŋ 61a/14 

olın-: BaĢkası tarafından yapılmak. 

krĢ.  

olun-. 

o.-a 43a/5 

o.-an 15a/3, 20a/8, 136a/4 

o.-du 203b/1 

olun-: BaĢkası tarafından yapılmak. 

krĢ. olın-. 

o.-a 7b/6 

o.-an 2a/1, 22b/2 

o.-du 2a/18 

o.-ur 2a/6, 99a/7 

olunmaḳ: BaĢkası tarafından 

yapılmak. 

o.2a/17 

on: Dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

o.2a/4, 6b/12, 6b/14, 24a/14, 24a/14, 

29a/11, 29a/12, 29a/13, 29a/14, 

29a/15, 29a/9, 31a/5, 31b/12, 31b/13, 

31b/14, 35b/5, 36b/1, 38b/10, 44b/2, 

44b/2, 44b/3, 44b/4, 44b/4, 44b/5, 

70b/12, 72a/13, 73b/14, 77a/9, 

106a/14, 106a/14, 116a/15, 120b/10, 

122a/11, 122a/14, 122a/2, 122a/4, 

122a/6, 122a/9, 122b/2, 122b/4, 

122b/7, 123b/11, 123b/12, 123b/15, 

124a/12, 124a/13, 124a/4, 124a/6, 

124b/1, 124b/5, 128b/9, 137b/8, 

141b/3, 144a/12, 144b/1, 144b/1, 

144b/2, 144b/2, 144b/3, 145b/6, 

145b/8, 148b/3, 165b/11, 180b/5, 

180b/8, 187a/10, 187a/11  

onuncı: On sayısının sıra sıfatı, 

dokuzuncudan sonra gelen. 
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o.121b/14, 123b/10, 144b/1 

orman: Ağaçlarla örtülü geniĢ alan. 

o.+larına 96b/4 

orna-: YerleĢmek, yer tutmak.  

o.-maduġı 135b/1 

o.-maġa 135a/1 

o.-maz 135a/6 

o.-mış 124b/14 

o.-r 132a/10 

ornat-: YerleĢtirmek. 

o.-dı 158b/8, 159a/1 

orta: Bir Ģeyin kenarlarından merkeze 

doğru yaklaĢık olarak aynı uzaklıkta 

olan yer. 

o.+sında 22b/13, 23b/2 

o.+ya 11a/12, 11b/2 

ortaḳ(ġ): Birlikte iĢ yapan, ortaklaĢa 

yararlarla birbirine bağlı kimselerden 

her biri, hissedar, partner. 

o.+ı 155b/10 

oruç: < Far.rūze Tanrı’ya ibadet 

anlamıyla yeme içme vb.Ģeylerden 

belli bir süre kendini alıkoyma. 

o.118a/10 

ʿOs man bin ʿAffān: Ar. Dört büyük 

halifeden üçüncüsü, Hz.Muhammed 

(SAV)’in cennetle müjdelenen 

sahabelerinden biri. 

o.44b/4, 44b/4, 196a/5, 196b/2 

ot: Toprak üstündeki bölümleri 

odunlaĢmayıp yumuĢak kalan, 

ilkbaharda bitip bir iki  mevsim sonra 

kuruyan küçük bitkiler. 

o.+ları 95a/4 

otlaḳ(ġ): Hayvan otlatılan yer, yaylak, 

mera. 

o.+a 170b/3 

otlu: Ot bulunan yer. 

o.169b/2 

otur-: Vücudun belden yukarısı dik 

olacak biçimde ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleĢmek. 

o.-mak 133b/13, 133b/9 

o.-mış 77a/6, 78b/12 

o.-up 18a/14, 72b/9, 132b/8, 151a/8, 

196b/1 

o.-updurur 71a/1, 75a/1 

o.-ur 180a/8 

o.-urlar 81a/7, 113a/2, 136a/7 

o.-urlardı 73a/7 

oturuĢ: OturuĢ. 

o.-u 128a/13 

otuz: Yirmi dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

o.116a/14, 131a/7 

o.+dur 116a/5 

Ö 

öde-: Bir alıĢveriĢ iliĢkisinde borcu 

alacaklıya vermek, tediye etmek. 

ö.-mege 192b/1 

ö.-meye 192b/1 
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ög-: Birinin veya bir Ģeyin, iyiliklerini, 

üstünlüklerini söyleyerek değerini 

yüceltmek, yermek karĢıtı. 

ö.+er 37b/3 

ögmek(g): Övme. 

ö.124a/11 

ö.-e 180a/14 

ögren-: 1. Bilgi edinmek.2. Haber 

almak. 

ö.-memiĢ 204a/3 

ögret-: Bir kimseye bir konuda bilgi 

ve beceri kazandırmak. 

ö. 67b/7 

ö.-di 138a/1 

ö.-megiçün 10b/12 

öküz: Çift sürmekte, kağnı çekmekte 

kullanılan etinden yararlanılan iğdiĢ 

edilmiĢ erkek sığır. 

ö.11b/3 

öl-: YaĢamaz olmak, hayatı sona 

ermek, can vermek. 

ö.-di 38a/10 

ö.-digüŋ 152a/1 

ö.-dise 82b/7 

ö.-eydüm 60b/11 

ö.-icek 192a/12 

ö.-mesi 192a/11 

ö.-mesinden 135a/5 

ö.-mez 38a/14 

ö.-miş 192b/2 

ö.-müş 43a/3 

ö.-ür 15a/7, 43a/4, 82b/7, 110b/8, 

192b/6 

öldür-: Bir canlının hayatına son 

vermek. 

ö.-di 152a/14 

ö.-em 152a/10, 152a/12 

ö.-eyin 74a/7 

ö.-mek 136a/11, 152a/15 

ö.-meyügör 81a/1 

ölü: 1. Hayatı sona ermiĢ olan, artık 

yaĢamıyor olan, morto, 2. Diri karĢıtı. 

ö.38a/12, 192a/13 

ʿÖmer: Ar. Ġkinci halife Hz.Ömer. 

ö.2a/12, 78a/6, 78a/9, 107b/4, 

184b/10, 195a/12, 195a/15, 196a/14, 

196a/4, 203a/4 

ʿömr: Ar. YaĢam. 

ö.+ünde 32a/6 

ö.+e 148b/12 

öŋ: Bir Ģeyin esas tutulan yüzü, arka 

karĢıtı. 

ö.174a/10, 174a/6 

ö.+lerine 196a/10 

ö.+ünde 124b/8, 147a/4 

öŋdin: Önce, önden 

ö.25b/1 

ört- : 1. Korumak, görünmez durumak 

getirmek veya gizlemek için üstüne bir 

Ģey koymak. 

ö.+di 60b/5, 113a/9 

öyle: Onun gibi olan, ona benzer. 

ö.180b/9, 204b/2 
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öz: Bir kimsenin benliği, kendi manevi 

varlığı, iç, nefis, derun, varoluĢ karĢıtı; 

bir Ģeyin en kuvvetli veya kıvamlı 

bölümü. 

ö.164b/8 

ö.+i 75a/5, 185a/10 

ö.+imi 51a/9, 51a/11, 51a/12 

ö.+inden 15b/5, 111a/9, 134a/12 

ö.+ine 108b/5, 130b/10, 165a/3 

ö.+ini 21b/9, 77b/6, 111a/14, 111b/2, 

120b/4 

ö.+leri 73b/7 

ö.+üni 25a/6, 102b/14 

ö.+üŋden 134b/5 

ö.+üŋe 58b/8, 117a/7, 159a/6 

ö.+üŋi 103a/9, 130b/15, 141b/14, 

151a/2, 187a/5 

özge: BaĢka. 

ö.35b/7 

ʿözr: Ar. Bir kusurun hoĢ görülmesini 

gerektiren sebep, mazeret. krĢ. ʿözür 

ö.109b/13, 109b/14, 109b/7, 110b/7 

ö.+ile 111a/4, 20b/8 

ö.ẹt-: Ar.+T.Özür dilemek. 

ö.-di 109b/14, 110a/1, 110a/3 

ʿözür: < Ar.ʿö r  Bir kusurun hoĢ 

görülmesini gerektiren sebep, 

mazeret.krĢ.ʿözr 

ö.109b/6, 109b/9 

ö.+e 21a/5 

ö.ẹt-: Ar.+T.Özür dilemek. 

ö.-seŋ 109b/6 

ö.-üp 109b/13 

P 

pādiĢāh: < Far. pādşāh Osmanlı 

Devleti’nde devlet baĢkanına verilen 

unvan, hükümdar, sultan. krĢ. pād-Ģāh. 

p.25a/5, 71a/1, 77a/8, 80a/12, 81a/12, 

81a/7, 95b/5, 95b/5, 95b/6, 96a/1, 

96a/4, 96a/4, 102b/8, 128a/10, 

146b/14, 157b/14 

p.+a 96a/10, 96a/2 

p.+dur 157a/12, 157b/3, 170a/5, 

187b/5 

p.+ı 75a/4, 76b/10, 76b/8, 77a/5, 

78b/3, 79a/1, 79a/3, 81b/9, 84b/7, 

102b/7, 147a/4, 157b/13, 170a/2, 

180a/8 

p.+ıdur 170b/8 

p.+ıla 79b/15, 96a/11, 196b/1 

p.+ını 81a/1, 135b/14, 81a/1 

p.+lar 170a/1, 170a/2, 170b/7 

p.+ları 146b/10 

p.+uŋ 95b/15 

pād-Ģāh: Far. Hükümdar.krĢ.pādiĢāh. 

p.78b/12, 136a/7 

p.+dur 37b/14 

p.+ı 78b/12 

pādĢāhlıḳ(ġ): Far.+T. PadiĢah olma 

durumu. 

p.+a 196a/15 

pāk: Far. Temiz. 

p.14b/1, 19b/11, 32b/9, 47b/2, 95a/2, 

96b/6, 121a/4, 147a/10, 147a/9, 
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148a/4, 149b/3, 150a/15, 151a/9, 

151b/10, 155b/11, 179b/5, 180a/10, 

184b/15, 192a/10, 202b/10 

p.ẹt(d)-: Far.+T.Temizlemek. 

p.16a/1, 158b/4 

p.-er 151b/10 

p.-erler 80a/8, 146b/11, 202b/10 

p.-mek 134a/2, 179b/5 

p.-seŋ 96b/3, 96b/6 

p.-üp 147a/9, 150a/15 

p.eyle-: Far.+T. Temizlemek. 

p.-mez 145b/5 

p.-se 63a/1 

p.ḳıl-: Far.+T. Temizlemek. 

p.-dı 158b/6 

p.-ġıl 196a/2 

p.-saŋ 46b/13 

p.-up 148a/4  

p.ol-: Far.+T. Temiz olmak. 

p.-a 123a/15 

p.-dı 158b/11 

pāḳlıḳ(ġ): Far.+T. Temizlik. krĢ. 

pāḳluḳ. 

p.+ı 19b/13 

pāḳluḳ(ġ): Far.+T. Temizlik. krĢ. 

pāḳlıḳ. 

p.+ı 19b/8 

pāre: Far. Parça. 

p.29a/12, 29a/14, 43a/14, 69b/6, 69b/6 

penāh: Far. Sığınma, sığınacak yer. 

p.+ına 21b/1 

perende: Far. Uçucu, uçan. 

p.174a/4 

p.+lerüŋ 102b/7 

perh z: Far. Dince yasak edilen 

Ģeylerden tamamen uzak durma. 

p.15a/1 

p.eyle-: Far.+T.Dince yasak edilen 

Ģeylerden tamamen uzak durmak. 

p.99a/8 

p.ol-: Far.+T.Dince yasak edilen 

Ģeylerden tamamen uzak durmak. 

p.123a/14 

perh z-kār: Far. Yasak olan 

Ģeylerden kaçınan, sofu. 

p.121a/15 

p.ol-: Far.+T. Sofu olmak. 

p.-anlara 8b/1 

per : Far. Doğaüstü güçleri olduğuna 

inanılan, hayal ürünü varlık. 

p.98b/13 

pervāne: Far. Geceleri ıĢık çevresinde 

dönen küçük kelebek, kepenek. 

p.105a/5 

pervāz: Far. Kapı pencere vb.yerlerin 

kenarlarına geçirilen ensiz parça. 

p.+ı 22b/1 

Perverdigār: Far. “Besleyici, terbiye 

edici, rızıklandırıcı” Allah. 

p.35a/2, 131a/4, 149b/6 

pes: Far. Öyle ise. 

p.34b/7, 64a/5, 69b/9, 74b/11, 84b/7, 

114a/2, 135b/1, 171a/12, 204a/9 

peĢ mān: Far. PiĢman. 
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p.ol-: Far.+T.PiĢman olmak. 

p.-up 79a/9, 109b/6, 146a/1 

p.-ur 145b/3 

peyġamber: Far. Ġnsanlara Tanrı’nın 

buyruklarını bildiren, onları Tanrı 

yoluna, dine çağıran kimse, elçi. 

p.23a/6, 38a/2, 38b/5, 82b/9, 118b/3, 

195b/7, 196b/15, 203b/6 

p.+den 171b/8 

p.+e 44a/7, 67b/6, 71a/13, 112a/5 

p.+ler 32b/7, 138a/5 

p.+lerden 10a/13 

p.+lere 10b/10 

p.+üŋ 130b/6 

peyk: Far. Haber ve mektup hetirip 

götüren. 

p.144b/8 

p rlik: Far.+T. YaĢlılık, kocalık 

p.171b/2 

put: Far. Bazı ilkel toplumlarda 

doğaüstü güç ve etkisi olduğuna 

inanılan canlı veya cansız nesne, 

tapıncak, sanem, fetiĢ. 

p.41b/6 

p.+a 153b/2 

p.+ı 102a/7, 102a/9, 102a/12 

p.+ını 153b/4 

p.+ları 102a/13 

pür: Far. Dolu. 

p.-envār : Far.+Ar. IĢık dolu, nurlu. 

p.2a/15 

püĢte: Far. Yığın, tepe 

p.146b/12 

R 

Rabb: Ar. Tanrı 

r.101a/5, 101a/6, 101b/12, 102a/2, 

102a/9 

r.+de 101a/6 

r.+durur 101b/11 

r.+dür 100b/15 

r.+e 50a/6, 66a/8, 120a/1, 149a/8, 

167a/13, 171a/1 

r.+i 4a/11, 4a/11, 4a/12, 12a/1, 15a/1, 

15a/2, 49b/6, 52a/7, 52a/8, 82a/7, 

82a/8, 84a/1, 84a/4, 84a/4, 85a/3, 

100b/15, 101a/3, 106b/12, 109b/14, 

138b/3, 154b/7, 174a/14, 179b/15, 

180a/1 

rabṭ: Ar. Bağlama, bağlanma, 

iliĢtirme. 

r.123a/7, 136a/4, 163a/5 

rāḥat: Ar. Ġnsanda, üzüntü, sıkıntı, 

tedirginlik olmama durumu, huzur. 

r.14a/14, 24b/2, 106b/7 

rāḥatlık : Ar.+T. Rahat olma durumu. 

r.+dur 24b/1 

Raḥ m: Ar. Koruyan, acıyan, 

merhamet eden Tanrı. krĢ. raḥm. 

r.37b/14, 195a/1 

r.+de 143a/7 

r.+mem 104b/14 

Raḥm: (ö.a.) Ar. Koruyan, acıyan, 

merhamet eden Tanrı.krĢ. raḥ m. 

r. ḳıl-: Ar.+T .Merhamet etmek. 
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r.-urlar 170a/11 

Raḥmān: (ö.a.) Ar. Dünyadaki bütün 

canlılara merhamet eden Allah. 

r.32b/12, 33a/13, 195a/1 

r.+a 145b/9 

rahmān : Rahmanla ilgili olan. 

r.117b/13, 145b/8 

r.+lerdür 145b/7 

r.+ye 145a/11 

raḥmet: Ar. Birinin suçunu bağıĢlama 

merhamet etme. 

r.10a/13, 13a/7, 74b/13, 74b/15, 

76b/6, 79a/14, 127b/8, 129b/14, 

144a/11, 150a/14, 164a/13 

r.+den 61a/7, 120b/6 

r.+e 75b/3, 129a/6 

r.+i 110a/13, 112a/3, 179b/13, 186b/4, 

186b/6 

r.+inden 134b/11 

r.+ine 134b/12 

r.+ini 170a/8, 170a/10, 170b/5 

r.-u’llāh: Ar. Allah’ın rahmeti. 

r.39a/12, 42a/8, 58a/15, 94b/2, 

105a/15 

r.-u’llāhi: Ar. Allah’ın rahmeti 

r.11b/9, 13a/6, 14b/1, 23b/8, 26b/15, 

30a/14, 34a/12, 37a/3, 37a/4, 39a/6, 

39b/5, 3a/15, 3b/15, 40b/9, 42b/5, 

47b/6, 52b/1, 53a/11, 53a/15, 53b/2, 

54a/4, 55a/13, 55a/6, 60a/3, 62b/15, 

64b/12, 65a/14, 65a/15, 65a/3, 66a/1, 

66b/12, 66b/4, 67a/2, 67b/1, 69a/1, 

71b/12, 85b/2, 97a/12, 97b/10, 104b/3, 

108b/11, 112b/11, 116b/3, 131b/7, 

140a/4, 143b/12, 148b/6, 151b/8, 

159b/5, 161b/8, 179a/5, 199a/14  

rākiʿ: Ar. Namazda rükû eden. 

r.+lerüŋ 61b/3 

Ramażān: (ö.a.) Ar. Ay takviminin 

onuncu ayı, üç ayların sonuncusu, oruç 

tutulan ay. 

r.19a/11, 31b/10, 32a/2, 32a/3, 32a/4, 

118b/12 

rāst: Far. Doğru, düzgün; tesadüf. 

r.25b/4, 41b/5, 73a/10, 79b/5, 86a/1, 

98b/1, 148b/2, 187b/7 

r.+dur 25b/8 

r.+larla 102b/14 

r.ḳıl-: Far.+T. Düzeltmek. 

r.-dum 86a/4 

r.ol-: Far.+T. Düzelmek. 

r.-asın 103a/5 

rāżı: Ar. Kabul eden, uygun bulan. 

r.ol-: Ar.+T. Uygun bulmak, 

benimsemek, kabul etmek. 

r.23b/9, 67a/14, 186a/8 

r.-dılar 61a/3 

r.-sa 122b/1 

r.-up 105a/5, 174b/2 

r.-ur 55b/4 

r.ya’llāhu: Ar. Allah’ın rızası. 

r.36b/10, 47b/15, 50a/1, 51a/14, 

54b/5, 56a/12, 58b/12, 59a/3, 60a/1, 

78a/6, 78a/9, 86b/14, 93b/8, 94a/3, 
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99b/2, 104a/11, 107b/4, 108a/2, 

110a/13, 112b/1, 118a/3, 126a/3, 

130b/3, 138b/5, 139b/9, 141b/3, 

142a/11, 142a/2, 148a/15, 160a/4, 

161b/11, 163b/3, 164a/6, 178b/13, 

183b/5, 184b/10, 184b/2, 185b/3, 

186a/2, 202b/5 

recā’: Ar. Ümit, umma. 

r.23b/8, 24b/1, 24b/1, 24b/10, 24b/11, 

24b/5, 24b/7, 25a/2, 37a/9, 70a/9, 

81a/5, 81b/15, 135b/12, 136a/8, 

150a/9, 187a/8 

r.+dan 82a/5, 187a/7 

r.+dandur 24b/4 

r.+dur 22a/12, 70a/6 

r.+nuŋ 24a/13 

redd: Ar. Uygun bulmama, 

geriçevirme, kabul etmeme. 

r.124a/10 

r.ẹt-: Ar.+T. Kabul etmemek. 

r.-meye 121a/13 

r.ol-: Ar.+T. Kabul olmamak. 

r.-madı 111a/5 

reʿfet: Ar. Merhamet etme, acıma, 

esirgeme. 

r.77a/4 

r.+den 77a/1 

rekʿat: Ar. Namazda bir kıyam bir 

rükû ve iki secdeden oluĢan bölüm. 

r.31b/10, 118a/11 

r.+da 31b/11 

r.+dur 116a/13 

r.+ında 118a/12 

renc: Far. Ağrı, sızı.2. 

Zahmet.3.Eziyet. 

r.174b/1 

renk: Far. Cisimler tarafından 

yansılanan ıĢığın gözde oluĢturduğu 

duyum. 

r.+e 134a/11 

renklü: Far.+T. Renkli. 

r.134a/10 

res delik: Far.+T. OlgunlaĢma. 

r.161a/12 

Resūl: Ar. 1. Kendisine kitap 

indirilmiĢ peygamber.Hz.Muhammed. 

r.7a/7, 7b/3, 8a/14, 10b/1, 10b/2, 

10b/5, 12a/4, 15a/15, 16b/15, 20a/9, 

23a/1, 30a/12, 31b/5, 31b/9, 32a/7, 

34b/1, 34b/2, 37b/11, 40b/10, 44a/8, 

44a/13, 44b/8, 45a/10, 46a/3, 47a/6, 

47b/14, 49a/15, 54b/14, 56a/6, 57a/5, 

58b/5, 60a/11, 60b/1, 60b/8, 60b/12, 

60b/15, 61a/3, 61a/5, 62b/3, 66a/2, 

68a/14, 77b/9, 78b/1, 94b/7, 97b/6, 

99a/14, 103a/14, 115b/3, 117a/13, 

130a/4, 130a/11, 135a/8, 141b/13, 

142a/1, 142a/9, 146b/7, 148a/9, 

148a/12, 171b/5, 181a/2, 181a/3, 

187a/7, 187b/9, 196a/6, 202b/12 

r.+den 192b/15 

r.+e 45a/9, 78a/1, 148b/1 

r.+uŋ 32b/9, 60b/6, 129a/2, 180b/5 



640 

r.-u’llah: Ar. Allah’ın elçisı. 

Hz.Muhammed. 

r.+ı 31a/7 

r.+uŋ 30b/3 

r.+dan 203b/3 

r.+ı 6b/14 

revā: Far. YakıĢır, yerinde, uygun. 

r.16a/2, 22b/14, 42b/6, 43a/4, 105a/14, 

105a/14, 159a/10, 159a/11, 159a/11, 

159a/13, 159a/13 

r.+dur 16b/12, 35b/12, 105a/5, 120b/3 

r.ḳıl-: Far.+T. Uygun hâle getirmek. 

r.-ayın 181a/1 

r.ol-: Far.+T. Uygun olmak. 

r.-a 15b/7, 163a/10 

r.-maz 16b/10, 101b/15, 159a/14, 

185a/13, 185b/2 

r.-sun 165a/5 

r.-ur 40b/11, 41b/8, 105a/13 

rey āḥ n: Ar. Fesleğenler. 

r.+i 180a/11 

reyḥān: Ar. Fesleğen. 

r.+ları 149b/15 

rıżā: Ar. Razı olma, isteme, istek. 

r.74b/12, 122a/15, 133b/10, 135a/11, 

136a/10, 143b/8, 144a/15 

r.+dan 77a/3 

r.+ŋ 204a/11 

r.+sı 112a/10, 112a/12, 134b/14 

r.+sıçuŋ 18b/11, 55b/5, 60a/10, 

196b/7 

r.+sından 122a/12 

rızıḳ: < Ar.rızḳ Tanrı’nın bütün 

yarattıklarına erdiği nimet. 

r.6b/13 

r.+ı 118b/7 

r.+ını 174b/4 

r.+ıçun 122a/10 

r.+larını 174b/3 

riʿāyet: Ar. Uyma, boyun eğme. 

r.133b/12, 163a/3 

r.ẹt(d)-: Ar.+T.Uymak. 

r.-mek 163a/3 

r.-üp 133b/12 

ricāl: Ar. Belli mevki sahibi kimseler. 

r.165b/4 

ridā’: Ar. Hırka. 

r.13b/5 

r.+sı 43a/13 

r.+sını 60b/4, 60b/7 

r.+yı 141a/11 

r ḥ: Ar. tas. Ġlâhî rüzgâr, rahmânî 

nefes. 

r.189a/3 

r.ü'l-fikret : Ar. DüĢünce, fikir 

rüzgârı. 

r.+i 42b/11, 149b/9, 150a/7, 189a/5 

r.ü'l-ismet : Ar. Dürüstlük, temizlik 

rüzgârı. 

r.+i 175b/14 

r.ü’l-firḳat: Ar. Ayrılık rüzgârı. 

r.+i 189a/3 

r.ü’l-ġaflet: Ar. Aymazlık rüzgârı. 

r.+i 189a/11, 189a/3 
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r.ü’l-ilâhiyyet: Ar. Ġlâhî rüzgâr. 

r.+i 175b/5 

r.ü’l-ḳudret: Ar. Güç, kuvvet rüzgârı. 

r.+i 189b/12, 189b/13 

r.ü’l-maḥabbet: Ar. Muhabbet 

rüzgârı. 

r.+i 189a/14, 189b/5 

r.ü’l-meveddet: Ar. Sevme rüzgârı. 

r.+i 189a/14 

r.ü’l-minnet: Ar. Minnet rüzgârı. 

r.+i 142b/12, 149b/10, 149b/14 

r.ü'l- münyet: Ar. Ġstek rüzgârı. 

r.+i142b/14 

r.ü’l-mürüvvet: Ar. Cömertlik 

rüzgârı. 

r.+i 189a/15 

r.ü’l-vuslat:Ar. KavuĢma rüzgârı. 

r.+i 189a/14, 189b/2 

r.ü’r-raḥmet: Ar. Rahmet rüzgârı. 

r.+i 189b/10, 189b/13 

r.ü’s-saʿādet: Ar. Mutluluk rüzgârı. 

r.+i 143b/1, 150a/9 

r.ü’Ģ-Ģevḳ: Ar. ġevk rüzgârı. 

r.175b/14, 175b/15 

risālet: Ar. Elçilik, peygamberlik. 

r.16b/12, 19b/6, 21b/4, 43a/6, 47a/12, 

128b/15, 129a/14, 130b/9, 196a/3  

r.+den 118a/4 

r.+e 141a/3, 183b/2 

r.+üŋ 19a/13, 131a/2 

rivāyet: Ar. Hikaye edilen bir söz, 

haber veya hadise. 

r.2a/16, 164b/10 

r.+de 19b/1 

r.+dür 192b/15 

r.+in 54a/15, 101b/1, 128b/7, 186a/15 

r.+ince 99b/2 

r.ẹt(d)-: Ar.+T. Hikâye etmek. 

r.-er 164b/10 

r.ḳıl-: Ar.+T. Rivayet etmek. 

r.-ur 118a/4 

r.olun-: Ar.+T. Rivayet olunmak. 

r.-ur 2a/6 

riyā: Ar. Ġkiyüzlülük. 

r.20a/4, 63b/10, 70a/7, 96b/4, 

126b/10, 147a/1, 153b/3 

r.+dan 15b/10, 99a/7 

r.+suz 9a/10, 14b/10, 32b/10, 149a/15 

riyāset: Ar. BaĢkanlık. 

r.+i 126b/13 

riyāżet: Ar. Nefsi kırma, dünya 

lezzetlerinden sakınma. 

r.116b/4, 117a/11, 128b/11, 128b/12 

rubūb yyet: Ar. Allah'a mensup olma 

durumu. 

r.125a/2, 125b/10 

r.+den 65a/9 

r.+i 157a/2 

rūḥ: Ar. Öz, ruh, can. 

r.50b/7, 51a/14, 56b/9, 57b/12, 

83b/12, 127a/3, 132b/10, 132b/11, 

132b/13, 132b/14, 133a/7, 136b/11, 

167b/15, 176a/15, 179b/11 

r.+da 132b/13 
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r.+ı 82a/9 

r.+ıla 23b/2 

r.+ına 167b/15 

rūḥān : Ar. Ruhla ilgili. 

r.16a/15, 16b/8, 16b/9, 17b/4, 21b/13 

r.+dür 56b/7 

ruḫṣat: Ar. Ġzin, müsaade. 

r.+ı 123b/1 

rūĢen: Far. Aydın, parlak. 

r.131a/4 

r.+i 2a/12 

r.ḳıl-: Far.+T. Aydınlatmak. 

r.-ur 75b/3, 131a/4 

ruĢenā: Far. Aydın, parlak. 

r.+sında 135a/4 

ruʾyā: Ar.DüĢ. 

r.+da 110b/12 

rūze: Far. Oruç. 

r.52b/7, 125b/14 

r.+ye 55b/3 

rūz : Far. Rızık. 

r.105b/13, 134b/15, 202b/8 

r.ḳıl-: Ar.+T. Kısmet olmak. 

r.-a 134b/15, 202b/8 

r.-dı 9b/10, 11b/8 

r.-sun 197a/1 

rücūliyyet: Ar. tas. Allah’ın 

dostluğunu kazanıĢ kimse. 

r.43b/8 

rükūʿ: Ar. Namazda ellerini dizlere 

koyup eğilme hareketi . 

r.63a/4 

r.+da 79a/12 

rü’yet: Ar. Görme, bakma, görülem. 

r.+den 84b/13 

r.+i 43a/10, 198b/10 

S 

saʿādet: Ar. Mutluluk. 

s.32a/2, 39b/15, 40a/3, 40a/3, 63a/2, 

63b/11, 63b/4, 63b/5, 64a/4, 64a/5, 

64a/7, 133b/8, 146b/15 

s.+den 63b/2 

s.+i 125b/10, 125b/15, 145b/15 

sāʿat: Ar. Bir günlük sürenin yirmi 

dörtte birine eĢit, altmıĢ dakikalık 

zaman dilimi, zaman parçası. 

s.+üŋ 94b/6 

ṣābā: Ar. Gün doğusundan esen hafif 

ve latif rüzgâr. 

s.+dayıken 117a/13 

ṣabāḥ: Ar. GüneĢin doğduğu andan 

öğleye kadar geçen zaman. 

s.130b/1 

s.+a 97b/13 

sābıḳ: Ar. Geçici geçmiĢ; rütbece 

önde olan. 

s.+ı 27a/3 

s.+lar 22a/3, 101b/9, 137a/6, 145a/3, 

146a/8 

sābıḳa: Ar. tas. Kuran’da “Ġnananlara, 

Rabları katında yüksek payeler 

olduğunu müjdele.” (Yunus, 2) 

mealindeki ayetle iĢaret edilen ezeli 

inayet.  
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s.+lar 101b/3 

ṣabır: Ar. Acı, yoksulluk, haksızlık 

gibi durumlar karĢısında ses 

çıkarmadan onların geçmesini 

bekleme erdemi, dayanç; olacak veya 

gelecek bir Ģeyi telaĢ göstermeden 

bekleme. 

s.14b/11, 59a/2, 81a/6, 123b/2, 

129a/10, 135a/11, 136a/9, 135b/2, 

144a/14  

s.+dur 22a/15, 69b/4 

s.+ın 143b/7, 148b/8 

s.ḳıl-: Ar.+T. Sabretmek. 

s.70a/14 

s ābit: Ar. Yerinden oynamayan, yerini 

değiĢtirmeyen, durağan. 

s.30a/7, 111b/3, 129b/3 

s.ḳıl-: Ar.+T. Sabit kılmak. 

s.-mış 81b/5 

s.ol-: Ar.+T.Sabit olmak. 

s.-sa 132b/5 

s.-ur 145b/7 

ṣabr: Ar. Acı, yoksulluk, haksızlık 

gibi durumlar karĢısında ses 

çıkarmadan onların geçmesini 

bekleme erdemi, dayanç; olacak veya 

gelecek bir Ģeyi telaĢ göstermeden 

bekleme. 

s.ẹt-: Ar.+T. Sabretmek. 

s.-mek 129a/10  

ṣadaḳa: Ar. Yardım amacıyla 

karĢılıksız verilen Ģey. 

s.32a/7, 56b/3 

s.141b/2, 142a/2  

ṣādıḳ: Ar. Doğru, gerçek. 

s.51a/6 

ṣādır: Ar. Olan, meydana gelen, yüz 

gösteren, çıkan. 

s.ol-: Ar.+T. Çıkmak. 

s.-ur 83b/5, 124a/5 

ṣaf: Ar. Sıra, dizi. 

s.196b/5 

s.+ına 165b/4 

ṣafā’: Ar. Saflık. 

s.204b/9 

s.+dan 15b/2, 77a/3 

s.+sı 15b/11, 15b/11 

s.+sını 15b/14 

ṣāf : Ar. Duru, temiz, katıksız. 

s.15b/3, 20a/12, 20a/9, 71a/2, 142a/5, 

173a/14, 173a/15, 173b/1, 173b/2, 

176a/15 

s.ḳıl-: Ar.+T.Temizlemek. 

s.-up 142a/5 

s.-ur 71a/2 

ṣafra: < İta. saburra Sıkıntı, 

tedirginlik, rahatsızlık veren kimse, 

Ģey. 

s.134b/1 

s.+dur 134a/3 

ṣaġ: Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 

karĢısında olan, sol karĢıtı. 
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s.32b/6, 75a/9, 128a/2, 128a/4, 

144b/11, 149b/8, 149b/9, 150a/7, 

174a/7, 174b/1  

s.+a 22a/1, 47a/10, 72b/2 

s.+uŋ 130b/15 

sāġıĢ: Sayı, adet, miktar. 

s.10a/4 

ṣaḥābe: Ar. Hz.Muhammed’i görmüĢ 

ve onun sohbetinde bulunmuĢ, 

Müslümanlar. 

s.43a/8 

saḫ : Ar. Cömert, eli açık, zengin. 

s.108a/8, 108a/9, 121a/10 

ṣāḥib: Ar. Herhangi bir Ģey üzerinde 

mülkiyeti olan, onu yasaya uygun bir 

biçimde dilediği gibi kullanabilen 

kimse, iye, malik. 

s.159b/8 

s.+i 2a/4 

ṣaḥ ḥ: Ar. Gerçek, doğru, kusursuz. 

s.74a/4 

sāḥir: Ar. Büyücü. 

s.+leri 11a/8 

ṣaḥrā: Ar.Çöl. 

s.144a/3 

s.+da 144a/4 

s.+sı 144a/4, 144b/11 

ṣā’im: Ar.Oruç tutan, oruçlu. 

s.ol-: Ar.+T. Oruçlu olmak. 

s.-up 76a/15 

ṣaḳın-: Herhangi bir korku veya 

düĢünce ile bir Ģeyi yapmaktan uzak 

durmak. 

s.99a/7 

s.-ġıl 13a/5, 46b/15, 63b/10, 81a/2, 

129a/7 

s.+maḳdurur 99a/3, 115b/14 

s.-ur 177a/2 

sākin: Ar. Hareket etmeyen, 

kımıldamayan. 

s.2a/3, 70a/2, 70a/3 

s.ḳıl-: Ar.+T. Hareketsiz duruma 

getirmek. 

s.173b/14 

s.-dı 174a/5 

s.ol-: Ar.+T. Hareketsiz duruma 

gelmek. 

s.-a 70a/3 

s.-ınca 70a/2 

s.-sa 70a/8 

s.-sun 173b/12 

s.-sunlar 173b/13 

s.-up 2a/3 

sākit: Ar. SusmuĢ, sessiz. 

s.ḳıl-: Ar.+T. Susturmak. 

s.-dı 169a/15 

s.ol-: Ar.+T. Susmak. 

s.-ur 132a/12, 132b/6, 132b/13 

sakla-: Elinde bulundurmak, tutmak; 

korumak, esirgemek. 

s.-dı 137b/8, 138a/5 

s.-gıl 13a/3, 61a/9, 108b/10 
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s.-maġa 37b/6 

s.-sun 171b/10 

s.-ya 44a/4, 119a/5 

s.-yan 86a/8, 107a/9 

s.-yup 108b/3, 111a/8 

saklan-: Kendini saklamak, 

gizlenmek, korunmak. 

s.34b/15 

s.-maġıçun 35a/1 

ṣalāḥ: Ar. Düzelme, iyileĢme, iyilik. 

s.82a/2, 123a/3, 127b/1 

s.+ı 24b/2, 24b/3 

ṣalāt: Ar.Namaz. 

s.63a/3 

ṣalavāt: Ar. Hz.Muhammed’e saygı 

bildirmek için okunan dua. 

s.31b/14, 118b/3 

sal-: Yollamak, göndermek. 

s.-dı 10b/15 

s.-ġıl 70a/8, 70a/14 

ṣāliḥ: Ar. Din kurallarına uyan. 

s.38b/3, 196a/1, 202b/7 

s.+lerden 86a/2 

s.ol-: Ar.+T. Salih olmak. 

s.-maz 35b/6 

s.-ur 180a/5 

sālik: Ar. Bir yola giren, bir yolda 

giden. 

s.14a/2 

salla’llāhu: Ar. Allah selam etsin. 

s.2b/9, 4a/9, 4b/6, 4b/14, 5a/8, 6a/4, 

7a/7, 7b/3, 8a/14, 10a/4, 10b/3, 10b/5, 

11b/15, 12a/10, 12a/11, 12a/13, 

12a/14, 12a/4, 12a/7, 12a/9, 12b/3, 

16b/12, 16b/15, 16b/5, 18b/2, 19a/13, 

19b/6, 21b/4, 23a/1, 25a/12, 26b/10, 

30a/13, 31b/6, 31b/9, 32a/7, 34a/11, 

34b/1, 34b/3, 36b/10, 37b/12, 38a/5, 

38a/8,  38b/5, 40b/10, 40b/3, 40b/4, 

40b/7, 41b/14, 42b/11, 43a/6, 43a/11, 

44a/8 44a/13, 44b/8, 44b/13, 45a/11, 

45a/9, 45b/2, 47a/8, 47a/12, 47a/6, 

47b/14, 48a/3, 49a/15, 50a/1, 50b/2, 

52a/1, 52a/2, 52a/4, 53a/1, 53a/3, 

54a/12, 54b/1, 54b/5, 54b/14, 55a/2, 

56a/1, 56a/7, 56a/13, 57a/5, 58a/2, 

58a/8, 58b/5, 60a/11, 60b/12, 60b/15, 

60b/2, 60b/4, 60b/8, 61a/3, 61a/6, 

62b/3, 64a/12, 64a/15, 64b/3, 65b/10, 

65b/13, 65b/8, 66a/2, 67b/5, 75b/9, 

77b/9, 78a/1, 79b/8, 94b/7, 97b/6, 

66b/15, 67a/8, 68a/14, 68b/5, 75a/14, 

76b/2, 77b/12, 78a/10, 78a/13, 78b/2, 

80b/2, 80b/7, 82b/8, 83b/6, 85b/7, 

86b/10, 86b/13, 89b/6, 91b/2, 93b/14, 

93b/5, 93b/9, 94a/1, 94a/13, 94a/15, 

94a/4, 94a/9, 94b/12, 97a/5, 99a/14, 

99b/3, 103a/14, 101a/12, 103a/15, 

104a/12, 105b/11, 106b/4, 107b/5, 

107b/8, 109a/3, 109a/8, 112b/4, 

113b/8, 115b/6, 119a/9, 142a/1, 

146b/7, 148a/6, 148a/7, 161b/5, 

163b/8, 167b/7, 181a/10, 181b/15, 

192b/3, 192b/11, 192b/15, 194b/11, 



646 

195b/6, 195b/7, 196a/4, 197a/10, 

197a/12, 197b/5, 199b/3, 202b/12, 

202b/3, 203a/7  

san-: Bir Ģeyin veya kimsenin … 

olduğunu düĢünmek. 

s.-madı 152b/6 

s.-sa 73b/10 

s.-up 141b/11 

s.-ur 152a/15 

s aniyen: Ar. Ġkinci  derecede, ikinci 

olarak. 

s.2a/12, 43b/6 

sarar-: Sarı olmak, rengi sarıya 

dönmek. 

s.-up 150a/1 

sarāy: Far. Hükûmetlerin veya devlet 

baĢkanlarının oturduğu büyük yapı; 

görkemli ve gösteriĢli yapı. 

s.+ına 133a/3 

s.+ını 124a/8, 147a/1 

s.+ınuŋ 72b/7 

sarmaĢ-: Birbirine sarılmak, 

kucaklaĢmak. 

s.-up 11a/14 

sat-: Bir değer karĢılığında bir malı 

alıcıya vermek. 

s.-an 8b/15, 98a/10 

s.-arken 98b/5 

s.-dılar 58b/5 

satun al-: Bir malı değerini ödeyip 

almak. 

s.-dı 98a/10 

ṣavm: Ar. Oruç. 

s.123a/7, 136a/3, 163a/4 

s.+çun 116a/14 

s.+dur 51b/7 

s.+durur 115b/15 

savur-: Havaya atıp, dağıtmak, 

saçmak. 

s.-up 15a/1 

saʿy: Ar. ÇalıĢma, gayret etme. 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. ÇalıĢmak, gayret 

etmek. 

s.-üp 202b/7 

ṣayd: Ar. Av. 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. Avlanmak. 

s.-e 145a/1 

ṣayyādlıḳ(ġ): Ar.+T.Avcılık. 

s.+a 64a/4 

sebeb: Ar. Bir Ģeyin olmasına veya 

belli bir hâlde bulunmasına yol açan 

Ģey. 

s.81a/8, 91b/7, 204a/10 

sebuʿiyyet: Ar. Yırtıcılık. 

s.124b/15, 125a/3, 125a/5, 151b/10 

secde: Ar. Genellikle namaz kılarken 

alnı, el ayalarını dizleri ve ayak 

parmaklarını yere getirerek alınan 

durum. 

s.42b/6, 42b/8, 42b/9, 63a/10, 79b/11, 

79b/11, 79b/12, 79b/13, 79b/13 

s.+durur 116a/12 

s.+ye 79a/15, 187a/14 

s.ḳıl-: Ar.+T. Secde etmek. 
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s.-dılar 9b/7 

s.-dıyısa 187b/3 

s.-maḳ 41b/8 

s.-mışlardur 42b/9 

s.-uŋ 9b/6 

s.-up 174a/15 

s.-ur 79b/12, 79b/13 

sefer: Ar. Yolculuk. 

s.75a/15, 141a/5 

s.+i 75a/13 

s.+idürür 75a/15 

s.+ine 141a/4 

sekiz: Yediden sonra gelen sayının 

adı. 

s.31b/10, 38b/10, 6b/12, 70b/12, 

96b/10, 115a/15, 123a/6, 150a/1, 

180a/13 

s.+inde 115b/1 

sekizinci: Sekiz sayısının sıra sayı 

sıfatı, yedinciden sonra gelen. 

s.32a/2, 121b/6, 122b/5, 123b/6, 

144a/15 

seksen: YetmiĢ dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

s.76a/14 

selām: Ar. BarıĢ rahatlık, sonu iyi ve 

hayra çıkma. 

s.30b/12, 118b/1 

s.+a 73b/12 

s.+dan 31b/13 

selāmet: Ar. Korku ve endiĢeden uzak 

durma. 

s.32b/7 

selāmetlıḳ: Ar.+T. Korkudan uzaklık. 

s.127a/13 

selb: Ar. Kapma, zorla alma. 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. Zorla almak. 

s.-erler 204a/2 

sel m: Ar. Doğru, dürüst, kusursuz. 

s.14a/15, 69a/10, 69a/12, 69a/15, 

124a/12, 136b/3, 149b/5, 172b/8, 

179b/4, 180a/4  

semāʿ : Ar. Gök. 

s.43a/4, 43a/6 

s.+yı 2a/6 

s.+uŋ 43a/1 

s. +ya 174b/12 

sem ʿlıḳ: Ar.+T. Allah’ın sonsuz 

iĢitmesi. 

s.35a/11 

s.+ı 35b/3 

sen: Teklik ikinci kiĢiyi gösteren söz. 

s.19a/5, 54a/8, 55a/9, 63b/10, 77a/6, 

78a/4, 96a/10, 96a/15, 96a/6, 97a/3, 

103a/4, 112a/10, 112a/9, 112a/9, 

112b/13, 113a/3, 113a/4, 117a/8, 

138a/7, 141a/14, 146b/14, 147a/8, 

148a/2, 149a/14, 187b/4, 187b/7, 

187b/8, 196b/11, 196b/8, 202b/7, 

203b/8, 204a/12, 204a/15, 204a/8 

s. +a (saŋa) 13a/4, 14a/6, 16a/10, 

24a/13, 29b/5, 29b/8, 31a/11, 38b/11, 

39b/5, 56b/6, 64a/5, 65a/11, 66b/8, 

98b/4 
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 107a/3, 114a/2, 133b/10, 133b/11, 

152a/5, 155b/4, 180b/12, 204a/10, 

204a/17, 204b/7 

s.+de 151a/1 

s.+den 131b/5, 152a/11, 169b/1 

s.+i 8a/10, 36a/9, 59a/7, 64a/3, 

77a/15, 112a/7, 117a/9 

s.+sin 158a/2 

s.+üŋ 29b/9, 61a/1, 86a/3, 98b/6, 

118b/11, 133b/8, 147a/5, 149b/1, 

151b/15, 159a/5, 170a/7, 170b/5, 

174a/1, 204a/11, 204a/13, 204a/18 

s.+üŋçüŋ 38b/11 

s.+üŋiçün 204a/16 

s.+üŋdürür 95b/14 

s.+üŋdür 95b/12, 204b/2 

s.+üŋem 95b/14 

s.+üŋle 110b/12, 204a/11 

s enā: Ar. Övme. 

s.38b/12 

s.+lar 95a/9 

s.+yı 197a/5 

s.ḳıl-: Ar.+T. Övmek. 

s.-maḳ 159a/14 

serd: Far.Soğuk. 

s.134a/10 

sergerdān: Far.Avāre, derbeder, 

sersem. 

s.98a/5 

setir: < Ar.setr Örtünme. 

s.ẹdin-: Ar.+T.Örtünmek. 

s.-di 31a/8 

sev-: Sevgi ve bağlılık duymak. 

s.-dadur 134a/6 

s.-diler 84a/14, 84a/15 

s.-dügi 44a/13, 76b/5, 176b/15 

s.-düginden 23a/15 

s.-dürdüm 151b/4 

s.-dürmedüm 84a/10, 84a/10, 84a/11, 

84a/9, 151a/15, 151b/1 

s.+dürüp 149a/13 

s.-er 37b/5, 37b/5, 85b/9, 133a/14, 

133a/15 

s.-erseŋ 38a/2 

s.-erseŋiz 37b/13 

s.-gil 44a/14, 112a/10, 116a/7 

s.-medügini 44a/14 

s.-megil 44a/14 

s.-meye 123a/13 

s.-meyen 84b/6 

s.-seŋ 44b/7, 112a/10 

s.-üp 10a/11, 113a/14 

s evāb: Ar. Tanrı tarafından 

ödüllendirileceğine inanılan davranıĢ. 

s. 34a/7, 62b/1, 62b/2, 76b/1 

s.+dan 76a/4 

s.+ı 19a/10, 19a/12, 19a/14, 62a/15 

s.+ın 44b/8, 104a/7 

s.+ından 76b/1 

s.+lar 76a/4, 174b/9 

sevdā: Ar. Güçlü sevgi, aĢk.  

s.+ya 134b/2 

seven: Sevgiyle bağlanan. 
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s.-lerde 112a/9 

sevgülü: Sevilen, âĢık olunan kimse.  

s. 48a/8 

s.-erdi 60b/2 

seviĢmek(g): Birbirini sevmek. 

s.+dür 55b/5 

sevmek(g): Sevmek. 

s.60a/10 

s.-den 125a/1 

s.-ile 196a/1 

seyir: Ar. GidiĢ, yürüyüĢ, ilerleyiĢ. 

s. 21a/8 

s. ẹt(d)-: Ar.+T. Yürümek. 

seyr: Ar. GidiĢ, yürüyüĢ, ilerleyiĢ. 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. Yürümek. 

s.-üp 21a/8 

seyrān: Ar. Gezme, gezinme. 

s. ẹt(d)-: Ar.+T. Gezmek. 

s. -erken 148a/12 

seyyāḥlıḳ: Ar.+T. Seyyah olma 

durumu. 

s. 79a/11 

sezā: Far. Uygun, yaraĢır, bir Ģeye 

değer.  

s.59a/10 

s.+dur 155b/1 

s.ol-: Far.+T. Uygun olmak. 

s.-a 164a/14, 176b/3 

s.-asın 65a/9 

s.-ayım 180b/6 

s.-up 22b/3, 176b/1 

s.-ur 95a/14, 137b/2, 164b/15, 171b/6, 

185a/13 

s.-urlar 139a/5, 202b/11 

s.-ursın 59a/10, 63a/2 

ṣıdḳ: Ar. Doğruluk, gerçeklik. 

s. 14b/14, 83b/13, 144b/2, 146a/2, 

149a/14 

ṣıdd k: Ar. Pek doğru, sözü değerli 

kimse.  

s. ol-: Ar.+T. Doğru olmak. 

s.-a 123b/12 

ṣıfat: Ar. Vasıf. 

s. 21b/3, 125a/1, 125a/2, 145b/8, 

148b/3, 152b/13, 152b/14, 153b/6 

s.+a 21b/2, 21b/6 

s.+dan 21b/7 

s+ı 20b/7, 145a/10, 146b/1, 152b/13 

s.+ıla 153a/2 

s.+ın 35b/11 

s.+ından 153a/5 

s.+ını 151b/11 

s+la 15b/10, 124b/10 

s.+lar 145b/9, 145b/10, 153b/10 

s.+lardan 153a/14, 155b/10 

s.+lardur 35a/10 

s.+ları 34b/13, 153b/11 

s.+larını 29b/1, 35a/12 

s.+laruŋ 125a/4, 153b/9 

sıġ-: Bir kaba, bir yere bütünüyle 

girebilmek veya içinden geçebilmek. 
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s.-maduġını 23a/8 

sıġın-: Tehlikelerden kaçarak güvenli 

bir yere çekilmek. 

s.-duŋ 106a/13 

s.-maḳ 31b/7 

s.-u (s.kaç-) 31a/11 

s.-urlar 21b/2 

ṣıḥḥat: Ar. Sağlık, esenlik. 

s.75b/1 

s.+ile 75b/3 

s.+in 44b/15 

sına-: Sınamak. 

s.-malarla 43b/10 

s.-maḳ 124b/12 

sınan-: Sınanmak. 

s.-ursın 43b/10 

sınduvaç: Çiçek. 

s.95b/2 

s.+lar 150a/5 

sır(r): Ar. Varlığı veya bazı yönleri 

açığa vurulmak istenmeyen, gizli 

kalan gizli tutulan Ģey; aklın 

eriĢemeyeceği Ģeyler. 

s.7b/5, 15b/14, 19b/14, 19b/7, 21a/9, 

23b/2, 23b/4, 46a/10, 71a/3, 71a/4, 

96b/5, 126b/10, 132b/11, 132b/12, 

132b/6, 133b/4, 133b/6, 136b/11, 

136b/12, 136b/7, 136b/8, 137a/5, 

141a/4, 142a/10, 142a/5, 147a/1, 

148a/11, 148a/12, 158b/2, 202b/7 

s.+a 57b/9, 65a/6, 126a/11, 132b/4, 

136b/7, 158b/10, 195b/4 

s.+da 132b/5 

s.+dan 20b/12, 20b/12, 84b/2, 

126b/10 

s.+ı 124a/9, 126a/6, 148a/14, 199a/1 

s.+ıla 23b/4 

s.+ını 179b/4 

s.+ıŋa 46a/8 

s.+ıŋda 195b/13 

s. +ından 176b/2 

s.+ıŋı 180b/13 

ṣıyānet : Ar.Koruma, korunma. 

s.59a/10, 59b/9, 60a/7, 61a/5 

s.+den 59a/11 

sızır-: Sızmasına yol açmak, 

sızdırmak. 

s.+ur 71a/2, 117b/12 

sifl : < Ar.süfl   Alçak, terbiyesiz, 

periĢan 

s.+dür 56b/8 

silsile: Ar. Zincir, zincirleme olan Ģey, 

dizi, sıra. 

s.+de 2a/1 

s.+yile 148a/15 

s n: Ar. Arap alfabesinin on beĢinci 

harfi. 

s.63b/2 

siŋek: Çift kanatlılardan birtakım 

uçucu böceklerin genel adı. 

s.+i 74a/4 

siŋir-: Hazmetmek, sindirmek. 

s.-dükleri 11b/8 

s.-üp 11a/10 
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s.-di 158b/10 

s ret: Ar. Bir kimsenin hâli tavrı . 

s.+i 124a/9 

siyāh: Far. Kara, beyaz karĢıtı. 

s.146b/3 

siz: Çokluk ikinci Ģahıs zamiri. 

s. 11a/7, 148b/1 

s.+iŋiçün 143b/15 

s.+lere 146a/7 

sogıl-: Kurumak, suyu çekilmek. 

s.-ur 149b/15 

ṣoḥbet: Ar. Dostça, arkadaĢça 

konuĢarak hoĢ bir vakit geçirme, 

söyleĢi, yârenlik, hasbihâl. 

s.162b/3, 164a/13 

s.+i 129a/10, 134a/5, 164a/12 

s.+ine 134a/14, 134a/15, 134a/2, 

134a/9, 145b/14 

s.+ini 24b/15 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. Sohbet etmek. 

s.-erdük 113a/1 

s.ḳıl-: Ar.+T. Sohbet etmek. 

s.-ur 23a/11 

s.ḳılmaḳ: Ar.+T. Sohbet etmek. 

s.159a/12, 164a/13 

sol: Vücutta kalbin bulunduğu tarafta 

olan, sağ karĢıtı. 

s.76b/9, 144b/9, 149b/10, 149b/14, 

149b/8, 174a/7, 174b/3 

s.+a 22a/1, 47a/10, 72b/2, 75a/9 

s.+uŋ 131a/1 

soŋ: En arkada bulunan. 

s.174a/11, 174a/7 

soŋra: Daha ileri bir zamanda, önce 

karĢıtı. 

s.12a/1, 16a/12, 16a/15, 16a/8, 31b/13, 

34b/13, 37a/10, 46b/13, 53b/11, 

53b/12, 81b/7, 105a/13, 110b/11, 

113a/10, 116a/15, 116b/11, 116b/14, 

116b/7, 117a/2, 117b/9, 118b/1, 

122a/1, 129b/2, 135b/15, 143a/7, 

14b/9, 162b/1, 171a/7, 196a/4 

sor-: Birine soru yönelterek herhangi 

bir konuda bilgi istemek. 

s.-alum 59a/2 

s.-ar 95b/8 

s.-dı 58b/14, 59a/3, 76b/8, 77a/14, 

78b/12 98a/11, 107a/2, 116b/12 

s.-dılar 81a/10, 81a/9, 98b/1, 143b/13, 

143b/13 

s.-maġıl 13a/3 

s.-up 25a/7, 78b/14 

sög-: Onur kırıcı, çoğu basmakalıp 

kaba sözler söylemek, küfretmek. 

s.-me 105b/9 

sögmek: Onur kırıcı, çoğu basmakalıp 

kaba sözler söylemek, küfretmek. 

s.124a/11, 125a/6 

söyle- : DüĢündüğünü veya bildiğini 

sözle anlatmak. 

s.196b/12, 196b/8 

s.-gil 112b/12 

s.-me 77b/3 

s.-mek 13b/6 
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s.-meye 50b/14 

s.-mez 104b/15 

s.-r 20b/12, 121b/7 

s.-rdi 23a/5 

s.-rlerdi 49b/12 

s.-se 20b/12, 116a/1 

s.-ye 121b/8 

s.-yesin 146b/8 

s.-yüp 99a/6 

söyün-: Sönmek, parlaklığı gitmek. 

s.-ür 135a/14 

söz: Bir düĢünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi. 

s.14a/4, 30b/6, 121b/7, 203b/18, 

204a/6 

s.+den 203b/13, 204b/3 

s.+i 11a/8, 121a/13, 23a/7, 77b/3, 

118b/8 

s.+ın 11a/10, 15a/12 

s.+ler 196b/15, 203b/15 

s.+leri 50b/10, 50b/14 

s.+lerin 20b/11 

s.+lerini 99a/6 

s.+lü 73a/10 

s.+üni 146b/7, 146b/8 

s.+üŋ 204a/7 

s.+üŋi 153a/12 

su: Hidrojenle oksijenden oluĢan, sıvı 

durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, 

tatsız madde. 

s.10b/15, 19b/14, 19b/15, 35b/14, 

73a/9 106b/3, 106b/7, 128b/4, 130a/4, 

134a/10, 152b/2, 194b/15, 199a/3 

s.+dan 36a/1 

s.+dan 36a/1, 75b/12, 105a/5 

s.+dandur 57a/10 

s.+ları 96b/7 

s.+ya 119a/6, 173b/12, 195b/13 

s.+yı 73b/10, 118b/14, 125b/8, 

127b/15, 129b/6, 196a/3 

s.+yıdur 115b/15 

s.+yıla 53b/15 

s.+yımı 95a/5 

s.+yın 73b/9 

s.+yından 195b/15 

s.+yını 152b/1 

suʾāl: Ar. Soru. 

s.41b/7, 107a/9, 203b/1, 203b/15, 

203b/3, 204a/1, 204a/5 

s.+üm 173b/11, 173b/14 

s.+üŋ 174a/1 

s.+üŋi 174a/6 

s.ẹt-: Ar.+T. Sormak. 

s.-düginde  101a/2 

s.ḳıl-: Ar.+T. Soru sormak. 

s.-dı 77a/6, 195b/9 

s.-dılar 34b/2 

s.ol-: Ar.+T. Soru olmak. 

s.-acaḳ 50b/13 

suç: Suç. 

s.+ını 121b/15 

suçlu: Suç iĢlemiĢ, suçu olan kimse. 
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s.+yı 152a/13 

ṣūf : Ar. Mutasavvıf. 

s.15b/6, 16a/1, 16b/10, 22a/4 

s.+ler 203b/3 

s.+lerin 204a/5 

s.+lerüŋ 204b/3 

s.+nüŋ 15b/9 

s.+ye 15b/2 

ṣūf lıḳ: Ar.+T. Mutasavvıflık. 

s.+da 165b/4 

ṣulḥ: Ar. BarıĢ 

s.124a/11 

s.+a 80b/11 

sulṭān: Özellikle sünnî hükümdarların 

kullandıkları unvan; belli bir alanda en 

üst düzeyde olanlar için kullanılan söz. 

s.91b/9, 143b/11, 144b/5 

s.+ı 143b/10, 151a/10, 167b/14 

sulu: Su bulunduran. 

s.169b/2 

ṣunʿ: Ar. Tesir, kudret. 

s.21b/2 

s.+ına 21a/15  

s.+ından 21b/3 

sun-: Bir büyüğe veya nezaket 

gereğince bir kimseye bir Ģeyi vermek, 

arz etmek, yollamak, göndermek, 

takdim etmek. 

s.-up 73b/1 

ṣūret: Ar. GörünüĢ, biçim. 

s.36a/2, 129a/3, 143b/15, 152b/5, 

156b/5, 169b/8, 203b/17 

s.+den 120b/13 

s.+i 61a/5, 124a/9, 143b/12, 146b/9 

s.+ile 21a/13 

s.+üŋ 143a/6 

s.+üŋi 147a/5 

ṣūretlü: Ar.+T. Biçimli, görünüĢlü. 

s.75b/13, 152b/3 

susa-: Su içme gereksinimi duymak. 

s.-mış 118a/8 

susuz: Su olmadan. 

s.95a/5 

susuzlıḳ: Susuz olma durumu. 

s.128b/13 

s.+dur 70a/11 

sübhān: Ar. Allah’ın isimlerinden biri. 

s.204b/5 

s.+a 171a/13 

s.+ı 155b/14 

süd: Kadınların ve memeli diĢi 

hayvanların yavrularını besledikleri, 

memelerinden gelen, besin değeri 

yüksek, beyaz sıvı. 

s.15a/5, 15a/6, 106b/3, 106b/7, 

170b/2, 170b/3, 194b/15 

s.+e 195b/13 

s.+ini 15a/11 

s.+le 170b/4 

sükker: Ar. ġeker. 

s.+in 14b/11 

sükūt: Ar. Susma, sessizlik. 

s.163a/4 
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Süleymān : (ö.a.)  Ar. Süleyman 

peygamber. 

s.41b/10, 52a/11, 143a/1, 162a/14, 

167b/2, 203a/5 

sülūk: tas. Ar. Bir Ģeyhe bağlanan 

kiĢinin belli bir metotla Allah’a doğru 

yani kemâlâta doğru manevî planda 

yaptığı yolculuğa denir. 

s.21a/14, 165b/2 

s.ẹt(d)-: Ar.+T. Yola girmek. 

s.-er 44a/3 

s.-erler 21a/14 

s.-se 165b/2 

sünbül: Far. Zambakgillerden, 

soğanla üretilen 15-20 

cm.yüksekliğinde çiçekleri keskin 

kokulu ve türlü renkli çok yıllık bir süs 

bitkisi. 

s.+i 143b/8 

sünnet: Ar. Hz.Muhammed’in 

Müslümanlarca uyulması gerekli 

sayılan davranıĢlarıve herhangi bir 

konuda söylemiĢ olduğu söz 

s.123a/12, 135a/13, 135b/11, 136a/8 

s.+ine 32b/9 

s.+i 123b/14 

süŋük: Kemik. 

s.115b/1 

sürʿat: Ar. Hızlılık, çabukluk. 

s.+le 31a/2 

sür-: Yönetip yürütmek, sevk etmek. 

s.-er 169b/3 

s.-erken 129b/12 

s.-gil 169b/7 

s.+üp 113a/11, 171a/13 

sürme: Kirpik diplerine sürülen siyah 

boya. 

s.55a/10 

s.+nüŋ 55a/12 

s.+sinden 55a/10 

süst: Far. GevĢek, tembel, manasız, 

değersiz. 

s.ol-: Far.+T.GevĢek olmak. 

s.-sa 135a/14, 149b/13 

s.-urlar 150a/2 

süstlıḳ(ġ): Far. GevĢek, tembel, 

manasız, değersiz. 

s.+ını 9a/5 

s.ḳıl-: Far.+T. Tembellik etmek. 

s.+anı 8b/6 

süvār: Far.Ata binmiĢ, binici. 

s.ol-: Far.+T.Binici olmak. 

s.-a 144b/9 

ġ 

Ģād: Far.Sevinçli, neĢeli. 

ş. ol-: Far.+T.Sevinçli olmak. 

ş.-dı 11a/9 

Ģād : Far.Memnunluk, sevinçlilik, 

gönül ferahlığı. 

ş.122a/14 

Ģaḫs: Ar. KiĢi, kimse. 

ş.145b/12 

Ģām: Far. AkĢam. 

ş.32a/12 
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ġamaḫı: Azerbaycan’da bir Ģehir. 

ş.2a/3 

Ģān: Ar. ġan, Ģöhret, ün. 

ş.+ına 155b/10 

ş.+ında 155b/1 

Ģarāb: Far. Ġçilecek Ģey, Ģarāb. 

ş.35b/6, 73b/3, 73b/4, 73b/4, 82a/13, 

82a/13, 82b/1, 82b/2, 82b/3 

ş.+ı 22a/15 

ş.+ıla 73b/5 

ş.+in 32b/7 

ş.+ını 108b/9 

ş.+lar 82a/15 

ş.+ları 73a/14 

Ģarḳ: Ar. Doğu. 

ş.+a 2a/7 

Ģart: Ar. KoĢul, yemin. 

ş.36b/1, 37a/8, 42b/14, 121a/11, 

121a/14, 121a/2, 121a/5, 121a/7, 

121b/11, 121b/14, 121b/2, 121b/6, 

122a/11, 122a/15, 122a/2, 122a/5, 

122a/7, 122a/9, 122b/11, 122b/2, 

122b/5, 122b/7, 122b/9, 123a/11, 

123a/13, 123a/2, 123a/6, 123a/8, 

123b/1, 123b/10, 123b/11, 123b/13, 

123b/15, 123b/4, 123b/6, 123b/8, 

124a/12, 124a/14, 124a/4, 124a/7, 

124b/1, 124b/6, 124b/8, 129a/12, 

129b/1, 165a/6 

ş.+ı 115a/13, 116a/4, 118a/9 

ş.+ıdur 116a/6 

ş.+ları 53b/2, 120b/3 

ş.+larını 131b/8, 179b/1 

Ģāyiste: < Far.şāyeste YakıĢır, yaraĢır, 

uygun. 

ş.ol-: Far.+T. Uygun olmak. 

ş.-asın 96b/15 

Ģebābet: Ar. Gençlik, tazelik, civanlık. 

ş.+den 171a/15 

Ģecere: Ar. Ağaç. 

ş.-i maʿrifet: Far.Marifet ağacı. 

ş.155a/2 

ş.-i taʿr f: Far.Tarif ağacı. 

ş.156b/2 

Ģeddād: Ar. Çok büyük ve sağlam. 

ş.29b/1 

ġeddād: (ö.a.) Ar. Yemen’de Âd 

kavminin hükümdârı. 

ş.+a 29a/15 

Ģefāʿat: Ar. Birinin suçundan 

geçilmesi veya dileğinin yerine 

getiirlmesi için yapılan aracılık. 

ş.+ine 180b/6 

Ģefāʿatçi: Ar.+T. Birinin suçundan 

geçilmesi veya dileğinin yerine 

getiirlmesi için aracılık yapan kiĢi. 

ş.ḳıl-: Ar.+T. ġefaatçi kılmak. 

ş.-dı 38b/11 

Ģefāḳat: < Ar.şefḳat Acıyarak, 

esirgeyerek sevme.krĢ.Ģefḳat. 

ş.ḳıl-: Ar+T. Acıyarak, esirgeyerek 

sevmek. 

ş.-alar 108a/8 

Ģef ʿ: Ar. ġefaat eden. 
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ş.118a/7 

ş.ḳıl-: Ar.+T.ġefaatçi etmek. 

ş.-dı 31a/7 

ş.-up 31a/5 

Ģefḳat: Ar. Acıyarak, esiregeyerek 

sevme. krĢ. Ģefāḳat. 

ş.106a/12, 164a/13 

ş.+i 105a/7 

Ģefḳatlü: ġefkatli olan. 

ş.121b/6 

Ģehādet: Ar. Bir Ģeyin doğruluğuna 

inanma, tanıklık. 

ş.74b/5, 103b/5 

ş.+dür 45a/5 

ş.+e 43b/6 

ş.+i 45a/5 

ş.ḳıl-: Ar.+T. Tanıklık etmek. 

ş.25b/2 

Ģeh d: Ar. Din veya yüksek bir ülkü 

uğrunda ölen kimse. 

ş.+ler 32b/8 

Ģeh(i)r: < Far.şehr  Nüfusunun çoğu, 

ticaret, sanayi, hizmet veya yönetimle 

ilgili iĢlerle uğraĢan, genellikle 

tarımsal etkinliklerin olmadığı 

yerleĢim alanı, kent, site. 

ş.70b/13, 70b/14, 72b/14, 72b/7, 

73a/3, 73a/6, 74b/1, 74b/2, 74b/4, 

78b/4, 81b/11, 82b/11 

ş.+de 72b/8, 73a/11, 73b/11, 73b/8, 

80a/4 

ş.+deki 82a/12 

ş.+dürür 70b/12 

ş.+dür 71a/13, 74b/6 

ş.+e 70b/13, 71a/1, 72b/10, 74b/13, 

75a/3, 77a/5, 78b/4, 78b/4, 78b/7, 

78b/9,  80a/4, 80a/8, 81a/4, 81b/10, 

83a/6, 84b/8 

ş.+i 81b/11 

ş.+inde 71a/6 

ş.+inüŋ 74b/10, 74b/14, 76b/4, 

83b/11, 84b/5 

ş.+ler 72a/15 

ş.+lere 75a/7 

ş.+lerüŋ 71b/1, 74b/3 

ş.+üŋ 72b/9, 80a/9, 81b/14 

Ģehvet: Ar. AĢırı istek, nefis. 

ş.70a/12, 145b/4, 146b/3 

Ģek(k): Ar. ġüphe, zan, tereddüt. 

ş.+i 43b/10 

ş.ẹt-: Ar.+T. ġüphe etmek. 

ş.-megil 156a/5 

Ģeḳāvet: Ar. Bahtı karalık, kutsuzluk, 

rezillik. 

ş.63b/11, 63b/7, 63b/8 

Ģeker: Far. ġeker. 

ş.73b/2 

Ģekil: < Ar.şekl  Biçim. 

ş.+leri 119a/7 

Ģemʿ: Ar. Mum. 

ş.180a/9 

ş.+ler 146b/13, 147a/4 

Ģemʿ : Ar. IĢıkla, mumla ilgili. 

ş.131a/3 
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Ģems: Ar. GüneĢ. 

ş.140b/7 

Ģenbe: Far. Gün. 

ş.118a/10 

Ģer(r): Ar. Kötülük, fenalık. 

ş.158a/3 

ş.+de 69b/4 

ş.+e 161b/13 

ş.+i 162b/11 

ş.+idür 134b/1 

ş.+inden 32a/1, 32b/1 

Ģerbet: Ar. Meyve suyu ile Ģekerli su 

karıĢtırılarak yapılan içecek. 

ş.73a/13 

ş.+i 73b/2, 73b/2 

ş.+inüŋ 82a/8 

ş.+leri 73a/15, 73b/7 

Ģeref: Ar. BaĢkasının, birine gösterdiği 

saygının dayandığı kiĢisel değer, onur. 

ş.63b/5, 63b/7, 144a/7 

ş.+den 63b/2 

Ģer ʿat: Ar. Kur'an'daki ayetlere, 

Hz.Muhammed'in sözlerine dayanan 

Ġslam kanunu, Ġslam hukuku. 

ş.7a/5, 10b/10, 10b/8, 13a/10, 53b/10, 

68a/10, 99a/5, 135a/10, 136a/10, 

142a/4 

ş.+a 16a/7, 183a/9 

ş.+da 53b/13, 141a/12 

ş.+dur 17b/2 

ş.+ı 7a/9, 13a/11, 14b/9, 120b/2, 

121a/5, 131b/1, 162b/2, 165b/2 

ş.+uŋ 12a/2, 16a/5 

Ģeriat : Ar. ġeraitla ilgili olan. 

ş.120a/3 

Ģer fe: Ar. Kutsal, Ģerefli. 

ş.+leri 111a/7, 117a/11 

Ģer k: Ar. Ortak. 

ş.81a/13, 81b/2 

ş.+i 35b/8, 155b/9 

Ģevḳ: Ar. Ġstek, heves. 

ş.22b/12, 22b/7, 22b/9, 475, 627, 

63b/4, 63b/7, 70a/14, 83b/13, 143b/10, 

144a/5, 144b/3 

ş.+dürür 22a/11 

ş.+dür 70a/12 

ş.+ile 114a/3 

ş.+i 23a/11 

ş.+inden 23a/13, 23a/14 

ş.+üŋ 22b/8 

Ģeybet: Ar. Saç sakal ağarması, 

kocama, ihtiyarlık. 

ş.+ini 171b/1 

Ģeyḫ: Ar. Tarikat kurucusu, bir 

tarikatta en yüksek dereceye ulaĢmıĢ 

kiĢi. 

ş.2a/12, 2a/16, 2a/8, 12b/15, 14a/1, 

14a/5, 15a/12, 15a/9, 15b/5, 16b/10, 

17a/3, 36b/12, 37a/3, 38a/9, 39a/12, 

39b/4, 40b/13, 41a/6, 41b/6, 44a/10, 

55a/6, 59a/8, 62a/14, 70b/10, 112b/10, 

112b/11, 112b/11, 112b/13, 116b/3, 

116b/4, 116b/5, 116b/8, 117a/2, 

117a/5, 117b/8, 120b/12, 121a/1, 
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121a/10, 121a/15, 121a/3, 121a/5, 

121a/7, 121b/11, 121b/14, 121b/6, 

122a/15, 122a/2, 122a/5, 122a/7, 

122a/9, 122b/12, 122b/5, 122b/9, 

123a/11, 123b/2, 124a/14, 124b/11, 

124b/11, 124b/7, 125a/13, 125a/4, 

126a/2, 128b/10, 128b/12, 129a/1, 

129a/9, 129a/9, 129a/10, 129a/13, 

131b/6, 136b/15, 149a/11, 151a/10, 

158b/2, 159a/10, 159a/8, 161b/1, 

162a/15, 162b/12, 162b/3, 163a/6, 

164a/11, 164a/15, 164a/15, 164b/1, 

164b/7, 165a/2, 165b/1, 165b/12, 

165b/15, 165b/9, 168a/10, 169a/13, 

169a/14, 169b/8, 171a/3, 171a/7, 

171b/7, 172b/7, 172b/7, 173b/8, 

174b/10, 176a/13, 177a/3, 178b/6, 

179a/15, 181a/13, 183a/14, 183a/8, 

184b/15, 185a/8, 187a/5, 192a/7, 

192b/14, 192b/4, 195b/7, 196b/14, 

197a/11, 202b/6, 203b/1 

ş.+e 15a/8, 40b/12, 40b/15, 41b/7, 

44a/6, 120b/15, 124b/7, 128b/12, 

129b/2, 133b/10, 162b/15 

ş.+i 40b/12 

ş.+ini 15a/2 

ş.+inden 123b/1 

ş.+ine 122b/6 

ş.+inle 123a/4 

ş.+lere 16b/11 

ş.+üm 41a/4 

ş.+üŋ 13a/4, 121b/2, 124b/3 

Ģeyḫlanmaḳ:Ar.+T. ġeyh gibi 

büyüklenmek. 

ş.13b/7 

Ģeyḫlıḳ: Ar.+T. ġeyh olma durumu. 

ş.41b/5, 169b/11, 171b/2, 171b/6 

Ģeyṭān: Ar. Hz.Âdem’e secde etmediği 

için cennetten kovulan, insanları 

Allah’ın emirlerine karĢı, kıĢkırtan, 

kötülüğe yönelten cin, iblis. 

ş.32a/1, 32b/1, 43a/1, 69a/13, 70a/5, 

70a/9, 146b/2, 146b/5 

ş.+ı 13a/13 

Ģeyṭān : Ar. ġeytanla ilgili olan. 

ş.117b/11, 145a/5 

ş.+den 117b/12 

ş.+lerdür 145b/8 

ş.+ye 145a/11 

ş.+yi 117a/14, 117a/8 

Ģeyṭāniyyet: Ar. ġeytanlık. 

ş.+iyyet 125a/1, 125a/3, 125a/7, 

151b/11, 153a/5 

Ģı n: Ar. Arap alfabesinin 14. harfi. 

ş.63b/3 

ş.+ı 63b/9 

ş.+ına 63b/8 

ş.+ını 63b/7 

Ģiddet: Ar. Bir hareketin, bir gücün 

derecesi, yeğinlik, sertlik. 

ş.63b/9 

Ģifāʾ: Ar. Bedensel eya ruhsal bir 

hastalığın son bulması. 

ş.32a/13, 80a/3, 80a/8 
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ġifāü’l-Esrār: Ar. Seyyid Yahyâ 

ġirvânî’nin, çalıĢılan eserinin adı. 

ş.-uŋ 151a/4 

Ģimāl: Ar. Sol taraf. 

ş.101b/6, 102a/6, 102a/9 

ş.+dur 146a/10 

ş.+i 159a/11 

Ģimdi: ġu an, içinde bulunduğumuz 

zamanda. 

ş.117a/5 

Ģirāʾ: Ar. Satın alma, satın alınma. 

ş.+dan 204a/15 

ş.+muz 204a/11 

Ģir n: Far. Tatlı, sevimli, cana yakın, 

sempatik. 

ş.82a/8 

Ģirk: Ar. Ortak koĢma. 

ş.147a/1, 81a/11 

ş.+ler 81b/4 

ş.-i cel : Ar.Açık Ģirk. 

ş.153b/5 

ş.-i ḫaf : Ar. Gizli, saklı Ģirk. 

ş.153b/3, 153b/3, 

ş.+dur 58b/10 

ġirvān: Azerbaycan’da bir Ģehir. 

ş.+da 2a/2 

Ģol: O. 

ş.43a/12, 74a/8, 95a/1, 98a/1, 124b/7, 

153a/1, 153a/8, 163a/2, 204b/8 

Ģöyle: ġunun gibi, Ģuna benzer 

biçimde. 

ş.49b/12, 82a/9, 192a/11, 203b/11 

Ģūmlıḳ: Far.+T. Uğursuzluk. 

ş.55a/11 

Ģu: Bu kelimesine göre, yerde, 

zamanda ve söz zincirinde biraz uzak 

olanı niteleyen söz. 

ş.+nlar 204a/2 

Ģürūʿ : Ar. BaĢlamak. 

ş.ḳıl-: Ar.+T. BaĢlamak. 

ş.-dı 86a/6 

Ģübhe: Ar. KuĢku. 

ş.81a/14, 195a/12 

ş.+den 80a/7, 129a/7 

ş.+i 81b/2 

ş.+ler 81b/4 

ş.+leri 80a/6, 81b/7 

ş.+lerüm 81a/10 

ş.+ŋ 81a/10 

ş.+si 79b/14 

ş.+yi 81a/13 

Ģübhesüz: Ar.+T. KuĢkusuz. 

ş.14b/10 

Ģükr: Ar. Tanrı’ya duyulan minneti 

dile getirme. 

ş.135a/13 

ş.+in 19a/2, 79a/10, 110a/2, 122b/4 

ş.+ini 38b/9, 159a/1 

ş.ḳılmaḳ: Ar.+T.Tanrı’ya duyulan 

minneti dile getirme. 

ş.187a/7 

Ģükrān: Ar. Ġyilik bilme, gönül borcu, 

minnettarlık. 

ş.+a 180b/3 
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Ģükür: < Ar.şükr Tanrı’ya duyulan 

minneti dile getirme. 

ş.9b/3, 9b/5, 9b/7, 9b/12, 9b/14, 

10a/10, 10a/14, 34a/2, 76a/3, 78b/10, 

108a/15, 108b/3, 109b/5, 135b/12, 

135b/3, 136a/8  

ş.ḳıl-: Ar.+T.Tanrı’ya duyulan minneti 

dile getirme. 

ş.-dı 108b/8 

ş.-maġa 95a/14 

ş.-ur 76a/3 

T 

 

tā: Far. Dek, değin, kadar beri 

vb.edatlarla birlikte, kullanılarak bir 

fiilin, bir hareketin, bir Ģeyin, bir 

yerin, bir Ģeyin baĢladığı veya sona 

erdiği noktayı, zaman ve uzaklık 

bakımından abartmalı bir biçimde 

anlatan bir söz. 

t.8a/9, 14a/3, 14a/4, 15b/6, 22a/3, 

44a/11, 53b/3, 61a/10, 64a/7, 65a/8, 

69b/9, 70b/5, 91b/9, 103a/12, 115a/2, 

121a/10, 121a/6, 121a/8, 121b/1, 

122a/8, 122b/12, 122b/6, 123a/1, 

123a/3, 124a/12, 125b/1, 125b/9, 

131b/2, 141b/1, 143b/15, 147a/9, 

148a/10, 149a/15, 164a/14, 186b/9, 

187b/8 

taʿahhüd: Ar. Bir Ģey yapmayı üstüne 

alma, üstlenme. 

t.74b/5, 94b/14, 96a/11, 96a/5, 127b/4 

taʿalluḳ: Ar. ĠliĢiği, ilgisi olma. 

t.68a/11, 183a/11, 183a/12, 183a/9 

t.+dur 134b/2 

ṭaʿām: Ar. Yemek, aĢ. 

t.35b/6, 181a/2 

t.+ı 22a/14 

ṭāʿat: Ar. Allah’ın emirlerini yerine 

getirme, ibadet. 

t.8b/6, 14a/1, 15b/11, 19a/12, 25a/9, 

39b/4, 63a/14, 63b/4, 63b/6, 68b/4, 

81a/5, 106a/1, 116a/2, 123b/3, 123b/5, 

125b/13, 126a/1, 134b/7, 146a/3, 

171a/14, 174a/10 

t.+de 150a/6, 44a/2, 55a/8 

t.+den 48a/8 

t.+e 9a/7, 9a/10, 145a/12, 197a/7 

t.+i 49a/11, 108a/13, 113b/13, 114a/2, 

124b/9, 139b/9, 178a/6, 186a/9, 

186b/14 

t.+in 59b/3 

t.+inde 121a/11, 149b/13 

t.+lerinüŋ 19a/14 

t.+üŋi 134b/6 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Ġbadet etmek. 

t.-evüz 114a/4 

t.-üp 187b/3 

t.ḳıl-: Ar.+T. Ġbadet etmek. 

t.+anı 8b/3 

t.-dururlarmış 39b/4 

t.-sa 19a/12 

t.-saŋ 187b/4 

t.-up 8b/6 
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tabʿ: Ar. Tabiat, huy, yaratılıĢ. 

t.6a/2, 134a/1, 159b/8 

ṭabaḳ: Yiyecek koymaya yarar, az 

derin ve yayvan kap. 

t.196a/10, 196a/13, 196a/15, 196b/12, 

196b/3, 196b/5, 196b/8 

t.+ı 196a/10 

ṭabıl: < Ar.ṭabl  Davul. krĢ. ṭabul. 

t.72b/14 

tābiʿ: Ar. Bağımlı. 

t.ol-: Ar.+T. Bağlı olmak. 

t.-sa 56b/8, 56b/9 

tab ʿat: Ar.Huy, karakter. 

t.134a/4 

t.+in 134a/10, 134a/14 

ṭab b: Ar.Hekim. 

t.30a/15, 30a/15, 30b/2 

taʿb r: Ar.Yorum. 

t.eyle-: Ar.+T.Yorumlamak. 

t.-r 2a/10 

ṭabul: < Ar.ṭabl  Davul. krĢ. tabıl. 

t.+dan 77a/9 

tābūt: Ar. Ölünün içine konulduğu 

sandık biçiminde araç, sal, ölü salı.  

t.10b/14 

t.+ile 10b/15 

tāc: Ar. Soyluluk iktidar, güç veya 

hükümdarlık sembolü olarak baĢa 

giyilen, değerli taĢlarla süslü baĢlık. 

t.+lardaġı 43a/15 

taʿc l: Ar. Acele ettirme, 

çabuklaĢtırma. 

t.ẹt(d)-: Acele etmek. 

t.-meye 122b/8 

ṭaġ: Dağ. 

t.121b/12 

t.+a 138b/4 

t.+da 60b/10, 60b/2 

t.+ları 36a/1 

ṭāġ : Ar. Azgın, isyan eden. 

t.24b/8 

taġy r: Ar. Bozma. 

t.ẹt- Ar.+T. Bozmak. 

t.-medin 117b/5 

taḥammül: Ar. Ġnsanın kötü, güç 

durumlara karĢı koyabilme gücü, 

kaldırma, katlanma. 

t.ḳıl-: Ar.+T. Tahammül etmek. 

t.133b/10 

ṭahāret: Ar. Temizlik, temiz olma. 

t.47b/15, 54a/7, 61a/10, 61a/11, 86a/6, 

118a/11, 118a/6, 126a/2, 127a/12, 

128a/10, 128b/15 

t.+i 47a/4, 47a/5 

t.+den 61a/12 

t.+e 120b/10 

t.+i 46b/10 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Temizlemek. 

t.-üp 40a/5, 86a/6 

t.ḳıl-: Ar.+T. Temizlenmek. 

t.126b/2, 126b/6, 126b/10, 127a/3, 

127b/6 

t.-dılar 128a/8 

t.-salar 128a/11 
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t.-up 118a/6, 118a/11 

t.-ur 46b/14 

ṭāhir: Ar. Temiz. 

t.47b/2, 192a/8 

t.+e 46b/13 

taḥḳ ḳ: Ar. SoruĢturma. 

t.143b/10, 144b/3 

taḥl l: Ar. Çözümleme. 

t.125b/14 

taḥr r: Ar.Yazma, kitabet. 

t.olın-: Ar.+T.Yazılmak. 

t.-du 203b/1 

t.olun-: Ar.+T.Yazılmak. 

t.-du 2a/18 

taḥs n: Ar. Güzel bulup takdir etme, 

beğenip alkıĢlama. 

t.ḳıl-: Ar.+T.Takdir etmek. 

t.-dı 79a/3 

taḫṣ ṣ: Ar. Bir Ģeyi bir yere veya 

birine mahsus kılmak. 

t.+dürür 126a/12 

taḫt: Far. Hükümdarların oturduğu 

büyük, süslü koltuk. 

t.144a/6, 147a/4, 147b/1, 174a/15, 

174a/8, 180a/8, 180a/8 

t.+da 77a/6, 144a/7 

t.+ında 10b/3, 144b/5 

t.+ını 147a/3 

t.+inuŋ 147a/14 

t.+lar 146b/13 

ṭāḳ: Ar. Bina kemeri; yarım daire 

Ģeklinde kapı ve pencere üstü; kubbe, 

kümbet. 

t.116a/11, 204b/5 

t.ol-: Ar.+T.Kubbe gibi yuvarlak 

olmak. 

t.-salar 116a/10 

taḳaddes: Ar. “Mukaddes olsun” 

anlamında bir söz. 

t.146b/6 

ṭāḳat: Bir Ģeyi yapabilme, baĢarabilme 

gücü, güç, hâl, derman, kuvvet. 

t.+i 39b/14, 83a/8, 85a/7, 139b/5, 

140b/7 

taḳd r: Ar. Değer biçme. 

t.+inden 106b/11 

t.+üm 174b/1 

t.ḳıl-: Ar.+T.Takdir etmek. 

t.-dum 174b/4 

tā-kim: Far.+T. Uzakta olan Ģeyi, 

kiĢiyi, olayı iĢaret etmek için 

kullanılan söz. 

t.29b/15, 60b/1, 72b/3, 179b/1 

taḳṣı rāt: Ar. Kusurlar, suçlar. 

t.+ uŋa 109b/6 

taḳṣ r: Ar.Kısaltma, bir iĢi eksik 

yapma.  

t.55b/7 

t.+lerinüŋ 19a/14 

t.+ini 98a/3 

t.ḳıl-: Ar.+T.Kısaltmak. 

t.-duŋ 156a/2 
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t.-maḳ 78a/3 

t.-mayavuz 114a/3 

taḳvā: Ar.Allah’tan korkma, Allah 

korkusuyla dînin ysak ettiği Ģeylerden 

kaçma. 

t.34b/11, 35a/5, 63b/4, 63b/6, 64a/6, 

81a/2, 127a/7 

t.+ya 2a/14, 64a/13 

t.+yı 35a/1, 65a/7 

ṭaldur-: Dalma iĢini yaptırmak. 

t.+ıcaḳ 82b/1, 82b/2 

ṭaleb: Ar. Bir kimseden bir Ģeyi 

yapmasını veya yapmamasını isteme, 

dileme, istem. 

t.68a/11, 72a/12, 105b/13, 105b/8, 

129b/8 

t.+ini 144b/12 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Ġstemek. 

t.-erem 79a/3 

t.-üp 68a/11 

t.-en 105b/9 

t.ḳıl- : Ar.+T. Ġstemek. 

t.-ma 204b/9 

t.-maḳ 68a/10 

t.-maḳlıḳda 78a/3 

t.-sa 72a/12 

t.-up 77a/8 

t.-urlar 79a/14, 79b/1 

ṭālib: Ar. Ġsteyen, istekli, öğrenci. 

t.16b/14, 17a/4, 44b/5, 46a/7, 68b/7, 

139b/9 

t.+e 13a/14, 70b/6 

t.ol-: Ar.+T.Ġstemek. 

t.-an 83a/11, 83a/13 

t.-ur 23b/12  

taʿl m: Ar. Öğrenme, öğretme. 

t.15a/14, 116b/6, 155b/4 

t.+i 156a/3 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Öğrenmek 

t.-üp 15a/14 

t.ḳıl-: Ar.+T. Öğrenmek 

t.-dı 116b/6 

ṭamaʿ: Ar. Doymazlık, çok isteme, aç 

gözlülük. 

t.6b/3, 69b/15 

ṭamaḳ(ġ): Ağız boĢluğunun tavanı. 

t.+ı 60a/6 

tamām: Ar. Eksiksiz, tam olma. 

t.14b/10, 16b/2,  23a/13, 25a/3, 51b/6, 

53b/13, 94a/13, 106a/15, 141a/12, 

162b/2, 163a/3, 165b/2, 176b/14 

t.+ı 167a/14 

t.ḳıl-: Ar.+T. Tamamlamak. 

t.-dı 141a/12 

t.-duŋsa 47a/5 

t.-mayınca 120b/2 

t.-sa 51b/6, 162b/2 

t.-saŋ 59a/9 

t.-urdı 16b/8 

t.ol-: Ar.+T Tamam olmak. 

t.-dı 43b/15, 128b/6 

t.-mayınca 120a/4 

t.-maz 37a/8, 53b/15 

t.-sa 37a/11, 60a/7 
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t.-up 36b/15 

t.-ur 16a/6, 16a/7, 16a/11, 16a/14, 

37a/10 

tamāmlıḳ(ġ): Ar.+T. Tamam olma 

durumu. 

t.+ı 36b/1 

ṭamar: Canlı varlıklarda kanın veya 

besleyici sıvıların dolaĢtığı kanal. 

t.115a/15 

t.+lar 115b/2 

t.+lara 158b/10 

ṭams: Ar. Yok etme, belirsiz kılma. 

t.et-: Ar.+T. Yok etmek, belirsiz 

kılmak. 

t.-di 153a/14 

ṭamu: Cehennem. 

t.116b/13 

t.+dan 113b/15 

t.+ya 39b/10 

ṭanıḳ: Gördüğünü ve bildiğini anlatan, 

bilgi veren kimse, Ģahit. 

t.ver-: ġahit göstermek. 

t.156a/7 

ṭanıḳlıḳ: ġahitlik. 

t.25b/4, 25b/8, 155b/11 

Taŋrı: Kâinatta var olan her Ģeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, 

Yaradan, Allah, Rab, Ġlah, Mevla. 

t.20a/11, 25b/5, 31b/6, 37b/12, 37b/13, 

37b/14, 74a/1, 102b/4, 102b/4, 152a/4, 

157a/2, 157a/7, 157b/4, 158a/2, 

158a/6, 158a/7, 166a/1 

t.+dur 176a/14 

t.+lıġına 102b/2 

t.+nuŋ 38a/13, 161a/5, 161a/6, 

179b/12, 179b/14 

t.+sını 74a/7 

t.+ya 24a/3, 176a/14 

t.+yam 77b/6, 180b/13 

t.+yı 17a/15, 58b/13 

ṭaŋsuġıraḳ : ġaĢırtıcı, garip acayip 

Ģey. 

t.36a/1 

tap-: Ġlah olarak tanınan varlığa karĢı 

inancını ve bağlılığını belirli kurallar 

çerçevesinde göstermek. 

t.-duġı 102a/8 

t.-maḳ 153b/2 

t.-maŋ 153b/6 

ṭaraf: Ar. Ön, arka, sağ, sol, üst, alt 

vb.yanlardan her biri. 

t.+a 146b/4 

t.+dan 69b/7 

t.+ina 21a/10, 149b/7 

t.+ında 144b/5 

t.+ındaġı 149b/10, 149b/9 

t.+ından 145b/6, 149b/8, 149b/9, 

159a/2 

ṭarı: Buğdaygillerden kuraklığa 

dayanıklı bir bitki. 

t.128b/2 

ṭar ḳ: Ar. yol 

t.117b/10, 146b/3 

t.+a 16b/11, 159a/10, 162b/14, 191b/2 
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t.+ında 122b/6 

ṭar ḳat: Ar. Allah'a ulaĢmak arzusuyla 

tutulan yol. 

t.7a/5, 21a/11, 68a/10, 69a/2, 70b/2, 

70b/3, 70b/4, 74b/6, 78a/3, 85b/9, 

99a/5 103b/2, 106b/13, 110a/2, 

142a/4, 145b/14, 197a/13 

t.+a 16a/8, 16a/11, 69a/10, 70b/7, 

87b/15, 88a/1, 120a/4, 141a/13, 

165b/3, 183a/11 

t.+da 141a/13 

t.+dur 17b/3 

t.+ı 7a/11, 13a/11, 72a/12, 85a/12 

t.+uŋ 12a/2, 16a/8 

ṭar ḳat : Ar. Tarikatla ilgili olan. 

t.120a/3 

ṭart-: Ağırlığını bulmak.  

t.-an 98a/15 

tartıl-: Ağırlığı bulunmak. 

t.+makda 98a/14 

taṣavvuf : Ar.Kendini Allah sevgisine 

bağlama. 

t.9a/11, 14b/8, 29b/14, 128a/8, 171a/3 

t.+a 11b/12 

taṣd ḳ: Ar. Doğrulama, gerçek 

olduğunu söyleme. 

t.15a/11, 36b/1, 36b/15, 41a/2, 78b/11 

t.et(d)-: Ar.+T.Doğrulamak. 

t.-e 40b/13  

taṣv r: Ar. Betimleme. 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Betimlemek. 

t.-üp 152b/2 

taĢ: Kimyasal veya fiziksel durumu 

değiĢiklikler gösteren, rengini içindeki 

maden, tuz ve oksitlerden alan sert ve 

katı madde. 

t.+a 79b/13 

t.+ı 95a/2 

t.+ını 135b/8 

t.+larını 96b/3 

ṭaĢ: DıĢ. 

t.+ında 185b/1 

t.+ıŋı 62b/15 

taĢ-: Sıvı maddeler, içinde bulunduğu 

kaba sığmayacak kadar çoğalma ve 

kabarma yüzünden kenarları aĢmak. 

t.-up 73b/10 

taĢra: DıĢarı. 

t.129b/13, 145b/7 

t.+gı 145b/10 

tetavvuʿ: Ar. Farz olmayan ibadette 

bulunma. 

t.47a/14 

ṭatlu: Tatlı. 

t.131a/8, 196b/13 

ṭavāf: Ar. Hac sırasında Kâbe’nin 

çevresini yedi kez dönme. 

t.ḳıl-: Ar.+T. Tavaf etmek. 

t.-urdum 52b/6 

tevāżuʿ : Alçak gönüllülük. 

t.103a/9 

ṭavr: Ar. Durum, vaziyet, hâl 

t.+ına 124b/7 

t.+ını 124b/6 
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ṭāvus: Ar.Tavus kuĢu 

t.+lar 95b/2 

ṭayaḳ: Dayanak. 

t.165b/15 

ṭayan-: Birinden, bir Ģeyden güç 

almak, güvenmek. 

t.-a 69b/9 

t.-dılar 157b/9 

t.-mak 24a/3 

t.-ur 132b/11, 132b/12, 132b/14 

tażarruʿ: Ar. Kendini alçaltarak 

yalvarma. 

t.127b/12, 135b/9, 144b/9 

taʿẓ m: Ar. Büyükleme, ululama, 

büyük sayma. 

t.13a/1, 44a/7, 100b/9, 125a/15 

teʿālā: Ar. “Yüksek olsun” anlamına 

gelir.Allah adıyla birlikte kullanılır. 

t.2b/7, 2b/10, 3a/1, 3a/5, 4a/10, 5a/1, 

5b/5, 5b/5, 6a/12, 6a/14, 6a/3, 6a/7, 

6b/3, 6b/5, 6b/6, 6b/7, 7a/14, 7b/6, 

8a/10, 8a/11, 10b/7, 10b/13, 11b/8, 

13a/10, 13b/10, 13b/11, 13b/14, 14a/7, 

14b/1, 18b/3, 18b/4, 18b/7, 24a/11, 

25a/11, 26b/13, 27a/11, 27a/3, 27b/13, 

28a/11, 28b/3, 28b/7, 29a/3, 29b/10, 

29b/11, 30a/5, 30b/11, 31b/14, 31b/8, 

31b/8, 32a/15, 34b/10, 34b/14, 34b/5, 

35b/13, 35b/7, 36b/2, 36b/3, 37b/3, 

37b/4, 37b/5, 37b/6, 38a/3, 38b/13, 

38b/3, 39a/2, 39b/5, 39b/7, 43a/5, 

45b/13, 46a/14, 46a/5, 46b/2, 46b/4, 

46b/6, 46b/8, 48a/2, 49a/10, 49a/11, 

49a/12, 49a/14, 49a/3, 49a/5, 49a/7, 

49b/10, 49b/7, 50a/13, 51a/1, 52a/5, 

54b/2, 55a/15, 55a/4, 55b/12, 55b/4, 

55b/9, 57b/12, 57b/2, 58a/10, 58a/6, 

59a/7, 59b/15, 62a/11, 62a/5, 62a/9, 

62b/10, 62b/4, 62b/6, 63a/13, 63a/3, 

63b/15, 64a/11, 64a/12, 64b/5, 64b/8, 

64b/9, 65a/15, 66a/13, 66a/3, 66a/4, 

66a/7, 66b/10, 66b/14, 66b/9, 67a/14, 

67b/10, 67b/8, 68b/3, 69a/15, 70b/14, 

71a/13, 72a/14, 72b/6, 74a/11, 74a/15, 

74a/3, 74b/8, 75a/10, 75a/11, 75a/6, 

76b/5, 77a/13, 78a/1, 79b/7, 79b/8, 

80a/14, 80b/2, 81b/6, 82a/11, 83b/15, 

83b/6, 84a/12, 84a/6, 84b/1, 85a/13, 

85a/15, 85b/12, 85b/2, 85b/4, 85b/8, 

86b/15, 86b/2, 86b/8, 87a/3, 87a/8, 

87b/13, 88a/8, 89b/4, 90b/14, 92b/15, 

92b/2, 92b/2, 92b/4, 92b/4, 93b/12, 

93b/13, 93b/14, 93b/15, 93b/4, 96a/13, 

100b/5, 101a/14, 101b/12, 101b/6, 

102a/14, 102b/10, 102b/2, 103b/9, 

104a/13, 104a/14, 104b/12, 104b/3, 

105a/2, 106a/15, 106a/2, 106b/14, 

107a/11, 108a/14, 108b/12, 110a/1, 

110a/12, 110b/4, 111b/13, 112a/1, 

112a/5, 113b/10, 114a/12, 114a/13, 

114a/6, 114a/8, 115a/6, 116b/1, 

117a/10, 118b/10, 118b/16, 118b/4, 

120a/10, 120a/11, 125b/11, 125b/12, 

125b/15, 127a/10, 127a/11, 127a/15, 
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127a/7, 127b/1, 127b/11, 127b/5, 

127b/7, 127b/9, 128a/1, 128a/15, 

128b/3, 129a/12, 129a/5, 129b/13, 

129b/15, 129b/9, 130a/14, 130a/2, 

130b/10, 131b/14, 131b/3, 131b/7, 

132b/9, 133a/14, 133a/15, 133b/1, 

133b/14, 133b/6, 134a/13, 134a/15, 

134a/2, 134a/5, 134a/9, 134b/10, 

134b/11, 134b/13, 135b/2, 136a/13, 

136b/1, 137a/7, 137b/13, 138a/1, 

139a/2, 139a/9, 140a/4, 142a/14, 

142b/13, 142b/15, 143a/3, 143a/3, 

143a/5, 143a/9, 146a/5, 146a/8, 

146b/6, 146b/6, 147a/5, 147b/8, 

147b/9, 148a/1, 148a/3, 148a/5, 

149b/10, 149b/6, 150a/10, 153a/13, 

153a/6, 154b/7, 155b/12, 159a/2, 

159a/9, 159b/13, 160a/1, 160a/3, 

160b/12, 160b/13, 160b/15, 160b/3, 

160b/4, 160b/8, 160b/9, 161a/1, 

161a/3, 161b/9, 162a/1, 162a/2, 

163b/13, 163b/9, 164b/12, 164b/15, 

167a/15, 167b/12, 167b/2, 168b/5, 

168b/8, 17, 170a/10, 171b/9, 173b/15, 

174a/9, 174b/14, 175a/1, 178b/15, 

178b/5, 178b/7, 179a/1, 179a/10, 

180b/1, 180b/11, 181a/12, 181a/8, 

181b/1, 181b/4, 182a/10, 182a/15, 

182a/2, 182b/4, 183a/6, 183b/3, 

183b/7, 184a/11, 184a/13, 184a/15, 

184a/4, 184b/5, 184b/6, 185a/5, 

185b/11, 185b/15, 186a/13, 186a/9, 

186b/15, 187a/14, 188a/11, 188a/13, 

188a/13, 188a/6, 188b/12, 188b/8, 

189a/12, 189a/15, 189a/4, 189a/6, 

189b/3, 190a/10, 190a/11, 190a/7, 

190b/2, 190b/5, 190b/9, 191a/5, 

192b/12, 192b/2, 192b/3, 194b/1, 

195a/13, 195a/2, 199a/10, 199a/7, 

200a/12, 202a/12, 202a/2, 202b/5, 

202b/8, 203a/4   

t.+dan 31a/9, 51a/3, 83a/1, 108b/2, 

111a/13, 131b/6, 136a/12, 136b/2 

t.+dur 169b/14 

t.+nuŋ 6b/15, 9a/7, 38b/9, 105a/6, 

106b/11, 117a/4, 117a/7, 119a/4 

t.+ya 18a/15, 31b/6, 45b/3, 48a/8, 

86a/4 103a/7, 111a/14, 203b/8 

t.+yı 84b/6, 96b/10, 101a/11, 102a/10, 

102a/12, 102a/3, 133a/15, 203b/8 

t.+yıla 133a/14, 173b/10 

tebd l: Ar. DeğiĢtirme. 

t.56b/10 

t.+e 183b/4, 183b/6 

t.ḳıl-: Ar.+T. DeğiĢtirmek. 

t.-ur 56b/10 

t.ol-: Ar.+T. DeğiĢmek. 

t.-ur 165b/7 

tecāvüz: Ar. Saldırı, baĢkasının 

hakkına el uzatma. 

t.ḳıl-: Ar.+T. BaĢkasının hakkına el 

uzatmak. 

t.-dı 74a/6 
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tecell :Ar. Tanrı'nın insanlarda ve 

doğada görünmesi. 

t.91a/9 

t.ẹt(d): Ar.+T.Tanrı'nın insanlarda ve 

doğada görünmesi. 

t.-üp 149b/1 

tecr d: Ar.Ayırma, ayrı bir tarafta 

tutma. 

t.123a/10 

t.+ile 122b/8 

t.ḳıl-: Ar.+T. Ayırmak. 

t.-dı 21b/9 

teʾemmül: Ar. Ġyice, etraflıca 

düĢünme. 

t.ḳıl-: Ar.+T. Etraflıca düĢünmek. 

t.-dı 140b/8 

tefekkür: Ar. DüĢünme, düĢünüĢ. 

t.70b/15, 71a/1, 71a/15, 71b/12, 

74b/14, 75a/12, 75a/2, 75a/4, 75b/12, 

75b/2, 76a/14, 76a/6, 76a/9, 76b/10, 

76b/3, 76b/8, 117b/3, 131a/13, 

161a/10, 176b/1, 179b/9   

t.+e 71b/5, 98b/3 

t.+inde 76a/7 

t.+inden 75b/8 

t.+le 76a/2 

t.+ü 75b/10, 76b/2 

t.ḳıl-: Ar.+T. DüĢünmek. 

t.-asın 76a/14 

t.-ġıl 170b/6 

t.-maḳ 71a/15 

t.-sa 131a/13 

t.-saŋ 129b/11 

t.-up 95a/14, 117b/3, 161a/10 

teferrüc: Ar.1. Açılma. 2. Ferahlama 

t.ḳıl-: Ar.+T. Açmak.  

t.-duġı 95a/7 

tefr d: Ar.Dünyadan geçip yalnız 

Allah ile meĢgul olma. Kendini 

Allah'a adama. 

t.ol-: Ar.+T.Dünyadan geçip yalnız 

Allah ile meĢgul olmak. 

t.-a 123a/11 

tefs r: Ar.1. Yorum.2. Kur'an'ın anlam 

bakımından açıklanması. 

t.42b/6 

t.+i 125a/14, 178b/12 

t.+inde 101b/11 

tehir: Ar. 1. Sonraya bırakma. 

t.ḳıl-: Ar.+T. Sonraya bırakmak. 

t.-unca 100b/8 

tekb r: Ar. Müslümanlıkta Tanrı'nın 

büyüklüğünü, yüceliğini anmak için 

söylenen ve "Allahuekber"sözüyle 

baĢlayan dua. 

t.107a/7, 125b/14 

tekebbür: Ar. Büyüklenme, 

kibirlenme. 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Büyüklenmek. 

t.-üp 74a/5 

tekebbürlik: Ar.+T. Kibirlilik. 

t.134a/4 

tekl f: Ar. Birinden eziyetli ama 

baĢkası için faydalı olan bir iĢ isteme. 
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t.115b/13, 162b/1 

tekrār: Ar. Bir Ģeyi iki veya daha çok 

yapma. 

t.130b/1 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Bir Ģeyi iki veya daha 

çok yapmak. 

t.-üp 130b/1 

t.ḳıl-: Ar.+T. Tekrar etmek. 

t.-dılar 11a/10 

te’l f: Ar.YazılmıĢ kitap, eser. 

t.+lerinden 2a/17 

telḳ n: Ar.Fikir aĢılama, kulağına 

koyma. 

t.116b/5 

temāĢā: Far. Bakıp seyretme, gezme. 

t.+lar 95a/12 

temc d: Ar. Ululama, ağırlama. 

t.125b/14 

t.+i 84a/15 

temelluḳ: Ar. Yaltaklanma. 

t.21a/6 

temessük: Ar. 1. Tutunma. 3. Sarılma. 

t.ḳıl-: Ar.+T.Tutunmak. 

t.-saŋ 63a/1 

temh d: Ar. Yayma. 

t.125b/14 

t.+i 84a/15 

temk n: Ar. Ağır baĢlılık. 

t.171b/3 

temme: Ar. “Bitti, tamam oldu” 

anlamındadır. 

t.167b/11, 203a/10 

temy z: Ar.Ayırt etme, seçme. 

t.144b/6 

ten: Far. Ġnsan vücudunun dıĢ yüzü, 

vücut. 

t.23b/3, 35b/6, 46a/9, 61a/14, 126a/5, 

134a/13, 149b/6 

t.+deki 151b/9 

t.+den 114b/15 

t.+e 126a/13, 158b/10, 159a/1 

t.+i 22a/11, 22a/5, 22b/8 

t.+inde 115b/5 

t.+iŋi 46b/12 

t.+üŋi 148a/9 

tenaʿʿum : Ar. Nimet içinde, bolluk 

içinde bulunarak rahat etme. 

t.ḳıl-: Ar.+T.Rahat etmek. 

t.-aydum 39b/9 

tenb h: Ar. Uyandırma, uyarma, uyarı. 

t.+dürür 126a/12, 126b/5 

tencere: Ar. Ġçinde yemek piĢirilen, 

kapaklı, genellikle metal kap. 

t.+si 14b/14 

tendirüst: Far.Vücudu sağlam, 

kuvvetli. 

t.75a/13 

tenezzül: Ar.Alçalma, inme. 

t.+den 179b/1 

t.ḳıl-: Ar.+T.Alçalmak, inmek. 

t.-a 95b/13 

t.-maḳ 16b/11 

ter: Far.Islak, yaĢ, rutubetli. 

t.+dür 134a/10, 134a/14 
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teraḳḳ : Ar. Yükselme, ilerleme. 

t.8b/5, 16b/14, 20b/3, 22a/1, 25a/9, 

106a/1, 137b/1, 159a/15, 163a/8, 

165b/8, 169b/14 

t.+deyidi 16b/13 

t.ẹt(d)-: Ar.+T.Yükselmek. 

t.-erse 168a/13 

t.ḳıl-: Ar.+T. Yükselmek. 

t.-maḳ 72b/3 

 

t.-masa 

t.-sa 25a/9 

terbiyet: Ar. Besleyip büyütme, 

eğitim. 

t.+i 15b/5, 83a/12 

t.+ine 121b/5, 163a/9 

t.+inde 122b/10, 122b/7 

t.ḳıl-: Ar.+T.Terbiye etmek. 

t.-a 64a/9 

t.-saŋ 96b/1 

terk: Ar. Bırakma, bırakılma, 

koyverme, vazgeçme. 

t.163b/6, 164b/9 

t.+i 51b/10, 65a/13 

t.ẹt(d)-: Ar.+T.Bırakmak. 

t.-e 123a/4, 123a/9, 123b/1 

t.-erler 164b/9 

t.-üp 57b/11, 165b/10 

t.ḳıl-: Ar.+T.Bırakmak. 

t.-duŋ 116a/4 

terk b: Ar. Birkaç Ģey birleĢtirip 

karıĢık bir Ģey meydana geitrme. 

t.+i 57a/9 

t.ḳıl-: Ar.+T.Terkip kılmak. 

t.-dıyısa 57b/3 

tersā: Far.Hristiyan 

t.30a/15, 30b/1, 30b/2 

tesb ḥ: Ar. "Sübhanallah" kelimesini 

söylerek Allah'a yalvarma, Allah'ı 

anma.  

t.63a/5, 125b/14, 155b/2, 157a/9, 

164b/1 

t.+dür 70a/6 

t.+e 152a/11 

t.+i 27b/6, 84a/5, 153a/10, 153b/12, 

153b/7, 155b/5 

t.+ini 151b/12, 152b/15, 153a/6 

t.+lerine 152a/8, 180a/13 

t.+lerini 149b/3, 150a/2, 169b/10 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. Tespih etmek. 

t.-üp 155b/2 

t.ẹdin-: Ar.+T. Tespih etmek. 

t.-üp 154b/10 

t.-ür 158a/1 

tesl m: Ar. Bir emaneti yerine verme. 

t.113a/13, 114a/1, 124b/6, 133b/10 

t.+i 2a/5 

t.ẹt-: Ar.+T. Vermek. 

t.-di 114a/1 

t.113a/13 

t.ol-: Ar.+T. Teslim olmak. 

t.-a 122a/12 

teĢb h: Ar. Benzetme, benzetilme. 

t.131a/6, 131a/9 
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t.ẹt-: Ar.+T. Benzetmek. 

t.-mişler 130a/4 

t.eyle-: Ar.+T. Benzetmek. 

t.-miş 130a/5 

t.ḳıl-: Ar.+T. Benzetmek. 

t.-dı 131a/6 

t.-mışlar 165a/7 

t.-up 131a/9 

teĢr f: Ar. ġereflendirme, Ģeref verme. 

t.+i 112a/8 

t.+ile 9b/2 

t.+lü 130b/6 

tevācüd: Ar. Kendine davet etme, 

vecd içinde olabilmek için çaba sarf 

etme. 

t.43a/12 

tevāżuʿ: Ar. Alçakgönüllülük 

gösterme. 

t.127a/14, 135a/11, 136a/9, 166a/6 

tevbe: Ar. ĠĢlenmiĢ bir günah veya 

suçun bir daha iĢlenmeyeceğine dair 

verilen söz. 

t.14b/12, 79a/7, 99a/1, 122b/14, 

122b/14, 129b/6, 130b/7, 195b/10 

t.+si 31b/1, 122b/15 

t.+sin 9b/11 

t.+i 161a/5, 161a/6 

t.ẹt(d)-: Ar.+T.Tövbe etmek. 

t.-üp 161a/10 

t.ḳıl-: Ar.+T.Tevbe kılmak.  

t.-dı 99a/1 

t.-mış 129b/6, 161a/6, 161a/11 

t.-saŋ 109b/6 

teveccüh: Ar.Yönelme, doğrulma, 

güler yüz gösterme. 

t.75a/10 

tevekkül: Ar.ĠĢi Allah’a bırakıp 

kadere razı olma. 

t.122a/9, 157a/15 

t.ẹt(d)-: Ar.+T. ĠĢi Allah’a bırakıp 

kadere razı olmak. 

t.-erler 157b/1 

t.-ici 157a/15 

t.ḳıl-: Ar.+T.ĠĢi Allah’a bırakıp kadere 

razı olmak. 

t.-up 103a/7 

tevf ḳ: Ar. UygunlaĢtırma, uydurma. 

t.9b/10, 111a/12, 131b/15, 131b/9, 

135b/6, 174a/11 

t.+ından 108a/14 

tevḥ d: Ar.1. Bir sayma, birleĢtirme, 

bir kılma. 2. Allah’ın birliğine inanma. 

t.74b/13, 74b/5, 76b/6, 81a/14, 81b/5, 

132b/1, 135a/1, 135a/2, 135a/8, 

135a/9, 135b/12, 135b/14, 136a/8 

t.+dür 74b/11 

t.+e 138b/10, 138b/12, 138b/9, 197a/6 

t.ḳıl-: Ar.+T. Tevhit kılmak. 

t.-ur 81a/15 

te’v l: Ar.Sözü çevirme, söze ayrı 

anlam vermeye çalıĢma. 

t.+i 125a/14 

ṭıfıl: < Ar.ṭıfl Küçük çocuk. 

t.161a/11 
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ṭıfuliyyet: Ar. Küçük çocuk hâlinde 

kalma. 

t.+den 171a/15 

tımār: Far.Yara bakımı. 

t.ẹt(d)-: Far.+T.Yarayı tedavi etmek. 

t.-emedi 30a/15 

t z: Far.Çabuk.   Keskin.4. Sık. 

t.20b/10, 20b/13, 124b/11 

ṭop(b): Top. 

t.+ını 144b/12 

ṭoġ-: Dünyaya gelmek. 

t.-dı 85a/1 

t.-duġuŋ 152a/1 

t.-mış 99a/13, 103a/13 

ṭoġrı: Gerçek, yalan olmayan. krĢ. 

ṭoġru. 

t.38b/11, 39b/1, 136a/13 

t.+dur 103a/1 

t.ol-: Gerçek olmak. 

t.-a 123b/12 

ṭoġru: Gerçek, yalan olmayan. krĢ. 

ṭoġrı. 

t.15b/14 

ṭoġruluḳ: Gerçeklik. 

t.187b/1 

ṭoḳuz: Sekizden sonra gelen sayının 

adı. 

t.43b/7, 128b/9 

t.+unı 29a/10, 29a/11, 29a/12, 29a/13, 

29a/14, 29a/15 

ṭoḳuzıncı: Dokuz sayısının sıra sayı 

sıfatı; sekizinciden sonra 

gelen.krĢ.ṭoḳuzuncı, ṭoḳuzuncu. 

t.144a/15 

ṭoḳuzuncı : Dokuz sayısının sıra sayı 

sıfatı; sekizinciden sonra gelen. krĢ. 

ṭoḳuzıncı, ṭoḳuzuncu. 

t.122b/7 

ṭoḳuzuncu: Dokuz sayısının sıra sayı 

sıfatı; sekizinciden sonra 

gelen.krĢ.ṭoḳuzıncı, ṭoḳuzuncı. 

t.121b/11, 123b/8, 124b/5 

ṭol-: Dolu duruma gelmek. 

t.-up 82b/2 

t.-ardı 73b/5 

ṭolaĢ-: Sarılmak. 

t.-up 11a/14 

ṭoldur-: Dolmasını sağlamak. 

t.-dı 13a/13, 73b/4 

t.-up 170b/4 

ṭolu: DolmuĢ. 

t.103a/6 

ṭon: Giysi, elbise. 

t.34b/15, 34b/15 

t.+ın 53b/12 

t.+ını 34b/11 

t.+ınuŋ 35a/5 

t.+uŋı 46b/12 

ton-: Sıvı, soğuğun etkisiyle katı 

duruma geçmek, buz tutmak. 

t.-ar 20a/7 
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ṭopraḳ(ġ): Yer kabuğunun, toz 

durumuna gelmiĢ türlü kütle 

kırıntılarıyla, çürümüĢ organik 

cisimlerden oluĢan ve canlılara 

yaĢama ortamı sağlayan yüzey 

bölümü. 

t.95a/2, 129b/11 

t.+a 129b/14 

t.+dan 57a/10, 9b/3, 129b/13 

t.+ı 95a/1 

ṭoy: Ziyafet. 

t.73a/11, 73a/15 

ṭoyla-: Kutlamak. 

t.-rlar 82b/5 

ṭoyurmaḳ: Açlığını gidermek. 

t.15a/11, 97b/5 

töhmet: Ar. Birine yüklenilen, 

iĢlendiği sanılan, fakat henüz 

aydınlanmamıĢ olan suç, suçlama. 

t.69b/4 

t.+in 173a/10 

t.ḳıl-: Ar.+T.Suçlamak. 

t.-dı 153a/13 

ṭur-: Hareketsiz durumda olmak. 

t.+an 196b/9 

t.-asın 103a/6 

t.-dı 113a/11, 137b/9, 77b/8 

t.-ġıl 50a/12, 169b/13 

t.-maz 19b/13 

t.-sa 114b/15 

t.-saŋ 138a/7, 50a/11 

t.-up 106a/1, 118b/2, 137b/14, 138a/5, 

159a/15, 22a/1, 72b/1, 7a/11, 7a/9, 

8b/3, 155b/1, 170b/1, 197a/13 

t.-ur 50a/11, 98a/15, 98a/6 

t.-uram 84a/8 

t.-urdı 98b/5 

t.-urlar 20b/4, 151a/8, 155a/4 

t.-ıgel: Ayağa kalkıp durmak. 

t. 38a/12 

t.-di 40a/5, 86a/5 

t.-düm 130b/3 

ṭurmaḳ: Durmak. 

t.15b/6, 47a/11 

ṭut-: Elde bulundurmak, bulunduğu 

durumu korumak. 

t.73b/11, 136a/1, 151a/6, 156b/2 

t.-mazın 153a/12 

t.-up 11b/8, 69b/10 

ṭūṭ : Far. Dudu, papağan cinsinden 

taklit yapan bir kuĢ. 

t.95b/2, 155a/3 

t.+leri 18a/14, 96b/10, 149b/2, 150a/2, 

151a/8, 151b/11, 152a/6, 153a/1, 

158b/13, 158b/5, 158b/9, 159a/4, 

180a/13 

t.+si 152a/10, 153a/8, 153b/1, 153b/9, 

154b/6, 155a/5, 155b/13, 155b/4, 

155b/9, 156a/1, 156a/5, 156a/9, 

156b/3, 157a/10, 157a/14, 157a/5, 

157b/12, 157b/6, 158a/1 

ṭutmaḳ: Tutmak. 

t.15b/13 
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ṭuz: Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri 

korumada ve tatlandırmada kullanılan 

billur madde. 

t.128b/5 

t.+unı 123b/3 

U 

ʿucb: Ar. Kendini beğenmiĢlik. 

u.8b/11, 70a/7, 147a/1, 187a/13 

u.+ı 124b/2, 126b/12 

u.ẹt(d): Ar.+T.Kendini beğenmek. 

u.+eni 8b/11 

ʿucub: Ar. Kendini beğenmiĢlik. 

u.ẹt(d): Ar.+T.Kendini beğenmek. 

u.-üp 20a/5 

uç: Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son ve sivri noktası. 

u.+ından 187a/15 

uç-: kuĢ kanatlı böcek vb.hareketli 

kanatları yardımıyla havada düĢmeden 

durmak, havada yol almak 

u.-amaz 25a/2, 165a/8 

u.-an 170a/11 

u.-ar 22a/6, 22a/9, 25a/3, 113b/15, 

165a/10, 173b/13 

u.-dılar 74a/8 

u.-makda 38a/3 

u.-masunlar 173b/13 

u.-up 25a/10 

uçmaḳ(ġ): Uçmak. 

u.+a 22a/7 

uçmaḳ(ġ): Cennet. 

u.29b/1, 29b/2, 50a/12, 68a/13, 

68a/13, 116b/15 

u.+a 174b/13 

u.+da  68b/2 

u.+dan 113b/15 

u.+ı 39b/6 

ufuḳ: < Ar.ufḳ Düz arazide veya açık 

denizde gökle yerin birleĢir gibi 

göründüğü yer. 

u.+ı 140b/3 

uġra-: Yola devam etmek üzere bir 

yerde kısa süre kalmak. 

u.-dı 97b/11, 141a/4 

uġrı: Hırsız. 

u.73a/1, 119a/6 

uḫuvvet: Ar. KardeĢlik, dostluk, 

bağlılık. 

u.55b/3, 55b/5, 55b/6 

ʿuḳbāʾ: Ar.Ahiret, öbür dünya. 

u.82b/6 

u.+yıçun 193a/1 

ʿuḳūbet: Ar. Ceza, eziyet. 

u.21a/4, 24a/4, 24a/4 

u.+den 24a/1, 24a/1 

ulaḳ(ġ): Haberci. 

u.+ı 141a/5 

ulaĢ-: Varmak, gelmek. 

u.-madı 187b/2 

u.-maz 103a/3 

u.-sa 103a/3 

u.-ur 103a/3 

ʿulemā: Ar.Bilginler. 
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u.42b/6 

ulu: 1. Erdemleri bakımından çok 

büyük.2. Yüce. 

u.13b/2, 32a/11, 32b/5, 34b/12, 

35a/11, 38b/9, 78a/5, 84a/7, 102a/2, 

154b/8, 155b/14, 156a/1, 157b/14, 

165a/4, 192a/13  

u.+lar 24a/1, 121a/2 

u.+ları 60a/10, 101a/5 

u.+larıla 164a/12 

u.+sı 100b/14 

ulūhiyyet: Ar.Allahlık sıfatı. 

u.84b/15, 156b/1, 157b/3 

u.+den 84b/13 

ulula-: Yüceltmek. 

u.-yup 154b/8, 161a/8 

ululan-: Büyüklenmek. 

u.-up 8b/11 

ululanmaḳ: Büyüklenmek. 

u.13b/7 

ululıḳ: Büyüklük. 

u.155b/1 

ʿulv : Ar.Yüce. 

u.+dur 56b/7 

um-: Bir Ģeyin olmasını istemek, 

beklemek. 

u.-salar 157b/2 

umūr: Ar. ĠĢler. 

u.+ını 124b/9 

unut-: Akılda kalmamak, 

hatırlamamak. 

u.-dı 139a/8 

u.-mak 134b/3 

ur-: 1. Elini veya elinde tuttuğu bir 

Ģeyi hızla yere çarpmak.2. Bağlamak, 

iliĢkilendirmek. 

u.-a 123b/8, 144b/12, 144b/15 

u.-an 49b/2 

u.-ana 17a/11 

u.-anlara 56a/9 

u.-asın 9a/15 

u.-ayın 23a/4 

u.-dı 77a/9, 77b/7, 106a/10, 128b/5, 

141a/14 

u.-duḳları 20b/3 

u.-duŋsa 141b/9 

u.-ġıl 77a/9, 135b/9 

u.+maġa 196b/7 

u.-maḳ 17a/4, 88a/1, 141a/14 

u.-mayınca 83a/4, 88a/1 

u.-mazam 31a/13 

u.-sa 70b/7, 77b/8, 120a/4 

u.-salar 73a/1 

u.-up 96b/4, 147a/3 

u.-ur 117b/13 

u.-ursın 59a/10 

urıl-: Vurulmak. krĢ.urul-. 

u.-mış 79a/7 

urın-: Vurunmak. 

u.-ur 117b/13 

urul-: Vurulmak. krĢ.urıl-. 

u.-mış 79a/8 

uṣāŋ : Sıkılma. 
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u. ol-: Bir Ģeyden hoĢlanmaz veya 

sıkılır duruma gelmek. 

u.63a/15, 134b/9 

u.-up 63a/15 

utan-: Onursuz sayılacak veya gülünç 

olacak bir duruma düĢmekten üzüntü 

duymak, mahcup olmak. 

u.171b/8 

u.-up 31a/11 

uy-: Bir inanca, bir anlayıĢa, bir 

duruma veya egemen bir güce uygun 

davranıĢta bulunmak, riayet etmek. 

u.-maġa 13b/9 

u.-maḳ 85b/5 

u.-masa 85b/6 

u.-uŋ 37b/13, 85b/3 

uyan: Dizgin, gem, yular. 

u.123b/8 

uyan-: Uyku durumundan çıkmak. 

u.-dı 60b/6 

u.-sa 130a/12 

uyku: DıĢ uyaranlara karĢı bilincin, 

bitiniyle veya bir bölümünün yittiği, 

tepki gücünün zayıfladığı ve her türlü 

etkinliğin büyük ölçüde azaldığı 

dinlenme durumu. 

u.+dan 130a/11 

uyu-: Uyku durumunda olmak. 

u.-rlar 60b/3 

u.-maḳ 125a/7 

uza-: Boyu büyümek. 

u.-dı 128b/6 

u.-sa 131a/8 

ʿuzlet: Ar. 1. Bir yana çekilip kendi 

kendine tenhada yaĢama. 2. Yalnızlık 

köĢesine çekilme. 

u.2a/5, 103a/8 

u.ḳıl-: Ar.+T. Yalnız kalmak. 

u.-maḳ 159a/13 

uzun: 1. Ġki ucu arasında fazla uzaklık 

olan.2. Kısa karĢıtı. 

u.+ında 156b/6 

Ü 

üç: Ġkiden sonra gelen sayının adı. 

ü.15b/9, 16b/8, 31a/5, 31a/5, 31b/1, 

42b/14, 58b/14, 68b/6, 69a/2, 96b/12, 

96b/13, 101b/5, 115a/15, 116a/10, 

118a/10, 125a/1, 128b/1, 129b/8, 

131a/15, 144a/1, 145b/8, 149b/1, 

152b/2, 162b/3, 176b/3, 180b/1  

üçünci: Üç sayısının sıra sıfatı, sırada 

ikinciden sonra gelen 

ü.15b/14, 21b/11, 51a/10, 51a/13, 

59a/10, 69a/13, 73a/2, 86a/1, 93b/9, 

103a/2, 109b/7, 121a/7, 122a/7, 

123a/8, 123b/15, 134a/9, 144a/13, 

144b/2, 146a/10, 152b/15, 155b/8, 

157a/10, 183a/12, 187b/1 

ü.+si 43b/13, 77a/3, 82a/2, 83b/12, 

84b/14 

ü.+sinüŋ 81a/5 

üküĢ: Çok, fazla. 

ö.19a/11, 19a/14, 24b/7, 24b/8, 74a/1, 

79b/10, 132a/12, 132a/6, 132b/10, 
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132b/15, 132b/9, 133a/3, 133a/7, 

174b/9,  

ö.+dür 39a/3 

ö.+dürür 171b/11 

ülfet: Ar. Ahbaplık, dostluk. 

ü.144a/13, 144a/8, 150a/9 

ü.+i 69b/14, 143b/6 

üm d: Far. Umut. krĢ. üm ẕ. 

ü.+i 113b/15 

üm  : Far. Ümit. krĢ. üm d. 

ü.49b/2, 69b/15, 120b/7, 136a/12, 

161a/7 

ü.+dür 32b/10, 93b/9, 103b/3, 136a/5 

ü.+e 144b/14 

ü.+i 72b/2, 116b/15, 192a/15 

ü.+in 24b/10 

ü.+ini 15b/13, 69b/13, 99a/9, 176b/10 

ü.+üŋ 129a/6 

ü.+üŋi 142a/6, 157b/4 

ü. ẹt(d)-: Far.+T. Ümit etmek. 

ü. -üp 161a/7 

ü. eyle-: Far.+T. Ümit etmek. 

ü. -gil 134b/13 

ümmet: Ar. Hz.Muhammed’e 

inanarak, onun yaptıklarını ve 

söylediklerini uygulayarak çevresinde 

toplanan Müslümanların tümü. 

ü.85b/11, 112a/8, 117b/9, 126a/9 

ü.+e 7b/7, 85b/3 

ü.+i 159a/10, 180b/14 

ü.+in 10a/10 

ü.+ine 10a/15, 13a/12 

ü.+inüŋ 85b/9 

ü.+lerden 10a/11, 112a/6 

ü.+lerinüŋ 7b/2, 32a/8 

üns: Ar. AlıĢıklık, alıĢkanlık, alıĢma. 

ü.132a/10, 132b/10, 132b/11, 132b/13, 

132b/5, 135a/1, 135a/11, 135a/6, 

135b/1, 136a/10, 136a/5, 144b/13 

ü.+den 84b/14 

ü.+i 112a/4 

ürküt-: Korkutup kaçırmak. 

ü.-meye 121b/13, 122a/4 

ʿüryān: Ar. Çıplak. 

ü.31a/2 

üstād: Far. Bilim veya sanat alanında 

üstün bilgisi ve yeteneği olan kimse. 

ü.118a/3 

ü.+uŋ 13a/4 

üstün: Benzerlerine göre daha yüksek 

düzeyde olan, onları geride bırakan. 

ü.152a/4 

üstüvār: Far. Sağlam, kuvvetli, 

güvenilir. 

ü.76b/13, 78b/5, 80a/10, 84b/10, 

159a/2 

ü.ḳıl-: Far.+T.SağlamlaĢtırmak. 

ü.-dı 159a/2 

üzere: Üzerine, üzerinde. 

ü.36a/4, 59b/10, 63b/4, 72b/1, 72b/2, 

75a/9, 106a/1, 106a/8, 113a/7, 

125a/12, 125b/5, 129b/3, 137b/1, 

146a/2, 147a/4, 147b/1, 159a/15, 

169b/13 
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ü.+durur 157a/7 

üzer(i): Üstü, üzeri. 

ü.+nde 75a/1, 123b/11, 135b/15, 

144a/6, 144a/8, 152b/2, 153b/4, 

180a/8, 180a/8, 196a/11, 196b/10 

ü.+ndeki 196b/13, 196b/6 

ü.+ne 19b/13, 20b/3, 22a/1, 22a/1, 

25b/1, 38b/4, 54b/13, 59b/9, 60b/5, 

60b/9, 61a/8, 61a/9, 64a/6, 65a/8, 

74a/3, 76a/2, 83a/14, 103b/3, 104b/13, 

105a/6, 114a/4, 123b/9, 129b/10, 

130b/11, 152b/4, 152b/5, 170b/1, 

170b/2, 177a/1, 196a/14, 196a/2 

ü.+lerinde 60b/7 

ü.+(ü)ŋdeki 170a/8, 170b/5 

üzre: Üzere. 

ü.141b/15 

üzüm: Asmanın taze ve kuru olarak 

yenilen ve salkım durumunda bulunan 

meyvesi. 

ü.59a/4 

V 

vaʿad: < Ar.vaʿd  Yapılmasına söz 

verilen Ģey. 

v.+dür 125a/13 

vaʿde: Ar.Bir iĢ için önceden verilen 

zaman. 

v.135a/11 

v.+lere 22b/3 

v. ẹt(d)-: Ar.+T. Süre vermek. 

v.-e 149a/15 

v. ol-: Ar.+T. Süre verilmek. 

v. -an 96b/15 

vaʿaẓ: < Ar.vaʿẓ Cami, mescit 

vb.yerlerde vaizlerin yaptığı, 

genellikle öğüt niteliği taĢıyan dinî 

konuĢma.   

v.8b/9, 14a/6, 30b/6 

v.ẹt(d)-: Ar.+T.Öğüt nitelikli 

konuĢmak. 

v.-erdi 58b/12 

vācib: Ar. Ġslam dinine göre yapılması 

gerekli olan. 

v.124b/13 

v.+i 116a/13, 123b/13 

v.ol-: Ar.+T. Vacib olmak. 

v.-dısa 124b/13 

v.-ur 129b/5 

vaḥdet: Ar.1. Yalnızlık.2. Teklik, 

birlik. 

v.21b/13 

v.+de 144b/13 

vaḥy: Ar. Tanrı tarafından pygambere 

indirilen emir. 

v.ẹt(d)-: Ar.+T. Vahiy etmek. 

v.-üp 6b/15 

vaʿ d: Ar.1. Birini iyiliğe sevk ve 

kötülükten uzaklaĢtırmak için 

korkutma. 2. Yıldırma. 

v.+den 60b/1 

v.+dür 125a/13 

v.+elerden 42b/12 

v.+inden 9a/14 

vaḳār: Ar.AğırbaĢlılık. 
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v.122b/5 

vāḳıʿa: Ar.Vuku buluĢ, olmuĢ bir iĢ. 

v.ol-: Ar.+T.Olmak. 

v.-dı 98a/14 

vāḳıf: Ar. 1. Bir Ģeyi elde eden.2. Bir 

Ģeyden haberi olan. 

v.131a/14 

vāḳiʿ: Ar. Vuku bulan, olan. 

v.ol-: Ar.+T.Vaki olmak. 

v.-acaḳ 55b/7 

v.-dı 43a/12 

v.-ur 169b/4 

vaḳit: < Ar.vaḳt Zaman. krĢ. vaḳt. 

v.132a/11, 132b/4, 136b/7, 144b/15, 

152a/3, 165b/3, 171a/5, 171b/1 

v.+de 32a/15, 98b/13 

v.+lerinde 15a/1 

vaḳt: Ar. Zaman. krĢ. vaḳit. 

v.31b/2, 43a/1, 43a/2, 43a/11 

v.+ile 95a/5 

v.+in 9b/1, 15a/9, 16a/1, 16a/4, 16b/2, 

82a/14, 83b/4, 83b/9, 94b/2, 95a/7, 

132a/14, 133a/1, 133a/11, 133a/9, 

136a/1, 136b/10, 137a/3, 163a/9, 

165b/6, 165b/8, 171b/5, 171b/6, 

185a/13, 195b/8 

v.+inde 15b/15, 82a/7, 82b/4, 112b/15 

var: Var. 

v.15b/9, 22a/5, 22a/5, 22a/5, 22a/5, 

45a/4, 45a/4, 52b/7, 55a/7, 55b/3, 

59a/2, 68a/12, 6b/13, 71a/5, 71a/5, 

76b/9, 77a/2, 78b/10, 78b/6, 78b/6, 

81a/4, 82a/1, 83b/12, 84b/12, 107a/3, 

115a/12, 115a/12, 120b/10, 120b/12, 

120b/14, 125a/10, 125a/11, 125a/11, 

125a/11, 125b/15 

v.+dı 30b/1, 72b/9, 72b/14, 73a/3, 

73a/11, 73b/9, 73b/12, 81a/10, 180b/6 

v.+dur 10b/5, 18a/12, 18a/13, 20b/6, 

23b/3, 38b/9, 42b/8, 50b/5, 63b/9, 

79a/5, 80a/5, 80a/6, 81a/12, 81a/13, 

85a/10, 97b/15, 97b/8, 97b/9, 102a/7, 

102b/15, 109b/7, 115a/15, 115b/1, 

116b/7, 116b/8, 116b/15, 116b/12, 

117a/1, 117a/3, 117a/4, 120b/3, 

122b/15, 125a/2, 125a/4, 125b/3, 

128b/1, 134a/1, 135a/1, 135a/10, 

135a/13, 135a/9, 136b/13, 136b/5, 

141b/10, 143a/8, 144a/3, 144a/4, 

144a/5, 144a/6, 144a/7, 144a/8, 

145b/8, 151a/6, 153b/2, 155a/2, 

155a/3, 155a/3, 156b/2, 156b/3, 

157b/2, 165b/11, 173b/11, 185a/15, 

193a/1, 193a/1 

v.+ıdı 35a/9, 73a/6 

v.+ısa 129a/6, 142a/10, 142a/3, 

183a/14 

v.+ken 102a/12 

v.+mı 107a/2 

v.+mıdur 58b/14 

v.ẹt(d): Yaratmak. 

v.-en 76b/9 

v.eyle-: Yaratmak. 

v.-yüp 204a/9 
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v.ol-: Var olmak. 

v.-sa 101b/14 

var-: 1. EriĢilmek istenen yere ayak 

basmak.2. UlaĢmak.3. Vasıl olmak. 

v.-alar 169b/4 

v.-alum 196a/7 

v.-anlar 165b/5 

v.-dı 78b/5, 81b/10, 83a/7, 84b/9, 

97b/12, 98a/9, 98b/15, 98b/3, 111a/6, 

187a/14, 196/9 

v.-dılar 11a/7, 30b/1, 196a/9 

v.-dısa 111a/5 

v.-duk 113a/12 

v.-dum 59a/5 

v.-dur 98b/13 

v.-gıl 80a/3 

v.-ınca 152a/5, 174a/4 

v.-malu 69b/8 

v.-mış 171b/2 

v.+sa 164b/1, 165a/4, 171a/5 

v.-saŋ 170b/6 

v.-up 79a/15, 103a/2, 170b/3 

v.-ur 119a/1 

v.ıgörmek: Varıp görüp devam etmek. 

v.172b/9 

vārid: Ar. Gelen, eriĢen. 

v.ol-: Ar.+T. EriĢmek 

v.-mışdur 42b/10 

varlıḳ(ġ): Var olma durumu, 

mevcudiyet. 

v.103a/10, 123a/3 

v.+ından 115a/1, 185a/12 

varmaḳ(ġ): Varmak. 

v.68a/9 

v.a 13b/9, 98a/8 

vaṣf: Ar. Nitelik. 

v.+ı 15b/9 

vāṣıl: Ar. UlaĢan, varan. 

v.129b/4 

v.ḳıl-: Ar.+T. UlaĢtırmak. 

v.-dı 10a/6 

v.ol-: Ar.+T. UlaĢmak. 

v.-muşlardur 2a/5  

vāsıṭasız: Ar.+T. Araçsız. 

v.10a/7 

vāv: Ar. Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi. 

v.116a/5 

v.+ı 115a/10 

vāye: Far. Nasip, kısmet. 

v.+sinde 145b/4 

ve: Ġki kelime veya iki cümle arasına 

girerek aralarında bir bağ olduğunu 

anlatan söz. 

v.2a/11, 2a/11, 2a/14, 2a/14, 2a/17, 

2a/18, 2a/4, 2a/7, 2a/7, 2a/8, 2a/8, 

2a/9, 7a/3, 7a/3, 7a/4, 7a/4, 7a/8, 

7a/10, 7b/13, 8a/1, 8a/3, 8a/4, 8a/7, 

8a/10, 8b/12, 8b/4, 9b/10, 9b/10, 

9b/11, 10a/1, 10a/14, 10a/2, 10a/3, 

10a/5, 10b/6, 11a/2, 11a/3, 11a/3, 

11a/4, 11a/5, 11b/11, 11b/13, 11b/15, 

11b/5, 12a/1, 12a/10, 12a/11, 12a/13, 

12a/14, 12a/14, 12a/2, 12a/2, 12a/3, 
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12a/3, 12a/3, 12a/3, 12a/5, 12a/7, 

12a/9, 12b/1, 12b/12, 12b/14, 12b/14, 

12b/15, 12b/2, 12b/3, 12b/5, 12b/6, 

12b/6, 12b/6, 12b/7, 12b/7, 13a/1, 

13a/11, 13a/11, 13a/12, 13a/15, 13a/4, 

13a/5, 13a/7, 13a/8, 13b/1, 13b/11, 

13b/12, 13b/13, 13b/2, 13b/2, 13b/2, 

13b/2, 13b/4, 13b/4, 13b/5, 13b/7, 

13b/7, 14a/10, 14a/11, 14a/2, 14a/7, 

14a/8, 14a/8, 14a/8, 14a/9, 14a/9, 

14a/9, 14a/9, 14b/10, 14b/10, 14b/2, 

14b/3, 14b/5, 14b/5, 14b/6, 14b/7, 

14b/7, 14b/7, 15b/10, 15b/10, 15b/11, 

15b/7, 15b/8, 15b/8, 16a/2, 16b/10, 

16b/6, 16b/7, 16b/7, 17a/1, 17a/10, 

17a/10, 17a/2, 17a/5, 17a/6, 17a/7, 

17a/8, 17a/8, 17a/9, 17a/9, 17b/2, 

17b/3, 18a/10, 18a/5, 18a/5, 18a/6, 

18a/7, 18a/8, 18a/10, 18a/10, 19a/1, 

20a/15, 20a/3, 20a/4, 20a/4, 20a/4, 

20b/13, 20b/3, 20b/5, 20b/9, 20b/9, 

21a/1, 21a/15, 21a/9, 21b/7, 22a/9, 

22b/1, 23a/1, 23a/13, 23a/4, 23b/10, 

23b/11, 23b/12, 23b/14, 23b/8, 24a/11, 

24a/13, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 25a/14, 

25a/9, 25b/11, 25b/12, 25b/12, 25b/13, 

25b/14, 25b/14, 25b/3, 25b/5, 25b/6, 

25b/9, 25b/9, 26b/1, 26b/13, 26b/14, 

26b/14, 26b/5, 26b/9, 27a/1, 27a/11, 

27a/11, 27a/11, 27a/2, 27a/2, 27a/4, 

27a/6, 27a/6, 27a/7, 27a/7, 27a/8, 

27a/9, 27a/9, 27b/10, 27b/13, 27b/13, 

27b/14, 27b/3, 27b/4, 27b/4, 27b/6, 

27b/7, 27b/7, 27b/8, 27b/9, 28a/11, 

28a/11, 28a/12, 28a/13, 28a/2, 28a/4, 

28a/5, 28a/6, 28a/7, 28a/8, 28a/9, 

28a/9, 28b/1, 28b/11, 28b/12, 28b/12, 

28b/13, 28b/3, 28b/3, 28b/4, 28b/6, 

28b/9, 29a/3, 29a/3, 29a/4, 29a/4, 

29a/5, 29a/6, 29a/7, 29a/9, 29b/11, 

29b/11, 29b/12, 30a/7, 30a/8, 30a/9, 

30a/9, 30b/10, 30b/11, 30b/8, 30b/9, 

31a/4, 31b/11, 31b/12, 31b/13, 31b/3, 

31b/4, 31b/5, 31b/7, 32b/3, 32b/4, 

32b/8, 34a/11, 34a/11, 34a/14, 34a/15, 

34b/10, 34b/10, 34b/11, 34b/12, 34b/3, 

34b/4, 34b/4, 34b/5, 34b/5, 35a/4, 

35a/4, 35a/6, 35a/7, 35a/8, 35b/10, 

35b/9, 35b/9, 36a/13, 36a/13, 36a/5, 

36b/3, 36b/4, 36b/6, 36b/6, 36b/7, 

36b/8, 36b/9, 37a/15, 37a/5, 37a/5, 

37a/6, 37b/10, 37b/11, 37b/5, 37b/7, 

37b/9, 38a/1, 38a/3, 38a/5, 38a/8, 

38b/1, 38b/13, 38b/15, 38b/15, 39a/1, 

39a/11, 39a/14, 39a/14, 39a/4, 39a/4, 

39a/7, 39a/8, 39b/10, 39b/11, 39b/13, 

39b/6, 40a/10, 40a/11, 40a/12, 40a/12, 

40a/13, 40a/14, 40b/1, 40b/15, 40b/2, 

40b/5, 40b/6, 40b/6, 40b/7, 40b/7, 

41a/10, 41a/10, 41a/13, 41a/15, 

41a/15, 41a/3, 41b/13, 41b/15, 42a/10, 

42a/14, 42a/14, 42a/15, 42a/15, 42a/3, 

42a/4, 42a/5, 42a/8, 42a/9, 42b/12, 

42b/14, 42b/15, 42b/2, 42b/3, 42b/4, 
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42b/7, 43a/10, 43a/11, 43a/12, 43a/15, 

43a/6, 43b/10, 43b/3, 44a/2, 44b/1, 

44b/10, 44b/12, 44b/14, 45a/13, 

45a/13, 45a/14, 45b/13, 45b/14, 45b/4, 

46a/10, 46a/10, 46a/11, 46a/14, 46a/6, 

46b/11, 46b/11, 46b/12, 46b/2, 46b/6, 

46b/7, 47a/1, 47a/10, 47a/8, 47b/1, 

47b/11, 47b/12, 47b/12, 47b/12, 47b/3, 

47b/4, 47b/5, 48a/11, 48a/12, 48a/12, 

48a/12, 48a/2, 48a/3, 48a/6, 48a/6, 

48a/6, 48a/6, 48a/6, 48a/7, 48a/7, 

48a/7, 48a/9, 48b/10, 48b/10, 48b/11, 

48b/13, 48b/14, 48b/14, 48b/15, 

48b/15, 48b/2, 48b/5, 48b/8, 48b/8, 

48b/9, 49a/1, 49a/1, 49a/10, 49a/10, 

49a/12, 49a/13, 49a/4, 49a/5, 49a/6, 

49a/8, 49b/10, 49b/4, 50a/10, 50a/13, 

50a/14, 50a/15, 50a/3, 50a/7, 50a/7, 

50b/1, 50b/1, 50b/10, 50b/14, 50b/14, 

50b/4, 50b/4, 50b/7, 50b/7, 50b/9, 

51a/14, 51a/15, 51a/15, 51a/5, 51a/7, 

51b/10, 51b/11, 51b/12, 51b/12, 

51b/13, 51b/14, 51b/15, 51b/15, 51b/3, 

51b/3, 51b/9, 51b/9, 52a/10, 52a/12, 

52a/13, 52a/13, 52a/14, 52a/15, 52a/2, 

52a/2, 52a/3, 52a/3, 52a/4, 52a/7, 

52a/8, 52a/8, 52a/9, 52b/10, 52b/13, 

52b/14, 52b/14, 52b/15, 52b/2, 52b/3, 

52b/4, 52b/5, 52b/8, 53a/1, 53a/11, 

53a/13, 53a/13, 53a/13, 53a/14, 

53a/14, 53a/3, 53a/5, 53a/5, 53a/6, 

53a/6, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 53a/9, 

53b/5, 53b/6, 53b/7, 53b/8, 54a/14, 

54a/15, 54a/15, 54a/2, 54a/2, 54a/2, 

54a/4, 54b/15, 54b/4, 54b/7, 54b/8, 

54b/8, 54b/9, 55a/1, 55a/14, 55a/15, 

55a/2, 55a/4, 55b/11, 55b/13, 55b/14, 

55b/15, 55b/2, 55b/3, 55b/3, 55b/9, 

56a/14, 56a/15, 56a/3, 56a/5, 56a/8, 

56b/1, 56b/1, 56b/1, 56b/12, 56b/3, 

57a/1, 57a/10, 57a/2, 57a/3, 57a/4, 

57a/8, 57a/8, 57a/9, 57b/4, 57b/8, 580, 

58a/10, 58a/12, 58a/12, 58a/14, 

58a/14, 58a/2, 58a/3, 58a/3, 58a/5, 

58a/5, 58a/6, 58a/7, 58a/9, 58b/1, 

58b/2, 58b/5, 59a/13, 59a/9, 59b/11, 

59b/12, 59b/13, 59b/14, 59b/15, 59b/3, 

59b/6, 59b/8, 60a/4, 60a/7, 60b/13, 

60b/14, 61a/4, 61a/8, 61b/1, 61b/11, 

61b/11, 61b/12, 61b/13, 61b/14, 

61b/15, 61b/4, 61b/5, 61b/6, 61b/7, 

61b/9, 62a/1, 62a/1, 62a/12, 62a/12, 

62a/2, 62a/2, 62a/4, 62a/8, 62b/12, 

62b/13, 62b/13, 62b/5, 62b/7, 62b/8, 

62b/8, 62b/9, 63a/10, 63a/14, 63a/5, 

63a/7, 63a/7, 63a/8, 63a/8, 63a/9, 

63b/14, 63b/14, 63b/5, 63b/5, 63b/7, 

63b/9, 64a/14, 64a/8, 64a/9, 64b/10, 

64b/13, 64b/4, 64b/5, 64b/7, 64b/8, 

64b/8, 64b/9, 65a/1, 65a/14, 65a/15, 

65a/2, 65a/2, 65a/2, 65a/3, 65a/4, 

65a/5, 65a/5, 65a/5, 65b/10, 65b/11, 

65b/12, 65b/12, 65b/13, 65b/2, 65b/4, 

65b/8, 65b/9, 65b/9, 66a/11, 66a/14, 
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66a/14, 66a/15, 66a/15, 66a/4, 66a/5, 

66a/5, 66a/5, 66a/6, 66a/8, 66b/1, 

66b/1, 66b/10, 66b/10, 66b/14, 66b/2, 

66b/2, 66b/3, 66b/3, 66b/8, 66b/9, 670, 

670, 673, 676, 67a/1, 67a/10, 67a/11, 

67a/11, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 

67a/14, 67a/15, 67a/8, 67a/9, 67a/9, 

67b/11, 67b/11, 67b/12, 67b/12, 

67b/12, 67b/13, 67b/14, 67b/15, 

67b/15, 67b/15, 67b/2, 67b/2, 67b/3, 

67b/3, 67b/3, 67b/4, 67b/5, 67b/9, 

68a/1, 68a/1, 68a/15, 68a/2, 68a/5, 

68a/6, 68b/14, 68b/14, 68b/15, 68b/4, 

68b/8, 68b/9, 69a/1, 69a/3, 69a/3, 

69a/5, 69b/13, 69b/15, 69b/15, 69b/2, 

69b/6, 69b/7, 69b/8, 70a/1, 70a/12, 

70a/7, 70a/7, 70b/11, 71a/10, 71a/11, 

71a/11, 71a/7, 71a/9, 71b/10, 71b/12, 

71b/14, 71b/15, 71b/15, 71b/4, 71b/4, 

71b/4, 71b/5, 71b/7, 71b/7, 71b/8, 

71b/9, 71b/9, 71b/9, 72a/1, 72a/1, 

72a/1, 72a/10, 72a/10, 72a/11, 72a/5, 

72a/5, 72a/6, 72a/7, 72a/7, 72a/8, 

72b/4, 73a/15, 74a/10, 74a/2, 74b/8, 

74b/8, 75a/11, 75a/6, 75b/13, 75b/14, 

76a/1, 76a/11, 76a/11, 76a/11, 76a/13, 

76a/15, 76a/9, 77a/1, 77a/13, 77b/11, 

78a/11, 78a/11, 78a/12, 78a/4, 78a/7, 

78a/8, 78a/9, 78a/9, 79b/3, 79b/5, 

79b/6, 79b/9, 80a/13, 80a/14, 80a/15, 

80a/15, 80a/5, 80b/1, 80b/11, 80b/11, 

80b/13, 80b/14, 80b/14, 80b/3, 80b/4, 

80b/4, 80b/5, 80b/5, 80b/6, 81a/9, 

81b/2, 81b/4, 81b/6, 81b/8, 82a/10, 

82a/11, 82a/6, 82a/9, 82b/9, 83a/2, 

83a/3, 83b/15, 83b/7, 83b/7, 83b/8, 

83b/8, 83b/8, 83b/8, 83b/8, 83b/9, 

83b/9, 83b/9, 84a/12, 84a/12, 84a/13, 

84a/15, 84a/15, 84a/3, 84b/3, 84b/3, 

84b/4, 85a/11, 85a/13, 85a/14, 85a/9, 

85b/1, 85b/13, 86a/1, 86b/1, 86b/12, 

86b/12, 86b/13, 86b/13, 86b/15, 86b/3, 

86b/4, 86b/5, 86b/6, 86b/7, 86b/8, 

86b/9, 87a/1, 87a/10, 87a/11, 87a/13, 

87a/13, 87a/13, 87a/14, 87a/15, 

87a/15, 87a/5, 87a/7, 87a/9, 87b/1, 

87b/1, 87b/11, 87b/12, 87b/13, 87b/3, 

87b/4, 87b/4, 87b/5, 87b/5, 87b/6, 

87b/9, 88a/10, 88a/11, 88a/12, 88a/12, 

88a/15, 88a/4, 88a/5, 88a/7, 88a/7, 

88a/9, 88b/1, 88b/10, 88b/10, 88b/10, 

88b/11, 88b/12, 88b/12, 88b/14, 88b/2, 

88b/3, 88b/4, 88b/5, 88b/5, 88b/5, 

88b/6, 88b/6, 88b/7, 88b/8, 88b/8, 

88b/9, 88b/9, 88b/9, 88b/9, 89a/1, 

89a/10, 89a/11, 89a/11, 89a/15, 89a/2, 

89a/4, 89a/8, 89b/1, 89b/10, 89b/10, 

89b/12, 89b/13, 89b/14, 89b/3, 89b/5, 

89b/5, 90a/10, 90a/11, 90a/13, 90a/2, 

90a/3, 90a/5, 90a/6, 90a/7, 90a/8, 

90b/1, 90b/11, 90b/11, 90b/12, 90b/13, 

90b/13, 90b/15, 90b/2, 90b/2, 90b/3, 

90b/3, 90b/3, 90b/5, 90b/6, 90b/9, 

91a/10, 91a/11, 91a/12, 91a/14, 
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91a/14, 91a/3, 91a/6, 91a/9, 91a/9, 

91b/1, 91b/12, 91b/13, 91b/13, 91b/13, 

91b/14, 92a/1, 92a/10, 92a/11, 92a/15, 

92a/15, 92a/3, 92a/6, 92a/7, 92a/8, 

92b/1, 92b/1, 92b/12, 92b/13, 92b/14, 

92b/14, 92b/15, 92b/15, 92b/3, 92b/4, 

92b/5, 92b/5, 92b/6, 92b/7, 92b/7, 

92b/8, 93b/1, 93b/1, 93b/10, 93b/11, 

93b/12, 93b/12, 93b/2, 93b/2, 93b/2, 

93b/3, 93b/3, 93b/4, 93b/4, 93b/4, 

93b/4, 93b/4, 93b/5, 93b/5, 93b/5, 

93b/5, 93b/6, 93b/6, 93b/6, 93b/7, 

93b/7, 93b/7, 93b/7, 94a/10, 94a/13, 

94a/14, 94a/15, 94a/2, 94a/5, 94a/5, 

94a/6, 94a/7, 94b/4, 95a/11, 95a/12, 

95a/13, 95a/14, 95a/3, 95a/3, 95a/4, 

95a/5, 95a/7, 95a/9, 95b/10, 95b/11, 

95b/2, 95b/3, 95b/4, 96a/13, 96a/14, 

96a/15, 96a/4, 96a/8, 96b/2, 96b/5, 

96b/8, 96b/9, 97a/15, 97a/7, 97a/7, 

97b/1, 97b/2, 97b/4, 97b/4, 97b/8, 

99b/10, 99b/11, 99b/11, 99b/12, 

99b/13, 99b/13, 99b/4, 99b/7, 99b/8, 

99b/9, 99b/9, 100a/1, 100a/1, 100a/10, 

100a/13, 100a/13, 100a/13, 100a/3, 

100a/4, 100a/5, 100a/6, 100a/7, 

100a/7, 100a/8, 100a/8, 100b/1, 

100b/10, 100b/3, 100b/6, 101a/14, 

101a/15, 101a/2, 101a/2, 101b/1, 

101b/6, 101b/8, 101b/9, 102b/3, 

102b/3, 102b/6, 102b/7, 103a/9, 

103b/11, 103b/11, 103b/11, 103b/13, 

103b/13, 103b/15, 103b/15, 103b/8, 

104a/1, 104a/1, 104a/10, 104a/11, 

104a/13, 104a/14, 104a/3, 104a/5, 

104a/6, 104a/6, 104a/7, 104a/9, 

104b/1, 104b/11, 104b/11, 104b/8, 

104b/8, 104b/9, 105a/2, 105a/2, 

105a/2, 105a/2, 105a/3, 105a/3, 

105a/3, 105a/3, 105a/7, 105b/12, 

105b/14, 105b/2, 105b/2, 105b/3, 

105b/5, 105b/6, 105b/7, 105b/9, 

106a/1, 106a/11, 106a/4, 106a/9, 

106b/14, 106b/15, 106b/3, 106b/6, 

107a/11, 107a/12, 107a/13, 107a/13, 

107a/14, 107b/1, 107b/1, 107b/10, 
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202a/11, 202a/11, 202a/13, 202a/14, 

202a/14, 202a/15, 202a/15, 202a/2, 

202a/3, 202a/4, 202a/4, 202a/5, 

202a/5, 202a/6, 202a/6, 202a/7, 

202a/8, 202a/9, 202a/9, 202b/13, 

202b/14, 202b/15, 202b/15, 202b/2, 

202b/2, 202b/3, 202b/3, 202b/3, 

202b/3, 202b/4, 202b/5, 202b/5, 

203a/3, 203a/6, 203a/7, 203a/8, 

203a/8, 203b/11, 203b/12, 203b/13, 

203b/16, 203b/17, 203b/5, 204a/13, 

204a/14, 204a/16, 204a/17, 204a/17, 

204a/17, 204a/4, 204a/6 

vebāl: Ar. Günah. 

v.18b/14 

vech: Ar. Yüz, surat, çehre. 

v.125a/12 

v.+ile 47a/4, 130b/6, 203b/9 

vefāʾ: Ar. Dostluk bağlılığı. 

v.15b/4, 74b/12, 105b/14, 143b/8, 

143b/9, 144b/1, 144b/1 

v.+dan 15b/3, 115a/11 

v.+dır 176b/14 

v.+dur 83b/13 

v.ḳıl-: Ar.+T. Bağlı olmak. 

v.-ıcak 96a/8 

v.-maḳ 15b/4 

v.-saŋ 96b/13 

v.-uram 95a/6 

vefāt:  Ar. Ölüm. 

v.et-: Ar.+T. Ölmek. 

v.-di 38a/15 

vel : Ar. ErmiĢ. 

v.21a/2, 35b/12, 131b/3 

v.+ler 120b/5 

vel : Far. Ama, fakat.  

v. 187a/3 

vel kin: Ar. Ama. 

v.181a/4 

vel lik: Ar.+T. ErmiĢlik. 

v.131b/15, 131b/6 
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vėr-: 1. Üzerinde, elinde veya 

yakınında olan bir Ģeyi, birisine 

eriĢtirmek, iletmek.2. Bırakmak veya 

bağıĢlamak. 

v.-ür 82b/6, 150a/11 

vẹr-: 1. Üzerinde, elinde veya 

yakınında olan bir Ģeyi, birisine 

eriĢtirmek, iletmek. 2. Bırakmak veya 

bağıĢlamak. 

v.133b/10, 143b/13 

v.-di 9b/10, 9b/13, 10b/8, 11a/5, 

13a/10, 13a/11, 13a/12, 25b/8, 29a/10, 

29a/11, 29a/12, 29a/13, 29a/14, 

29a/15, 31a/6, 34b/15, 34b/15, 35a/1, 

35b/3, 36a/3, 63a/3, 63a/4, 63a/5, 

63a/7, 63a/9, 63a/10, 64a/13, 66a/3, 

66a/4, 71a/13, 71a/15, 72a/15, 72b/7, 

74b/2, 78b/3, 79b/8, 80a/3, 81a/15, 

85a/12, 106b/3, 112a/7, 117b/10, 

166a/1, 167b/15, 176b/12, 176b/12, 

176b/9, 187a/15, 187b/4, 195b/9  

v.-diginden 12a/1 

v.-diler 30b/1, 168a/12, 171a/9 

v.-dügi 74b/1, 171a/7 

v.-düginde 165b/12 

v.-dügini 135b/7 

v.-dük 85b/15, 174a/6 

v.-düm 52b/7, 98b/2, 174b/7, 174b/9 

v.-e 118b/1, 123b/6 

v.-ecek 171a/5 

v.-eler 171a/7 

v.-em 174a/11 

v.-en 83b/5, 158a/6, 165b/15, 187b/5 

v.-eyin 113a/5, 113a/7 

v.-medi 58b/15 

v.-mek 10b/11, 15a/10, 49b/3, 

120b/15, 134a/8, 136a/11, 163a/10, 

165b/13, 165b/9, 171b/12, 180b/3 

v.-mese 49b/3 

v.-meye 123b/5, 123b/6, 163a/8 

v.-meyesin 131b/2 

v.-mezin 153a/11 

v.-mezler 76b/5 

v.-miş 165b/15 

v.-mişlerdür 29b/8 

v.-se 15a/6, 39b/6, 113a/14, 128b/12, 

159a/10, 165b/14 

v.-seler 23a/13, 174b/9 

v.-üp 6b/13, 7a/14, 11a/1, 36b/2, 

62b/3, 72b/13, 84a/8, 144b/15, 152b/8, 

156a/7, 187b/9 

v.-ür 20b/9, 35a/2, 37a/12, 76a/4, 

76b/1, 76b/5, 96a/1, 129b/15, 145b/11, 

150b/1, 155b/11, 159a/1, 170b/2, 

170b/3, 202b/14 

v.-ürdi 73b/13 

v.-ürler 79b/7, 136b/8 

v.-ürse 123b/2 

veraʿ : Ar. Haramdan kaçınmak. 

v.54b/12,  69b/8, 121a/15 

veril-: Verme iĢine konu olmak. 

v.-di 50a/13 

v.-e 32b/6 

v.-en 71b/1 
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v.-mek 128a/4 

v.-ür 62b/2 

vesellem: Ar. Hz.Muhammed için 

kullanılan “Allah’ın selamı üzerine 

olsun!” sözünün son kelimesı.“ve 

selamı” anlamındadır.  

v.2b/9, 3a/8, 4a/9, 4b/14, 4b/7, 5a/8, 

6a/4, 7a/7, 7b/4, 8a/14, 9a/3, 10a/4, 

10b/3, 10b/5, 11b/15, 12a/10, 12a/12, 

12a/13, 12a/14, 12a/4, 12a/7, 12a/9, 

12b/3, 15b/1, 19a/13, 19b/6,  20a/10, 

21b/5, 23a/1, 26b/10, 27b/15, 30a/13, 

30b/4, 31b/6, 31b/9, 32a/7, 34b/2, 

34b/3, 36b/11, 37b/12, 38a/5, 38a/9, 

38b/5, 40b/10, 40b/3, 40b/5, 40b/7, 

41b/15, 42a/2, 42a/5, 42b/11, 43a/12, 

43a/7, 44a/13, 44a/8, 44b/13, 44b/9, 

45a/11, 45a/9, 45b/2, 46a/4, 47a/12, 

47a/9, 47b/14, 48a/3, 49a/15, 50a/1, 

50b/2, 52a/1, 52a/3, 52a/4, 53a/2, 

53a/3, 54a/13, 54b/1, 54b/14, 54b/5, 

55a/3, 56a/1, 56a/13, 56a/7, 57a/5, 

58a/2, 58a/8, 58b/6, 60a/11, 60b/12, 

60b/15, 60b/2, 60b/4, 60b/6, 60b/8, 

61a/3, 61a/6, 62b/3, 64a/12, 64a/15, 

64b/3, 65b/10, 65b/14, 65b/3, 65b/8, 

66a/2, 66b/15, 67a/8, 67b/6, 68a/14, 

68b/5, 75a/14, 75b/10, 76a/5, 76b/2, 

77b/10, 77b/12, 78a/10, 78a/13, 80b/2, 

80b/7, 82b/8, 83b/6, 85b/8, 86b/10, 

86b/14, 89b/6, 91b/2, 93b/14, 93b/6, 

93b/9, 94a/1, 94a/14, 94a/15, 94a/4, 

94a/9, 94b/12, 94b/5, 94b/7, 97a/5, 

97b/6, 99a/15, 99b/3, 101a/12, 

103a/14, 104a/12, 106b/5, 107b/5, 

107b/8, 109a/8, 112b/4, 115b/6, 

119a/8, 119a/9, 142a/1, 146b/7, 

148a/6, 148a/7, 161b/5, 163b/8, 

167b/8, 16b/12, 16b/15, 16b/5, 

181a/10, 181b/15, 18b/2, 192b/11, 

192b/15, 192b/4, 194b/11, 195b/6, 

195b/8, 196a/4, 197a/10, 197a/12, 

197b/5, 199b/4, 202b/12 

v.+e 25a/12, 63b/15, 79b/8, 105b/11, 

140a/2 

v+i.202b/4 

ves le: Ar.1. Sebep.2. Bahane. 

v.15a/2 

v.+dür 41a/7 

v.ẹdin-: Ar.+T.Sebep etmek. 

v.-üp 

vesvese: Ar. Kuruntu. 

v.+den 123a/14 

vez r: Ar. Osmanlılarda, devletin 

bakanlık valilik gibi yüksek 

görevlerinde bulunan ve paĢa unvanını 

taĢıyan kimse. 

v.74a/7, 136a/7 

v.+e 200b/1 

v. +i 81a/7 

v.+ler 196b/1 

vilāyet: Ar. Ġl. 

v.+den 119a/1 

v.+e 119a/1 
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v.+i 69a/4, 71a/12 

v.+inüŋ 96b/5 

virāset: < Ar.verāset Vârislik, mirasta 

hak sahibi olma. 

v.+durur 18b/10 

viṣāl: Ar. 1. UlaĢma, bitiĢme.2. 

Sevgiliye kavuĢma. 

v.24b/10, 83b/1, 144a/12, 144b/12 

v.+e 24b/13 

vudūʿ: Ar. 1. Güzellik.2. Temizlik. 

v.123a/7, 136a/3, 163a/4 

vur-: Elini veya elinde tuttuğu bir Ģeyi 

bir yere hızla çarpmak. 

v.-maḳ 69a/11, 125a/6 

v.-mayup 6b/13 

vuṣlat: Ar. Sevgiliye kavuĢma.  

v.+dan 84b/14 

vü: Far. Ve  

v.14b/13, 75a/15, 79a/8, 91b/9, 

133a/6, 133a/7, 133a/7 

vücūd: Ar. Ġnsan veya hayvan 

gövdesi; var olma, varlık.  

v.83b/3 

v.+a 15a/4, 15a/5, 15a/9, 25b/1, 

204a/9 

v.+u 83b/2 

Y 

ya: 1. “Ey, hey” anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

y.4a/11, 4a/11, 4a/11, 4a/11, 4a/12, 

4a/12, 4a/12, 4a/12, 5a/1, 5b/6, 12a/1, 

19b/9, 28b/7, 31a/12, 31a/9, 32a/10, 

361, 36a/11, 38a/12, 38a/6, 40a/10, 

41a/1, 44b/11, 44b/15, 44b/9, 45a/12, 

46a/7, 46b/4, 46b/8, 481, 49b/6, 49b/7, 

50a/6, 52a/7, 52a/8, 52b/4, 53a/4, 

54b/3, 55a/5, 56b/2, 57b/13, 59a/6, 

60a/13, 63a/15, 64a/15, 64b/10, 64b/2, 

66a/8, 68a/4, 6b/9, 70b/10, 73a/1, 

73b/2, 82b/12, 84a/7, 85a/15, 85a/3,  

93b/1, 94a/8, 112b/11, 116a/10, 

116a/10, 116a/10, 116b/4, 118a/5, 

118a/6, 118a/8, 119a/2, 119a/2, 

119a/3, 119a/4, 120b/8, 124a/14, 

124b/13, 125a/10, 125b/12, 126a/10, 

126a/11, 126a/8, 127a/10, 127a/8, 

135a/1, 135b/3, 137b/11, 139b/8, 

140a/2, 147b/8, 148a/2, 149a/8, 

151a/11, 159b/15, 163b/3, 163b/4, 

163b/5, 164b/1, 166a/2, 167b/4, 

173a/4, 173b/15, 174a/10, 174a/5, 

177b/15, 177b/8, 178a/7, 178b/4, 

180b/12, 180b/15, 181a/12, 182a/13, 

182b/8, 183a/5, 183b/2, 184b/10, 

184b/11, 185b/1, 186b/10, 186b/5, 

186b/6, 189b/11, 190b/10, 190b/10, 

193a/4, 193a/7, 193b/6, 198b/15, 

199a/6, 200b/13, 200b/13, 200b/15, 

200b/6, 201a/14, 201a/14, 201a/14, 

201a/14, 201a/2, 201b/5, 202a/1, 

202a/2, 204a/12, 204a/8 

yābān: Far. Ġnsan yaĢamayan, ıssız 

yer. 

y.+da 70b/13 
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yābis: Ar. Kuru. 

y.+dür 134a/4, 134a/6 

yād: Far. Hatırlama, hatır, gönül, 

anma. 

y.21b/10, 102b/10, 117b/6, 154b/8, 

157a/13, 157a/14, 157a/2, 157a/9, 

157b/10, 157b/12, 157b/14, 157b/6, 

y.+ı 101b/10, 101b/10, 101b/11, 

102a/6, 102a/9 

y.ẹt(d)-: Far+T. Hatırlamak. 

y.-er 157b/6 

y.-mek 117b/6 

y.-üp 153a/6, 155b/14, 156a/7, 

157a/13, 157b/10, 157b/14 

y.eyle-: Far.+T. Hatırlamak. 

y.-di 45b/3 

y.ḳıl-: Far+T. Hatırlamak. 

y.117a/8 

y.-ayın 86a/4 

y.-dı 21b/10 

y.-maduḳlarınuŋ 154b/9 

y.-maġıla 158b/6 

y.-maḳ 11b/10 

y.-maḳda 154b/9 

y.-mış 102a/1, 102a/3, 102a/4, 102a/6, 

102a/11, 102a/12 

y.-sun 117a/9 

y.-u…u 158b/10 

y -u 158b/15 

y.-up 153a/10, 153a/15, 153b/7, 

155b/2, 155b/5, 157b/12, 159a/4, 

170a/8 

y.-ur 102b/10, 152b/15, 155b/9, 

155b/11, 155b/13, 156a/1, 156a/3, 

156a/5, 156a/9, 157b/5, 157b/8, 

158a/2, 158a/7 

y.-urlar 96b/10, 155a/4, 156b/4 

yaġ-: Yağmur, kar, dolu, gökten 

düĢmek. 

y.-ar 144a/11, 150a/14 

y.-dı 29a/10 

yaġ: Yağ. 

y.+ını 117b/12, 135b/3 

yaġmur: Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaĢmasıyla oluĢan ve yer 

yüzünde olan yağıĢın sıvı durumda 

olanı. 

y.+dan 144a/12 

y.+lar 144a/11 

y.+ları 150a/14 

yaġrın: Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı. 

y.+daġı 118b/11 

yaḫĢı: Ġyi, güzel, çok güzel. 

y.20b/6, 96b/1 

yaḫĢıraḳ: Daha güzel. 

y.60b/10, 60b/11, 76a/4 

yāḫūd: Far. Veya, ya da, yahut. 

y.135a/2, 135a/3, 135a/4 

Yaḥyā: ÇalıĢılan eser olan ġifāü’l-

Esrār’ın yazarının adı.“Seyyid Yahyâ 

ġirvânî” 

y.2a/2, 2a/6, 26b/14, 53a/6, 53b/14, 

69a/11, 137a/15, 148b/5, 149a/11, 



695 

162a/6, 189b/10, 189b/7, 189b/9, 

203a/2, 204b/4 

yaḳ-: Yanmasını sağlamak, yanmasına 

yol açmak, tutuĢturmak. 

y.135b/2, 135b/10, 135b/12 

y.-ar 204a/5 

y.-arlar 146b/14 

y.-dıġı 204a/5 

y.+dılar 74a/9 

y.-maya 118b/6 

y.-up 136a/7 

yaḳa: Kıyı, kenar, taraf. 

y.+dan 69b/6 

yaḳıl-: Yakma iĢine konu olmak. 

y.-ur 180a/9 

yaḳın: Az bir ara ile ayrılmıĢ olan, 

uzak karĢıtı, 

aralarında sıkı ilgi bulunan, yakın. 

y.47a/15, 54a/8, 98b/11, 174a/15 

yaḳınlıḳ: Yakın olma durumu. 

y.79b/1 

yaḳınraḳ: Daha yakın. 

y.+dur 107a/5 

yaḳ n: Ar. 1. Sağlam, kesin bilgi.2. 

Kesinlikle bilme. 

y.8a/12, 15b/6, 17a/12, 74b/12, 144a/3 

y.+den 15b/3 

yaḳ nlıḳ(ġ): Ar.+T. Kesin bilme 

durumu. 

y.17a/11 

y.+ını 10b/1 

yaḳ nlik: Ar.+T. Kesin bilme durumu. 

y.8a/8 

Yaʿḳūb: Hz.Yusuf’un babası 

Hz.Ġshak’ın oğlu olan Yakup 

Peygamber. 

y.2a/16, 41a/8, 58b/3 

y.+a 166b/14, 166b/15, 167a/5, 

167a/6, 167a/7, 167a/8 

y.+u 140a/13, 167a/2, 192b/6 

yāḳūt: Ar. Pembe veya erguvan 

tonlarıyla karıĢık, koyu kırmızı renkte, 

saydam bir korindon türü olan değerli 

taĢ. 

y.+dan 187a/10, 187a/12 

yalan: Doğru olmayan, gerçeğe 

uymayan söz. 

y.13b/6, 13b/7, 116a/1, 203b/15, 

203b/18 

y.+dur 23b/1 

yalıŋuz: Yanında baĢkaları 

bulunmayan. 

y.62a/15, 179b/11 

yalıŋuzlıḳ: Yalnız olma durumu. 

y.187b/1 

y.+dan 132a/10 

yalvar-: Birinden ısrarlı bir biçimde, 

kendini acındıracak sözlerle, saygılı 

bir biçimde bir Ģey istemek. 

y.156a/3 

yama-: Yama koyarak onarmak. 

y.-rlarıdı 128a/13 

yan: Yan. 

y.+ındaġı 149b/14, 150a/7 
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y.+ından 107a/7 

y.+inuŋ 22a/8 

yan-: 1. BirleĢiminde karbon bulunan 

maddeler, ısı ve ıĢık yayarak kül 

durumuna geçip yok olmak.2. Çok 

istemek, çabalamak. 

y.-dı 82a/11, 86a/9 

y.-maya 119a/6 

y.-up 147a/4 

yaʿn : Ar. "Demek oluyor ki""sözün 

kısası" "doğrusu"anlamlarında bir söz. 

y.21a/10, 22a/12, 46a/9, 56a/9, 62b/1, 

78a/2, 81b/13, 102b/3, 102b/6, 

105a/14, 116a/10, 116a/6, 126a/5, 

126b/2, 126b/5, 126b/9, 129a/7, 

139a/7, 147a/14, 152b/13, 171a/4, 

174b/13, 183b/6, 187b/2, 196a/15, 

19a/5, 203b/11, 203b/8  

yaŋ: Yan. 

y.+a 31a/2, 79b/10, 180b/10 

y.+adan 69b/5, 86a/7 

yapraḳ(ġ): Bitkilerde solunum, 

karbon özümlenmesi, terleme 

vb.olayların oluĢtuğu, çoğu klorofilli, 

yeĢil ve türlü biçimdeki bölümler. 

y.31a/3, 31a/8 

y.+ın 14b/12 

y.+ını 121b/12 

y.+lar 113a/1 

y.+ları 115b/14, 150a/1, 151a/7 

yār: Far.Sevgili. 

y.122a/6, 144b/8, 196a/5 

y.+i 196a/1 

yar-: Uzunlamasına bölüp ayırmak. 

y.-a 122b/6 

y.-dılar 117a/14 

y.-up 13a/12 

yara: Keskin bir Ģeyle veya bir 

vuruĢla vücutta oluĢan derin kesik. 

y.+nuŋ 196a/8 

yaramaz: Yararlı olmamak, yarar 

sağlamamak. 

y.14a/5, 71a/3, 72b/13, 73b/10, 80a/2, 

95a/2, 95a/4, 134a/14, 134a/15, 

134a/2, 134a/9, 147a/9 

y.+ını 164b/9 

y.+larını 84a/10 

yaradan : Allah, Tanrı. 

y.6b/12, 77a/7, 86a/11, 106a/12 

yārān: Far.Dostlar. 

y.+lar 113a/12 

y.+larıla 113a/1 

yarat(d)-: Olmayan bir Ģeyin Allah 

tarafından var edilmesi. 

y.-dı 9b/5, 35a/12, 35b/13, 35b/15, 

35b/15, 36a/1, 57b/2, 77a/14, 77a/15, 

77b/1, 77b/2, 77b/2, 77b/3, 161a/9, 

187a/10, 187a/9, 

y.-dum 77a/15, 174a/10, 174a/11, 

174a/13, 174a/15, 174b/1, 174b/3 

y.-duŋ 174a/7, 174a/7, 174a/7, 174a/7, 

174a/8, 174a/8 

y.-mişdur 75b/15, 149b/11 

y.-sa 77b/6 



697 

y.-updur 70b/15 

y.-updurur 125b/15, 171b/14 

yaratıl-: Yaratma iĢine konu olmak. 

y.-up 134b/8 

y.-duġını 108b/9 

yardum: Yardım. 

y.+ı 20b/14 

y.+larını 21a/1 

yarı: Bir bütünü oluĢturan iki eĢit 

parçadan her biri. 

y.+sı 46a/4 

yarım: 1. Tam ve istenildiği gibi 

olmayan, 2. Eksik, noksan. 

y.74a/3 

yarıĢ-: YakıĢmak, uymak. 

y.-ur 130b/7 

yarlıġa-: Tanrı, birinin suçunu 

bağıĢlamak, mağfiret etmek. 

y.-nmasın 32b/5 

y.-r 37b/15, 45b/13 

y.-sın 156a/3 

yasemin: < Far.yasemen 

Zeytingillerden, beyaz, kırmızı veya 

sarı renkli, güzel kokulu çiçekleri olan, 

1-2 metre boyunda, süs bitkisi olarak 

yetiĢtirilen tırmanıcı bir ağaççık. 

y.+leri 180a/12 

yaĢa-: Canlılığını, hayatını sürdürmek. 

y.-sa 131a/7 

yaĢ: GözyaĢı. 

y.+ı 14b/13, 111a/10, 130b/2, 130b/4 

y.+ından 130a/10 

y.+ını 130b/8 

yaĢ: DoğuĢtan beri geçen ve yıl birimi 

ile ölçülen zaman. 

y.+ına 171a/4 

y.+ında 106a/14 

yat-: Bir yere veya bir Ģeyin üzerine 

boylu boyunca uzanmak. 

y.-maḳ 47a/11 

y.-up 170b/2 

y.-urlar 60b/3 

yavlaḳ: Pek, çok, gayet. 

y.171b/11 

yavuḳul-: Kaybolmak. 

y.-sa 72b/15 

yavuz: Kötü, fena. 

y.39b/14, 75a/3, 165b/9 

y.+dan 118b/7 

y.+ı 124a/6 

y.+ını 165b/10 

y.+mudur 72b/12 

yayan: Yürüyerek giden. 

y.167b/15 

yay-: Bir Ģeyi açarak, düzelterek, bir 

yeri örtecek biçimde sermek. 

y.-dı 113a/8 

y.-ġıl 113a/6 

yaz: Yaz mevsimi. 

 y.150a/10 

yaz-: Söz ve düĢünceyi, özel iĢaret ve 

harflerle anlatmak. 

y.-dılar 99a/2 

y.-duḳ 169b/11 
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y.-up 32a/14, 32b/1, 80a/6, 118b/12, 

119a/3 

yazıl-: Yazma iĢine konu olmak. 

y.-an 98a/1 

y.-dısa 122b/1 

yazuḳ: Günah. 

y.+ı 99a/14 

y.+laruŋdan 103a/15 

y.+laruŋuzı 37b/14 

yė-: 1. Yemek yemek.2. Karın 

doyurmak iĢi.krĢ.yẹ-. 

y.-digüŋ 55a/7 

y.+diler 137b/9 

y.-mezdi 98a/5 

yẹ-: 1. Yemek yemek.2. Karın 

doyurmak iĢi. krĢ. yė-. 

y.-di 98a/3 

y.-diler 181a/2 

y.-dügi 204a/3 

y.-mek 125a/7, 196a/12 

y.-meye 122a/11, 192a/15 

y.-miş 115b/2 

y.+se 55a/14, 97b/7, 115b/15, 204a/3 

y.+seler 95a/13 

y.-üp 95a/12, 97b/5, 98b/15, 99a/2 

yėdi: Altıdan sonra gelen sayının adı. 

y.16a/15, 16b/1, 16b/9, 17b/3, 17b/4, 

18a/12, 18a/13, 34b/12, 35a/11, 35a/9, 

35a/9, 36a/4, 37a/8, 40b/10, 40b/9, 

41a/4, 71a/13, 71a/14, 72a/14, 72b/7, 

72b/8, 74b/1, 74b/2, 74b/4, 74b/4, 

74b/6, 74b/6, 116a/10, 118a/12, 

118b/3, 128b/9, 132a/2, 135a/10, 

135a/13, 135b/1, 147a/3, 151a/7, 

151a/8, 152b/4, 152b/7, 155a/2, 

156b/3, 166b/9, 180b/8 

y.+dür 147b/1 

yedinci: 1. Yedi sayısının sıra sayı 

sıfatı.2. Altıncı sıradakinden sonra 

gelen. 

y.21b/13, 66b/6, 73b/11, 103b/3, 

103b/5, 121b/2, 122b/2, 123b/4, 

124a/14, 139a/5, 144a/15, 154b/6, 

156a/8, 158a/1 

yek Ģenbe: Far.Birinci gün, pazar 

günü. 

y.118a/10 

yėl: Rüzgâr. krĢ. yėl. 

y.+i 70a/12, 70a/15, 70a/3, 70a/9, 

146b/15 

yẹl: Rüzgâr. krĢ. yẹl. 

y.70a/2, 121b/12 

y.+e 173b/11 

y.+i 39b/15 

y.+ler 69b/9, 70a/8 

y.+ler 69b/5, 69b/7, 69b/15, 70a/3, 

70a/7 

yelik: Alev. 

y.22b/9 

y.+i 22b/10 

yẹlin: Ġnek, manda, koyun 

vb.hayvanlarda, memenin süt toplanan 

bölümü. 

y.+lerini 170b/4 
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yėlken: Rüzgar gücünden 

yararlanılarak, geniĢ bir yüzüey 

oluĢturacak Ģekilde, yan yana dikilen 

ve teknenin direğine uygun bir 

biçimde takılarak onu hareket ettirren 

kumaĢ veya Ģeritlerin tümü. krĢ. 

yẹlken. 

y.+i 69b/14, 69b/3, 70a/11, 70a/9 

y.+ini 69b/6, 70a/15, 70a/3 

yẹlken: Rüzgar gücünden 

yararlanılarak, geniĢ bir yüzüey 

oluĢturacak Ģekilde, yan yana dikilen 

ve teknenin direğine uygun bir 

biçimde takılarak onu hareket ettirren 

kumaĢ veya Ģeritlerin 

tümü.krĢ.yėlken. 

y.+i 70a/6 

yėr: Yer, mekân. krĢ. yẹr. 

y.145a/12 

y.+e 181b/13, 181b/3, 181b/4, 200a/9 

y.+i 35b/15, 85a/9, 86a/11 

y.+inde 25a/7, 95b/15, 117b/6 

y.+ine 14b/11, 19a/2, 22a/2, 38b/9, 

53b/2, 79b/2, 95a/1, 96a/9, 110a/2, 

131b/8, 159a/6 

yẹr: Yer, mekân. krĢ. yėr. 

y.22a/13, 42b/15, 60b/9, 112a/6, 

112a/6, 145b/1 

y.+de 32b/2, 53b/12, 59a/1, 102b/4, 

187a/10, 187b/6, 204a/16  

y.+dekülerüŋ 102b/6 

y.+den 53b/11 

y.+e 74a/9, 98a/8, 98a/9, 98b/5, 

131a/2, 147b/3, 153a/14, 164b/1, 

169b/2, 169b/6, 170b/6 

y.+idür 136b/13 

y.+ince 117b/5 

y.+inde 15b/5, 163a/3, 165a/9, 

183a/15 

y.+ine 168a/14, 174a/10, 174a/12, 

183b/1 

y.+ler 21a/1 

y.+lerüŋ 76a/9 

y.+ümi 95a/1 

y.ẹt(d)-: Yer kaplamak. 

y. -e 122a/4 

yẹrlü: Yerinde olan, uygun. 

y.117b/5, 117b/6, 163a/3, 165a/9 

yẹryüzi : Yer kabuğu, dünya. krĢ. 

yẹryüzü. 

y.+deki 153b/1 

yẹryüzü : Yer kabuğu, dünya. krĢ. 

yẹryüzi. 

y.+nde 10b/8 

yeĢer-: Bitki yaprak vermek, 

yapraklanmak. 

y.-miş 130a/11 

y.-ür 129b/15, 151a/7, 180a/12 

yeĢil: Sarı ile mavinin karıĢmasından 

ortaya çıkan, bitki yapraklarının 

çoğunda görülen renk, yeĢil. 

y.95a/7, 187a/10 

yetiĢ-: UlaĢmak, ermek, vasıl olmak. 

y.-di 40a/3, 107a/6 
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y.-e 136a/13 

y.-miş 14a/3, 179b/13 

yėtmiĢ: AltmıĢ dokuzdan sonra gelen 

sayının adı.krĢ.yẹtmiĢ. 

y.7a/13, 7b/8, 8a/5, 8a/7, 8a/9, 9a/15, 

9a/8, 10a/15, 10a/5, 11b/12, 16b/2, 

17a/13, 17b/1, 17b/2, 17b/4, 18b/6, 

20b/1, 21b/15, 22b/2, 26b/12, 29b/14, 

30b/2, 41a/3, 41b/3, 44a/9, 44b/6, 

44b/7, 45a/8, 47a/15, 54a/7, 59b/10, 

60a/14, 62b/2, 68a/10, 68b/1, 72b/1, 

72b/3, 75a/10, 78b/1, 83a/4, 96b/14, 

99a/6, 104b/14, 106a/3, 137a/5, 

141b/1, 148a/4, 159a/15, 180b/1 

yẹtmiĢ: AltmıĢ dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. krĢ. yėtmiĢ. 

y.165b/1, 169b/5, 169b/7, 183a/10, 

183a/12, 183a/9 

yėtür-: Bitirmek, 

tamamlamak.krĢ.yẹtür- 

y.-di 11a/1 

y.-düm 76b/9 

y.-e 121b/9 

yẹtür-: Bitirmek, 

tamamlamak.krĢ.yėtür- 

y.-di 77a/10 

y.-düm 77a/7, 79a/2 

yẹtürmek: Bitirmek, tamamlamak. 

y.168a/14 

yez d: Ar. Musul ve Lübnan 

taraflarında yaĢayan bir kısım halkın 

"Ģeytana tapma" sözüyle hülâsa 

edilebilecek akîdesi ve bu akîdeden 

olan kimse. 

y.128a/9 

yıġ-: Bir tepe oluĢturacak Ģekilde üst 

üste koymak. 

y.-dum 174a/12 

yıġlın-: 1. Çekinmek, nefsini men 

etmek.2. Sakınmak. 

y.-up 9a/14, 79b/6 

yıḳ-: 1. Kurulu bir Ģeyi parçalayarak 

dağıtmak. 

y.-a 124a/8 

yıl: Dünya’nın GüneĢ’in çevresinde 

tam bir dolanım yapması için geçen 

365 gün, 5 saat ve 49 dakikalık zaman. 

y.11a/5, 31a/15, 31b/1, 76a/15, 76a/3 

y.+da 32a/5, 32a/6 

yılduz: Çekirdeğinde oluĢan füzyon 

sonucunda açığa çıkan enerji uzaya 

ıĢınım biçiminde  yayan, ıĢıklı gök 

cisimlerinden her biri. 

y.82a/5, 85a/5 

y.+a 79b/11 

y.+laruŋ 84a/2 

yırtmaḳ: Yok etmek. 

y.125a/6 

yigirmi: On dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

y.16a/13, 16a/13, 16a/5, 16a/6, 16a/9, 

16a/9, 17b/2, 17b/2, 17b/3, 72a/15, 

96b/10, 121a/2, 122b/11, 141a/12, 

141a/13, 149b/1, 150a/1, 165b/2, 



701 

179b/1, 180a/13, 183a/10, 183a/11, 

183a/13 

yigirminci: Yirmi sayısının sıra sayı 

sıfatı, on dokuzuncudan sonra gelen 

y.122b/9, 124b/8 

yigit: 1. Güçlü ve yürekli.2. 

Kahraman. 3.Alp. 

y.52b/6, 60b/10, 60b/13, 60b/3 

yigrek: 1. Ġyice.2. Daha iyı.3. Üstün. 

ol-: Üstün olmak. 

y.-saydı 19b/11 

yine: 1. Yeniden bir daha, gene.2. 

Rağmen, öyle olmasına karĢılık. 

y.20b/15, 29a/11, 29a/12, 29a/13, 

29a/14, 29a/15, 38b/9, 47a/14, 8a/4, 

98b/10, 98b/9, 109b/13, 116b/11, 

116b/14, 117a/3, 129a/12, 130b/12, 

133a/7, 133b/13, 133b/13, 133b/15, 

133b/8, 149a/14 

yitir- : Kaybetmek. 

y.-se 72b/15 

yoġurmaḳ-: Bir kiĢiye istenilen 

nitelikleri kazandırmak, yeteneklerini 

geliĢtirmek. 

y.14b/13 

yoḫsa: “Aksi takdirde” anlamında 

kullanılan bir söz. 

y.129a/10, 174b/8, 185a/13, 203b/5, 

204a/15 

yoḳ(ġ): 1. Bulunmayan, mevcut 

olmayan (nesne, kimse vb.). 2. Var 

karĢıtı. 

y.13b/8, 31a/11, 35b/8, 35b/8, 60b/9 

95a/10, 95b/10, 106a/12, 103b/6, 

107a/3, 112b/14, 157a/2, 158a/3 

y.+dan 6b/12, 76b/9 

y.+dur 25b/5, 25b/6, 25b/6, 39a/2, 

40b/4, 48a/9, 102a/2, 102b/15, 102b/8, 

103a/2, 115b/1, 152a/4, 155b/10, 

157a/13, 157a/8, 157a/8, 157b/10, 

157b/14, 157b/4, 157b/7, 158a/7, 

174a/2, 204a/12, 204b/7 

y.+indan 152b/6 

y.+ısa 151a/2 

y.+iken 114a/1 

y.+udıġını 9a/7 

y.ẹt(d)-: Yok etmek. 

y.-er 84b/7 

y.ḳıl-: Yok etmek. 

y.-up 103a/10 

y.ol-: Yok olmak. 

y.-sam 60b/9 

yol: 1. Karada, havada, suda, bir 

yerden bir yere gitmek için aĢılan 

uzaklık.2. DavranıĢ, tutum, gidiĢ veya 

davranıĢ biçimi. 

y.6b/11, 13b/9, 19a/6, 76b/9, 77a/7, 

79a/2, 131b/2, 134a/8, 135a/15, 

137a/3, 145a/5, 204b/7 

y.+a 11b/13, 14a/13, 141b/9, 17a/11, 

21a/13, 21a/13, 38b/12, 39b/1, 41a/7, 

49b/1, 79b/5, 86a/1, 136a/13, 141b/9, 

157b/8 



702 

y.+da 20b/6, 41a/6, 83a/5, 97b/11, 

98a/2, 111a/5 

y.+dan 20b/4, 20b/4, 77a/10 

y.+dur 7a/1 

y.+ı 6b/11, 68a/12, 68a/12, 77a/10, 

146b/2 

y.+ıdı 98a/8 

y.+ıdur 68a/13, 148a/15 

y.+ın 25a/4 

y.+ına 14b/8, 44a/3, 70b/3, 70b/4, 

75b/1, 85b/9, 121b/4 

y.+ında 64a/5 

y.+ından 22a/9 

y.+ını 7b/7, 68a/9, 78b/14, 169b/4 

y.+lardan 79b/6 

y.+larını 75b/2, 195b/15 

y.+unuŋ 8a/14 

yor-: Yorgun durumak getirmek, 

sıkıntıya sokmak, üzmek. 

y.-masunlar 157b/8 

yoy-: Silmek, imha etmek, bozmak. 

y.-dılar 98a/4 

yoz: 1. VahĢı.2. Bayağı.3. Zararlı. 

y.98b/4 

yön: Belli bir noktaya göre olan yer, 

taraf, tutulacak, izlenilecek yol. 

y.+ünden 204a/7 

yu-: Yıkamak. 

y.-dılar 117a/15 

y.-ġıl 47a/1, 47a/2, 47a/4 

y.-mayınca 53b/15 

y.-r 84b/5 

y.-rken 38a/11 

y.-sa 126b/10, 126b/12, 126b/14, 

126b/15, 127a/1, 127a/11, 127a/13, 

127a/14, 127a/3, 127a/5, 127a/6, 

127a/9, 127b/1, 127b/10, 127b/12, 

127b/13, 127b/2, 127b/4, 127b/7, 

127b/8, 128a/3, 128a/5 

y.-saŋ 127b/15 

y.-ya 53b/12 

yuḳaru: 1. Bir Ģeyin üst bölümü.2. 

Fevk.3. AĢağı karĢıtı. 

y. 31a/3, 31a/6 

y.+da 136b/5, 180a/15 

yumaḳ(ġ): Yıkamak. 

y.-a 38a/10, 38a/15 

yumuĢaḳlıḳ: YumuĢak olma durumu. 

y. 121b/8 

Yūsuf: Ar. Ġsrailoğullarından 

Hz.Yakub’un oğlu olup kardeĢleri 

tarafından kuyuya atılmıĢtır.Mısır’da 

köle diye satılan, sahibinin karısı 

Zeliha’nın sevgisine karĢılık 

göstermediği için zindana atılan, Mısır 

hükümdarının rüyasını yormakla 

zindandan çıkıp Mısır’ın idaresini ele 

alan meĢhur peygamber.Güzelliğin 

sembolüdür.Yusuf ve Zeliha hikayesi 

Kur’an’da da anlatıldığı gibi, Ģark 

müelliflerinin mühim konularından 

biri olmuĢtur. 

y.29a/2, 30b/14, 41a/1 

y.+ıla 22b/14 
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y.+uŋ 58b/3 

yut-: 1. Ağızda bulunan bir Ģeyi 

yutağa geçirmek.2. Ġyice eksiksiz 

olarak öğrenmek. 

y.-dı 11b/4 

y.-sa 60b/9 

yüce: Ulu. 

y.15a/2, 154b/10, 155b/14, 155b/5 

yügrüĢ-: KoĢuĢmak, koĢuĢturmak. 

y.-übaĢla-: KoĢmaya baĢlamak. 

y.11b/1 

yügür-: Hızla gitmek. 

y.-üp 13b/3 

yük: 1. Araba, hayvan vb.nin taĢıdığı 

her Ģey.2. Birinin üzerine almak 

zorunda kaldığı ağır görev. 

y.121b/11, 121b/8 

y.+ini 123b/4 

y.+leri 24a/13, 25a/3 

yüklet(d)-: Yükleme iĢini yaptırmak. 

y.-e 121b/8 

yükseklik: Yüksek olma durumu. 

y.187b/2 

yürek(g): 1. Kalp.2. Bir kimsenin 

ruhsal yönü.3. Gönül. 

y.117b/12, 132a/3 

y.+inden 204a/4 

y.+ini 13a/12, 117a/15 

y.+iŋi 117a/14 

yüri-: Adım atarak ilerlemek, gitmek. 

y.-mekdendür 20a/5 

y.-mez 133a/10 

y.-mezken 104b/15 

y.-se 11b/14, 75a/10 

y.-yen 170a/11 

yürimek: Adım atarak ilerlemek, 

gitmek. 

y.21a/10, 187a/9 

yürit-: Yürüme iĢini yaptırmak, 

yürümesini sağlamak. 

y.-ürem 105a/1 

yürü-: Adım atarak ilerlemek, gitmek. 

y.-diler 21a/8 

y.-r 52b/6, 132b/4, 177a/1 

y.-rler 21a/13 

yüz: 1. BaĢta, alın, göz, burun, ağız, 

yanak ve çenenin bulunduğu ön 

bölüm.2. Çehre 3. Surat. 

y.6b/14, 111a/4, 133b/10 

y.+den 120b/13 

y.+durur 115a/14 

y.+i 127b/15 

y.+in 113a/11, 171a/13, 203b/18 

y.+ine 29b/9, 31a/13, 113a/11 

y.+lerine 6b/13 

y.+ümi 203b/17 

y.+ünde 52b/6 

y.+üni 113a/10, 113a/9, 121a/14 

y.+üŋ 47a/1, 127b/15 

yüz: Doksan dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

y.20b/7, 31a/15, 31a/5, 31b/1, 40b/14, 

43a/14, 96b/12, 96b/13, 115a/15, 
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131a/6, 149a/12, 149b/1, 173b/15, 

176b/3, 176b/3, 180b/1 

yüzden: Sebebiyle. 

y.204a/14, 204a/15 

yüzsüz: 1. Yüzü olmayan.2. 

Utanmayan. 

y.+i 70b/10 

yüzük: Parmağa geçirilen, genellikle 

metal halka. 

y.70b/14 

Z 

żabṭ: Ar. Ġdaresi altına alma. 

z.+a 121b/9 

z.+in 124a/13 

zaʿferān: Ar. Safran. 

z.32a/14 

zāhid: Ar.Dinin yasak ettiği Ģeylerden 

sakınıp, buyurduklarını yerine getiren 

(kimse). 

z.+leri 8b/15 

ẓāhir: Ar. Açık, belli. 

z.9b/13, 18b/10, 18b/11, 19a/5, 20a/9, 

20b/2, 21a/1, 23a/12, 23a/14, 33a/3, 

35a/13, 71a/4, 71a/6, 84a/2, 147a/5, 

158b/14, 158b/6, 169b/12 

z.+de 71a/14 

z.+den 61a/12 

z.+e 62b/1, 107b/3 

z.+i 18b/13, 60a/6, 173b/9 

z.+inde 145b/7, 187a/11 

z.+üŋ 19a/5, 30a/1, 36b/14, 174b/11 

z.ol-: Ar.+T.Ortaya çıkmak. 

z.-an 9b/13 

z.-dı 35a/13, 35b/1, 35b/3, 82a/5, 

83b/15, 84a/2 

z.-sa 70a/13 

z.-up 149a/12 

z.-ur 23a/12, 23a/14, 126a/2, 126b/11, 

126b/12, 126b/14, 126b/15, 127a/2, 

127a/4, 127a/6, 127a/7, 127a/10, 

127a/11, 127a/14, 127b/1, 127b/3,  

127b/4, 127b/5, 127b/7, 127b/9, 

127b/10, 127b/12, 127b/14, 128a/3, 

128a/4, 128a/6, 144a/10 

z.-urdı 128a/11, 128a/15 

zaʿif ʿ  : Ar. 1. Zayıf. 2. Güçsüz.3. 

Kuvvetsiz 

z.23a/10 

z.+i 24b/14 

zaʿife  : Ar. 1. Zayıf. 2. Güçsüz.3. 

Kuvvetsiz 

z.+ye 196b/9 

 ākir: Ar. Zikreden. 

z.117b/1 

z.+üŋ. 133a/4 

ẓālim: Ar. Zulmeden. 

z.118a/5 

zamān: Ar. Bir iĢin, bir oluĢun içinde 

geçtiği, geçeceği veya geçmekte 

olduğu süre, vakit. 

z.43a/1, 144a/10, 204a/3 

z.+ı 2a/4 

z.+da 94b/6 

z.+ından 196a/4 
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żam r: Ar. Ġç yüz. 

z.71a/3, 74b/3, 76b/15, 76b/4, 77a/5, 

81b/10, 81b/11 

z.+den 59a/12 

żarar: Ar. Bir Ģeyin, bir olayın yol 

açtığı çıkar kaybı veya olumsuz, kötü 

sonuç. 

z.+ı 169b/4 

ẓarf: Ar.Kap. 

z.+ı 73b/4 

zārı : Far. Ağlayıp, sızlama. 

z.14b/13, 39b/15 

z.ḳıl-: Far.+T. Ağlamak. 

z.-dı 39b/15 

zārı lıḳ: Far.+T. Ağlama durumu. 

z.131b/1 

 āt: Ar. KiĢi. 

z.21b/3 

z.+a 21b/8 

z.+ı 14b/2 

z.+ında 35b/12 

żāy ʿ : Ar. Yitik, zarar, ziyan, 

kaybolma. 

z.74a/12, 158a/4, 187b/3 

z.eyle-: Ar.+T. Ziyan etmek. 

z.-mezem 74a/12 

z.ḳıl-: Ar.+T. Ziyan etmek. 

z.-mayup 187b/3 

z.-maz 112a/13, 187b/5 

z.-mazsın 158a/4 

z.ol-: Ar.+T. Ziyan olmak. 

z.-maz 20b/13 

z.-ur 116a/2 

zeberced: Ar. Zümrütten daha açık 

yeĢil olan ve zümrüt kadar değeri 

olmayan bir süs taĢı. 

z.+den 187a/10 

zecr: Ar. 1. Önleme.2. Yasak etme. 

z.+ine 129a/9 

z.ẹt(d)-: Ar.+T. Önlemek 

z.-e 122a/1 

zehir: < Far.zehr Zehir. 

z.123b/2 

zekāt: Ar. Zenginlerin sahip olduğu 

mal ve paranın kırkta birinin 

dağıtılmasını öngören, Ġslam’ın beĢ 

Ģartından biri. 

z.48b/3, 48b/4, 48b/4, 153a/11 

z.+ın 49b/2 

Zel ḫā: (ö.a.) Ar.Hz.Yusuf'un eĢi. 

z.22b/14 

zenb l: Ar. Hasırdan örülmüĢ, saplı 

torba. 

z.163a/7 

z.+üŋe 98b/6 

 erre: Ar. Çok küçük parçacık. 

z.86a/10, 99a/14, 134a/15, 158a/3 

zevce: Ar.karı, eĢ 

z.+si 196b/9 

 evḳ: Ar. HoĢa giden veya çekici bir 

Ģeyin, elde edilmesinden, 

düĢünülmesinden doğan hoĢ duygu, 

haz. 

z.+inde 145b/4 
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zeytūn: Zeytingillerden Akdeniz 

ülkelerinde yetiĢen, 10-20 metre 

yüksekliğinde dalları dikensiz, 

yaprakları karĢılıklı uzun ömürlü ağaç 

ve bu ağacın meyvesi. 

z.130b/15, 131a/3 

żıd(d): Ar. KarĢıt, ters. 

z.+ından 15b/3 

 ihn: Ar. Canlının duygu ve 

davranıĢlar dıĢındaki ruhsal süreç ve 

etkinliklerinin bütünü. 

z.+i 32a/13 

 ikr: Ar. Anma, söyleme, sözünü 

etme.Tanrı’nın adının ard arda 

söylenmesı. krĢ. ẕikir, ẕikür. 

z.+üŋ 117b/12 

z.ẹt(d)-: Ar.+T. Tanrı’nın adının ard 

arda söylenmesi. 

z.-er 153b/12 

z.-üp 180a/14 

z.ol-: Ar.+T. Söylenmek. 

z.-an 51a/6, 164b/14, 165b/1 

z.olın-: Ar+T. Söylenmek. krĢ. olun- 

z.-an 15a/3, 20a/8 

z.olun-: Ar+T. Söylenmek. krĢ. olın- 

z.-an 2a/1, 22b/2 

 ikir: < Ar. ikr Anma, söyleme, 

sözünü etme.Tanrı’nın adının ard arda 

söylenmesı. krĢ. ẕikr, ẕikür. 

z.15a/14, 35b/12, 101a/6, 101b/4, 

101a/10, 117b/1, 117b/11, 117b/6, 

117b/7, 123a/7, 127b/13, 131b/11, 

131b/9, 132a/1, 132a/11, 132a/12, 

132a/13, 132a/9, 132a/9, 132b/10, 

132b/4, 132b/5,  133a/2, 133a/3, 

133a/4, 133a/6, 133a/7, 133b/6, 

136a/3, 136b/12, 136b/2, 136b/7, 

136b/9, 136b/9, 154b/11, 156a/11, 

157b/14, 158a/1 

z.+den 132a/6, 136b/11, 136b/6, 

136b/7 

z.+dürür 101b/3 

z.+dür 70a/5 

z.+e 117b/4, 132a/14, 132a/5, 132b/7, 

132b/14, 136b/8 

z.+i 112a/2, 117a/8, 131b/10, 132b/14, 

132b/15, 135a/15, 136b/7, 136b/10, 

136b/10, 136b/12, 136b/4, 137a/4, 

137a/4, 137a/5, 178a/11, 185a/9 

z.+ine 116b/6, 136a/2, 137a/1 

z.+ini 103b/7, 117a/7, 132a/4, 133a/7, 

136a/6, 136b/5, 185a/13 

z.+lerine 152a/8 

z.+lerini 149b/2, 150a/2, 158b/6, 

158b/9 

z.+üŋ 117b/12, 117b/5, 131b/8 

z.ẹt(d)-: Ar.+T. Zikir etmek. 

z.-e 132a/9, 133a/6, 133a/7, 136b/9 

z.-er 132b/6, 132b/8, 132b/12, 

132b/14, 152b/15, 153a/6, 153a/10, 

153a/15, 153b/7, 153b/12, 155a/6, 

155b/2, 155b/5, 155b/6, 155b/15, 

156a/7, 157a/6, 157a/11, 157a/15, 

157b/10, 157b/13 
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z.-evüz 18b/1 

z.-mek 35b/12 

z.-se 101a/10, 117b/1 

z.-üp 154b/11 

z.ḳıl-: Ar.+T. Zikir yapmak. 

z.38b/13, 131b/11 

z.-avuz 133b/6 

z.-maġıla 132b/10 

z.-maḳda 63a/6 

z.-mış 101b/4 

z.-ṣaŋ 117b/6, 117b/11 

z.-ur 101a/11, 157a/3, 157a/9, 

157a/13, 157b/15 

z.-urlar 18a/15, 151a/10 

z.ol-: Ar.+T. Söylenmek. 

z.-an 43b/7, 81a/1, 147a/6, 148a/2, 

154b/9 

z.-anıla 109b/4 

z.-anları 44b/7, 101a/6 

z.-anlarıla 120a/13, 144b/4 

z.-duġıçun 101a/4 

z.-ıcaḳ 34b/12 

z.olın-: Ar.+T. Zikir olunmak. 

z.-an 136a/4 

zikür: Ar.1. Anma, söyleme, sözünü 

etme.Tanrı’nın adının ard arda 

söylenmesi. krĢ. ẕikr, ẕikir. 

z.+ler 136a/12 

 illet: Ar. Hor görülme, aĢağılanma. 

z.31a/1 

z.+leri 45b/12 

z nāʾ: Ar. Aralarında evlilik bağı 

olmayan kiĢiler arasındaki cinsel iliĢki. 

z.+ya 146b/4 

zindān: Far. Tutuklu veya 

hükümlülerin içine konulduğu kapalı 

yer. 

z.+dan 152a/13 

z.+ına 71a/3, 76b/4 

zinde: Far. Diri, canlı, sağlam. 

z.204b/8 

z net: Ar.S üs, bezek. 

z.+i 119b/5 

z.ẹt(d): Ar.+T.Süslemek. 

z.-erler 146b/13 

zinhār: Far. Asla. 

z.108b/10, 134b/9 

z rā: Far. Çünkü. 

z.37b/4, 41b/6, 55b/5, 124a/15, 

124a/2, 162b/13, 165a/6, 192b/5 

z rek: Far. Zeki. 

z.ol-: Far.+T. Zeki olmak. 

z.-a 32a/14 

żiyā : Ar.IĢık. 

z.143b/8, 144a/15, 149a/3 

z.+sında 82b/10 

z.+sını 203b/16 

ziyāde: Ar.Çok, daha çok, daha fazla. 

z.16b/14, 24b/15, 76b/1, 123b/6, 

192b/5  

z.+si 19a/10, 19a/8, 19a/9 

z.+sinden 19a/9 

z.ẹt(d)-: Ar.+T. Çoğaltmak. 
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z.-üp 16b/14 

z.ḳıl-: Ar.+T. Çoğaltmak. 

z.-ur 19a/8 

z.ol-: Ar.+T. Çok olmak. 

z.-duġıçun 105a/7 

z.-ur 111b/3, 111b/4 

ziyān: Far.Zarar. 

z.19b/3, 86a/10 

ziyāret: Ar. Birini görmeye, biriyle 

görüĢmeye gitme, görüĢme.  

z.ḳıl-: Ar.+T. Ziyaret etme. 

z.-ur 79a/12 

ẓuhūr: Ar. Ortaya çıkma, görünme, 

belirme, baĢ gösterme, meydana 

çıkma. 

z.ẹt-: Ar.+T. Ortaya çıkmak. 

z.-mez 203b/13 

 ül: Ar. Alçalma,düĢkünlük.  

z.+den 66b/7 

ẓulm: Ar.1. Güçlü bir kimsenin yasaya 

veya vicdana aykırı olarak baĢkasını 

uğrattığı kötü durum.2. Eziyet. 

z.96b/2, 204b/1, 204b/1, 204b/2 

z.+i 118a/5 

z.ḳıl-: Ar.+T. Eziyet etmek. 

z.-sa 116a/1 

ẓulmet: Ar. Karanlık. 

z.74a/10, 192a/11 

z.+i 110b/3, 188b/1 

zühd: Ar. Her türlü zevke karĢı 

koyarak, kendini ibâdete verme. 

z.2a/13, 54b/12, 65a/8, 123a/3, 

131a/15, 131b/1 

z.+den 65a/10 

z.+dür 69b/3 

z.ol-: Ar.+T. Kendini ibadete verme. 

z.-a 123a/3 

zünnār: Ar. Papazların bellerine 

bağladıkları uçları sarkık, ipten örme 

kuĢak. 

z.+ın 30b/2 
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SONUÇ 

Bu çalıĢmada Şifāü'l-Esrār adlı eser incelenmiĢtir. Eserin yazı çevrimi 

yapılmıĢ, dil bilgisi özellikleri ortaya çıkarılmıĢtır. Bu özellikler kendi çağında ve 

önceki yüzyıllarda yazılmıĢ birkaç eserle karĢılaĢtırılmıĢtır. Yapılan inceleme, 

değerlendirme ve karĢılaĢtırmalara bağlı olarak ortaya çıkarılan sonuçlar Ģu 

Ģekildedir: 

1. Dönemin diğer eserlerinde de görülen, sıklıkla kullanılan Arapça ve 

Farsça kelimelerin 

Türkçe okunuĢa uyarlandığı görülür:  fiḳir, aṣıl, zikir, hüküm, kavüm, ḫōca. 

2. Kapalı e (ė) konusunda ikili yazılıĢlar bulunmaktadır. Yani hem “esre” 

ile harekelenen hem de “üstün” ile harekelenen örnekler vardır: bėş⁓bẹş, 

dẹdi⁓dėdi... Bu durum bir kapalı e (ė) ünlüsünün varlığına iĢaret etmektedir. 

3. Ana Türkçedeki aslî ünlü uzunluklarına bakıldığında bu uzun 

ünlülerin kendinden sonra gelen ünsüzü ötümlüleĢtirmesi göz önüne alınırsa 

eserimizde uzun ünlünün izlerinin görüldüğünü söylemek mümkündür: ac, ad, od, 

süd… 

4. Kalınlık Ġncelik Uyumu Eski Anadolu Türkçesinde genel olarak 

korunmaktadır. Ġncelediğimiz eserde de uyumun genel olarak korunduğu 

görülmektedir. Bazı ekler uyum dıĢında kalmıĢtır: ḳarnımdayıken, yurken;  bencillıġ, 

cömerdlıḳ… 

5. Düzlük yuvarlaklık uyumuna bakıldığında; 

Eski Anadolu Türkçesinin genelinde düz ünlüyle kullanılan bazı eklerin 

eserimizde yuvarlak ünlüyle de kullanıldığı görülmektedir:  

+lIk/+lUk Ġsimden isim yapma eki: cazuluḳlarını 11b/3, ḳulluḳ 116a/2. 

+(I)ncI/+(U)ncU Ġsimden isim yapma eki: ṭoḳuzuncu 121b/11; onuncu      

121b/14.  

-mIĢ/-mUĢ Öğrenilen geçmiĢ zaman eki            : buyurmuşdur 19b/6, 

olmuşdur   

171b/7.  
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-dI/-dU 3. Görülen geçmiĢ zaman eki: buyurdu 7a/5, olındu 203b/1,   

gördü 8b/5. 

Eski Anadolu Türkçesinin genelinde yuvarlak ünlüyle kullanılan bazı eklerin 

eserimizde düz ünlüyle de kullanıldığı görülmektedir: 

-(I)m/-(U)m 1. teklik Ģahıs iyelik eki: ḳarındaşım 63a/11,  suyım 95a/5. 

-(I)mIz/-(I/U)mUz 1.çokluk Ģahıs iyelik eki: Allāhımuz 149b/4, mevlāmuz  

151a/10. 

-dIr/-dUr fiilden fiil yapma eki            : öldürme 81a/1, sevdürme 84a/9. 

ÇalıĢmanın tarihi Türkiye Türkçesine katkısı olarak düĢünülen bu özellikler  

eserin Eski Anadolu Türkçesi ile Türkiye Türkçesi arasındaki geçiĢi gösteren bir eser  

olduğunu ortaya çıkarmaktadır. 

6. Eski Anadolu Türkçesi dönemi ve karĢılaĢtırdığımız diğer eserlerde de 

olduğu gibi bazı kelimelerde oluĢan ünlü türemesi, ünlü düĢmesi, ünlü birleĢmesi ve 

incelmeyle bu kelimelerin Türkiye Türkçesindeki kullanımına yaklaĢtığı 

görülmektedir: aġzına, göŋli, böyle, niçün, yine…  

Birkaç kelimede bazı örneklerde orta hece ünlüsünün düĢmediği 

görülmektedir: buyuruġı, oġulı… 

7. Söz baĢı t-/d- konusunda ince sıradan kelimelerde her zaman /d-/, kalın 

sıradan kelimelerde genellikle /t-/ kullanılmıĢtır. Kalın sıradan bazı kelimelerde /d-/ 

kullanıldığı da görülmektedir: diri, taġ, dut-… 

8. Ünlü ile baĢlayan ek alarak ötümlüleĢme eserimizde görülmektedir: 

ardınca, budaġında, eydür... 

9. ġifāü’l-Esrār’da bulunan, Eski Anadolu Türkçesinde bir süre kullanılmıĢ 

olan, ancak Doğu Türkçesinde devam eden özellikleri Ģu Ģekildedir: 

a) Bir kelimede söz içi -r- konusunda iki Ģekilli yazım vardır: birle~bile. 

b) ĠĢaret zamirlerinden sonra zamir n’si kullanımı konusunda o ve bu 

zamirlerinde zamir n’si kullanılmamıĢtır: olar, bular. 

c) Öğrenilen geçmiĢ zaman eki olarak "-mIş, -muş" ekleri yanında, "-

updurur, -updur" yapısı da kullanılmıĢtır: yaradıpdurur, yaradupdur… 
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d) Ek uyumsuzluğu örnekleri bulunmaktadır: şeyḫlanmaḳ, bencillıḳ 

e) Ünlü ile ek aldığı halde son ünsüzü ötümlüleĢmeyen iki kelime 

bulunmaktadır: bıçaḳı 135a/6, ḳapı 73b/5 

Bu özelliklere bakılarak günümüzde Doğu Türkçesinde devam eden bazı 

özelliklerin yazıldığı dönemde eserimize yansıdığı söylenebilir. 

11. Söz baĢında v- türemesi konusunda eserimizde durum iki Ģekillidir. Hem 

vur- hem ur- örnekleri bulunmaktadır: urmaḳ, vurmaḳ. Türkiye Türkçesinde 

kullanılan söz baĢı v’nin bu dönemde eserlere yansıdığını söylemek mümkündür. 

12. Ġncelediğimiz eserde Eski Anadolu Türkçesinin genelinde olduğu gibi 

eklerde ünsüz uyumu yoktur. Ek baĢındaki t-/d- ünsüzünde d’li Ģekil devam 

etmektedir: eyitdi, topraḳdan...  

13. Hece düĢmesi sadece "durur" kelimesinin ekleĢmiĢ durumu olan "-dur" 

ekinde bulunmaktadır. Bu kelime eserde tamamen ekleĢmiĢ değildir, "durur" 

Ģeklinde kullanımı da görülür: ḳulaḳ-durur, vardur; ne-dürür, görklüdür…  

14. Arapçanın etkisiyle sayı bildiren kelimelerden sonra bazı örneklerde 

Arapça kelimenin çoğulu, bazı örneklerde de -lAr çokluk eki verilmiĢtir: on bėş 

ḥurūf,  yėdi ṣıfatlar...  

15. Ġki örnekte bulunma hâli eki, çıkma hâli eki görevinde kullanılmıĢtır: 

dinlerde ḥaḳ islam dinidür, günlerde bir gün. 

16. Dönem eserlerinde nadiren görülen "-mAlU" sıfat-fiil ekinin 

kullanıldığı örnekler vardır: varmalu, iletmelü...  

17. Aynı anlama gelen bazı kelimelerin iki, bazen üç ayrı Ģekli 

kullanılmıĢtır: ay ne~ayna~gözgü, bal~ʿasel, ṭabıl~dühül. Bu durum eserin yazıldığı 

dönemdeki söz varlığını yansıtır. 

18. Eserdeki yabancı sözcükler Arapça, Farsça ve Soğdakçadan 

alıntılanmıĢtır. Türkçe kısımlar göz önüne alındığında eserdeki 21277 kelimeden, 

19826’sı Türkçe (% 93), 1131’i Arapça (% 4), 246’sı Farsça(%2),  50’si Arapça + 

Türkçe , 20’si Farsça + Türkçe, 3’ü Arapça+Farsça(%1) Ģeklindedir. Türkçe ve 

Türkçe yapım eki alarak TürkçeleĢmiĢ sözcüklerin oranına bakıldığında eserin 

oldukça anlaĢılır olduğu görülmektedir. 
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19. ÇalıĢılan eserin aslı 15. yüzyılda Bakü’de yazılmıĢtır. Elde bulunan 

nüshanın ise 16. yüzyılda istinsah edildiği anlaĢılmaktadır. Ancak Azerbaycan 

Türkçesine ait özellikler eserde görülmemektedir. Bu nedenle eserin yazıldığı 

dönemde Azerbaycan Türkçesine ait özelliklerin eserlere yansıyacak durumda 

olmadığı, istinsah edildiği yerin ise Ġstanbul olabileceği düĢünülmektedir. 

Bu sonuçlara bakıldığında incelenen eser Tarihî Türkiye Türkçesinin 16. 

yüzyıldaki durumunu yansıtmaktadır. Türkiye Türkçesinde görülen bazı özelliklerin 

bu dönemde yazılı metinlere girmeye baĢladığı görülmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



713 

KAYNAKÇA 

Ahmet, Vefik PaĢa (2000). Lehçe-i Osmanî (Haz.: Recep Toparlı). Ankara: 

TDK Yay. 

ArgunĢah Mustafa (2013). Çağatay Türkçesi. Ġstanbul: Kesit Yay.  

Aydın, Erhan (2017). Orhon Yazıtları. Ġstanbul: Bilge Yay. 

Banguoğlu, Tahsin (2007). Türkçenin Grameri. Ankara: TDK Yay. 

Canpolat, Mustafa (1992). “Eski Anadolu Türkçesinde Belirtme Durumu 

(Accusatives) Ekinin Kökeni Üzerine”.  Türkoloji Dergisi, C. X. S. 1. Ankara DTCF 

Yay. 

Cebecioğlu, Ethem (2009). Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü. 

Ġstanbul: Ağaç Kitabevi Yay. 

Delice, H. Ġbrahim (2008). Sözcük Türleri. Sivas: Asitan Yayıncılık. 

Devellioğlu, Ferit (2005). Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat. Ankara: 

Aydın 

Kitabevi. 

Dilçin, Cem (2009). Yeni Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK Yay. 

Eckmann, Janos (2011). Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesi Üzerine 

AraĢtırmalar (Çev.: Osman Fikri Sertkaya). Ankara: TDK Yay. 

Eminoğlu, Emin (2011). Kitâbü'l-Efèâl –Kıpçakça Satır Arası Sözlük-. 

Ankara: 

Akçağ Yay. 

Eraslan, Kemal (2012). Eski Uygur Türkçesi Grameri. Ankara: TDK Yay. 

Ercilasun, Ahmet Bican (2008). BaĢlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili 

Tarihi. Ankara: Akçağ Yay. 

Ergin, Muharrem (2005). Türk Dil Bilgisi. Ġstanbul: Bayrak Yay. 

----------------------(2006). Orhun Abideleri. Ġstanbul: Boğaziçi Yay. 

Gabain, A.V. (2007). Eski Türkçenin Grameri (Çev.: Mehmet Akalın). 

Ankara: TDK 

Yay. 

Gülsevin, Gürer ve Boz Erdoğan (2010). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: 

Gazi 

Kitabevi. 



714 

Hacıeminoğlu, Necmettin (2008). Karahanlı Türkçesi Grameri. Ankara: TDK 

Yay. 

Ġmam Gazâlî (2016). Ġhyâ’u Ulûm’id-Dîn (Çev. Sıtkı Gülle). Ġstanbul: Huzur 

Yay.  

Ġmam Buhârî (2011). Sahih-i Buhârî (Çev. Harun Yıldırım). Ġstanbul: Sağlam 

Yay. 

Kara, Nimet (2013). Pervâne Bin Abdullah’ın Kitâb-ı Melhame’si Üzerinde 

Tarihî Dil Bilgisi ÇalıĢması. Sivas Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Sivas. 

Kocaoğlu, Timur (2003). “Tarihi Türk Lehçeleri Metinlerinin 

Transkripsiyonlanmasında Kapalı ė/i Meselesi”. Türk Kültürü Dergisi. S. 483-484.  

Korkmaz, Zeynep (2005). Türk Dili Üzerine AraĢtırmalar I-II. Ankara: TDK 

Yay. 

---------- (2009). Türkiye Türkçesi Grameri ġekil Bilgisi . Ankara: TDK Yay. 

---------- (2011). Türkçede Eklerin KullanılıĢ ġekilleri ve Ek KalıplaĢması 

Olayı . 

Ankara: TDK Yay. 

---------- (2013). Türkiye Türkçesinin Temeli Oğuz Türkçesinin GeliĢimi . 

Ankara: 

TDK Yay. 

Köprülü, Fuad (2003). Türk Edebiyatında Ġlk Mutasavvıflar. Ankara: Akçağ 

Yay. 

----------------- (2004). Türk Edebiyatı Tarihi. Ankara: Akçağ Yay. 

Mütercim Asım Efendi (2009). Burhân-ı Katı. Ġstanbul: TDK Yay. 

Ölmez, Mehmet (2012). Orhun-Uygur Hanlığı Dönemi Moğolistan’daki Eski 

Türk Yazıtları. Ankara: Bilgesu Yay. 

Özkan, Mustafa (2000). Türk Dilinin GeliĢme Alanları ve Eski Anadolu 

Türkçesi . 

Ġstanbul: Filiz Kitabevi. 

Pakalın M. Zeki (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. 

Ġstanbul: MEB Yay. 



715 

Redhouse, Sir James W. (2006). Turkish and English Lexicon New Edition . 

Ġstanbul: Çağrı Yayınları. 

Rıhtım, Mehmet (2011). ġifaü’l-Esrar. Sûfî Kitap Yay.  

ġahin, Hatice (2011). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Akçağ Yay. 

ġemseddin Sami (2006). Kâmûs-ı Türkî. Ġstanbul: Çağrı Yayınları. 

Tekin, Talat (1975). Ana Türkçede Aslî Uzun Ünlüler. Ankara: Hacettepe 

Üniversitesi Yayınları. 

---------- (2003). Orhun Türkçesi Grameri. Ġstanbul: Türk Dilleri AraĢtırmaları 

Dizisi:9. 

---------- (2010). Orhun Yazıtları. Ankara: TDK Yay. 

TimurtaĢ, Faruk Kadri (2005). Eski Türkiye Türkçesi. Ankara: Akçağ Yay. 

Toparlı, Recep (1992). ĠrĢâdüˈl-Mülûk veˈs-selâtîn. Ankara: TDK Yay. 

Toparlı, Recep ve Vural Hanifi (2007). Harezm Türkçesi. Ankara: Öncü 

Basımevi. 

Toparlı Recep ve Vural Hanifi (2013). Kıpçak Türkçesi. Ankara: Sonçağ 

Yay.  

Toparlı, Recep ve ArgunĢah Mustafa (2008). Müînü’l-Mürîd. Ankara: TDK 

Yay. 

Türkçe Sözlük (2005). Ankara: TDK Yay. 

Türkiye Diyânet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, (2013) c. 43. Ankara: TDV Yay. 

Uludağ, Süleyman (2012), Tasavvuf Terimleri Sözlüğü. Ġstanbul: Kabalcı 

Yay. 

Yazım Kılavuzu (2012). Ankara: TDK Yay. 

Yücel, Bilâl (1999). “700 Yıl Ara ile Batı Türkçesinde Ġsim ĠĢletme Ekleri”. 

Türklük 

Bilimi AraĢtırmaları-VIII. 

----------(2002). Mahmut PaĢa Adnî Divanı. Ankara: Akçağ Yay. 

---------- (2000). “Türkiye Türkçesinde Zarf-Fiil Eklerinin Yapı Bakımından 

Sınıflandırılması Üzerine”. Türklük Bilimi AraĢtırmaları-IX. 

---------- (2007). “Nehcü'l-Ferâdís’te Uzun-Kapalı e Ünlüsünün Yazımı”. 

ICANAS 

38. s. 2009-2017. 



716 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



717 

TIPKIBASIM 

 

 

 

 

 

  



718 

  



asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp

asus
Stamp



asus
Stamp



719 

ÖZGEÇMĠġ 

KĠġĠSEL BĠLGĠLER 

Adı Soyadı:Abdulkadir BAYRAM 

Uyruğu: T.C 

Doğum Tarihi ve Yeri: 13.07.1985 Kayseri 

e-posta: akbayram.38@hotmail.com 

 

EĞĠTĠM 

Derece Kurum Mezuniyet Yılı 

LisansErciyes Üniversitesi2009 

Yüksek LisansBozok Üniversitesi2012 

 

Ġġ TECRÜBESĠ 

Tarih Kurum Görev 

Ocak 2012Sivas Cumhuriyet ÜniversitesiAraĢtırma Görevlisi 

 

YABANCI DĠL BĠLGĠSĠ 

Yabanci Dilin Adı KPDS (60)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


	HACIMAHMUDEF2283 Numaralı.pdf
	Hc Mhmd Ef 2283_000a.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_000b.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_001.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_002.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_003.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_004.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_005.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_006.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_007.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_008.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_009.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_010.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_011.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_012.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_013.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_014.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_015.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_016.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_017.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_018.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_019.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_020.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_021.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_022.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_023.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_024.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_025.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_026.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_027.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_028.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_029.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_030.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_031.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_032.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_033.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_034.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_035.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_036.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_037.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_038.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_039.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_040.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_041.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_042.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_043.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_044.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_045.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_046.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_047.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_048.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_049.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_050.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_051.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_052.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_053.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_054.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_055.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_056.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_057.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_058.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_059.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_060.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_061.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_062.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_063.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_064.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_065.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_066.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_067.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_068.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_069.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_070.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_071.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_072.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_073.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_074.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_075.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_076.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_077.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_078.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_079.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_080.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_081.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_082.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_083.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_084.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_085.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_086.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_087.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_088.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_089.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_090.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_091.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_092.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_092a.jpg
	Hc Mhmd Ef 2283_093.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_094.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_095.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_097.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_098.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_099.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_100.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_101.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_102.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_103.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_104.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_105.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_106.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_107.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_108.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_109.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_110.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_111.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_112.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_113.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_114.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_115.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_116.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_117.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_118.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_119.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_120.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_121.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_122.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_123.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_124.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_125.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_126.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_127.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_128.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_129.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_130.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_131.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_132.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_133.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_134.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_135.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_136.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_137.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_138.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_139.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_140.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_141.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_142.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_143.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_144.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_145.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_146.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_147.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_148.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_149.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_150.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_151.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_152.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_153.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_154.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_155.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_156.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_157.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_158.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_159.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_160.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_161.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_162.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_163.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_164.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_165.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_166.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_167.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_168.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_169.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_170.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_171.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_172.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_173.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_174.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_175.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_176.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_177.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_178.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_179.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_180.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_181.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_182.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_183.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_184.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_185.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_186.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_187.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_188.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_189.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_190.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_191.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_192.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_193.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_194.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_195.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_196.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_197.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_198.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_199.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_200.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_201.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_202.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_203.JPG
	Hc Mhmd Ef 2283_204.JPG




